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PRAEFATIO 
AVUGUVSTI ΜΕΙΝΕΚΙΙ 


Loannis Cinnami Epitomen, primum a Tollio οκ 3Ρο- 
ἕταρῖιο Vossiano, postea a Ducangio ad Tollianum fere 
exemplar editam, quod nunc multo quam antea emen- 
datiorem et vero etiam aliquot locis pleniorem exhibere 
FHeuit, debetur diligentiaæ Theodori Heysũ, qui Codi- 
cem Vaticanum *), εκ quo transscriptum esse constat 
apographum Vossũ, tanta accuratione cum exemplari 
Tolliano comparavit, vix ut tenue als spicilegium reli- 
quĩsse videatur. eo igitur subsidio ĩta usus sum, ut a 
Codicis ſide nisi monito Ἰθοίοτο nunquam recesserim, 
Tolli autem γε] Ducangũ lectiones plerasque omnes δἷ-- 
Ἱερίῖο praetermiserim. 

Adnotationes addidi Ducangũ Ἱπίερτας, Tolli sele- 
οίαε. quid enim atſinet commemorari coniecturas aut 


) Xius descriptionem vide apud Willenlum Hi⸗tor. Comn, p. XVIII. 





τι ΡΒΑΕΕΑΤΙΟ αυαυδτΙ ΜΕΙΝΕΚΠ. 


aperte falsas, aut Codicis collatione confirmatas, aut ἴῑφ 
denique locis adhibitas, quos quum integerrime scriptos 
Codex — describentis demum manus corru- 
pisset ꝰ 

In castiganda Ducaugũ versione latina quamquam 
plus operae consumsi quam merentur ü qui ex latinis 
quam graecis — malunt, restant tamen etiamnum 
aliquammulta, quae vel ad sententiae ſidem propius 
revocata vel ad meliorem latinitatis rationem conformata 
velles. 

Seribebam Berolini a. ποσοσχκκν. 


ΕΗΗΟΡΤΕΙΒΘΙΜΙ ΚΤ ΡΚΑΕΡΟΤΕΝΤΙΒΟΡ 
Ρρπον]ΙινΝοΙ Α Ε 
ὈὌΙ ΤΗΕΛΙΕΟΤΙΝΛΕ 


ο ῃΠπ Ρ ΙΙ ΝΑΙ ) ὐ 5 
CORNELIVS TOLLIVS D. D. 


8i quid omnino, hoce necessario ſacere mo ofſicio arbitror, 
patriae mease primores viri, quod prodeuntem hie seriptorem 
γετε regium, sed incognitum ignoratumque hactenus, magni- 
Που αἴφιο amplo nobis nomini vestro in clientelam omnĩ pie- 
tatis genere circumventus addieo et consecro. quoties enim 
in contemplationem redii muniſicentiae vestrae οἱ in patrem 
meum, totainque adeo domum nostram, meritorum, quorum 
nos mensuram iĩmplere ρτα 119 non possumus; quoties intra mo 
ipsum, id quod maximum οἱ potentissimum est, volvi, in 
vestro me solo eonceptum οἱ nalum esse, vestro sub caelo ani- 
mam ac vitae spiritum hausisse; quoties ab animo et natura 
ipsa admonĩtus sum, multum esse quod parentihus deheamus, 
plus quod patriae, plurimum autem quod patriae patribus, 
iustis, clementihus, bene mmeritis, quorum utpote maiestati 
patria etiam auetoritas vires suas εί plenissima libherorum ob- 
sequia subĩecerit: toties exagitavit me immensi debiti exactor 
εί exprobrator anĩmus, ut gratias aliquando tantae agerem libhe- 
ralitati tantisque beneſiciis; οἱ dignitates vestras, si non pari- 
bus, saltem quas hona conscientis atque ipsum se probandi 
naturae studium exprimerent, laudibus oſſiciisque venerarer. 
εεἆ enim diſſicĩle inprimis atque arduum videbatur, ο slterili 
agro messem ſacere, cuius dignue primitiae essent, quas tauta 


τα ο. τοι 


decora praeſerentĩbus patronis cultor non pareus, nec temera- 
rius, ltarem. quid enim esse magniſieum in iuvene potest 
vix primam aetatem ſerente? quae ubertas? quod ingenium? 
quae eloquentiae vis7 quae denique inducendi muneris gratia 
comitasque orationis? haec dum me ουτα et sollieitudo eir- 
cumstat, magnates; dum carceribus quasi pudoris inelusus, 
occasionem anhelo, ad quam velut dato signo et libertate 
prosilirem; peropportune in manus nostras venit Ioannes Cin- 
namus, veteére sane Graecia dignissimus homo; quem latina 
nunc etiam toga indutum, proque ingenii mei modulo notis 
illustratum, velut omnium ofſieiorum, quae, si possem, liben- 
tãssime exsolverem, promtissimique animi pignus οἱ signato- 
rem, magnitudini vestrae nuncupandum censui. vereor autem, 
inclitissimi proceres, ne alieno nunc tempore incommodus ob- 
verser; quo trucis scilicet et mox saeviturae tempestatis nubes 
consurgit, bellumque οἱ arma nobis ΠΟΠ sine motu magno 8ο 
pernicie generis humani decernunt, quibus nihil sancti esse 
oportet, non ſidem, non pietatem, non religionem: qui nullo 
dei immortalis, nullo eiusdem nobiscum ſidei sacramenti, 
nullo aretissimorum ſoederum habito respeetu, nohis ante alios 
legem odiorum dicentes, animae imperii nostri ſunus ac tene- 
bras minitantur: qui nihil concedendo, πλ! tot obsequiis 
mitigati, acerbius se et intolerabilius in dies gerunt: quos 
apud nihil patientia proſecistis, nisi αἱ graviora, et quae Marte 
cogi ΠΟΠ possetis, tanquam ex ſacili tolerantibus imperaverint: 
quihus denique intestino suo bello occupatis, nos sSummase ſoede- 
rum religionis memores quievimus, uti adversus vacuos iam 
et novi operis materiam quaerentes, maius negotium habere- 
mus. non diu itaque deliberandum hoe tempore ſuit, απ iusta, 
an necessaria arma indueretis: ut deliberaveritis tamen, iusti- 
tiae et patientiae vestrae fuit, hostisque οἱ fortuna populi ve- 
sStri monuere. testis οτί universus ergo terrarum orbis, vos, 
tot acceptis iniuriis, quas aequo animo tulistis; totiens tenta- 
5 nequiequam paecis conditionibus; non pro decore, sed pro 
salute ; non pro vano honoris aut dominii titulo, sed lihertate, 
sed fortunis vestris, purum piumque bellum suscipere. ubi 
nunce igitur invictus ille hactenus Belgarum animus ? ubi inte- 
gra illa et immobilis virtus? ubi arma, quibus {οἱ hostium 
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legiones procubuerunt?ꝰ ubĩ tot Lltiorihus terribiles classes Ἱ ubĩ 
maritima gloria incliti triumphi Ἐ uhi illa praesidia, quae fuere 
semper eruntque in posterum ſundamenta lübertatis nostrae, 
domi concordia, integritas, ceontinentia, animus in consulendo 
Iiher, nullius sibi delicti gratiaim faciens; ſoris industria, ala- 
critas, eonstantia, ſortitudo? his namque virtutibus in tan- 
tum potentiae ſastigium Belgarum ποίηση evexistis: his imbuti 
artihus, parva a sede profeeti disparsistis eum sole manus: 
his domi militiaeque, terra ac mari, tot et praeclara adeo {8- 
εἴποτα ſecistis: iisdem vos αἱ rempuhlicam servahbitis magis- 
que attollets; cives οἱ honestissimos ordines a vi οἱ iniuria 
prohibehbitis: εἰ quod ominari, quod sperare licet, inexplebi- 
lem hunc sanguinis hostem, novorumque motuum avidum et 
ieiunum, coẽrcebitis, profſſigabitäs. sed quid ego diutius apud 
vos ea, quae nee ofſicii, nec consilii mei, sed vestrae pruden- 
tiae suni? unum rogo, patres, cuius gratia accessi, ut inter 
strepitus armorum, et ruentis belli procellam, vestro dignum 
praesidio οἱ tutela habeatis maximis quondam imperatoribus 
carum Ioannem hune Cinnamum, seriptorem industrium, ele- 
gantem, magni Xenophontis aemulum; satis ingenio suo in- 
dulgentein, satis temperantem; laudantem Comnenos princi- 
pes suos, ubi ratio αἱ locus εἰ merita postulant, non τες et 
ſortunas eorum immodice adulantem; omnibus denique, quae- 
cumque illo saeculo viguerunt ingenia, lumine ae elaritate sua 
tenebras obducentem. condit se autem vestra in sacraria eo 
alaerior, eo plenior animorum ſidueiaeque, gloriosissimi ordi- 
nes, quod nunquam γα] in maximis hellis pretia apud vos ceci- 
dérint Musarum; sed (rem adinirabilem perpetuisque laudi- 
bus depraedicandam!) integro atque illibato media inter arma 
honore studia ſoveritis, auxilia et fulera rei publicae, neque 
pacis magis, quam bellorum, ornamenta. ille vobis gratias 
aget, proceres maguiſici, in quibus obligata est domus nostra. 
iĩlle animos testabhitur devotos addictosque vestrae reverentiae, 
quos praeter oſſerre nihil possumus. illum aceipietis, spero, 
monunentum οἱ obsidem mei patrisque (neque enim illicitum 
11ο in caussa tam pia, tam honesta, pro oſſieiosissimo etiam 
patre spondere) aeterni erga inclitum nomen vestrum obsequii 
οἱ indeſatãgahilis observantiae. deus ſaxit, ut quantum de- 
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heamus, quantum agere velimus gratiarum, videamur retulisse. 
eum veneror εἰ obsecro, quanta quis pro patriae suae et pro- 
cerum salute debeat ας possit ſide, ut stahilem οἱ ſirmam vohis 
rem puhlicam faciat: ut eorum, quibus pracestis, commodis 
atque utilitatihus diu tam bene serviendi facultatem duit: ut 
omnibus rehus, quas statuitis, quas decernitis, quas agitis, 
suo numine et spiritu intersit: αἱ auetor et stator Belgarum 
nominis imperium hoe, quod in amplissimum fastigium ex- 
tulũt, custodiat, servet, protegat: utque adeo duellum, quod 
novo eum hoste sumendum est, libertati atque incolumitati no- 
φίταα, elassihus exercitihusque vestris, hene ac feliciter eve- 
niat; neque aliĩ unquam eius eladem sentiant, quam qui mo- 
verunt. Harderviei, 6 Kal. Iulias, 1662. 


— — — 
ὑπ. το — — — « ο μα 


ΑΡ LECTOREM. 


Ε τεοῖτο nune promissi ſidem, quam ante biemium, cum 
Falaephatum ederem, de publicando etiam Cinnamo dedi, le- 
ctor amice et henevole. scriptor is, sen regius, ut se ipse vo- 
cat, Grammaticus, memoria sane et posteritate dĩgnissimus, 
vitam Ioannis Comnenũ, imperatoris Constantinopolĩtapĩ, brevĩ 
compendio tradidit: sed imperium ac res gestas ſilũ eius οἱ 
suecessoris Manuslis, cui per Asiam atque Europam bellantĩ 
adolescens admodum comes adfuit, cuius ſacta pleraque oculis 
suũs vidit, longa serie prosecutus est. dictio eius pura ac tersa 
φας, Herodoti, Xenophontis, aliorumque veteris Graeciae in 
historia principum, aemula: ut γε] hac solum virtute immenso 
post se spatio relinquat Glycam, Constantinum Manassem, 
Tæetæem, Choniatem Nicetam, et qui αΏῖ eius aevo, aut paullo 
post, scripsere tumidi homines et salebrosi. ſidem proſitetur 
ĩncorruptam, sine amore cuiusquam, sine odio; quamquam 
ĩndulgentior visus est quibusdam in laudando Manuele, deprae- 
dicandoque magnis ausis, saepe etiam temerariis, promptum 
eius animum; οσα tamen hane a se et principe suo avertere 
suspicionem conetur, producta ad exemplum Alexandri Magnĩ 
οἱ reliquorum audacia, qui gloria sublati, perieula in praeliis 
514 esse, non militum, voluerunt. quidquid sit, habes certe 
erutum tenehbris ac carcere caeco omnibus aequalihus ingenio et 
clarĩtate sua praelucentem seriptorem; et, quod habes, gratias 
hoc ages nomine industriae οἱ liberalitati ainplissimi atque in- 
ο1 nominis viri ISMACI VOSSII, qui eum ο codice Vaticanae 
bibliothecae exseriptum maioribus distentus curis mihi, ut iuris 
ſacerem publici, donavit: meum si in vertendo illustrandoque 
studium modo agnoveris, amplum satis collocatae operae prae- 
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mium videbor retulisse. omnibus enim honis et amantihus eo- 
rum, qui laudem assequi οχ studiis connituntur, satisſecisse 
me pro medioeritate mea spero. si qui supereilium induere 
volent, et in vitia tam cernere acutum, quam aut aquila, aut 
serpens Epidaurius, illi suam sibi austeritatem sae vitatemque 
magis fore vitio sciant, quam errorem aut lapsum iuveni; cui, 
suhacto nondum ad remotissima quaeque per aetatem ingenio, 
ut est errare inter homines facillimum, ita primus quoque ante 
omnes veniam indulgentiamque meretur. accedit, quod pars 
magna operis conſieienda ſfuerit vixdum ſirmatis ex longo ac 
gravissimo morbo viribhus. simul namque prodire e funebri 
quasi lecto, et manum admovere tahulae potui, exercui me οί 
deſatgavi, ne quo alio, αἱ nonnulli metum admovehant, prae- 
veniente, oleum εί operam atque aliquod fortassis inde meri- 
tum perderem. nune vero spem nostram utceumque exsecuti, 
damus hie tübi quidquid hoc libri aut laboris est, utque aequus 
ac libens fruare, humanitatem tuam rogamus. valeée lector, et 
quantum mihi dei benignitate vitae deinceps dabitur, illud— 
omne publico me bono, si qua prodesse potero, erede trans- 
missurum. 
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AD 
CLARISSIIVM VIRUVM 


CORNELIVM TOLLIVNM., 


ου 


ΟΙΝΝΑΜΙ HISTORIAS 


ΡΕΙΜΌΒ Τν LUCENM ΕΡΕΒΕΤ. 


[Γ]αον 3 σεῖο πόνος, φίλ’, ὀνήσιμος, ἀλλὰ μάλιστα 
ἦδε σοι ἐἔσσεῖται χρήσιμος ἐργασίη. 

αἰὲν ἐὸν γὰρ κλεῖος ὀνήσεαι, ὅττι Φεοῦδες 
τοῦ χαµάτου τελέθει αἰνεσίμοιο γέρας. 

ἔστι τὰ λοιπὰ τύχῃ ποτ ἀφαίρετα, καὶ ἅμα κηρὶ 
οἴχεται ἡμερίου κτήµατα πάντα βίου. 

ἐξ ἐρέβευς δὲ σαώσας ἱστορίην, σελίδεσσιν 


ἀθανάτοισιν ὁμοῦ ἔσσεαι ἀφάνατος, 


ΑΝΤ. ΛΕΜΠΙΟ», 


πρυσεν ————— —— —— 


CLARISSIMO VIRO 


D. CORNELIO TOLLIO, 


ΟοΙΝΝΑΝΜΤΟΠΜ 


HISTORICVM GRAECUuVM 
EDEMXMTCTI. 


Inclite vir, priscis ingens decus addite Gelris 
nuper, et Aonii lux memoranda chori: 

hactenus in tacitis latuit penetralibus aevĩ 
Cinnamus, haud populo cognitus ante suo; 

quem nisi fecisses hominum volitare per ora, 
ex animis poterat tollere longa dies. 

ergo tübi ut vitam εἰ mansuros debeat annos, 
hunc tua charta vetat non moritura mori. 

scilicet hane laudem scriptis, patriaeque, sibique 
ingenium potuit coneiliare tuum. 

nunc sapiens Danaus viget aeternumque vigebit, 
εἰ Latio εἰ populis cognitus ipse suis. 

sed proprie tuus est, quem Lethes eripis undis, 
aruis et ingenii rarus honore ες 

qui postihac, Momo licet indignante, superstes 
semper erit gratae posteritatis amor: 

quin tübi, dum vitam post tot modo saecula reddis, 
morte γε] in media, πο moriare, dabit. 

ΤΗ. ΥΕΒΗΟΕΥΕΝ. 


Τ]μεῖας, a. d. 10. 
Iun. 1651. 


ILLVUSTRISSDMMO ΥΠΟ ΡΟΊΠΝΟ D. 


ΙΟΑΝΝΙΡΑΡΤΙΣΤΑΕ ΟΟΙΡΕΗΤ, 
ΒΕΟΙ ΑΒ ΙΝΤΙΜΙ5 CONSILIIS 
ΕΤ «ΕΟΒΕΤΙς, 


αΕΝΕΒΑΙΙ ΑΕΒΑΒΙΙ ΜΟΡΕΒΑΤΟΗΙ, 


5Πημπμο REGIORVM λΛΕΡΙΕΙΟΩΙΟΒΟὉΠ 
ΡΕΛΕΕΚΟΤΟ, 


ΒΕΟΕΙΟΒύΜ ΟΒΡΙΝΟΌΜ QUAESTORI, 
ΜΛΕΟΗΙΟΝΙ ΡΕ ΦΕΙΟΝΕΙΑΥ 
CAROLUS DU ΕΠΕΡΝΕ F. 


Eꝛit oſfſicii mei ratio, τὶς illustrissime, αἱ vulgandam lu- 
cubrationem hane meam auspiciis non aliis committam quam 
Tuis, cuius moderationi auetoritatique praecipuae quodeumque 


in το aeraria munus gero, subiectum est. atque ad patroci- 


nium quidem Tuum prae eeteris ambiendum cum id τηε satis 
per se superque impellat, tum adducor inprimis amore ae stu- 
dio isto singulari, quo et literas et lteratos omni data occa- 
sione prosequeris. qua enim es amplitudine animi, non minus 
ἵα liberalium quam in eeterarum etiam inferiorum artium reno- 
vationem ineubuistã hactenus: et quantum felicitatis attulisti 
advecta per has restilutas rerum omnium affluentia, tantum 
decoris illarum patroeinio eoneiliasti regno universo, cuius no- 


1 
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xvi DUCANGI 


men ah eruditis quibusque ad immortalem gloriam facilius tra- 
ducatur. certe cum amplissima laudum accessione aueta sit 
αίφιο locupletata Gallia, εκ quo Ludovieus subditorum sibi 
populorum splendori et commodo tanta cum animi contentione 
invigilat, id diligentiae praesertim et industriae Tuae, vir 
illustrissime, memnori animo illa adseribit, quod ardua tanti 
principis eonsilia strenuus plane ſidusque administer exsequeris. 
si redditum ab rege populis terra marique commereium ; si 
prineipatum illum eloquentiae, quem etiam Romani Gallis ali- 
quando detulere, nune quasi postliminio recuperatum; si resti- 
tutam denique suam artibus omnihus celebritatem merito illa 
gloriatur: hoc opera quodammodo Tua perſectum agnoscit, qui 
omnem ingenii ας solertiae vim in mandatis regiis conſiciendis 
iam operose impendis. eodem pariter iure obstrictam se Tibi 
proſitetur bibliotheca regia, quam a Francisco J inchoatam, 
ab Henrico Ἡ οἱ Catharina Medicea non médiocriter adauctam, 
rex idem noster nova manuseriptorum voluminum accessione 
locupletavit. ea enim et numero propemodum inſinita, οἱ ra- 
ritatis laude omnium haud scio απ praestantissima, ĩta studio 
Tuo ineredibili sunt conquisita, ut non tam auxisse, quam no- 
vam bibliothecam eſffecisse dicendus sit, atque adeo divisam in 
maĩoribus suis, in se collectam, Το procurante, gloriam con- 
iunxisse. sed et praecipuum bibliothecae istius decus, pre- 
tiosa illa raraque numismata, quae a serenissimo Aurelianen- 


sium duce Gastone collecta tanto labore tantoque delectu, tum 


coronae, αἱ aiunt, regiae legata, nunc asservantur ibi diligen- 
ter, quotidie ab rege consiliis Tuĩs incitato miriſice multipli- 
cantur. ας πο réconderetur fons ille eruditionis uberior, eo- 
dem quo bibliotheca construeta est loco, Academiae virorum 
totius Europae peritissimorum, Τε suadente, constitutae; qui 
cum eo parati accedant certis quibusdam diebus ad omne hu- 
manioris doctrinae genus tractandum, tum si quid inter dispu- 
tandum dubii forte controversique aceiderit, illico ad librorum 
auetoritatem, quasi ad decretorium iudicium confugiant. at- 
que hoc in meinoriam revocat, haud absimilem olim impera- 
torum quorumdam Byzantinorum pro το literaria curam; qui 
insignem Constantinopoli bibliothecam instituerant, οἱ ipsi cu- 
randae perſiciendaeque Ῥταείεοθταπί viros omnino duodecim, 
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ut leetissiĩmos totĩus iinperii, οἷο omnihus disciplinis quam ex- 
eultssimos. eitsi autem, vir illustrissime, minime dubitem, 
quin tanta pro superandis literarum molestiis eoinmoda sint 
eiusmodi, ut iis ad suscipiendas egregias lueubrationes plerique 
ingenii doctrinaeque laude illustres impellantur acrius; haud 
scio lamen an ἴδία ſfacilitale, henignoque aditu infſammentur 
maxime, quo tum ipsos, tum ipsorum opera soles henevolus 
amplecti. equidem licet id mihi non arrogem, ut me in tan- 
torum virorum numero collocare ausim, benignitatis tamen 
istĩus specimen nuper ĩam sensi lueulentum, οσα illustratam 
ulicumque a me Sancti Ludorici historiam, dicatamque regi 
nostro ehristianismo, Tibique oblatam, excepisti amantissime. 
in quo ut proſuerint multum εἰ maiestas augusti quod praefert 
nominis, et arguunenti nobilitas alque sanctimonia, plus ta- 
men, mea sententia, profuit maxima viri illustrissimi Caroli 
Colbert fratris auctorilas, cuius commendatio tanto plus hahbuit 
apud Το ponderis, quanto Το οἱ aretiqri coniunctione sangui- 


nis, αἱ veriori prudentiae, ingenii, modestiae, virtuſisque si- 


militudine complectiiur. quas quidem in eo dotes cum tota 
passim Gallia suspiciat, tiun rex ipse adeo perspectas habet 
atque exploratas, ut amplissimis eas muneribus ornaverit: quo- 
rum omnium instar haec duo sunt, demandata nuperae pacis 
sanciendae cura, et solennis quam apud serenissimum magnae 
Britanniae regem nune obit legatio. cui quidem utrique pro- 
vinciae, quod non modo praeſectus ſuerit ab rege perspicacis- 
simo rerum aestimatore, sed etiam satisfecerit undecunque 
summo prineipum plausu, αἱ publica omnium gratulatione, vel 
inde conĩũcere licet quanta apud regem gratia, quanta apud ex- 
teros ſama, quanta apud omnes existimatione floreat. cete- 
rum qua in me passim usus est henevolentia, eadem quoque, 
vir illustrissimme, adducor, ut sperem Το mihi nune ſaeilem 
ας benevolum aſſore. quod quidem haud aegre praestiteris, si 
has Tibi inscriptas qualescumque in historiam Comnenicam et 
in Ῥαυίαπα Silentuarium exercitationes benigno exceperis animo, 
et nominis Tui quasi auetoritate protexeris. Ίδης spem meam 
auget inprimis praeclara consiliorum Tuorum factorumque ra- 
ο, quae eo duntaxat ex communi omnium consensu pertinet, 
ut regni regisque nostri invictüssimi gloriam amplitudinemque, 
Cinnomus. — 
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si tamen accessionem aliquam admittunt, quocunque modo 
ampliſices. Πάπα ecum in hoe opere elahorando nihil aliud mihi 
propositum ſuerit, quam αἱ egregia quaeque Gallorum ſaci- 
nora, ut suscepta olim incredibiſi animo, ita ſfelieius toto 
Oriente, laudabiliusque perſecta, collocarem in meliori lu- 
mine, {πα hoe pergratum Tibi, perque iucundum fore conſido, 
ad eommendandam quippe Galliae gloriam, cui uni inserris, 
omnino acconunodatum. 
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— propensus erga literas omnes artesque ingenuas amor, 
non decorus solum principibus viris, iisque quos ad hominum 
imperia magnasque res οἱ arduas capessendas, seu virtus, seu 
aatura genuit, sed etiam perutilis iure censeatur: tum ĩs ma- 
xime qui versatur in hoc studio, quod in historiae οἱ antiqui- 
latis scientĩa situm est. εκ ea quippe non superiorum modo 
notitiam aetatum, sed οἱ certa civilis prudentiae petunt docu- 
menta, et alienis exemplis οἱ casibus in suis vel conununibus 
gerendĩs rebus nullo suo periculo cautiores evadunt. et vero 
historia magistra morum, οἱ regula posteris εδ, ad quam 
vitam dirigere suam iubentur; οἱ quaedam clara hux verilatis, 
quae sicubi aherrent, aut degenerent, pravitatem erroremque 
in obscuro esse non sinit. prae reliquis autem Constantinopo- 
lilanorum ãmperatorum annales frequentã reruin humanarum 
ſorlunaeque, quam in 19 legere est, vieissitudine, quid tenen- 
dam vitandumque sit, attentis variorum eventuum aestimato- 
ribus haud obseure —— huius porro Byzantinarum 
hĩstoriae reruin ĩn 68Η ego partem studiose mihi, ac sane, ni 
ſallor, uliliter ineumbendun putavi, quae et videbatur a nostris 
hbominibus adhue aut ignorata, aut relieta, οἱ aretiori cognatio- 
nis nexu cum Gallicis devincta atque coniuncta, lucis ĩisdem 
purimum aſſferre posset. eéos igitur commentariis οἱ animad- 
rersionubhus auetores illustrandos constitui, qui ἐπ τὰ praecipue 
αἰγ]α contulerunt, ut eam teris consecrarent: ut appareat 
non frustra amplissimoe viros, qui universam Byzantinam 
hisloriam typis regiis hactenus edendai curarunt, operam col⸗ 
quo non senescentem modo, sed exstinctam prope, 
ccriptorum tam illustrium laudem et memoriam ab oblivione 
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hominum atque silentio vindicarent, qui permulta de nostris 
rebus, Gallorumque toto {ετο Oriente laudahiliter ac praeclare 
gestis, haud comperta memoriae prodiderunt. quae certe 
digna sunt, ut in iis commendandis immortalitati seriptorum 
omnium certet industria, cum aeres saepe aculeos ad gloriam 
habuerint alienae, aut, ut verius dicam, cognatae virtutis 
monumenta ; nee ΟΙΠΠΙΠΟ ſerendum sit, ut tot elarissimarum 
exempla virtutum in tanta tamque diuturna apud posteros ob- 
scuritate delitescant. seribere autem orsus sum ah expugnata 
captaque a Gallis, tum Venetis Constantinopoli, partim editis 
ad eam rem in Villharduinum, qui expeditionis huius, cuius 
αἱ ipse pars magna exstitit, exordia descripsit, observationi- 
hus; partim etiam ο probatis scriptoribus Graecis ac Latinis, 
tum veterihus quoque monumentis ο regiis tabulariis, quae 
harum expeditionum consilia atque acta eonservant, deprom- 
ptis, totius historiae illius continuatione serieque contexta, 
quae οἱ salebris impedita explicaret, ac obscurata paeneque 
ohruta ĩn lucem proſerret. iam vero en ad novum aggredior 
opus scholiis notisque illustrandum, quod propter vel eventuuin 
varietalem, γε] rerum quas complectitur praestantiam, vel 
eorum qui id elucubrarunt illustrem dignitatis gradum, praeci- 
puam quaidam apud eruditos gratiam meretur et commenda- 
tionem. ea est Ἠϊδίοτία Comnenica, seu imperatorum Con- 
stantinopolitanorum εκ nobilissima Comnenorum ſamilia, quae 
prae ceteris, quae huiusce imperii gubernacula tenuerunt, no- 
stris potissimum innotuit, tum οὗ bella quae cum Franeis 8ο 
Normannis gessit, tum propter varia cum iis pacis, atque adeo 
connubiorum et afſinitatum inita foedera. gentis istius incuna- 
hula ασ inerementa prinus publicavit Nicephorus Bryennius 
Caesar, Annae Comnenae Porphyrogenitae Alexii Comneni im- 
peratoris ſiliae coniux: vir non modo splendore natalium ineli- 
tus, ac magistratuum praerogative, sed omni etiam disciplina- 
rum genere quam exceultissimus: in cuius quidem commentariis, 
quae ad priscos illos nostrates Normannos, qui in Oriente ΠΟΠ 
modica hellicae virtutis edidere documenta, spectant, plurima 
oecurrunt intermixta. historiam ἃ coniuge Bryennio exaratam 
excerpsit et prosecuta est Anna Comnena Caesarisso, eamque 
iu quindecim libros partita est, quibus Alexiadis appellationem 
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indidit, seu de rebus gestis Alexii Comneni imperatoris paren- 
tĩs ου, qui una cum Isaacio Comneno decessore Connenorum 
potentiae viam aperuit; quos quĩdem aerĩ proſeeto supra sexum 
iudicio ae singulari elegantia conscripsit. quippe, αἱ ſidem 
ſaeĩunt seriptores eĩus aevi, literarun laude apprime floruit, ae 
cultu praesertĩm Atticae limataeque dictionis. Alexio autem 
imperante e Gallia Normanni in illius principatu, totoque Grae- 
corum Ἱπρετίο, cum in Italia, atque adeo in Dalmatia, prae- 
elaris patratis ſacinoribus plurimum inclaruerunt, ἴπιπ vero 
potissimum Franei, eum iis Gotefrido duee in Palaestinam pro- 
perantibhus Alexius obstitit, qui non semel cum ingenti suorun 
xtrage repulsus est. rehus proinde ipsis, quas cum laude de- 
seripsĩt, εἰ variis utrimquo eum imperatore vaſro ĩnitis ſoederi- 
hus interfuit, oculisque ipsis plerosque usurpavit ex inclitis illis 
dueibus ac belli ſuhninibus, quoriin appulsu Oriens totus co- 
horruit. quin et singulorum notavit noinina, dignitatei gene- 
ris et quae gerebant munera designavit. illustrissimorum hoe 
par coniugum eorumque annales ο tenebris primus eruit αἱ 
Romana civitate donavit Petrus Possinus Soc. Iesu Presbyter, 
vir utriusque linguae peritissimus et omni eruditionis genère 
instructssimus, qui, ut multa alia seriptorun monumenta, 
Georgii Pachymeris historiam a se lueulenter illustratain, diu- 
que ahb eruditis exspectatam, hoc ipso tandem quo scribimus 
anno luce puhlica donavii. Alexiadem Annaeam excipit Ioan- 
nes Cinnamus imperatorius graminaticus, qui ab excessu Alexũ 
Comneni imperatoris, Annae parentis, historiam suam exor- 
sus, resque ab Ἰο9ππο imperatore, Alexii ſilio οἱ Annae ſratre, 
carptãm εἰ lihro unico complexus, eas potissimum descrihendas 
suscepit, quae Manucle Coinneno, Ioannis ſilio, imperante 
accidere, cum et üs interfuerit, ipsique Manusſi militarit, in 
ounnihus quas ille obĩit expeditionibus ſidissimus eomes. ΠΕΠΙΟ 
porro αχ tot prineipihus qui Constantinopoli ĩmperarunt, in Lu- 
πο aeque propenso ſuit animo, atqque Manusl, ευη οἱ uxores 
Latini generis binas sibi adiunxerit et ου Latinis foedera plu- 
rĩma pepigerit οἱ Conradum ĩmperatorem Germanĩcum in eastris 
primum, deinde Hadrianopoli; 8ο regem denique Franciae 
Ludovicum ΥΠ Constantinopoli exceperit magniſiee, ipsiusque 
Ludorvici ſlliam Agnetem Alexio ſilio in uxorem expetierit οἱ 
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obtinuerit. οἱ sane ea voluntatis et animi propensione fuisse 
Manuõlem in Latinos proſitentur serĩptores omnes, αἱ inde non 
semel subditarum sibi gentium invidiam ας odium conſlarit. at 
ουσ Cinnami historia haud ita pridem οκ mss. Codicihus eruta, 
nondum regiis typis ac Luparaeis ornamentĩs donata esset, hane 
iis eommittere operae pretium visum est, ne quid hae in το ad 
hĩstoriae Comnenicae laudem deesset et commendationem. ve- 
rum cum ea omnia quae sparsim de rehus potissimum nostrati- 
bus in hac nobilissimorum seriptorum triade interseruntur, ut 
dicam quod res est, non ita sint explicata, in medioque posita 
(quia de rebus exteris ἀκριῤῶς εἰ enueleate seribere oppido dif- 
ſicilo est), ut a seriptoribus coaeris arcessito lumine non indi- 
geant, eorum cum Bryennii Annaeque οἱ Cinnami narrationibus 
comparationem institui, αἱ rerum quae describuntur veritas 
elucescat et eorum inſirmnetur ſides, si quando socero gener, 
parenti ſilia αἱ principi suhditus, plusculum etiam quam conce- 
dit veritas, indulserint. quainquam nuda hae οἱ simplieci col- 
latione minime contentus, diſſiciliores insuper magisque per- 
plexos elegantis istius historiaæ Comnenicae nodos pro virili 
extricare studui, atque e tenebris eruere multa quae ad τες By- 
zantinas spectant, non obvia cuivis εἰ expedita. porro ut im- 
peratorum ae principum, tum Graecorum, tum Latinorum et 
Turcorum, quorum passim in tota hac historia inũcitur mentio, 
ſamiliae οἱ stemmata facilius dignoscerentur, non gentis dun- 
ἰαχαί Comnenicae, sed etiam Bryennianae, atque adeo Norman- 
nicorum Apuliae ducum et regum Siciliae et Turcicorum ae Ico- 
niensium Sultanorum indices genealogieos praemittere consul- 
tum putavĩ; interim dum totum quod de familiis orientalibus 
digessi opus in pubhlicum prodeat. iis denique adiungere visum 
est topographiam et descriptiorem Constantinopoleos, aliquot 
annis antequam urbs in Turcorum potestatem concederet a 
Chkristophoro de Bondelmontibus Florentino exaratam, brevio- 
ribusque notis illustratam; ut οἱ praeelarum Pauli Silentiarü 
de Sophiana aede poëma, quod in manus meas aſſecta paene 
huiusce operis editione pervenit, cum rem gratam ſfaelurum me 
eruditioribus arbitratus siin, αἱ haec inedita historiae — 
nae πιοπυππεµία in publicum proferrem. 








ΡΕ ΟΙΝΝΑΜΟ. 


D. Cinnamo huiusce historiae, quae elegantiĩssimis οἱ vere 
regiis typis nunce prodit, seriptore quaedam observaturus, or- 
diar a verbis Leonis Allatii, qui in diatriba de Symeonibus il- 
lius elogium perstrinxzt. *Cinnamus“, inquit vir eruditissi- 
mus, *nescio quo ſato α quihusdain Sinnamus dicitur, relu- 
clante apertissime Vaticano Codice, εκ quo exempla cetera 
exscripta sunt. Cinnamorum familia ad haec usque tempora 
non contemnenda in Graecia agnoscitur, Sinnamorum nulla 
δἱ, quae etiam si esset, cum illa historia Cinnamum praeſe- 
nt auctorem, frustra operam ludunt, qui aliter proſerunt, Ῥο- 
clerioris exscriptoris ĩncuria decepti.“ certe Cinnainorum fa- 
miliam in Italia pridem notam constat ex Martiale, apud quem 
occurrit nescio quis Cinnamus tonsor, eques Romanus eſſectus, 
nomine licet tacito notatus a Iuvrenale Sat. 1, in quem ita lusĩt 
b.7 Epigr. 68: 
qui ſonsor Jueras tota notissimus urbe, 
εί post haec dominae munere faotus egues: 
Sicœnias urbes, Aetnaecque regna petisti, 
inname, cum fugeres tristiu iura fori. 
ζωα nuno arte gruves lerubis inutilis annos ꝰ 
guid facit infelix εἰ fugitivu quiesꝰ 
ΠΟΠ rhetor, ποπ grammaticeus, luclive magister, 
non cynicus, ΠΟΠ έν stoicus esse potes: 
vendere πεο vocem Siculis plausumque theutris; 
quod auperest, iterum, Cinname, lonsor eris. 
εχεἰαί praeterea Romae vetus inseriptio, quae Cinnamorum 
παπα Italicam asserit, hisce concepta verhis: ΒΕΙΠΙΟΟΤΑΣ. 
ΕΙΚΚΑΝΜΙ. Ττ, CAESAnIS. AuG. FauSTIAXx. sed et senescente 
Eraeeia sedem ſtxisse in Apulia docet Ioannis archiepiscopi Ba- 
rensis diploma, quod deseripsit Ferdinandus Ughellus in Epi- 
scopis Iuvenatensibus n. 1 exaratum: * quadragesimo anno im- 
perii Constantini, simulque cum eo regnante Romano Porphy- 
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rogenilo dilecto ſilio eius, serenissimĩs imperatoribus“, proinde 
a. Chr. 951 in quo mentio habetur“* Pandonis clerici, ſilii Cin- 
nami imperialis spathae“(id est spatharii)“ quondam, et iudi- 
cis Iuvenaciae.“ αχ quibus perspicuum etiam ſit Cinnamos sub 
imperatoribus Constantinopolitanis in Italia munia non con- 
temnenda obiisse, unde postea Constantinopolim οἱ in Thra- 
ciam concesserunt. quippe praeter Ioonnem Cinnamum huiusce 
hĩstoriae scriptorem, qui Manusli impeératori meruit, nonnullos 
alios CGinninos memorat Ioannes Cantacuzenus lib. 8 cap. 26 
89 96 οἱ 97 quos iis, qui vulgo άρχοντες indigitantur, flore- 
hantque sub Palaeologis, accenset, αἱ εἰ Michaël Psellus hisce 
versibus ah Allatio laudatis: 

τοῖς ἓν πνέουσι καὶ συνουσιωµένοις, 

συ]χλητικοῖς, ἄρχουσι τῆς ἐκκλησίας, 

Ἠάρδαις, Προκοπίοις τε, Κιννάμοις πλέον εἴο. 
εκ Cinnamorum igitur nobili satis οἱ antiqua gente ortus Ioan- 
nes Cinnamus vixit sub Manuöle Comneno, ecuius res gestas 
aliquot Rhris digessit, quemadinodum et Ioannis parentis. sed 
Ioannis vitam leviter unicoque libro perstrinxit, quod, ut ĩpse 
ait, eo imperante, ac nedum plane fatis ſuncto, nondum ad 
maturam aetatem pervenisset. at Manuelis historiam eo lu- 
bentius seribendam suscepit, quod et vixerit illius aetate, εἷ- 
que meruerit ab ipsa adolescentia, et plurimis in utramque 
continentem ab «ο susceptis expeditionibus interſuerit; adeo ut 
neminem alium maĩori οσα ſide οἱ diligentia istud operis ag- 
gredi posse existimaret. hue accedebat quod literis non modo 
humaniorihus, sed etiam divinis apprime esset instructus, pro- 
indeque historiae seribendae perquam idoneus. nam, ut Alla- 
tũi de Cinnami serĩptoris eharactere iudicium appingam, *auetor 
est elegans οἱ quis alius, ſorinulis dicendi peregrinis saepius 
utitur, ſiguris ex sophistarum penu. periodi illi ceoncisae, pla- 
nae, nisi cum compositionis novitate asperantur οί obscurantut. 
totui se, ut verbo extricem, ad Procopium componit. οί 
mirum est inter tot alios posterioris saeculi seriptores tumultua- 
rie in dicendo serihendoque delirantes, hunc tantum sapuisse.“ 
Cinnamĩ vero in rebus theologicis eruditionem conunendat NMi- 
cetas Choniates in Andronico Tyranno ΠΡ. 3 η, 6, cuius etium 
specimen non unum ĩn hiſtoria sua suppeditat, ciun de iis dis- 
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serendiĩ sese oſſert occasio. certe in ĩsto opere, αἱ in enarran- 
dĩs Graecorum gestis nimium sibi videtur indulsisse, dum ος 
longe maiora, quam erant, ſacit, ita in pontiſices Romanos, 
ĩmperatores Germanicos, atque adeo in Latinos ommes, ex in- 
nato Graecanieĩs ingeniis {η ĩllos odio, seu potius invidia, pa- 
rum aequus, immo semper et acriter intemperans est. sed id, 
μὲ dixi, non Cinnamo duntaxat, sed ceteris etiam seriptoribus 
Graecis seu Byzantinis ſamiliare εδ, militari studio operam 
dedisse Cimamum, εκ ipsiusmet scriptis arguitur. scribit 
enim lib. 1 εαρ. 1, se vixdum adolescentem una cuun Manusöle in 
utramque continentem proſectum esse, initisque in iis bellis in- 
terſuisse: ἐπεὶ καὶ οὕπω µειρακίῳ γε ὄντι µοε πλείστας συνεκδε- 
δημηκέναι οἳ τῶν εἲς ἤπειρον ἑκατέραν συνέβαινεν ἐκστρατειῶν” 
ει Πρ. ὅ «αρ. 18 ait se in Nanuclis comitatu fuisse, cum Zeu- 
gminum oppugnavit. denique Nicetas loco laudato testatur Io- 
annem Cinnamun, quem Κιωάμον Ἰωάννην vocut, Andronico 
Tyranno militasse, cum ad Lopadium in Bithynia οβδίτα posuit. 
unde ſforte miretur aliquis, quod vir τεβις bellicis, militarique 
ofſicio tota vita sua impeditus, regii seu potius imperatorii 
graimunatici munus obierit, quod idem fuit ας notarũ seu secre- 
larii. nam, ut auctor est Hieronymus Blanca in prologo ad 
Commentarios rerum Aragonensium, “ipsi notarii, ac privile- 
giorum huiusmodi seriptores, tum seribae regii, tum et quando- 
que graimmatiei regum appellari, Graeco nomine retento, eonsue- 
verunt.“ atque hac notione γραμματικοῦ γουςπα usurpasse vide- 
tur Pachymeres lib. { cap. 19 lih. ὃ cap. 11 εἰ libh. 6 «αρ. 26. 
quae quidem appellatio notariis indita est, quod id muneris lĩte- 
ratos potissimum viros spectaret: παπα, αἱ ait Diomedes lih. 2 
de arte grammat. “„gramunaticus latine Ἠτεταίας est appellatus.“ 
grammatici igitur imperatori dignitas palatina ſuit, etsi in ca- 
talogis oſſiciorum aulae Constantinopolitanae nulla illius oceur- 
rat mentio. Cinnami hĩstoriam primus ο Vaticanae bibliothe- 
cae Codice exseripsit Isaacus Vossius maioribusque distentus 
curis Cornelio Tollio Ultraiectensi tradidit Latio donandam pro- 
ſerendamque in lucem. hane ille tandem emisit Traiectensihus 
typis anno 1655 cum levioribus aliquot notis, quae non tanti 
visae sunt, ut eas huic adiungerem editioni, eum nihil ſere 
eorum quae ad hiĩstoriae CGinnamicae illustrationem aut loeoruin 


- 


— 


xxvi ΡΕ ΟΝΝΑΠΜΟ. 


ἀῑθιο πα enodationem pertinent, contineant. sed et illius 
versionem tumultuaria quadam, αἱ ipsemet ſatelur, opera ex- 
aratam recensere operae pretium duxi, cum multis in locis 
scriptoris mentem vix sit assecutus, in aliis paulo obscurior 
visus sit. qua quidem in elucubratione ita sum versatus, ut 
nihil laudandis interpretis conatibus detractum velim. οσα 
vero Codex ins. CGinnami, qui servatur in bibliotheca Vaticana, 
in sex libros dividatur, in totidem historiam hane, lihrosque 
in sectiones, aut capita sum partitus, cum in editione Tolliana 
in quatuor tanium libros divideretur, «ποσα ultimus sua mole 
tres alios ſerme excedit. quippe in ins. Codice in tres pariter 
disunguitur, ut auctor est Allatius, qui praeterea principium 
septimi in eo legi, nee ultra, annotat. quod inde factum 
existimat, * quod ille Codex exscribebatur, cum Constanlno- 
polis lerra marique obsessa, tormentis bellicis a Nahumetanis 
oppugnabatur, ut exscriptor in margine annotaverat. dei post- 
modum iusto iudicio urhe hostibus tradita, exscriptio quoque 
illa post aliquot paginas ſinem habuit, vel expugnatione urbis, 
vel inſortunio, utinam non caede exseriptoris interlurbata.“ et 
sane post Manuselis excessum historiam se concinnasse ipſsemet 
testatur Cinnamus J. 1 ο. 1, cum ait Manuẽlem sua aetate de- 
ſunctum, relicto ſilio impubere. hanc autem an absolverit εί 
ad Manuſlis mortem necne perduxerit, etsi videtur probabile, 
non tamen omnino id constat, quamquam variis in locis, ac 
praesertim p. 100, ubi de Alexio Manuẽlis Πο quaedam a se 
dicenda et enarranda proponit, quae in Codice Vaticano πο 
exstant. uteunque sit, libri epigraphe ita concipitur, αἱ vivo 
adhue Manusle, ο nedum exstincto videatur apposita, eum 
᾿Επιτομὴν rerum ab Ioanne imp. nuper fatis ſunelo gestarum et 
Manuölis Ioannis ſilii historiam dicatur continere. nam si Ma- 
πμ! tum vivendi ſinem fecisset, cum historiam absolvit, aut 
illius titulum adscripsit Cinnainus, non tam Ioannem, quam 


Manuclem µακαρίτην appellasset; solent enim Graeci viros po- 


tissimum illustres, qui haud ita pridem decesserunt, τῶν µα- 
καριτῶν appellatione donare, ut ex Synesio οἱ aliis constat: 
quemadmodum ſeminas nobiliores τῶν µακαραίδωνς quam ulti- 
mam vocem usurpant idem Synesius epislola 44 οἱ Pachymeres 
|. 4 c. 28. 
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ΕΤΠΙΤΟΜΗ ΤΩΝ πΑΤΟΡΘΩΜΑΤΩΝ Τοι MAKAPI- 
ΤΗι ΒασΙάΕΙ ΚάΙ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΩΙ ΚΥΡΙΩι 
ΙΠΟΗῆΝΝΗιΙι Τῶωι ΚΟΗΝΗΝΩΙ ΚΙ {ΦΗΓΗΣΙΣ ΤΩΝ 
ΠΗΡ4ΧΘΕΝΤΟΝ Τοι αΟΙάΙΗΩι ΥΙΟι 4ΥΤΟΥ Τοι 
Β 4ΣΙ4ΕΙ ΚάΙ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΩ, ΚΥΡΩι MA- 
ΛΟΥΗ 4 ΤΟΩι ΚΟΗΝΗΝΩΙι ΠΟΝΗΘΕΙΣ4 ΙΟ04ΝΝΗι 
Β4ΣΙάΙΚΩι ΓΡΗΙΜΠΜΑΤΙΚΟι Τι ΚΙΝΝάΜΟ., 


ΕΡΙΤΟΜΕ, RERUM PRAECLARE 6σΕΒΘΤΑΒΙΜ Α ΡΙΥΑΕ ΜΕ- 
ΜΟΒΙΑΕ ΕΤ ΡΟΒΡΗΥΒΟΟΕΕΝΙΤΟ ΡΟΜΙΝΟ IOANNE ΟΜΝΕΝΟ. 
ΕΤ NARRATIO ΕΕΠύΜ ΟῦΑΔΕ 6ΕΡΤΑΕ SUNT ΑΒ ΙΝΟΙΥΧΤΟ 
195ΞΠΙ5 ΕΠΙΟ ΙΜΡΕΕΑΤΟΡΒΕ ΕΤ ΡΟΒΡΗΥΒΟάΕΝΙΤΟ ΡΟΜΙΝΟ 
ΜΑΝΙΟΕΙ,Ε Ο6ΟΜΝΕΝΟ Ο6ΟΝΒΞΟΒΙΡΤΑ Α IOANNE MMPE- 
ΒΑΤΟΒΙΟ αβΒΑΜΜΑΤΙΟΟ αΝΝΑΜΟ, 


BIBATOM -. 


1. όλη τὸ τῆς ἱστορίας ἔργον ἀφιλότιμον τοῖς πάλαι νομίσθη Ῥ 1 
σοφοῖς. ᾿πλείστους μὲν οὖν αὐτῶν καὶ ἐντεῦθεν εὐδοκιμηκέναι Υ 1 
ἔννέβη. ῥὅὃ μὲν γὰρ τὰ Ἑλλήνων εἲς ἱστορίαν ἔλαβεν ἔργα, ὃ δὲ 
Λέρου διεξήλθεν ἀγωγήν τε τὴν ἐκ παίδων καὶ πράξεις, ὅσαι εἲς 


1. 1 5 Ἐ Τι Ἱ. 


1. HAoa scrĩbere gloriosum ĩiamprĩdem visum est aapientibus, quo- 
rum i contigit που mediocrem inde [ασια laudemque consequi. 
bic επίαι exarandae Graecorum hĩstoriae dedit operam: ille Cyri a puero iu- 
aututionem resque ab illo ĩam viro praeclare gestas euarrandas suscepit, et 
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, .. / ’ ε / - ⸗ 
ἄνδρας ἥκοντι τούτῳ ἐξεπονήθησαν" — 
- , J - 
γῷ φανέντα εἰσαῖθις ἐπικρυῤήσεσθαι κίνδυνον εἶχον, ταῦτα ἐκεῖ- 
/ — — - ’ - 
γοι καθάπερ ἐν ἀθανάτοις στήλαις ταῖς ῥίῤλοις ἐντυπωσάμενοι τῷ 
ει. — ’ ᾽ 4 ον ἔ * 4 4 7 
ἑξῆς παρέδοσαν ῥίῳ. τὸ μὲν δὴ ἔργον τοιοῦτον. χρὴ γὰρ οἶμαι 
/ / .. / ή αι / — 
τούς yt μὴ πάνυ ἀναξίως τούτῳ ἐπιχειρήσοντας εἰδήσεώς τε τῆς5 
7 * * 5. * ια 
περὶ ἕκαστα εὖ ἥκειν καὶ πραγμάτων ὡς ἐπίπαν ἀφεστάναι ὅσα βίῳ 
- — κ ζ κ ο Ν ς - 
Ρ 9 τῴδε αυγέζευκται διηνεκές” ὧν οὐδέτερον ὅπως οὗιαι χρεών ἡμῖν 
-- / —* 9 
πάρεστιν. οὕκουν οὐδὲ διὰ τοῦτο παγτάπασιν ἔργα σιγητέον, ἅ 
- {4 . . τ- * — 1 ο 3 
τῷ ἡμετέρῳ ὅδήπου συγέπεσεν αἰἶῶνι, ἐπιμελητίον ὁ' ὅπως μὴ 
— ⸗ / ή — — 
καὶ τῆς ἐνούσης ἄρα εὐκαιρίας κατόπιν ἡμῖν ἑλώεῖν γένοαιτοι ἨὙέ-ΙΟ 
» » - ο -- ες . ει α J 
γοιτο ὁ ἄν, εἰ τῶν ἄλλων καθάπαξ ἁπάγτων καὶ οσα ἐς τὸν κοι-- 
8 * — 2 — ο) 2 “ ἑ 1 ἳ - ον 
νὸν ἥκει τῶν ἀνθρώπων ῥίον τὴν ἀφήγησο, Όπερβάντες ὃν εἴν ἔργα 
ζ ς * — 
παρωστησόμεθα ῥασιλέοιν, ὦν ὁ μὲν ἔφίη πρὸ τῆς εἰς τὸν βίον 
-- ν .. ’ ’ κ , ἳ ς — 
ἡμιῶν προόδου τὸ ζῆν ἀπολιπών, ἅτερος δὲ ἠκιασέτε ἐφ᾽ ἡμῶν 
-” — — 
καὶ ἄπμει τοῦ βίου τὴν ῥασιλείαν ἀνήρῳ λιπὼν τῷ παιδί. Ἰωάν- 15 
ζ J - ’ 9 J * 3 * 
γης οὗτοι καὶ ΠΠανουὴλ οἳ Κομνηνοί ὅπως μὲν γὰρ εἶχεν ἐξ 
[ῷ * η 5 « ..  άς ο ’ ὁ δὲ — 5 4 
Β οὗπερ ἄμφω ἐγενέσθην (ὁ μὲν ἐς πατέρα, ὃ δὲ ἐς πάππον αὐτὸν 
2 ⸗ 4 2 . / ε] / . ο 4 J1x 
V 9 ἀναφέρων τὴν βασίλειον ἀγεζώσατο ἀρχήν), καὶ ὡς τὰ κοιγὰ Ῥω- 
κα, 
/ 2 4 — 2 * ⸗ 
ἐκείνου ἀναγοαψαμένων οὗ χοὴ καὶ πάλιν ἀναλαμβάνοντας ἐκτιθέ- 90 


’ ’ « - 3 - 4 
µαίων ὀιῴκησε πράγματα, ἱκανγῶς οἶμαι διγηΦέντα ἐπὶ τῶν τὰ 


2* τ ο 7 - - ’ — 44 3 
ναι, ἀλλ’ οὐδὲ ὅπως ἐκεῖνος Νικηφύρῳ ἐπανέστη τῷ τηνικάδε τὴν 


1. καθώπερ ὁπόσα] Ἐοτί. καθάπαξ ὁπόσα. 5. ταῖς βίβλοις 
Cod. τοῖς βίβλοις. 4. χρὴ γὰρ] Fort. χρὴ δέ. 10, εὖὐκαι- 
ρίας] Cod. ἄκαιρίας. Correxii Bekker. 17. ὁ μὲν] Fort. ων ὁ 


μὲν νεὶ ὁ μὲν γάρ. 19. ἐπὶ τῶν ] Εοτί. ὑπὸ τῶν, 90. ἆνα- 
λαμβάνοντας] Οοὰ. ἀναλαμβάνοντες. 


ubĩ perĩculum erat, ne quao longo ante tempore facta ογαπέ rursum obli- 
vione delerentur, ea libris tamquam perennibus insculpta columnis, poste- 
ritatĩ commendarunt. ac tale quidem consilium est hĩstoriarum seriptoribus. 
oportere autem arbitror, ut qui aliqua cum laude hoc in studio versari velit, 
οἱ scientia rerum, quae eo pertineut, singularum instructus, et variis quae 
huĩc vitae perpetuo adhaerescunt curis 8ο negotüũs solutus, ad id accedat; 
quorum neutrum nobĩs quantum opus est suppetit. neque propterea xilentio 

raetereunda videntur quae nostro acciderunt seculo: imo curandum ut ob- 
ata nohis oceasione utcunque ſierĩ potest utamur. id autem ita confiei omni- 
πο poterit, si ceterarum rerum maxime, quae in communi hac mortalium 
vita frequentius exeniunt, omissa narratione, quae ἃ duobus gesta sunt im- 
peratoribus describamus, quorum alter nobis necdum natis decesserat, alter 
nostra aetate et floruit et extinctus est; ſilio adhue impubere ἱπροτ hae- 
rede relicto. fuerunt illi Ioannes et Manuẽl, ex Comnenorum familia. quid 
autem egerit ĩs a quo uterque progunatĩ sunt, quorum ĩlle patri, ille avo πο- 
ceptam reſerehat ĩmperũ successionem, utque rem Romanam adminiſtrave- 
xit, satis 3uperque enarratum esse ab ĩis arbitror, qui rerum ab illo gesta- 
rum hĩstoriam lteris coneignarunt, ut super racaneum ait earum memoriam 
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βασιλείων διέποντι, ἀνδρὶ πύρρω τῆς ἡλικίας ἥκοντι καὶ ἐπὶ 
ὀνσμαῖς βίου γεγονύτ. πάντα γὰρ ἐς τὸ ἀκριῤὲς ἴδη, καθάπερ 
ἔφην, δεδιήγηνται τοῖς γε μὴ πρὸς ἀπέχθειαν ἐκείνῳ συγγεγραφό- 
σιν. εἰρήσεται ὁέ µοι τὰ μὲν τοῦ Ἰωάννου κατ ἐπιπομὴν καὶ 

δὥσπερ ἐν κεφαλαίῳ, ὅτι μηδ’. ἐν τοῖς κατ ἐκεῖνν, Όπερ δη 6 
ἔφην, έγονα χρύνοι. τά γε μὴν τοῦ μετ’ ἐκεῖνον Ἰήανουὴλ οὐκ 
οἶδα εἴ τις ἐμοῦ κάλλιον ἐξιστορῆσαι ἔχει, ἐπεὶ καὶ οὕπω µειρακίῳ 
γε ὄντι µοι πλείστας συνεκδεδηµιηκέναι οἱ τῶν εἲς ἤπειρον ἑκατέ- 
ϱαν σιγέβαινεν ἐκσερατειῶν. ἡ μὲν οὖν πρόθεσις αὕτη, καιρὸς 

109” ἂν εἴη λοσιὸν εἰς ἀρχὴν τὸν λόγον ἀναγαγόντας ἐντεῦθεν τῆς 
ἁστορίας ἀπάρξασθαι. ο. 

2. Αλεξίου τὸν βίον καταλύσαντος, Ἰωάννης καὶ πρότε- 
ϱον πρὸς τοῦ πατρὺς αὐτῷ μνηστευθεῖσαν τὴν βασιλείαν παρέλα- 
βεν, ἐφ᾽ ὅσον τε ὃ καιρὸς ἐπεμέτρει τοῖς πολιτικοῖς ἑαυτὸν ἐπι- 

{5 δοὺς πράγµασιν ἐπὶ τὴν άσίαν ἐξώρμησεν. ᾖἔστι δέ τις ἄγχιστα 
«4ύκου καὶ Ἱκάπρου τῶν Φρυγίων ποταμῶν κειµένη πύλις ὄνομα D 
-ἀκοδίκη. | ταύτην δὲ χρόνῳ τωὸ πρότερον Πέρσαις ἁλοῦσων τῇ 
Ῥωμαίων ἀνασώσασθαι ὁ βασιλεὺς διωοηθείς, ἀξιόλογον ἐπ᾽ 
αὐτῇ στρατείαν ἤλασεν. ἐπειδή τε πόλεως ἀγχοῦ Φιλαδελφείας 

ον, αὐτὸς μὲν αὐτῇ που χάρακα περιῤαλὼν ἐστρατοπεδεύετο, 
τῶν δέ τινα εὐνουστάτων αὐτῷ Ἰωάννης ἐς Πέρσως τὸ γένος ἄνα- 
φέροντα ἅμα στρατεύµατι τῆς πύλεως ἀποπειρασόμενον ἔπεμψε. 
ῥεῆσαν δὲ ὀλίγῳ ἕστερον πανστραχὶ καὶ αὐτὺς ἐπιστὰς αὐτοβοεὶ 





19. πρὺς] Cod. πρό. 17. 4αοδίκη ] Malim {αοδίκεια, qua for- 
ma constanter utuntur huĩus ἀθίαιῖο acriptores, οἱ ἔρδο Cinnamus iufra 
p. 115. d. et 175. u. 


rexocare: ut οί quenadmodum ĩn Seephorum ea tempestate imperantem, 
adeoque ĩam aetate confectum rebellarit; onia ορίσει, ut iam praemonui, 
accurate ab ĩis pertractata auut, qui ab onmi odio et simultate in seribendo 
alieni fuerunt. Ioannis quidem res gestas breviter ος summatim attingain, 
cum illĩus aetate, quod supra ĩnnui, που vixerim. at Manuclis, qui Τοβη- 
nem excepit, historiam haud scio an quisquain veraciorĩ stilo persequi valeat, 
quippe qui vixdum adolescens susceptis ab eo plurimis τα utranque conti- 
uentem cxpeditionibus ĩuterſuerim. haee igitur praeſari operae pretium fuit⸗ 
res vero postulat ut ad propositam inde narrationem aggrédiar. 

2. Alexio vita functo, destinatum iam ante sibi α patre imperium Ioan- 
nes suscepit. rebus ĩlle urbanis quantum lĩeebat composĩtĩs, ĩu Asiam trans- 
Πτι, proxime autem Lycum, Caprumque, Phrygiae flavios, est civitas 
nomiue Laodicea, quam a Persis antea captam Romano rursum asserere im- 
Ρετῖο coustituens imperator, ĩdoneum exercitum eo transmisit. cumque haud 
procul abesset Philadelphüa, costra illic posuit valloque urbem circomdedit. 
isso delnde quodam ex Ἱπῤμμῆς, natione Versa. cum εορῖΐδ, qui obsidionem 
aggredecetur, ĩpse mox ἵνα unũ verso subsecutus exercitu, ur beiu ρεῖαιο luu- 
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ταύτην εἶλεν. ἔνθα βαρβάρων τε ἄλλων πολὸν τετύχηκεν ὕμιλον 
εἶναι καὶ τῶν ἐν σφίσιν ἐπιφανεστέρων οὐκ ἐλάττους τῶν ὄκτακο- 

Ρ 8 σίων, ἓν οἷς καὶ Πιχαρᾶς ἦν πολέμων ὡς ἄγαν πολλῶν ἔμπειρος. 
τότε μὲν οὖν φρουρὰν ἀποχρῶσαν τῇ πόλει καταλιπὼν τῶν ἔπιτη- 
δείων τε διαρκῶς ἐμπλησάμενος ἐς Βυζάντιον ἐπανέζευξε. χρόνῳ6 
δὲ ὕστερον Σωζόπολιν ἐπιστρατεύσας πόνῳ οὐδενὶ καὶ ταύτην ὑπὸ 
“Ῥωμαίοις ἔφετο. τὸ δὲ ὅπως αὐτὰ καὶ δή µοι λελέξεται. «Σωζό-- 
πολις αὕτη πύλις μέν ἐστι τῶν ἐν ᾿Ασίᾳ πάλαι ἐπισήμων, ἐφ᾽ ὄψη- 
λοῦ δέ τινος καὶ ἀποκρήμνου ἱδρυμένη χωρίου τῷ μὲν ἄλλῳ ταύ- 
της μέρει πανταχόθεν ἄβατος γίνεται, µίαν δέ τινα κομιδῇ στε-10 
νωτάτην παρέχεται εἴσοδον, ἐφ᾽ ἣν οὔτε μηχανὴν ἄν τις ἑλκύσαι 
δυνήσεται οὔτε τι τῶν εἲς τειχομαχίαν εὐτρεπίσασθαι" καὶ ἄνθρώ- 

Β ποις γὰρ ὅτι μὴ κατ’ ὀλίγους πορευοµένοις μόλις ἐπὶ τὴν πόλιν εἶσ-- 
ηγητὰ γίνεται ἢἡ μὲν δὴ πόλις οὕτως εἴληχε Φέσεως. ᾖβασιλεῖ 
δὲ Ἰωάννῃ τὸ μὲν πρῶτον ἀπέγνωστο τὰ τῆς ἐπιχειρήσεως, ἔπειτα 156 
ἔννοιά τις ἐπῆλθεν αὐτῷ, ἣ τήν τε πόλιν Ῥωμαίοις οὐ σὺν πόνῳ 
παρεστήσατο καὶ αὐτὸν μέγα κλέος ἐς ἀνθρώπους πάντας περιβα- 
λέσθαι πεποίηκεν. ἥτις δὲ αὕτη δηλώσω. δύο δὴ δορυφόρων 
προσκαλεσάµενος τῶν αὐτοῦ, ὧν ὃ μὲν Πακτιάριος, ἅτερος δὲ 
«{εκανὸς ἐπεκέκληντο, ἐκέλευεν ἅμα τῷ ἀμφ” αὐτοὺς στρατεύµατι 90 
εὐθὺ τῶν τῆς πόλεως ἰόντας πυλῶν ἀκροβολίζεσθαι πρὸς τοὺς ἐν 
τῷ τείχει, ἐπεξιόντων δὲ αὐτῶν φεύγειν μηδὲν αἰσχυνομένους ἕως 

ϱ ἐπὶ πλεῖστον ἐκπεσόντες εἲς δίωξιν τὸ στενὸν ἀπολίποιεν, τὸ δὲ 


7. αὐτὸ καὶ] Fort. αὐτίκα, 90, ἐπεκέκληντο] Fort. ἐπεκέκλητο, 


Ρεία expugnavit. hĩe non modica barbarorum inventa multitudo, quos Ἱπίος 
exutere εκ Uustrioribus octĩngentiĩ ut minimum, atque in ĩĩis Picharas, mili- 
tari sclentia insignis. relicto itaque ad continendam urbem valido praesidio, 
rebusque necessarũs prout decebat procuratis, Byzantium redit. tum versa 
ad Βοχορο]ίπι acie, urbem labore nullo Romanis aubiecit. quomodo autem 
id ſactun ait, nobis promendum. Sozopolis, οἱ ipsa inter civitates Asine 
quondam praecipuas, excelso praeruptoque sita loto, ceteris quidem locis 
praeclusa undique et impervia, unicuin duntaxat, sed angustum admodum 
praebet aditum, per quem aut machina duci, aut quicquam eorum, quae ad 
murorum oppugnationem pertinent, apparari nequaquam potest, cum ho- 
minibus γαγο agmine incedentibus vix pateat. eiusmodi fuit urbis situs. ac 
primum quidem loannes illius capiendae spem abiecit. mox subnt cogitatio, 
quae οἱ Romanis urbem nullo negotio asseruit et imperatori apud omnes ho- 
mines gloriam non medioerem peperit. qua vero ratione id contigerit, pau- 
cis perstringam. accersitis duobus ad 5ο satellitibus, quorum alteri Pactia- 
rio nomen alteri Decano erat, iĩussit αἱ confestim portis urbis cum copiarum 
parte subenntes levĩ eos velitatione, qui in moenibus stabant, provocarent: 
quodsĩ egrederentur, terga verterent nullo pudoro, donec Ἰουρίω» ad per· 
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ἀπὸ τοῦδε ἀγχιστρόφῳ ἐπελάσει τῇ τῶν πυλῶν προτερήσαντας ὅια- , 
κληροῦσθαι χώραν. οἱ μὲν οὖν ἀπῄεσαν ὡς ἐπὶ τὴν πόλιν" οἱ Υ 3 
δὲ ῥάρβαροι ἐπειδὴ προσιόντας αὐτοὺς εἶδον, τὰς πύλας εὐθὲς 
ἀνακλίναντες ὡς εἶχον τάχους ἐξέθεον ἐπ᾽ αὐτοίς, τῶν δὲ νώτα 

6 δόντων αὐτοῖς Ἐυνέβωινε τὴν δίωξιν ἐπὶ πολὺ γίνεσθαι. ἅτερος 
τούνυν τοῖν εἰρημένοιν αὐτίκα ὀπίσω ἐχώρει, καὶ Ῥωμαίων αὐτῷ 
πελεῖστοι εἴποντο. ἐπειδή τε πρὺς ταῖς πύλαις ἐγένοντο, τῶν ἵπ-- 
πεων ἀποβάντες αὐτοῦ ἵσταντο" ἑξῆς δὲ καὶ τὸ ἄλλο 'Ῥωμαίων 
στράτευμα τῶν πραττοµένων αἰσθόμενοι δρόκῳ πολλῷ ἐχώρουν, 

10 καὶ οἱ πολέμιοι ἐν µέσῳ λοιπὺν ἐναπειλημμένοι ἄλλος ἀλλαγῆ κατὰ D 
τῆς προκειµένης ἐθέοντο πεδιάδος, ἥ τε πόλις ἡλίσκετο. 

3. Βασιλεὺς δὲ ἐκεῖθεν μεταβὰς Ἱερακοριφίτην τε εἶἷλε 
τὸ φρούριον καὶ πλείστων ἄλλων ἃ τῇδε ἵδρυται τῇ Αττάλου ἐπὶ 
πλεῖστον ἀγχιθεροῦντα, οὕτω τε λοιπὺν ἐς Βυζάντιον ἀνακομίζε- 

Ίδτα. οὗ δὴ ἐπ᾽ ὀλίγον διατρίψας ἐπὶ τὴν ἹΜωκεδονικὴν ἐχώρει, 
σχύθαι γὰρ παγστρατὶ τὸν Ἵστρον διαβάντες εἲς τὰ Ῥωμαίων εἴσ- 
έβαλον ὅρια. ἀλλὰ τότε μὲν χεμιῶνος ἐπιλαβομκένου ἐνταῦθά που 
περὶ πόλιν Βερόην ὀμεχείκαζε, τὺ μὲν τὰ πρὺς τὺν πύλεμον ἔξαρ- 
τίων, τὸ δὲ πλέον ἦθελε τῶν ἐν σφίσι φυλάρχων τινὰς ἕταιρί- Ρ 4 

ϱ0σασθαι, ὡς ἂν οὕτω τοὺς ἄλλους χωρὶς ἀπολαβὼν οὐ σὺν πόνῳ 
καταγωνίσηται. ἔαρος δὲ πολλοὺς ἦδη διὰ πρεσβειῶν αὐτῷ προσ- 
χωρῆσαι ἀναπείσας ἐπὶ τοὺς λοιποὺς ἐχώρει, πολέμῳ κρῖναι δέ- 


11. ἐθέοντο] Εοτέ, ἐχέοντο. 18. πλείστων ἄλλων Ἰ Fort. π]εῖστα 
ἄλλα. nisi forte excidut ἐκράτησε vel περιγέγονε vel εἴπήλε verbum. 


sequendos ĩpsos eſſusi hostes exceasissent locorum angustũs; tum repente 
conuversis inde ad portam equis locum caperent. proſfectos ĩtaque quasi ad 
urbhem oppugnandam ĩamque advenientes simul atque conspexerunt barbari, 
reseratĩs ẽ vestigio portĩis, quanta poterant celeritate iu ĩllos irrupere. Ro- 
manis terga dantibus longiusque illis persequentibus, alter eorum, quos 
dixi, statim retro cessit, et cum eo ποῃ πιοδῖσα Romanorum multitudo. cum- 
que ĩam portis proximi essent, ex equis desiliunt ibique consistunt. mox 
ceterĩ ο Romanorum copũs, ĩntelleeto quid ab socũs gereretur, retractis 
equĩs citatum impetum in hostes ſecerunt, quĩ ab Τρείς interclusi, al alio 
per circumiacentes campos fugerunt, haeque ratione urbs expugnatur. 

3. PDigressus indé imperator Hieracory phiten eastrum sic dictum aliu- 
que complura quae Attaline finitima sunt cepit, Ῥοδίρπήπε Byzantium re- 
versus est. pauco deinde elapso tempore in Macedoninum movit. nam Sey- 
thae ingentĩihus copiis Istrum transgressi in ſines irruperant Romunorum. 
verum qquod hiems tum erat, cirea Beroem civitatem in hibernis militem οο]- 
locavit/ cunctisque interim ad bellum instructis, quosdam οκ illorum phy- 
larchis sibĩ conciliare maxinze aunixus est, αἱ cetsros ab his divisos tanto 

laciius debellaret. sub νοββαπι tempus, cum ος ἣν eomplures legationibus 
ευυ]πάς aubmĩssĩs ad suas allexisset partes, in ceteros proſectus οὐ, rexum- 
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΄λων τὰ πράγματα. συρραγέντων τοίνυν ἀλλήλοις τῶν στρατευμά- 
των, µέχρι µέν τος ἰσοτάλαντος ἤ μάχη ἐγίνετο, ὅτε καὶ αὐτὸς 
βασιλεὺς βέλει τὸν πόδα ἐπλήγη" τῶν δὲ Ῥωμαίων εὐθύμως ἄγω- 
γιζοµένων ἠπτῶνται κατὰ κράτος οἱ Ἀκύθαι, καὶ αὐτῶν οἱ μὲν 
ἔπεσον, οἱ δὲ ζωγρεία ἑάλωσαν. µμοῖρα δέτις οὐκ ἁγενὴς ἐπὶ τὸ 5 
στρωτύπεδον ἐπανιοῦσα οὐκέτι φεύγειν ἠξίου, ἀλλ” αὐτοῦ σὺν γυ- 
ναιξὶ καὶ τέκνοις τοῖς αὐτῶν τὸν κίνδυνον ὑποστῆναι εἴλοντο προ- 
πονούµενοι τῶν ἁμαξῶν, ἃς βοείοις ἄνωφεν βύρσαις περιλαβόντες 

Β ἐς τὸ ἀκριβές τε ἁρμοσάμενοι ἐπ᾽ αὐτῶν τὰς γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα 
ἐνέθεσαν. αὖδις οὖν μάχη συγίσταται καρτερὰ καὶ φύνος ἄμφο- 10 
τέρωθεν γίνεται. «Ὑκύθαι γὰρ ὥσπερ ἐπιτειχίσματι ταῖς ἀμάξαις 
χρησάµενοι μεγάλα Ῥωμαίοις ἐλύπουν. d βασιλεὺς ἐννοησάμενος 
ἔθελε μὲν αὐτὺς τοῦ ἵππου ἀποβὼς πεζῇ σὺν τοῖς στρατιώταις τὸν 
ἀγῶνα ὁιαθλῆσαι.. Ῥωμαίων δὲ οὐδαμῆ ἐπαινούντων ἐκέλευε 
τοῖς ἄμφ) αὐτὸν πελεκυφύροις (ἔῶνος δέ ἐστι τοῦτο Ἡρεταννυκὸν 15 
βασιλεῦσι Ῥωμαίων δουλεῦον ἀνέκανφεν) πελέκεσιν ἐπιστάντας δια-- 
κόπτειν αὐτάς, τῶν δὲ αὐτίκα ἔργου ἐχομένων, οὕτω δὴ καὶ αἲ- 
τοῦ τοῦ Σκυῦῶν στρατοπέδου ἐγκρατὴς ῥασιλεὺς γίνεται. ὅτε καὶ 
τῶν ἄλλων, ὅσοι φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύίσαντο, οἱ πλείους 

ο τῷ φίλτρῳ τῶν ἑαλωκότων αὐτόμολοι βασιλεῖ γεγονύτες, εἲς ἤνη 90 
τε τὰ Ρωμαίων ἀπήχθησαν καὶ στρατιωτικοῖς ἐγγραφέντες κατα- 
λόγοις ἐπὶ μακρὸν διετέλεσαν. 


19. Ῥωμαίοις ἐλύπουν] Νο Ῥωμαίους malis vide ϱ.48. α. 14. δια- 


—— Cod. διαθλῆναι. 17. ἔργου ἐχομένων] Cod. ἔργον ἐχο- 
µένων. 


απο summam cum ς statuit experiri. commissa utraque acie, aequo ali- 
quamdiu Marte pugnatum, ipseque imperator iaculo in erure percussus est. 
tandem Romanis acriter certantibus superantur Scythae, quorum alũ in ipso 
praelio ĩuteriere, alii vivi captà βυΠί, pars vero quaedam non ignobilior κ 
castra reversa, ſugae se dare nequaquam voluit: quin potius cum coniugibus 
εί liberis quicquid restaret periculi zustinere decrevere, ——— ος 
αρίο ĩnter 59 connexis plaustris, quae desuper bovinis contexerant pellibus, 
positisque in ĩĩs uxoribus οἱ νους, praelium instaurant. rursum igitur 
atrox conseritur pugna οἱ utrimque fit multa caedes. Scythae quippe curri- 
bus veluti munimento usi non ünimum Romanis damnum intulerunt. quae 
cum adverteret imperator, statuit equo descendére pedesque cum ceteris 
militibus dimicare. verum nequaquam id probantibus suis, praecipit bipeu- 
nũferis qui sibi adstabaut (gens eũ est Britannorum, quae a multos retrò se- 
culis Romanis militat), ut instarent securibusque suis currus dissecurent. 
iussa ĩis statim exequentibus, Scytharum castrĩs potitus est ĩmperator. tune 
plerique ex ũs quĩ {αρα sibi consulueraut, —A desiĩderio adducti, ultro 






ad eum confluxere, Romanorumque sedübus iti οἱ numeris inserti milita- 
xribus dĩiutĩssime τη ſide perseverarunt. 
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4. Ἡ μὲν οὖν τῶν Σκυθικῶν ἐθνῶν ἐς Ῥωμαίων διάβασις 
ταύτῃ πη ἔσχε' βασιλεὺς δὲ καὶ αὖθις τῶν κατὰ τὴν σίαν εἴχετο 
περαγµάτων. ἀπροσδόκητος γὰρ τοῖς τῇδε βαρβάροις χειιῶνος 
εάλιστα ἐπιτιθέμενος ἄρδην ἠνδραποδίετο, πλείστους τε αὐτῶν 

5 ἐπὶ τὴν εἰσεβῇ µεταφέρων δόξαν αὔξην στρατευμάτων ἐντεῦθεν 
“Εωμαίοις πεποίητο. οὕπω γὰρ γεηπονικοῖς ἐνησκημένοι ἔργοις 
γαλακτός τε ἀπερρόφουν καὶ κρεῶν ἐσιτοῦντο, κατὰ τοὺς Σκύθας, Ὦ 
«εὶ σποράδες τε ἀνὰ τὸ πεδίον ἐσκηνημένοι ταύτῃ τοῖς βουλοµέ- 
οις αὐτοῖς ἐγχειρεῖν ποοχειρότατοι ἐγίνοντο. ἸΠέρσαις μὲν δὴ Ὑ 4 

10 οἵτω σινέβωινε βιοῦν πρότερον’ Ῥωμαίοις δὲ καὶ Όδννοις, οἳ ἐπὶ 
τῆς επὲρ τὸν Ἴστρον χώρας οἰκοῦσι, πόλεμος ὅπ᾽ αἰτίας ἐνερράγη 
τοιᾶσὸε, «{αδισθλάῤῳ τῷ Παννονίας ῥηγὶ παῖδες ἄρρενες ἤσεην 
ὁέο, άλμούζης καὶ Στέφανος, ἀλλὰ Στέφανος µέν, ἐπειδήπερ 
ὁ πατὶρ αὐτοῖς ἀποθάνοι, τὴν ἀρχὴν αὐτὺς ἀναλαμβάνει πρεσ- 

15 βύτερος ὤν, ἅτερος δὲ φυγὰς ἐπὶ βασιλέα παραγίνεται. ἔθος 
γὰρ Οὔννοις ἐστί, τοῦ ἐν σφίσιν ἄρχοντος ἐπὶ παιοὶ τετελειτηκύ- Ῥ 6 
τος, ἕως μὲν ὃ τὴν ἡγεμονίαν ἐκ τούτων παραλαβὼν ἄρρενος οὐκ 
εἴη πατὴρ παιδός, ξυνεῖναί τε ἀλλήλοις τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τῆς 
παρ᾽ ἀλλήλων τυγχάνειν εὐνοίας, ἐπειδὰν δὲ ἤδη παῖς αὐτῷ γένη- 

Έοταε, οὐκέτι ἄλλως τὴν ἐπὶ τῆς χώρας ξυγχωρεῖν αὐτοῖς διατριβὴν 
ἆλλ᾽ ἢ τὰς ὄψεις ἐκκεντηθεῖσιν. -"άλμοέζης μὲν οὖν τούτου δὴ 
ἕνεκα παρὰ ῥασιλέα ἠλθεν. ὃ δὲ ἄσμενός τε τὸν ἄνθφωπον εἷδε 
καὶ Σὺν φιλοφροσύνῃ ἐδέξατο. ἐτέγχανε γὰρ δὴ βασιλεὺς Ἰωάν-- 

»ης Εἰρήνην τὴν Ἠλαδιολάβου παῖδα γυναῖκα γαμετὶν δη πε- 


1. ἐς — Fort. ἐς τὴν Poucticov. 8. del σποράδες τε] 
Ἐοτί. ὧεί τε οποφάδες. 


4. Atque isto quidem modo sese habuit Scytharum ad Romanos ἐγαπεῖ- 
ὕο. imperatoreiu autem rursus detinuere res Asiae. ubiĩ barbaris ἴπεχδρο- 
ctatus, sub hiemis maxime tempus, als in servitutem redactis, pluribus ad 
Ohristianam fidem perductis, non modieam Romano exercitui accessionem 
ſecit. agriculturae enim prorsus ĩmperiti, lac sorbebhant carnibusque vesce- 
hbautur, atque vagi Scytharum more in campis sub tentorüs degentes faciſi 
opera cuiusſibet ĩmpetu expugnari poterant. eam igitur Persae οἷἷπι vivendi 
rationem sequuti sunt. inter Romanos vero εί qui trans lstrum regiones in-⸗ 
colunt Hungaros bellum hue de causa exarsit. Vladislao Ἡσηρατίας regi filũ 
duso eraut, Almus et Stephanus. horum alter Stephanus εχπείο parente ut 
natu maior regnum accepit, alter patria elapsus adũt imperatorem. moris 
quĩippe est apud Hungaros, ut cum prĩuceps ſuperstitibus LÜberis vita fungi- 
τος, quamdiũu proliĩs masculae exsors est qui ĩn imperium succedit, convemant 
iĩnter ο fratres mutuamqquue benevolentiam exerceant: simul ac vero natus ilſi 
ſlus, non alas ĩis intra regni fines nisi excoecatis oculis habitare conceda- 
τος. eapropter ad Ἱπρεταίότεπι confugit Almus, a quo εί visus lubenter εί 
benigue exceptus est. quippe iatu uxorem duxerat Ioannes imperator lre- 
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ποιηµένος, σωφρογεστάτην τε εἴπερ τινὰ καὶ ἀρετῆς ἐς τὰ µάλι- 

Β στα µεταποιουµένην. ὅσα γοῦν ἐκ βασιλέως τε Συνοίκου καὶ τῆς 
βασιλείας ἐπεπόριστο, οὔτε τοῖς παισὶν εἰς κλήρους ἀφώρισεν οὔτε 
περιττότητι κόσμων ἠνάλωσε καὶ τρυφῇ. εὖ δὲ ποιοῦσα διετέλει 
τὸν πάντα τῆς ζωῆς αἰώνα τοὺς ὅσοι ἐφ᾽ ὑτῳοῦν ἐκείνης δεόμενοι ὅ 
ἦσαν. ἢ δὲ καὶ φροντιστήριον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ παντοκράτορος ἐν 
Βυζαντίῳ συνεστήσατο, ἐς κάλλος καὶ μέγεθος ἐν τοῖς μάλιστα ' 
τῶν ἐπισημοτάτων ὄν. ἡ μὲν δὴ «4ὐγοῦστα τοιάδε τις ἦν. ὁ δὲ 
τῶν Οὕννων ῥὴξ ἐπειδὴ τὰ κατὰ τὸν ἀδελφὸν ἤκουσε, πρέσβεις 
ἐς βασιλέα πέµψας γῆς τῆς Ῥωμαίων ἀπελαύνεσθαι τοῦτον ἠξίου. 10 
ὡς ὁ οὐκ εἶχε πείθειν, ποταμὸν Ἵστρον περαιωθεὶς Βελεγράδα 
πύλιν παρ᾽ αὐτῷ κειµένην ἐκπολιορκήσας εἶλεν, εἲς ἔδαφός τε αὖ-- 

ϱ τὴν καθελὼν ναυσὶ τοὺς λίθους ἐκεῖθεν µετήνεγκε, δι ὧν Ζεύγμην 
ἐν Σιρµίῳ πόλιν ἀνήγειρεν, Ἡ πολλοῖς μὲν ἔκτοτε διήρκεσε χρό- 
νοις, ἐπὶ δὲ τῆς Ἰανονὴλ βασιλέως αὐτοκρατορίας ἐκ βάθρων 15 
κατενεχθεῖσα ὡς ἐκ περιτροπῆς τινος ὅλη πρὸς τειχοδοµίαν πύ-- 
λεως τῆς Βελεγράδων ἐγένετο. ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἰσέπειτά μοι λε- 
λέξεται, ἐπειδὼν ὁ λόγος βαδίζων ἐπ᾽ ἐκείνους ἔλθῃ τοὺς χρόνους, 
βασιλεὺς δὲ τούτων ἀκούσας πανστρατὶ ἐπὶ τὸν Ἵστρον ἐφέρετο, 
συμμαχικὺν ἐπαγόμενος ἔκ τε.«{ιγούρων ἱππέων, οὓς «{ωμπάρδους 30 
ἡμῖν ὀνομάζουσιν ἄνθρωποι, καὶ ΙΠΠερσῶν. καὶ ὁ μὲν αὐτοῦ που 
ἐπὶ ταῖς ὄχθαις γὐλίζετο τὰ πρὸς τὴν µάχην εὐτρεπιζόμενος" ὧτε- 


16. πρὸς τειχοδοµίανἸ Ita Tollius. Cod. τειχοδοµία. ibid. 
πόλεως ] Cod. πόλεε, 1 — 


nem, Vladislai filiam, modestia singulari cumprĩmis feminam et virtutibus 
decoratam. quidquid ĩlla sive οκ coniugis Augusti liberalitate comparavit 
sive οκ. imperii reditibus, non transmisit in liberos, aut in superfluos sum- 
ptus luxumque immodicum expendit: sed observata semper eadem vivendi 
rutione indigentioribus erogavit. eadem monasterium ΟΡ. éxstruxit dicavit- 
que Omnipotenti, opus structurae elegantia et amphitudine nulli seceundum. 
Kuiusmodi quidem moribus fuit Augusta. rex Hungariue interim, perceptis 
18 quae de fratre ſerebantur, per legatos ĩmperatorem rogavit αἱ finibus ex- 

elleretur Romanorum. renuente idque deuegante lounne, transmisso letro 

elegradam, ecivitatem fluvio adiacentem, expugnat, dirutaque illua α funda- 
mentis ĩpsis lapides inde navigio avexit et ex iis urbein Zeugmen condidit in 
Sirmio, quae exiude multis annis substitit: donec imperante Manuõle α fun- 
damentis perinde erversa, tanquam vicissitudine quadam, murorum Belegra- 
denaium instaurationi tota inserviit. verum Ἰδία — commemorabuntur, 
cum ad ea tempora hĩstoria pertigerit. haec postquam comperit imperator, 
Ietrum versus cum universo exercitu profectus est, ex Ligurinis equitibus, 
quos uostri Loubardos vulgo appellant, et Persis, ascitis in societateiu co- 
piis, sedit aliquaudiu ad uvii ripas sess comparans ad praelium. iutereu 
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φάνῳ δὲ Συνέπεσε τὸ σῶμα µαλακισθέντι περί πον τὰ τῆς χώρας D 


αὐτῷ µέσα νοσοκοµεῖσθαι. οὗ μέντοι οὐδὲ ὥς καταμελεῖν ἠθε- 
λεν, ἀλλὰ δυνάμεις ὅπως εἶχε τάχους ἐξέπεμπεν ἐμποδὼν βασιλεῖ 
ἐς τὴν περαίαν στήσεσθαι σφίσιν ἐγκελευσάμεγος, Οὔννοι μὲν 

6 οὖν κατὰ τὸ κελευσθὲν ἐποίουν" βασιλεὺς δὲ ὅπως αὐτῷ μὴ Ἐὺν 
βία τὰ τῆς ἀποφάσεως γίνοιτο, ἐνενύει τοιάδε. τὸ ξυμμαχικὸν 
ἀποτεμόμενος ἅπαν ἐχέλευε τοῦ ποταμοῦ «κατόπιν ὡς ἐπὶ χωρίον 
έμπον οὕτω καλούµενον ἐλθύόντας, ἔνθα βουνός τις ἐκ τῆς τῶν 
Οὕννων φνυόµενος χώρας ἄγρι ἐς τὸν πυταμὸν δτήκει, ἐντεῦθεν 
10 περαιοῦσθαι" ὃ δὲ σὺν τῷ ἄλλῳ Ῥωμαίων στρατῷ ἀντικρὺ φρου- 
ρίου Ἀράμου ἑστὼς ὁόκησιν παρεῖχεν ὡς ἐκεῖφεν αὐτίκα µάλα 
περαιωθησύµενος. οὗ δὴ γεγονότος ἀμογητὶ Ῥωμαῖοι διέβαινον, 
Οὐννοί τε μηδὲ τὴν πρώτην αὐτοὺς ὑποστάντες ἀνὰ κράτος λοιπὸὺν 
ἔφετγον, καὶ ἡ δίωξις ἄχρι ἐς ποταμὸν ἐγένετο, ἔνθα τῶν Οὕννων 
15τῇ γεφύρα ἀθρύον ἣ τὸν ποταμὸν ἐζεύγνν ξυμπεπτωκύτων, αὐτὴν 
μὲν κατασπασθῆναι Συγέβη, τῶν δὲ πλείστους μὲν τῷ ποταμῷ 
παρασυρέντας ἐνταῦθα δὴ τὰς ψυχὰς ἀπερεύξασθαι, πολλοὺς δὲ 
καὶ χερσὶν ἁλῶναι Ῥωμαϊκαῖς, ἐν οἷς 4κούσης καὶ Ἰελαδὴς ἤστην, 
ἄνδρες ὀνομαστότατοι παρ᾽ Οὔννοισι. ταῦτα κατωρθωκὼς ὁ βα-- 
Ξ0σιλεὺς τὸ Ἀράμον τε αὐτοβοεὶ παραστησάµενος φρούριον αὐτίκα 
ἐπὶ τὴν 'Ῥωμαίων αὖθις µετέβαινε, πύλιν τε Βρανιτζυβὰν στρα- 
τιωτῶν ἀσφαλείαᾳ κρατηνάµενος, ὧν Κουρτίκιος ἦρχεν, ἐς Βυ- 
6, πε]ευσθὲν] Cod. κελενθέν. 6. ἀποφάσεας] ἀποβάσεως Ὦ 

17. παρασυρέντας] Cod. παρασυρρέντας. ἐδίά. απερεύξασθαι] 


Cod. ἀπερρεύξασθαι. 19. Οὔννοισι] Οὔννοιςᾶ ibid. κατωρ- 
θωκὼς] Cod. κατορθωκώς. 


hanus etsi corpore iuvalidus ĩn interioribus τερπῖ partibus aegritudino 
detineretur, nulla interposita mora, vires quam potest maximas contrabit, 
uibus ĩmperatorem progredi ultra prohiberet, suis ος daus in mandatis ut 
a transistriana regione manéerent. iussis paruerunt Hungari. imperator 
vero, ut quae negari videbantur absque vi ulla exequeretur, haec commi- 
miscitur. separata sociorum auxilia ĩubet retro a flumine veluti ad Tempum 
locum εἷο ἀῑσίαπι progredi εἰ qua collis quidam ex Hungarorum terra exsur- 
ἔεης ad fſuvium vsque --- amnem superare: dum ipse cum reliqua 
parte exercitus ex adverso Chkrami castelli consistens, fingit eo sese confe- 
züm suos transmissurum. quo facto nullo περοῦῖο Romani transiverunt: ac 
πο primum quidem Hungari sustinentes impetum totis viribus in fugam κο 
εοπίεσεγς. insequentibus ad lumen usqquue Romanis, universaque Hungaro- 
rum turba ĩn pontem quĩ Istrum iungit ceonfluente, pons ipse diüsruptus com- 
plures in amnem praecipitat et extinguit: plurĩimi in manus Romanorum ve- 
niuut, quos inter viri Ππεγο πιαρπῖ apud Hungaros nominis, Acuses εί Cela- 
Ρο». his feſieiter gestis imperator, Chramoque castello primo impetu ex- 
ἀπρπαίο, confestim in Romanorum regionem rursum transvolat, urbeque 
Brauizova nuũlitari praesidio, cuĩ Curucium praeposuũt, munita Constauti- 
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ζάντιον ᾖλθεν. Οὗννοι δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον Βρανιτζοβάν τε περι- 
καθίσαντες εἶλον, καὶ τῶν ἐν αὐτῇ Ρωμαίων οὓς μὲν ἔκτειναν 
οὓς δὲ ἐζώγρησαν" ἦσαν δὲ οἳ καὶ φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγμα- 
τεύσαντο. ἐφ᾽ οἷς χαλεπήνας βασιλεὺς ἸΚουρτίκιον μὲν προδοσίας 
ἐγκλήματι ὑποδικάζει καὶ πολλὰς αὐτῷ ξωένει κατὰ τῶν νώτων, ὅ 
καίτοι οὐ πρύτερο» ἐκεῖνος τειχέων ἀφίστατο πρὶν ἢ (φασὶν) οἱ 
πολέμιοι εἰσερρέοντο πανστρατὶ ἐπὶ τὴν πόλιν καὶ πυρὶ τὰς οἶκο- 
δομὰς ἔφλεγον. | 
ο 5. "Υπὸ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ Σέρβιοι, ἔφνος «{αλματι- 
κόν, ἐς ἀποστασίαν ἰδόντες τὸ 'Ῥάσον κατεστρέψαντο φρούριον. 19 
οὗ δὴ ἕνεκα καὶ Κριτόπλον βασιλεὺς ἀμυνόμενος, ὃς τὴν τοῦ φυ- 
λακτηρίου τοῦδε ἐπετρέψατο τήρησι», γυναικείων ἐνδεδυκότα στο- 
λὴν διὰ τῆς ἀγορᾶς ἦγεν ὄνῳ ἔποχον. ὃ δὲ ἐν Βραναζόβῃ τὸ 
δεύτερον γεγονὼς ἀνοικοδομεῖν αὐτὴν σπουδῇ ἐποιεῖεο. χρόνου 
γοῦν ἐς τὸ ἔργον τριβομένου Συγέβαινε χειμῶνι καὶ σπάνει τῶν 15 
ἀναγκαίων ὁυσπαθοῦν τὺ στρατιωτικὸὺν ἐς ἄγαν ταλαπιωρεῖσθαι, 
ὃ πυθόµενος ὁ τῶν Παιόνων ῥὴξ ἔγνω τὴν ταχίστην τὸν Ἵστρον δια- 
D βὰς οὐδὲν προειδοµένοις ἐπιδήσεσθαι τούτοις. ἦν δέ τις ἐν τῇ 
τῶν Οὕννων χώρα γυνὴ «4ατίνα μὲν γένος, πλούτῳ δὲ καὶ τῇ ἄλλῃ 
περιφανεία διαφέρουσα. αὕτη παρὰ βασιλέα πέµψασα δήλά κα-90 
Φίστη τὰ µελετώμενα. ὃ δὲ ἐπειδὴ μὴ. εἶχεν ἐξ ἀντιπάλου ὀυνά- 
µεως αὐτοῖς ξυμπλακήσεσθαι, ἅτε νόσῳ καὶ σπάνει τῶν ἄναγ- 
καίων ᾗπερ εἴοηται προκατεργασφέντος αὐτῷ τοῦ στρατεύματος, 
7. εὐσερρέοντο] Fort. εἰσέρρεόν τε. 11. ὃς] Fort. ᾧ. 13. Βρα- 
ελ, Supra bĩis fuit Βραριτζοβά. 14. σπουδῇ ] Μαι σπου- 
ήν. 
nopolim revertitur. at non multo post obsessam Branizovam occuparunt 
Hüngari, caesis partim, qui in ea reperti ραπέ Romanis, captis alũs, ali- 
— etiam fuga elapsis. id ſactum graviter accipieus imperator Curticium 
ie indicta proditionis reum condemnut tergumque illius Πα αεῖς cauedi ĩmperat, 
licet ille non prĩus, quam hostes cum universo exercitu urbei irrupisseut ĩu- 
cendisseutque aediſicia, cessisset moenibus. 

5. Kadem ferme tempestate Servii, Dalmatica gens, a ſide deficientes 
Rasum custellum everterunt. qua de causa imperator in Critoplum, cui de- 
maudata fuerat loci custodia, aninadvertit, indutumque muliebri stola οἳ 
asinuo impositum per ſorum traduxit. Brauizovam deinde versus expeditione 
ĩterum aumpta, iustaurari urbem quantocius curat. diebus νοτο compluribus 
iu hoce opere cousumptis, prae hieme et rerum necessariarum penuria οχογεῖ- 
tum vehementer laborare contigit. quod αἱ comperit Hungariae rex, statuit 
Iſtro quam citissime zuperato inopinantes ac ΙΙΙ metusutes tale invadere. 
erat autem apud Hungaros mulier natione μπας quae divitüs εἰ generis 


aobilitate ceteris anti⸗atahat. illa hostium cousilia per legatos aperuit impe- 
ratoxi. at ille cum vixibus longe inpar signa conferre cum hoste non uudeéret 


ΗΙΞΤΟΒΙΛΗΤὉΠ L. 1. 19 


- 3 ’ 
τὲν πύλιν ὅποι δυνατὰ τειχισάµενος ὀπίσω ἐγώρε. ὅπως µέν- 
τοι μὴ τῶν Οὕννων στράτευμα συμμῖξαι αὐτῷ γένοιτο, διά τι- 
ων ἐρυμνῶν καὶ ἀποκρήμνων χωρίων τὴν πορείαν ἐτίφετο" 
εεμέλει καὶ ἹΚακὴ σκάλα ἐγχωρίως ὃ τόπος ὠνόμασται. ἔνθα ὃ 
5 τῶν Οὕννων στρατὺς αἰφνίδιος ταῖς οὐραγούσαις ἐπεισπεσὼν φά- 
Λλαγξιν, ἄλλω μὲν οὐδενὶ Ρωμαίους ἐζημίωσαν, τεμάχια δὲ τῶν Ρ Ί 
τὴν ῥασιλικὴν ξυμπληρούγτων αὐλὴν π “σμάτων ὑποζυγί 
) |» ξυμπληρούγτων αὐλὴν παραπετ/σµάτων ὑποζυγίων 
ἀπορίᾳ περιοραδέντα ἀνελόμενοι ἀνεχώρησαν, καὶ τὸ Ῥωμαίων 
στράτευμα ἀσιγὲς ἐκεῖθεν Φιαγέγονεν. ὁλί/ῳ δὲ ὕστερον ἐπὶ τὴν 
3 { 
104σίαν βασιλεὺς διέβη, πόλιν Καστάμονα {Ταφλαγόσι πρύσοικον 
* — / — 
ἐξελεῖν ἐπειγόμενος. Ιέρσαι γὰρ οἳ ἐνταῦθα Ὠκημένοι ἐπὶ τὴν 
ή * — ⸗ —* — 2 3 - 
πλησιόχωρον καὶ βασιλεῖ κατήκοον ἐξορμώμενοι ἐκεῖθεν ἀεὶ κακῶς 
— 5 .. — 
τοὺς τῇδε Ῥωμαίους διετίΦεσαν. ἐκπλήξας τοίνυν αὐτοὺς τῷ µε- 
7έΦει τῆς ἐς τὺν πόλεμον παρασκενῆς , τήν τε πόλιν καὶ σφᾶς 
15 αὐτοὺς προδοῦναι Ῥωμαίοις ἠνάγκασεν, οὕτω τε ἐς Βυζάντιον 
ἐπανιὼν µεγαλοπρεπέστερα ἐπόμπευσεν. ὅτε καὶ ἄρρα ἀργύρου 
— / 
μὲν πεπηγκένον, χρυσῷ δὲ κατακόρως ἀληλιμμένον ἠτοίμησε μὲν Ὦ 
« / 3 ᾿ 2 / ΄ Σε 
ὡς ἐπιῤησόμενος, οὔ μέντοι καὶ ὠχήσατο τούτῳ ὃι ὑπεροψίας 
2 2 8 ή - / 3 
ἴσως παραίτησιν" ἀμέλει καὶ εἰκόνα τῆς Φεοτύκου ἐνθέμενος αὐ-- 
οοτῷ, ὃ μὲν σὺν τῷ σταυρικῶ προζλθε σημείο ) ὁὲ ἐγώ 
ϱ, ὃ μὲν σὺν τά υρικῷ προῆλόθε σηµείῳ, τὺ δὲ ἐχώρει, 
- 2 ς »ν ο’ | 3 —21 
Φαῦμά ν Βυζαντίοις ὁρᾶν, ὅπερ οἶμαι οὕπω µέχρικαὶτύότεγς 


1. ὅποι] Malim ὅπη. 6. τεμάχια] Cod. τεμμάχια. 16. µεγα- 
λοπφεπέστερα] Ἐ οτί. µεγαλοπρεπέστατα. 17. αληλιμμένον] Cod. 
ἀληλλειμένον. οἴς, supra p. 69. α. et Leon. Diac. Ἠϊσι, 9, 6. θά. 
Πτοίμησε] ἠτοίμασε Ἑ 


ſmorbi quippe οί rerum necessarĩarum Ἱπορία, αῖ ante dĩctum est, exerci- 
tum illius non modiee ĩmminuerant), urbe uüteumque munita retro cessit: ne- 
τε cum Hungarorum copiis congredi necesse —— per Ίοσα impedita ac 

erupta ĩter ĩn⸗tituit, unde εἰ Mala scala ab incolis loeus ĩste appellatur. 
ibi in novissimi agminis cohortes de improviso irruentes Hungari, cetera 
quidem nihil Romanis nocuerunt, raptisque tantum aulacorum, quibus in- 
sterni solet imperatoris tabernaculum, fragmentis, quae inopia iumentorum 
relieta negleetaque erant, redierunt: sieque Romanorum exercitus nullo pe- 
riculo inde excessit. haud multo post in Asiam contendit imperator, urbem 
Castamonem Paphlagonibus finitimam expugnare statuens. Persae enim qui 
eam incolebaut, regiones vicinas εί imperatoriĩ subditas excursibus variis ſa- 
ugabant, indeque Romanos non paucis afficiebant incommodis. hos magni- 
tudine apparatus bellici exterritos οἱ se οί urbem dedere compulit, ας Ώγσαη- 
tium deinde reversus magnificum egit triumphum. carpentum enim argento 
compactum, obductumquẽ auro undique, tamquam in eo sessurus, parari 
iĩussit. non ascendiĩt illud tamen, fortasse ne in superbiae crimen incurreret; 
aed imagĩiue dei genitricis imposita, ipse crueis εἱρηυπι prae manibus gestans 
antecearit. aic processit car pentum, resquo miraculi instar a Byzantinis 
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κατεῖδον ἐξ ὅτου Ηράκλειοι καὶ Ἰουστινιανοὶ τὴν Ῥωμαίων διεῖπον 
ἀρχή». 

6. Ῥωμαίων οὖν ὃ δῆμος ἓν τούτοις ἦν. Τανισμὰν δὲ ὃς 
Καππαδοκίας ὑπὺ τοῦτον ἤρχε τὸν χρόνον Καστάμονα στερατεύ- 
µατι περιλαβὼν ἐπολιόρκει. ἐπειδή τε βασιλεῖ ἐς τὸν πόλεμον ἤδη 5 
καθισταµένῳ τύχη τις ἐμποδὼν ἐγένετο (ἤ τε γὰρ ξύνοικος Εἰρήνη 
ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο, ὃ δὲ νόσῳ ἁλοὺς ἐς Βυζάντιον ἄνεκο- 

Ο µίσθη), λιμῷ τὸ πρότερον αὐτὴν κατατρίψας εἶτα καὶ τειχοµα- 
χήσας εἶλεν ὃ δὴ ξυνενεχθὲν μεγάλα τῆς βασιλέως καθίκετο 
ψυχῆς. ἐπειδὴ γοῦν τύχῃ τινὶ Τανισμὰν μεταξὺ τὸν βίον κατα- 10 
στρέψαντος ἸΗαχούμετ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς καταστὰς διάφορος τῷ φυ-- 
λάρχῳ τῆς Ἰκονίου γένοιτο πόλεως, ὃν δὴ «Σουλτὰν τῶν ἄλλων 
ὑπερτιθέντες ὀνομάζουσι Πέρσαι, πρέσβεις εἲς Ἰκόνιον στείλας, 
ἐπειδήπερ ἐς τὸ φίλιον αὐτῷ ξυνεγένετο, “Ῥωμαίοις ξυμµαχήσειν 
κατὰ ΙΜαχούμετ ἀνέπεισεν. ἥκε τοίνυν οὐκ ἐς μακρὰν τῶν παρ 15 
αὐτῷ τις ὀπιφανῶν ἅμα σερατεύµατι ὁμηρεύσων τε ἅμα καὶ τοῦ 

D πολέμου συνεφαψόµενος. βασιλεὺς μὲν οὖν οὕτω Ἑὺν τοῖς εἴρη-- 
µένοις ἐπὶ ΙΓάγγραν ἐλθὼν πρὸ τοῦ ταύτης περιβόλου τὴν στρατο-- 
πεδείαν ἐπήξατο, ἐν παρασκευῇ ὦν ὡς ἐς νέωτα τειχομαχήσων. 
ἀλλὰ Ἰήαγούμετ οὔκουν ἀξιόμαχον ἑαυτὸν βασιλεῖ ἐπιστάμενος δεῖν 90 
ἔγνωκε τὸν Φουλτὰν ἑταιρίσασθαι ἄλλως τε καὶ κατὰ γένος αὐτῷ 
προσήκοντα. καὶ τοίνυν τὰ διάφορα λύσαντες κατὰ Ῥωμαίων καὶ 
ἄμφω ξυνεπνευσάτην, οἵ τε Σύμμαχοι Πέρσαι µετάπεμπτοι πρὸς 


visa, quodea nemine, ut ορίπος, factitatum noverant, ex quo Heraclũ et 
Iustiniani imperium obtinuere. 


6. Dum haec apud Romanos gererentur, Tanisman, qui ea tempestato 
Oappadociae ĩimperabat, Castamonem obsidione cingit οἱ oppuguat. impera- 
torein autem bellieis iam cousifiis occupatum acerbus casus afflixit, quippo 
Irene Augusta excesserat ο vivis, ipseque acri conflictatus morbo Byzan- 
tium fuerat relatus. urbem ĩgitur fame prius attritam, deinde et vi expu- 
ennndo eepit Tanisman: quae res principis animum graviter afflixit. intérea 
nescio quo casu extincto Tanismaue, eum inter Machumetum qui imperium 
erat adeptus οἱ Iconii phylarchum, quem Sultanum ceteris anteponentes 

rincipibus vocaut Persae, μια] intercederet, imperator missis Iconium 
——— ut secum amicitiam et aocietatem adversus Machumetum contruhe- 
τους illi persuasĩit. venit itaque non multo post quidam ex primatibus ab 
illo subhmissus cum exereitu. οἱ obses εἰ bellĩ pariter socius futurus. impera- 
tor igitur cum ĩis copiis Gangram profectus, castra ſixit ante urbis moenis, 
sequue hac ratione composuit, tamquam opputzuationem sequenti anuo ausce- 
pturus: at Machumet, cum se Romano principi cerneret imparem, necessu- 
rium cen⸗uit Sultanum δά suas partes allicere, cui ceteroquin affinitate 
iunetus erat. diremptis igitur aimultatibus in Romanos una couspiraut, uc 
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τοῦ Φουλτὰν γεγονύτες νυκτὸς ᾧχοντο φεύγοντε. γνοὺς οὖν τὴν 
ἐπιβουλὴν βασιλεὺς ἐν ἀθυμίᾳ πολλῇ ἦν καὶ βεβούλευται παρ) Ρ 8 
αὐτὰ ἐκεῖθεν ἀναζευγνύειν. ἀλλά τινες μογαχοὶ κατά τινα τύχην 
ἐνταῦθα παρόντες ἀπέλεγον πρὸς τὴν ἐγχείρησιν, μονονουχὶ Θαρ- 

5 σεῖν αὐτῷ τὰ ἐπὶ τῆς ΓΓάγγρας ἁλώσει διατευόµενοι. οἷς ἄνα- 
πεισθεὶς τῇ ὑστεραίᾳ τῷ περιβύλῳ προσέβαλεν, ἐκεῖθεν δὲ ἄπο- 
κρουσθεὶς ἐπὶ ᾿Ρενδακηνὴν μετέβη, ἐνταῦθά τε παντὶ τᾷ στρατῷ 
διεχείµαζεν. ἔνθα Ῥωμαίοις πολύν τια Φιατρίβουσι χρόνο», 
ἐπειδὴ μὴ εἶγον ὅψεν χειμῶνος ἐσκομίσονται τὰ ἐπιτήδεια, ξυνέ- 

10 ῥαινεν ἤδη λιμῷ πιέζεσθαι. ἄρας τοίνυν ἐκεῖθεν ἐπὶ Καστάμονα 
ἦλθεν, ὁμολογίᾳ τε ταύτην ἑλὼν ἐπὶ Γάγγραν µετῆγε τὸ στράτευ- 
κα. ἍΠέρσαι τοίνυν οἳ τὴν πόλιν κατεῖχον ὀυνάμεις ἐπὶ Ῥυνδα-- 
αηγῆς ἀθροιζομένας καὶ πάλιν µεµαθηκότε, τὸ μὲν πρῶτον 
ὤκνουν βασιλεῖ τὴν πόλιν ἐνδοῦναι, ἐλπίσιν ἐπικονρίας εἲς τοῦτο 

{5φερόμενοι. ἔἐπεὶ δὲ αἳ μὲν εἰρημέναι δυνάµεις οὕπω ἔτι ἐς ταὐτὺν 
— οὔσαι διελέοντο αὖθις (χειμῶνος γὰρ ὥρα στρατεύειν ἀδύ-- 
γατα εἶχον, καθάπερ ἐν τοῖς ἔπροσθέν µοι δεδιήγηται), ὑπ 
ἀνάγκης ἀπειρηχύτες τὴν πόλιν αὐτῷ παρέδοσαν ἐπὶ ὁμολογίᾳ τοῦ 
αὐτοές τε καὶ τοὺς ὅσοι Τ ανισμὰν ἔτι περιόντος δορυάλωτοι Ῥω-- 

εμαίοις ἐγένοντο ἀθώοις τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀπαλλάξαι χειρός. ἀλλὰ 
Πέρσαι ἀντὶ τῆς ἐν χεροῖν ἐλευθερίας αὐἰθαίρετον προελόμενοι ϱ 
δοτλείαν εἰγοίας τε τῆς παρὰ βασιλέως ἔτιχον καὶ προσθήκη ὃνυ- 
γάµεως οὐκ ἀγενὴς Ῥωμαίοις ἐγένοντο. 


Persas auxiliares rerocati α Sultano ποσία {αρα dilabantur. dolo cognito, 
imperator non mediocrĩ anmi anxietate perculsus, castra inde movere conſe- 
επι atatuerat, nisi quidam monachĩ, qui tum forte aderant, a consilio avo- 
cassent, persuasĩssentque ut coeptis ĩneisteret et Gangrensĩs urbis expugna⸗ 
ὕοπεπι cum fiducia aggrederetur. hĩs obsecutus moenia postridie adoritur: 
verum ĩnde repulsus ad Rhyndacum recedit, exercitumque in hibernis locat. 
Ronmni longo Ἰκίο tempore commorati, atque abs το ſrumentaria, cuius 
propter hiemem haud fucilis erat transvectio, non modice laborarunt, adeo 
ως 2 complures oppresserit. Castamone ĩtaque inde ita οἱ certis γο- 
cuperata contſitionibus, Gangram exercitum reduxit. at Persae, qui civi- 
tatem tenebant, cum resciiasent congregatas rursum ad Rhyndacum militares 
εορίας, urbem imperatori tradere prĩmo quidem detrectarunt, auxilium inde 
sibi zubmittendum τα. verum ut hae copiae, anteqquam in unum conveni- 
rent, rursum dissipatae sunt ſinstante quippe hiemali tempore, ut supra 
commemorarximus, bellum geri non posse putant), necessitate adacti, πο 
urbem condĩitione dediderunt, αἱ οἱ 1ρεῖ εί qui auperstite adluc Tanisnne, 
bello captĩ erant a Romania, ex eorum manihus et potestate ĩnnoxiĩ dimitte- 
rentur. sed enim Persae concessue sibi libertati äpontaneam praueferentes 
⸗vrvitutem. imperatoris gratiam promeruere, et non ignobilem copiis Roma- 
nis fecere aecessionem. 
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7. Τὸ δ ἐντεῦθεν τὰ τῶν Ἰσαυρικῶν πολέμων ἀρχὴν Ῥω- 
µαΐοις εὕρατο. ««4εβούνης γὰρ ἀνὴρ "άρμένιος ἄλλας τε ὡς πλεί- 

ν Ί στας τῶν Ῥωμαίοις κατηκόων πύλεις εἷλεν Ἰσαυρικὰς καὶ δὴ καὶ 
τὴν "Σελεύκου πολιορκεῖν ἐπεβάλετο. ὃ πυθόµενος βασιλεὺς, τὰς 
ὑυνάμεις ἀγείρας τάχει πολλῷ ἐπ᾽ ἐκεῖνον ἵετο. τούτου δὴ ἕνεκα 5 

. ζ .. 
βασιλεὺς ἐπὶ τὴν ΠΚιλίκων ἐστέλλετο καὶ οὗπερ ἄρτι δηλώσω. Βαΐ- 

ο 9ο 232 / 2 282 2 / :ς 
μούνδου ὃς “ντιοχέων ἤρχεν ἐξ ἀνθρώπων ἠφανισμένου, οἱ τῆς 
D χιύρας προῦὔχοντες ἐπὶ βασιλέα πέµψαντες ἔφασαν, ὡς εἴτε βουλο- 

2 - »/ / 8 .. ή - Ἡς ’ — ς 
μένῳ αὐτῷ εἴη Φυγατέρα τὴν Βαϊμούνδου τῷ υστάτῳ τῶν παίδων 
Συνοικεῖν τῷ ΙΜήανουήλ, αὐτίκα μετὰ κῆδος τὰ άντιοχέων ὑπ αὐ- 10 
τῷ πράγματα ἔσται. ἀλλ’ οὕπω ἔφθη τῇ Κιλίκων αὐτὸς ἐπιῤῆ- 
γαι, καὶ τοῦ σκοποῦ µεταθέμενοι ἀντὶ φίλων τε καὶ Συμμάχων 
πολεμιώτατοι τούτῳ κατέστησαν. οὐκ ἀξιομάχους γε μὴν ἕαυ-- 
τοὺς τῇ Ρωμαίων εἰδύτες στρατιᾷ δεῖν ἔγνωσαν καὶ ««{εβούνην σφί- 

ς τῇ Ῥωμαία ς σερατιᾷ δεῖν ἔν βούνην σφ 
/ - — .. 
σιν ἐπιστήσασθαι. ἀμέλει καὶ τῆς φρουρᾶς τὸν ἄνδρωπον ἐξε- 15 
λόντες, ἔνθα ἐπειδὴ πολέμῳ περιγεγόνασι καθείρξαντες αὐτὸν 
ἐτήρουν, τὰ πιστά τεπαρ᾽ αὐτοῦ λαβόντες ἐφ᾽ ᾧ φίλον καὶ ξύμ- 
. / 2 -. * ή 2 * 

Ρ 9 (ιαχον κατὰ βασιλέως αὐτοῖς ἔσεσθαι, ξὺν φιλοφροσύνῃ ἀπέλυσαν. 
βασιλεὺς δὲ ἐς τὴν Πιλίκων παρελθὼν ἸΜοψουεστίαν τε εἷλε, καὶ 
Ταρσοῦ καὶ «4δάνης περιγεγονὼς πρὸ «4ναζάρβου τὸν χάρακα πή- 90 

σ ⸗ .. — — 
γνυται. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐγίνετο ξυγέπεσέ τι τοιοῦτον. τῷ κόµητι 
ΗἩΠετούης, ἣ περὶ κόλπον ἵδρυται τὸν Ἰόνιον, παῖδες γίνονται ὁύο. 
4 -” * 
ὧν ὃ μὲν τοῦ πατρὸς τετελευτηκότος εἲς τὴν πατρῴαν καθίσταται. 


8. εἴτε] Fort. εἴγε. 19. γε μὴν] Cod. γε μέν. 


7. Exinde το Isauricae initium belli dederunt. nam Livo, vir Arme- 
nius, complura oppida οχ iis quae Romanis parebant subegerat, ipsamque 
Seleuciam statuerat obsidere. quae postquam imperatori comperta sunt, 
contractĩs confestĩm copiis, obviam proficiscitur. cum hac ĩgitur tum alia de 
causa, quam nunc ipsam dicam, imperator in Ciliciam contendit. Boe- 
mundo, qui Antiochiae praeerat, extincto, regionis primores ad imperatorem 
mittunt nuntiantquoe, si Boemundi filiam cum Manusle, ultimo ex liberis, 
matrimonio copulari pateretur, Antiocheuum principatum in sua potestato 
fore. at nondum ille in Ciliciam venerat, cum Antiocheni mutato consilio o 
sociis et amicis Manuõſi facti sunt hostes infensissimi. viribus autem inferio- 
res se Romanis videntes, Livonem in suas partes perducendum putarunt. 
eductum igitur carcere hominem, quem bello captum in vinculis habebant, 
libertate donant, hac conditione fideque in id interposita, ipsum amicum et 
sociuuſ fore in posterum, et contra Romanos una secum militaturum. impe- 
rator vero Ciliciam ingressus, Mopsuestiaque οἱ Tarso εί Adana potitus ad 
Anazarhum castra ponit. interea dum haec aguntur hoc accidit. Pictavo- 
rum, quae regio est ad sinum lonium, comes filios habebat duos, quorum 
alter extincto pareute paternum adeptus est principatum, alter mendici as- 


HISTORIAIRUM L. 1. 17 


ἀρχήν, ἅτερος δὲ ἐν πένητος σχήµατι ἐς τὸν ἐν Ἱεροσολύμοις νεὼν 
παραγίγεται. ῥἐπειδή τε αὐτὸν ὁ νεωκόρος ἴδοι, κάλλους τε καὶ 
μεγέθους ἐκπεπληγμένος ἐπυνθάνετο προσιὼν ὅστις εἴη δηλῶσαι 
αὐτῷ, ὃ δὲ συνεῖρε μὲν ἐξ ὧν ἥκιστα δηλωθήσεσθαι ῴετο, πεί- 
6 ὕειν ὁ᾽ οὐκ ἔχων ἔκφορα λοιπὸν τὰ περὶ ἑαυτοῦ καθιστᾷ. ὃ δὲ Β 
τούτων ἀκούσας, δρομαῖος ἐς τὺν ῥῆγα παρελθὼν παρ᾽ αὐτὰ τὸν 
ἄνδρα ἐμήνυσε, καὶ ὃς ὡς ἑαυτὸν τὸν Ῥαϊμοῦνδον µεταπεμψάμε- 
roc (τοῦτο γὰρ αὐτῷ ὄνομα ἔκειτο) τῇ Βαϊμούνδου ξυνοικήσειν ἂνέ- 
πειδε θυγατρὶ οὕπω ἔτι εἲς ἡλικίαν ἀφιγμένῃ. ὃ μὲν οὖν ἀπῄει 
10ὡς τῇ ᾿ἀντιόχου λοιπὸν ἐπιβησύμενος, καὶ τύχῃ τινὶ τοῖς Ῥωμαί- 
χκοῖς σχοποῖς ἐμπεσὼν ἐγγὺς μὲν ἁλῶναι ἐγίνετο" τῶν γάρ τις 
στρατιωτών ἐπιόντα τοῦτον ἐπιστὰς παίει κατὰ τοῦ κράνους, καὶ 
εἶ μὴ ἀμφοτέραις τοῦ ἱππείου ἐπιλαβόμενος αὐχένος ἐπέσχε τὸν 
ὄλισθον πλεῖστοί τε ἤδη τῶν ἑπομένων συνέστησαν, ὅπτιος ἂν 
Ίόπαρ” αὐτὰ ἐξεκυλίσθη. ὃ μὲν οὕτω τὸν κίνδυνον διαφυγὼν ἐς ϱ 
ντιοχείαν ἦλθε, βασιλεὺς δὲ «4νάζαρβον ἐνέχειτο πολιορκῶν. 
ἀλλ” οἱ ἔνδον ἀπρακτῆσαί οἱ μηχανώμενοι τὴν ἐγχείρησιν, σιδήρια 
ἱχανῶς τῷ πυρὶ διακαίοντες ἐπὶ τὰ πετροβύλα τῶν μηχανημάτων 
{φίεσαν, τὰ δὲ ταῖς ἐμπροσθίοις αὐτῶν ξυλίναις πελάζυντα κιόσιν 
90 ἐνεπίπρων αὐτίκα. τοῦτο πολλάκις γινόμενον εἲς ἀθυμίων ἐνῆγε 
τὸν βασιλέα. ὀψὲ γοῦν ἀλύοντι προσελθὼν Ἰσαάκιος '' «ἀλλὰ ἄγε 
ὦ πάτερ πλίνθοις” ἔφη 'περιειλῆφθαι κέλευε τὰ ξυλώματα”. οὗ 


4, συνεῖρε] Cod. συνεῖρμε. 


εππιρίο habĩtu ἑοπιρίαπι παπί Hierosolymitanum. eum simul πο conspicatus 
est aedituus, miratus staturam viri οἱ formam, accessit εί percontatus est 
quis easet. ille vero ea respondit primum, ο quibus minime se agnitum Ἱτὶ 
arbitraretur. verum ubi persuaderi πο posse aedituo perspexit, quae vera 
eescut tandem omnũa de δε retulit. quibus cognitis aedituus confestim ad re- 
ἔεαι perrexit virumque prodidit. rex vero accito Raimundo (id enim ipsi 
nomen) suasĩt, ut uxorem duceret Boẽmundi filiam, quae nondum puberiu- 
ὦς anuos attigerat. atque ille dum ĩter ĩnstĩũtuit versus Antiochiam, ſorte in- 
cidit ἵω speculatores Romanos, nec multum abfuĩt quin captus fuerit. agere- 
dĩentĩ enim miles quidam obversus galeam percussit, ut, nisi utraque manu 
comprehensa equi dervice praecavisset lapsui subvenissentque non pauci co- 
mitum, pronus haud dubie ad terram decidisset. ita vitato perĩculo Antio- 
chĩam ρογνορίί, ĩmperator interea anazarbĩ oppugnatĩonĩ totus incumbebat. 
oppidani contra irritos ſacere impetus hostiles conantes, candentia igne 
ſerramenta in machinas quibus emittuntur lapides iaculantur, quae anteriores 
earum ο ligno columnas cextemplo ĩncenderunt. τον illa saepius repetita ani- 
wum ĩmperatorĩs graviter pupugit. anxium tandom et ⸗zollicitum εἷο ador· 
5.5 est lanacius filjus: „quĩu iubes pater lignamenta obduci tegmiuibus lĩmo 
2 


Cinnumus. 
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γεγονότος οὖκ ἔτι ταῖς συχναῖς προσβολαῖς οἳ ἔνδον ἀντέχειν δεδυνη- 
µένοι τὰς πύλας ἀναπετάσαντες τὸν Ῥωμαίων εἰσεδέχοντο στρατη}όν. 
Ὑ * 
D 8. ᾿4νάζαρβος μὲν οὖν τοῦτον tör τρόπον ὑπὸ Ῥωμαίους ἐγέ- 
νετο. “Ῥαϊμοῦνδος δὲ καὶ Βαλδουῖνος, ὃς ἸΜαραυσίου κατ’ ἐκεῖ-- 
1 
νον τὸν χρόνον ἡγεμονεύων ἦν, ἕως μὲν οὕπω ἐπὶ θύραις 6 κίνδυ-- 6 
γος ἵστατο, στράτευμα ἀγείραντες ἱκανὸν ἐπὶ Παλαιστίνην ἠπεί- 
γοντο τὸν τῇδε ῥῆγα τοῦ κινδύνου ἐξαιρησόμενοι. «αρακηνοὶ γὰρ 
οἳ Παλαιστίνοις προσοικοῖσι πολέμῳ περιγεγονότες αὐτοῦ, ἐς τὸ 
ν 8 ΠΜουντάφαρας φρούριον ἀνασωθέντα ἐπολιόρκουν. ἐπεὶ δὲ βασι-- 
λεὺς "4νάζαρβον ἤδη παραστησάµενος ἐπὶ τὸ Βακᾶ ἐχώρει κρησ- 10 
Ρ 10 φύγετον, δείσαντες περὶ τῇ 4ντιόχου σπουὺῇ καὶ πάλιν ἐπ᾽ ἐκεί- 
* — τες / 3 - ᾗἉς 
νην Πεσαν. ἐν τούτῳ δὲ καὶ ὁ Ρωμαίων στρατὺς τὴν Βακᾶ ὑπερ-- 
Φέμενος πολιορκίαν περὶ ποταμὸν ὃς τὴν πόλιν αὐτοῖς παραρρεῖ 
* ον 34. - ὁ ἑ Ν η * 2 1 
τὸν χάρακα ἐπήχατο. "ἄγτιοχεῖς δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἄτρεστοι ἠσαν 
τειχέων τε καρτερύτητι καὶ τῇ ἄλλῃ ἀσφαλείᾳ πιστεύοντες. ὅδεν 15 
΄ ͵ ͵. ͵ 
. / — * 
καὶ ἐπειδή ποτε τῆς πολιορκίας ἐφ᾽ ἱκανὺν παρατεινοµέγης τῶν ἐκ 
αταλόγου τινές, ὑποῖα ἐν πολλῷ στρατεύµατι γίνεσθαι εἴωνδεν 
* 4 ο» ι ϱ / γ . 
— ⸗ — 
ἐς τοὺς πρὸ τῆς πόλεως ἐκδραμόντες κήπους ἐδρέποντο τῶν ὀπω-- 
ον, αἰφνίδιοι κατ’ αὐτῶν ἐπελάσαντες πολλοὺς ἔκτειναν. συχ- 
αισθήσεως δὲ γενομένης καὶ τῶν Ῥωμαίων στρατιωτῶν σπουδῇ 90 
βεβοηθηκότων, ταῖς πύλαις ἐνέπεσον φεύγοντες πολλοὺς τῶν σφε- 
Β τέρων ἐν τῷ φεύγειν ἀποβαλόντες. ἐπεὶ δὲ Ῥωμαῖοι τειχοµαχίας 
{δη ἧπτοντο, εἲς πολλήν τινα ἐνέπεσον ὀρρωδίαν. ὃὄνεν καὶ συ-- 


9, τὸ ἸΜουντάφαρας] Tollius τὰ ἸΜουντάφαρα. 


confectis.“* quod ubi Γασέαπι, ad frequentem depellendam vim non amplius 
idonei oppidani, portis apertis copias Romnnorum recepere. 

8. Sie in Romanorum ius concessit Annzarbus. Raimundus interen et 
Balduinus, qui ea tempestate Maresiae praceerat, cum nondum praesens 
adesset diserimen, cum exercitu propero itinere in Palaestinam contendunt, 
«πο regi, qui istic periclitabatur, subvenirent. hunc euim Saraceni Palae- 
απ] contermini, praelio facti superiores in castello Montisferrandĩ, quo se 
fuga contulerat, oppugnabant. ĩmperator Anazarbo potitus ad castruin Ba- 
cam progreditur, cuius praesidiarii milites Antiochiaée metuentes, 60 se de- 
nuo receperunt. Romanorum intéerea exercitus, postposita Bacae οὐκί- 
dione, ad flumen quod urbem allambit, castra locat. Antiocheni primo qui- 
dem apparuere intrepidi, murorum robori ceterisque confisi munimentis: 
unde protracta in longum tempus obsidione, dum quidam ex numeris mili- 
taribus, ut ſieri solet in numeroso exercitu, in vicina οἱ urbi adiacentia 
prorumpunt pomaria decerpuntque ſructus, improyiso eos adorti, cotplu- 
res ceciderunt. verum το percepta Romanisqué miſitihus aliis subvenienti- 
bus, portas tumultuario repetunt, multĩs suorum in [αρα amissis. at insti- 
tuentibus oppugnationem Romanĩs in magnam trepidationem venere, adeo ut 
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χνὰ ἐπὶ βασιλέα Ῥαϊμοῦνδος ἐξιὼν Φερμῶς ἐλοιάρει τὴν πόλιν αὖ- 
τῷ παραδιδοὺς ἐφ᾽ ᾧ βασιλέα μὲν κύριον εἶναι καὶ λέγεσθαι, τὸν 
δὲ δικαίῳ τῷ ἐξ αὐτοῦ ταύτης ἐπιτροπεύειν. ἀποτυγχάνων δὲ ὧν 
ἐδεῖτο ἄπρακτος ἀνεκομίζετο" ἡμέραις δὲ ὀλίγαις ὕστερον τῆς Ῥω- 
ὅμαίων βῥουλῆς περὶ τούτου Ψψηφισαµένης, αὐτός τε προσεδέχθη 
ἐφ᾽ οἷς εἴρηται καὶ αἱ λοιπαὶ .«4ατίνων δυνάμεις βασιλεῖ προσεχώ- 
ρησα», οἵ τε παρ᾽ αὐτοῖς Φρέριοι λεγόμενοι καὶ οὗ τὴν χώραν πε- 
ϱ/οικοῦσι.. ταῦτα μὲν ὧδε ἐγένετο. ᾖῥασιλεὺς δὲ Ἰωάννης τηλι- 
καύτην καιροῦ ξυντυχίαν μηδαμῆ καταπροήσεσθαι Φέλων Σὺν ὃν-- 


Ἰ0γάμεσε ταῖς εἰρημέναις εἲς τὴν ἀνωτάτω ἐμβάλλει Συρίαν, τὸ 0 


Ηιζᾳ τε φρούριον πολέμου νόμῳ λαβὼν καὶ λαφύρων μέγα τι χρῆ- 
μα ἐντεῦθεν περιβαλόµενος, τὰ μὲν ἅμα τῷ πλήθει τῶν ἄνδρα- 
ποδισθέντων ἀνθρώπων ἐπὶ 4ντιοχείας ἔπεμψε Θωμᾶν ἐπιστήσας 
αὐτοῖς, ἄνδρα ἐξ ἀσήμων μὲν γεγονότα τοῖς δὲ βασιλέως ὑπο- 
[γοαμμιατεῦσιν ἐκ παίδων οἶμαι κατειλεγμένον" ὃ δὲ ἐπὶ Βέρροιαν 
ἐχώρεε πεόλιν ἀρχαίαν καὶ λόγου πολλοῦ ἀξίαν. ἀλλὰ Θωμᾶς 
μὲν οὔκ εἲς μακρὰν πολεμίων αἴφνης ἐπιθεμένων αὐτῷ ἅ τε ἐπή- 
Ίετο λάφυρα καὶ τῶν αἰχμαλωτῶν τὸν ὅμιλον ἀποβεβληκὼς µόγις 
αὐτὸς τὺν κίνδυνον ἔφυγε" βασιλεὺς δὲ πρὸς Βέρροιαν γεγονὼς 
20ἐπειδὴ ππαντάπασιν ἄνυδρον χώρα τῇ ἐκτὸς αὐτὴν κατενύει, τὴν 
μὲν παρῆλθε, «λαμᾶ δὲ καὶ Χαβαρδᾶ ἐξ ἐφόδου παραστησάµενος 
φροέρια ἐπὶ Σέσερ µετέβη, πόλιν εὐδαίμονά τε καὶ πολυάνθρω- 


5 αὗτός τε] Cod. αὐτὸς δέ. 7. Φρέριοι] Cod. Φαίριοι. cor- 
rexit ας, 13. περιβαλόμενος }] Cod. περιβαλλόμενος. 


Raimundus ad Ἱπροταίοτεπι αοοοὀστεί erebrius supplexque deprecaretur, 
urbhem acciperet hac conditione, ut imperator quidem illius esset dominus 
εἰ diceretur, ipse autem iure illam regeret vieario: sed nihil horum impe- 
ἰταίο το ĩnfecta ad suos redũt. paucis ροείοα interiectis diebus, relato ad 
Romanorum consiſium negotio, Raimundus petita tandem obtinuit. exinde- 
que relũquae Latinorum copine in partes transierunt imperatoris, atque adeo 
ἱρεῖ qui Fratres ab iis votantur, et qui regiones istas incolunt. ea sic se 
habuerunut. Ioannes imperator tam opportunam minime dimittendam occa- 
sionem ratus, cum Πκάσπι copiis ĩn superiorem irrumpit Syriam, Βίσαπι ea- 
Σίγατα belli ĩure ας lege capit, multiplicicqque iſstie potütur praeda, quam cum 
multitudine captivorum Antiochiam praemittit, praefecto iis Thoma, viro 
genere quidem ignobili, sed α pueris inter Ἱωρεταίοτῖ seribas allecto. ipse 
hterea ad Berrhoeam pergit, urbem antiquam οἱ celebrem ; sed enim Thomas 
iritio βία πι itineris ab hostibus oppressus, et praeda οί αρο]ῖδ quibus prae- 
erat ereptis, amissaque captivorum, quan abducebat, turba, aegre ας vix 


D 


tandem periculum eſſugit. Berrhoeae cum appropinquaret imperator et aqua- 


τη penuria laborare eircumiacentem videret regionem, bane praeteriit. 
Chama autem οί Chabarda castellis ia trausitu expugnatis, Seserim adortus 
est, eivitatem tum aliarum rerum tum hominum οορία florentem. haue qui- 
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πον. ἀλλὰ τὴν μὲν πόλιν τειχομαχήσας εἶλεν, ἐν δὲ τῇ ἄκρο- 
πύλει γεγονὼς ἀπεκρούσθη. µμέλλοντι δὲ καὶ δευτέραν προσάγειν 
πεῖραν αὐτῇ πρέαβεις ἀφίκοντο χρήματα ἃ μὲν αὐτίκα παρέχειν 
ἐπαγγελλόμενοι τὰ δὲ καὶ ἀνὰ πᾶν ἐκεῖθεν Ῥωμαίοις κοµίζεσθαε 
ἔτος τακτόν τινα φόρον. τοιοῦτος μὲν τῆς πρεσβείας αὐτοῖς νοὺς 6 
Ρ 11 ἦν" βασιλεὺς δὲ τότε μὲν ἀπεπέμψατο τούτους ἐλπίδα ἔχων πολέ- 
μῷ περιγεγυνέναι καὶ αὐτῶν. ἐπεὶ δὲ πολλάκις αὖθις προσβαλὼν 
ἀνηνύτοις ἐπιχειρεῖν ἔγνω, δεξάµενος τὴν πρεσβεία» ἐπὶ συµβά- 
σεις ἐχώρει” κομίζονται γοῦν αὐτῷ μεγάλα μὲν χρήματα, προσά- 
γεται δὲ καὶ σταυρός, ἐξαίσιόν τι χρῆμα καὶ ῥασιλεῦσι ὁῶρον 10 
ἀντάξιο». λίθος ἦν λυχνίτης μεγέθους μὲν ἱκανῶς ἔχων, ἐς 
σταυρικὺν δὲ διαλαξευθεὶς σχῆκα ὀλίγον τῆς φυσικῆς ἐν τῷ λα-- 
ξεύεσθαι ἀποβεβλήκει χροιᾶς. οὗ ὁ ἐν βασιλεῦσί φασιν ἀπύστο-- 
λος ἐφιλοτεχνήσατο ἀκωνσταντῖνος, τρόπῳ δὲ ὅτῳ δὴ Σαρακη- 

ν 0 νοῖς ες χεῖρας ἠλδε. ταῦτά τε οὖν δεξάµενος, τὰ πιστὰ δὲ καὶ 15 

περὶ τῶν ἑξῆς φόρων λαβὼν ὡς ἐπὶ τὴν Κιλέκων αὖθις ἐχώρει. 

Β τὸ Πακᾶ τε τὸ Καπνισκέρτι φρούρια παραστησάµενος ὀχιρὰ ὃ μὲν 
ἐπὶ χώρας ἔμενε, μοῖραν δὲ τοῦ σερατεύµατος ἀποτεμόμενος ἐπὶ 
καταδρομῇ τῶν λαιιῶν ἔστελλεν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν πρὸς ἀκρί- 
βειαν ἱστορεῖν ὑπύσχεσιν οἶμαι ὑπερβαίνει τὴν ἡμετέραν. ὡς γὰρ 90 
ἐν κεφαλαίῳ προὔκειτό µοι περὶ τῶν παρόντων εἰπεῖν, ἅτε μηδὲ 
αὐτοπτήσαντι ταῦτα μηδὲ τὸ πιστὺν ἐντεῦθεν λαβόντι. τοσαῦτα 


— 


19. οὗ ] Ἐοτί. ὃν, 14. τρόπω δὲ ] Οοᾶ, δή. ΝΗΙ ĩgitur exci- 
dit πεφιε in Cod. lacunae vestigiuin. ὅτῳ δὴ i. 4. ὁτῳοῦν. 


dem oppugnando cepit, sed ab arce repulsus cum denmno tentare vellet, 
supervenere legati, qui et praesentem pecuniae vim oſſerrent, εί in futu- 
rum annuam stati tributi nomine soluturos sess Romanis pollicerentur. 
ciuscemodi fuit legationis sSumma; sed oblata re-puit inperator, sperans 
{οτε αἱ δί ipsos tandem expugnaret. verum ου varüs factis impressioni- 
hus urbem tentasset (γαρίτα, admissis iterum legatis, in propositas condi⸗ 
tiones concessit. magua igitur obtulere illi munera, atque in iüs crucem, 
rem 5416 mirandam, donumque quod imperatorein deceret. lapis erat ly- 
chnites iustae magnitudinis, qui cum in érucis speciem éfformaretur, pau- 
lulum nativi splendoris in ipsa elaboratione perdiderat. haec α Constantino, 
inter imperatores apostolo, adornata nescio quo modo in manus venerat 
Saracenorum. his itaque omnibus acceptis, Πάς etiam solvendi deince 

tributi interposita, Ciſiciam versus iterum proficiscitur: et Baca οἱ Capnis- 
ceriũ validis munitionibus captis, ĩipse in ος regione manet, partem vero ex- 
ercitus mittãt ad coteras incursundas. sed enim accuratĩus ilia tractari vide⸗ 
tur a proposito nostro prorsus alienum; cum id nobis cousilii potissimum 
fuerit, historiam rerum praesentium, quas aut ipsi non usurpavimus oculis, 
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32 7* ο — ’ 2 — — 2 - - α) 
ϱ οὖν ομως τῆς τύχης εὐμενῶς προσβλεψάσης αὐτῷ ἐνιαυτοῖς οἱ- 
βεαε ὁνοὶν εἴργαστο. 
— 3 -” ’ , 3 ο. 
9. Οὕτω δὴ βασιλεῖ Ἰωάννῃ πάς γε ἐν 'σίᾳ εὐδοκιιεῖν 
- [ή ⸗ —M — 
ξυνέβαινε µάχας, πλήν Τε δὴ ὅτι μὴ τὰ ἀμφὶ τῇ νέᾳ Κωισαρείᾳ 
ῤ “ ’ ε — . 2 J η) 
5 κατὰ σκοπὸν τούτῳ ξυνέπεσον. {ν μὲν γὰρ ἀμφὶ τροπὰς ἤδη 
η 3 ᾿ * — 
χειµεριάς, 0 δὲ οὐ μακρὰν ἄπούῦεν αὐτῆς αὐλισάμενος πολιορκία. 
παραστήσεσθαι ᾧετο. ἐπεὶ δὲ Πέρσαι τε οἳ τὴν πόλων εἶχον ἴσχυ-- 
* — .. * 
θύτατα τούτῳ ἐνέκειντο πολεμοῦντες καὶ χειμὼν ἐξαίσιος οἷος ἐπι-- 
3 7 22 — — 
7εγονὼς ἐπίεζε τὸ στρατιωτικόν, τῆς μὲν. πόλεως ἀπῆρεν, ἐς δὲ 
10τὴν παρακειμέγην Περσῶν εἰσελάσας χώραν λείαν ἐκεῖθεν πολλὴν 
{λασε καὶ ἀνθρώπων ὅμιλον μακροῦ τοῦ χράνου Πέρσαις ὅοι--- 
- 4 24 ⸗ 2 “. * * 4 — ⸗ 
ἀείοντα τῇ Γωµαίων ἀπέδωκεν. ἐκταύτῃ δὴ τῇ ἐκστρατεία, λέ- 
4 5ς ’ 1 ς ΄ Ὕ ο, ἡ Ἅ.. Ψ 
7ω δὲ ὀπηγέκα ἔτι αἲ γέας Καισαρείας ἐπαύλεις εἶχον αὐτόν, Ἑυν-- 
ἐπεσέ τι λόγου καὶ ἀκοῆς ἄξιον. ᾖἐπειδή ποτε ξυμβολῆς μεταξὺ 
1 Ρωμαίων καὶ Περσῶν καρτερᾶς γενομένης τύχη τωὶ τὰ Ἠερσῶν 
7 
χαθεπέρτερα σαν, τὰ πρασσύµενα ἸΗανονὴλ κατιδών, ὃς ὕστα- 
τος ὥς μοι πολλάκις ἐρρέθη παίδων βασιλεῖ ἐγένετο Ἰωάννῃ, τοῦ 
πατρὸς οὐδὲν αὐτῷ ξυγειδύτος ἐς µέσους σὺν τοῖς ἆμφ᾽ αὐτὺν 
ἐμπίπτει τοὺς πολεµίους, καὶ αὐτοὺς μὲν ἀπεώσατο, τὸ δὲ τῶν 
50 Ρωμαίων στρατιωτῶν 1δη, ἐκλελοιπὸς. ἀγέρρωσε φρόνηµα. ἐφ᾽ 
Ττ τε 4 6 * 2 1 * η π — 4 ’ 
οἷς ἐδυσχέραιγε μὲν ὑποῖα εἰκὺς ὃ πατὴρ καὶ ἐν δεινῷ τὴν τύλ- 
2 - — 2 * -- . ο ΄ 
μαν ἐποιεῖτο, Φαζμα δὲ αὐτὸν ἔνδον ἐπεῖχε καὶ ἐξεπέπληκτο µο- 
γυνουχί, εἰ ὀκτωκαίδεκα οὕπω γεγονὼς ἔτη τηλίκοις ἑαυτὸν παφρα-- 
βάλλειν κινδύγοις τολμᾷ, ῥύστην τε αὐτὸν δηµοσίᾳ τοῦ Ῥωμαίων 


aut quarum propterea ſides πο adeo certa, sSummatĩm enarrare. haec quan- 
ανα multa, iamen favente ſortuna biennio ut opinor gesta ευη. 

9. Asiatico igitur bello ingentem consecutus est gloriam loannes impe - 
rator, praeterqquam in ea quaim ad Neocaesurenm suscepit expeditione, iu 
qua noũ pro votis cessere oinnin. nam positĩs circa solstitium hibernum non 
procul ab urbe castris, haud aegre expugnari illam posse in animum induxe- 
τα. sed cum Persae — erebris ĩpsum eruptiouibus ĩmpeterent aerius, 
attereretque exercitum emns validior, castra movit οἱ in eircumiectam re- 
Εἴοπειη efſusus, praedas inde abstulit ingentes turbamque non modicam ho- 
παπα, qui diu sub Persarum iugo servierant, Romanis asseruit. in expe- 
ditione illa, cum adhue scilicet εἶτοα Neocaesaream castra haberet, accidit 
relatu τον digna perinde ac auditu. cum euim Romanos inter οὐ Persas con- 
Mmetu babito, superiores ſorte evasisseut Persa, Manuẽl, qui ut non se- 
mel monui ſiherorum loannis minimus erut, haec πἀνοτίσηδ, patre inscio, 
cum ũs qui tum sibi adernut, in medios 6086 hostes intulit: quibus validius 
repulaia, Romanorum demissos aute animos plurimum erexit. id ſacinus 
aegre tulit pareus, ος fſilũ —— audacimmn: etst rem miraculi instar esse 
⸗ecum animo reputaret, adolescentem duodeviginti aunos vix nutum tanta 
fiducia praesentibus sese obiecisse periculis, palamque exereitus ser vatoremu 


ο 


D 


22 IOANNIS ΟΙΝΝΑΜΙ 


Ρ 19 ἀπεκάλει στρατοῦ. οὕτως οὖκ οἶδε παντάπασιν ἡλικίαις ἀρετὴ 
περιγράφεσθαι. ἐκ τούτου δὲ πολέμου σχεδὸν οὐδενὶ Ῥωμαίων 
ἐφ᾽ ἵππῳ ἐπανιόντε Ἐυνέπεσε. 

10. Τὰ μὲν δὴ νέας Καισαρείας ἐνταῦθα ἐτελεύτα. βα- 
σιλεὺς δὲ Πέρσας ἐς αὖθις Σωζόπολιν πυθόµενος πολεμεῖν, πα- 5 
σίρρωµος ἐνταῦθα ἐφέρετο. ἐπειδή τε οὐδενὶ πολεµίων ἔντετυ-- 
χηκέναι αὐτῷ ἐγένετο (ἤδη γὰρ ἐπιέναι σφίσι Ῥωμαίους πυθόµε- 
νοι ὤχοντο ἀπιόντες), ἐπὶ τὴν Πασγούση καλουµένην λίμνην διε- 
ῥίβαζε τὸν στρωτόν. αὕτη γὰρ δὴ ἐς ἄφατόν τι μῆκος καὶ εὖ-- 
ρος ἐκτεινομένη νήσους κατὰ μέσον παρέχεται διακριδὸν ἀλλήλαις 16 
τοῦ ὕδατος ἀνεχούσαις, ἐν αἷς φρούρια ἐκ παλαιῶν ἀνῳκοδόμη- 
ται χρόνων. οἰκοῦσί τε ἐν αὐτοῖς ἄνθρωποι τὸ ὕδωρ ἀντὶ τα- 

Β φρείας πεποιηµένοι” ἔξεστι ὁ᾽ αὐτοῖς ἐς Ἰκόνιον ἀνιοῦσιν αὐθη- 
μερὸν ἐκεῖθεν ἐπανελθεῖν οὗ δὴ ἕνεκα μάλιστα βασιλεὺς περὶ 
πλείστου τὴν τῆς λίμνης ἐπικράτησιν ἐποιεῖτο. τῶν ὃ᾽ ἓν αὐτῇ {5 
Ῥωμαίων οὐκ ἐνδιδόντων ταύτην αὐτῷ (χρόνῳ γὰρ δὴ καὶ ἔθει 
μακρῷ Πέρσαις τὰς γνώµας ἀνακραθέντες ἦσαν), τοιάδε τινὰ 
ἐνενόε. Λλέμβους ὡς πλείστους καὶ ἀκάτια Συναγαγὼν Σύλοις 
ἄνωθεν ἐπεζεύγνυ ἐπὶ τούτων δὲ τὰς μηχανὰς Φέμενος εὐθὺ τῶν 
εἰρημένων ἦγε φρουρίων. ἔνθα ξυνέβη πνεύματι ξηρῶ τῆς λίμνης 90 

V 10 ἐκταραχθείσης πολλοὺς τῶν Ῥωμαίων ἀπολωλέναι στρατιωτῶν " 
µόγις ὁ ὅμως καὶ Ἑὺν βίᾳ πολλῇ καὶ ταῦτα εἶἷλεν. ἐπειδή τε 
Ῥαϊμοῦνδον τὸν "Αντιοχείας πρίγκιπα νεωτερίζειν ἐπύθετο, εὐθὺ 


2. ἓκ τούτου -- ξυνέπεσε] Ἠαοο οοτταρία videntur. 11. ἄνε- 
— Fort. ἀνεχούσαρ. ibid. ἀνωκοδόμηταε] Cod. ἄνοικο- 
όμητα. 


fiteretur. ita non semper virtus aetatibus circumseribitur. ex eo prae- 
io, nihil fero equitatui Romano accidit. 

10. His ad Neocaesaream gestis, imperator, cum Sozopolim α Persis 
Ἱέοταπι oppugnari aceepisset, — illue agmine contendit. sed cum nul- 
lus adesset hostis (iam enim adventu Romanorum percepto inde excesserat), 
copias ad Pasgusam paludem traduxit, quae lougitudine οἱ latitudins supra 
quam dici potest protenditur, cirea medium paribus ferme intervullis οπιῖ- 
nentihus supra aquas insulis interstineta, in quibus antiquitus exsſtructa sunt 
valida castolla. qui eas inhabitant homines munitionum loco aquis utuntur, 
ſacileque illis Ieonium venientibus eadem die domum redire. hac maxime 
de causa nocessarium duxit imperator paludem expugnare: quam cum ultro 
non dederent Romani, αἱ qui iam olim Persis permixti eorum ut plurimum 
mores amplexati erant, id iandem excogitavit. lembis et actuarüs couactis 
compluribus, ĩisque lignis desuper invicem connexis, machinas imponit ac 
receta ad castella progreditur. agitata tum ventĩs vehemeutĩoribus palude, 
non pauci interiers Romanis οκ militibus: tandem, nee sine labore, 15 po- 
titur. ασ cum Raimundum Antiochenorum principem percepisset res novas 
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13 4 4 ’ — 
«αν πάλιν Κιλίκων ἐχώρει, κατὰ νοῦν ἔχων τὴν Κιλίκων καὶ C 
3 / .. ’ — — 
Artioxéum ξὺν “άετάλου καὶ Konop εἰς κλῆρον ἀποδώσεσθαι τῷ 

/ {η ΄ — 
{Ηανουήλ. Gdtr δὲ ἐπὶ ταυτηνὶ τὴν ἔννοιαν ἠλθεν ἐρῶν ἔρχομαι. 
* 4 * .. —8 — — 

«Φάνει μὲν «4λεξίῳ, ὃς πρεσβύτατος αὐτῷ παίδων ἐγένετο, τὰ 
4 ὴ — * — 

5 Γωμαίων ἐκπολλοῦ μγηστεισάµενος σκῆπτρα. ἐπεὶ δὲ καὶ Ἰήα- 
1. .- ῃ ο 
γουηλ εσχατος αὐτῷ γέγοπο, φάσεις αὐτίκα ἐφοίτων καὶ Σύμ-- 
ῥολα βασιλείας εἲς τὺν παῖδα ἐγνωρίετο, ὧν ἑνὸς ἢ δυοῖν ἐπι- 

λ” * * .. — 
γησθηναι οὗ μοι ἔδοξεν ἄπο εἶναι καιροῦ. ῥἐπειδή ποτε πρὸς 
“. φ] 1 / ή —2 ⸗ ΄ 
Όπγον κατέδαρῦεν ὁ ἸΜωνουήλ, γυνή τις ὄναρ ἐφίσταται τούτῳ, 
* / ή . — — 
1Οσψις σεμνή, µέλαινα ἐσθής, ἐν δὲ χερσὶ πέδιλα ὑποῖα ῥασιλεῦ- 
.. - , ϕ — — 
σιν ὑποδεδέσφαι νόμος. καὶ παρείχετο τῷ ἹΗανονὴλ χρῇσθαι 
[ ν 
χελεύονσα ἀποσεισαμένῳ ταυτί" ἐδείκνυε δὲ τὸ συνήθη κυανά. D 
ὃ δὲ 9 —F * η, 1 * 22 2 
ὁ δὲ Φορύῤου μεστὸς ἀνεγρόμενος ἐπειδὴ μὴ ἐντυγχάνειν τοῖς ὅρα-- 
— — 2 ο η 4 2 * 
φεἴσεν είχε, ἐκλαιθμερίζετο κατὰ τοὺς παῖδας καὶ ἄφηρῆσθαι 
— — 3 — — 
Ιδταῦτα παρά του τῶν περὶ τὴν ἑστίαν ᾧετο. τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦ- 
ιά ή αμ 7 — 
τον, ἕτερον δὲ οὐδὲν αὐτῷ ἔλασσον. ἢν τις μοναχῶν" πατρὶς 
αὐτῷ 1 αλιλαία, βίος ἀναχωρητικό ὶ ὄ . οὗτος ἐ 
{ » βίος ἀναχωρητικύς τε καὶ ὄρειος" οὗτος ἔπει- 
4 4 5 / — /΄ 3 ’ — 
δή ποτε ἐς ὁμιλίαν ῥασιλεῖ καθίστατο Ἰωάννῃ, τοὺς παῖδας ἐς 
3} 3 / . * - ο. Ἡ * 
«αὐτὸν παρελθόντας 
ϱ0γέχθη, Ἰήανονὴλ δὲ τοῦτον σὺν εὐλαβείᾳ προσιὼν ἐπευλόγει, 
πενθανοµέγου δὲ βασιλέως ὅτου ἕνεκα ταῦτα ποιοίη, ὑπολαβὼν P 18 
σ ως * ες / — « 
ὃ μοναλὺς ὅτι ἔφη,  µύνος ἐξ ἁπάντων Ιανυνὶλ βασιλεὺς 
ἐμοὶ φαίνεται; ἐκ δὲ τούτων καὶ τοιούτων ἄλλων ἐς ἀπεράν- 


9. ξὺν ᾽Αττώλου] Fort. ξὺν τῇ Αττάλου. 15. ἑστίαν] Ita Ἱ. 
Vossius. Cod. ευθίαν. 


molirĩ, continuo Ciliciam repetit, eo animo ut non Ciliciam duntaxat, sed 
εί Antiochiam, Attaliam et Cyprum Manusli filio in haereditatem daret. 
unde vero id ei venerit in mentem, pauceis expediam. Alexio primogenito 
Romanum imperium iam pridem tradere decreverat; sed nato Manuſle libe- 
rorum postremo, de eo statim praedictiones in vulgus sparsae, εί in puero 
non paucea imperii agnita sunt auguria, quorum unum atque alterum recen- 
sere haud abs το erit. dormienti aliquando Manucli apparuit mulier, vultu 
severo, nigra induta veste, manibus tenens caleeamenta, quibus imperato- 
res indui moris est. ea Manueli obtulit indueretque ο ο reiectis, 
quĩbus αἱ cousueverat εί quae monstrabat πώ εν, caeruleis. excitatus eum 
ĩngentĩ perturbations, ubi quae viderat ποπ reperit, puerorum more plora- 
bat, eaque ο domestĩcis aliquem credebat abstulisse. eiusmodi fuit augu- 
rium, cui haud istud cedit. monachus gente Galilaeus, qui vitam monusti- 
cam in silvis ας montihus αροὺπί, dum forte una cum imperutore colloque- 
retur, videretque accedeutes ad se illius lüberos, ceteros veluti privatos 
habuit, Manucti vero humaniter accepto benedictionem impertiit. rogotus 
a principe quorsum haec egisset, respondit monachus, unum οκ ommhbus 
Manuẽlem sibi imperatorem videri. haec οἱ ελα etsi varie imperautoris 
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τους ὃ βασιλεὺς ἐννοίας ἐξέπιπτεν, ἀναλύειν ὃ) οὖκ ἔχων ἅπερ 
αὐτῷ δόξειεν ἀρχῆθεν ἐς τὸν εἰρημένον σκοπὸν ἔβλεψεν. ἀλλ” 
ἔοικεν ἀνθρωπίνης ἄρα ἐπινοίας τῶν πάντων πραγμάτων ἠρτῆ- 
σθαι μηδέν. οὕπω γὰρ τῆς Κιλίκων ἐφίστατο, καὶ δυεῖν μὲν 
ἀφήρητο παίδων οἳ χρόνῳ προῆκον, ἅτερος δὲ τοῖν ἀπολελειμμέ- 6 
νοιν, ἐπεὶ μηδ᾽ αὐτῷ ξυνέβαινεν ἐς τὸ σῶμα καλῶς ἔχειν, ἄπῄει 

Β τοὺς νεκροὺς ἐς Ἠυζάντιον ἀνακομίζων. βασιλεὺς δὲ ἐπὶ τῆς 
Κιλίκων τὸν βίον ξυνεμερίσατο, καὶ Πανουὴλ λοιπὸν εἲς τὸν βα- 
σιλείας ἄνεισι Ὀρόνον. ἄξιον δὲ καὶ τὸν τῆς τελευτῆς αὐτοῦ 
τρόπον διηγήσασθαι. ἐξιόντι πρὸς Φήραν αὐτῷ οὓς ἀπήντα, 10 
µέγα τι χρῆμα, ὑποῖα πολλὰ ἡ Κιλίκων τρέφει γῆ καὶ ὄρη τὰ 
Τωαυρικά. ὃ μὲν οὖν ἀκόντιον ὥς φασι χειρισάµενος ἐπιόντα τοῦ-- 
τον ὑφίστατο" ὃ δὲ τῆς αἰχμῆς τῷ στέρνῳ ἐγκρυφθείσης θυμαί- 
νων ἐπὶ τῇ πληγῇ ὠθισμῷ μᾶλλον ἐχρῆτο, ὡς ἐντεῦθεν τὴν βα- 
σιλέως χεῖρα διὰ σφοδρὰν τὴν ἀντέρεσιν τοῦ εὐθέως ἐκτραπεῖ- 15 
σαν ἐφ᾽ ἣν παρήρτητο παρενεχθῆναι φαρέτραν πλήρη βελῶν οὐ-- 
σαν. εὐθὺς οὖν τραῦμα ἐπηκολούθει ταῖς ἀχίσι ξυσθέντος αὐ-- 
τοῦ τοῦ ἐπικαρπίου. καὶ ἀφρὸς μὲν ἐντεῦθεν ἐξεμύσατο ὄφαι- 

ο µος, ὑμὴν δέ τις λεπτός, ὃν ἐκδηρὰν οἱ πολλοὶ ἰδιωτικῶς ὀνο- 
µάζουσι, προσήγετο δῇθεν συνάξων τὸ διεστηκὸς καὶ συνουλώ- 30 
σων τὸ τραῦμα, ὡς μὴ φλεγμῆναν ὀδύνας ἐγείρῃ. ἀλλ’ ἦν ἐκεῖνο 
τῆς εἰσέπειτα φλεγμονῆς αἴτιον. τὸν γὰρ τῆς ἀκίδος ἰὺν ἔνδον 
τῇ στυφότητι ἐναπολαβὸν ἐπὶ τὸ ἄλλο μετέφερε σῶμα. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ὕστερον" πότε δὲ µηδεµίαν ἔτι ὀδύνης συγαίσησιν 


8. ξυνεµερίσατο ] Fort. ξυνεµετρήσατο. 18. ἐξεμύσατο] Bek- 
Κοτ ἐξεμυζᾶτο. 


animum versarent: cum tamen quae anten decreverat nollet rescindi, 
priori proposito stetit. sed ĩta comparatum est, ut rerum exitus ex humanis 
Hon pendéant consils. nondum enim attigerat Ciliciam, cum duobus ſitũs 
natu maioribus orbatur: superstitum vero alter, qui nec ipse admodum cor- 
pore valebat, Byzantium mittitur fratrum cadavera deducturus. moritur 
etiam in Ciſieia imperator, ĩmperiumque adipiscitur Manuẽl. quo pacto 
autem vitam finierit, enarrare videtur operae pretium. ad venationem 
egresso obvius fit aper ingentis magnitudinĩs, quales in Cilicia multi et mon- 
tibus Tauricis ; advenientem, ut fert fama, telo quod manu tenebat exci 
pit: contra ille muerone ἵπ pectus adacto εκ plaga furhundus vehementĩus 
lustat, adeo ut inde manus imperatoris, quae dum fortius obnititur α recto 
deflexa iu pharetram sagittĩs plenam, (πα) ex humero suspensam gerebat, 
impegerit, quarum cuspidibus vulnerata perstrictaque est pars carpo proxi- 
ma. εκ eo vulnere cruenta sanie efluente, tenuis membrauu, quam vulgo 
eederam vocant, imponitur, quae divisam cogeret carnem, οἱ cicatricem 
contraheret, ne Ἱπ[απιπιαία dolores concitaret; sed haec fuit postea inflam- 
matiouis causa: nam veuenum quo telum infectum erat, ipsa adstrictioue 
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— , - ο ι 
ἔχοντι τράπεζά τε αὐτῷ παρετίθετο, καὶ ἡ κλίνη τοῦτον εἶχεν 
ὡς ἀριστήσοντα. προβαίνοντος δὲ τοῦ ἀρίσιου παῖδες ἰωτρῶν 
ἐνταῦθα περιεστηκότες ὡς τὸ ἐπίθεμα εἶδον, ἐπυνφάνοντό τετὴν 
τοῦ τραύματος αἰτίαν καὶ µαθόντες τῇ τε τραπέζῃ ἐπεμέμφοντο Υ 11 

5 καὶ ἠξίουν αὐτίκα τῆς χειρὺς ἀπεῶσθαι τοῦτο" ὃ δὲ προσφῦναί 
τε τὸ τραῦµα ἐνταῦθα διετείνετο καὶ τοῦ λοιποῦ μηδὲν ὄγκου καὶ ϱ 
φλεγμονῆς πέρε δεινὸν ὑφορᾶσθαι. ἆλλ᾽ ἄθτι πρὸς ὕπνον κατέ- 
— ἀριστήσας, καὶ ὀδύναι δριμεῖαι ἀνέβαινον αἴφνης καὶ ὄγ- 
κος ἀνίστατο τῆς χειρός. συγῄει τε πᾶς ὃ τῶν ἰατρῶν κύκλος 

— - 7 

10καὶ ἀγὼν προῦκειτο περὶ τοῦ πρακτέου. τοῖς μὲν οὖν τέμνει 
ἐδόκει τὸν ὄγκον, τοὺς δὲ τὸ ἀπέπαντον ἐδυσώπει καὶ ἄλλως κιά- 
- — 2 23 2 νε 5 6 * / 
λάσσεσφαι τοῦτο προὐτρέποντο. ἆλλ᾽ ἔδει γὰρ ὡς ἔοικε γενέσθαι 
χακῶς, ἐκράτει τῆς χειρουργίας ἡ ψΊφος. τµηθέντος γοῦν ὄγ- 
χος ἀνέβαινε μείζων, καὶ ἡ χεὶρ ὠργανοῦτο. καὶ ὃ βασιλεὺς ἐλ- P 14 

Ωοπίσιν {δη Θανάτου τὴν ψυχὶν κατασείεσθαι Ίρχετο, καὶ μάλισθ 
5 * * J 2 ελ 3 * Ὕ * 4 
ὅτε μηδὲ πέρατι τὸν σκοπὸν ἔδωκε, ὃν περὶ τῆς ἐς ΓΠΠαλαιστίνην 

*“ 7 ΄ 
ἐπιδημίας πάλαι ὠδινήσας ἔφθη. οὗ δὴ ἕγεκα καὶ εἶκοσι ταλάν-- 
2 1 — * 2 ΄ ” αν 
των ἀπὸ χρυσοῦ λυχνίαν εἰργασμέτος ἔτυχεν, ἀνάθημα τῷ τῇδε 
— * - 7 
γαῷ κατασκευαζόµενος. ἐπειδὴ γοῦν ἐν ἀμηχάνοις ἦν, µοναχόν 
Ὕ 4 * ’ 6 η / M 
8Ότινα ἐκ Παμφυλίας ἄνδρα µεταπεμψάµενος ἱερὸν παγγύχῳ δεήσει 
᾿ . ε ’ 2. / 4 — * * 
τὸ Ψεῖον ἱλάσκεσθαι ἠξίου. τὸν δὲ τῇ δεήσει προσεσχηκότα φω- 
- ” . 3 δό - ς:ς « λ Ν , 
γῶν ἀκοῖσαι λέγεται ἀδόντων τιῶν. ὠράθη ὁ λυχνὺς µετηρμέ- 


19. γενέσθαι] Fort. addendum οἳ. 90. λυγνὸς] Ita 1. F. Grono- 
vius. Cod. λίθος. praeterea malim καὶ ὁ λυχνός. 


πγοὔας ĩnelusum, in reliquum transſusum est corpüs. ita cum nullus dum 
adesset dolor, —— ἱραῖ mensa, eique velut prausurus accumbit. inter 
prandendum, απ! circumstabant medicorum ΠΠ, ut appositum emplastrum 
conspexere, cicatricis causam sciscitati et edocti, removendum illud a 
manu, et ἃ mensa abstinendum censuerunt. contra ille hoe medicamento 
coĩase vulnus nec quicquam πια] de tumore οἱ inflammatione sese metuere 
dicebat. post prandium somno se dedit, statimque acutissimi dolores sub- 
ortĩ, totaqquue manus intumuit. convenũt illico universa medicorum turba, 
quidque facto opus varũs invicem disputavere sententũs. quidam enim cen⸗ 
sebant resecandum tumorem, alii nondum maturum, proindeque emolliendum 
prius ĩnstabant. sed enim ſato constitutum videbatur αἱ male res gereretur, 
vicitque eorum sententĩa qui resecandum statuerant. peracta sectione quum 
tumor in maius augeretur, manus chirurgicis vinectis obliguta est. impera- 
toris vero mortis iam imminentis metu non modice concutitur auimus, 
maxime quod ἵππι ante conceptam animo in Palaestinam peregrinationem non 
conſecisset, cuius gratia lucernam viginti talentorum ex auro conflatam loci 
templo ofſſerendam paraverat. cum lam in extremis lahoraret, monachum 
quemdam ex Famphylia oriundum, vitae sonctitate celebrem iubet aceiri, 
«αἱ continua prece deum placaret. feruut huuc exaudisse voces cauentium 
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νος καὶ Φεῖος νεανίας καταστέλλων τὸν φόρυῤον αὐτῶν τῆς ι- 
χῆς. τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦτον" ῥασιλεὺς δὲ αἰσφόμενος δη ἐν 
Β κακοῖς ἑαυτοῦ γεγονότος παρεῖναι τοὺς ἐν τέλει κελεύσας καὶ ὅσον 
— — 7 .- 
ἐν μεγιστᾶσι καὶ στρατηγοῖς καὶ ἄλλως ἀπόῤλεπτον ἦν, ἔλεξε 
τοιάδε. ''ἄγδρες Ῥωμαῖοι ὅσοι ἐπὶ ταυτηνὶ ξυγελέγητέ µοε τὴν 6 
ἀκρόασιν, ὡς μὲν πολλοῖς ἤδη καὶ ἄλλοις τῶν παρ) ἡμῖν βασι-- 
λεῦσιν ἐπὶ τοὺς παῖδας τοὺς αὐτῶν ὥσπερ τινὰ κλῆρον πατρῴον 
τὴν ἡγεμονίαν διαβιβάζειν ἔδοξεν, αὐτὸς δὲ οἶδα πρὸς πατρὺς 
λέ / 9 1 ⁊ * 2 * - δὲ ς ) 
βασιλέως τήχδε παραλαβων την άρχην, καὶ υμῶν ἑκάστα 
» 3 / ῃ .. , , α/ 9 ν ο) 
ταῦτά µοι περὶ τούτου γιγώσκειν Συμβαίνει ταύτῃ ἄρα καὶ οἵεσν)΄ 10 
ἐμὲ ἴσως ἐς πέρατα τῆς παρούσης ὡς ὁρᾶτε ἀφιγμένον ζωῆς παί- 
ὅοιν ἐμοὶ ἀπολελειμμένοιν δυεῖν ἐπὶ τὸν χρόνῳ προήκοντα, ὥσπερ 
ἀνθρώποις νόμος ἐστίν, ἀρχὴν τήνδε καὶ φρόνον µετωγαγεῖν. 
6 ἐμοὶ δὲ τοσοῦτον ἐμέλησεν ὑμῶν, ὡς εἰ μηδετέρῳ τοῖν εἰρημένοιν 
{ με μων;, ως εἰ (ὔ/όετερᾳ ϱ 4 
— — — — / | ὁἩ 
τὸ χρῆμα τοῦτο προσῆκεν ἐξ ἀρετῆς, εἱλύμην γε ἂν ὕςπερ ἂν ἐμοέί15 
τε καὶ ὑμῖν οὖκ ἄπο γνώμης εἶναι Φφανείη. ῥξυνοίσει γὰρ οἶμαι 
οὐδὲν οὔτε τῷ ὀόντι οὔτε τῷ δεξαμένω, ἐπειδὰν ἁμαδία κυβερνή- 
. ε. . [ 
— / * — - ’ 
της τὴν ναῦν καταδύῃ, εἰ μὴ καὶ μᾶλλον προσαπολεῖται τῷ δώρῳ 
— ιά 7 
καὶ κατερεῖ τοῦ ῥεδωκότος οὐκ ἀγαθά. ἀπειροκαλίαν μὲν οὖν 
καὶ τοῦ δωρεῖσθαι ἁμαθίαν καὶ ξυγόλως οὐδὲν οἴμαι ἡγιές. οὕτω 30 
μὲν δὴ γνώμης αὐτὸς περὶ ὑμᾶς ἔχω. τεκμήριον δέ. καὶ γὰρ 
ἐπὶ ξυμφέροντι τῷ ὑμῶν δεῆσαν τάχα καὶ φύσιν ἀδικήσων ἰδοὺ 
/ - * * [αι R 2 — ⸗ 
πάρειµι. παῖδέ µοι ἄμφω καλώ, ἅτερος ὃ) αὐτοῖν καὶ χρόνῳ 


8. αὐτὸς δὲ οἶδα] Malim αὐτός τε οἶδα,. 10, ταὐτά µοι ] Cod. 
ταῦτά µοε. 16. ἄπο ] Cod. ἀπό. 


εί] οἱ conspecta est οχ alto lucerna, visusque divinus adolescens, com- 
pescens tumultum οἱ perturbatum illorum animum. ita τον fuit. imperator 
vero cum se in extremis esse videret, accersitis magnatibus, ducibus, vi- 
risque praecipuis, hanc ad illos orationem habuit; „non ignoratis, viri 
Romani quotqquot hie adestis, complures, atque adeo quĩ apud nos retro 
imperarunt, principes, ad liberos imperium paternam veluti haereditatem 
trausmisisse. utque ego principatum hune a parente imperatore in me traus- 
latum accepi, ita nemo vestrum facturum πιο aliter opinatur. ideirco for- 
tassĩs existimatis me quoquo in extremo vitae constitutum discrimine duorum 
superstitum filiorum maiori, prout apud ceteros homines fieri cousuevit, im- 
perium concessurum. verum tanta est apud πιο vestri cura, ut si neutri eo- 
rum deberetur ex merito virtutis, lecturus ultro alium fuerim, qui et meo et 
vestro iudicio eiusmodi dignitati idoneus probaretur. neque enim gloriosum 
esse arbitror δει danti seu accipienti, si quis navem, quam gubernandam 
ab alio susceperit, prae inscitia undis καὐπιογραί, atque adeo ipse cum dono 
pereat et infelicis moneris datori haudquaquam gratiam hübeat. nam pru- 
dentis non est imperito quidquam demandare, imo mera insania. eo me 
erga vos aſſectum esse aniio, vel inde vobis constabit, cum si opus ſuerit 
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2 2 — * * 
προάγει. ἀλλ η γνώµη τὸ πρεσβεῖον ἀποσεισαμένη τὸ ῥέλτιον D 
ἰχνηλατεῖ καὶ πείθει ἀρετὴν ἀρετῇ παραβάλλοντα. δισχερὲς δὴ 
— — ΄ — — 
τοῦτο τῶν ἅπάντων ἀγώνισμα τὴν κρείττω πειρᾶσθαι λαβεῖν. ἐπεὶ 
9 * — — * 
καὶ χρὴ τῷ ῥελτίστῳ προσνεῖμαι τὸ ῥέλτιον (βασιλείας δὲ τί ἄν 
- * — 
στις Φεῖτο σεμνύτερον ἕτερον:) ῥουλοίμην μεντᾶν, ἄνδρες συστρά- 
- — 4 — — — 
τιώται, τῷ χρόνου πρεσβείῳ καὶ τὸ ἐξ ἀρετῆς μᾶλλον προσεῖναι 
7 Σο — * 8 — — 
ἐντελέ. ἀλλ’ ἥ γε ψῆφος ἐπὶ τὸν τελευταῖον ὁρᾷ, καὶ ὃ βασι- 
λείας κανῶν τι ἐσχάτῳ μᾶλλον προσφύεται. καὶ οὐ δήπου ὂφ- 
Φαλμίαν ἐμοὶ τὴν ἐξ εὐνοίας δεδιέναι ἔπεισι. παῖδε /ὰρ ἄμφω 
1 * — — 
1οκαὶ φίλω πάντως ἀπὸ ταῦτοῦ, καὶ τοῦτό γε τὸ µιέρος οὐδὲν ἅτε- Ῥ 15 
’ — -” — 
ϱος προήκε. ψΊφον μὲν δὴ τὴν ἐπ ἀμφοῖν ἐμοὶ καὶ μᾶλλον Υ 12 
3 2 4 * - — αφ 
διὰ ταῦτα Ππερ ἡμῖν πιστευτέον αὐτοῖς. ἐκεῖνο δὲ κοιῇ καὶ µά- 
λιστα περιεργαστέον, λέγω δὲ ή ποτε ἀδελφοῦ μὲν κρατιστεύειν 
, — 
ὁήπου τὸν παῖδα ξυμβαίνῃ, ἐς δὲ τὸν Φρόνον παραβαλλόμενος 
(5 Γσσων ἐλέγχηται. ἐμαντῷ γὰρ οὐχέτι καὶ τοῦτο Φαρρῶ, δεινῶς 
- x* -- 
µονωθεἴσαν ὑπειδομένῳ τὴν εὔνοιαν" ἱκανὴ γὰρ μάλιστα ψῆφον 
δεκάσαι πηνγίκα μὴ παρὰ ἴσης ἐκκρούοπο. ᾖῥούλεσθε τοίνυν αἲ-- 
ἕ - — — 2 
τοὶ μὲν υμῖν τῶν αὐτοῦ καταλέγοµα, ἐπιψηφιεῖσθαι ὁ᾽ αὐτοί; 
) ῶ J 4 X 12 J -. Ἡ JF ’ 5 / 
ἰσχέος μὲν δὴ καὶ ῥώμης καὶ τοῦ ἐς τὰ πολέµια Φάρσους ὁπύσον B 
.λ.- / -- / Ἅ 3* * 3 7 
90 αὐτῷ µέτεστι, παγτέπου ὁΓλόν ἐστι. καὶ μαρτυρεῖ µοι τὰ Νεο-- 
καισαρέων τοῖς λόγοις, ἔγθα ἐπιδήλως ἐς γύνυ τὰ Ρωμαίων κάµ-- 
αντα ὑπὸ δὴ τούτῳ ἀνωρθωκό Φεύ ὃ δὲ 
γ ἡ τούτῳ ἀνωρθωκύτα περισωθείη. ἃ δὲ προσµαρ- 
9. τὴν κρείττω] τὰ κρείττωᾖ 4. βέλτιον] Malim βέλτιστον. 
11. τὴν] Cod. τοῖν. 17. αὐτοὶ μὲν] Malim αὐτὸς μέν. 


γε] postposito naturae ordine utilitatiĩ vestrae consulam. ΕΠ mihi sunt duo, 
πίετηυε probis moribus, quorum alter aetate prior. sed temporis praeroga- 
tĩvam mens mea respuit, quaerit quod optimum est, suadetque ut virtus eum 
virtute conferatur. ardua sane et prae ceteris difficilis contentio potĩorem 
sententiam investigare. cum ĩgitur quod melius est optimo debeutur. im- 
perioque nihil quidquam videatur excellentius: optarem quidem, commilito- 
πες, adesset cumulata virtus cum aetatis praerogativa. sed haec minorem 
spectaut, εἰ in lllum propendet calculus, qui genuina prae se ſert imperandi 
ymbola: quo in iudicio nulla πιο affectum protestor invidentia vel amore 
immoderatiori. uterque euim ſilii, uno caritatis gradu dilecti, proindeque 
πες alter alteri praeferendus. quamobrem suffragium mihiĩ potius super 1, 
—— vobis ĩpsis concredendum videtur. id vero communĩ consilio studiose 

iligenterque εχρἰοταγε convenĩt, ne si βεπ]οτὶ praeſeratur minor, tamen 84 
imperium capessendum, si cum fratre comparetur, hoc minus deprehendatur 
idoöneus. neque enim tantum mĩhi soli fido, cum nescio quam verear singu- 
larem propensionemn, quas αἱ plurimum recta pervertit consilia, nisi a pari 
altera reprimatur. vuſtis ĩgitur vobis commemorem quae Ili insunt animi οἱ 
corporis dotes, ut inde decernatĩs. quanta s⸗it illius fortitudo, et in rebus 
belſicis audacia omnihus sat est compertum. testantur haec gesta ad Neo- 
caesuream, ubi inelinatas penitus Ronanorum res suapte manu ereait οἱ ser- 
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— 2 — ⸗ —2— * — * 2 — 
τυρεῖν αὐτῷ µύνου ἂν εἴη τοῦ πατρύς, ἀκούσατε δή. πολλὰ πολ-- 
Γα 
λάκις ἐν οὐ µετρίαις ἐμοὶ πονουµένω πραγμάτων δυσκολίαις οὗ - 
--. 3 ΄ ώ . » ς ς * J 
τος τῶν ἄλλων ἄπειρηκύτων μέγας ἐν ῥουλαῖς ὠφθη, ἱκανὸς μιὲν 
— .. Γι ΄ * * 
χειμῶνα προϊδέσθα γινύμµενον, δεξιὸς δὲ ζάλην ἀποκλῖναι καὶ 
/ / 1 — 9 2 Ἡ 43X — * 242 * -- 
βίωις πνευμάτων ἀντισχεῖν. ὃ ὃ ἂν πρὸ τῶν ἄλλων ἐπ᾽ αὐτῷ 5 
σκοπεῖν δίκαιοι ἂν εἴημεν, βραβεῖα Φεοῦ ἐπὶ τὸν µείρακα δὴ πί-- 
πτει. οσκοπεῖτε ὁ᾽ ὅπως" ἐμοὶ μὲν "ἀλέξιος ἐπὶ τὴν ῥβασιλείαν 
/ . - ν 
ἐκλήδη, καὶ ἡ γνώµη χρόνοις τισὶν ἀποδέδεικτο πρότερον. δεὸς δὲ 
Ν ΄ 2 * * 222 2 ⸗ ν) .. η) 
καὶ πρώην ἐμοὶ τὸν ἐφ᾽ ὃν ἀναπέπαντο προδεικνὺς τελευταῖον δὴ 
καὶ ἐκ µέσου µοι τὸν νεαγίαν ἐκεῖνον πεποίηται. εἶπον ἂν ὑμῖν καὶ 10 
--. -.. / — — ΄ 
τῶν ξυμβόλων τινὰ ἃ τύχην τὴν παροῦσαν αὐτῷ προὔφαινεν, εἴγε 
* / * μας * — -” ΄ ’ - 2 " 
μὴ λόγον ἄλλως αὐτὰ νοµισθηναε τοῖς πολλοῖς ἠπιστάμαν" οὐδὲν 
ὰρ οὕτως ἐς διαβολὴν ῥάδιον ἀνθρώποις ὡς ὀνείρων φάσεις καὶ 
γυρ ς ες νο ς ως ονείρων φασεις 
/ 2 νο εν 4 —2 μας J Σο... ’ 
μελλόντων ὀμφαὶ γίνεται. ἃ μὲν οὖν αὐτὸς παιδὶ τώμῷ ξυνειδέναε 
7 ντε, 1, [. «} 3, η , 
εἴχον, καὶ δή μοι εἴρηται. Όὑμέτερον ὁ ἂν εἴη τὴν γνώµην ἐπι- 15 
α.- J « 2 J J ο ς ῃ 
(εἴναι λοιπὸν τὴν ἑαυτῶν”. βασιλεὺς μὲν τοσαῦτα εἶπεν, οἳ δὲ 
* — * — 2 έ 3 — δὲ — 1 J λ / 
σὺν ἡδονῇ τε καὶ δάκρυσιν ἐπένευον. ὁ δὲ παῖς (ήν γὰρ φιλοπά-- 
. * * . ΄ 3 2 * ΄ 
τωρ εἶπερ τις ἄλλος) καὶ φύσεως Φεσμοὺς εὐλαβούμενος κάτω νε- 
γευκὼς καὶ ἐπὶ στέρνα τὴν κεφαλὴν ῥίπτων Φάκρυσι τὸ ῥάπεδον 
* J — 
ἔπλυνε. τὴν χλαμύδα ὃ᾽ ὅμως περιδυθεὶς καὶ ταινιωθεὶς. τῷ δια- 90 
* ε ⁊ / ” 
ὁήματι βασιλεὺς ὑπὸ παντὸς ἀνιγύρευτο τοῦ στρατεύματος. βασι- 
- 4X 427 / 2 — 4 — * 4X [4 με 4 
λεὺς δὲ Ἰωάννης ὀλίγαις τὸ ἐντεῦθεν ἐπιῤιοὺς ἡμέραις πρὺς τὴν 


1. πατρός, ἀκούσατε δή. πολλὰ πολλάκις] Cod πατρός. ἀκού- 
σατε δὲ πολλὰ πολλάκις. Ῥοδί πολλὰ fort. γὰρ inserendum. 


vavit. quae vero nemo praeter unum parentem attestari potest, ea ĩꝛam quaeso 
nudite. non semel enim mihi haud levibhus rerum ο πουν involuto, 
cum ceteri animos desponderent, optima ille subministravit consilin. in prae- 
videndis tempestatibus prudens, in declinandis vitandisque procellis indu- 
strĩus. quod vero prae ceteris con⸗siderare par est, deus ĩpse impeuse ſa⸗ 
vet iuveni. παπι Alexium quidem ad imperũ ſastigium evehendum decreve- 
ram, meumque iam ab aliquot annis hac de το prodideram cousilium. sed 
enim deus quem imperio dignum praeviderat constituens, rebus tandem hu- 
manis iuvenem exemit. quaedam praeteres vobis referrem portenta, quae 

raesentem illſi fortunam pollicita sunt: nĩsi talia meras nugas ab imperita 
multitudine haberi scirem? nihil enim aliorum obtrectationibus magis ex posi- 
tum est quam somniorum species εί ostenta ſuturorum. huiusmodĩ suut quae 
de filio meo οἱ οοπιροτία οἱ dicenda hahui: restat ut haece caleulo vestro 

couprobetĩs.“* postquam imperator ſinem loquendi ſecit, gratautes illi nec 
sine laerymis assensum praebuere. Manuẽl vero, qui singulari prae cete- 
ris in parentem amore flagrabat, naturae leges reveritus, demissis oculis, 
pronoque in peetus capite, profusis lacrymis parimentum rigavit. chlamy- 
dem tamen indutus, sumptuque diademate ab universo exercitu imperator 
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ἐκεῖθεν λῆξιν µεθίστατο, ἐφ᾽ ὅλοις πέντε καὶ εἴκοσιν ἐγιαντοῖς καὶ 
« . 

μησὶν ἑπτὰ Ρωμαίων ἄρξας, ὀγόόην ἄγοντος μηνὸς ὃν Ἕλληνες 

μὲν Ἐανθικόν, “ἀπρίλλιον δὲ Ρωμιαῖοι καλοῦσιν. 

proclamatur. loannes vero paueĩs post diebus moritur, cum totos viginti 


quinque amos, mensesque septem Romanis imperasset, οσίανο die mensis, 
quem Xanthicum Graeci, Romani Aprilem vocant. 


BIBAION B. 


J ια) ' -α4) 
1. Τι μὲν δὴ βασιλέως Ἰωάννου ἐνταῦφά µοι πέρας ἐχέτω. 
5 ασιλεὺς δὲ Πωανονὴλ τῶν σκήπτρων 1δη ἐπιλαβόμενος, µειρά- 
κιον ἔτι, πρώτως ἄρτι γενεάζων, οὔτε Ἑυνεταράχθη πρὺς τὸν 
ὄγκον τῆς ἀρχῆς οὔτε τι ἀγεννὲς ἔπαῦεν. Ἰσαακίου γὰρ κατ’ ἐκεῖ- 
νον τὸν χρόνον ἐν Βυζαντίῳ διατρίβοντος ὑποψίας τε ἐντεῦνεν 
τοὺς πλείστους εἰσιούσης, ὡς οὐκ ἄν ποτε ἀνάσχοιτο μὴ αὐτίκα 
’ ’ J 12 / * * — J 
Οτι γεωτερίσαι, φύσει μὲν καὶ ἄλλως δύσερις ὦν καὶ Φυμῷ τὰ 

- / ’ 3 2 J 2 - 
πλεῖστα διοικούµενος, τότε ὁ οὖν καὶ προφάσεως εἲς τοῦτο λα- 
/ εν / .Ν. σ 2 } 5 3 ’ 
ῥόμενος, ὃ δὲ τούτου μὲν ἧττον ἐφρόντισεν, ἐφ᾽ ὅλαις δὲ τριά- 
. 8 * * * — 2 / * 
κοντα μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν τῷ χώρῳ ἐνδιατρίψας ἡμέ- 
- — * — ⁊ 
ραις οὗ πρότερον ἐκεῖθεν ἀπῆρε, πρὶν ἂν τῷ πατρὶ τὴν ὑσίαν ὡς 
15τὸ εἰκὺς ἐξετέλεσε (πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις καὶ φροντιστήριον ἐπὶ 
νά ν ζ - — *2 

τοῦ τόπον ἱδρύσατο, οὗ δὴ ἐκεῖνον τὴν ψυχὴὶν ἀφεῖναι τετύχηκε), 
καὶ τὰ Κιλίκων πράγματα ἐν τῷ ἀσφαλεῖ κατεστήσατο. Arrio- 


6. γενειάζων ] Cod. γενειάσων. 


LIBER 1. 


1. H. finem habuere τοῦ ἃ Ioanne imperatore gestae. Manuẽl vero 
sceptro potitus, etsi adolescens vix prima aspersus lanugine, minime tamen 
tauin imperiüü mole perterritus est, nihilque egit maiestate regia indignum. 
Ἰκαμοῖο επί Couſtantinopoli agente, cum multos subiisset suspicio fore ut 
neutiquam ⸗e a rebus noyxaudis contineret, utpoto εί ad turbas suopte pronus 
ingenlo et quodam anim ivehementioris impetu omnia exequi solĩtus, tum ma- 
xime quod id praesens suaderet occasio, baec tamen περ]εχῖί imperator. 
triginta autem post parentis obitum diebus illie commoratus non prius exces- 
sit, quum ĩusta οἰάεμα pro more peregisset (inter αἰία επ] πι monasterium ex- 
ztruxit eo loco, ubi pater vitam finierat), et Ciliciae res in tuto posuisset. 


Ρ 16 
V 13 


Ρ 17 
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χεῖς δὲ καὶ πρότερον μὲν βασιλέως Ἰωάννου ἔτι περιόντος χειρὸς 
— - .. / 
τῆς ἐκείνου ἀποσκιρτᾶν ἤρξαντο, τότε δὲ ἐπὶ βασιλέα πέµψαντες 
— ες — .. / 
Πήανονὴλ. καὶ ὁρίων σφίσι γῆς ὑπεκστῆναι ἠξίουν, ἃ πόλει μὲν 
.. 2 — 2 / * 4 ”ῦ 4 — ⸗ 8 
τῇ αὐτῶν ἀνήκειν ἔφασκον, βῥίᾳ δὲ καὶ οὗ ξὺν τῷ δικαίῳ πρὸς . 
— 6 - ” { — * ο) 
τῶν Ῥωμαίων τὰ νῦν ἔχεσθαι. οἱ μὲν ταῦτα ἔλεγον, βασιλεὺς δ 
δὲ εἲς ἀπολογίαν αὐτοῖς καταστὰς ἔλεξε τοιάδε" ὡς μὲν οὖδε- 
— — . 7 
γὺς ἔτι φλαύρου παρ) ἡμῶν ᾿ἄντιοχεῖς πειραθηναι ξυνέπεσεν, ὢ 
ν . 6 
Β ἄνδρες πρεσβευταί, παντί που δγλόν ἐστιν. εἰ δὲ ἅ τις παρ᾽ ἑτέ- 
θων ἀφίρηται, ταῦτα δὴ παρ) ἄλλων ἀποφέρεσθαι δίκαιον ἂν 
εη, τί μὴ καὶ ὑμεῖς «ντιόχειαν τήνδε Ῥωμαίοις ἀπέδοσθε πρό- 10 
ν, ἀλλὰ χειρὶ καὶ βία ταύτην πρὸς πατρὺς ἄφγρησθετούμοῦς 
τερον, ἀλλά γειρὶ καὶ βίᾳ ταύτην προς πατρὺς άφᾖΠρη κους 
ἕ ο 
1 οὐχ ἡμῖν Πέρσαι δουλεύουσαν ἀφείλοντο πρότερον; ἄλλως δὲ 
τίνος ὄντα ταυτὶ ἐξ ἡμῶν λαμβάνειν αἰτεῖσθε; πύλεως «άντιο- 
χείας; ἡ δὲ καὶ αὐτὴ φθάνει κράτει δουλεύουσα τῷ ἡμῶν. εἰ δὲ 
4 ς - 2 — x / ς 2 
τὰ ὑμῖν αὐτοῖς ὡμολογημένα παραβαίνειν ὑμῖν αἰσχύνη οὐδεμία, 15 
τί τῶν δικαίων παρόρασιν ἐπικαλοῦντες ἡμῖν πάριτε, οἵ γε εὖ- 
θύνας μᾶλλον ἐξ ὑμῶν δικαίως ἂν ἀπαιτοῖμεν; ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ 
6 τούτου καιρὸς ὃ προσήκων ἡμῖν παραστῆσαι ἱκανὸς ἔσται. τὸ δὲ 
— 2 ⸗ — 3 { * J λε.” «4 
V 14 νῦν ἀπύόστητε τῶν οὐ προσηκόντων κελεύω. ἐμοὶ γὰρ αὐξῆσαι ἃ 
— 1 — 
πρὸς πατρὺς εἰς χεῖρας Πλῶον ἐμάς, μὴ ἂν ἐλαττῶσαι γένοιτο. 90 
τοῖς πρέσβεσι μὲν ταῦτα εἶπεν ὃ δὲ ἐπὶ τὰς ναῦς αἳ παρὰ τὸν 
ς { εν 
ΠΠύραμον ὠρμίζοντο πυταμόν, ὃς διὰ ἸΜοψουεστίας φερόµενος 


ὲ 
2. ἐπὶ βασιλέα] Ἱία Tollius. Cod. π. Ἠεγεο παρά. 7. ξυνέ- 
πεσεν] Cod. ξυνέπεσον. 19. αἰτεῖσθε] Cod. αἰτεῖσθαι. 


Antuuocheni autem, qui loanne adhuc superstite defectionem paraverant, Ρος 
legatos Manuẽlem rogant, ut agri sui ſinibus, quem οἱ ad urbem pertinere 
contendebant, πες nisi per viin α Romanis, nulloque iure possideri, dece- 
deret: haec fuit legationis sSumma. quibus contra imperator in hanc senten- 
tĩam respondit. * palam est omnibus, legati, ηλ] dum mali a nobis per- 
pessos esse Antiochenos. εἰ vero quae cui ablata sunt ab allis, aequum sit 
prioribus dominis restitui: cur ΠΟΠ et vos Romanis ultro reddidistis Antio- 
chiam, sed rem eo deduxistis, ut vi οἱ armis parenti meo repetenda esset? 
quid enim? nonne eam Persae, cum nobis pareret, expugnarunt? cuius 
autem in potestate esse creditis hos, quos aà nobis repeutis, ſfines? scili- 
cet Antiochiae esse dicetis, quae quidem et ipsa quondam pars imperii nostri 
{με quod sĩ quae vos ĩpsi pepigistis foedera violare nihil vos pudet, quid 
posthabitae ĩustitiae erimen nobĩs ingeritis, qui longe aequiori iure poenas a 
r*obis debebamus repetere? sed has forte tempus opportunius nostro peudet 
imperio. vos interim ab iis quae vestra non sunt absſtinere iubeo: nam quae 
mihi a patre tradita sunt augere, non minuere est animus.“ ita ille legatis 
respondit. inde ad naves in Pyramo fluvio, qui Mopsuestiam dividens in 


ΗΙΡΤΟΒΙΑΠΟΝ L. Π. 341 


-- 
ἐπὶ θάλασσαν ποιεῖται τὴν ἐκβολήν, σὺν προπομπῇ τὸν νεκρὸν 
- 3 — — — 
κατῆγεν αὐτὺς ἅμα τοῖς γνησιωτάτοις τὺν ὤμον ὑποσχὼν τῇ σορῷ. 
΄ - 
ἐπειδή τε ἐκεῖθεν οἱ ὁρόμωνες ἐπὶ Φάλασσαν ἤδη ἀφῆκαν, λόσας 
.  ὅἕ ᾽ ο 34 - 
καὶ οὗτος λοιπὸν τὴν στρατοπεδείαν διὰ µέσης ἐχώρει τῆς ΤΠΤερ- 
— —⸗ 2 
5σῶν γῆς ἀκηρυκτὶ διαβιβάζων τὸ σεράτευµα. πρὸς ὃ Πέρσαι 
καταπλαγέντες τῆς τόλμης τε τὸ περιὸν ἀγασάμενοι οὐδ᾽ ἄντι- 
2. ε 
ῥλεπτῆσαι Ῥωμαίοις ἐτόλμων' συνέβαινέ τε αὐτοὺς ὡς δι᾽ οἰκείας D 
- 7 
λοιπὸν Ἰέναι τῆς ἀλλοτρίας. ὁ μὲν οὖν εἷς τὴν 'Ῥωμαίων οὐ διὰ 
πολλῶν εἰσέβαλε γῆν" αἳ δὲ τριέρεις ἐς Βιζάντιον ἀναχθεῖσαι 
3 / — x 
1Οτην βασιλέως κόνιν τῇ χέρσῳ ἀπέδοσαν, ἦν ἡ Ρωμαίων γερουσία 
— * — 
— ἀπολαβοῦσα εἰς τὸ ἱερὸν παρέπεμψε φροντιστήριο», 
P * J — * ⸗ 3 — 
ὅπερ η βασιλίς, καθάπερ ἔφην, Εἰρήνη ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ παν- 
τοκράτορος ἐτύγχανεν ᾖδη δομησαμένη. βασιλεῖ δὲ ἸΜανουὴλ. ἔτι 
4 7 — * 4 ⸗ * 3 —1* 
περὶ τὴν ἐπάνοδον ἔχόντι, ἐπειδὴ µηδέπω τὰ κατὰ τὸν σεᾷαστο- 
15κράτορα πύφοιτο, καὶ ὡς ἤδη τορανγίδι ἐπιθέσθαι βουλευσάμε- 
γον δόλῳ ἐπελθόντες, οἷς τὰ βασιλέως ἐπιτέτραπτο πρότερον, 
ἔμφροτρον τῷ τοῦ πωντοκράτορος τεµένει ἐποιήσαντο, ἔννοια γέ- 
7ονε µήποτε τῶν σὺν αὐτῷ τισι καὶ μάλιστα τοῖς τὰς ὕπερηφά- 
΄ 2 ή *  Ἡ - 2 
νους διέπουσι ὀτσμεναίγων ἀρχάς, ὁράσῃη τι καὶ ἄχαρι τοῖς ἀνὰ P 18 
«Οτὸ Βυζάντιον οἴκοις αὐτῶν. ἀμέλει καὶ ἐσκέπτετο πῶς ἂν ἅμη-- 
χάνως τῆσδε τῆς ἐγχειρήσεως ἀπαγαγεῖν αὐτὸν γένοιτο. ἐδόκει 
τοίνυν αὐτῷ τύµους ἐς Βυζάντιον ἐκπέμψαι καθοσιώσει δῇνεν 
* * ’ — 3 2 4 
τοὺς ἄνδρας καθυποβάλλοντας χρημάτων τε διὰ τοῦτο καὶ κτη- 


6. ἀντιῤλεπτῆσαι] Cod. ἀντιβληπτῆσαι, 90. ἁμηχάνως] Malim 
εὐμηχάνως, 


mare eſſunditur, subsistentes parentis funus cum magna subsequentium turba 
deducit, ipso pariter et agnatis ſeretro humeros supponentibus. inde ut 
cursorine mare attigerunt, movit εί ipse eastra copiasque per medias Persa- 
rum terras, non petito per legatos commeatu, deduxit, quo eĩus ſacto at- 
toniti Persae licet talem mirarentur audaciam, nihil tamen contra Romanos 
vicixsim attentare ausi sunt. ita illi per hosticum nihilo securius — per 
propriam ditionem transgressi sunt. neque ita multo post imperii ſines Ma- 
nuẽl ipse attögit. triremes autem Byzantium αρραίρας principis cineres in 
terram exposuerunt, quos magnifice susceptos senatus Romanus in monaste- 
rium intuſit, quod imperatrix lrene, ut supra indicatum, exstruxerat dica- 
ratque deo ommipotenti at cum imperator reditum institueret, ac necdum 
de sehastocratore quidquam audĩsset, utque tyrannidem affectantem nomnulli, 

ibus rerum publicarum cura demandata erat, dolo aggressi in omnipoten- 
us templo custodiendum incluserĩnt, subũt illius animum cogitatio, πο quid 
temere sebastocrator in quosdam qui eum eo eéerant, οί illustriores praeser- 
επι, ĩpsorumque aedes decerneret. anxius ĩigitur quo pacto fratrem ab hoc 
consilio dĩmoveret, tandem Ερε]ίου Byzantium mittere decrevit, qui Ἀοσ- 
πες damnationi subiicerent, eoque ipso bonorum ac possessionum iactura 
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µάτων ἐκπτώσεσι ζημιοῦντας. οὕτω γὰρ (ἔφασκεν) ὑπὲρ αὐτοῦ 
βασιλέως τὴν ἐπιβονλὴν ποιῄσασθαι τοὺς ἄνδρας ὑπειληφιὸς ὁ 
σεβαστοκράτωρ τὰ οἴκοι συντηρήσει μᾶλλον αὐτοῖς, ἵν᾽ ἐπὶ πλέον 
ἔχῃ πρὺς εὔνοιαν αὐτοὺς ἐπισπᾶσθαι. 
9. λλ’ ἦν ἄρα τὰ τῇ προνοίᾳ καθάπαξ δεδογµένα όνσ- 6 
ανάλυτα πάντη καὶ — ἀνθρώπων ὑυσεπιβούλευτα, ὁ κὲν 
Β γὰρ ταῦτα ἐνενόει, καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν δὲ ήδη τὴν ῥουλὴν ἐξε-- 
κάλυπτεν' Ἰσααχίους δὲ ἀμφοτέρους τὸν μὲν τὺ σεμνεῖον ἐτήρεε 
φάσαν ὡς ἔφαμεν, τὸν δέ, τὸν πρὸς πατρός — τῷ ῥασιλεῖ 
Φεῖον, σιδηροπέδαι πρὸς Ἡρυκλείᾳ καθειργµένον εἶχον τῇ 1ΠΠον-- 10 
τικῃ. ἔνθα οὐ Ἐὺν ἀτιμίᾳ μὲν διῆγε τὸ πρότερον πρὸς τοῦ ἀδελ-- 
φοῦ καὶ βασιλέως ἔτι περιόντος ὑπερόριος γεγονώς, δι’ ἃς οὖκ 
ἀνίει ἔρωτι βασιλείας ἄλλοτε ἄλλας ὑπορύττων ἐπιβουλάς. τότε 
δὲ καὶ εἰς τοῦτο τύχης ἦλθε γνώµῃ τῶν ἐν Βυζαντίῳ τὸ τηνι-- 
κάδε ἐφεστώτων, ἐπειδὴ γεωτέροις αὖθις καὶ αὐτὸν ἐγχειρεῖν ἐπύ-- 15 
Όοντο πράγµασιν. ἀλλὰ τὴν μὲν εἷς τὴν βασιλείαν πάροδον οὕτω 
Ο καθάπερ ᾖδη ἔφην ἡ πρόνοια φθάνουσα εὔοδον ῥασιλεῖ ἐποίει. 
ὁ δὲ ἐπειδὴ τὰ κατὰ τοὺς σεβαστοκράτορας ἤκουσεν, ἐν Βυζαν-- 
τίῳ λοιπὺν γεγόμενος μετακαλεῖται μὲν παραχρῆμα τὸν ἀἄδελφὸν 
χερσί τε περιβάλλει καὶ ἀδελφικῶς περιχέεται" µεταπέµπεται δὲ90 
καὶ τὸν φΦεῖον τῆς ὑπερορίας, τὰς αἰτίας τε λύσας ἐφ᾽ αἷς φυγῇ 
τὸ πρότερον ὃ πατὴρ αὐτὸν ἐζημίου, συγγνώµης ἠξίωσεν. εἶτα 


3. συντηρήσει] Cod. συντηρήσει». praeterea —— ante — pa⸗ 
renthesi inclusi. sensum expressi in ο 9. ἔφαμεν ] 


Cod. ἔφημεν. 19. παραχρῆμα] Cod. α χρῆμα. 


multarent. sie enĩm ſuturum est ( inquĩt) ut aui ĩpsĩus causa ĩllos adversus 
priucipem insidias molitos ratus sebastocrator res eorui domesticas couservet 
diligentius, quo iĩpsos in suas partes traducat. 

2. Eninfvero quae semel divina providentia constituit, nullo modo con- 
velli nequs hominum argutiis everti possunt. nam ille quidem huiusmodi 
cousiſia agitabat, οἱ ĩam cum suis communicabat; Isaacius autem uterque τη 
xinculs habebatur, alter quiden, αἱ supra ἀἰχίμνας, in Γεπρίοι alter γετο, 
imperatoris patruus, Heracleae Ponticae, ubi οἶιγα infamiam vixerat pri⸗ 
mum, eo a loanne fratre οἱ imperatore adhuc in vivis agente in οχι ται 
—* quod regni consilia agitans alias ex alũs ĩnsidias struere non cessaret. 
tunc autem ad hane calainitatem redactus fuerat eorum, qui Constantinopoli 
summae rerum praeerant, decreto, quod iterum et ipse res novas moliri de- 

rehensus erat. sed diyina providentia ĩita, ut modo dictum est, facilemn 
—8 aditum ad imperium fecit. hĩe απο ubi quid de ebaslocratoribus 
ſfactum esset rescivyit, Byzantium ingressus, accersitum coutinuo fratrem 
fraterne excipit, eĩusque in anplexum ruĩt. patruum etiam revocat ab exi- 
Μο, εἰ obliterata eius criminis memoria, cuius gratia relegatus α patre fue- 
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..... / 3 
ὁή χρήµασι τὸ στρατιωτικὺν ὁωρησάμενος οἴκαδε ἀπέλυσεν, ἑκά- 
. Γ ᾿ — 24 ..” — 
σι Ί7ε µην τῶν ἀνὰ τὸ Βυζάντιον οἰκιῶν χρυσίνους παρέσχετο 
{ κ] ᾿ . * — 
ὁύο. ἐπεὶ δὲ καὶ ποιµένος ἔδει τῇ Kanoturtirou, ΠΜιχωλ ἐπὶ 
v * .᾿ / — — ε ο ” 
τον Ὀρόνον ἀνάγει, ὃς τοῦ κατὰ τὴν νῆσον, ἣν Ὀξεῖαν ἐκ τῆς 
⸗ 4 7 — 

— φροντιστηρίαυ, παιδείας μὲν τῆς ἐγκυ- 
.” . ΄ - 
χλίου καὶ μαθημάτων τῶν ἐκτὸς ἄκρῳ φασὶ γευσάκενον ῥακτύλῳ, Υ 15 
ει — — * — — * 
;δῶν δὲ κοσµιότητε καὶ τῇ τῶν ΨΦείων µελέτῃ λογίων οὐδενὸς D 
Σ. — — 
ἑλάασσω τῶν εἰς ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἐπ᾽ ἀρετῇ μάλιστα διαφα- 
- ζ - ή 98 — * 
των, οὐ ταῖς χερσὶν ὕστεφον ἐπ᾽ ἐκκλησίας τῷ βασιλικῷ ταιιοῦ-- 

Ἱ ῤ 97 . . * —* — - 4 * 

ΊΟται διαδήµατι. ὅτε καὶ χρυσίου κεντγγάριον τραπέξῃ τῇ ἱερᾷ 

᾿ 3 "4 ν΄ 3 2 — J 4 . 
καταθεὶς τὐτε μὲν ἐξήει τὺ ἐλευθέριον αὐτοῦ καὶ μεγαλοπρεπές ἐν 
- — * 
τοῖς ἁπεάντων καταλελουιὼς στύµασιν. εἰσέπειτα δὲ καὶ ἐτησίαν 
— 2* 
τῷ κλήρῳ ἐκ παλωτίου κεντιναρίων δύο προσαφώρισε ὁόσιν" 
χαλοῦσι δὲ τοῦτο τὸ γόµισµα δεύτερον. 

15 3. Tà μὲν οὖν ἐς τὴν βασιλείαν προοήµια τοιάδε τιγὰ 
αὐτῷ γέγονε. ὁὃ δὲ Ραϊμοῦνόον τὸν ᾿άντιοχείας πρίγκιπα τῆς Ρ 19 
εἰς τὸν πατέρα μετελεύσεσθαι Φέλων ἁμαρτάδος (οὕπω γὰρ ἔφδη 
2 — 17 * — * ΄ }. -” — 
ἐκεῖνος δίκην αὐτῷ ἐπιθεῖναι τὴν δέουσαν, χρέους αὐτῷ τοῦ φυ- 
σικοῦ τὴν ὁρμὴν ἀνακόψαντος), στρατὸν ἐπ᾽ ἐκεῖνον ἠπειρώτην 

. J Ὕ 3 * —2 M 3 
τε καὶ γαντικὸν ἔπεμψεν. ᾖἤθρχον δὲ τοῦ μὲν ᾿4γδρόγικός τε καὶ 
’ « — 
Ἰωάννης ἐς Ἰοντοστεφάνους ἀναφέροντε καὶ Προσοὺχ ἱκανὺς τὰ 
΄ — - * — 
πολέμια. τοῦ γε μὴν ναυτικοῦ 4{ημήίτριος ἡγεῖτο ᾧ Βρανᾶς ἐπί- 
χλησις ἔκετο. ἀλλὰ Προσοὺγ μὲν καὶ ἄμφω τὼ Κοντοστεφάνω, 
ἐπειδὴ πρὸς τοῖς Ἀιλίκων ὃ {έν ἅ τε πρὸς «4ντιοχέων 
πειδη πρὸς τοῖς Ἀιλίκων ὅροις ἐγένοντο , πρὸς 4ντιοχ 


τα. veniam concessit. militem deinde pecumis donatum domum remisit, 
binos etinm aureos Byzantinis in domos singulas largitus. cumque vacaret 
triarchalis sedes Coustantiuopoli, Michuclem illi mponit, monasterio in 
iusula, quam Oxiam ex situ vocant, anten pracfectum, virum liberalibus 
dĩsciplinis humauioribusque literis leviter quidem imbutum, at morum ele- 
gautia rerumque divinarum scientia nemine inferiorein eoruun, quorum ad 
eam aetatem virtus ſuit naxime couspieua. huius manibus cum iu ecclesia 
imperatorio diademate fuisset insignitaas, deposito tum in sacca meusa auri 
centenatio, inde excessit, ounibus uno ore liberalitatem illius εί wagniſfi- 
centian praedicantibus. posten clero etiam aunuam ex palatio duorum cen- 
tenariorum pensiouem assigna vit, id numisnntis vulgo secundum nuncupant. 
3. Liusmodi fuere dManuslis inperii primotdia. ulcisceudam vero 
⸗atatuens illatauu loanni parenti a Raimuudo Antiochiae priucipe iniuriam, 
(quippe illum dignam factis poenam rependere volentem πιος» prohübuerat) 
lerresire⸗ uavalexque copias in eum mirit. hĩs Demetrius cotnoincuto Bra- 
nas, illis loatmeſs εἰ Andronieus ex Contostephauorum gente, πες non Pro- 
⸗uchus rerum militarium usu ĩnsignĩs praeposſti sunt. Prosuchus quidem et 
uterqquue Contostephauus, postquam in Ciliciae ſines per venerunt, castellis, 
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Ῥωμαῖοι ἀφαιρεθέντες ἔτυχον ἐν ὀλίγω ἀνεσώσαντο φρούρια, καὶ 
“Ῥαϊμούνδῳ ἐς χεῖρας ἐλφόντες ἐτρέψαντό τε αὐτὸν καὶ πολλοὺς 

Β τῶν σὺν αὐτῷ ἔκτειναν. τὸ ὃ ὅπως ἄρτι δηλώσω. ἐπειδὴ τὰ 
εἰρημένα ᾿Ῥωμαῖοι παρεστήσαντο φρούρια, μηδενὸς ὅφεν ὁήποτε 

— - ή 2* 7 
ἀντιστατοῦντος αὐτοῖς ἄχρι καὶ ἐς ᾿4ντιόχου ἠλθον τὴν πόλιν, δ 
λείαν ]Ηισών καὶ τὰ ἐν ποσὶν ἐργαζόμενοι. Ραϊμοῦνδος δὲ ἕως 
μὲν προσιόντας ΄Ῥωμαίους ἑώρα, ἐντὸς τειχέων ἀτρέμας εἶχεν. 
ἐπεὶ ὃ ἐκεῖθεν συσκευασάµενοι ἀνεχώρουν (ἐπεξγει γὰρ σφίσιν 
} : ή ’ μ) { 2 — * 

οὐδὲ εἷς), τότε κατὰ νώτου ἐπιθήσεσθαι αὐτοῖς ἐννοησάμενος 
εἴπετο ἐν τῷ ἀφανεῖ καὶ Ῥωμαῖοι μὲν ἐπί τινα χῶρον ἐλδόν- 109 
τες, ἔνθα σφίσι σκηνοῦν ἐδύκει, χάρακα ἐπήγνυντο. ὁὃ δὲ ἐν 
ἐπικαίρῳ καὶ αὐτὸς τὸ στράτευμα καταθεὶς ὀλίγοις ἅμα ἐπὶ κα- 
τασκοπὴν τῶν πολεµίων ἐχώρει. οὐ μὴν ἔλαθε Γωμαίους ἐπιών' 

Ο τῶν γὰρ ἐπὶ χορταγωγίαν ἐξιόντων τινὲς οὗ μακρὰν ἄποῦεν τῶν 
χαρακωμάτων ἐντετυχηκότες αὐτῷ δρομαῖοι τοῖς στρατηγοῖς ἀπήγ- 15 

4 7 .. 

γειλαν. οἱ δὲ τότε µέν, νὺξ γὰρ ἤδη ἦν, φτλακὰς τάξαντες ἄνε- 

— ο J 3) στ / / * 
παύσαντο. ἑξῆς δὲ οὕπω ημέρας καταλαβούσης ταξάµενοι ὁπι- 
σφόρμητοι Ίεσαν, γνώμµην ἔχοντες σκηγουµένοις ἔτι τοῖς ἀμφὶ 
“Ραϊμοῦνδον ἐπεισπεσεῖν. οὗ μὴν οὐδὲ ᾿Ραϊμοῦνδος ἡμέλει, ἀλλὰ 
καὶ ὃς ὀρθριαίτερον τοῖς περὶ αὐτὸν τὰ δοκοῦντα ἐπιτείλας αὖ- 30 

1 -- ς 7 / 1 Ν / . 
τοὺς μὲν αὐτοῦ ἔλιπεν, ὃ δὲ ἐπὶ κατασκόπησιν αὖθις ἐχώρει 
"Ῥωμαίοις δὲ ἐξ ἀπροσδοκήτου σιμπεσὼν αὐτός τε γῶτα δοὺς 
2* . * 4 4 ή 3 
ἔφευγε καὶ τὸ λοιπὺν στράτευμα πέμψας κατὰ τάχος ἐνθένδεν 


19. κατασκοπὴν] Cod. κατασκοπεῖν, 


quae Romanis ογερία ſuerant ab Antiochenis, intra breve tempus γοοερίῖς, 
consertĩs cum Raimundo manibus, ipsum verterunt in ſugam, plurimoßqus 
ες eius exercitu obtruncarunt. his igitur arcibus obsistente nemine expu- 
gustis, ad urbem usque Antiochiam, ſacta Mysorum, ut aiunt, praeda, οἱ 
raptis quae obvia erant, penetravere. Raimundus interim ingruentes Ro- 
manos conspicatus, intra urbis moenia substitit. ut vero, colſecta praeda, 
parant reditum, quod ne unus quidem in εοκ egrederetur: Raimuudüus clam 
a tergo recedentes est insecutus. ac Βοπιαπί quidem idoneo reperto οσο, 
uhĩ pedem figere possent, in eo tabernacula collocarunt. ipse vicissim ορ- 
poriune cum suis castra facietis, cum pauvcis ad explorandum hostem profici- 
κοιτα, non latuit eius ad ventus Romanos: παπι pabulantium nonnulli, non 
procul a castris obviam facti, conſestim ducibus id renuntiarunt: qui tum 
quidem (nox enim iam aderat) vigiliis dispositis sess continuere. sed ortn 
vixdum luce, instructo agmine retro cesserunt, quo Raimundi copias in 
proprũs tentoriĩis opprimerent. Raimundus contra nihilo segnĩus βοκο habens, 
primo diluenlo, qune essent agenda suis praecipit, üisque ibi relictis, ipss 
denuo speculatum exit. sed enim in Romanos necopinntus incidens, conti- 
nuo ſugam capessit: missisque ad castra nuntiis auos hortatur, inde quam 
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ἀπαίρειν προὐτρέπετο. ἀλλὰ παρὰ πόδας αὐτοῖς ὁ Ῥωμαίων 
στρατὸς ἐπελθὼν ἐερέψατό τε καὶ φόνον αὐτῶν πολὺν εἰργάσατο, 
καὶ µέχρι τῶν Αντιοχείας πυλῶν ἡ δίωξις ἐγένετο. “Ῥαϊμοῦνδος D 
καὶ αὐτὸς μόλις τοὺς πολεμίους διαδρὰς νυκτὸς ἐπὶ τὴν πόλιν 

6 εἰσήλασεν. οἱ μὲν δὴ ἀμφὶ τὸν Προσοὺχ ταῦτα Ραϊμοῦνδον εἰρ-- 
ασμένοι ἐπὶ τὴν Κιλίκων ἀνεχώρησαν, «{ημήτριος δὲ σὺν τῷ 
στόλῳ ἐπελθὼν τὴν περίοικον καὶ Φαλάσσῃ γείτονα ἐληΐσατο, καὶ 
πλῆθος ἀνθρώπων ἠνδραποδίσατο, ναῦς τε τῶν ἐγχωρίων ὡς 
πλείστας παρὰ τὴν Φαλάσσης ἀνειλκυσμένας ἀκτὴν πυρὶ ἔφλεξεν 

10ὅτε δὴ καὶ ὃ τὸ δηµόσιον σφίσιν εἰσπραττόμενος νόμισμα αἶχμά- 
λωτος “Ῥωμαίοις ἐγένετο. “Ῥαϊμοῦνδος δὲ ἐπειδὴ ταῦτα ἤκουσε Ῥ 30 
δυμῷ µεγάλῳ ἐπιών, ὡς τὰς Ῥωμαϊκὰς ναῦς ἀποσχομένας ἤδη V 16 
τῆς χέρσου κατενόει, ἄπρακτος ἐκεῖθεν ἀνεχώρε. Ρωμαῖοι δὲ 
τῆς «Φαλάσσης οὗ συγχωρούσης αὐτοῖς ἡμέραις δέκα τὸν χῶρον 

15 ἐκεῖνον παραπλεύσαντες, ἐπειδὴ λειψυδροῦντες ἦσαν » τῇ χέρσῳ 
αὖθις αἰφνίδιοι προσοκείλαντες τούς Τε πολεμίους ἐτρέψαντο καὶ 
δέο τῶν ἐπιδαλασσιδίων ἐκπορθήσαντες φρούρια οἴνου τεώς πλεί- — 
στου καὶ ποταµίου τὰς ναῦς ἐμπλήσαντες ὕδατος πνεύματός τὲ 
ἐπεφόρου τυχόντες ἐς Κύπρον ἀνήχθησαν. ταῦτα δὴ συµπεσόντα 

50 Ῥαϊμοῦνδον τὴν ἐς Βυζάντιον στείλασθαι ἠνάγκασαν" ἀφικομένῳ 
δὲ οὗ πρότερον βασιλεὺς προσχεῖν ἠξίωσε, πρὶν ἐς τὸ τοῦ βασι- Β 
λέως καὶ πατρὸς ἀπιὼν μνῆμα ἐντεῦθεν δὴ τὴν συμπάθειαν ἔκο-- 
µίσατο καὶ λίζιον λοιπὸν αὐτὸν ἐποιήσατο. 


9. ἀνειλκυσμένας] Cod. ἀνειλκομένας. 


celerrĩme excedant. at supervenientes ο vestigio Romanĩ βαραταπέ fuderunt· 
que magnam partem, ad portas usque Antiochiae ſugientes persecuti. Rai- 
wundus ĩpse εκ hostium manibus aegre dilapsus de noeto ἵπ civitatem per- 
vrenit. ea clade aſſecto Raimundo, Prosuchi milites Ciliciam repetiere. 
interea Dewetrius ουπι classe adveniens, loca maritima incursat, oramque 
totam depopulatur, captivos abducit complures, navesque ipsas incolarum 
magno numero in littore stantes incendit. sed οἱ publici apud illos tributĩ 
exactor in potestatem venit Romanorum. haec postquam ad Raimundum 

sunt, summo animi ardore, ad classem hostilem contendit, quam 
ubĩ cogno vit iam a statione avectam, rebus infectis inde regressus est. Ro- 
mani autem, reflante vento, diebus decem percurrere eum tractum: cum- 
que aquarum penuria prewerentur, rursum ex iusperato applicatos ad terram 
bostes in fugam dederunt, direptisque maritimis duobus castellis, magna 
vini, et fluvialis aquae copia — navibus, ventum nacti secundum, ad 
Cyprum insulam appulere. quae Τμ gesta sunt Raimundum coſgerunt By- 
zautium proficisci. advenientem vero ad colloquium admittere reuuit impe- 
rator, antequam ad parentis imperatoris monumentum, venia impetrata, 
εἰ ἵω posterum ſidem εί clientelam professus esset. 
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— * - . 
4, "Ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ Πρήνην τὴν αὐτῷ οἵπω 
* -- α — — — —3 ε- J 
βασιλεῖ μνηστευνεῖσαν βασιλεὺς ἠγάγετο, κόρην ἐς ῥῆγας μὲν 
— ⸗ — — 2 - 
ἀναφέρουσαν ἠθῶν δὲ κοσµιότητι καὶ ψυχικαῖς ἀρεταῖς οὐδεμιᾶς 
* - - . / — 
ἐλάσσω τῶν τότε γεγενηµένην. λέγεται δή τι περὶ ταύτης τοιοῦ-- 
.. / — 2} 3 
τον. ὁπηγίκα ἐς Βυζάντιον ἄρτι παρῄει, ἄλλαι τε τῶν ἐπ᾽ εὖὐ- 6 
— — J .. ου «ο 
γεγεία διαγερουσῶν ὑπήντων αὐτῇῃ καὶ ἣ ἀλεξίῳ βασιλεῖ ἤρμο- 
* — 7142 * - 
στο" ἠμφίεστο δὲ ἐσθῆτα μὲν ἀπὸ ῥύσσου, τάλλα δὲ ἐκ χρυσοῦ 
᾿ . — / ϊ 
6 καὶ πορφύρας κεκύσμητο.. ἀλλὰ τὸ τοῦ βύσσου κυαναιγὲς µε- 
— 
λαμιόρον ταύτην 
— / { ΄ ωή 
ἐπι άνετο τῶν παρόντων», ἧτις ποτὲ εἴη η µονήρης αὕτηῃ καὶ 10 
« — .. — — 2 
μεγαλοπρεπὴς λέγουσα. τοῦτο δὴ ξύμβολον τοῖς ἀκούσασιν οὐ- 
— — —— * 8 ε] . 
μενοῦν ἀγαθὸν ἔδοξε, καὶ τὸ τέλος οὐκ εἰς μακρὰν ἠκολούθει. 
— — c 
βασιλέα δὲ ἡ τῆς Aniuc εἶχε περαία καὶ τὰ Βιθυνῶν ὅρια σκε- 
* ο * 1 4 — — 3 μη] ό 
πτόμενον ὅπως ἄν µηκέτι ἐσθατὰ τῷ ΠἩερσῶν γένει τὰ τδε γέ- 
— — ⸗ -” / ᾿ 
νοιτο. τῶν γὰρ ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις τὰς τῶν βαρβάρων ἔπιτει- 15 
.. ν 8 — 
χιζόντων ὑρμὰς ἀμελείᾳ περιοραθέντων, εὐέφοδα Πέρσαις τὰ τῇδε 
3 — νά . { 4 
ἐγένοντο.. ἀλλὰ τοῦτο μὲν χρύνοις ὕστερον φιλοτιμότατα πρὸς 
’ / - 
D ῥασιλέως ἀνεπλήσθη πλείους ἀνοικισαμένου πόλεις" τότε ὁ οὖν 
ἔγνω πολίχνην ἐν τοῖς οὕτω ΠΠελαγγείοις καλουμένοις ἀνεγεῖραι. 
τοῦ μέντοι ἔργου προβαίνοντος ἠγγέλη αὐτῷ, ὡς τῇ πρεσβυτάτῃ 90 
ῦν βασιλέως Ἰωάννου θυγατέρων, ἡν ὁ καῖσαρ {γάγετο ΓΡογέ- 
τῶν ελέως ]α γατέρων, 1 ο καῖσαρ 1;γάγετ } 
4 — 
ος, γύσος ἐπιγεγονυῖα ἄφυκτον ὑπογοάφει τὸν κίνόννον. εἰς 


6 ὑπήντων] Ita Tollius. Cod ἡἠπήντων. 16. ὁρμὰς] Adden- 
dum videtur φρουρίων. 90. ἠγγέλη] Cod. ἠγγέλει, 


4. Sub idem ferme tempus Irenem, quam privatus adhue sibi despon- 
derat, coniugem accepit, regio ortam genere ſeminam, morihusqque οἳ 
animi dotibus nulla suae aetatis iuferiorem. huie paulo ante Byzantium ve- 
nienti tradunt obviam efſuſas, cuin alins natalium splendore conspicuas ma- 
trouas, tum eam maxime quae Alexio imperatori nupserat. induta erat illa 
hyssinn veste, auro ceteroquin οἱ purpura intertexta. sed οὗ colorem in 
hyssino caeruleum, cum atratu muſier novae nuptaäe videretur, quaenam 
illa esset monacha magunifico habitu, ex κ quae circumstabant percontata 
est. omen id parum ſelix visum audientihus, quod subsecutus non multo 
post comprohavit eventus Manuẽl traiecto freto in Asin οἱ Bithynorum fini- 
hus versabatur et ne ille terrarum tractus Persarum incursionibus pateret cu- 
rabat. nam cum priorihus seculis barbnrorum ĩrruptĩones munĩtionibus subĩnde 
exstruetis propulsareut, neglectis iis, pervia onmia eraut Persis finitimis, 
κε postmodum restĩtutae sunt illae ĩmperatorĩs liberalitate, compluraque ab 
οο ibi instaurata oppida. illo autem tenpore in ος quam Melangia vocant 
Γερῖοπο oppidum condere constĩtuit. quod opus dum urgetur, uuntiatur 
Manuẽli filiam natu maximam lonannis imperotoris, quam Rogerius Caesar 
uxorem habebat gravissimo morbo ad protimum vitae periculum adductam. 
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ὅσον οὖν πέ δοῦ ὺ ἔργον'τῷ χώρω ἐνδιατρήι ὃς ἐπὶ 
* ρατι δοῦναι τὺ ἔργον'τῷ χώρῳ ἐνδιατρέψας τῆς ἐπὶ 
» .. Ὁ — 
Βυζάντιο» εἴχετο. ἀλλὰ μεταξὺ τὸ χρεὼν ἐκείνη ἀπέπλησε, γυνὴ 
/ - * ΄ 
µεγαλόφρων ἐν ταῖς μάλιστα καὶ πολὺ τὺ ἀρρενωπὸν ἔχοτσα. 
⁊ 2 — — * * 2* 
ἐγὼ ὁ᾽ ἐνταῦθα τοῦ λόγου γενόμενος εἰς μνήμην ἦλθον τοῦ ἔργου 
— 4 — J 
δτῆς γυναικὸς ταυτησὶ καὶ εἰσέπεπα «Φαυμά-εσθαι ἀξίου. «φασὶ 
τὸν καίσαρα ᾿Ρογέριον πῇ βασιλεία καὶ αὐτὸ ” ἐκεῖνον ἐ 
ρα ᾿Ρογέρ ῃ α καὶ αὐτὸν κατ ἐκεῖνον ἐπο- 
- / 5 . 
| φΦαλμίσαντα τὸν χρόνον, ὑπηγίκα οὕπω μετὰ τὴν βασιλέως Ἰωάν-- 
ς 
ου τελευτὴν ἡ Κωνσταντίνου τὸν νέον αὐτοκράτορα εἶχε, στα- 
’ ⁊ — — — 3 ἃ — 
σκώτας ἑαυτῷ ἄλλους τε περιστῆσαι συχνούς, καὶ δὴ καὶ τῶν τινά 


Ες οι 


19 Ἰταλιωτῶν γένους συμπατρκότην αὐτῷ τὸ πατρόὔεν ὄντα σὺν τοῖς | 


2 3 κ « / πα . / 2 ⸗ 
ἅμιφ αὐτὸν ἑταιρίσασθαι εἰς τετρακοσίους μάλιστα ἀγειρομάγους. 
1 ες} 3 * 
| ἡν δὲ ὁ Ἰταλιώτης γένει μὲν περιφανὶς καὶ ἐπίδοξος, Καπύης δὲ 
/ 22 3 - ’ * —1222 
| πόλεως ἐξάρχων Ἱταλικῆς πολνανθρωποτάτης ἄγαν καὶ ἐὐδαίμο- 
| ἱ ’ }.- — 7 γ / ἳ — 2* Σχ. Ἁς - 
νος. αἰτία δὲ αὐτῷ τῆς ἐν Βυζαντίῳ διατριῤῆς αὕτη {ν' ὃ τῷ 
φ — 6 ζ - 4 
Ιδτηνικάδε Σικελίας τυραννῶν Ῥογέριος, οὗ πολὺν ἐν τοῖς ὕπισθεν 
/ 4 2 9 4 3 3 εἰ , * 
ποιησόµεθα λόγον ἐπειδὰν τὰς Ἰταλικὰς ἀναγράφοιμεν µάχας, 
ἐπὶ τὴὲν Ναπύης λιχνευσάµενος ἀρχὴν πολὺς ἐνέκειτο τῷ ἀγδρὶ 
ᾗ Ἰ ΑΜχνευσόμενος 62: 5 ῴ ζ 
- ἑ * { ζ ᾿ * * | * } 
πολειῶν. ἐφ᾽ οἷς οὗτος ἀπειρηκῶς τὴν εἰς Βυζάντιον ἐστείλαιο. 
μ΄ .. [3 
καίσαρι μὲν οὖν ταῦτα ἐπράσσετο, ἡ δὲ σύνοικος ἐπειδὴ μετὰ 
) ΄ 4 * — — 

90 πολλὰς παραινέσεις ἰσχυρογρώμονα τοῦτον ἑώρα καὶ δεινῶς ῥία-- 
σιλειῶντα καὶ οὐδ ἂν εἴ τι καὶ γένηται μεταθησόµενον τοῦ 6κο- 
ποῦ, τοὺς τῶν κποινῶν ἐπιμελητὼς ὡς ἑαυτὴν πεταπεμφψαμένη κοι-- 
γοῦται πὺ πρᾶγμα καὶ ἢ (φησὶν) αὐτοί μοι τὸν ἄνδρα παράδοτε, 


9. ἀπέπλησε] ἀνέπλησεῖ 8. ἐν ταῖς μάλιστα ] Tollius ἐν τοῖς 
μάλιστα. 


Aaqu⸗ isthic aliquamdiu, quo absolverat quae ĩneeperat, erat commoratus. 
dum Byzantium festinnt, ſalo ſungitur femina ingentis spiritus, quaeque vi- 
rilem ownino animum prae se ſerebat. at cum illius mihi hoe loco recurrat 
menorĩa, operae videtur pretium unum μού eam speetat deinceps admiru- 
ἄοιε dignuin commemorare. Rogerium Caesarem ſerunt, mortuo lonune 
imperatore, necdum Byzantium ullo ohtinente prĩncipe, imperium cogitan- 
tem, collectos plurimos ad suas partes allexisae, atqqué in hĩs gentilein (ει - 
dam ltalum, ipsique a teneris annis ſaniliurem, qui numero πιά umnun 

uadringentiü. εταί autem οἱ ine gente perinde ltalus, nutalium apleudore 
—* εἰ conspicuua, Capuae eivitatis in Itulia potentissimue clarissiniae ue 
dominus, eui Ἡγ καθ commoeandi ial causae ροών fuit. Rogerius tunc 
temporis Sicilias tyraimus, de quo multa deineeps me uoranda oecurrent, 
cum ad bella pervenerimus Italiea, Capuuno ίσης principatui, aeri bello 
hominem impeiit: cui cum Ίο re⸗istendo non exset, Byzantium se contulit. 
his gitur a QCuesare tentatis, ut σσ coniux post multas admonitiones obsti- 
aatisrem vidit, imperiumqpue validius aſſectautem· πἱ prorideretur, ne- 
quiequanu a proposito posse ἀἶμιον eri, ποστς quibus tui πια rerumn 


V 
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— ὑμῖν τοῦ τὴν βασίλειαν ἀδελφῷ ΄συντη- 
ϱῆσαι τὠμῷ. ἡ μὲν ταῦτα εἶπεν' οἱ δὲ τὸν καίσαρα παντοδα-- 
πῶς ὑπελθόντες ἐπί τινα τῶν ἀγχοῦ Βυζαντίου προαστείων ἑξῆ-- 
Ο γον χρείας δῆθέν τινος ἔνεκα. ἐπειδή τε ἐπὶ τοῦ τύπου ἐγένετο, 
αὐτὸν μὲν ἐνταῦφα διατρίβειν ἀφῆκαν, οἱ δὲ ἐπὶ τὴν πόλιν ἠλθον. 5 
5. Ἡ μὲν δὴ Μαρία τοιάδε τις ἦν. βασιλεὺς δέ, τοῦ 
πάθους ἀγγελθέντος αὐτῷ, τότε μὲν ἐς Βυζάντιον ἠλθε' μετὰ 
Φέ τινα χρόνον ἐς τὴν ἐπὶ “Ῥυνδακοῦ αὐλισάμενος πεδιάδα, ἔνθα 
βασιλεῖ Ἰωάννῃ φρούριόν τι ἐκ καινῆς ἀνῳκοδομήθη, ὃ «4οπά- 
διον ὠνόμασται τοῖς πολλοῖς, ἐνταῦθα τὸν στρατὸν ἤγειρεν, ἐς 10 
τὴν Περσικὴν ἐμβαλεῖν διανοούμενος. Πέρσαι γὰρ τὰς μεταξδὺ 
"Ῥωμαίων σπονδὰὸς παραλύσαντες Πρακανάν τε πόλιν Ἰσαυρικὴν» 
ἐκπορθήσαντες εἶλον καὶ πλεῖστα ἄλλα Ῥωμαίους προσεζηµίωσα». 
ἐπειδὴ γοῦν ὥς ἄριστα παρεσκεύαστο ἤδη, ἄρας ἐκεῖθεν σπουὐῇ 
ἐπὶ τὰ πρόσω ἐχώρει, κατὰ νοῦν ἔχων ὡς ἂν ἀφυλάκτοις αὐτοῖς 15 
D ἐδαπιναίως ἐπελθὼν ἠβηδὸν ἀπολέσειε. πλὴν ἀλλὰ τοῦ μὲν σκο- 
ποῦ οὐ πάντῃ διήµαρτε' οὗ μὴν καὶ χεῖρας ἔχρησε τῇ µάχῃ 
ἐκείνη. ὡς γὰρ ὀξέως τὸν ]Ηύσιον, διαβὰς Ὄλυμπον ἄχρι τε ἐς 
τὸν Πιθηκᾶν γεγονώς, ἔνθα φρούριον αὐτὺς ἐδείματο καρτερύ», 
νύκτωρ διὰ τῶν ταύτῃ ὀρῶν ἐπορεύετιο, ἃ τῇδε ἀποκρέειαται 20 
ὑψηλὰ καὶ δεινῶς λάσια, ξυνέβαινεν ἐκ τῶν κατὰ τὰς λόχμας 
ἀναγομένων ἀτμῶν ἐμπιπλαμένης αὐτῷ τῆς κεφαλῆς ἀδρόον 


8. ἐπί τινα] Malim ἐπί τι, δ. Ῥυνδακοῦ] Cod. Ῥυνδακᾶ. 


erat, quao agebantur, prodens, aut mihi, inquit, virum tradite, aut 
vobis curae sit imperatoris ſiliam fratri meo reservare. hi modis omnihus 
Onesurem adorti, in propinquum Byzantio suburbanum adduxerunt, quasi 
res quaepiam illie agenda instaret, tum ubi eo accessere, ibi dimisso illo, 
in urbem rediere. 

5. Kiusmodi ingenii fuit Maria. illius autem cognito obitu Byzantium 
prĩnceps rediit. πος multo interiecto tempore, locatis ad Rhyndacenos 
campos castris, ubi castellum de novo exstrũxerat Ioannes imperator, quod 
Lopadium vulgo appellant, copias cogit, εἰ in Persidem impetum ſacere 
conustituit. Persae si quidem, posthabitis foederibus, Pracanum expugne- 
veraut, urbem Iscauriae, οἱ alia insuper damna Romanis intulerant. rebus 
ut par erat ad bellum ositis, castra inde movens, in ulteriora progre- 
ditur, quo incautos inopinate aggressus, puberes omnes internecione dele- 
ret. πες aberravit omnino a proposito, etsi ad manus ventum non est. su- 
—— enim Olympo Mysiae monte, ad Pithecam cum pervenisset, ubi va- 
idam ĩpse arcem condiderat, noctu ĩn eos secessit montes, qua confragosi, 
praeruptique sunt, atque arbustis consiti: verum accidit ut ascendentes 
erebri ϱ tesquis vapores caput ĩpsĩus adeo occuparent, ut subito coucideret 
neque surgendi poiestatem λος, εί ad mediam usque noctem onuns ſen- 
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κατενηνέχδαι, ὡς µηκέτι μηδὲ ἀναστῆναι δύνασθαι. µέχρι μὲν 
οὖν καὶ περὶ µέσας νύκτας σχεδόν τι καὶ ἀνεπαισδήιως εἶγεν 
αὐτοῦ, μετὰ δὲ ὀλίγον ἀνασφήλας εἶτα ῥάων ἐς τὴν ὑστεραίαν 
γεγονώς, αὐτὸς μὲν ἡσυχῆ ἔμεινε, μοῖραν δὲ τοῦ στρατεύματος 
6 ἀπολεξάμενος ἱκανὴν ἅμα στρατηγοῖς ἐπὶ τὸ ἔργον διαφῆκεν, οἳ 
καὶ οὐκ ἐς μακρὰν δυνάµεσι περιτετυχηκότες ἐχθρῶν, ἐπειδὴ κα- 
Φυπέρτεροι τῇ µάχῃ ἐγένοντο, λαφύρων τε μέγα τι περιεβάλοντο 
χρῆμα καὶ σὺν τρυπαίοις ἐκεῖθεν ἀνέστρεψαν. βασιλεὺς μὲν 
ταῦτα ἔπρασσε. Πέρσαι δὲ ἐν τούτῳ συσκενασάµενοι στρατῷ 
10 μεγάλῳ τῇ Θρακησίων ἐμβάλλουσι }γῇ, οὐδενός τε σφίσιν ἀἆντι-- 
στρατοῦντος ( Θεύδωρος γὰρ ῴ Ἰοντοστέφανος ἐπίκλησις ἦν», 
τούτου δὴ ἕνεκα πρὸς βασιλέώς πεµφθείς, οὕπω ἔφθη τὸν στρα- 
τὸν ἀγείρας τῇδε καταλαβεῖν) ἄχοι καὶ ἐπέ τι τῶν οὐκ ἄπο α- 
λάσσης χωρίων, ὃ Κελβιανὺν ὀνομάζεται, προνοµεέοντες ἦλθον, 
1δλείαν τε ὡς πλείστην ἐπαγόμενοι ἀνεχώρησαν. τούτων ἐπειδὴ βα- 
σιλεὺς ἤκουσεν, οὐχέτι κατέχειν ἑαυτὸν οἷύς τε ἐγένετο. ταχὺ 
}οῦν συσχευασάµενος ὅλαις ὁρμαῖς τὴν ἐς Ἰκόνιον ἐφέρετο, γράµ.- 
µασι περὶ τούτου τῷ σουλτὰν ιεμηνυκὼς πρότερον. κεἶχε δὲ τὰ 
γράμματα ὧδε. "εἰδέναι ῥοελόκεθά σε πράγµασιν ἐγχειρεῖν, ἃ 
30 τὴν ἡμετέραν κατὰ σοῦ ὁιερεθίζοισιν ἔφοδον. Πρακανάν τε γὰρ 
οἐδέν σοι προσήκοισαν αὐτὸς ἀφελόμενος ἔχεις, καὶ πρός γε Γω- 
µαίων ἔναγχος ἐπτηλθες τῇ ΥΠ. σὺ δὲ καὶ Ἰωγονπασὰν ἀνδρὶ Γω- 
᾿ µαίοις ὑποσπύνδῳ πλείσεοις τε ἄλλοις τῶν τῇδε φιλάρχων οὐκ 


1. κατενηνέχθαι] Cod. κατενηνέχθη. 7. λαφύρων } Ita Tolliu-. 
Cod. λαφύροιν, 11. ὠντιστρατοῦντος] Εοτι. ἀντιστρατεύοντος. 


aus ſere eñpers permaneret. tum recreatus paululum, recuperataque «ο/56- 
quente dĩe valetudine, ipse quidem substiũt ; suorum vero partem dĩmisit, 

efectis ad rem peragendam ĩdoneis dueibus. hĩ confestim hostihus obviau 
οί sque profligatĩs, victorem exereitum cum multĩpſici praeda, ovantes 
reduxerunt. dum haec aguntur ab imperatore, Ῥθγμαο, rebus ad bellum 
paratis, cum ingentiĩ miailitum multitudine in Thracesiorum terram irrumpunt, 
et rexistente nemine ſ(nam Theodorus cognomento Contostephanus, ad id ab 
imperatore mĩssua, exrreitu compurato, nondum advenerat) casteltum i.ſi 
non longe a mari ἀϊκονα, quöd Celbianum vocant, populabundi ĩneunt, 
ſactaque non modiea praeda, recrediuntur. hĩs imperaior cognitis, impos 
auĩ statim eum univerois copiis cĩtato ĩmpetu leonium eontendit, seriptĩs prĩu⸗ 
ad Sultanum lteris, quibus consilium απ nuntiaret. harum haec fuit sen- 
tentia.· *scire te volumus noatrue huĩe adyersus le expeditioni ιοί tua 
ΔΙΚΗ praebuĩsse. neque enim tantum Pracauam haud (αἱ iuris civitatem, 
a te pridem expugnotam, detines, sed οἱ ἵπ Romanos agros πυρος ĩrrupisti. 
ἱαμουρεκαροι quoqus socium nostrum, compluresque alios Τρ phylarcho⸗ 


.... 
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ἀνίες τρόπῳ τηὶ πολεμῶν. καίτοι ἔδει σε ἄνδρα Συνετὸν ὄντα 
Ο ἐκεῖνο κατανυεῖν ὡς οὐκ ἄν ποτε Ῥωμαῖοι τοιάδε περιφρονούµενοι 
καταδέξαιντο ἄν, καὶ λελείψεταί σε πολυπλασίαν ἅμα Φεῷ τὴν 
ποινὴν ἀποδοῦνω. 3 τοίνυν ἀπύσχου τῶν παραλύγων, ἢ μὴν ἐν 
παρασχευῇ ἔσο ὡς αὐτίκα Ῥωμαίους ὑποστησόμενος,” τὰ μὲνδ 
δὴ γράμματα ἐν τούτοις ἤσαν. ὃ δὲ ταύτην αὐτῷ κομισὸεῖσαν 
ἀναλεξάμενος τὴν ἐπιστολὴν ἀμείβεται ὧδε, ἐδεξάμεθά σου τὰ 
Υ 18 γράμματα, µέγιστε ῥασιλεῦ. καὶ δὴ καὶ παρεσχευάσµεθα ὥσπερ 
ἐκέλευες. σὺν ὃ ἂν εἴη λοιπὺν ἐπιταχήσειν τὴν ἄφιδιε, μηδὲ 
μακραῖς ἡμᾶς ὠνταῦθα διάγειν ἐπαγγελίαις. τἆλλα ὁ᾽ ὅπως ἔσται 10 
Φεῷ καὶ ἡμῖν µελήσει. χώρος ὃ᾽ ἡμῖν εἲς ξυντυχίαν Φιλομίλιον 
τόδε ἔστω, οὗ δὴ ἐν τῷ παρόντι ἡμᾶς ἐστρατοπεδεῖσδαι ξυμ- 
D ῥωΐνε.”. τούτοις ὃ σουλτὰν φορτικώτατα βασιλεῖ διαµειψάμε- 
γος, ὃ μὲν αὐτοῦ που ἐν Φιλομιλίῳ, ἔνθα τὸ πρῶτον ἐνστρατο- 
πεδευσάµενος ἔτυχε, σὺν τῷ πλείονι τοῦ Περσῶν ἔμεινε στρατοῦ, 15 
μοῖραν δέ τινα τούτων ἀποτεμόμενος ὑπαντιάζειν Ῥωμαίοις ἐπιοῦ- 
σιν ἐξέπεμπεν. οἳ καὶ οὐκ εἲς μακρὰν ἀγχοῦ πύλεως «4κρουνοῦ 
περί τωα χῶρον ᾧ Καλογραίας βουνὺς ἡ κλῆσίς ἐστι ῥασιλεῖ γε- 
γονύτι συμμµίδαντες ἡττήθησάν τε κατὰ κράτος καὶ φυγαδίαι ἐπὶ 
τὸν σουλτὰν ᾖλβδον. πολλοί τε ἄλλοι καὶ Χαιρὶς παρὰ Πέρ- 30 
σαις ὀνομαστὺς Ῥωμαϊκῆς ἔργον ἐγένετο µαχαίρας. ὃ δὲτῷ σύμ-- 
πεσύντι καταπλαχγεὶς τὴν ψυχὴν, οὐδ᾽ ὅσον ἐνσκευάσασθαί τε, 
οὐν᾽ ὅσον κοµίσασθαι τῶν πρὸς τὴν χρείαν τῷ χώρῳ ἐπιμείνας 
Ρ 95 ᾧχετο φυγὰς ἐκεῖθεν ἀπιών. ὃ πυθόµενος βασιλεὺς ἀμφοτέρων 


bello lacessere non desinis. ΕΡῖ autem viro prudenti cogitandum fuit, ne- 
quaquam id neglecturos Romanos, multipſeemque a deo vindice istiusmodi 
—— poenam rependendam. proinde vel abstine hniusmodĩ iniquitati- 
bus, vel ad sustinendös extemplo Romanos {ο raepara.ꝰ literarum id fuit 
argumentum: quas simul ας ille traditas perlegit, in hune modum resoripsit. 
literas tuas ——— maxime imperator, paravimusque omnia quae ius- 
sisti. reliquum tibi est accelerare adventum. ποὺῖς autem erebris identidem 
missis legationibus hie morari non convenit, οείεγα οἱ deo et mihi curae 
erunt. locus vero congressui Philomelium éerit, ubi modo castra posuimus.“ 
arrogantissimo hoc misso ad imperatorem responso, Sultanus Philomelii, ubi 
castra prius locaverat, cum maiori Persicarum copiarum parte consistit, re- 
liquas vero mittät, qui adventantibus Romanis occurrerent. atque illi haud 
multo post eum imperatore — prope Acrunum aderat, civitatem ἵπ ea sitam 
regione quae Calograene collis nauncupatur, praelium conserunt, funditusque 
deleri 8ο superati, quam celerrime fugiunt ad Sultanum ; complures, quos 
inter et Chaeres, magni vir apud Persas nominis, Romanorum gladiüs in- 
teriere. ille ex accepta clade animo confusus, nec instaurare curans aciem, 
aut rebus loco necessariis providere, fugae et ĩpse κο dedit. quo cognito 
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— , 
τε ἐπικερτομῆσαι αὐτὺν διανοηθείς, Φράσους τε τοῦ πρότερον καὶ 
δειλίας τῆς εἰσέπειτα τοῦ μετρίου πέρα γεγενημένον, ἐπέστειλεν 
 -” / ες ως ⸗ 1 * * 4 « 
αὐτῷ τοιάδε.  έδει μέν σε, ὦ γενγαῖε, ἐκεῖνο καλῶς εἰδότα, ὡς 
c⸗ ή ή ε . α«) ΄’ - .” / 
ὅσον αἰσχρόν ἐστιν ἤ δειλία τοσούτῳ μᾶλλον αἴσχιον γίνεται, 
« / — — 
δυπηνίκα φράσος αὐτῆς προηγησάµενον τύχοι, μὴ οὕτως ἀἄνεπι- 
στρύφως τῶν ἐς τὸν πύλεμον ἔχειν. ἐπεὶ ὃ ὥσπερ παντάπασιν 
* ζ , 
ἐπιλελησμένος λήματός τε τοῦ προτέρου, ὧν τε ἔναγχος ἐς τὴν 
ἡμετέραν ἐπέστειλ λείαν λό Ἱκένος οὐδένα ἆ 
᾿μετέραν ἐπέστειλας βασιλείαν λόγον πεποιηγκέγος οὐδένα ἀπο- 
τρέχεις οὐκ οἶδα ὅπη, ἡμεῖς ἰδού σοι τούτων ἀνάμνησιν φέροµεν. 
᾿ — ⸗ c — 
10Οεἳ μὴ τοίνυν ἐν Φιλομιλίῳ, ὥσπερ ἤδη φθάνεις ἡμῖν ἔπηγγελ- 
3X ς ” / . 
κένος, τὴν ἡμετέραν ἀγαμεγεῖς ἄφιξιν, λείπεται πάντως ὡς τὸ 
7εγναῖον ἐκεῖνο καὶ µεγαλόψιχον αὐτὸ σφόόρα δειλὸν καὶ ἀγενγὲς 
7 
ἀντιπερίεστί σοι... τὸ μὲν δὴ γράμματα ἐν τούτοις ἡσαν. βασι- 
Μ 4 αμ) α) } . ᾿ ’ 
λεὺς «δὲ ἐν Φιλομιλίω γενόμενος αὐτὺ μὲν κατὰ κράτος τε εἷλε 
15χαὶ ἐνέπρησεν ἅπαν. “Ῥωμαίων δέ τινας μακροῦ τοῦ χρόνου ἐν- 
— - εἰ —2 — — 
ταῖθα ὑπὸ φρουραῖς καθειργµένους εὐρὼν ἔλυέ τε τῶν δεσμῶν 
τοὺς ἀθλίους καὶ φῶς ὁρᾷν παρεῖχεν ἐλεύθερον. ἸΙέρσαι γὰ 
ς ους φῶς ὁρᾷν παρεῖχεν ἐλεύθερον. οσαι γὰρ 
— — — - * γα. — 
τὸ μὲν πρῶτον δυνάμει τῇ σφῶν Φαρρεῖν ἔχοντες, ἄλλοῦι γῆς 
βασιλέως ἐπιόντος μετοικίζειν αὐτοὺς οὐδαμῆ ἔγνωσαν" ἐπεὶ τὸ 
Ξ0δέος αὐτοὺς ἄπειγεν, οὐχ ὅπως αὐτῶν κατηµέλουν, ἀλλὰ καὶ 
τὰ σφέτερα περὶ ἑλάσσονος ἔφεντο. τῶν δὲ γραμμάτων ἄπενε- 
χδέντων εἰς τὸν σοιλτάν, εἴτε τὴν ἐντεῦθεν ἐπίπληξιν αἰδεσνείς, 
ν .ὴ κ 2* ’ λ  ῥ ) ’ ’ — 
εἰτε καὶ ἄλλο τι ἐννογσάμενος ὀπίσω ἐχώρει. ἐπί τινά τε χῶρον 


—— Cod. Ajuucroq. 21. τὰ σφέτερα] Cod. τὰ σφε- 
τ - 


Ἱπρογαίοτ, utrumque illĩ exprobrare gestiens, et quod audaciae primum οί 
metus deinde excessisset fines, Πίοτας ad eum in hane fere sententiam dedit: 
*non decebat ία, geuerose princeps, qui probe noveras per se turpem me- 
tum Ποτῖ turpiorem, cum praecessit ferocia, bellum adeo segniter gerere. 
quandoquidem igitur propositi prioris immemor, ο ĩis quae paulo ante ad 
maiestatem nostram rescripseras, neglectis, nescio quo recedis, «οσο tibi 
horum memoriam refricamus. nisi itaque αἀγεπίαπι nostrum, sicuti nobis 
iam antea nuntiasti, Philomelũ opperisris, reliquum erit, ut πι Ργοῦ- 
teamur magnanimitatem istam tuam ἀερεπετὶ timore elanguisse.“ literarum 
ea ſuit Summa. Manusl vero Philomelium progressus, urbem vi expugnat, 
totamque incendit, et e Romanis aliquot, qui captivi iamdudum detineban- 
tur, pristinae restituit libertati. Persae quippeé freti primo viribus μας, 
atque alio terrarum abeunte imperatore, de transferendis ils nequiequam 
cogitaraut. at ubi illos incessit metus, non captivos modo, verum etiam 
propria neglexerunt. periutis ad Sultanum literis, aive ex castigatione prin- 
cipis pudore sufſusus, οἶνο alia nescio qua de causa, retulit pedem, regio- 


ο 
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ανδρωχμᾶν Περσικῶς ὠνομασμένον ταχὺ γεγονώς, ἐνταῦθα ἑστρα- 
τοπεδεύετο. ταῦτα ἐπειδὴ βασιλεὺς ἤκουσε, παραυτίκα διεκόσµει 
τὸ στράτευμα, πόλιν τε “4ὁριανούπολιν ὑπερβὰς (διαβαίνει γὰρ 
καὶ ἐς αὐτὴν «4υκαονίαν τὸ ὄνομα τοῦτο) ἔν τινι χώρῳ Γάϊτα 
ὄνομα τὴν παρεμβολὴν ἐποιήσατο. τῇ ὃ᾽ ἑστεραίᾳ (ἤδη γὰρ οὐδ 
πύρρω ἀποσκηνοῦν ἀμφοτέροις συνέβαινε τοῖς στρατεύµασι) τα- 
ξάμενος πιροσώτερο» ἐχώρει, ἐπειδή τε ὑμόσε τοῖς Πέρσαις ᾖλθεν, 
ἔργου εἴχετο. Πέρσαι τοίνυν μηδὲ τὴν πρώτην ᾿Ῥωμαίους ὕπο- 
σιάντες ἐς ὑπαγωγὴν ἔκλιναν. οἱ δὲ κατὰ νώτου αὐτοῖς ἐφεπό- 

D µενοι οὓς μὲν ἀνήρουν, οὓς δὲ ἐζώγρουν. ὃ δὲ σουλτὰν οὗ πρό- 10 
τερον ἁνῆκε φεύγων πρὶν ἡ] τεταραγµένος ἐς Ἰκόνιον ἐλθὼν ἐντὸς 
τειχέων εἰσπεσεῖν' ἐπειδή τε ἤδη ἐν τῷ ἀσφαλεῖ καθεστήκει, βου-- 
λὴν ῥονυλεύεται τοιάνδε. µένεν μὲν ἔνδοθι οὐ πάνυ τι ἐφάρρει, 
ὡς μὴ ἐνταῦθα κατακλείσας ἑαυτὸν ἀπρόϊτον πολιορκοῦσι Ῥω- 

ν 19 µαίοις ἐργάσηται, ἄλλως τε καὶ τὸ τοῦ πολέμου τέλος οὐκ εἰδὼς 15 
εἰς ὅ τι τύχης αὐτῷ περιστήσεται, ἐν στενῷ περισχεθῆναι ἀξύμ- 
φορον ᾧετο. καὶ δὴ τὸ μὲν τοῦ στρατεύματος ἐπὶ φυλακῇ τῆς 
πόλεως ἔταξε, τὸ ὃ) ἄλλο διχῆ διελὼν τὸ μὲν κατὰ νώτου τῆς 

Ρ 94 πύλεως ἐπὶ τοῦ κατάντους ἔστησεν, ὃ δὲ αὐτὸς ἔχων ἐν δεξιᾷ 
παρετάξαιο τῇ τοῦ ὄρους ὀχυρότητι μάλιστα πεποιθώς, ὃ µε- 30 
ταξὺ πύλεως Ἰκογνίου καὶ τοῦ φρουρίου Καβάλλας ὑπερτείνει. 

ϐ. ἍΠέρσαι μὲν οὖν ἐν τούτοις ἦσαν" βασιλεὺς δὲ ἐπειδὴ 
πρὸς τῇ Καῤάλλῳ Ίδη ἐγένετο, δαιµονία τινὶ κεκινηµένος ὑρμῇ 


ποπιας Andrachmam α Ῥοτεῖς nuncupatam magnis itineribus petũt, ĩbique 
castra posuit id postquam accepit imperator, apparato confestim éxercitu, 
urbhem Adrianopolim supergressus (istud quippe nominis κά Lyenoniam usque 
excurrit), in quadam regione, quam Gaĩtam vocant, ſixit tabernaculu. 
postera die, cum levi utique ĩiutervallo utraque derimeretur acies, iustrueto 
ine, costris excedit, aignisque cum hostibus collatis, praelium init. ος 
Peraae quidem primum Romanorum non sustinentes impetum, ad receptum 
sese comparant. instant contra Romani a tergo, alios occidunt, alios ca- 
iunt viyos. Sultanus non ante destitit (αρα, quam perculsus meotu intra 
conii moenia sese abdidisset. sed neque ibi adhue in tuto positus, huec se- 
cum animo volyit. cum nempe vereretur, ne si intra moenia sese pateretur 
includi, Romanis urbem obsidione cingentibus, nullus sibi superesset evu- 
dendi lacus: ancipites praeterea mente versans bellorum eventus, incertus- 
«με quo inclinatura essot fortuna, angusto coërceri loco haud opportunum 
arbitrabatur. itaque relicto ad praesidium civitatis idoneo militum numero, 
reliquos bifariam dividit. partein unam a tergo urbis, οσο arduo, staro 
iubet: aliam, cui ipse praſerat, ad dexteram Ἰοσαί. fretus maxime posi- 
tione montis, qui leonium Caballamque castrum interiacet. 
6. Dum haee agehautur apud Ῥεγκας, pervenit imperator ad Caballam, 
ibhiquo neacio quo oestro percitus, in Sultauum invaders decrevit: sed quo 
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τὴν ἐπὶ τὸν σουλτὰν ἰσφάδαξεν Ἰέναι. οὐκ ἔχων ὃ ἐκ τοῦ πα- 
ραχρῆμα στοχάσασθαι ὅπη αὐτὸν ξυνέβαινεν εἶναι, πρὸς βραχὺ 
μὲν ἐπεσχέθη τῆς ὁρμῆς, στρατηγικῇ d ἐμπειρίᾳ τῆς ἐν δεξιᾷ 
τῆς πύλεως ἐξηγεῖσθαι φάλαγγος αὐτὸν διεγνωκὼς (ὀξὺς γὰρ εἷ- 
ὅ περ τις τὰ τοιαῦτα ἐτύγχανεν ὤν), αὐτίκα τοῦ σηµειοφόρου λα- 
βόµενος εἷλκε τοῦ ῥυτῆρος ἐπ᾽ ἐκεῖνο τὺ µέρος ἐπιστρέφων αὐτόν. 
Φιαπορουµένου δὲ τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ καὶ ἐν Φαύματι μεγάλῳ 
πεοιουµένου τὸ πρᾶγμα, ὅπως ἐς τηλικαύτην ἀνυπέρβλητον Ἰσχὺν 
ἁπροοράτως οὕτως παρακιδυνεύειν ἐθέλοι (ἐξεπλήττετο γὰρ αἲ- 
10 τοὺς τὺ μηδαμοῦ τοῦ στρατεύματος ἐκείνου διαφαίνεσθαι, κἀν- 
τεῦώεν ᾧοντο πρόδρομα ταῦτα τῆς σὺν τῷ σουλτὰν ἔσεσθαι τιά- 
ρατάξεως τῷ τοῦ ὄρους ὡς εἰκὺς ἀμφιλαφεῖκρυπτομένης), ὃαι- 
καζόντων οὖν, αὐτὸς ἠρέμα διακεχυµένος τὸ πρόσωπον 'ἄνδρες” 
ἔφη  Ῥωμαῖοι, μὴ δὴ τέχνη βαρβαρικὴ δεδατίσθω τὴν ἡμετέ- 
Ίδραν ἀγχίνοιαν, μηδ᾽ ἐπὶ τὰς σηµαίας ἀπεῖναι ξυμβαίγει τοῦ κατα 
µέτωπον ἡμῖν ὑὁρωμένον τούτου στρατείµατος, ἀλλαγό9εν που 
ταύτας σὺν στρατεύµατι ἄλλῳ παρεῖναι οἴεσθε. οὔτε γὰρ ἑτέρα Ο 
τις μοῖρα δυνάμεως ὑπολέλειπται οἶμαι Π]έρσαις, καὶ τὰ σημεῖα 
δὲ σφίσιν αὐτοῦ που καὶ ἐπὶ τῇ λόχμῃ ἑστᾶσιν ἐν τῷ ἀφανεῖ, 
ϱοἵν᾽ ἐπιδειδει πλήθους ἐκπλήττειν ἡμᾶς ἔχοιεν. μὴ τοίνυν τοῦ πλή- 
Φους Φαμρεῖσθε τὸ βάρβαρον, περιφρονεῖτε δὲ μᾶλλον τῆς ἀσθε- 
γείας. οὐ γὰρ πέφυκεν ἀλήδεια φαντασίᾳ συγγίνεσθαι. ἀλλ’ ἐγὼ 
μὲν σὺν τῶν ταγμάτων τοῖς ἐμπροσθίοις ἄπειμι παρ᾽ αὐτὰ συµ- 


— — Fort. addendum τὰς σημαίας. 15. μηδ’ ἐπὶ] Fort. 
unòꝰ εἰ, 


Ἡ loco consideret, ceum statim non potuisset rescire, animĩ ĩmpetum paulis 
per iabibuit. tum uilitari, qua potissinnuu praestubat experientis edoetu⸗, 
ad dextéraun cĩvitutis prueesse illum militum cuneo, signiſerum fraeno a 
prehensum eo confesumn trabit, —— stupuit οὐ eiusinodi ſacinus Ro- 
manus exercitus, magni instar miraculi ratus esse, quod tantas copias, εί 
uas suns ΡΙΡΙΕΓΟ longe excederent, invpiuato vellet ορρτεθῖ al,ue ila pruc- 
l aleam subire. terrebat enim quod non appareret agmen illud hostile, eos- 
que quos videbat, praecursores esse arbitraretur copiarum hostifium, πο 
forte in montium ſaucibus delitescerent. ο admratioue ἀεβχία, leniter sub- 
ridens να inquit * Romatni, animorum nostrorum solertiam ne pertut- 
bet barharorum ⸗arategema. neqquue euim propterea quod ab exereitu, qui 
e regione conspicitur, abesse εἱρηα coutiugat, ος aliunde cum alio exercitu 
adfore xistimundum éest. nullam, ut arbitror, aliam exereitus partem ha- 
bent Persae: sed intra arbusta οἱ in obsguro habent militarin signn, ut 
ostentatione multitudiĩnis terroreiu nobis incutinnt. nolite numerum extine- 
ροεγο barbarorum, pernite potius ĩmbecillitatem; iis enim μας ſucum ſu- 
ciunt, adest raro véritas. ευπισοπόο igitur cum his qui coram suut σοµσεῖ- 
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µιδων αὐτοῖς, ἡμᾶς δέ µοι ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατεύµατι ξυντετά- 
γμένους ἐπιέναι χρεών, µή ποτε πολεµίων ἐνέδραις περιπεσεῖν γέ- 
γοιτο..  ταῦτ εἰπὼν ὁ αὐτοκράτωρ ἐπὶ τοὺς πολεµίους ἴετο, 
D χώραν αὐτὸς τὴν ἐν ἀριστερῷ κληρωσάµενος, ἅτε τῷ µεσαιτάτῳ 
ἀντιμειτωποῦσαν τοῦ τῶν ἐναντίων στρατεύματος, ἔγθα πλείστους 6 
τε καὶ ἀρίστους Ἑυνέβαινεν εἶναι Περσῶν,. Πέρσαι τοίνυν µιά- 
χαις οἶμαι ταῖς προλαβούσαις περιηρηµένοι τὴν τόλµαν, ἐπειδὴ 
. c — J 4 4 ’ 2 { Ἱ 
τὴν “Ρωμαϊκὴν εἶδον ῥομφαίαν, τὴν τάξιν ἀπολιπόντες οὐδενὶ 
4 * 2* μα] [) — ⸗ } 
κόσμω ἐφέροντο, ὅπως αὐτὸς ἕκαστος πρῶτος ἐνδένδεν ἅπαλ- 
λάσσοιτο σπουδὴν ἔχοντες. ἔνθα καὶ τὸν σουλτὰν ἡ φήμη παρεῖ- 109 
ναι διήγγελλ ύ ὖν Ῥωμαῖοι τῇ διώξει ἐγκείμενοι πο-- 
(7γελλε. φευγύντων οὖν ΓΕωμαῖοι τῇ διώξει ἐγκείμι 
ε 
λύν τινα κατέτριψαν χρόνον, καὶ οἳ μὲν ἐν τούτοις σαν" τὸ 
δὲ ἄλλο “Ρωμαίων στράτευμα κατὰ νώτου συντεταγµένως ὥσπερ 
εἴρηται ἐπιὸν τὸ μὲν πρῶτον λόχοις τισὶν ἐξ ἀπροσδοκήτου περι- 
τυχὸν ἐτρέψατο, εἶτα καὶ τῶν ἄλλων κατύπιν ἐπιθεμένων αὐτοῖς, 16 
Ρ 05 ὕσοι τε Ἰκονίου ἐντὸς φυλακὴν εἶχον (ἐπεξήεσαν γὰρ ἤδη καὶ 
οὗτοι Φαρσήσαντες τῷ τὸν αὐτοκράτορα μακρὰν ἄποῦεν Ἰκονίου 
ποιεῖσφαι τὴν δίωξιν) καὶ ὅσοι ἐν τῷ κατάντει τῆς πόλεως ὀπίσω 
καθάπερ εἴρηται ἐτάξαντο, κλονεῖσθαι ἤδη ἤρξατο. ὅπερ ἐπειδὴ 
’ κ { — 2 — * J 
τάχιστα βασιλεὺς ἤκουσε δυνάμεις τῶν σὺν αὐτῷ τὴν ταγίστην 9Ὁ 
ἐξέπεμπεν ἐπ᾽ αὐτοῖς, ὧν Πυρρογεώργιός τε Ίρχεν ἀνὴρ δραστή- 
Υ 90 ριος μάλιστα, ὃς καὶ τῷ τοῦ πριµικηρίου τῆς αὐλῆς ἐσύστερον 
τετίµηται ἀξιώματε, καὶ ὁ λουροῦπ ἐς τοὺς βασιλέως καὶ πρὸς 
τῆς ἁλουργίδος ὑπηρέτας τελών. ἀλλὰ καὶ τούτων ῥεβοιὃηκό- 
4. ἀριστερῷ ] Malim ἀριστερᾷ. 
turus manus. vestrum éerit cum ceteris οορίϊο subsequi, πο alias hostium 
iĩnsidiis cireumveniumur.“ haece locutus imperator impetu maguo iun hostes 
fertur, locumque oecupat sinistrum mediae illorum obrersum aciei, in qua 
plurimĩ stabant optimique Persarum. at hĩ superioribus, ut ορίπος, praeliis 
attriti repressnque audacia, ubi Romanos micare gludios vident, relictis or- 
dinibus dissipantur passim, unoquoque militum inde evadere inter primos ad- 
nitente. in quihus ipsum etiam aiunt adfuisse Sultanumm. Romani dum fu- 
gientĩhus aerĩus ĩustant non parum temporis consumpsere. atque ĩta quidem 
sese Γον habuit. aliae interim Romanorum εορίας instructis, ut retuli, or- 
dinibus a tergo succedentes primo quidem in in-idias quasdam, necopinato 
delapsae fugantur. ingruentibus quoque a tergo alis turbari etiam coepe- 
runt: nam et quotquot erant lconii praesidiarii milites excesserant, ea ſidu- 
cia, quod imperatorem longius ab urbe insequendi ardor abripuisset: ut εἰ 
quotquot post civitatem, uti memoratum, in declivi steterant. id sinnul αο- 
cepit Manuẽl, partem copiarum quanta potest eeleritate mittit, quibus prae- 
poeitus ſuit Pyrrogeorgius, vir maxime industrius, qui postmodum primi- 
cerii aulae dignitate αυ οίας est, οἱ Churupus, inter ministros imperatoris, 
qui α purpura sunt, allectus. illis licet adiuvantibus, nihilo secius rursumn 


ΗΙΡΤΟΡΙΑΠύΗ L. II. 45 


ιά - * 
των οὐδὲν ἧττον καὶ πάλιν κλονεῖσθαι συνέβαινεν ἅπαξ πεπονη- 
4 J ⸗ 2 2 2 J λε. 2 

κὸς τὸ στρατιωτικόν. ἀλλὰ βασιλεύς, ἦν γὰρ ὀξύτατος rö ἁέον 
εὑρεῖν καὶ καταστοχάσασθαι τοῦ πρακτέου δεξιώτατος, ἔγνω ἐπι- 

, — V / — — κ — 2 
γοίας μᾶλλον q ἰσχύος ἐνταῦθα χΩήζειν τὸ πρᾶγμα. αὐτίκα τοί- 
5» τῶν τινα στρατιωτῶν καλέσας, ἨΕεμπιτζιώτην μὲν ἐπικεκλη- 

| 
Ειένον πόλεως δὲ ὡὠρμημένον «4δριανοῦ, ἐκέλευε τὸ κράνος τῆς 
κεφαλῆς ἀποθέμενον µετέωρόν τε αὐτὸ ἐπὶ τῆς χειρὺς πανταχύσε 
περιδινοῦντα τὴν τοῦ σουλτὰν ὁξψδεν ἐπὶ τοῦ στρατεύματος δια- 
.. ζ — 
κγονκεύεσθαι ἅλωσιν. οὗ γεγονότος ἀνεθάρσησέ τε παραχρῆμµα 
ιοτὺ ᾿Ρωμαϊκὸν καὶ τοὺς ἐναντίους ἰσχυρῶς ἐγκειμένους ἀπεώσατο. 
οὕτω πολλάκις ἓν βούλευμα συγετὸν ὑπὲρ μεριοπληθεῖς ὤνησε 
* 122 Ν ες 3 2 J 2 -- 2 “ς , 
χεῖρας, καὶ ἀνδρὸς ἑνὺς ἀρετὴ πολλῶν ἀσπίδων δυνατωτέρα γί- 
2 J ⸗ 3 4 — 4 2 — 

γεται. ἀλλὰ τύτε μὲν ἐπειδὴ τάχιστα νὺξ ἐγένετο, αὐτοῦ που 
χὐλίσαντο" ὄρθρου δὲ ἄρας ἐκεῖθεν πρὸς Ἰκονίῳ ἐστρατοπεδεύ- 

c 4 — 14 2 2— 
Ιδσατο. ὡς δὲ κύκλῳ περιελθὼν οὐκ εὐέφοδον εἶναι αὐτὸ κατε- 
νόε, ἡ τε φήμη, Ἡ ἔθνη τὰ πρὸς ὀύοντα ᾖλιον ἐξ ἐδῶν ἔπανα- 

’ * ΄ 3 8 ἔ 3 ΄ 

στάντα τῶν πατρίων ἐπὶ τὴν Ρωμαίων παμπληώεὶ ἐμήνυε φέρε- 
σθαι, ἑκάστης ηὔξανεν ἡμέρας, τοῦ μὲν πολιορκεῖν ἀπέσχετο, 
χρόνου τε πλείονος καὶ μείζονος ἄλλης ἡ κατ’ ἐκείνην ὁῆθεν νο-- 

4 — ’ 9 12 — 3 . 
80 µίσας παρασκενυῆς, ὁπώσας δὲ καὶ ἀφαγισμῷ τὰ ἐν ποσὶ παρα- 

- 5 - — 

ὁοὺς ἐκεῖθεν ἀπήλαυνεν. ὅτε δὴ λέγεται ὡς τοῖς πρὸ τῆς πόλεως 
Τερσῶν τάφοις πολλὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ ἐνιβρίσαντος ἔκθετά τε τῶν 
σωμάτων ὡς πλεῖστα πεποιηχύτος, ὁ δὲ αὐδ᾽ ἐν τηλικαύταις και- 
11. οὕτω πολλάκις] Ἐχρεεκεῖί — sententiam. Vide Stobaeum 


Flor. 54, p. 905. et Nicephorum Bryenn. p. 109. O. 16. ἐξ 
ἐθων] Fort. ἠθῶν. 10. δῇθεν ] Εοτι. δεῖσθαι. 


conturhatur acies. at imperator animo perspicaeissimus οί η γοῖνας investi- 
eaudis solertĩssius, consilio potius quam armis rem tum egere animadvertit. 
advocato igitur cuidam ο militibus, nomine Bempitziotae, qui Adrianopoli 
oriuudus erat, iussit ut demptam capite galeam, et manihus in altum subla- 
tam οἰτουπι[οττοί ubique, captunquue esss Sultanum magna per exercitum 
νους proclamaret. id strategematĩis Ronnnorum extemplo subléevavit animos, 
vimque hostium acrius insistentium retudit. ita saepe numerosis copũs uti- 
[ιν ſuit consilium prudens, virique unius virtus cpeorum rohore validior. 
at deſiciente die, ibi pernoctatum. inde primo mane profectus ad Ieonium 
castra posuit, quod cum undique explorasset adituquue haud ſacile esse vidis- 
set, rumore ad haec inerebrescente in dies, Occidentis populos patriis ex- 
citos sedĩbus ingenti multitudine ad fines Romanorum contendere, ab 
oppugnatione quidem ερ longiore tenpore et maiore —— 
quam qui αὀθταί, opus sibi ſore animadvertens; sed obviis quibusque 
ĩncensis et perditis recessit. ferunt tum militibus Romanis ſoede ac contu- 
meſiose Perxarum posita iuxta urbem sepulera tractantibus, nec non εκ üs 
multa refodientibus cadavera, priucipem «ο düfficilium temporum momento, 
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ρῶν ὀξύτησι καδυφεῖναι Φέλων τοῦ μεγαλοπρεποῦς τῆς τὸν σουλ- 

D τὰν γειναµένης παγτάπασιν ἀνύβριστον τηρηθῆναι τὴν κόνιν ἐκέ- 
λευε, 2ρῆναι τοῖς καὶ κατὰ βραχὺ σωφρονοῦσιν εἰπὼν αἰδεῖσιναι 
μᾶλλον δυστυχοῦσαν εὐγένειαν, γράμμα τε χαράξας οὐ πύρρω φρύ- 
Ψεέως ὂν παρὰ τὴν τοῦ σουλτὰν ἔπεμπε γαµετήν. εἶχε δὲ ὧδε τὸ s 
γράμμα. 'εἰδέναι βουλόμεθά σε, ὡς τὸ τῆς ἡμετέρας παιδίον 
βασιλείας ὃ σουλτὰν ζῇ καὶ ἔτι περίεστι τὰς τοῦ πολέμου χεῖρας 
διαπεφευγώς..  ἡ δὲ πρόβατα περί που τὰ δισχίλια καὶ βοῶν 
µέγα τι χρῆμα καὶ πλεῖστα ἄλλα τῶν ἐδωδίμων ἐν παρασκευΡ 
μὲν εἶχεν ἐφ᾽ ᾧ βασιλέα τούτοις δεξιώσαιτο" ἐπεὶ δὲ πυρὶ τὰς lo 
πρὸ τῆς πόλεως οἰκοδομὰς καθάπερ εἴρηται τὸ Ῥωμαϊκὺν ἔφλε- 

Ρ 96 Κεν, υὐκέτι πέρατι τὺν σκοπὸν ἔδωκε. καὶ ταῦτα μὲν τοιάδε τινὰ 
ἦσαν. βασιλεὺς δὲ ἐπειδὴ τῆς ἀποπορείας ἤρξατο, γράμμα καὶ 
πάλιν ἐπὶ τὺν σουλτὰν ἔπεμψεν. ᾖἐδήλου δὲ ἡ γραφὴ τάδε" 
"πολλά σε πολλάκις ἀναζητήσαντες οὕπω ἐτύχομέν σοι. φεύγεις 15 
γὰρ ἀεὶ καὶ καθάπερ σκιὰ διολισθαίνεις ἡμῶν. ἵν' οὖν μὴ καὶ 
δοκοίηµεν σκιαμαγχεῖν, τῷ τέως μὲν ἄπιμεν παλιγοστοῦντες" ἔαρος 
δὲ σὺν µείζονι τῇ παρασκευῇ ἐπί σε ἤξομεν. µελήσει δέ σοι τοῦ 
μὴ καὶ τότε ἀναξίως οὕτως ἑαυτοῦ φεύγοντι οἴχεσθαι διόλον.”. 

7. ΊΤαῦτα μὲν οὖν ἓν τούτοις ἦσαν τὰ γράμματα. Περ- 90 
σῶν δὲ οἳ ἀνωτάτω πόλεως ὠκοῦντο Ἰκονίου, ἔνθα Τανισμὰν 
ἦρχεν ἐκεῖνος, δυνάµεις ὡς πλεῖσται ἐπὶ ὁμαιγμίαν παρὰ τὸν 
σουλτὰν ἀφικόμεναι συνέµιξαν ἤδη τούτῳ, αἷς ἐπαρθεὶς οὐκέτι 


15. ἐεύχομέν σοι] Malim ἐνετύχομέν σου, 9Ι. ὠκοῦντο] Cod. 
ᾠκοντο. 


magnanimitatis non oblitum suae, ĩnviolatus ut servaretur matris Sultani «ἷ- 
nis, praecepiase: dixiaseque, vel minimum sepientibus reverendam 9.44 
nobiſiiatem infelicem. κοτὶρίας itaque ofſiciosas admodum literas κά Sultani 
coniugem mittit, in hanc sententiam: “scias velim, Sultanum maiestatia 
nostrae servum vivere, et superesse adhue, vitatis belli periculis.“ Πα 
vero pecudum eirciter duo millia, boum copiam ingentem, εἰ cibaria alia 
complura, quibus exciperet imperatorem, adparavéerat. sed ubi aedifieia 
auhurbana, uti memora vimus, Romani incenderunt, haudquoaquam executa 
est propositum. his ita constitutis, cum iam reditum moliretur imperator, 
iterum ad Sultanum scribit literas, eo argumento: **multum {ο saepenumero 
quaesiĩvimus, necdum invenimus. fugis euim semper, atque instar umbrae 
te nobis subdueis. πο itaque videamur bellum gérere cumn umbra, domum 
denuo repetimus: proximo autem vere maiori cum apparatu ad te reverte- 
iuur. providendum tibi πο et tum quoque fugam inertem quaquaversum ca- 
65.85, 

᾽ 7. Ἠπεο ille; interea Persarum magna vis, quae regiones ultra Τοο- 
nium sĩtas incolebat, ubi imperaverat Tanisman ille, auxilium ut ferret Sul- 
tano venit, illiusque copiis adĩungitur. quibus ille elatus, non ſfugere, ut 
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φεύγει ὡς τὸ πρότερον ζθελε, ταξάµενος δὲ Ῥωμαίοις πὲρί τινα Β 
χῶρον Ίζιῤρηλαζημανὶ βαρβαρικῶς ὠνομασμένον ἤδη γεγενημέ- 
νοις ἐπιθέσθαι ἠπείγετο. ἔστι δὲ ὃ χῶρος ὀνσπρόσοδός τε εἴπερ 
τις καὶ ἀνδράσι μὴ ὅτι γε συντεταγµένοις, ἀλλ οὐδὲ πορενοµέ- 
δνοις κατ ὀλίγοις ῥᾳδίως διεξίητος. τὸ μὲν οὖν ἄλλο Ῥωμαίων Υ 3ἱ 
στράτευμα ἤδη ἀμφὶ .{ῷ χάρακι ἐπονεῖτο" βασιλεὺς δὲ τὸ μὲν τῇ 
ἠλικίᾳ περανπούµενος τὸ ὁέ τε καὶ γυναικὶ οὗ πολλῷ ξυγοικήσας 
πρότερον, κατὰ ἔθος τὸ αὐτῶν αὐτοιργῆσαί τι ἐς τὴν µάχην 
{θελεν. ἀγδρὶ γὰρ .«{ατύῳ ἄρτι γυναῖκα εἰσοικισαμιένῳ μὴ οὐχὶ 
10 ἀριστέα φανῆναι αἰσχύνην οὐχὶ τυχοῦσαν ἐπάγεται. ὅὁ μὲν οὖν Ο 
λόχους παρ) ἑκάτερα ἐν φάραγξι ὀνσὶ καταθείς, ὃν μὲν ἐκ τῶν 
καῦ᾽ αἷμα καὶ ἐγγυτάτω αὐτῷ συνεστῶτα, ἐν οἷς ἄλλοι τε ἦσαν 
τῶν αὐτῷ οἰκειοτάτων πολλοὶ καὶ οἱ ταῖς ἀδελφαῖς αὐτοῦ Ἓυνοι-- 
κοῖντες, ὃν δὲ καὶ ἐκ καταλόγων δύο στρατιωτικῶν, ὧν ἡγεῖτο 
15 Λικόλαος ἐπίκλησιν “Ίγγελος, ἀνὴρ τήν τε χεῖρα γενναῖος καὶ ἄν-- 
ὀρείας εὖ ἥκων, αὐτοὺς μὲν αὐτοῦ ἡσυχῆ µένειν ἐκέλενεν, ἵως 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους αὐτὸν ἱππαζόμενον ἴδοιεν. ὁ δὲ µόγις ἀξιοῦ- 
σιν Ἰσαακίῳ τε πεισώεὶς τῷ ἀδελφῷ καὶ Ἰωάνγῃ τῷ τῶν ἆνατο- 
λικῶν καὶ δυτικῶν δομεστίκῳ, ἅμα αὐτοῖς ἐπί τι χωρίον ἠλδεν, 
Φ0οὗ δὴ χορταγωγίας ἕνεκα τῶν τινας.Ῥωμαίων σποράδας Ἰύντας D 
ἑώρα, ἐνταζθά τε τὰ ὅπλα καλιψάµενος, ὡς μὴ ἐκ τοῦ παραλ- 
λάσσοντος Ἱ]έρσαις κατάδηλος εἴι, τῶν Περσῶν τινας ὡς τὸ εἷ- 
κὺς κακουργήσοντας ἰέναι ἐξεδέχετο. ὡς δὲ οὐδεὶς οὐδαμιόθεν 


9, εἰσοικισαμένῳ] Cod. εἰσοικησαμένῳ. 


απίε, voluit: quin —* ordinato agmine cum Romanis, quĩ tum ad locum 

eneraut, quem Tæibreſitzeman barbarico vocabulo nuncupant, praelium 
initurus deproperat. est vero is, si quis alius, «Πο acceasu, nec ex- 
plicato duntaxat agmini, sed εἰ paucis incedentibus, aegre perrius. dum 
castra communire vooupat miles, Ἱπρεταίος, quem acrius pungebat aetatis 
vigor, quique puulo ante duxerat uxorem ex Launorum gente, nülitari ali- 
quo ſacinore, secundum eorum morem, vires suas decrevit experiri. viro 
quippe Latino, qui nuper couiugem sibi nuptiarum iure adiunxérit, nullum 
ecdere generositatis specimen, non modicum est dedecus. iusidias igitur in 
vallibus hinis locat, quarum alterae constabant ex agnatis, aibique arctis- 
αἶπιο sanguinis nexu proxĩmis, ac etiam sororũs: alterae ες duabus milita- 
ribus cohortibus conflatae erant, quibus praeerat Nicolaus cognomento An- 
xelus, vir impiger manu, οἱ fortitudine inaignis. hos omnes isthie subaistero 
lubet, ἆοπες se conspiciant 6/10 insidentem οοπίτα hostes progredi. via 
autem rogantibus Ἰφαμοῖο fratri οἱ lonnni Orientalium atque Occidentalium 
domestico aasensus, simul eum ipsis in locum quemdam proſiciscitur, ubi 
Romanorum turmas aliquot aparsim pabulari animadvertit, ibique abscondi- 
εν armis, Πο a Persis ex evrum comparatione agnosceretur, opperiebatur, 
dum Persae, uti erat vero sinile, iu pabulatores irruerent. ubi vero nemo 


48 IOANNIS CINNAMI 


1 — — / 
αὐτῷ κατεφαθετο, τῶν τινά Εωμαίων µεταπειαγάμενος στρα- 
τιωτῶν, Π]έρσην μὲν τὸ γένος Πουπάκην ὄνομα, ἀνδρεῖον δὲ ἄλ-- 
λως καὶ πολὺ τὸ ὁραστήριον ἔχοντα, ἐκέλευε προσωτέρω χωρή- 
σοντα εἴπου Π]ερσῶν τινας ἐπιόντας προσίδοι ἐπιμελέστατα ὁτα- 
- Ὕ - 
Ψ 27 σκοπεῖσθαι. ὁὃ μὲν οὖν ἄπᾗει, καὶ μικρῷ ὕστερον ἐπανιὼν 1ΠΠερ- 5 
— 2 - — - 2 4 ν ο “. 4 4 4 
σῶν οὐ πλείονας τῶν ὀκτῶ ἰδεῖν ἰσχυρίσατο. ὃ δὲ βασιλεὺς τοὺς 
σα. 3 — “. ’ * 2 8 222 
ἄλλους πρὸς ταῖς ἐνέδραις, καθάπερ εἴοηταει, ἀπολιπὼν αὐτὸς 
3 -. ᾖὉ — 3 — — — — * ει 4 
σὺν τῷ ἀδελφῷ καὶ τῷ ὁομεστίκῳ τοῦ Πουπάκη τὴν οδὺν σφίσιν 
J τ ’ ϐ μα ο πα . — / 
ὑποδεικνύντος ᾗ τάχους εἶχεν ἐπ᾽ ἐκείνους {λαυνε. γαμβροῖς μέντοι 
— — — — — 5 
τοῖς αὐτοῦ ἐπὶ τοσοῦτον ἀγανακτῆσαι πεφιοραθεῖσιν ἐγένετο, ὡς 19 
5 ση ν -” 4 — 
καὶ ὅρκοις φοικωδεστάτοις αὐτῶν τε ἕκαστον καὶ πάντας ὁμοῦ 
- .- — — 7 2 
ξυνδῆσαι καὶ καταλαβεῖν, ἡ μὴν μηδὲ βουλομένῳ ἂν οὕτω τύχῃ 
ταύτην Ἐεγάρασθαι βασιλεῖ τὴν μάχη». βασιλεὺς δὲ οὕπω τοῖς 
{ ο — — — ’ 
οραῦεῖσιν ἀνεμίγνυτο τῶν Περσῶν, καὶ εἲς ὀκτωκαίδεκα τούτους 
* ή Ἴ . 
{9ροῖσθαι συνέβαινε. ᾖθελε μὲν οὖν καὶ ἐσφάδαξεν ἐπ᾽ αὐτοὺς 15 
ἰέναι" ὅπως μέντοι μὴ ἅτε εὐζωνότεροι ὄντες ἀποδρᾶναι ὄννη- 
B Φεἴεν (οὐ γὰρ εἶχεν ἐκ τοῦ σχεδὺν αὐτῶν καθιππάσασθαι ἀπωτέρω 
», { ’ /ε. 8 / 3 * *⸗ - 
ἔτι ἑστως), τοιάδε τινὰ ἐνεγόει. ἐκέλενε τὸν Πουπάκην ἔγγιστα 
αὐτῶν γεγονότα, ἐπειδὰν προσιόντων αἴσφοιτο, φεύγειν δυνάμει 
- ’ ε’ 1 3 22 ΄ ς 4 7 Νο ον 
τῇ πάσῃ ἕως ἤδη παρ᾽ αὐτὸν γένοιο. 6 μὲν υὔν κατὰ τὸ κελει-- 30 
σνὲν ἐποίει, ἐπεί τε διώκεσθαι πρὸς τῶν ῥαρῥάρων ἤρξατο ήδη, 
ἔφευγε λοιπόν" οὗ μέντοι παγτάπασιν κατετάχει τὸν ὀρόμον, ἀεὶ 
ο 24 - . κ, 4 ΄ * 
δὲ ἐλπίδα τοῦ καταληφνήσεσθαι σφίσιν ἐμπαρεχόμενος ἔλαῦεν 


4. προσίδοι] Malim προῖδοι. 19. ἡᾗ μὴν μηδὲ] Cod. ἢ μὴ 
μὴν δέ, 18. τοιάδε τινά] Cod. τοιάδε τι. 


in conspectum venit, militem vocat ad 5ο, Persam quidem genere, virum 
ceteroquin magnanimum, manuque streruum, nomine Pupacem, huic 
praecipit, ut progrediatur longius, speculeturque diligentissie, num forte 
adventantes aliunde Persas couspiceret. abit ille, et exiguo post tempore, 
haud amplius octo se vidisse renuntiat. tum vero princeps, reliquis, ut ante 
dietum est, in insidiis relictis, cum fratre et domestico, praemonstrante 
viam Pupace, quanta potuit celeritate in eos contendit. at iſlius consangui- 
nei, quod nullo loco habiti visi essent, tanta exarserunt indignatione, ut 
horrendis sacramentis se, οἱ quotquot aderant οπής, constringerent, etiam 
si iuberet, ἀείποερς una cum imperatore πο se ampliĩus eertaturos. ille vi- 
sos Persas non ante est adortus, quam eoivissent numero oetodecim. cum 
igitur vellet gestiretque illos statum invadere, ne cum essent expeditiores, 
fuga se proriperent; nec posset cum iis collato pede praeliari, quod ipse 
adliuc distaret procul, tandém id comminiscitur. Pupacae imperat, ut Per- 
sis accederet quam proxime, οἱ simul ας illos cerneret advenire, fugam ar- 
riperet, πες desisteret, dones sibi adiungeretur. mandata ille executus, 
barbaris ĩnsequentihus, paulatim cessit, non tamen ita maturavit fugam, 
ut ο] attĩngeudi spem praerĩperet hostibus: cum vero ũ fraudis nescii ad im- 
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οὕτως ἄχρι καὶ εἲς βασιλέα τούτους παρελκεσάµενος" οὐ μὴν οὖδε 

ὡς τοῦ κατὰ σκοπὸν βασιλεὺς ἔτυχεν, ἐπειδὴ γὰρ αὐτὸν εἶδον 
Φἄττον ἢ λόγος ἐξσιπασάμενοι ᾧχοντο" ὡς δὲ πεντήκοντα ἑτέροις 
κατόπιν αὐτῶν ἰοῦσι συνῆλθον, τῷ πλήδει θαρσήσαντες ἐλογί- 
6ζοντο ἤδη ὥς ἐπιόντα τοῦτον ὑποστησόμενοι, ὃ δὲ καίτοι πολλὰ 
τῶν ἀμφ) αὐτὸν οὐκ ἐπαινούντων τὸ ἐγχείρημα (πολλῷ γὰρ ἔφα- 

σκον ἤδη ἄποθεν τοῦ στρατεύματος αὐτοὺς Ψεγενῆσθαι), ὅλοις 
ὅμως ῥυτῆρσι ἐδίωκεν οὐδένα καιρὸν ἀνιείς. μέχρι μὲν οὖν τινος 
στμπαρῆν αὐτῷ καὶ ὁ σεβαστοκράτωρ καὶ συνιππάζετο" ἐπεὶ δὲ 
1Οτοῦ ἵππου ἤδη αὐτοῦ κεκµηκότος οὐκέτι προαώτερον χωρεῖν ἠδύ- 
ατο, αὐτὸς μὲν αὐτοῦ που ἐλέλειπτο, τήν τε σωτηρίαν ἤδη ἄπο- 

| 7νοὺς πολλὰ τὸν ἀδελφὺν παρεκάλει γυναικός τε καὶ παίδων πέρι 
τῶν ἑαυτοῦ. 6 δὲ αὐτῷ μὲν ἐπετίμα καὶ τὴν ὀλιγωρίαν ὠνείδιζεν 
| “ενα” λέγων “"ὦ φίλτατε ἀδελφέ, ζῶντά µε ὑπείληφας ὑπὸ ταῖς 
Ἱδτῶν πολεμίων σε λελοιπέναι χερσί; μὴ σύ γε" μὴ οὕτως ἀναξίως 
ἑαντοῦ καὶ φρόνει καὶ λέγε”. τοῦ δὲ "ἀλλὰ κἂν μεῖον γοῦν, ὡς 
συγέψοµαί σοι τὴν ἐπὶ τοὺς βαρβάρους Ἰόντι” προστιθέντος τοῖς 
λόγοις, " μετὰ τὴν συμπλοκὴν” ἔφη, '"Φᾶττον ἦν διδῷ θεὸς ἐπί 

σε ἤξω" ὡς νῦν γε πρὸς ἑτέροις τὸν νοῦν ἔχω, καί µε ἡ τοῦ ἂν- 
Φ)ὁραγαθίζεσθαι ἐπιθυμία δεινῶς ἐφ᾽ ἑαυτὴν ἕλκει"”. ταῦτ) εἰπὼν 

τῷ ἀδελφῷ τὴν ἐπὶ τοὺς πολεµίους ἤλαυνεν. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν 
βασιλέα τῇδε ἐφέροντο": οἱ ὃ᾽ ἐπὶ τῶν λόχων καθάπερ εἴρηται τε- 
ταγµένοι τῶν ἐπὶ δόξης τινὰ ἐπίκλησιν Κοτέριζην ὅπη ποτὲ τύχης 


10. προσώτερο»] Τοΐβαα προσωτέρω. 


peratorem usque fuĩssent pertracetĩ, nihil ĩnde tamen ex animo Ἠ]ο consecutus 
est. ipso quppe animadyerso, statim fugae se dedere. mox adiuncti quĩn· 
απαρΊηϊα alũs subseqquuentihus, numero confisi, consilium capiuut opperiundi 
iperatoris. ĩlle, εἰκὶ comites ut plurimum facinus ĩmprobarent seqque ἀῑοι]- 
lacent procul semotos ab exercitu, tamen laxis habenis, ne tantillum quidem 
moratus, insequitur. aliquaudiu quidem etiam sebastocrator 1ρεὶ aderat εί 
una cum eo fugſentes hostes equo vectus sequebatur. ubi vero fatigato ĩam 
equo pergere ulterius non potest, despondens animum saluteque quodam- 
modo desperata, fratrem obsecrat, uxorisque ae liberorum curam habeat 
bortatur. αἱ Ἠ]ο suecensens ſratri exprobrausquo metum * fraterꝰ inquit 
*carissime, mene dum superstes sim existimas sub manihus te hostium reli- 
cturum ? πο, quaeso, tam indigne de πιο aut sentire, aut loqui.“ tum 
illemane igiturꝰ ait “ donee tecum barbaros diar.“ imperator au- 
tem post initum praeliumꝰ iaquit** quam cito deus dederit ad te redibo. 
nane quidem alia Απίαιο obvrersantur, ο nescio quae praeelari cuiuspiam 
edendi faeinoris πιο tenet Πυίάο. ”. his fratrem ocutus irruit in hostes. 
atque ĩlle tum casus ĩmperatori obvenit: quĩ vero ĩn ĩnaidiis, uti memoravi. 
wus, poeiti οσδαί, quendam ο magnatibus Cotertæem ποιμίως conſestim mit- 
Cinnamus. | 4 


ο 
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Ρ 98 ἔσγε τὰ κατὰ «ὺν βασιλέα μαθεῖν σπουῦῇ ἔπεμψια».  ἆλλ᾽ αὐτὸν 
μὲν βασιλεὺς αὖθις ἐπ᾽ ἐκείνους ἔπεμψεν ἥκειν τὴν ταχίστην κελεύ- 
σας αὐτούς. ὃ δὲ ἄρτι βουνύν τινα παρακείµενον ὁιελθὼν ὅλῳ 
Περσικῷ ἐντυγχάνει σερατεύµατι ἐς πενφακοσίους μάλιστα ἕυνι- 
σταµένῳ, οὗ κατύπιν οὗ πολλῷ ἄποθεν πανστρατὶ ὃ σουλτὰν ἔπο- 5 
ῥεύετο. ἅμα τε οὖν εἶδε καὶ ἅμα τὸ δόρυ ἰθύγας κατ᾿ αὐτῶν Ἱετο 
πολλούς τε δορωτίσας εἲς γῆν ἔβαλλεν. οἱ ἀὲ ὥσπερ εἷς ἀφασίαν 
— ἑστήκεσαν ἀτρεμοῦντες. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐγίνετο Ῥω- 
µαίων δενάµεις αἳ τὰς ἐνέδρας καθάπερ εἴρηται συμπληροῦσαι ἐγ- 
γὺς παρεφάνησαν βασιλέως αὐτὰς καθάπερ εἴρητωι µεταπεμψαμέ- 19 
νου, ὃ συμβαλλόμενοι Πέρσαι µέρος ἀποτεμόμενοι τῆς στρατιᾶς 

Β κατὰ νώτου τούτω γεγονότας ἐκέλευον ἐμποδὼν Ῥωμαίοις ἐπιοῦσιν 
ἵστασθαι. Φᾠοντο γὰρ δη ἀρκύων ἐντὸς αὐτὸν περιποιησάµενον 
ἔγειν. -οἳ μὲν οὖν κατὰ ταῦτα ἐποίουν" ὃ δὲ ὁρδίῳ τῷ δόρατε 
κατὰ γῆς ἐρεισάμενας ἵστατο, τόν τε ΠΤουπάκην (παρίστατο γὰρ 15 
ἤδη τούτῳ} ἐκέλευε τηρεῖν ἀκριβῶς μὴ καὶ ἀπὺ τοῦ ἄγχιστα βου- 
νοῦ διεῖρξαι Π]έρσαις τὸ Ῥωμαϊκὸν γένωτο, κἀντεῦθεν παντάπα- 
σιν «ἀδιεξίτητα αὐτῷ ἔσται. ἆλλ᾽ ὁ Πουπάκης τοὐναντίον περ 
αὐτὸς ἐβούλετο προσφερόµενος "'μέθες τὸ λίαν” ἔλεγε, ΄ µέθες 
ιὦ δέσποτα. οὐχ ὁρᾶς οἵ κακῶν γενοίµεθα; μ»ῆσαι δὴ σωτηρίας 90 
τῆς ἑαυτοῦ.. ὅ μὲν ποσαῦτα καὶ πλείω τούτων εἰπὼν ἐπειδὴ μὴ 
πείθειν εἶχε, κατὰ τὸ κελευσθὲν ἐποίι. ὃ δὲ βασιλεὺς (οὐ γὰρ 

ο ἐξῆν αὐτῷ μὴ οὐχὶ σὺν ἀτιμία ποῦ λαιποῦ διαδρᾶναι) τοῖς μὲν λε- 
γοµένοις προσέσχεν οὐδαμοῦ, τῶν δὲ πολεµίων αὖθις καθιππευ-- 


tunt qui aciscitaretur quem exitum habuĩssent ab ĩmperatore tentata. verum 
hune imperator ad eos rursus πάπα, quam cito iussit celerare. praeter- 
gressus Ile adiacentem collem, iucidit in agmen Persicum militum quingen- 
torum, quod a tergo haud procul οσα universa acie subsequebatur Sultanus. 
hos ut vidit, directa statim hasta in hostes ταῖς pluresque fortiter dimicando 
in terram prosternit. tantum facinus admirati illi, nescio quo stupore per- 
culsi sunt. interea dum Ίος geruntur, iam prope couspiciebantur accitae 
iussu imperatoris Romanorum, quae latnéerant, ut dictum est, in insidüs, 
copiae, quas postquam advertere Persae partem exercitus imperatori in ter- 
gum immittunt eamque ut adventantes Romanos prohiberet iubent. iam enim 
intra retia conclusum illum esse arbitrabantur. dum suas εἷο conponunt acies, 
imperator deſixae in terram hastae innixus, dat in mandatis Pupacae, qui 
tum ipsi aderat, ut curaret sedulo, ne Romanos a proximo colle arcerent 
Persae: ita quippe ἔοτο, αἱ omnis sibi intereluderetur exitus. sed enim Pu- 
paces consilium respuens imperatoris: “desine“ inquit“* desine ; nonno 
vides domine, quania ĩn maſt prascipites ruamus aalutis tandem memineriĩs 
tune.“ꝰ haec igitur aliaque genus elamitans, posteaquam nihil per- 
suasit, ĩussa exequitur. cum enuim non absque probro locum se deserero 
posse putaret imperator, eiusmodi monitis aurem praebere noluit. rursum 
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⸗ Σο  ” , 4 J [ή —3— 
σάµενος καὶ αντῶν ἕνα κτείνας τοὺς λοιποὺς συγετάραξεν, ἀδείας 
. μα) / 2 4 * κ, - νὰ 
τε οὕτω λαβόμενος ἐπέ τι γήλοφον ἀνιὼν ἔστη, ἔνθα Ῥωμαῖοι ἄλ- 
2 — * * ’ - 
λοι τε αὐτῷ συνέστησαν καὶ πρό γε πάντων Ἰωάννης, ὃν ἅτε ἀδελ- 
ὁ * 43 27 νο) — — ⸗ ο 2 
φιδοῦν αὐτῷ ὄντα ἐς τὸ τῶν πρωτοσεβάστων χρόνοις ὕστερον ἄνε- 
— δε. « J 7 J - 
5 7ράψατο ἀξίωμα. ο µεν οὖν βασιλεὺς τοῦτον τὸν τρόπον περισω- 
3 2 ΄ — — — — 
δεὶς ἐκεῖθεν ἀπηλλάττετο, ἱδροῦντος αὐτῷ κομιδῇ τοῦ ἵππου καὶ 
- — 4 — πρ 
υεινῶς πγευστιῶντος. ὃ δὲ δοµέστικος Ἰωάννης τοῦ βασιλέως ἔτι 
πα ” 2 4 / 2 — 
τοῖς πολεμίοις ἐμπλεκομένου κατόπιν ἀπολειφθείς, δείσας μὴ τῶν 
ϕ σα * * —2 
πολεμίων ἄλλοτε ἄλλων ἀεὶ κατὰ συστήµατα ἐκφαιγομένων ἔρημος 
1Οβοηθείας ὦν ὑπὸ χερσὶ γένοιτο ταῖς αὐτῶ Ἶ 'χ ὑγιεῖ 
ᾖ πο χερσιί γε οταις αντων, σχηψεις οὐχ υγεεις τι- 
5 τε ’ ”- - - 
ας ἐπὶ Ξτμφέροντι τῷ αὐἰτοῦ ἀνέπλαττε, φάσκων μάλιστα ὡς ἐπί- 
1 Ν - ζ .. αρ 
χαιρον είναι τὸν χῶρον οὗ δὴ αὐτὸς ἑστὼς ἔτυχε, καὶ δεῖν αὐτοὺς 
— —* — -- - — 
— κατάντηµα ποιουµένους ἐνταῖθα μᾶλλον ἠθροῖσθαι, πολ- 
4 ⸗ — 
λους τῶν ἐς βασιλέα ἐκ τοῦ στρατοπέόου καθάπερ εἴρηται ἰόντων 
ή — * 5 — - 4 — 
Btovtq τῷ τρόπῳ παρ ἑαυτῷ κατασχεῖν ἴσχεσε, πρὸς αὐτῶν τε 
J Ὑ ” J 
διασωνεἰς ἐπὶ βασιλέα ν. ὅτε δὴ αὐτὸς Ἰωάννης καὶ τῶν ἆλ-- 
. c ο... — 
Ίων Εωμαίων πολλοὶ ὠνείδιζόν τε αὐτῷ τὴν τόλμαν καὶ οὐ πόρρω 
/ — — 
Sodcovg εἶναι τὰ τοιαῦτα διετείνοντο. ἐμοὶ δὲ ταῦτα διασκοπου-- 
΄..- .”. -. 
µένῳ Φαυμάζειν ἔπεισιν, ὅπως ἓν μιέσῳ τηλικούτων γεγονύτι κινὸέ - 
2 — — F — — 
5Όνων οὐδὲ τετρώσθαι γοῦν οὐδὲ ῥεβλῆσθαι ἐκείνης τῆς ἡμέρας συνέ- 
-»ι-. ** Ί 3 — 4 3 . . — * 
πεσεν αὐτῷ" εἴτε οὖν ἐκ τοῦ συχνὰ κατὰ τουτωνὶ τῶν βαρβάρων 
2 4 — — — 
ἀνδραγαθίσασθαι πεῖραν τῆς αὐτοῦ παρασχόµενος σφίσι γενναιό-- 
* — 
τητος ἀπρόσιτος μονονουχὶ τούτοις ἐγένετο, εἴτε καὶ τῆς προνοίας 
/ 
αὐτὸν περιεπούσης τρόποις οἷς αὕτη ἐπίσταται, λέγειν μὲν οὐ πάνυ 


11. μάλιστα ὡς] Malim ὥς μάλιστα. 


igitur ĩn hostes progressua, uno ex Ἡς occiso ceteris terrorem πίεσε, au- 
ctĩs inde animis collem petit, quo εἰ alũ ο Romanis conveniunt εί ante omnes 
loannes fratris filius, quem postea sebastotratoris dignitate donavit. ita 
lberatus perĩculo princeps indé abscessit, sudante non modicum acriusque 
anhelante equo. loannes vero domesticus inipliücito hostibus imperatore τε] 
ctus post tergum, veritus ne hostibus subinde turmatim subeuntibus, cum 
nulla adesset praeterea auxilũ spes, veniret in eorum potestatem ; haud sanos 
ὑπ hĩs rerum angustiĩs suae salutis causa praetextus meditatus, locum ĩn quo 
tum erat esse dicebat maxime opportunum, ae necesse esse ut qui ad regem 
Ρο conferre vellent, eo potissimum loco sese colligerent. cum igitur pluri- 
mos ex Ἡςδ, qui a castris pergebant ad principem, detinuisset, sorum ope 
servatus ad imperatorem venit. Ioannes autem Romanique alii imperatoris 
damnarunt audnciam, quod ad temeritatem propius accederet. mihi sane 
haec percensenti mirari zubit, qua ratione in mediis versatus perĩculis neque 
vulaueratus illo die neque laesus iuerĩt. an vero, quod crebriĩus rem ſortiter 
adversus barbaros βετεπόο, generositatis zuae non pauca hactenus dedisset 
documenta, ab 15 nequaquam sit impetitus: vel quod divina illum cireum- 
æteterĩt pro videntia, tuiataquo ſuerit, modis 1ροῖ solĩ cognitis, non auslm 
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- . 
Φαρρῶ. τό γε μὴν πεπραγµένον οὖκ ἓν ἐπαινετέοις αὐτὸς τίθµαι. 
— ς * 4 
οὔἴκοιν οὐδὲ τὴν ᾿λεξάνδρου τόλµαν ἐπαιγεῖν ἔχω, ὅπότε μὴ σὺν 
.- « 
τύχῃ τὰ κατὰ τὸν ἄνδρα ὀιεξετάζοιμε, εἲ µήτις διδῷ τι καὶ ἡλικίᾳ 
— .. «/ 
γεύτητος" ἅμαχον γάρ τι χρῆμα γεύτης ἐστίν, ἰσχόί δὲ καὶ ῥώμῃ 
* 9 
συγεργούµενον δυσμαχώτερον γίνεται. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὥς πη φί-5 
* 
Β λον ἑκάστῳ φραγείσθω τε καὶ λεγέσθω. βασιλεὺς δὲ πολλὰ πρὸς 
— ⸗ / 
τῶν ἀμφ) αὐτὸν ὥσπερ εἴρηται κακιζόµενος "οὐ χρεία τοιούτων 
ἡμῖν ἓν τῷ παρόνει” ἔφη "“βουλητέον ὃ) ὡς ἔγι μάλιστα μὴ καὶ 
3 ” 
πλείους Ῥωμαίων ἀπολέσθαι συµβαίη ἐς ταυτηὶ τὴν Πμέραν 
πολλοὶ γὰρ κατόπιν ἡμῶν ἀπολελειμμένοι χωροῦσιν.”. . ἐδύχει τοί- 10 
— ⸗ —* 
γην λόχον αὐτοῦ που καὶ παρὰ τῇ Έγιστα καθίσαντας φάραγγι, 
* - — * 
ὡς τοῖς κατόπιν Ἰοῦσιν ἐπιβοηθεἴν ἔχοιεν, τοὺς ἄλλους ἠρέμα ἐπὶ 
* / 9 * — 3 3 3 ᾿ 
τὸ στρατόπεδον Ἰένα. οὕτω δὴ ταῦτα εἶχε. καὶ βασιλεὺς μὲν σὺν 
- ή 1 
ὀλίγοις τῶν περὶ αὐτὸν πρόσω ἐχώρει" Νικόλαος δέ, οὗπερ ἤδη 
(ι 
ἐμνήσθην, ἐνεδρείσων ὀπίσω ἐλείφθη φάλαγξιν ἅμα δυσίν, ἃς 16 
4 8 ’ 5 — 24 2 * 
καὶ τὴν πρώτην ὑπηγίκα Περσῶν κατεέρετρ ὐπ᾿ αὐτῷ ῥασιλεὺς 
ϱ ἔταξεν. ἀλλ) οὕπω ἐπὶ πλεῖστον βασιλεὺς προζλύόε, κἀπειδὴ περί 
x 
τινα φάραγγα ἐγένετο Πέρσας ἐπιόντας Ἰδὼν κατὰ τάδε ἐποίει. 6 
4 22 — — ’ γι — 2 4 μμ] * 
μὲν ἐπὶ Φάτερα τῆς φάραγγος ὀλίγοις ἅμα τῶν ἆμφ” αὐτὸν έστη, 
τοὺς δ ἄλλους ἐκέλευεν ὑπερβάντας εὐθὺ τῶν πολεµίων ἴέναι. ἅμα 30 
ὖν ἐκεῖγοι ὁμόσε τοῖς βαρβάροις ἐχώρουν καὶ οἱ ἐπὶ τῶν ἐνεδρῶν 
τε οὖν ἐκεῖνγοι ὁμόσε τοῖς βαρβάροις ἐχώρουν καὶ οἳ ἐπὶ τῶν ἐνεδρῶν. 
ζ . 
(αἰσθόμενοι ἐβοήθουν δρόµῳ. ἈΝικόλαός τε οὗπερ {δη ἐμνήσθην 
Πέρσην ἄνδρα τῷ ὁύρατι ἔθαλε μέν, οὗ μὲν καὶ ἀποσφαιρίσαι 
τῆς ἕδρας ἠδυνήθη, ἅτε μηδὲ σφοδρᾶς διὰ τὺ τοῦ χώρου ἄναν- 


Ρίαπο ἀεβηῖτο, οσο quidem ut nequaquam Τὰ laudo facinus, ita nec Alexan- 
dri commendare ausiu audaciam, οἱ absque ſortuna quaécumque ab illo gesta 
auut spectentur, nihilque detur adolescentiae. res quippe invieta est iuven- 
tus: εί quae cum viribus οἱ animi fortitudine fulcitur, omnino nequit supe- 
rari: sed de his prout libitum fuerit quisque sentiat velim πο seribat. a suis 
igitur, αἱ dictum est, obiurgatus princeps “nihil haec“ inquit “* in prae- 
sens iuvant: quin potius videndum waxime, ne plures hodie pereant ex no- 
atris, cum multi adhue a tergo reliecti veniant.“ itaque placuĩt ibi in vallo 
proxima ĩusidias ponere, quae pone venientibus ferrent οροαι, dum ceteri 
pedetentim castra repeterent. his ita coustitutis, cum paueis ex suis impe- 
ratur ulterius progreditur. Nicolaus vero, cuius supra memini, mansit in 
ἱμεῖό τν cum duabus cohortihus, quibus a principe, cum primum in Persas 
möovit, praefectus ſuerat. neque ita multum perrexerat, cum ubi ad vallem 
quaudam perũügit, adventantes conspicit Persas. quare puucis ex is qui se- 
cum érant assumptis, partem vallis occupat: ceteros collem superare, εξ 
in hostes recta progredĩ iubet. simul atque illi conſſixere cum barbaris, qui 
in insidiis erant, confestim auxilio veuerunt: Nicolaus autem, de quo su- 
pra retulimus, Persom quidem percussit hasta, sed non potuit de seſſa deu- 


«λε, 
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- 1 
τες γενομένης τῆς ἀντερείσεως. ἵν) οὖν μὴ καὶ ἐπὶ πλέον ἄπωσαιτο 
ε) * ’ ἐ αἱ X 3 — 4 ε -ὖ -- 
αὐτοὺς μηχανώμενος, ἐκέλευεν ἠδη καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ ὅλῳ δῆὺεν 
« — * J * — * . 5 / 
ῥυττρι ἄχρι καὶ ἐπὶ τὴν φάραγγα ἴέναι, μὴ μέντοι καὶ ὑπερβαίνειν. Ὁ 
ὃ Πέρσαι κατανοήσαντες ἀνεχώρουν ἠρέμα. ἐν τούτῳ δὲ καὶ οἱ 
5 ἀμφὶ τὸν Κοτέριζην τοξύται, οὓς τοῖς κατόπιν καθάπερ εἴρηται 
—⸗ x — ⸗ 
ἀπολειφθεῖοι Ρωμαίων ἐπιῤοηθεῖν βασιλεὺς ἔπεμψε, ξυνέμιξαν 
νά — 2 — 
ἤδη τῷ ῥασιλεῖ, καὶ λοιπὺν αἶθις ἀντεπεξήει τοῖς πολεμίοις. 
J — { 
ἀλλ ἐκεῖνοι αἰφνίδιον τὰς ηνίας στρέψαντες φεύγειν ἤρξαντο. 
- ε — — — * 
ὅπερ ὁ βασιλεὺς κατιδὼν 'Φαρσεῖτε” τοῖς σὺν αὐτῷ ἔφη "ὀύνα- 
. “ — * ⸗ 22 — 9. 
{0 µις γὰρ ἐς ἡμᾶς ἔρχεται στρατοπέδου... τῶν δὲ μὴ προσιεµένων 
᾽ * 4 * ες ⸗ α΄ 3 7* * 2 
τὸν λόγον τινὲς ἔφησαν 'Πέρσαι, δέους αὐτοὺς ἐπείγοντος οὐδε-- 
νὸς (οὐδὲ γὰρ ἀξιόμαχοι αὐτοῖς τέως τυγχάνοµεν ὄντες) αἰφνίδιον 
- — * * — — — ⸗ — 
οὕτω νῶτα στρέψαντες οἴχονται ἤδη πάντως, ὅτι ἔξεστι σφίσιν ἅτε Ῥ 30 
ἀφ᾽ ἑψηλοῦ σκοπουµένοις τὰ ἡμῖν τέως ὑρᾶν ἀφανη. καὶ ἔτυχέγε 
— — ’ — * 
15τοῦ ἀλήψθοῖς εὐστοχώτατα τὸ πρᾶγμα τεκμιριωσάµενος. Ῥωμαῖοι 
. ϱ.ν — 2 ⸗ 24 ⸗ 
γὰρ οἳ ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου ἤσαν, ἐν στενῷ κομιδῇ τὸν ῥασιλέα 
περισχεθῆναι µεμαθηκότες σπονδῇ ῥεβοηφηκέναι ἠπείγοντο. ὅτε 
δὴ λέγεται ὡς ὃ πρὺς πατρὸὺς τῷ βασιλεῖ Φεῖος ὁ σεβαστοκρά 
ἡ λέγ ς ὃὁ πρὸς πατρὺς τά ιεἴ Φεἴος κράτωρ 
Ἰσαάκιος τῷ στρατοπέδῳ τηγικάδε παρών, ἐπειδὴ τὰ κατὰ τὸν αὐ- 
5 ’ ἳ 
Φ0τοκράτορα ἐπύθετο καὶ ὡς ἐν ἐσχάτοις εἴη κυδύνοις, εἲς τὴν ῥωσί- 
λειον αὐλὴν παριλθΦών, εἴσω δὲ τοῦ δι ἐπίπλων σχεδιαζοµένου εὐ- 
κιηρίου γεγονὼς ἐκαραδόκει τὸ µέλλον, ἐπιθέσθαι τῇ ῥασιλείᾳ δια- Υ 3ἱ 
νοούµενος. ἔρως γὰρ αὐτῆς ἐκ πολλοῦ κανθάπευ εἴρηται τὸν ἄλδρα 


21. δι ἐπίπλων] Cod. δι ἑ πῖ πλῶν. Tollius διὰ πέπλων. 


οτε, quod fuĩsset ĩctus ex asperitate loci remissior. itaque πε longius illos 
pceopelleret, suos iubet ad vallem usque luxis hubenis, sed non ultra, pro- 
gredi. quod ubi animadvertunt Persae, sensim retro cedunt. interea sagit- 
τας, qui erant cum Cotertae, εἰ ab imperatore, ut dietum est, submnissi 
ſueraut κ ſerendam opem qui pone reliclu eraut Romanis, ἴπια se imperatorĩ 
adiunxeraut: quibus sufſultus praelium cum hostibus rursum instaurat. quos 
poſstquam vidit conversis protinus equis ſugan meditari * bono“ inquit aui- 
* estute animo ꝭ tota euim exercitus nostri moles ad nos venit.“ — vero 
qui dictis aurem pracbere nolebaut dixere“ Persue nullo impellente metu, 
(ueque euim virĩihus hactenus ĩpsis ſuĩmus pares) de repente sie passim terga 
vertunt, abeuntque, quod liceat ĩis in altoò οσους ταῖς, quae hactenus nobia 
oeculta ſuerunt explorure.“ πες imperatoris coniecturam feſellit eventus. 
uam quĩ castra servabaut Romani, non modicis ĩinperatorem implicitum angu- 
»tũs edoctĩ, citato ἁμιιΐμο opem laturi properabant. quo teinpore tradunt 
Isaacituu sebastoeratorem iuperatoris patruun, qui tum in ipsis aderat ca- 
sztris, ubi ea super principe, ipſsumque adeo in extrema adductum pericula 
accepisset, iu inperatoriuia venisse tabhernaculumt, ibique in confecto e zau- 
pellectĩle oratorio exentum reĩ, imperũ Ίαν avidum expectasso; illius quippe 
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— * ” , * 
τοῦτον εἶσιὼν συνήκµασέ τε αὐτῷ καὶ συναγετράφη μονονουχί, ηδη 
η.) J * J 2 ⸗ / * * J 
δὲ καὶ εἲς τοὺς παῖδας τοὺς αὐτοῦ καν άπερ τις πατρῴος διέβη κλη 
ς - {/ εκ...” Ἶ — .. 
ρος. ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ τούτων ὁ λόγος ἑξῆς ὄτηγήσεται προϊών. 
Ν 4 — 4 
8. ΡΒασιλεὺς δὲ (ἐπάνειμι γὰρ ὕψεν τὴν ἐκβυλὴν τοῦ λόγου 
— ⸗ * ⸗ 
ἐποιγσάμην) ἐπειδὴ αἳ παρὰ τῷ στρατοπέδῳ ὥσπερ ἔφη» συνέμι- 6 
.. — 9 
ξαν ἦδη τούτῳ δυνάμεις, τῷ πλήψει Φαρσήσας καθσιπεύσατό τε 
— 4 1 
αὖθις τῶν πολεμίων καὶ γενναίων αὐτουργὸς γεγονὼς ἀριστείων 
ζ * 
συντεταγιιένως λοιπὺν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἠκεν. ὄρθρου δὲ ἀνα- 
ν « - Ἡ — * η ὴ Γη ἐ 
στὰς ὁδοῦ εἴχετο. Πέρσαι τοίνυν (ἔγγιστα γάρ που καὶ οὗτοι ἑν- 
/ * / . ε] / 
Ο στρατοπεδευσάµενοι ἔτυχον) περί τινα δυσχωρίαν αὖθις γενομένῳ 10 
— — - ε ) ά | 2 
τῷ Ῥωμαίων στρατῷ ἐκ τοῦ παρ ἑκάτερα ἐπιθέμενοι ἰσχυρῶς 
ο — — * — * 
ἔθλιβον, ὅτε δὴ καὶ πολλοὺς τῶν ἐκ πεζικῶν καταλόγων πεσεῖν ἐγέ-- 
. ”» 7 — 2 5 
γετο ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. ἡν τις ἐν τῷ Ῥωμαίων στρατοπέδῳ ἄνηρ 
ζ J 2 
ἀγαθὸς τὰ πολέµια ᾧ Κριτόπλης ἐπίκλησις ἔκειτο. οὗτος δὴ ὁ 
— — | η {4 
ἄνὴρ πεζικῶν μὲν τῷ τότε δυνάμεων {ρχε" τὴν τάδιν τε παρεκκλί- 15 
— — 7 — * 
νας Πέρσαις ἐκ τοῦ σχεδὸν ἐπομένοις εἲς χεῖρας ἠλδε, τῷ πλήδει 
« — ή 
τε βιασθεὶς εἲς φυγὴν ἀπαρακάλυπτον ἔθλεψε, τούτῳ τε τῷ τρύόπῳ 
πολλοὺς τῶν ἀμφ) αὐτὸν ἀποβεβληκῶὼς µόγις ἐσώζετο. ὅπερ αἷ- 
Φό ὁ αὖ { ὶν ἀμφ᾽ αὐτὸν φάλαγγα τῷ ἀδελφῷ πι-- 
σθόμενος ὁ αὐτοκράτωρ την ἀμφ᾽ αὐτὸν φάλαγγα τά τς 

/ * — / — 2 4 2. 4 4 
στεύσας ἄλλοις τε τῶν γνησιωτάτων πολλοῖς, αὐτὸς σὺν ὀλίγοις τὸ 20 

D πεπονηκὺς τοῦ στρατοῦ ἀνακτήσασθαι ἠπείγετο. ἐς μέσους τοίνυν 
αὐτοὺς παρελθὼν στῆναί τε Φαρσαλέως ἐνεκελεύσατο καὶ ΓΠέρσαις 
ἄντεπεξῆγε. ὅπερ ἐκεῖνοι,κατανοήσαντες οὐκέτι ἀπὸ χειρὺς ΄Ἔω-- 
µαίοις ἐμάχοντο. τῷ δὲ βασιλεῖ ἐπιμελὲς ἐγεγόνει ὅπως ἂν ἄνα- 

20. Πέρσαις] Cod. Πέρσας. 
invadendi iam pridem virum invaserat ibido, adoleveratque, ut ita dicam, 
εί cum ipso ſuerat enutrĩͤta, unde postmodum in liberos patriae instar laere- 
ditatia transſusa est. sed haee α nobis deinceps commemorubuntur. 

δ. Imperator, ut οὐ unde deflexit revertatur oratio, adiunctis uti di- 
ximus quae 6 castris advenerant copis, numero confidens rursun in hostes 
sese infert; editisque praeclaris ibi ſacinoribus, composiĩto agmine reverti- 
tur in castra, indeque postridie εαν auroram discedit. at Persae, quorum 
haud procul aberant ποσο, Romanos οἱ rursum in diffcili quodam καναπέ 
loco ab utraque parte adorti, nonnullos ο peditibus cecidere, cuius quidem 
eladis ea narratur eausa. vir erat in Romanorum exereitu armis prae cete- 
ris strenuus, cui nomen Critoples, copüs aliquot pedeéstribus praepositus. 
relicto ille ordine cum Persis ο propiuquo subscquentibus congressus tan- 
demque multitudine cireumfusus, ſugae se conmisit vixque multis suo- 
xum amissis sospes evasit. quod ubi intellexit imperator, conumissa fratri 
aliisque aliquot ex consanguineis acie, laborantibtis opem laturus cum pau- 
cis ipse festinat. in medios igitur illos sese inferens, ſortiter stare iussos 


rursum in Persas educit. at illi re animadrersa cominus rem gerere detre— 
ctaui. tum imperatorem subiit cura, quo pacto Romanorum demissos ani- 
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Φαρσῇσαι τὸ ᾿Ῥωμαϊκὸν γένοιτο" ᾖδη γὰρ ὡς τὺ περὶ τὰς πεζικὰς 
ὡς εἴρηται τῶν δυνάμεων συμπεσὸν ὑποκλέπτειν ἠρέμα τὸ γενναῖον 
αὐτοῖς ἠρξατο, ἐπεὶ μηδὲν οὕτω ψυχήν ἐστι κατασεῖσαι ἑκανὺν ὡς 
τὸ συμφύλων» αἱμάτων ἐκχέσεις ἐκ τοῦ σύνεγγὺς καθορᾷᾶσθαι. ἁμί- 
δλει καὶ ὃν ἐπικόλπιον εἶχε τόµον ἐξενεγκώκ, ᾧ πρὸς ὄνομα τῶν τα- 
γµάτων ἐγένετο ἕκαστα, ἐν οὕτως ὀξείᾳ πραγκάτων ῥοπῇ ἑκάστῃ Ῥ δΙ 
τὺ ποιητέον ἐπέστελλεν. ' ἤδη γὰρ τῶν ταγμάτων ὡς πλεῖστα παντ- 
µέρια τοῖς πολεµίοις ἀντιτάττεσθαι ἀπειρηχότα ἀπέλιπόν τε τὴν 
τάξιν καὶ ἐπὶ τὸ σκευοφορικὸν µετέθεντο τοῦ στρατοῦ, ἐπὶ τοσοῦ- 
10τον τῶν βασιλέως ἀφροντιστήσαντες κελευσιιάτωκ, ὡς καίτοι πολ - 
λών ἐς ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἐς τὸ σῶμα πρὺς αὐτοῦ διὰ ταῦτα ζη-- 
εκωέτων, τοὺς ἄλλους οὐδ᾽ ἐπαῖειν τῶν πραττοµένων µονονοτ’χί. 
τὸ γὰρ λίαν φιλόψυχον παντάπασιν ἀνεπίμνηστον τῆς ἀρετῆς γίνε- 
τα. Ἅτὺν οὖν τρύπον τοῖτον ἀεὶ τῶν κατόπιν τοῖς ἔμπρυσθεν ἐπι- 
Ἱδμιγνυμένων, ἅπαν λοιπὺν τὸ τοῦ πολέμου βάρος εἰς τὸν βασιλέα 
περιστὼν δεινῶς τοῦτον ἐπίεζεν' ἀλλὰ στρατηγικῇ ἐμπειρίᾳ τοῖς πο- Β 
λεμίοις ἀντεπεξιὼν ἀσυὴς οὕτω διαγενέσφαι ἴσχυσε. τότε δὴ τοῖς 
μὲν ἄλλυις αὐτοῦ πουν σκηνοῦν ἐδύκει μηδὲ προσωτέρω χωρεῖν' τὸν 
βασιλέα δὲ ταῦτα οὐδαμῆ ἤρεσκεν, ὡς μὴ ἐν συγχέσει καὶ ταρύχῳ 
30 φεροµένοις καταπολομήσεσθαι μᾶλλον Ῥωμωίοις γέκηται ἢ αὐτίκα 
ἡ γοῦν ἐς νέωτα πάντως ἐς τὴν ἀπορίαν συσκευαζοµένοις ἐπεξιέναι 
δὲ μᾶλλον ὄλεγεν εἶναι χρεών, εἴπως τοὺς πολεµίους ἀπωσάμεγοι 


8. μηδὶν ] Cod. μηδὲ. 6. ἑκάστῃ] ἑκάστωᾖ 16 περιστὰν] 


Cod. παραστάν. Correxit Duc. οἱ. ἁἀποφρίαν] Fort. ἀποπο- 
ριίαν Ἰι. ο. aut nunc αμὶ postridie (oc επί est ες νέωτα) αδέίιπε 
puruntibus. 


mos recrearet. iam euam illa peditum clades imnimuere innatam eorum virtu- 
ἔεια coeperatz nihil quippe iam validum ad commo vendam mentem quain 
efſusĩ popularĩum sanguinis ο propinquo conspectus. ad ultimum ργοίτα ή! ο 
sinu chartam onium ordinum nomina continentenn, inque eiusmodi rerum 
angustis., quid cuique agendum esset, singulis trausmittit. magna enim 
ĩamm πλέι pars quae continuis cum hoste praeliis congredi nolebat, relictĩs 
ordĩnibus ad impedimenta δε axercitus retulerat, neglectis usque adeo impe- 
ratorĩs maudatis, ut etiamsĩ nommulli hactenus eapropter poenas dedissent, 
ceteri tamen eorum quae ſfiehant nullam propemodum rationem haberent. 
immodicus —* vitae umor virtutis obliv ionem οπιηῖηο inducit. dum igi- 
tur qui agmen εἰδαφοαμέ ita continuo κο adiungunt prioribus, tota etsi in 
imperatorem Ἰπσαμιωετοί belli moles, uilitari tomen arte subinde hostes ag- 
gressus ab eorum manihus incolumis exasit. ihi tum locanda castra cengaebant 
aidam neque progrediendum ulterius. sed non placuit ea principi senten- 
üa, quin potius Romanis ease bellandum censebat, dum nulla adhuc con- 
ternatĩo tumultusve ĩllorum iuvasiaset animos, quam primo quoque tempore. 
aut anno zequentĩ, cun angustüs omnino preiuerentur. ανν itaque aibi 


D 
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κατ Xovolur τε τὸν χάρακα πήξονται καὶ σκηνώσουσιν οὖκ ἓν στε- 
νῷ χώρου εἰρχθέντες. ταῦτα λέγων ἐπειδὴ μὴ καὶ πάντας ἐνδεχο-- 
µένους τὸν λόγον ἑώρα, Τζικανδύλην μὲν καὶ Σινωπίτην, πρὸς δὲ 
καὶ Κριτόπλην καὶ τῶν ἄλλων πολλοὺς στρατηγῶν τῷ στρατοπέδῳ 
ἐφίστα, ὃ δὲ αὐτὸς τὴν βασιλικὴν ἀνελόμενος σηµαίαν σὺν τοῖς 6 
ἂμφ᾽ αὐτὸν ὅλῳ ῥυτῆρι ἐπὶ τοὺς ἐναντίους ἠλαυνε. παταπλήξας 
τε τῷ ἀθρόῳ τῆς ἐπελάσεως εἲς φυγὴν βλέψαι ἠνάγκασε. λαμπρᾶς 
τοίνυν γενομένης τῆς διώξεως, κατόπιν ἐπισπόμενοι Ῥωμαῖοι πολ- 
λοὺς ἔκτειναν, τινὰς δὲ καὶ ζωγρείαν εἷλον, ἐν οἷς καὶ Φαρκουσᾶς 
ἦν ἀνὴρ παρὰ Πέρσαις ἐπιφανής, ὃς δειπνοῦντι τῷ σουλτὰν ἐνετί- 10 
Φει τὸ ἔκπωμα ταῖν χεροῖν" πιγκέρνην» τοῦτον Ῥωμαῖοι καλοῖσι», 
ἦν ὁέ τις ἐν τῇ βαρβάρων στρατιᾷ εἲς Ῥωμαίους μὲν ἀναφέρων τὺ 
γένος, ἐν δὲ Πέρσαις καὶ τραφεὶς καὶ αὐξηθεὶς τύχῃ τοὶ σατρα- 
πείαν κατ ἐκεῖνο καιροῦ παρ᾽ αὐτοῖς διεῖπε" Γαβρᾶς αὐτῷ ἐπί- 
κλησις ἦν. τοῦτον ἐπειδὴ κατ’ ἐκείνην τὴν ἡμέραν Ῥωμαῖοι ἔκτει- 15 
ναν, κεφαλὴν ἄγοντες τὴν αὐτοῦ παρὰ τὸ σερατόπεδον ᾖλθον. 
βασιλεὺς δέ (πόρρω γὰρ ἤδη ἦν τῶν νυκτῶν) καὶ ἔτι τοῦ διώκειν 
ἀποσχόμενος σὺν τροπαίοις ἐκεῖφεν ὑπέστρεφεν, ἐν συγχύσει τε ἔτι 
καὶ ἀταξίᾳ πολλῇ Ῥωμαίους εὗρών (οὕπω γὰρ οὐδὲ τοῦ κατὰ νώ- 
των ἄχθους τὰ σκευοφόρα τῶν ζώων ἀπηλλάττοντο), ἅπιαν τὸ 80 
στρατόπεδον σπουδῇ περιελθὼν τῶν ταγμάτων ἑχάστῳ τὴν προσή- 
κουισαν ἐνείματο χώραν. ἀλλὰ καὶ ὣς τῶν στρατιωτῶν οὐκ ὁλί- 
γους ἐφίππους διανικτερεῦσαι Συγέπεσε τῷ ὑπερβάλλοντι τῆς πυ- 


9. ζωγρείαν Ἰ ζωγρείᾳ ζωγρείαςῇ 


viderl hostĩbus occurrendum, 15 pulsis habĩturos tutiora castra atque in loco 
Uberiore consessuros. His dictis, etsi ποπ onmes sibi assentiri aimder— 


teret, Tæicandylem, Sinopitem et Critoplem aliosque ο dueibus eomplures 


castris praeficit. ipse αγγερίο ĩmperatorĩo vexillo, toto ĩmpetu ceum καὶ in 
hostem fertur, crebraque irruptione fatigatum, tandent ad ἔσραπι compelſit. 
protracta longius insecutione, Romani a tergo instantes multos occidunt, 
quosdam οί capiunt vivos, quos inter fuit Pharcusas, magni vir apud Persus 
nominis, qui discumbenti Saltano poculum porrigebat. pincernam Έως 
Romani vocant. erat autem quidam in barbarorum exercitu, qui α Roma- 
nis oriundus, apud Persas vero enutritus et educatus, ſorte provinciam 
quamdam sub haee tenpora ab ipsis regendam susceperat, nomine Gabrus. 
hunce posteaquam ea die oceiderunt Romani, amputatum illius caput iĩn castra 
secum attulere. Ἱπρεταίος, quoniam multa iam nox erat, fugientes non 
longius persecutus, cum tropaeis inde revertitur: Romanisque in summu 
rerum perturbatione et absque ullo ordine inventis (necdum enim sarciuis 
iumentorum dorsa exueraut), universa conſestĩm circumequitans enstra sin- 
gulis ordinihus opportunum locum adsignat. sed non pauti interim ο miſiti- 
bus noetem in equis transegere, quod adeo compressi confertique starent, 
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κνώσεως οὐδ᾽ ὕσον ἀποβῆναι τῶν ἵππων ἰσχύσαντας, τὴν μὲν οὖν 
νύκτα ἐκείνην οὕτως ηὐλίσαντο. ἡλίου δὲ ἄρτι πρὸς τὸ τῆς γῆς P δὲ 
ἐπανάγοντος πρόσωπον, ἐς µέσην ἔφιππος παρελθὼν τὴν στρα- 
τιάν, ὥς ἔθος ἐστὶν οἷς σερατιωτικῶν ἡγεῖσθαι ταγμάτων συµβαί- 
6νει, ἔλεξε τοιάδε" "ἄνδρες γενναῖοι, οὐχ ὥς δειλίαν ὑμῶν κατα- 
7γοὺς ἤ τινα µαλακείαν ἄλλην ἐπὶ Φάρσος ἥκω παρακελείων ὑμᾶς' 
μὴ οὕτως Ῥωμαίους γένοιτο 'σχεῖν ἀγεννῶς, μηδ᾽ οὕτω πάτριον 
αἰσχῖναι ὀύξαν' ἀλλὰ νόµον τε τοῦτον στρατηγικὸν ἐκπληρῶ», 
πρὸς τὸ µέλλον δὲ ἀσφαλεστέρους ἐνάγων ὑμᾶς, ἀπροόρατον γὰρ 
ΙΟἐπερχόμενον τὸ δεινὸν καὶ γεγναίαν ἔστιν ὅτε ξυνετάραξε γνώµη». 
ἴστε τοίνυν ὦ συστρατιῶται πύλεμον ἡμῖν ἀπαντήσειν τὴν σήμερον 
τὸν µείζω τε τῶν προλαβόντων καὶ ὥσπερ ἀγώνισμα τελευταῖον δὴ Β 
τοῦτο καὶ ἔσχατον' καὶ χρὴ παρεσκευάσθαι καλῶς τῶν τε προτέ- 
ϱων ἡμῖν ἀγώνων ἕνεκα καὶ ὡς ἂν μὴ καὶ τὴν φθάσασαν ἤδη τῶν 
Ἰἔργων ἐλέγξωμεν ἀρετήν, καὶ αὐτοῖς δὲ ἡμῖν ὅπως μεγάλων ἄρτι 
αἴτιοις ἐσόμεθα σιμφορών. ὡς γὰρ προλαβοῦσαν ὀνστυχίαν τε- 
λευταῖον ἐπανορθοῦν εὐτύχημα πέφυκεν, οὕτως ἀτύχημα ὕστερον 
τὴν {όη δάφόειρεν εὐκληρίαν. ἀλλ᾽ ὅπως μὴ καὶ ἡμῖν αὐτοῖς τη- 
λεκοῦτόν τι, ὢὦ λῷστοι, γένοιτο ξυμπεσεῖν, τηρητέον ὡς ἔνι µά- 
β0λιστα τὴν τάξιν ἑκάστῳ, ἐκεῖνο καλῶς εἰδόσιν, ὥς εἰ μὲν τὰ τῆς 
τακτικῆς ἀπαράλυτα παντάπασιν ἡμῖν γένοιτο ἕκαστός τε τὸ ἕαυ- 
τοῦ τοῖς ἄλλοις ξυνεισενέγκη, νικᾶν τε ἡμῖν περιλήψεται καὶ κλέος 
ἑαυτοῖς περισώζειν, ὃ καὶ εἲς τοὺς εἰσέπειτα πάντως ἀνθρώπους Ο 


7. σχεῖν] Ἱία Tollius. Cod. σχοῖν. 9, δὲ] τέῥ 19. τὸν 
µείζω] Fort. delendum τόν. 95. περιλήψφεται] περιλείψεται 


ut αὖ s nequirent desilire. εἷο Ἱρίέας nox illu ἐαηεασία, at orto iam sole 
ĩmperator eqquuo in medium exercitum invectus, ut solent militarium ordinum 
duces, in kune modum verba fecit. * virĩ streuui, non quod timiditatem 
ullam in animis vestris vel quampium aliam deprehenderim ignaviamn, ad vir- 
lutem et audaciam νου excitaturus venio (absit enim ut degeneres sint Ro- 
mani partangue a maioribus gloriam deturpent), sed ut consuetum ducibus 
βεγνοπι morem οἱ adversum futura pericula vos reddam obſirmatiores. quod 
επί improviso supervenit malum vel ſortissimum mentem interdum potest 
perturbare. seitote igitur, commilitones, imminere nobis hodie bellum ante 
actĩs ceteris longe uinius, illudque postremum οί ultimum veluti ease certa- 
men, quod quam optime apparari deceat, tum propter priora quas hactenun 
ges⸗ imus A tuiu πε vilescat tot praeclare ſactüs probata virtus μοβ, 
utque nobis ĩpsĩs Ἱπροπίου paremus utilitates. ut enin priorem infelicitatem 
auspicatior deinde einendat ſortuna, ĩta prioem ſelicitaiem subverlit subse- 
cuta calamitas. igitur πο eiusmodi quid nobis eveniat, viri praestantissiuui, 
curaudum inprimis, ut zuos quisquus ordines teueat, sibiqueæ ĩndueat τω aui⸗ 
πα αἲ illi serventur probe πες a nobis di-zolvantur onnino,, si deniqus 
operam quĩs us zunum ĩunxerit, οστίᾶπι nos adepturos victoriam et quac tratis- 
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παραμενεῖ. εἰ δ᾽ αὖ τοὐνάντιον ὑποσονοῦν ἡμῖν ἀλλήλων ἄποδηγ- 
οὔσθαι σεµιβαίη, αὐτίκα ἴστε ὅτι δὴ εὐχείρωτοι τοῖς ἐχθροῖς ἐσό-- 
µεθα. καθάπερ γὰρ πολιορκουµένης πύλεως πλευρὰ διαρραγεῖσα 
εὐέφοδον αὐτὴν τοῖς πολεμίοις ποιεῖ, οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τῶν στρα- 
τοπέδων ἔχει. ἀμέλει καὶ τούτου ἕνεκα λύχοι καὶ παρατάξεις, ὀπί- 5 
σθιαί τε καὶ ἐμπρόσθιαι φάλαγγες, τὰ δεξιά τε καὶ εὐώνυμα τῶν 
κεράτω», ἰσοστοιχίαι τε καὶ σχήματα παρατάξεων τοῖς πάλαι ἄν- 
Φοώποις ἐπινενόηται,. πύλις γάρ τις καὶ τὸ στρατόπεδόν ἐστι. καὶ 
δεῖ μὲν αὐτῇ πυλῶν, δεῖ δὲ πλευρῶν, δεῖ δὲ τάφρων, καὶ πάσης 

ν ὃς ἄλλης πύλεσιν ἀναλογούσης ἀκολουθίας. χρὴ τοίνυν οὕτω παρα- 10 
σκευάσασθαι καὶ ἡμᾶς, ἔτι γὰρ περὶ µέσην που τὴν πολεμίαν 
ἐσμὲν καὶ τῶν Ῥωμαϊΐδος μακρὰν ἀποπλανώμεθα ὁρίων.”. τοσαῦτα 
εἰπὼν συντάξας τε κατὰ κόσμον τὺ στράτευμα εὐθὺ τῆς λίµνης, 
ἣν πάλαι μὲν τοῦ Σκληροῦ κατὰ δὲ τοὺς νῦν χρόνους τοῦ Πουγ- 
γούση καλοῦσιν, ὁδοῦ εἴχετο. ἐπεὶ ὁ᾽ ἐν ταῖς πεδιάσιν ἤδη ἐγέ- 15 
νετο καὶ τῆς-εροτέρας στενοχωρίας ἐν εὐρυχώρῳ καθίσταται τούτῳ 
τὸ στράτευμα, κελεύει τῶν στρατιωτῶν τινι μέγα τι καὶ ἐξάκου--- 
στον ἀνακραγύντι ΙΤερσῶν τινα καλέσαι. ὃ μὲν οὖν κατὰ τὸ κε- 
λευσθ ἐν ἐποίει. προσιόντει δὲ τῷ Πέρσῃ “ταῦτα πρὸς τὸν σουλτὰν”' 

Ρ 55 βασιλεὺς ἔφη "ἀγγελεῖ. ῥβασιλεύς σοι µέγας ταῦτα ἐπιστέλλει 30 
δι ἐμοῦ. ἅκομεν ἄχρι καὶ εἲς Ἰκόνιον αὐτύ. περιήλθομέν σου 
τὴν χώραν μετελεύσεσθαί σε τῆς ἐς τὴν ἡμετέραν βασιλείαν ἅμαρ- 
τάδος μάλιστα προθυμούμενοι. σὺ ὃ᾽ ἀνεχώρεις ἀεὶ κατὰ τοὺς 


16. καὶ τῆς Ἰ Fort. καὶ ὠντὶ τῆς vel ἐκ τῆς. 


mittetur ad posteros gloriam consecuturos. οοπίγα εἰ vel minĩimum ordines 
solvi contigerit nosque ab inricem düslungi, pro οοτίο habete nos ſacile in 
hostium venturos potestatem quemadmodum euim ογασία obsessae civita- 
ες latera aditum exXxpugnantibus fachhem praebent, ία κο res habet in castris 
et ĩn explicato exercitu. neque porro Εἶῖαπι οὗ causam prisci duees invenere 
insidius, aciei instructionem, primom vel poſstremam aciem, dextru aut αἰ- 
mistra cornua, aequales ordinum series, ſormamque explicandae aciei. est 
enim instar urbĩs exereitus: cui εἰ portis opus αἱ turribus εἰ laterihus εἰ fos- 
εἰ οἱ coeteris quae ad urbium usus hecaussaria occurrunt. haec igitur omnnia 
a nobis apparanda sunt, qui in medio soli hostilis versamur α finihus Roma- 
nis longo intervallo disparati.“ πες postquam est efſatus, rite composita 
ordĩnataqque acie, ad paludem, quam olim veteres Scleri nune vero Pungu- 
»aes vocant, reeta iter intendit. cumque ĩn pateute⸗ campos peryeni⸗set, et 
relictis montium angustiis, in Ῥοττοσία planitie collocasset exercitum, militi 
cuidam imperat, αἱ altiori contenta voes Ῥεήκπιῃ aliquem advocaret. is 
iussa exequitur. accedenti Persae“ haec“ inquit princeps** Sultano nun- 
tinbis. haec tihi per me significat mugnus ἱπιρογκίος. ad ipsum usque lIco- 
nium venimus: regionem tuam percurrimus, sSummo ordore tua ad versus 
maiestatem nostra peccata vindicaturi. tu vero profugorum more alias at- 
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ὁραπέτας, ἄλλην τε ἐξ ἄλλης ἀμείθων οὕπω µέχρι καὶ νῦν ἀντιμέ- 
τωπος στῆναι ἡμῖν ἐπέμεινας. ὃδεν ἡμεῖς μὲν ἄπιμεν ἐπὶ τὴν ἑαυ- 
τῶν, σὲ δὲ χρὴ παρεσκευάσθαι καλῶς εἰδότα ὡς ἅμα {ρι φανένει 
σὺν μείζονι αὖθις ἐπί σε ἥξομεν τῇ παρασχευῃ.. ταῦτα τῷ Πέρσῃ 
s ἐπισκήψας ἐπιθωρακίῳ τε τῶν ἐπὶ δόξης τινὸς δωρησάμένος, ὡς 
ἔκδηλος εἴη πρὸς βασιλέως πεµφθείς, ἀπεπέμψατο. ῥὃ δὲ σουλ- 
τὰν ἐπειδὴ ταῦτα Ἴκουσε, πρέσβεις ὐλίγῳ ὕστερον περὶ εἰρήνης B 
ἐπερωτήσοντας ἔπεμψεν. ἆλλ᾽ ἦν ὁ βασιλεὺς μεγάλων τινῶν καὶ 
οὐκ εὐπαροράτων τὸ πρᾶγμα σταθμώμενος" ἀμέλει καὶ ἐπὶ σκή-- 
Ίθψεις τε ἄλλοτε ἄλλας ἀνεχώρει, καὶ ἀεὶ ἐς τὴν ἐπιοῦσαν τὸ τῆς 
πρεσβείας ἀπετίθετο τέλος, ἕως οἶμαι σαφές τι περὶ τῶν ἐξ ἑσπέ- 
ρας, καθάπερ εἴρηται, προσδοκωµένων μαθεῖν αὐτῷ γένοιτο. 
ϱ. ᾿Επεὶ δὲ περί τινα χῶρον ἐγένετο οὗ δὴ Ἰήαίανδρος τὴν 
ἐκβολὴν ποιεῖται, ἔξω τῶν πολεµίων δη γεγενῆσθαι νοµίσας εὔυ-- 
ἱδδρόν τε ἄλλως τὸν χῶρον ἰδὼν καὶ πολὺ τὸ χαρίεν ἀνθρώπων ὄψεσι 
παρεχόμενον, κυνηγεσίων ἀνέσει πόνους τοὺς ἐκ τῆς µιάχης παρα-- 
μυθεἴσθαι ᾖθελε. κινήσεως οὖν τινος ἀμφὶ τῇ λόχμῃ αἰσθόμενος Ο 
πόρρωόεν, ἐπειδὴ μὴ εἶχε διὰ τὴν λίαν ἀπόστασιν ξυνεῖναι τοῦ 
φαενοµένου, τῶν περὶ αὐτόν τιγας ἐπὶ κατασκοπήσει στείλας σκη-- 
φυνὰς μὲν ἐνταῖθα ἠδροῖσθαι πολλὰς ἤκουσε, τὰ ὃ᾽ ἐπὶ τοῦ ἄλσους 
ταράσσοντα ἵππους εἶναι τῶν ἐν ταῖς σκηναῖς ἀνέτῳ στόµατι τῇ 
πόᾳ ἐγχάσκοντας. τούς τε οὖν Πέρσας οἵτινες εἶεν αὐτίχα συνεῖ- 
δεν ἐκ τῆς σφετέρας αὐτοὺς ὀνομάσας φυλῆς, Εαμάν τινα γεν- 


ϱ, ἐπὶ σχήψεις] Cod. ἐπισκήψεις. 


que alias in terras demigras semper, Ώου nostrum expectare conspectum au- 
des. quandoquidem igitur in proprias sedes abscediinus, praeparari te ad 
belflum quam optime conrenit, scireque eum primum ver advenerit nos rur-⸗ 
aum niore apparatu venturos““ his dietis, praeceptisque, sago militari 
euiuadam ο magnatihus donatum, quo missus ab imperatore dignosceretur, 
remisit. quibus intellectis, Sultanus non multo post legatos mittit ad impe- 
ratorem, qui eum de pace rogarent. at princeps rem utpote maioris mo- 
mentĩ εἰ minime aspernandam expendens, cum varia praetexeret, de die in 
diem legatis responsa fucere diſferebat: donee, opinor, quid certi super iis 
quae εχ Occidente, ut supra dietum est, aſſerebantur in dies. inaudivisset. 
9. Postquum ο eam regionem venit, ubi Macauder oritur, iam sese 
οὖν hostibus intum ratus, conspicatusque locum aquis irriguum, qui amoe- 
nitate sun hominum obleetabat animos, pristinos οχ ante actis bellis labores 
venationum exercitiia demulcere ουκ ἐξ. cum vero εἶτσα silvon ο longin- 
quo πιουν] neseĩo quĩd advertisset, nequiretque accuratius rem, quod ĩnde 
ahesset longius, discernere: missis aliquot ex suis qui specularentur, re- 
*xxivit taudem conſerta ibi esse tabernacula, οἱ motum qui eouspireretur iu 
ενα. ab equis eorum, qui in tabernaculiæ grant, avido ore herbas depa- 
acentibus. inox Persas esse qui adessent agnovit, nominataqus illorum tribu 
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νεάρχη» αὐτοῖς καταλέγων εἶναι, καὶ ὡς κατ’ ἔθος τὸ αὐτῶν τοὺς 
ἐκ γειτόνων "Ρωμαίων ἤδη καὶ νῦν ληστεύσαντες λαφύρων πλησά- 
µενοι ἥκουσι. καὶ δὴ τῶν περὶ αὐτὸν συχνοὺς ἀπολεξάμενος στρά- 
D τιωτῶν σπουῦῇ διαφῆκεν ἐπὶ τὴν ὁίωξιν. ὃ δὲ εἲς ἄποπτόν τι χω- 
θίον ἀναδραμὼν ἐνταῦθα σὺν ὀλίγοις ἀποσκοπιῶν ἵστατο. ἐν τού- 5 
τοις δὲ οἱ Πέρσαι συσκευασάµενοι ἐκεῖρεν ἀπήλαυνον. ὡς δὲ τά- 
χιστα πρὸς τῶν Ῥωμαίων καταλαμβάνεσθαι ἤρξαντο, σποράδην 
αὐτοὺς φεροµένους ἰδόντες, ἀντισεραφέντες ἀντιμέτωποι ἵσταντο. 
ἀλλὰ "Ῥωμαίων ἐπικαταλαμβανύντων νῶτα καὶ πάλιν ἐδίδουν " 


τοῦτό τε πολλάκις γεγονὸς πολλοὺς Ρωμαίων ἀπαυδῆσαι ἐποίησεν" 19 


— , ς 
ὅθεν καὶ τοῦ διώκειν ἀφέμενοι παλινοδίας ἐμέμνηντο. Ὥὕὅπερ ὁ βα- 
σιλεὺς κατανοήσας (ἑστήκει γὰρ ἀνωτάτω που ὥσπερ ἔφην ἄπο-- 


Ρ 54 σκοπῶν) αὐτίκα ὡς εἶχε τάχους ἀθωράκιστος ἐπ᾽ ἐκείνους ἐχώρει. 
Υ 37 Πέρσαι δὲ ἐπειδὴ πολλοὺς ᾿Ῥωμαίων τῇ ὁιώξει ὥσπερ ἔφην Ίδη ἐκ- 
κακήσαντας χωρὶς ἀπ ἀλλήλων γεγονότας εἶδον, κομιόῇ ὀλίγους 15 


τοὺς ἄλλους κατανοήσαντες ἀμφιῤόλους τε ἤδη ἐποιήσαντο καὶ ἐγ- 
γὺς ἦλθον τοῦ µέγα τι καὶ ἀνήκεστον ὁρᾶσαι, εἰ μὴ βασιλεὺς 
ἀπροσδόκητος αὐτοῖς ἐκφανεὶς τοῦ κινδύνου διεσώσατο. «φεύγουσε 
τοίνυν ἀεὶ ἀμφεπόμενος Πέρσαις πολύν τινα κατέτριψε χρόνον. 
— 1 4 - ϕ * * 2 

ὅθεν καὶ ἐπειδὴ τοῦ ἵππου κεκµηκότος δη ᾖσθετο, αὐτὸς μὲν 30 
αὐτοῦ που ἔμεινε, τὸν ἐν τοῖς μάλιστα δρομικὸν ὄντα τῶν ἵππων 
αὐτῷ κομισθῆναι καραδοκῶν, ὃν καὶ ᾽4γρίκην τὸ τάχος αἰνιττό- 
µενοι ἐκάλουν. Ρωμαίων καὶ τοῖς ὅσοι κατόπιν αὐτοῦ καν) ἕνα 

᾽ * { 282 ΄ * — * - 

καὶ σποράδην ἰόντες ἀεὶ ἐπικατελάμβανον, ἐκέλευε διώκειν ἔτι μᾶλ- 


99. καὶ τοῖς] Malim δὲ τοῖς. 


Raman quemdam ipsis pracesse, adeoque secandum morem finitimos Ro- 
manos depopulatum venisse. confestim itaque delectam bellatoörum partem 
ad eos iusectandos proſicisci iubet: ipse vero ΜΗ paucis loörum editioreiu 
conscendit, quae agerentur éxploraturua. contra Persae collectis αγ cinia 
reditum parabant. sed ut ss a Komauis ininium comprehendĩ, Tlesque eſſtu- 
siore impetu conspexere in se ferri, obversa fronte restiters. at Romanis 
instantibus, pedem rursum referunt, quo Μθερίας eiusmodi repetito dolo 
latigati conplures Romunnis despondere animum reditumqque cogitaruut. 
quod ubi imperator auimadvertůt (οκ alto enim, ut retuli, eventum rei spe- 
culabatur), citato quontum poterat cursu abſque loriea ad illos conutondit. 
sed ubi Persae plurimos Romanorum insecutiuns intu ἁπίπιο dalicientes et ἃ δὺ 
invicem divisos couspexerunt, reliquos exiguo adiodum numero rati, undi- 
quse circumveniunt, iamqque haud multum aberat quin eos delerent vmnnino, 
nisi inopinate superveniens periculo cxemisset princeps. tum vero fugien- 
tium Persarum insecutivne plurimum temporis αὐκραίς unde ου Ίαμι 
—* deficere animadvertit, substitit paululum dones alius e velocioribus 
adduceretur, quem celeritatem inuuentes Agrimen voctabant. ſx2equent ihus 
autem poue aingilatiun οἳ sparsinn Roimauis ĩuperat αἱ ĩustarent acrius, Άκης 
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λον μηδ’ ἀγίεσθαι τῆς προθυµίας. ἄλλοι μὲν μετὰ πλείστην ὅσην 
τὴν ὁίωξιν ἐπειδὴ μηδὲν ἀνύτειν εἶχον τόὀν τε χῶρον ἔρθα ἐπιπλεῖ- 
⸗ 2 * -. κ, 
στον ἐκπεπτωκύτες ἤλθον ἔρημόν τε καὶ δεινῶς ἄβατον ἔγνων, ὁπί- 
σω ὀχώρουν. ὁ δὲ τῷ ἐξαδέλφῳ περιτυχὼν ἀνδρονίκῳ, οὗ πολὺν 
5 ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ἐποιγσάμεθα λόγον, τὴν ἐπὶ τοὺς πολεμίους 
Ἰόντι καὶ αὐτῷ πολλὰ βιασάµενος τὸν ἵππον. ἀφεῖεαι. ἐπιβὰς δὲ 
αὐτὸν μὲν αὐτοῦ µέγειν εἴασεν ἐπισκήψας ὃν εἴρηται 4γρίμην ὕσον 
οὐκ {δη κομισθησόμενον λαβεῖν οὕτω τε σὺν αὐτῷ ἐπὶ τὴν µάχην 
ἐλθεῖν, ὃ δὲ τὴν ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐφέρετο. «ΠΠέρσαις δὲ δΐχα 
/ — / αν 8 / ο / 

10 δμήρηται τὸ στράτευµια. καὶ τὸ μὲν πρόσθεν τὴν ἵππον ἐπαγόμενον 
πᾶσαν ἐχώρει, ὅση ἄνευ ἐπιστρωμάτων ἀγελαία τούτοις ἔἴπετο" 
τὸ λοιπὸν δὲ κατύπιν ἐπορεύετο Ῥωμαίους ἐπιόντας ὑποδεξόμενον. C 
ὡς δὲ οὐδεὶς οὐδαμῶς Ῥωμαίων ὑπεφαίνετο, Φαρσήσαντες τοῦ λοι-- 
ποῦ συγ/εσάν τε ἀλλήλοις καὶ τὴν ἵπτιον ἄγετον ᾖπερ εἴρηται φερο- 

Ἰδμένην ἐφ᾽ ἕνα χῶρον Ἐυνάγειν διενοοῦντο. ῥἐπειδή τε βασιλέα µό-- 

’ 5 ⸗ 2 ή 3 2 4. { ή 
τον ἐκ πάντων Ῥωμαίων ἀθωράκιστον ἐπ᾽ αὐτοὺς Ἰόντα κατεγόη-- 
σαν, ἀθρόοι λοιπὺν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐξεχέοντο ἐντείγοντές τε τὰ τόξα καὶ 
ἀλλήλοις ἐγκελειόμενοι. ὃ δὲ ἠρωικόν τινα καὶ ἀγδρείας πρόσω 

{ 3 / * — ε — 4 — 

τρόπον ἀγαλαβών, ἐπειδὴ κύὐκλωσίν τινα αὐτοῦ πρὸς τῶν πολεμίων 

507εγονέναι ἀδύνατα εἶναι κατεγόει (χῶρος γάρ τις ἀμφιλαφὴς ἐκ 

Φατέρου παρακείµεγος μέρους ἐκ ποδῶν εἲς τοῦτο αὐτοῖς καθειστή-- 
χει), τὴν συμπλοκὴὶν ἀναδέχεται, πλείστους τε αὐτῶν ἐπὶ στόμα D 

1X 4 4 2 ή 
κατενεγκὠὼν τοὺς λοιποὺς εἲς φυγὴν ῥλέψαι ἠνάγκασεν. ὅτε καὶ 
9. ἀνύτειν ] Cod. ἀνύττειν. 8. ἔγνων Ἰ Ίππιο ἔγνωσαν. 
σόμεθα, 


5. ἐποιησάμεθα] Ίια Duc Cod. ποι 6. ἀφεῖται ] 
Nonue ἀφαιρεῖται 21. ἐκ οδών Ἰ Expectabam ἐμποδών. 


ab ardore remitterent. alũ quidem ceum post plurimam insecutionem π η] de- 
mum peragerent, et regionem, in quam pervenerant, desertam πες ſaucilo 
riam esse viderent, retro cessere: princeps autem Andronico patrueli, 
de quo multa a nobis in superioribus ἀῑσία sunt, in Ποδίεπι contendenti ob- 
viam ſactus equum invito extorquet, quem ille insilit, et eum εχρεσίατο ibi 
tantisper iubet, dum Agrimen illum iamiam adducendum nactus secum una 
conteuderet in praelium. interim τω hostem proficiscitur. copias Ῥεγκας bi- 
fariam diviserant. prior pars constabat eo equitatu, qui Hberius absque 
stramentis gregatim subsequi solet. reliquus exercitus a tergo incedebat, 
subeuntes Romanos excepturus. ubi vero nemo Romanorum conspicitur au- 
daciores eſſecti, coẽunt ĩn unum ounes, equitatumque, qui liberius ut dixi, 
excurrit, in locum unum statuunt. simul ας autem imperatorem solum, πες 
Ιοτίεα ĩndutum, contra se adventare cernunt, irruunt in ipgaum universi, su- 
pittĩsque ĩmpetunt, sese ĩnvicem subinde ad virtutem hortati. sed ille heroĩco 
generosoque plusquam resumpto animo, postquam aegre circumvetiri se 
—— ab hostühus aguovit, —— quippe densis virgultis obsitus ab altero 
ere Ἡν obversabatũut) ρταεὔαπι aggréditur, multisque obtruncatüs, ce- 
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τῶν τις βαρβάρων ἐκείνων τὴν βασιλέως οὐχ ὑπομείνας ἀκμὴν 
ὑπτιός τε διὰ τοῦτο τῷ ἐδάφει προσερεισθείς, ἐπειδὴ προσωτέρω 
ἱππαζόμενον αὐτὸν κατενύει, βέλος ἀφεὶς ἄκρου τυγχάνει τοῦ πο- 
δὸς ὄπισθεν, ἔνθα μετὰ τὰ σφυρὰ ἐπὶ πτέρναν ἡ φύσις ἄναχω- 
ροῦσα τὴν ἐξοχὴν ποιεῖεαι. καὶ ὃ μὲν καὶ δευτέραν πέµψειν ἠπεί-ὅ 
γετο, βασιλεὺς δὲ προτερήσας τὴν ὁρμὴν τῶν τριχῶν εἷλκε ζω- 
γρείαν, σὺν αὐτῷ δὲ τὴν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἰὼν «4νδρονίκῳ συν- 
αντᾷ. {δη γὰρ τοῦ βασιλείου ἐνεχθέντος αὐτῷ ἵππου ὀχησάμενος 
κατὰ Περσῶν καὶ αὐτὸς ἤλαυνε, πολλά τε τῆς ἐπὶ τὰ πρόσω πο- 
θείας εἴογων, ἅτε παντάπασιν ἄνοπλον ὄντα καὶ αὐτόν, ἐπειδὴ μὴ 10 
πείθειν εἶχε (9 άρσει γὰρ καὶ οὗτος ἀπείρῳ διωκεῖτο καὶ ἔπνει τὰς 
µάχας, ἐπιεικῶς τὸ ὀύρυ χειρίσας καὶ τὴν ἀσπίδα, οἷς καὶ αὐτοῖς 
οὐχ ὡς ἰδίοις ἐχρῆτο ἀλλά τινος τῶν ἀπὸ δόξης ἀφελόμενος ἔτι-- 
χεν), αὐτὺν μὲν ἄφῆκε πορεύεσθαι" ὃ δὲ ὁδῷ προϊὼν καὶ τοῖς 
λοιποῖς ξυγέµιξε τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ. πυθοµένοις τε ὅπως αὐτῷ 15 
τὰ κατὰ τὸν πύλεμον ἀπαντήσειε µόνῳ τῶν ἁπάντων ἐπὶ τοὺς ῥαρ- 
βάρους Ἰόντι, περὶ μὲν τοῦ τῶν πολεμίων φόνου, οὓς καθάπερ 
εἴοηται ἀπεκτονὼς ἔτυχεν, ἀπήγγελλεν οὐδέν, καυχήσεως ἀγενγοῦς 
ὑποψίαν παραιτούµενος. ἴἔργον γὰρ οὐχ ὑπ ὄψιν ἐλθὸν τοῖς μὴ 
εὐμενῶς ἀκούειν ἐφέλουσιν ῥᾷδιον εἲς ἀνατροπὴν γίνεται. τοῦ γεΞΟ 
μὴν τραύματος ἐπιμελεῖσθαι αὐτίκα ἐκέλευεν, ὡς μὴ φλεγµήναν-- 
τος ἀγήκεστόν τι καὶ ἐπισυμβῇ" ὅτε δὴ γέγονέτι καὶ λόγου ἄξιον. 
ἐπειδὴ γὰρ μὴ εἶχον ὅπως αὐτῷ χρήσηται, τῶν στρατιωτῶν τις 


29. χρήσηται] Duc. χρήσεσθα», 


teros ad ſugam compellit. tum barbarus quidam, non ausus imperatoris ἵπι- 
petum experiri, supinus solo recumbens, ubi praetervectum videt longius, 
ielo emũsso extremam pedis partem a tergo attigit, ubi cirea claviculos, ver- 
καν calcem. quidpiam natura extans reliquit: cumque ille ad ĩctum repeten- 
dum se accingeret, praevxeniens Ἱπρεταίος, compréehensum crinibus hominem 
xivum cepit. inde ad castra cum ĩllo revertens, obvius Πέ Andronico, quũ 
iam adductum equum nactus, contra Persas perinde equitabat. multis au- 
tem xerbis frustra dehortatus ne ulterius ĩnermis οἱ ipse contenderet, (in- 
credibili enim praeditus audacia totum spirabat Martem, hastam tractare 
parmamque gestare promptĩssimus, quibus tune non proprũüs, sed acceptis 
ab aliquo ϱ magnatibus utebatur )Iproſiciscentem quidem in praelium dimi- 
sit, ipse vero continuato quod instituerat itinere, ad suos tandem redüt. 
sciscitantibus vero quid sibĩ accidisset in ea quam omnium solus in barbaros 
ΣΠ5οερεταί expeditione, quaeque fuisset οἰαάες hostium, quos, ut memo- 
ravi, occiderat, vanae gloriae suspicionem declinans, nihil qudem respon⸗ 
dit. saepe enĩim contingit, ut quodris egregium faeinus, quod non sub deu- 
los cadit, ab ĩis qui malevolo animo audiunt, in contrarium facile deflecta- 
tur. curandum autem confestim vulnus statuit, πο si succederet inflamma- 
πο, quidpiam periculosius accideret: quo tum tempore res digna accidit 
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ἐγχειρίδιον ἑλκύσας µέρος τῆς αὐτὸς αὐτοῦ σαρκὸς ἀφελέσθαι διε- 
’ 5 * κ [ή - ’ J . 

»οη, ὡς ἂν ἔτι διάΦερμιον τῷ τραύµατι περιθεὶς οὕτω τὴν φλε- 

π 2 — 2 4 4 - 3 ⸗ 4 * 3 
"μογὴν ἀποκρούσαιτο. ἀλλὰ βασιλεὺς τῆς εὐνοίας τὸν ἄγδρα ἆπο- 
δεξάμενος τοῦτο μὲν διεκώλνσε, τῶν δὲ τῇ ὁδοιπορία κεκµηκότων 
δἵππων τινὸς τεµάχιον τῆς σαρκὺς ἀφγρῆσθαι κελεύσας εὐφύωρον 
προσῆγε τῷ τραύµατι. ἐκεῖθέν τε μακρὸν κατατείνας ὀρόμον παρὰ 
µέσας που τὰς νύχτας ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἀἄφικνεῖται πρὸς ταῖς 
Π/αιάνόρου ἐκβολαῖς ἱδρυμένον, ἔγφα πολύ τε καὶ ἄμετρον ἕδωρ 
ῥεῖ μὲν ἐκ τῶν κατὰ τὴν ὑπωρείαν πετρῶν ὡς ἐκ µυρίων ἄναδιδό- 
Ί0µενον στοµάτων, τὸν δὲ παραχείµενον ἐκπελαγοῦν χῶρον ἐς λίμνη» 
μὲν τὸ πρῶτον ξυνίστατα, ἑξῆς δὲ προϊὸν διώρυχά τε ῥαῦεἴαν 

. 9 — — 2 / 4 ’ * 
τέμνει καὶ ποταμὸν ἐντεζφεν ποιεῖ. "γδρύγικος δὲ καθάπερ εἴρη- 
ται ἐπίπροσῦεν ων ἄλλο μὲν ἕδρασεν οὐδέν, ἵππους δὲ συχνοὺὶς 

σ / ή ο) Ν / 2} — 
ὧν ἐπιβαίνοντες ἤσαν οἳ πρὸς βασιλέως ἀν[ρηνται τῶν πολεμίων, 

- Ὕ 
16 ἐπὶ τὺ στρατόπεδον ἤλασε. ταῦτα μὲν οὖν οὕτως ἐγένετο. ὁ δὲ 
βασιλεὺς τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἵετο, ἐν Βιθυνίᾳ τε γεγονῶς ἐνταῦ- 
Φά που τοὺς ἐκ Φιλομιλίου, καθάπερ εἴρηται πρότερον, ἄναρρι-- 
σθέντας ᾠκίσατο “Ῥωμαίους, κτησείδιον αὐτοῖς τῶν ἱερῶν τος 
ἀλλαξάμενος σεµνείων ἔνδα φρούριόν τε ἀνῳκοδόμησε καὶ Πύλας 
80 αὐτὸ κατωνύµιακεν. 
10. "Ὑπὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον Κοσμᾶς ὃ τοῖς ἐκκλησιαστι- 
- Ν ρ * — 2} ΑΔ ’ 3 — / 

κοῖς τὸ τηνικάδε ἐφεστὼς πραγμάτων, ἀνὴρ ῥίῳ καὶ λόγῳ κόσµιος, 
5. τεμάχιον] Cod. τεμμάχιον. 18. Ῥαμαίους] Cod. Ῥωμαίων, 


31. τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς ] τῶν ἐκκλησιαστικῶν 2 πὶςὶ [οτί πράγµα- 
σιν legendum pro πραγμάτων. 


quae πιοπιοτοίας. cum nihil ad manum esset, quidam miles, accepta αἶσα, 
⸗suae carnis partem aliquam praesecare parat, ut ea calens adhuc applicata 
vulneri tumorem inhiberet: sed imperator laudata viri benevolentia, id ab- 
πας quidem, iussit vero ut ah uno ex ĩis equis, qui nimio cursu fatigatl 
erant, abscissum carnis frustulum vulneri continuo apponeretur. productis 
inde ad medias ſere noctes itineribus, exercitum repéetit, qui ad Maeandri 
ſontes considebat, ubi magna εἰ immensa vis aquarum ex petris, radicibus 
montium adiacentihus, velut επ inſinitis ſontibus effusa, marisque instar 
circumiacentem hic inundans agrum, iĩn lacus speciem primo quidem contra- 
hitur, deinceps vero paulatim diffſluens, profundam fossam —8 inde· 
que in fluxium efformatur. ab Andronico interea, qui in hostem, ut dixi- 
mus, processerat, nihil ſactum quidem aliud, nisi quod equos complures 
eorum, quos ceciderat ĩimperator, in castra egit. εἷο sese τοῦ habuere. 
versus Byꝛantium reditu instituto ĩimperator, cum in Bithyniam pervenisset, 
lſberatis ex Philomelio, quemadmodum supra retuli, Romanis sedes ibi as- 
agnavit, poasessiuncula aà sacro quodam monasterio per commutationem 
comparata, ubĩ et arcem castrumque exstruxit, cui nomen indidit Portarum. 

10. Sub idem tempus Cosmas, quĩ éa tempestate res ecclesiasſticas 
moderabatur, vir vitao integritate εἰ gravitato sermonis illustris, a sedo 
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τοῦ θρόνου κατεσπάσθη ἐπ᾽ αἰτία τοιᾷδε. ἦν τις ἀνὴρ μοναχικὴν 
Ρ 96 ἐπανελόμενος πολιτείαν, ὄνομα Νήφων, παιδείας μὲν τῆς ἔγκυ-- 
κλίου καὶ µαθηµάτων τῶν ἐκτὸς οὐδὲ µέχρι πείρας ἐλθώ», τοῖς 
ἱεροῖς δὲ λογίοις ἐκ παίδων ἑαυτὸν ἐπιδούς. οὗτος ὃ Νήφων Mi- 
γαὴλ ἔτι ἀνδρὸς ἱεροῦ καὶ πολλοῦ τὴν ἀρετὴν τὸν ἐκκλησιαστικὸν 6 
διέποντος Φρόνον δόξαν οὐχ ὑγιᾶ τὰ ἐς τὸ Ἀριστιανῶν δόγμα πολ- 
λοῖς περὶ ἑαυτοῦ δεδωκὼς χρίσει τε συγοδικῇ διὰ τοῦτο ἄποψηφι- 
σθεὶς τόν τε πώγωνα ἐκάρη ἄχρι καὶ ἐπὶ σφυρὰ κατατείνοντα καὶ 
εἰρκτῇ παρεύόθη. ἐπεὶ δὲ ΠΜιχαὴλ μὲν ἐκεῖνος ἐξ ἀνθρώπων ἤδη 
ἦν, λΝοσμᾶς δὲ ἄντ᾽ αὐτοῦ τὸν φρύνον ἐκόσμει, αὐτίκα παρρη- 10 
σίαν αὖθις ὃ Νήφων ἀγελάμβανε µείζω καὶ πολὺς ἓν συλλόγοις καὶ 
ἐν ἀγοραῖς ἦν, ἄλλο τε οὐδὲν ἔπραττεν ὅτι μὴ ὀόγμα ἑκάστοτε 
Β ἀνεκύκλει τόν τε Εβραίων ἀποπροσεποιεῖτο Φεόν. καὶ τά γετοιαῦτα 
ἐνεργολαβεῖν ᾖθελεν" ἐφίλει τε αὐτὸν ὑπερφυῶς ä Κοσμᾶς, καὶ 
ὑμιλητὴν ἐποίει τὸν ἄνθρωπον, τοῖς τε κατ αὐτοῦ τὸ πρότερον 15 
ἐπεψηφισμένοις ἀδικίαν ἐπεκάλει, καίτοι καὶ τότε τὰ ὑπὲρ τοῦ ἀν-- 
Φρώπον προπετευσάµενος μὲν πικρότατα ὃ’ ὅμως ἀποκρουσθείς, 
καὶ τῆς τε ἀρετῆς αὐτὸν ἐπεθείαζε, κἀκεῖνο τοῖς λόγοις προσετίθει, 
ὅτι δὴ ἐτύγχανε πολλῷ πρότερον τὴν ἐς τὸν ἀρχιερατικὸν θρόνον 
ἀνάβασιν ἤδη προαγγείλας αὐτῷ. οὐκ ἤρεσκε ταῦτα τοῖς πολλοῖς '90 
ὅθεν καὶ οἱ μὲν αὐτῶν, ὕσοι δηλονότι ἐκήδοντο τοῦ Ποσμᾶ, 
προσιόντες ἐπὶ σχολῆς "τί δήποτε” ἔφασκον 'ὦ Φεῖε ποιµήν, 
Ο λύκῳ πιστεύεις ἑαυτόν; ἢ οὐκ οἶδας ὡς ὑποβλέπεταί σε διὰ τοῦτο 
τὺ ποίµνιον; ἀπορράγηθι τῆς τοῦ λυμεῶγος Συνανλίας. ἀγδρὶ 


90. ἐπὶ σχολῆς] Ότο, ἐπὶ χολῆς vertens: ποπ sine ὑπάἱρπαίίοπο. 


hanc οὗ causam depulsus est. monachus quidam Niphon nomine, qui libe- 
rales disciplinas humanasque scientias ne ευπιπιῖς quidem labris degustaverat, 
etsĩ sacris a pueritia literis imbutus, cum Michacle viro pio virtuteque in- 
signi ecclesiasticum dĩignitatem regente, haud sana circa Chkrisſstianam religio- 
nem sentire visus esset, ideoque iudicio synodali fuisset condemnatus, barba 
ud talos usque protensa, derasa, carceri mancipatur. ut vero vita functo 
Michaẽele, sedem excepit Cosmas, Niphon libériori statim usus licentis, 
— congressus egit in compitis, pravasque suas opiniones ubique diſfu- 

it, Hebraeorum deum palam repudians. amabat hominem supra modum 
Cosmas, admittebatque in καὶ cousortium, et superiora in eum decreta in- 
ĩustitias arguebat, qamquam (απο etiam immodiee in illum εί ad petulantiam 
usque propensus atrocissime repulsus fuerat, et propter virtutem divinis 
propemodum laudibus eum éefferebat, addebatque iam olim illi praedictum ab 
εο, fore ut patriarchalem thronum couscendéeret. haec πια]8 non placue- 
τυπές unde ex 15 vonnulli, quibus potissimum Cosmae salus curae οταί, ta- 
cite accedentes quidꝰ alebant “ο dĩvine pastor, temet ἵρδαπι lupo couere· 
di⸗? au ποπ vides propterea {9 a grege despici recede ab exitiosa socie- 
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γὰρ ἀποβλήτῳ ξυνοικίζεσθαι αὐτάρκης κατηγορία”. οἱ μὲν ταῦτα 
καὶ τοιαῦτα ἔλεγον" ὅσοις δὲ δι ἀπεχθείας ὃ ἀρχιερεὺς ἦν, ἄπε- ν΄ 99 
βοῶντο διαρρήδην ἐπεκαλοῦντό τε τοὺς Φεοῦ καὶ βασιλέως ὀφθαλ- 
µούς. ὅ δὲ ἀλλὰ τῶν μὲν ὀλιγώρως εἶχε παντάπασι, τοῦ δὲ Νή- 

6 φωνος ἀπρὶξ εἴχετο, οὐδ᾽ ἂν εἴ τι καὶ γένοιτο ἀποκλᾶσθαι ἤθελεν 
αὐτοῦ. ἀμέλει καὶ ἔλαδεν ἑαυτὸν τῇ λίαν ἁπλότητι ἓν οὐ µετρίοις 
ζημιωδείς ἐπεὶ γοῦνποτε, βασιλέως κελεύσαντος εἱρκτῇ καὶ αὖ- 
Φις δοθηναι τὺν ἄνθρωπον, παρῆσαν οἳ τοῦτον ἀπάξοντες, τὸ 
ειὲν πρῶτον μικροῦ καὶ εἲς ἀφασίαν ἐξεπεπτώκει, ἀναλεξάμενος δὲ Ὁ 

10 ἑαυτὸν πεζῇ τε µέχρι καὶ ἐπὶ τὴν αὔλιον τοῦ νεὼ παρελθὼν ἆπο-- 
σπᾶν ἐπεχείρει τῶν ἀπαγόντων τὸν ἄνθρωπον. τῶν δὲ οὐκ ἐνόι- 
δόύτων ξυναπάγεσθαι τούτῳ τὴν ἐπὶ τὴν εἶρκτὴν ᾖθελε. στάσις 
ἐντεῦθεν εἶχε τὴν ἐκκλησίαν, καὶ ὃ Κοσμᾶς ἐν αἰτίαις ἦν. οὐ 
πρότερόν τε τῶν ταράχων τούτων ἐλύετο, πρὶν ἂν βασιλέως ἓν 

[6 Βυζαντίῳ γεγονότος (ἐτύγχανε γὰρ τοῖς πολεμίοις ἔτι πονούµενος 
ἔργοις) ἔκπτωτος ἐγεγόνει τοῦ Φρόνου τρόπῳ ᾧπερ αὐτὸς ἐρῶν 
ἔρχομαι. τῶν γὰρ ἀρχιερέων ἴδίᾳ παραλαβὼν ἕκαστον ἐπυνθά- 
νετο ὅπως αὐτῷ ἐς εὐσέβειαν ὃ Νήφων ἔχειν δοκεῖ. τῶν δὲ ἑκά- 
στου τὸ αὐτῷ παριστάµενον σὺν ἄληθείᾳ διωγορεύοντος, τέλος καὶ Ῥ 87 

Ξ0ἐπὶ Νοσμᾶν τὴν πεῦσιν µετῆηγε. καὶ ὃς αὐτίκα πολὺν τοῦ Νήγω-- 
ος κατὰ τὸ εἰωθὸς ἐσχεδίαζε τὸν αἰνετήριον, εὐσεβῆ τε ἄπαρα- 
καλύπτως αὐτὸν ἀποκαλῶν καὶ ἐς ἀρετὴν ἀπαράμιλλον. τέθειται 
δὲ ταξτα ἐπὶ βήματος, καὶ ὁ βασιλεὺς αὖθις οὐκ ἔτι καθ’ ἕνα τοὺς 

9. ἀπεβοῶντο] κατεβοῶντοτ 6. τῇ λίαν] Cod. τὸ λίαν, οος- 
rexit Tollius. 


late. cum homine enim sacris interdĩeto cohabitare, per εο idonea satis est 
accusatio.“ haec εί similia illi ingerebant. qui vero patriarchum oderant, 
obte⸗tahantur palam. appellabantque ἀεῖ οἱ imperatorĩs oculos. at illo ne· 

is ĩs mordicus adhaerebat Niphoni; neque etiam si quid immineret da- 
πιά, ahb eo se divelli patiebatur: unde οκ nimisa simplicitate, suimet oblitus, 
moagnas ĩncurrit calamitates. quippe cum hominem rursum carceri mancipari 
praecepisset princeps, adessentque ducturi, primo quidem haud multum αὖ- 
fuit quin patriarchum vox deficeret. collecto demum spiritu, ad templi us- 
que ſores progressus, a satellitum manibus conatus est avellers; cumque 
reluetarent Ἡ, una cum illo agi in eareerem volebat. inde enatas in ecclesia 
contentiones, ipso Cosma η iudicium γοσαίο, πες ante ab eiuscemodi tumul- 
ενος ſiberata est. quam se Byaantium ĩmperator γοοερῖε, quem ad hane us- 
que diem res bellicãe detinuerant. tum enim ille throno excidĩit, «ο quem 
πποχ dicturus 8υπι modo. at primum quidem separatim praesules allocutus, 
interrogansque de ſide et ρἰείαίο Niphonis, singulis id quod erat vere enun- 
tĩantihus, tandem οἱ ĩpse super οὐ rogatus est Cosmas; qui in Niphonis lau- 
des immensas, prout eonsueverat, οκ tempore eonversus, pium illum pro- 
palam proſitetur, virtuteque neuudui conferendum. res tandem ad tribunal 

Cinnamus. 5 
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ἀρχιερέας ἐπηρώτα, ἀλλὰ κοινῇ πάντων ἄνεπυνθάνετο ὅπως ποτὰ 
περὶ Νήφωνος φρογοῦντες εἶεν' οἱ δὲ διαρρήδην ἀσεβῆ τὸν ἄν- 
Όρωπον ἀπεκάλουν. οἱ μὲν οὖν οὕτω γνώμης εἶχον" βασιλεὺς δὲ 

Β τὸν λόγον ἐπὶ Κοσμᾶν ἤδη µεταγαγὼν «σὺ δὲ ἀλλὰ τί ποτε ὦ δέ- 
σποτα περὶ τοῦ ἀνθρώπου φρονῶν εἴηςς τοῦ δὲ σὺν ἁπλότητιδ 
ταὐτὰ καὶ πάλιν παρρησίᾳ διενισταµένου, ἐπεβοᾶτο τὺ πλῆνος 
καὶ µένειν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ θρόνου ἥκιστα ἠξίου. ὁ, μὲν οὖν διὰ 
ταῦτα ἐκ τοῦ μέσου λοιπὸν ἦν, ἄνθρωπος πλὴν τοῦ ἀφελοῦς, ὡς 
οἶμαι, τἆλλα πάντα πεπλουτηκὼς ἆγαθά. 


11. ἈΕασιλεὺς δὲ ὀλίγῳ ὕστερον ἐπὶ Πέρσας καὶ πάλιν ἐχώ- 18 
ϱει. Ῥύνόακον δὲ καταλαβὼν ποταμὸν ἐν παρασκευῇ ἐποιεῖτο ὅπως 
ϱ Ἰκόνιόν τε ἐκπολιορκήσῃ καὶ τὰ πέριξ καταδραμεῖται πάντα. 
ἀλλ» οὕπω ἐντεῦθεν ἐκίνει τὸ στράτευμα, καὶ πρέσβεις ἀφίκοντο 
πρὺς τοῦ σουλτὰν περὶ εἰρήνης ἐπερωτήσοντες. Ίρχε δὲ ταυτησὶ 
τῆς πρεσβείας ἀνὴρ μεγάλα παρὰ Πέρσαις δεδυνηµένος ὄνομα Σο-{6 
λυμᾶς, πολλῶν ἐς ἄγων πολέμων ἔμπειρος, ἐκ πολλοῦ τῆς βασι- 
λέως χειρὸς πειραθείς, ἐξύτου, καθάπερ μοι δεδιήγηται, περὶ 
τὸν οὕτως Καλογραίας λεγόμενον βουνὸν τῷ Ῥωμαίων σαμμίξας 
στρατῷ κατὰ κράτος ἠττήθη" ἦν δὲ τῆς πρεσβείας ὃ νοῦς τοιοῦ- 
τος" Πρακανάν τε πύλιν ἀπεδίδοσαν βασιλεῖ καὶ ὕσα ἄλλα ἜῬω-»θ 
D µαίους ἀφελόμενοι ἴφθασαν. οὕτω τε εἰρηναῖα τὸ λοιπὸν ΙΠέρ- 


4. σὺ δὲ ἀλλὰ τί κό) Rxcidit ἔφη αἶνο post ἁλλὰ εἶνο post ποτέ. 
6. ἐπεβοᾶτο] Duc. ἐπεβόα τε. 


deducta ἵαπιηπε non singulos pontifiees separatĩm sed omnes simul princeps 
ialerrogat, quid de Niphone sentirent. palam il ĩmpium hominem procla- 
mant. atque eorum eĩusmodi fuit sententia. conversus ĩnde imperator ad 
Eocma. ctu vero domine,“ inquit, *quid de homine sentis?“ et Cosma 
ελάσπι εἰπιρίιείέες liberiusque airmante, conclamavit coetus universus. 
minime in πο perstare Ulum dehere. eapropter de medio tollitur, vir, 
—— πἰσιία οἰπιρ]ίοϊίαία, uti ego quidem existimo, reliquis omnibus 
nĩs copiosissime ĩustructus. 


” 


ΜΗ. Non multo interiecto έοπιροτο rursum adversus Persas proficisci- 
tur imperator, atque ad Rhyndacum amnem cum pervenisset, Ρ8γαί se 8 
ex απάωπι Teomum, et proxima quaeque incursouibus infestanda. vec- 
dum jude copias abduxerat, cum legati superveniunt ah Sultano, de — 
acturi. praetuit huic legationi vir apud Perxas potentisſmus, nomiue oli- 
man, multa rei militaris experientia conspieuus, quique pridem expertus ſue- 
rat imperatoris vires, ex quo, ut supra seripsimus, ad Calogrueae collem 
ουπι ΒΟΠΙΔΙΟ οχοτοῖέα praclio decertans onnino deletus est. ea autem fuit 
ĩegationis aententia: Pracanam eĩvitatei ab ĩis restituendam, et quaecum- 
que alia Romanis abstulerant: ĩta deinceps Romanos inter Persasque paceta 
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σαις τε καὶ Ῥωμαίοις ἔσεσθαι ὡμολόγουν, ἃ προσηκάµενος βα- 
σιλεὺς τὸν πόλεμον λύσας ἐπὶ Βυζάντιον ἦλθεν. 
12. Ἐντεῦθεν τὰ ἐξ ἑσπέρας ἀρχὴν ἔσχε. Κελτοὶ γὰρ καὶ 
Γερμανοὶ καὶ τὸ Γαλατῶν ἔθνος καὶ ὅσα τὴν παλαιὰν ἄμφινέ- 
δµονται Ῥώμην, ἨΒρίττιοί τε καὶ Ἡρετανοὶ καὶ ἅπαν ἁπλῶς τὸ 
ἑσπέριον ἐκεκίνητο κράτος, λόγῳ μὲν τῷ προχείρῳ ὡς ἐξ Εὐρώπης 


ἐπὶ τὴν ἀσίαν διαβήσονται Πέρσαις τε µαχησόμενοι τοῖς παρὰ πό-- Ὑ 80 


ὅας καὶ τὸν ἐν ΗΠαλαιστίῃ καταληψόµενοι νεὼν τόπους τε τοὺς 


ἱεροὺς ἱστορήσοντες, τῇ γε μὴν ἀληθείᾳ ὡς τήν τε χώραν Ῥω-. 


1Οµιαίων ἐξ ἐφόδου καθέξοντες καὶ τὰ ἓν ποσὶ καταστρέψοντες. ἤν 
δὲ αὐτοῖς ἡ στρατιὰ ἀριθμοῦ κρείσσων. βασιλεὺς δὲ ἐπειδὴ ἄγχι-- 
στα τῶν Οὐννικῶν ὁρίων γεγονέναι ἐπύθετο τούτους, πρέσβεις 
ἔστελλε, «{ημήτριόν τέ τινα ἸΜακρεμβολίτην καὶ "άλέξανδρον ἄν- 
ὁρα Ἰταλὸν μὲν τὸ γένος Γραβίνης δὲ πόλεως Ἰταλικῆς κόμητα γε- 
Ἱδγονότα, πρός τε τοῦ Σικελίας τυράννου ἃμα πλείοσιν ἄλλοις τῆς 
τε ἀρχῆς ἀποβιβασθέντα καὶ βασιλεῖ διὰ τοῦτο αὐτόμολον γεγο- 
Σύτα. ῥἐκέλευε δὲ τῆς τε γνώμης ἀποπειράσασδαι σφῶν, καὶ εἴγε 
μὴ ἐπὶ τῷ πονηρῷ Ρωμαίων ἥκουσιν, ὕρκοις τὸ πρᾶγμα βεβαιοῦν. 
οἳ καὶ ἐπειδὴ ἐπὶ τοὺς τῶν βαρβάρων τούτων ἡγεμόνας ᾖλθο», 
ϱοἔλεξαν τάδε" '"ἀκήρυκτον πόλεμον ἄγειν ἐπὶ τοὺς μηδὲν ἠδικηκό-- 
τας, οὔτε ὕσιον οὔτε ἄλλως εὐπρεπὲς ἀνθρώποις ἐστὶ γένους τε 


Ῥ 88 


περιφανείᾳ καὶ δυνάμεως περιουσίᾳ μάλιστα κεχρηµένοις. νικῶν- Β 


τες γάρ, ἂν οὕτω τύχοι, οὐ σὺν ἀνδρείᾳ νικήσουσι, καὶ ἡσσώ-- 


ſore.· quĩbus acceptis conditionibus, solutoque bello Byzantium princeps 
revertitur. 

12. Tum τες Oceidentales initium πογοταπι motuum fecere. Celtae 
enim Germanique et Galli, οἱ qui veterem circrumhabitant Romam Brittũ- 
que et Britanni, atque adeo universae Occidentis vires moverunt. tantae 
expeditĩonis ĩn speciem eausa haec ſerebatur, ut ex Curopa ἵη Ακίαπι ἐγαῆσα- 
rent., ἀϊπισατομίφια eum οὐνῆφ Persis, indequo in Palaevtinam οοπέοπἀε- 
renat, templum dominicum locaque sacrotancta luſtraturi. ceteram γετα 
hbuĩus proiectionis causa ſuĩt, ut in transitu Romanorum infentarent agros, 
εἰ obvia quaeque everterent. innumerus autem illorum erat οχεγοϊέικ. δί 
ubĩ iam proximos esse Hungarorum finibus rescivit princeps, Demetrium 

uendam Macrembolitem, δὲ Alexandrum gente Italum, (γανίηπο αἰν]ίκίῖα 
talicae olim comitem, quique a Sicilias tyranno cum οοπιρ]ασίυυς αἱ 
poss essionibus suis exutus, 8 imperatorem hae de causa transierat, legatos 
πα: Ίος dato in mandatis, ut eorum mentem dilſigentius explorarent; et 
εἶ ἵα Romanorum damnum dicerent non se advenisse id sacramentũs adſir- 
ꝝarent: legati igitur ad barbaroruin duces perducti, in hune modum verba 
{οσεταπέ, *bellum non indietum ĩnferre ũs, qui nullam iniuriam fecerunt, 
nolli hominum aut sanetum unquam fuit, aut decorum: maxime quibus πο- 
bilũtatis et potentiae abunde est. εἱ enim vincere illos contingat, ſorutodiaũ 
που adscrĩbetur victoria. contra, αἱ vieti fuerint, non pro dirtute periculis 
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µενοι οὐχ ὑπὲρ ἀρετῆς κινδυνεύσουσιν. ἄμφω δὲ οὐκ ἐπαινετά. 
ἡμῖν δὲ οὐδὲ ἄλλως ἐξέσται γῆν τὴν Ῥωμαίων πατεῖν μὴ πρότερον 
πίστεις περὶ τοῦ μηδὲν ἀδικήσειν δεδωκότας βασιλεῖ. ὥστε εἲ μὴ 
ψευδορκεῖν µέλλοπε, τί μὴ ἓν τῷ ἐμφανεῖ τὸν πόλεμον ἄγετε; 
Ῥωμαίοις γὰρ καὶ ἐκ τοῦ εὐθέως διαρῦήχεσθαι, χαλεπὺν ὑμῖν δ 
ἔσται. εἲ δὲ καὶ σὺν ἐπιορκίᾳ τὸν κατ αὐτῶν διαφέρετε πόλε- 
µον, πολλῷ δὴ χαλεπώτερον" Φεῷ γὰρ καὶ τῇ Ῥωμαίων ἰσχύϊ πο- 
λεμεῖν λείπεται ὑμᾶς. εἲ δὲ καὶ ἀληθίζει τὸ φίλιον ἐν ὑμῖν, καὶ 
δύλος οὐδεὶς ὑποκάθηται, ὄρκοις τὸ πρᾶγμα βεβαιώσασιν ἐξέσται 

ϱ ὡς διὰ φιλίας τῆς βασιλέως μεγάλου Ἰέναι γῆς, ὑποδοχῆς τε ἄπο- 19 
λαύοντας εἲς τὸ εἶκὺς καὶ φιλοφροσύνης τῆς ἄλλης.”' οἱ πρέσβεις 
μὲν τοσαῦτα εἶπον' οἱ δὲ συν/εσαν γὰρ ἐς ταὐτὸν παρὰ τὴν Γορ- 
ράδου τοῦ "4λαμανῶν ῥηγὺς σκηνὴν ἅτε τὰ πρεσβεῖα τῶν ἀνὰ τὴν 
ἑσπερίαν λῆξιν λαχόντος ἐθνῶν, ἐπὶ κακῷ μὲν τῷ Ῥωμαίων ἥκειν 
οὐδαμῆῇ ἔφασκον, κἂν δεήσοι καὶ ὅρκοις τὺ πρᾶγμα πιστοῦσδαι, 16 
ἐτοιμότατα καὶ τοῦτο ποιήσειν διετείνοντο. ἐπὶ δὲ Παλαιστήην 
αὐτοῖς ὁρᾶν τὴν ὁρμὴν καὶ τοὺς τὴν “σίαν λῃστεύοντας ΙΠέρσας, 
δόξαν οὖν οὕτω Ῥωμαίοις καὶ εἲς ἔργον τοὺς λόγους ἐξῆγον ὅσοι τε 

Ὁ ἐς τοὺς ῥῆγας καὶ ὅσοι ἄλλως ἐπίδοξοι τῶν ἐν αὐτοῖς ἦσαν δουκῶν 
φηµι καὶ κομήτων. ἰδιάζουσαι δὲ ταῦτα ἀρχαὶ καὶ οἷόν τινες διαι- 9ς 
ρέσεις ἐκ τοῦ τῆς βασιλείας καθιέµεναι ὕψους, γενικωτάτου τινὸς 
καὶ ὑπερκειμένου τῶν ἄλλων πράγκατος. κόμητα μὲν γὰρ δοὺξ 


5. διαρῦήχεσθαι] διαμάχεσθαι2 11. εἷς τὸ εἰκὸς] Malim ὡς 
τὸ —** 1 ἐς - ῥῆγας ] Fort. addendum ἐτέλουν. 


sese obieclsse ĩudicobuntur. τες utraque ĩufra laudem est. vobis autem non 
aliter licebit calcare Romanorum terras, quam fide primum interposita, nul- 
Ίσα vos ĩniuriam imperatori illaturos. quodsi iureiurando stare decrevistis, 
cur non propalam bellum geritis? cum Romanĩs enim vel ex improviso depu- 
gnare pericũulosum est: sin illud etiam cum periurio illis infertis, multo certe 
gravius neſas eritz culus deum οἱ Rounnorum arma, vindieta spectabit. 
at οἳ vestra sincera est amiĩcitia et nullo Γασαία dolo, sacrameutis eam confir⸗ 
mantibus, vobis iategrum erit ut amicis ĩter per dĩütiones facere magni impe- 
ratoris, hospitiisque ut par est, atque alis quavis benignitate (γα... haee 
legati dixere, illi autem omnes, cum in tabernaculum Conradi Alemannorum 
regis convenissent, ut qui inter Occidentales nationes principem locum ohbti- 
neret, neutiquam se advenisse dicebant, ut damua ulla inſerrent Romunis: 
si necesse id foret, rem sacramentis sese firmaturos, ĩdque se libenter fa- 
cturos asserebant, eum Palaestinam et incursautes Asiam Persas spectaret 
ab ĩpsis suscepta expeditio. haec Romanis acceptantibus, coufesũm quas 
dederant verba, facto ipso confirmavere quotquot regia, aut alia quavia 
illustri dignitate praestabant, ducum dĩco et comitum. gaudent autem sin- 
gulari sua praerogativa eiusmodi dignitates, ab ĩmperatorio fastigio, quod 
coteris praeeminet, εἰ a quo proſſuunt, quodammodo secretae. comitem 
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ἑπεραναβέβηκε, δοῦκα δὲ αὖ ῥήξ, καὶ ῥῆγα βασιλεύς. καὶ ὑπεί- 

κε τὸ καταδεέστερον ἀεὶ φύσει τῷ ἐπέχεινα, πόλεμόν τε συνδια- 

φέρει τούτῳ καὶ πείφΦεται τά γε τοιαῦτα. διὸ καὶ βασιλέα μὲν 

ἐμπεράτορα καλεῖν ἔφος .«{ατίνοις ἐστὶ τὸν ὑπὲρ ἐπέκεινα αἴνιττο- 
5µένοις, ῥῆγας δὲ τοὺς ὅσοι δευτέρας εἰλήχασι τάξεως. ἀλλὰ ταῦτα 

μὲν οὕτω ὀιχρήσθω. ᾖτελεσθέντων δὲ τοῖς πρέαβεσιν ὧν ἕνεκα Ῥ 39 

παρὰ τοὺς βαρβάρους ἦλδον, αὐτοὶ μὲν ἐς Βυζάντιον ἀπεκομί- 

σῦησαν , οἱ ῥῆγες δὲ ὁδοῦ τὸ λοιπὸν εἴχοντο. οὐ μέντοι ἀλλήλοις 

ἀνεμέγνυτο τὰ στρατεύματα, ἆλλ᾽ ὃ μὲν 4λαμανὸς πρότερος, 

{0 πολλῷ δὲ κατόπιν ὁ Γερμανὸς ἐπορεύετο, οὐκ οἶδα ὅτου ἕνεκα 
τοῦτο ἐπιτηδείοντες, εἴτε καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν ἑκάτερος ἀξιόμαχος V 8Ι 
εἶναι φιλοτιμούμενος, εἴτε καὶ τὰ ἐπιτήδεια μὴ ἐπιλιπεῖν σφᾶς | 
προνοούµενοι. ᾖεσαν δὲ ὅμως ἀνάριθμοι καὶ ὑπὲρ τὴν παρὰ 9ά- 
ἑασσαν ψάµµον. οὐ τύσαις ὃ Ἑέρξης ἐκαλλωπίσατο µνυριάσιν, 

15ύπότε ναυσὶ τὸν Ἑλλήσποντον ἐζεύγνυ. ἐπειδὴ γὰρ πρὸς τῷ Ἴστρῳ 
εγόνασιν, ἐνταῦθα εὐτρεπῆ τὰ πρὸς τὴν διάβασιν ὁ βασιλεὺς αὖ - Β 
τοῖς καθιστὰς ἐχέλευε τῶν ὑπογραμματέων τοὺς πλείστους ἐπὶ δά- 
τερα τοῦ ποταμοῦ ἑστηκύτας τὸν ἑκάστης φύρτον ἀπογεγράφθαι 
γεώς. ἐς ἐννενήκοντα τοίνυν ἀριθμησάμενοι µυριάδας τὸ ἐντεῦ- 

309 εν οὐχ οἷοί τε ἀριθμεῖν ἐγένοντο. 

19. ΊΤὺ μὲν δὴ πλῆθος τοσοῦτον αὐτοῖς ἦν. ἀγχοῦ δὲ 
πόλεως Ἰαϊσοῦ γεγονόσιν, ἣ µητρόπολις τῶν κατὰ τὴν «{ακικὴν 


99. γεγονύσιν] Cod. γεγόνασι». 


enim dux praecellit, ἆμοεπι νεγο τος, regem imperator: εί cum mud quod 
minus est zuapte natura potĩorĩ subiaceat, belli cum εο partitur onera, in 
eiusmodi rebus cetera snbditas. quapropter quem Graeci βασιλέα vocant, 
Latĩmi imperatorem appellare solent, zupremam ης potestatem intuentes: 
reges autem, quotquòt secundum aortitũ sunt ordinem. haec apud illos ha- 
betur dĩstinetio. rebus expedĩitĩs quarum causa ad barbaros venerant, legati 
Byzantium redeumt. reges vero institutum iter prosequuntur, non tamen 
coniunctis ĩmricem exercitibus: prior enim ĩncedebat Alemannus, a terg;o 
longiore intervallo Germanus subsequebatur, quod σας ab Ἡδ ſactum s⸗it, 
Ἰαυά plane mihi compertum: niĩsi forie quod quisque iustas se copias ducere 
crederent, aut quod ita proyidissent, ne rerum necessariarum iuopia preme- 
rentur. ναί multitudine innumera οί arenam maris excedente, ita ut non 
tot mihbus gloriatus ſuerit olim Xerxes, cum Hellespontum navibus iunge- 
ret. ubi ad lstrum pervenerunt. suppeditatĩs quae ad transmittendas copias 
necessaria erant, delectĩs acribia dai in mandatis ĩmperator, ut in adversa 
fluminis εἷρα atantes, annotarent euiusque onus navizũ. cumque ad nona- 
ginta usque millia numerassent, ulterius deinde prögredi computando non 


ο. ' 
19. Tanta erat ĩillorum multitudo. cum ad Naisum, quae metropolis est 
urbium Dacicarum, acceasissent, Michacl cognomento Brauas, cui ab im- 
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τυγχάνει οὖσα, ἐνταῦθα ὃ τὴν τῆς χώρας πρὸς βασιλέως ἔμπε- 
πιστευµένος ἀρχὴν ΙΜιχαὴλ ἐπώνυμον Βρανᾶς προὐνοεῖτο Ίδη 
τῶν ἀναγκαίων αὐτοῖς, οὕτω προστεταγµένον αὐτῷ. µέχρι μὲν 
οὖν καὶ ἐπὶ Σαρδικῆς ἐν τούτοις ἦσαν, ἔνθα καὶ ἄνδρε δύο τῶν 
ο ἐπὶ δόξης ἠλθέτην παρ’ αὐτούς, δεξιωσοµένω τε τὰ εἰκότα καὶ τὰ 5 
ἄναγκαῖα σφίσιν ἐμπορισομένω. ἦν μὲν ὅ αὐτῶν Ηιχαὴλ σεβα- 
στὸς ἐκ Παλαιολόγων, ἀνὴρ ἱκανῶς συνετὸς καὶ πραγμάτων πολ-- 
λῶν ἔμπειρος, ὃς βασιλεῖ Ἰωάννῃ οὐκ οἱδ' ὅ τι προσκεκρουκὼς 
πρύτερον ὑπερόριός τε διὰ τοῦτο γεγονὼς πρὸς βασιλέως ἄγεκα- 
λεῖτο ΠΗανουὴλ εὔνους τε αὐτῷ καὶ τοῖς Ῥωμαίων μάλιστα ἐγένετο 19 
πράγµασιν. ὃ μὲν δὴ τοιοῦτος ἦν. ἅτερος δὲ χαρτουλάριος μὲν 
ἀμφοτέροιν ἐχρημάτισε τοῖν βασιλέοιν. ποσούτῳ γε μὴν Ἰωάννῃ 
βωσιλεῖ εὐνούστατος γέγονεν ὡς ὑπότε "4λεξίῳ τῷ πρεσβυτάτῳ τῶν 
υἱέων ἐξ ἀνθρώπων γεγενῆσθαι Ἑυνέβη, ἐνσκῆψαί οἱ τὸν βασιλέα 
μετὰ τελευτὴν τὴν αὐτοῦ τὸν Πήωνουὴλ. ἐπὶ τὰ σκήπτρα καλέσαι 15 
Ὦ καὶ τὴν βασιλείαν ἐγχειριεῖν. οἱ μὲν οὖν τούτων ἕνεκα ἐπὶ τὴν 
Σαρδικὴν ἠλθον. οἳ δὲ βάρβαροι µέχρι μὲν ἐν δυσχωρίαις ἦσαν 
(πολλὰ γὰρ ἐκ τοῦ ποταμιοῦ Ἵστρου ἄχρι καὶ ἐπὶ Σαρδικὴν ὕρη 
ἀνέχει ὑψηλὰ καὶ δεινῶς ἄβατα), σιγῇ τε ἐπορεύοντο καὶ οὐδὲν 
ὅτι Ῥωμαίοις οὗ κατὰ γνώµην ἐποίουν. ἐπεὶ δὲ ταῖς πεδιάσιν 30 
{δη ὠμίλουν, αἳ πολλὰ τὰ δυσπρόσοδα τῶν κατὰ τὴν «{ακικὴν 
διαδέχονται χωρίων, παραφαίνειν λοιπὸν τὺ δυσμενὲς ρξαντο, 
τοῖς τε κατ’ ἐμπορίαν τὰ ὤνια σφίσιν ἀποδιδοῦσι χεῖρα ἐπέβαλον 
— ἐμπορισομένω ] ἐκπορισομένω 2 ibid. ἦν μὲν ὁ αὐτῶν ] Fort. 
ν 


δὲ ὁ μὲν αὐτῶν. 16. ἐγχειριεῖν] Ότο, ἐγχειρίξειν. ᾖ3ἱ. 4α- 
κικὴν ] Cod. «4αδικήν. 


Ρεταίοτο demandata erat ργον]ησίαο praefectura, quemadmodum οἱ ĩmperatum 
erat, necessaria omnia subministravit. postquam ad Sardicam ventum est, 
acecessere duo ex illustrioribus viri, qui εί eos humaniter, αἱ par erat, excipe- 
rent, et commeatum praeberi curarent. alter horum fuit Michaẽl sebastus, εκ 
Palueologorum gente, vir ingenio et multa rerum experientia praestans, qui 
nescio quod οὗ crimen ab imperatore lounne in exilium actus, ἃ Manusle re- 
vocatus {αοταίς huic deinceps, rebusque Romanis addictissimus. alter vero 
dignitate chartularius operam suam utrique ĩmpenderat imperatorĩ sed Ioannis 
praesertim adeo ſfuerat benevolentiam expertus, ut Alexio natu filiorum 
maiore rebus humanis exempto, mandaverit εἰ imperator, αἱ post excessum 
suum Manusli ad sceptra vocato imperium resignaret. hunè illi in finem 
Sardicam pervenere. sed enim barbari, quamdiu fuere in locis difficilibus 
(multi enim ab Τδίτο flumine ad Sardicam usque praerupti eminent, vixque 
που inaccessi montes) incedebant quietius, nihilque ab ĩs actum, quod Ro- 
manis displiceret. at — — attigere loca — quae regionum cirea 
Dacicam difficultates excipiunt, tum demum hostilem animum prodidere. 
res quippe venales exponentibus iniustas inũciebant manus: οἱ δἱ quis ra- 


ΗΙ5ΤΟΒΙΑΒΟΣ L. . 71 


ἄδικον" κἄν τις ἀπισχυρίσαιτ πρὸς τὴν ἁρπαγήν, τοῦτον δὲ Ρ 40 
ῥομφαίας ἔργον ἐτίφεσαν. ῥὅ τε ῥὴξ Ἰορράδος ἀνεπιστρόφως 
πάντῃ τῶν γινομάένων εἶχε καὶ τοῖς ἐπικαλοῦσιν ἢ οὐδὲ προσεῖχεν 
ὕλως ἢ καὶ προσχὼν τῇ τοῦ πλήθους ἀλογιστίᾳ τὸ πᾶν ἀἄπεγρά- 
ὄφετο. τούτων βασιλεὺς ἀκηκοὼς στράτευμα ᾗ τάχους εἶχεν ἅμα 
ΗΠροσοὺχ ἀνδρὶ ἐμπειρομάχῳ κατ᾽ αὐτῶν ἔπεμψεν. ὃς καὶ ἔπει- 
δὴ περὶ πύλιν ᾿δριανοῦ τούτοις συνέµιξε, μέχρι μὲν τινος ἀπὸ 
διαστάσεως εἴπετο, τὰς ἀτάκτους τοῦ πλήθους ἀνασειράζων ὃρ- 
µάς. ὡς δὲ καὶ ἐπὶ μᾶλλον Φρασυνομένους αὐτοὺς ἑώρα, καὶ 
1Οπολεμίας Ίδη ἐν τῷ ἐμφανεῖ συνέµιξε χεῖρας ἀπ᾿ αἴτίας τοιᾶσδε. 
τῶν τινα ἐπισημοτέρων "4λαμανῶν µαλακισθέντα τὸ σῶμα σε- 
μγεῖόν τι εἶχε τῶν ἀνὰ τὴν πόλιν ᾿δριανοῦ σύν τε χρήµασι καὶ B 
ἀποσκευῇ τῇ πάσῃ' ἃ φωράσαντές τινες Ῥωμαίων τῶν ἐκ πεζι- 
κών καταλόγων πῦρ τε τῇ καταγωγῇ ὑφῆψαν καὶ τὸν ἄνθρωπον 
15οὔτω προσαπολέσαντες τὰ χρήματα ἔσχον. ὡς οὖν εἲς ἀκοὰς 
Φρεδερίκῳ τὸ γεγονὸς ἦλθε τῷ Μορράδου ἀδελφιδῷ, ἀνδρὶ ὑπ᾽ 
ἀσυμιμιέτρου αὐθαδείας τήν τε ὑρμὴν ἀκαθέκτῳ καὶ ἐπιεικῶς φρο- Υ 38 
νηµατίᾳ, σπουδῇ παλίνορσος ἐπὶ τὴν “4δριανοῦ ἦλθε καίτοι δυοῖν 
ἡμέραιν ὑδὸν Κορράδου προαπιών, πυρί τε τὸ σεμνεῖον φλέξας 
εοοὗ δὴ ὁ ᾽4λαμανὸς κατέλυε πρότερον», ταύτην πολέμου πρόφα- 
σι Ῥωμαίοις τε καὶ αὐτοῖς ἐντεῦθεν Ἑυνεπορίσατο. ὃ γάρ τοι 
Προσοὺχ εἲς χεῖρας διὰ τοῦτο Φρεδερίκῳ ἐλθὼν ἐερέψατο αὐτὸν 


1. τοῦτον δὲ] Malim τοῦτον δή. 4. ἀπεγράφετο] Malim ἐπε- 
γράφετο. 7. ἀπὸ διαστάσεως] Ita Duc. Cod. ἀποδιαστάσεως. 


pientibus obsisteret, eum continuo ense detruncabant. haec etsĩ ρετρείγα- 
rentur, nihilominus mo vebatur rex Conradus, οἱ qui essent i quererentur, 
Που praebebat aures; vel οἱ auscultaret, petulantiae ĩd muſtĩtudinis ad⸗cri 
bebst. ea postquam ad imperatorem ppervenere, Prosuchum, militari 
rirtute ρταεἰπείρηοπι virum, cum raptim οσαςίο agmine adversus 605 nůttit: 
qui ĩuxia Adrianopolim barbaros assecutus, primum quidem haud longo 
ntervallo aubsequebatur, ac subinde coercebat ĩnordiaatius evagantium ex- 
iones. tandem ubi eos videt supra modum feroces, palam etiam signa 
ευμ{εγέ, tali occasione. quidam οκ illustrioribus Alemannis, corpore aſfe 
cio, Adrianopoli se in monasterium receperat, eum pecumiis, alioque omm 
apparatu. id Romaui aliquot milites ex pedestrĩbus numeris subodorati, do- 
mãcilium, ipsumque adeo aegrotum igne subdito crement, aicque pocuniia 

iuntur. quam rem ubi accepit Fredericus, Conradi εκ fratre nepos, 

πιο — ττ νὰ ἔοτοχ, impetu vehemens, elatoque admodum animo, 
Adrianopolim propere revertit, duorum itinere dierum Conradum praever· 
tdens, 8ος monasterium, in quo primum diverterat Alemannus, incendit, 
eicque hbelli occasionem Romanis εἶπιαὶ πο suis praebuit. Prosuchus igitur 
Ἰφείτου Fredericum adortus, in ſugam illum coniecit, et caedem ingentemn 


ο. — — - . — — 
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ϱ καὶ φόνον βαρβάρων πολὼν εἴργαστο. ἦν δὲ Φρεδερίκος οὗτος ὅ 
μετὰ Καρράδον λαμανῶν ἄρξας, ἐξ αἰτίας ἣ ἐν τοῖς εἰσέπειτα 
λελέξεται λόγοις. ἐντεῦθεν τῆς προτέρας “4λαμανοὶ καθυφῆκαν 
ἀλαζονείας, ἔργῳ τὴν Ῥωμαίων ὀιδαχθέντες ἰσχύ». 

14. Ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐπράσσετο. Ανδρόνικος δέ, ὃν 5 
καὶ Ὥπον ἐκάλουν, ἐκ βασιλέως τούτων δὴ ἕνεκα πεµφθείς, τῶν 
τε ὅρκων ἀνεμίμνησκε σφᾶς καὶ ἃ περὶ τοῦ μηδὲν ἀδικήσειν Γω- 
µαΐους διωμολογήκασι πρότερον συχνὰ προφέρων ὠνείδιζέ τε τὴν 
ἀπιστίαν αὐτοῖς, καὶ εἴγε μὴ εἲς προῦπτον κακὺν ἐμπεσεῖσθαι ῥου-- 

Ὦ λοµένοις εἴη, ἐπὶ τὸν 4βίδου Ἐννεβουλεύετο πορὸ μὸν Ἰέναι κἀκεῖ- 19 
Φεν αὐτίκα περαιωσοµένους. ἀλλ᾽ “4νδρόνικος μὲν τοσαῦτα εἰπὼν 
ἐπειδὴ μὴ πείθειν εἶχεν, ἄπρακτος ἐς Βυζάντιον ἀνεχώρει. οἱ δὲ 
εἲς βουλὴν συλλεγέντες περὶ τῶν ἐν χερσὶ πραγμάτων ἐσκέπτοντο. 
δόξαν δὲ τῆς ἐπὶ Βυζάντιον ἔχεσθαι, ἄραντες ἐκεῖθεν ὑδῷ προῄε- 
σαν. οὐδέν τε ἧσσον αὖθις ἐκεῖνοι καὶ μετὰ τὴν πληγὴν ἦσαν οἱ 15 
πρὶν ἀλαζύνες. τάτε γὰρ βοσκήµατα συγέκοπτον ἀφειδῶς καὶ Ῥω- 
µαίων δὲ τῶν ἀνθισταμένων πολλοὺς ἔκτεινον"' ἤ τε µάχη οὐκέτι 

Ρ 41 λοιπὸν ἐκ τοῦ ἀφανοῦς συνίστατο. ταῦτα ἐπειδὴ βασιλεὺς ἤκουσε, 
δεῖν ἔγνω παρασκενάζεσθαι καὶ αὐτός. πόλιν μὲν οὖν τὴν Kan- 
σταντίνου αὐτίκα στρατόπεδα ἐφρούρει, τὰ μὲν πρὸ τῶν τειχέων 30 
αὐλιζόμενα τὰ δὲ καὶ πυλῶν ἔνδοῦε ὁιατριβὴν ἔχοντα. Ἠασίλειον 
δέ, ὃν καὶ Τζικαγδύλην ἐπεκάλουν, πολλοῖς ἐς τὰ πρὸς ἀγίσχοντα 


16. οἱ πρὶν] ἢ πρίν” 16. συνέκοπτον] Ἠου bis in Cod. scriptum. 
21. πυλών] Τα correxit Tollius. Cod. πυρῶν. 


edidit barbarorum. fuit autem ille Fredericus, qui post Conradum ἵπιρε- 
ravit Alemannis, οκ ea quam in sequentibus trademus occasione. atque 
inde a priore hactenus ferocia remisere Alemanni, το ĩpsa edocti Romano- 
rum vires. 

14. Cum ea isthie agerentur, Andronicus, quem οἱ Opum appellabant, 
missus est ab imperatore ad res componendas. positis * οὗ oculos quas 
antea iureiurando de πο ofſendendis Romanis sanciverant pactis, perſidiam 
obiecit hortatusque est, ni damnum incurrere manifestum vellent, ut Aby- 
deuum fretum peterent ĩndeque copiss transportarent. verum cum nihil 
persuasisset, infecto negotio Byzantium redit. at illi coacto concilio, quo 
de rerum praesentium statu deliberarent, Byzantium esse contendendum de- 
crevere, itinerique se inde committunt. neque a pristina rursum remisere 
arrogantia, quam non fregerunt acceptae anten clades. nihilo enim secius 
pecora passim trucidarunt εί arcentes vim Romauos complures cecidere: 
neque enim abhinc occulte praelia couserebhautur. quae postquam comnpe- 
rit imperator, necessarium esse duxit αἱ οἱ ipse copias appararet. itaque 
urbem Constantinopolitanam extemplo firmat exercitu, ου] pars una ex- 
cubabat pro moenibus, altera stationem intra urbis portas habebat. Basi- 
η autem cognomine Tæeicandylaem, qui militaribus in Oriente factis ini- 
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ἦλιον ἁγῶσι καὶ µάχαις κατὰ βαρβάρων ἐνευδοκιμηκότα τῶν τῇδε 

{ Κωνσταντίνου], ἅμα τῷ Προσοίχ, οὗπερ ἤδη ἐμνήσθην, Πέρση 
μὲν τὸ γένος τθοφῆς δὲ καὶ παιδείας μεταλαχόντι Ῥωμαϊκῆς, ἐπί 
τινα χῶρον ᾧ ««όγγοι ὄνομα ἅμα στρατεύµασιν ἑλλοχήσοντας 
6ἔστελλεν, ἐπισκήψας αὐτοῖς, ἐπειδὰν χειρῶν ἀδίκων καὶ πάλιν 
κατάρχειν πειρῶνται ᾽4λαμανοί, ἀντεπεξιέναι σφίσι κατὰ τὸ ἐγχω-- 
ροῦν. οἳ καὶ ἐπειδὴ πρὸς τῷ χώρῳ ἐγένοντα, τήν τε ᾿4λαμανῶν 
κατενύουν πληθὺν καὶ ὅπως ποτὲ τάξεως ἢ ἀταξίας τὰ στρατόπεδα 
τούτοις ἔχοι ἐπεμελέστατα διεσκοποῦντο. τά τεγοῦν σώματα αἲ- 
10τοῖς μεγάλα τε ὑπερφυῶς καὶ τεθωρακισμένα ἐς τὸ ἀκριβὲς κατε- 
νόουν, καὶ τὴν ἵππον δὲ ἥκιστα ὀρομικὴν οὖσαν, ἔτι τε ἀταξίᾳ 
πολλῇ ἐς τὴν ὁδὸν κεχρηµένους ἰδόντες, εὐχείρωτόν τε Ῥωμαίοις 
τὴν στρατιὰν αὐτοῖς ἔσεσθαι ὑπειλήφασι σὺν ἐπιστήμῃ συµπλεκο- 
µένοις, καὶ ἐπὶ βασιλέα πέµψαντες ταῦτά τε ἐδήλουν καὶ ἄνεπυν-- 
15 άνοντο τὸ πρακτέον. ὃ δὲ τὸ τῶν βαρβάρων καὶ ἔτι εὐλαβού- 
µενος πρόσχημα, φημὶ δὴ τὴν ἐπὶ Παλαιστίνην δῆὺεν πορεία», 
ὧχκνει διὰ τοῦτο τὴν ἐπιχείρησιν, ἐκδηλότερόν τι γεωτερίσειν αὐ- 
τοὺς προσδεχόµενος. βασιλεὺς μὲν οὖν οὕτω γνώμης εἶχεν. οἱ 
δὲ βάρβαροι ὁδῷ ἰόντες, ἐπειδὴ ἐς τὰς ἐπὶ Ἀοιροβάκχων παρῇλ- 
80 ον πεδιάδας (ἑπειάζει γὰρ ἐνταῦθα ὁ χῶρος καὶ πύαν δαψιλῆ 
μάλιστα ἐς τὰς ἵππων παρέχεται νοµάς), ἐνταῦθα φγὐλίζοντο. 


τη 
2. Κωνσταντίνον] Cod. Κωνσταν, quod εἶνε Κωνσταντίνῳ cum 
Tollio, εἶνο Κωνσταντίνου cum Ducangio serĩbas, adeo ĩnepium est 
οὐ 


hoc loco, ut parenthesi Ἱπο]ακετῖπι, 15. τὸ πρακτέον] Cod. το 
πρακτέον, unde Tollius εἰ Due. τοῦ πρακτέου. 


tĩsque adversus barbaros quĩ ĩsthĩe habitant, praeliis magnam nominis famamu 
adeptus erat, σπα cum Prosucho, cuius modo memini, natione quidem Persa 
sed qui α pueris mores Romanos Ἰπόπεγαί, ad locum quemdam, cui Longi 
nomen, mittit cum copiis, quas in ĩusidüs collocarent, dato ipsis mandato 
ut οἳ rursum Alemanni praedarentur, illos prout locus posceret adorirentur. 
ut ad locum venere, Alemannorum advertunt multitudinem, et ordinatone 
an confuso agmine procederent diligenter explorant. iam corpora quidem 
ĩpsorum aupra modum procera vident εί armis probe iustrueta. ut vero equi- 
tatum minus velocem, nulloque ordise omnes in via vagari conspexere, fa- 
cile à Romanis debellari posse exercitum credunt, modo militari arte con- 
grederentur: de hĩs interim admonendum principem, illiusque explorandam 
sententiam. at ille cum barbarorum consilis aequuo adhue anĩmo expende- 
ret, πεπιρο de expeditione quam in Palaestinam susceperant, eorum ag 
gressionem difſerendam esse censuit, expectandumque dum manifestius quicl 
molirentur. ea fuit imperatoris mens. progressi interea barbari, ut ad 
Choerobacchorum campos perrenere ſsupinatur autem illie regio, herbasque 
uhertime praebet ad eqquorum pabula), castra figunt. dum hic considerent, 
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ἔνθα τι δυστύχημα λόγου κρεῖσσον αὐτοῖς Ἐυνενεχθῆναι λέγεται, 
Υ 89 ἐξ οὗπερ ἄν τις εἰκότως στοχάσαιτο μηλῖσαι τὸ Φεῖον αὐτοῖς, τούς 
τε ὕρκους ἠδικηκόσι καὶ πολλῇ τῇ ἐς τοὺς ὁμοθρήσκους αὐτοῖς καὶ 
μηδὲν ἠδικηκότας ἀνθρώπους ἀπανθρωπίᾳ κεχρηµένοις. ὄμβρου 
γὰρ ἐξαισίου καταρραγώτος ἀθδρόον οἱ τὸν χώῶρον ἐκεῖνον παραρ- 5 
D ρέοντες ποταμοί, ὧν ὃ μὲν ἸΜέλας, ἅτερος δὲ '4θύρας πρὸς τῶν 
ἐγχωρίων ὠνόμασται, πολλῷ τοῦ συνήθους μᾶλλον ἀνοιδήσαντες 
µέτρου ἐπὶ πλεϊστόν τε τοῦ πεδίου προχυθέντες πολύ τι µέρος τοῦ 
᾽4λαμανῶν στρατεύματος αὐτοῖς ἵπποις καὶ ὅπλοις καὶ αὐταῖς παρέ- 
συραν ταῖς σκηναῖς ἐπὶ Φάλασσάν τε ἀπὸ γῆς ἐξέπτυσαν φέροντες. 10 
ὃ πυθόµενος βασιλεὺς ἐλέῳ τε τῷ εἰς τοὺς ἀνθρώπους τὴν ψυχὴν 
πεπονθὼς ἄνδρας τῶν ἐπὶ δόξης παραμυθησοµένους Κορράδῳ 
τὴν συμφορὰν ἔστελλε, μετεπέμπετό τε αὐτὸν ὡς λόγου τε κοινώ-- 
νήση καὶ περὶ μεγάλων αὐτῷ συνδιασκέψωτο. ὃ δὲ καὶ εἰσέτι 
Ρ 49 μηδαμῆ καθυφεῖναι Φέλων τοῦ γαύρου, ὑπαντᾶν αὐτῷ ἐς Βυζάν-- 15 
τιον προάγοντι τὸν αὐτοκράτορα ἠξίου, τοιούτων τέ τινων ἄλλων 
ὁμιλίαν τὴν ἑαυτοῦ σταθμώμενος ἦν. ἐφ᾽ οἷς ὃ βασιλεὺς ἆλαζο-- 
νείαν ὅρον οὐκ ἔχουσαν αὐτοῦ καταγνοὺς τοῦ Λλοιποῦ περιεῖδε. 
Ἰορράδος δὲ πανστρατὶ ὡς ἐπὶ Βυζάντιον ἐφέρετο" ἐν δὲ τῷ κα- 
ταντικρὺ τειχέω» βασιλικῷ γεγονὼς ἐνδιαιτήματι, ὃ Φιλοπάτιον 90 
ὀνομάζουσιν οὐκ οἶδα εἴτε τὴν φίλην αἰνιττόμενοι διατριῤὴν (ἄνε- 
σιν γάρ τινα παρέχεται καὶ φροντίδων ἁπαλλαγὴν τοῖς ἐκ τῶν 
ἄστικῶν ταράχων ἐνφάδε ἀπαλλασσομένοις) εἴτε καὶ τὴν φύλλοις 


15. γαύρου ] Ita Duc. Cod. γάβρου. 


Ἱπρεπίεπι supra quam dici potest accidisse illis calamitatem αἴαπέι unde con- 
iectari liceat iratum fuisse ipsis deum, propter το eorum periuria, atque 
adeo in eiusdem religionis homines, εί α quibus nullam iniuriam accepisseut, 
inhumanitatem. magna quippe imbrium vi repente de coelo demissa, qui 
campos illos praeterfluunt Παν, quorum alter Melas, Athyres alter αν in- 
colis appellatur, ultra solĩtum in immensum excrescentes, et in agros effusi, 
magnain Alemannorum exercitus partem, cum equis ipsis οἱ armis, nee non 
εί tabernaculis in mare de terra abripuerunt. quae αἱ rescivit princeps, ho- 
minum calamitate commotus, viros dignitate nlustres misit, qui et Conra- 
dum de casu consolarentur, et invitarent ad colloquium, quo de rebus ma- 
ioris momenti invicem tractarent. αἱ ille remissa nihilo minus Γογοσῖα ut By- 
zantium venienti sibi occurreret imperator postulavit, atque etiam alis eius- 
modi oſſicũũs con um suum rependi voluit. Ἱπρεταίος {βίας damnato eius- 
modi immodico fastu, virum deinceps neglexit. Conradus iuterea cum uni- 
versis copiis Byzantium versus contendit, οἱ ad imperatorium palatium, quod 
mocenibus urbis obversum εδ, perveuit. Philopatium illud vocant, seu 
quod hacce appellatione gratam illius habitationem signiſicent, ut quae iis, 
qui vitandi J tumultus causa eo secedunt, remissionem animi quandam 
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κομιῶσαν πύαν τε δαψιλῆ ἀνιεῖσαν (ἀμφιλαφὴς γὰρ ὁ χῶρος καὶ 
ἐπέχλοον ἁπανταχῆ φέρει τὸ πρόσωπον), ἐντεῦθεν τῷ περιβύλῳ B 
προσεῖχε τοῦ ἄστεος. τούς τε οὖν πύργους ἐς ἵψος ἱκανῶς ἂνα- 
τρέχοντας καταγοήσας καὶ τάφρου μέγα τι χρῆμα βαθείας κύκλω 
δπεριθεούσης ἰδὼν ἐν Φαύμᾶτι µεγάλῳ ἐγένετο. ἐπεὶ δὲ καὶ γυ-- 
γαικῶν Όμιλον καὶ ὃῆμον ἄνοπλόν τινα καὶ ἀπερίεργον ἐπὶ τῶν 
προπυργίων ἑστῶτα εἶδε (πάντες γὰρ ὅσοι πολεμίων εἰώθασι πόνων 
γεύεσθαι, οἱ μὲν πρὸς τοῖς τείχεσιν ἔνδον φρουροῦντες ἐκάθηντο, 
οἱ δὲ πρὸ τοῦ περιβόλου τῆς πόλεως ἕστασαν χειρῶν ἄρχειν λα-- 
140 μανοὺς περιµένοντες), ἐπειδὴ γοῦν ταῦτα κατενύει, αὐτίκα ὅπερ 
ἦν περιουσίᾳ δυνάμεως ἀνέκπληκτον τὴν πόλο μεῖναι ἐννοήσας, C 
ἐνθένδεν ἀπηλλάττετο, τήν τε γέφυραν, ἢ τὴν ὑποκειμένην ὡς ἂν 
εἶποι τις ποταμοθάλασσαν ζεύγνυσι, ταχὺ διαβὰς ἐπί τι τῶν ἀἄντι- 
πέρας Βυζαντίου κατήγετο προαστεῖον, ὃ ΙΠΠικριδίου ὠνόμασται, 
15ΐέστι δὲ τὸ τοῦ ἐνταῦθα πορθμοῦ τοιοῦτον. ὃ Εὔξεινος πόντος 
ἀπορροήν τινα ποιούµενος ἐπὶ τὸ δεξιὸν εἰσπλέοντι µέρος ὥς ἐπὶ 
δυσμιὰς ἄνεισι, λιμένα ἐπιμήκη Βυζαντίοις ἐργαζόμενος. ποταμὸς 
δέ τις ἄνωθέν ποῦεν ἐκράλλων τὸ ῥεῦμα κάτεισι μὲν διὼ τῶν τῇδε 
πεδιάδων, ὀλίγου δὲ Βυζαντίου ἄποῦεν κατὰ κορυφἡν τῷ λιμένι ξυμ-- D 
90 ῥάλλων εἲς ταὐτὸν ἔρχεται, ἔνθα τὴν γέφυραν ἵστασθαι ξυμβαίνει, 
15. Τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦτον. Ἰορράδος δὲ ἐνταῦθα γεγο- 
»ὼς λόγους ἐς βασιλέα οὐ πόρρω θρύψεως ὄντας πολλῆς ἔπεμψεν. 
10. γοῦν] Malim δ᾽ οὖν. 16. —— µέρος] Cod. εἷς πλέον 


τι µέρος, quod Tollius vertit in magnum αρτί ρατίεπι, Duc. ut plu- 
rimum. 


et curarum: seu quod arboribus εί virgultis consitus sit locus, 
umque virentium ubertate passim amoenissimus. inde ille progressus 
ad contemplandum urbis ainbitum, visis turribus in idoneam altitudinem ex- 
⸗ur;entibus, et lustratis quas ĩmmensa profunditate moenia circumdabant 
{οκεῖς, summa admiratione percellitur: praesertim vero cum mulierum viro- 
ο turbam inermem et otiosam in exterioribus propugnaculis stare con- 
t. eorum enim qui rei bellicae operam dare solent, alũ intra urbem 
πιοεπία serrabant, alũ stabant extra ambitum, observaturi, sĩi manus Ale- 
manni priores consererent. haec omnia igitur perspiciens, urbenque, quod 
τὸ vera erat, abundantia virium manere imperterritam, inde recessit, et 
ponte, qui subiacentem, ut ita dicam, 6 mari confectum fluvium iungit, 
confestim traiecto, in obrersum Byzantio suburbanum, quod Picridium νο- 
cant, proſectus est. eiusmodĩ vero est adĩacentis sinus fſorma. qua ad Oc- 
eidentem vergit pontus Ruxinus in dextram intrantibus partem eſſusus spatio- 
20 Byzantinis portum facit. fluvius autem in superioribus locis ortus, Ρος 
circumiacentes campos efſusus, haud procul Byzantio ad portus caput in 
eundem delabitur, ipsique miscetur ubi pons exstructus est. 
15. Atque haeco ita z2e hahent. cum eo in loeo esset Conradus, Πίετας 
ad imperatorem misit, quae languidum quid ac eſſeminatum pras 5ο fer- 
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εἶχε δὲ ὧδε τὰ μηνύματα. ' χρὴ βασιλεῦ ἐπὶ παντὶ τόν γε νοῦν 
ἔχοντα οὐ τὸ πρᾶγμα σκοπεῖν καθ’ ἑαυτό, τὺν δὲ σκοπὸν ὅθεν 
γένοιτο πολυπραγμονεῖν μάλιστα. ὑὃ γὰρ γνώμης ἤρτηταί τινος, 
οὔτε ἀγαθὸν ὂν ἐπαινεῖται πολλάκις, οὔτε φαῦλον φαινόµενον ψέ- 

V 84 γεόθωι πέφυκε. καί τις πρὸς ἐχθρῶν μὲν ἀγαφοῦ παρὰ γνώµη» 6 
ἐνίοτε τυγχάνει, φλαύρου ὃ᾽ αὖ πρὸς τῶν φίλων πειρᾶταί τινος. 

Ρ 49 μὴ τοίνυν τῶν τῷ πλήψει τῆς ἡμετέρας στρατιᾶς χθὲς περὶ τὴν 
χώραν ἡμαρτημένων τὴν σὴν τὰς αἰτίας ἐφ᾽ ἡμᾶς ἄγε, μηδὲ διὰ 
ταῦτα χαλέπαινε, ἐπεὶ οὐχ ἡμεῖς αὐτοί σοι τῶν τοιούτων καθέ-' 
σταµεν αἴτιοι, ἤ δὲ τοῦ πλήθους φορὰ ἀλόγως ἔνθα ἔτυχε φερο- 10 

Ἱ µένη αὐτοματίζειν οἶδε ταυτί. στρατεύματος γὰρ ξένου καὶ ἐπή-- 
λυδος τὺ μὲν ἐπὶ ἱστορίᾳ τῆς χώρας τὸ δὲ ἐπὶ πορισμῷ τῶν ἄναγ- 
καίων πολλαχόσε πλανωμένου καὶ περιτρέχοντος, τοιαῦτα ἑκατέ- 
ϱωῦεν ἁμαρτάνεσθαι ἀπεικὸς οἶμαι οὐδέν. 4λαμανοὶ μὲν τοσαῦτα 
εἶπον. βασιλεὺς δὲ εἰρωνείαν τὸ πρᾶγμα λογισάµενος ἀμείβετο 15 
ὧδε. "οὐδὲ τὴν ἡμετέραν λέληθε βασιλείαν ἤ τοῦ πλήθους ῥοπὴ 
δυσάγωγόν τι οὖσα καὶ δυσήνιον ἀεὶ χρῆμα. ἀμέλει καὶ διὰ 

Β φροντίδος ἡμῖν ἦν, πῶς ἂν διὰ τῆς ἡμετέρας ἀθλαβῶς ὁιελεἴν 
ὑμᾶς γένοιτο Ἑένους καὶ ἐπήλυδας ἄνδρας καὶ οὐδὲν ὅ τι ἀδικεῖν 
ἡμᾶς οὔτε ἐπαγγελλομένους οὔτε ἄλλως δεδυνηµένους, ὡς μὴ ξε- 30 
γίαν ἀδικοῦντες δύδαν οὐκ ἀγαθὴν παρὰ ἀνθρώποις ἀπενεγκώ- 
µεθα. ῥἐπεὶ ὃ᾽ ὑμῖν ἅτε υνετωτάτοις οὖσι καὶ τὰς τῶν πραγµά- 


90. ἡμᾶς] Cod. ὑμᾶς. 


τεπέ, quarum erat sententia. „decet virum prudentem, imperator, non per 
se res ĩpsas, sed quo ſine ſiant maximo attendere. ille enim euius praeoccu- 
patus est aunimus, neque quod bonum est laudaro, πες quod videtur vitiosum 
vituperare, saepenumero solet. interdum etiam Ῥγαείος mentem quis bene- 
ſicium ab inimieis, ab amicis vero damnum accipit eorum igitur, quae nu- 
per ab incondita exereitus multitudine in agris tuis perpetrata sunt, causam 
noli in nos reücere, neque propterea haee tuum in nos animum moveant, 
cum minime in culpa simus, sed ĩnordinatae multitudinis quaqua versum sese 
ſerentĩs ĩimpetus, quidquid commissum est ultro patraverit. éxercitu namque 
peregrino externoque, tum provincias lustrante, tum ad eomparanda usui 
necessaria longius evagante vel excurrente, utrimque ſactas esse iniurias, 
haud equidem mirandum existimo.“ ος οἱ similia Alemanni. at imperator 
haec saimulate dici existimans, in hune modum rescripsit: „maiestatem no- 
stram που latet, plebis impetum quidpiam semper fuisse, quod aegre gu- 
bernari possit ας retineri. quapropter οἱ nobis potisaimum curae fuit, ut qui 
advenae estis οί externi, dum per provincias nostras iter agitis, nullum 
damnum pateremini, praesertim cum vos ĩpsi neque malo animo venissetis, 
neque iniuriam nobis ſacere possetis. nee sane res aliter ſieri potuit, πο vio- 
lato hospitalitatis iure male apud homines audiremus. quandoquidem vero 
illa vobis, utpote viris prudentissimis, et in —— rexum natura 80- 
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των φύσεις καλῶς ἐξετάζειν ἐπισταμένοις ἀνέγκλητα εἶναι δήπου 
τὰ τοιαῦτα δοκεῖ, ἡμεῖς καὶ χάριτας ὑμῖν ὄφλομεν. οὐ γὰρ ἔτι 
φροντιοῦμεν ὅπως ἂν τὴν ὀχλικὴν τῶν ἡμετέρων ἀναχαιτίσωμεν 
ὑρμήν, ἀλλ᾽ ἐπιρρίψομεν ταῦτα τῇ τοῦ πλήθους ἀλογιστίᾳ, κα- 
5 Φὼς ὑμεῖς εὖ ποιοῦντες ἡμᾶς ἐδιδάξατε. συνοίσει τοίνυν ὑμῖν 
µηχέτι σποράδας τὴν ὁδὺν ἰέναι, μηδὲ οὕτως ἐπὶ ξένης πλανᾶσθαι. 
ἐπειδὴ γὰρ οὕτω δέδοκται, καὶ ἀνεῖται τοῖς πλήθεσι παρ᾽ ἂμφο- 
τέρων ταῖς οἴκείαις χρῆσθαι ὁρμαῖς, πολλὰ πρὸς τῶν αὐτοχθό- 
νων πεπονθέναι τοὺς ξένους εἰκός. ταῦτα εἰπὼν αὐτοὺς μὲν 
10 ἀπεπέμψατο, τὺν δὲ Ῥωμαίων στρατὸν πλήθει μὲν παρὰ πολὺ 
τοῦ τῶν βαρβάρων ἐλασσούμενον εἰδώς, ἐπιστήμῃ δὲ στρατιω- 
τικῇ καὶ καρτερίᾳ τῇ περὶ τὰς µάχας τοσούτῳ δὴ μᾶλλον πλεο- 
νεκτοῦντα, τοιάδε ἐνενόει. τὸν Προσοὺχ καὶ τὸν Τζικανδύλην 
καὶ πλείστους ἄλλους τῶν Ῥωμαίων στρατηγῶν ἐκέλευε στράτευμα 
15 ἐπαγομένους ἱκανὸν ἀντιμετώπους 4λαμανοῖς ἵστασθαι. τάξασθαι 
µέντοι ὧδε. τὸ μὲν ἀπολεμώτερον καὶ ὥσπερ ἀγελαῖον τοῦ στρα- 


6 


τοῦ πόρρωθεν καὶ ὡς ἀπὸ σημείων στῆναι τεττάρω»” μετὰ δὲ τοῦτο D 


ὅσον ὁπλιτικὸν καὶ κατάφρακτον" ἑξῆς δὲ τοὺς ὅσοι ταχυπύδων 
ἐπέβαινον ἵππων" τελευταῖον δὲ καὶ μετὰ µέτωπον Ὑχέθας ἅμα 
30 Πέρσαις καὶ τὸ Ῥωμαίων τοξικό». Ῥωμαῖοι μὲν οὖν κατὰ ταῦτα 
ἐποίουν, “ἄλαμανοὶ δὲ ὡς εἶδον θυμῷ πολλῷ καὶ Φορύβῳ ἐχόμε- 
νοι ὀρόμῳ ἐχώρουν. συνίσταται τοίνυν μάχη καρτερά, καὶ φό- 
νος 4λαμανῶν πολὺς γίνεται. "Ρωμαῖοι γὰρ σὺν ἐπιστήμῃ ἐπιόν- 
τας αὐτοὺς ὑφιστάμενοι ἔκτεινον. «Ἰορράδος δὲ οὕπω τι πεπυ- 


lerüssimãs, videntur carere omni culpa, nos etiam gratias rependimus: ne- 
que enim curandum nobis erĩt in posterum, ut nostrae multĩtudinis ĩmpetus 
comprimamus, quĩn imo adseribemus haee illius insolentias, quandoquidem 
id a νουῖφ edocemur. vestra igitur intererĩt, non dispersos incedere, πες 
ĩta ĩn alñeno evagari solo. sed cum ĩta videatur, deturqque licentia riae 
multĩtudini utriusque exercitus quo velit irruere, necesse erit ut multa ab 
indigenĩs damna patiantur advenue.“ his dictis, 5 dimisit. at cum 
robe scĩret, quanto Romunorum exercitus numero bellatorum inſerior esset 
rbarico, tonto scientia reĩ miſitaris οἱ in praelũs constantia praecellere, 
eiusmodi consilium eopit. Prosucho et Taicandylae aliisque dueum Romano- 
rum compluribus iubet, ut ĩdoneum contrahant exercitum, et Alemannis a 
{τοπίο opponant, instrueta in hune modum acie. imbellis οί ria exer· 
cĩtus turba longius, οἱ a quarto circiter staret signo: tum gravis armatura 
εἰ eataphractã, qui deinde velocissimũs equis utuntur equites, denique Sey- 
ihne in fronte, eque οἱ sagittarũ Romani. ita ordiuatas copias ut 
ere Aleinanmni, summo aninũ ardore tumultuque, in illos pernici cele- 

ritate ĩrruunt: Βί atrox Ῥαρπα, et caedes ingens editur Alemannorum. 
p⸗e Romani, dum subéuntes hostes militari peritia excipiunt, eos ceci- 
τε. Conradus nihil eorum quae acciderant ſerox πάπας, tumi- 


78 IOANNIS ΟΝΝΑΜΙ 


Ρ 44 σµένος τῶν γεγονότων σοβαρὸς ἔτι καθ ῆστο καὶ ἐπὶ μακραῖς ὠχεῖτο 
ἐλπίσιν. ὃ τοίνυν βασιλεὺς τῆς προτέρας αὐτὺν ἐπικερτομῆσαι 
θέλων ὑπεροψίας ἀπέστειλε τοιάδε.  ἔδει μὲν ἡμᾶς ἐκεῖνο καλῶς 
εἰδότας, ὡς οὔτε ἵππος κρείττων φερόµενος χαλινοῦ ὀνήσειεν ἂν 
τὸν ἐπιβάτην, εἲ μὴ καὶ κατὰ κρημνοῦ τοῦτον πολλάκις συγκα- 6 
τενέγκοι, καὶ στράτευμα δὲ ἐκεῖνο, ὃ μὴ τῶν στρατηγούντων 
ἐπαῖοι, κινδύνοις περιβάλλειν ὡς ἐπίπαν οἷδε τοὺς ἄρχοντας, μὴ 
οὕτω στρατεύµασιν ἐφήσειν τοῖς ἑαυτῶν πρὸς τὰς οἰκείας ἑκάτερα 
φέρεσθαι ὁρμάς. ἐπεὶ ὃ᾽ οὐκ οδ' ὅτι παθὼν σύ τε πρότερον 

Υ 95 κατωλιγώρηκας τούτου καὶ τὸ ἡμέτερον δὲ κράτος ὅσα καὶ φίλῳ 10 
προσφερόμενον τῆς αὐτῆς γεγονέναι σοι γνώμης ἀγέπεισας {δη 

Β συλλόγισαι τίνα ὑμῖν ἡ τοῦ πλήθους προὐξένησεν ἐλευθερία. πυν- 
Φάνομαι γὰρ ὡς ὀλίγος Ῥωμαίων στρατὸς «4λαμανῶν πλήψει οὐκ 
εὐκαταφρονήτῳ περιτυχὼν κακῶς αὐτὸ ὁιέθετο. τὸ γὰρ αὐτόχθον 
καὶ ἐγχώριον ἐπικρατέστερον ὡς ἐπίπαν τῶν ἐπηλύδων καὶ ξένων 15 
φιλεῖ γίνεσθαι. ἡμῖν δὲ οὐδὲ κολάζειν ἐξέσται τοῖς πλήθεσι τὴν 
ἀσέβειαν. πῶς γάρ; οἷς καθάπαξ πρὸς γνώµην ἐνέδομεν φέρε- 
σθαι τὴν αὐτῶν. εἰ τοίνυν καὶ αὐτό σοι δοκεῖ, ἀνθεκτέον καὶ 
πάλιν ἡνίας ἀμφοτέρους τῆς ἀρχικῆς καὶ ἀνασειραστέον τοῖς στρα- 
τεύµασι τὰς ὁρμάς,. μὴ δοκοῦν δέσοι, ταῦτα μὲν µενετέον ἐπὶ 9ο 
τῶν παρόντων. τό γε μὴν πεπραγµένον σαφῶς ἡμῖν δεδηλώσθω.” 

ο 16. ΊΤὰ μὲν δὴ τοῦ βασιλέως ἐν τούτοις ἐτελεύτα. ἍΊκορ- 
ράδος δὲ οὕπω τῶν "4λαμανοῖς συµπεσόντων ἐνωτισάμενος οὐδὲν 

3. ἡμᾶς] Cod. ὑμᾶφ. 18. αὐτό σοι] Malim αὐτῷ σοι. 30. μὲν 
µενετέον ] μὲν ἑατέον 2 


dusque et magna spe plenus consederat in castris. at Ἱπιρεγαίος, quo ρτῖο- 
rem illius superbiam retunderet sugillaretque, literas misit eo verborum con-⸗ 
textu. „ut nemo nostrum ignorat, equum, qui fraenum non patitur, nihil 
prodesse sessori suo, imo crebrius ad praerupta illum deferre; exercitum, 
qqui imperantium mandata detrectat vel negligit, ipsos ut plurimum duces 
obiicere periculis: ita minime par erat indulgere militibus nostris, ut iuter 
se invicemn pro arbitrio collidi pateremur. at postquam aliud forte cogitaus 
tu haec neglexisti primum, nostramque maĩestatein quae {ο ut amicum de 
ĩis admonuerat, induxisti, ut eadem uteremur indulgentia: nunc taudem per- 
cĩpe, quid utilitatis vobis contulerit eĩusmodi licentia multitudinis. accepi 
enim exigunum Romanorum manum, cum haud contemnendis Alemannorum 
copiis congressam, male eas accepisse. ſere enim semper accidit, ut indi- 
genae ipsoque innati solo, advenis οί extraneis sint longe fortiores. neque 
ποὺ» xultzi petulantiam castigare licet. qui enim poterimus, quibus agere 
pro libitu indulsimus verum ai οἱ tibi ita videtur, discant copiae πο pa- 
rere dueum imperiis, et earum coerceatur impetus. sin alia est sententia, 
stemus praesentibus ; saltemque vulgare liceat quod a nobis gestum est.“ 
16. Eiusmodi fuit epistola imperatoris. Couradus interen, nondum 
Ρετοερίο de Alemannorum clade nuntio, de priori ferotia remisisse non vi- 
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πούτων μὲν οὐ δ ἐπεστράφθαι τὸ παράπαν ἐδόκε. ὀρόμωνα δὲ 
τὸν ῥασίλειον καὶ τὰς συνήθεις σταλῆναί οἱ πρὺς βασιλέως ἠξίου 
τριήρεις, ἐφ᾽ ᾧ πρὸς τὴν διάβασιν αὐτοῖς χρήσαιτο. καὶ εἰ μὴ 
Φᾶττον ἀφίκοντο πρὺς αὐτόν, ἠπείλει πολλαῖς ἐς νέωτα µνριάσι 
δ τὴν πύλιν περιβαλεῖν. πρὸς ὃ χαλεπήνας ὃ βασιλεὺς οὐκέτι µέ- 
Χρις εἰρωνείας τὸν ἀλαζόνα ἀμείβεσθαι ᾖδελεν. ὅδεν καὶ πικρο- 
τάτοις αὐτοῦ καθίκετο λύγοις ἐπιστείλας οὕτωσί. οὐ τῷ πλήθει 
τὰ πράγματα κρίνειν εἰώθασιν οἷς καὶ σμικρὰ συνορᾶν ἔνεστι, 
ποιότητι δὲ μᾶλλον καὶ ταῖς ἐντεῦθεν ὑπερβολαῖς τε καὶ ἐλλείψε- 
10σιν. οὐκοῦν καὶ τοὺς ἄρεος ἀθλητὰς οὐ πλήθει διαιρετέον, ἀλλ᾽ 
ἀρετῇ καὶ πόνοις καὶ τῇ περὶ ταῦτα ἐπιστήμῃ. ἂν καί σοι τοίνυν D 
πλεῖστον ἀκολουῦῃ στράτευμα, ἀλλὰ πρὺς τῷ μὴ πολλῷ τὸ ἥμε- 
ὁαπὸν ὑπεραίρειν, καίτοι τοῦ πλείστου πολλαχῆ τῆς Γωμαίων 
δηρηµένου ἀρχῆς, ἀγελαῖόν ἐστι καὶ τὸ πλεῖστον ἀπειροπόλεμον 
16 προβάτων δὲ ἀγέλαι κἂν εἲς µεριοστύας ὅλας ἀριθμοῖντο σχολῇ 
ἐὰν ἀνάσχοιντο λέοντος ἐπιπηδῶντος αὐταῖς. ἢ οὐκ οἶσθα, ὅτι 
καθαπερεὶ στρουῦίον ὑπὸ ταῖς ἡμετέραις γεγένησαι ᾖδη παλάµαις; 
κἂν Φελήσωμεν, οὐκ ἂν φφάνοις αὐτίκα παραπολλύμενος. ἐννύη-- 
σον ὡς ἐκεῖνοι τὴν χώραν κατέχουσι ταύτην, ὧν οἱ πρόγονοι πᾶ-- 
80σαν τὴν γῆν περιῆλθον τοῖς ὅπλοις, ἡμῶν τε αὐτῶν καὶ λοσιῶν P 45 
ἁπάντων τῶν ὑφ᾽ ἡλίῳ ἐκυρίενσαν ἐθνῶν. ταῦτα ὑπολογίζεσθαί 
σε χρεὼν καὶ προσέτι ὡς οὔτε νεώς ποτε ἐπιβήσῃ τῆς βασιλείου 
οὔτε τι ὧν ᾖτησας ἐπιτελὲς ἔσται σοι παρ ἡμῶν, ἀλλά σε τὴν 


4. ἀφίκοντο] Malim ἀφίκοιντο. 9, ποιότητι] ἵνα Duc. Cod. 
ποιότητα: 15. σχολῇ ἐὰν] σχολῆῇ γ ἄν 


6 
debatur. quin imo dromonem imperatorium, οί consuetas triremes, αριθ 
ad trausmitiendas copias uterelur ab ĩmperatore postulahatz 8ο nĩ confestim 
adducerentur, proximo se anno multĩs cum millibus urbem Ίρραιι obvallatu- 
rum minabatur. indignissime id ferens imperator, non iam ludicris, sed 
acerbĩssimĩs arroganti respondere σης in modum lĩteris decrevit: „non εκ 
multitudine iudicare de rebus solent ii, qui εί modĩca snepe quid valeaut, 
non ignoranut, sed ex earum natura, et ĩis quae aut abundant in illis, aut de- 
ficiuni. neque enim Martis athletae numero distinguendi, sed virtute, labo- 
ribus, εί reĩ militaris peritia pensandi sunt. quamvis igitur ingens te sequa - 
tur exercitus, nobisque vix adaint copie, utpote per oine Romanorum im- 
perium πο ους distributis, tua illa turba incompoſita est, et maiorem par- 
iei rei bellieas ignara. pecudum greges, εξ sĩ multorum mĩllium sint, vix 
leouis irruentis impetum possunt austinere. an ignoras, te instar aviculao 
τω nostrĩs fuisse manibus, continuo ai voluissemus periturum ? has illos inco- 
lere regioues οορίία, quorum maiores οτὗεπι universum bellis peragrarunt, 
vobisquue ipsis, alũsque omnibus sub sole gentibus imperaverunt. haec to 
acite perinde necesse est, neque imperatoriam θά (ο unquam navem ventu- 
raiu, neqque quidquam eorum quae postulasti nos indulturos ; aed qua veni- 
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αὐτὴν καὶ πάλιν οἳ τῶν ἵππων οἴσουσι πόδες. καί οὗ δήπου µει- 
πτέοι πάντως ἡμεῖς, εἲ μὴ τοῖς ἀδικεῖν βουλομένοις ῥάστους ποιοῦ- 
µεν ἑαυτούς, οὐ γὰρ ταὐτὸν ἀδικεῖν καὶ ἀμύνεσθαι" ἀλλὰ τὸ μὲν 
γνώμης ἤρτηται φαύλης, τῷ δὲ προηγεῖται πάντως ἀσφάλεια. 
ἡμᾶς δὲ καὶ προλαβὺν ἀξιοῖ τὸ ὑπήκοον ἅπερ ὅσον οὔκ ἤδη Πέρ- 6 
σαις ἀποκερδανθ ήσεται τοῖς ἐν γειτόνων, ταῦτα δὴ Ῥωμαίους ἆμο- 

Β γητὶ κτήσεσθωι. ὃ τοίνυν ἀξιούντων οὐκ ἠνεσχόμεθα τῶν ἥμε- 
τέρων», τοῦτο νῦν σοῦ προτρεποµένου αὐτίκα ποιεῖν κινδυνεύο- 
μεν... ταῦτα Κορράδος ἐνωτισάμενος καὶ ἅμα πυθόµενος ἅπερ 
ἔναγχος δυστυχΏῶς συνέπεσεν «4λαμανοῖς, λεμβάδιόν τι λυπρὸν αὐ- 10 
τοῦ που περὶ τὴν Φαλάσσης ἀνειλκυσμένον ἀκτὴν ἄναβάς, τὺν 
4αμάλεώς τε πορθμὸν ὁιέβη καὶ ἐπὶ τῆς περαίας Φᾶττον ἐγένετο, 
ὀλιγωρίας τινὸς βαρβαρικῆς ἐπειγούσης τὸν ἄνθρωπον. φιλεῖ γὰρ 
τὸ βάρβαρον εὐημεροῦν μὲν ὑπὲρ µέτρον ἐπαίρεσθαι καὶ αὐχεῖν, 
ῥυστυχοῦν δὲ καταβάλλεσθαί τε πλέον ἢ προσήκει καὶ ταπεινοῦ- 15 

6 σθαι παρὰ τὸ µέτριον. βασιλεὺς δὲ τοῦ καὶ εἰσέτι μᾶλλον κατα- 

Υ 96 σπᾶν αὐτῷ τὴν ὀφρῦν προνοῶν, τοιάδε ἐποίε. τῶν τινας Ῥω- 
µαίων εἰς τὴν κατόπιν ἰοῦσαν ἐκπέμψας λαμανῶν στρατιὰν ἀρι- 
Θμοῦ κρείσσω ἀγγελλομένους εἶναι χρήµασι τῆς ἐς Κορράδον ἀπο- 
σχέσθαι ἀνέπειφεν εὐνοίας. ὃ Ἰορράδος ἐνωτισάμενος οὐκέτι 30 
ἐκεῖνος ὃ πρώην ὑπέροφρυς ἦν. πέμψας δὲ πρὸς βασιλέα ᾖτεῖτο 
σταλῆναί οἳ “Ῥωμαίων τινὰ ὁδοῦ τε αὐτῷ καθηγησόµενον καὶ ἐν 
τῷ ἀσφαλεῖ παραπέµψοντα. ᾖἔσταλται τοίνυν ὃ τὸ τοῦ ἀκολού-- 
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sti, equorum pedibus fore tibi redeundum. neque propterea erimus ου]- 
paudi, οἱ inferre iniuriam volentihus nos minus faciles πο benevolos praebe- 
nrus. res enim diversissimae sunt inferre iniuriam οἱ propellere: illud a pra— 
να voluntate pendet, alterum securitas suadet. nos vero iamdudum orant 
subditĩ nostri, αἱ quae modo ex vicinis Persis vindicavimus, en quiete ας 
sine molestin possideant Romani. quod igitur obsecrantihus nostris non ἵπ- 
dulsimus, id nuno {ο suadente atatim éexperiemur.“ üs acceptis Conradus, 
intellectaque simul quae paulo ante Alemannis acciderat clade, putri οἶτεν 
littus protracta navicula, Damalis fretum traücit, sunuuaque celeritate ĩn ad- 
versam continentem properat, parore quodam barbarico virum ocius urgente. 
barbari quippe fluentĩbus εκ võoto rebus, eriguntur ĩn ĩimmensum, tumentque 
sĩ contra adeit aliqua calamitas, plus quam par est demitiuntur animo. sed 
imperator quo magis adhuc illius supercilium contraheret, talia aggreditur. 
mĩssis aliquot εκ Romunis ad procedentem a tergo Alemannorum crercitum, 
data pecunia, militum, quorum numerus puene fuit infinitus, α Conrado ab- 
alieuavit animos. quod αἱ intellexit Conradus, non ος qua priĩus ferocia 
iuflatus, per legatos principem rogat, ut ad se Romanum quemdam trans- 
mitteret, qui moustraret viam, et tuto copias suas deducerei. muttitur ita- 
que qui ad id έοιπρας acoluthi dignitate functus ſuerat, dato insuper man- 
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Φου εἷς ἐκείνην τὴν ἡμέραν λειτούργημα ἐκπληρῶν. ἐπιτέεραπτο 
δέ οἱ καὶ συμμαχίας πέρι Κορράδῳ διειλέχθαι. ἣν ἐπειδὴ πολλῷ 
τῷ διαλλάσσοντι Ῥωμαίους καὶ "4λαμανοὺς ξυμβαίνει µάχεσθαι, 


τὴν μὲν βασιλεῖ ὁοίη, πολλῷ δὲ ἀντιλάβοι πλείονα, εἴ γε αὐτῷ ῥ 


6 ῥουλομένῳ ἔσται μάχης κατὰ Περσῶν βασιλεῖ κοφωνῆσαι. ὁδῶν 
τε σφίσι προκειµένων δυοῖν, ὁποτέρᾳ ἂν αὐτὸς βούλοιτο Ἰέναι, 
παύτην δὴ ἑλέσθαι. «Στέφανος μὲν οὖν Κορράδῳ ταῦτα ἀπήγ- 
7ελλεν. ὁὃ δὲ ἐς βουλὴν Σὺν τοῖς αὐτοῦ καταστὰς πρὸς μὲν τὴν 
ὑμαιχμίαν ἀπεῖπεν, ὑδὸν δὲ ἣ ΟΦιλομίλιον ἄγει αὐτὸς ἄλετο. 

Ἰομέχρι μὲν οὖν ]Ηελαγγείων καὶ «Πορυλαίου πόλεως οὐδὲν ἄχαρι 
"4λαμανοῖς ὑπηντίαζεν. ἐνταῦθα δὲ γενοµένοις Ἰήαμπλάνης ὄνο- 
µα Πέρσης ἀνὴρ ἅμα στρατεύµατι ὀλίγῳ τοῖς ἐμπροσθίοις αὐτῶν 
προσέβαλε τάγµασιν, ἀποπειρασύμενός τε τῆς ἰσχύος αὐτοῖς καὶ 
τὸν τῆς παρατάξεως ὅπως ποτὲ ἔχοι µαθησόμενος τρόπον. “λα- 

ἱδμανοὶ τοίνυν, ἐπειδὴ Πέρσαι τὸ πρῶτον αὐτοῖς παρεφάνησαν, 
οὐχέτε κατὰ συντάξεις ἐχώρουν δυμῷ δὲ καὶ Φορύβῳ πολλῷ 
ἐχόμενοι κατ αὐτῶν ᾖεσαν. Πέρσαι δὲ ἕως μὲν οὐ πόρρω τοῦ 
σφῶν αὐτῶν στρατοπέδου “4λαμανοὶ ἦσαν, νῶτα ἐδέδουν καὶ τὴν 
φυγὴν ὑπεκρένοντο ' ἐπειδὴ δὲ ἥ τε ἵππος αὐτοῖς ἐκεκμήκει καὶ τοῦ 

β0στρατοπέδου μακρὰν ἤδη ἐγεγόνεισαν, ἀποστρόφους τὰς ἐπελά- 
σεις τιθέμενοι ἵππους τε καὶ αὐτοὺς ἔκτεινον. πὀλλάκις τε αὐτὸ 
γεγονὸς ἐς ὀρρωδίαν µέτρον οὐκ ἔχουσαν τούτους ἐνέβαλεν. ἦν 
οὖν ἰδεῖν τοὺς χΦὲς Φρασεῖς καὶ ἀλαζόνας καὶ Φηρῶν δίκην ἄνυ- 
ποστάτων ἐπιόντας, δειλούς τε καὶ ἀγενεῖς καὶ οὐδὲν οὔτε πρᾶξαι 


6. — Cod. ὁποτέῤφ. 20, ἀποστρόφους] Fort. ὦγχι- 
στρόφους vel ὑποσερόφους. 


dato, ut de bellĩ etiam societate ineunda cum Conrado sermones conferret: 

æi ille admitteret, quaudoquidem multum interesset Romani an Ale- 
mianni bella gererent, auxilia quidem submitteret imperatori, ab illo vicissim 

rus maiora, δὶ arma cum imperatore adversus Persas coniungere pa- 
ratus esset: porro duabus propo⸗itis, eligeret ille quam vellet viam. haeec 
Conrado Stephanus nuntiavit. ille auis in consilium coactis, commilitium 
penitus recusavit. itinere vero Philomelium versus instĩtuto, nihil illi quid- 
piam sinistri accidit, quousque ad Melangia οἱ Dorylaeum oppidum perve- 
dit. tum enim Mamplanes Persa cum exiguo exercitu in primam aciem in- 
vectus est, quo vires hostiles, et pugnandi formam exploraret. Alemannũ 
νῖς primum tum Persis, nullo quidem ordine, sed cum impetu tumultuque 
in eos irruere. illi, quamdiu haud procul α castris erant Alemanni, terga 
vertunt, ſagamque simulant: dein dessis insequentium equis, atque ἱροῖρ 
longius a οοίετο exereitu abstractis, ΟΟΠΥΕΙΡΟ cursu equos cum sessoribus 
concidunt: ĩdque repetitum pluries immodicum Alemannis terrorem ineusait. 
tam demum videre erat ſeroces nuper οἱ tumidoa, quique ferarum ĩnatar ho- 

Cinnaumus. 6 
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Β οὔτε μὴν βουλεύσασθαι ἱκανούς. ὅτε δὴ καὶ Μορράδος (ἦν γὰρ 
Φαρσαλέος τὰ πολέμια) κατὰ Περσῶν ἐλάσας τούς τε ἵππους ἀπο- 
βεβλήκει οὓς αὐτῷ ὁ βασιλεὺς ὁρομικοὺς μάλιστα ἔδωκε, καὶ αἲ-- 
τῷ δὲ ὀλίγου καὶ ἁλῶναι πρὺς τῶν βαρβάρων τούτων ἐδέησεν. 

{7. λαμανοὶ μὲν οὖν ἐν τούτοις ἦσαν. ö δὲ τῶν Γερ-5 
μανῶν ῥὴξ (ἠγγέλλετο γὰρ ἤδη τὸν Ἵστρον διαβὰς προσωτέρω χω- 
ρεἴν) οὐκέτι κατὰ Κορράδον ὑπὲρ τὸ ὁέον ἔγνω φρονηματίζεσθαι” 
τούς τε γὰρ ἐκ βασιλέως ἔπ᾽ αὐτὸν ἥκοντας, φημὶ ΙΗιγαήλ τε σε- 
βαστὸν τὺν Παλαιολόγον καὶ ΓΜιχαὴλ ᾧ τὸ ἐπώνυμον Πρανᾶς 
ἔχειο, ἄσμενός τε εἶδε καὶ χάριτας διὰ ταῦτα ῥασιλεῖ ὠμολόγει 1ο, 

6 δῆλός τε ἦν μηδὲν εἰσέπεια ἐς Ρωμαίους κακουργήσων. εἴτε δὲ 
ἐκ τῶν Κορράδῳ συμπεπτωκύτων ἤδη σωφρονισθείς, εἴτε καὶ φύ-- 
σει τοιοῦτον τῷ ἀνθρώπῳ τὸ ἦθος ἦν, λέγειν αὐτὸς οὐδαμῆ ἔχω. 
πλείονος ὃ οὖν διὰ ταῦτα τῆς βασιλέως παραπολαύων διετέλει 
δεξιώσεως. ῥἐπεὶ δὲ ἀγχοῦ Βυζαντίου ἤδη ἐγένετο, πρέσβεις ἐς 15 
βασιλέα πέµψας φιλίαν τε ἔτι μᾶλλον ὡμολόγει καὶ ἐπὶ µεγάλοις 
συμπράξειν αὐτῷ συνετίθετο”" εἰ δὲ συνέσεσθαι ἀλλήλοις καὶ λό-- 
γου κοινωνήσειν ἐν παλατίῳ βουλητὺν αὐτῷ ἔσται, οὐδὲ τοῦτο 
παραλιπεῖν ἠθελε. βασιλεὺς δὲ ἤκουσε τῶν λόγων οὖκ ἀηδῶς καὶ 
σὺν πεποιθήσει ἀφικέσθαι τοῦτον ἐκέλευεν. εἰσελαύνοντι τοίνυν 90 

Υ 97 ἄνδρες ὑπήντων αὐτῷ ὅσοι τε κατὰ γένος καὶ τύχην βασιλεῖ ἤγγι-- 

D ζον καὶ ὅσοι τὰς ὑπερηφάνους τῷ τηνικάδε διεῖπον ἀρχάς, προ-- 

πέμψοντές τε μεγαλοπρεπῶς αὐτὸν ἐς τὰ βασίλεια καὶ τὰ εἰκύτα 


βίος suos —— » iam trepidos οί degeneres, neque agendi anmum, 
neque consilſi locum habere. at Conradus, αἱ erat in bellis mirabili auda- 
cia, in Persas progressus, velocissimos, quos ab imperatore acceperat, 
equos amisit: ĩpseque, quin a barbaris caperetur, parum abſuit. 

17. Is rerum Alemannicarum fuit status. rex autem Germaniae, qui 
transisse iam lstrum, et ulterius progredi nuntiabatur, non ος ους Coura- 
dus, ultra modum ſeroeia δε gessit: sed legatos ab imperatore ad se missos, 
Michaẽelem Palaeologum sebastum, et Michaſlem cognomento Branam, ex- 
cepit comiter, eoque nomine gratias imperatori egit. apparebatque uihiil 
eum damni contra Romanos deinceps moliturum: quod utrum ĩis quae Con- 
rado acciderant prudentior Γαίας fecerit, an vero quod mite illi α natura 
fuerit ĩngenium, haud omnino mihi compertum. utut sit, magnam inde sibi 

rincipis gratiam conciliayit. cum iam Byzantio proximus esset, missis ad 
imperatorem legatis, amicitiam suam non tantum ultro est professus; sed οξ 
addidit, sess lubenter cum eo de rebus non medioeris momenti acturum, sĩ 
ille una convenire, inque palatio sermones de iĩis conferri pateretur. annuit 
dietãs haud gravate princeps, et ut accederet ille ſidenter, nuntiavit. adve- 
nienti itaque, eſſusi obviam quotquot erant genere vel fortuna ἱωρεγαίοτὶ 
proximi, et quicumque primas tunc —— obtinebant dignitates, ipsum 
magniſice, εἰ αἱ par erat, υπο cum honore in regiam deducunt. ppost- 
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runmdoyteg. ἐπειδή τε εἴσω τῶν ἀνακτόρων ἤδη ἐγένετο ἔνθα βα- 
σιλεὺς ἐπὶ τοῦ μετεώρου καφῆστο, χΦαμαλή τις αὐτῷ ἐκομίζετο 
ἕδρα ἦν σελλίον ῥωμαῖζοντες ὀνομάζουσιν ἄνθρωποι, ἐφ᾽ ἧς κα- 
Φιζήσας τὰ εἰκύτα τε εἰπὼν καὶ ἀκούσας τότε μὲν ἐς τὸ πρὸ τοῦ 
6 περιβόλου ἀπηλλάττετο προάστειον, ὃ Φιλοπάτιον καθάπερ ἤδη 
ἔφην ὠνόμασται τοῖς πολλοῖς, ἐνταῦθα καταχθησύµενος" ὀλίγῳ 
δὲ ὕστερον καὶ ἐς τὰ πρὸς νότον τῆς πόλεως σὺν τῷ βασιλεῖ ἦλθεν Ρ 47 
ἀνάκτορα, ἱστορήσων ὅσα τε ἐνταῦθα θαύματος ἄξια ἁμὶ τοῖς ἐπὶ 
τὸν τῇδε νεὼν ἐντευξόμενος ἱεροῖς' φημὶ δὴ ὅσα τῷ σωτηρίῳ Ἄρι- 
10 στοῦ πελάσαντα σώματι Ἄριστιανοῖς ἐστι φυλακτήρια. τοσαῦτα 
ἐν Βυζαντίῳ τελέσας ὄρκοις τε τὰ πιστὰ δοὺς ἤ μὴν φίλος διὰ 
βίου καὶ σύμμαχος βασιλεῖ ἔσεσθαι, ἐπὶ τὴν “σίαν διέβη καὶ 
αὐτός, 
18. Ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐπράσσετο. ὅὃ δὲ βασιλεὺς Νι- 
15κόλαόν τυα ᾧ ἹΜουζάλων ἐπίκλησις ἦν ἐς τὸν ἀρχιερατικὸν δρό- 
νον ἀνάγει, ὃς εἷς τοὺς ἐκκλησιαστικοὺς μὲν πρότερον καταλό- 
γους ἐτέλει, τὸν δὲ τῆς Κυπρίων ἐκκλησίας Φρόνον λαχὼν εἶτα 
ἐθελοντὴς ἐκεῖθεν ἀφίσταται. ἀλλ᾽ ἅμα τε ἐπὶ τῶν πραγμάτων Β 
ἐγίνετο καὶ ἅμα πᾶν κατ αὐτοῦ κεκίνηται στόµα, παρανύµως 
90 αὐτὸν ἐπιπηδῆσαι λεγόντων τῷ θρόνῳ, ἅτε ξὺν τῇ λαχούσῃ τοῦ- 
τον ἐκκλησίᾳ καὶ τὴν ἱερωσύνην ἦδη προσαποθέµενον. Go δὲ τὸ 
μὲν πρῶτον ἰσχυρογνάμων τις ἦν καὶ τοῦ θρόνου µεθίεσθαι οὐ-- 


* 
8. ὅσα τε] Malim ὅσα γε. ibid. ἐπὶ τὸν νεὼν] Cod. πε. fort. περὶ. 


quam palatium subit, ubi in excelsiori sedebat loco imperator, aſſertur οἱ 
saedes humilſior, quam sellam, qui lingua Romana utuntur, vocant. cumque 
in ea consedisset, ultro eitroque varũus de rebus habĩto sermone, tandem πι 
—— ,quod urbis moenibus obversatur suburbanum, vulgoque ut retuli 

hilopatium nuncupatur, concessit, aliquamdiu ibi moraturus. paulo post 
cum ĩmperatore adiit ος palatia, quae in australiĩ parte urbis sita sunt, vi- 
surus in ĩis quas admirationem inducunt, lustraturusque sacrosanctas reli- 
quias, quae ĩn templo ĩbidem exstructo religiose coluntur: ea seilicet, quae 
cacratĩssimo Ohristi corpori quondam admota, ad Christianorum munimen- 
tum asservantur. his Byzantii peractis, οί obstricta iusuper iureiurando 
ſide, amicum se quamdiu viveret, ac in bellis socium imperatori fore, iu 
Asiam εί ĩpse traĩecit. 

18. Interea dum haec geruntur, imperator Nicolaum quemdam, cogno- 
mĩne Muzcalonem ad patriarchalem sedem provehit, qui in ecelesiasticis pri- 
mum dignitatibus veraatus, ecclesiamque Cypriorum adeptus, ultro postmo- 
dum ĩude recesserat. verum ut res administrare coepit, omnium statim ora 
in eum commota sunt, iniuste occupatum ab illo thronum clamitantium, ut 
qui cum ecclesia, quam nactus ſfuerat, sacerdotium quoque deposuisset. 
ρεὰ ĩs obstinatus priino, throno se deturbari haudquaquam pꝑassus: ubi au- 
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δαμῆ ἤθελεν. ὡς δέ ποτε βασιλέως τῷ πράγματι διαιτήσαντος 
τὴν ἥττονα ἔγνω κληρούµενος, οὐχὶ καὶ εἰσαῦθις ἄνακριδήσε- 
σθαι ἀνασχάμενος, ἀφίστατό τε τοῦ Φρόνου καὶ καθ’. ἑαυτὸν 
αὖθις ἐβίου. ἀνθ᾽ οὗ Θεόδοτος ἀνὴρ ἐπὶ πλεῖστον ἀσκητικοῖς 
ἐγγυμνασάμενος προχειρίζεται πόνοις -«ἄλαμανοὶ δέ, καθάπερ 6 
εἴρηται, πρὸς τῶν Περσῶν πολλάκις ἀποκρουσθέντες πολλούς το 

0 τῶν σφετέρων ἀποβαλόντες, ἐπειδὴ τὴν διὰ ΘΦιλομίλιον ἀπέγνω- 
σαν ἤδη λάβασιν, ὀπίσω λοιὺν ἐφέροντο γενόμενοί τε ἐν Νι- 
καΐᾳ ἐνίαῦθα Γερμωνοῖς τε ὁδῷ ἰοῦσι συνέµιξαν καὶ ῥηξὶ τοῖς 
ἄλλοις μεγάλα καὶ αὐτοῖς ἐπαγομένοις στρατεύματα" ὧν ὃ μὲν 10 
ποῦ Τζέχων κατῆρχεν ἔθνους, ῥὴξ πρὸς τοῦ Γορράδου δῇθεν 
πῥοχειρισθείς, ἅτεμος δὲ τοῦ τῶν .4έχων», οἳ Σκυθικὺν μέν εἷσε 
γένος Οὔννους δὲ προσοικοῦσι τοὺς ἑσπερίους, ἐπειδή τε ες ταὐτὸ 
συνῄεσαν τὰ στρατεύματα, ῥημάτιόν τι ἐκ μακροῦ πρὸς Γερμα- 
νῶν 'λαμανοῖς ἐπιλέγεσθαι εἰωθὸς ἀναφανδὰ καὶ τότε προὐφέ- 15 
ρετο ""πούτζη "4λαμανέ” οὕτω πως ἐπὶ λέξεως ἐσχηκός. ὕὅψεν 

D δὲ τὸ τοιοῦτον ἀργὴν ἔσχεν αὐτίκα δηλώσω. τοῖς ἔθνεσι τού-- 
τοις ὃ περὶ τὸ µάχεσθαι τρόπος ἐστὶν οὐχ ὃ αὐτύς. Γερμανοὶ 
μὲν γὰρ ἵππον τε εὐσταλῶς ἀναβῆναι καὶ Ἐὺν ὁόρατι ἐπελάσαι 
δεξιοὶ μάλιστα, ἤ τε ἵππος αὐτοῖς δρόµμῳ τὴν "ἄλαμανῶν παρε-30 
λαύγε. -“4λαμανοὶ δὲ πεζῇ τε τὴν µάχην ἐνεγκεῖν ἱκανοὶ ὑπὲρ 
τοὺς Γερματοὺς καὶ ξίφει χρήσασθαι πολλῷ προφερέστεροι. ἔπει-- 
δὴ γοῦν ποτε Γερμανοῖς ἐπεστράτενον “ἄλαμανοί, τὴν αὐτῶν ὄφο- 


14. ῥημάτιόν τι] Cod. ῥῆμά τι ὄντι. 18. τρόπος] Cod. πό- 
Θος, xuperseripto τρόπος. 


tem re ad Ἱπρεγαίοτῖς examen delata, male sibi dessurum agnovit, iudicium 
nolens denuo experiri, abdieata ultro dignitate, ad vitam rursus privatam 
γε, Theodotus οἱ aufficitur, vir monachicis institutis apprime iustructus. 
Alemanni interea, ut supra seripsimus, a Persis saepius repulsi, multisque 
suorum amĩssis, ζοερετδίο iam per Philomelium transitu, inde retro cessere. 
αἱ venerunt Ncaceum, Germanis progredientibus ibi sese adiunguut, regi- 
busque alis, qui et ipsĩ non modicos secum ducebant éexercitus. horum alter 
Tzechorum genti imperitabat, α Conrado ad regiam evectus dignitatem: al- 
ter praeerat Lechis, Seythicae' genti, quorum regio Hangaris Occideutalibus 
contermiua est. postquam in unum convenere exercitus, dictum illud quod 
in Alemantios iampridem iactari solet, palam tune coepit proferri, “pousse 
Aleman“ sie enim ad verbam se habet illud seomma, quod unde originem 
habuerit, paucis expediam. gentibus istis non eadem est dimicandi ratio. 
Germani quidem equum expedite couscendere, cum hasta irruere maxime pe- 
εδ: eorum equitatus celeritate et cursu Αοπιδηπίου longe praepollet: Ale- 
manni autem pedestri acie, ut et ensium usu praestant Germanis. cum ita- 
que aliquando contra Germanos praelbiarentur Alemanni, vererenturque eo- 
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θώμενοι ἵππον πεζῇ τὸν πόλεμον ἐνεγκεῖν ἔγνωσαν. Γερμανοὶ 
τοίνυν ἀνέτῳ τῇ αὐτῶν ἐντετυχηκότες ἵππῳ, αὐτῆς μὲν ἐκράτουν, Ῥ 48 
τῶν δὲ 4λαμανῶν εὐχερέστερον καθιππαζόµενοι ἐτρέποντό τε αὐ- V 989 
τοὺς ἐκ ποδὺς ἰύντας, καίτοι πλήθει παρὰ πολὺ αὐτῶν ἐλασ- 
6 σούµενοι, καὶ τῷ εἰρημένῳ προσεκερτόµουν αὐτοῖς, ὅτι δὴ ἐξὸν 
σὺν τοῖς ἵπποις µάχεσθαι οἱ δὲ πεζῇ τὸν πόλεµον ἕἵλοντο. τοῦτο 
δὴ καὶ τύτε καθάπερ εἴρηται πρὸς τῶν Γερμανῶν ᾽᾿4λαμανοῖς 
ἐπιφερόμενον συνεχῶς μεγάλα τούτοις ἐλύπει. διὰ τοῦτό τε οὖν 
καὶ ὅτι τὰ δεύτερα κληροῦσθαι τῶν Γερμανῶν κίνδυνος αὐτοῖς 
10 ἐν ταῖς ὑδοῖς περεσταται, ἄχρι μὲν καὶ ἐπὶ τὴν Φιλαδέλφου ἅμα 
ἐχώρουν, τὸ ὁ᾽ ἐντεῦθεν Πορράδος οὐκ ἔτι φέρειν εἰ πρὺς Γερ- 
μανῶν περιορῷτο δεδυνηµένος παλινοστεῖν ἔγνω" ἁἀμέλει καὶ ῥα- B 
σιλεῖ τὸν σκοπὸν ἐπιστείλας ἐδήλου. ὁ δὲ τὸ μὲν ἀπονοσφίζειν 
ἀλλήλων τοὺς ῥῆγας ἐθέλων, τὸ δὲ καὶ τῷ ἀνθρώπῳ συναλγῶν, 
15ἐπέστειλε τοιάδε" ''νθρώποις, οἷς καὶ κατὰ βραχὺ τοῦ φρο- 
νεῖν µέτεστιν, οὗ ξὺν ταῖς τύχαις τὰ πράγματα Θεωρεῖν ἔθος, 
ἀλλ᾽ αὐτὰ καθ αὐτὰ περιπετείας ἐξω πινός. οὔτε τοίνυν εἲ- 
θηγουµένῳ σοι ὑπὲρ τὴν ἀξίαν προσφέρεσθαι ἔγνωμεν, καὶ νῦν γε 
µετρίως δυσπραγήσωντα τοῖς αὐτοῖς καὶ πάλιν σε δεξιοῦσθαι 
90 οὔκουν ὀκνήσομεν, οἷς καὶ τὸ πρότερον ὅσα καὶ ξυγγενῆ καὶ τηλι- 
κούτων ἐθνῶν ἄρχοντα τιμᾶν ἡμῖν μὲν διὰ σπουδῆς ἦν, ἒυμ- 
βουλεύειν τε τὰ παριστάµενα, τῶν εἰφημένων τε ἕνεκα καὶ τοῦ ϱ 
ὑμουρήσκους ἡμᾶς ἀλλήλοις εἶναι. σὺ ὁ' ἆλλ' οὐκ οὐ ὅπως 


93. σὺ δ᾽ ἆλλ’] Cod. οὐδ) ἀλλ’. 


rum equitatum, bellum pedites conficere instituunt. at Germani in incondi- 
tum negleetumqque eoruin equitatum faeto impetu, illum haud aegre delent. 
ceterusque iude Alemannorun ουρία» pedestres vertunt in ſugam, etsi belta- 
torum numero longe ab 1 superarentur. tum dicterio iam memorato per- 
strinxere Germani Alemunnos, quod cum potuissent ex equis pugnare, pe- 
destre praelium praetulissent. id tum quoque, ut retuſi, α Germanis con- 
Unuo obiectum Alemannis non parum molestum fuit. ea igitur propter, et 
uod hĩs periculum erat πε in itinere Germanis inſeriores existerent, una ᾳ 
em ad Philadelphiamm usque profeeti sunt: exinde vero Conradus, cum se 
econtemmi a Gerimanis ſerre Ποπ posset, reverti statuit, deque eo consilio 
monuit ĩmperatorem. Ἠϊο eum reges invicem divelli percuperet et simul ho- 
minis doleret vicem, hasce Πέεταν misitz **res omnes cum adest fortuna, vel 
qui minimum sapiunt, numquam peusitare solent, ipsas per se omni ca- 
suum varietate denudatas. non itaqque cum prospere ουρία tibi cederent, 
supra quam ex diguitate erat, te uti voluimus. nuns vero cum adversa 
quodammodo te urgeat ſortuna, φάει demereri obsequis huud nos pigebit, 
qquibus antea οἱ consanguneunn, οἱ tot nationum dueem honorare solicite eu- 
ravimus, οἱ de rebus imminentibus consilia dare, cum οὗ iam dictas causas, 
πω quod uterquo eamdem proſiteamur religionen. at tu quidem nescio 
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περὶ ἑλάσσονος τὸ σοὶ αὐτῷ Συνοῖσον πεποιηµένος ἔλαθες ἑαυτὸν 
τὸ ἧττον αἱρετισάμενος" ἀλλὰ ταυτὶ μὲν ἐπειδήπερ ἅπαξ γεγυ- 
γότα ἀναλύειν ἐστὶν ἀδύνατον, παρείσθω τέως ἡμῖν, ἐπιμελη- 
τέον ὃδ ὡς ἔνι μάλιστα τῶν ἔτι παρ ἡμῖν, τῶν οὕπω πεφευγό- 
των. τοιαύτην γὰρ ἔχει φύσιν τὰ πράγματα, ῥεῖ συνεχῶς, 5 
ἵσταται υὐδαμῆ" κἄν τις ἀρύσηται προλαβών», ἔσχεν ἤδη τὸ πᾶν, 
παρελθόντα ὃ᾽ ἀνακαλέσασθαι ἐπίσης ἀδύνατον. ἕως τοίνυν 
ἔχει τινὰ Θεραπείας τὰ κατά σε τρόπον, σπεῦσον ἁρπάσαι τὸ 
συνοῖσον”.. 

Ρ 19, Τὸ μὲν δὴ γράμμα ἓν τούτοις τετέλεστο. ἸἈορρά- 19 
δος δὲ ἐτύγχανε μὲν καὶ πρότερον ἤδη ἀβουλίαν ἑαυτοῦ κατά- 
γνούς, οὐκ ἔχων δὲ ὃ τι καὶ ὁράσειεν οὐ σφύδρα ἐφελούσιος Γερ- 
μανοῖς εἴπετο. τότε ὃ᾽ οὖν ἐπειδὴ καὶ τὰ βασιλέως παρ᾽ αὖ- 
τὸν γράμματα ᾖλθεν, ἕρμαιον αὐτίκα τὸ πρᾶγμα ἡγησάμενος, 
ἐδέξωτό τε σὺν ἡδονῇ τοὺς λόγους καὶ Φῶττον ὀπίσω ἐχώρει, 15 
πρὸς Ἑλλησπόντῳ τε γεγονὼς διὰ τοῦ ἐνταῦθα πορὸμοῦ ἐπὶ 
Θράκην διέβη. ἔνθα τῷ βασιλεῖ διατριβὴν ποιουµένῳ συγγεγο- 
νὼς εἶτα ἐπὶ Βυζάντιον ἅμα αὐτῷ ἠλθεν. ἔνθα ἀνέσεις τε αὐ- | 
τὸν τοῦ λοιποῦ διεδέξαντο καὶ βασίλειο: καταγωγαὶ Φέατρά τε 

Ρ 49 πωντοδαπὰ καὶ ἅμιλλαι ἵππων καὶ δεξιώσεις λαµπραί, δι ὧν 90 
κάμµνον αὐτῷ τὸ σῶμα παρεμυθήσατο. καὶ χρήματα κεκοµισµέ- 
νος ἱκανὰ ἅμα τριήρεσιν ἐπὶ Παλαιστίνην ἀπῄει, Νικηφόρου 
τοῦ «{ασιώτου πλοός τε αὐτῷ ἡγουμένου καὶ θεραπείας τῆς ἄλ- 


4. τῶν οὕπω πεφευγότων] Ἠαος αἱ abessent, nemo desideraret. 


quomodo posthabito quod tĩbi proſuturum erat, —— imprudentiam quod peĩus 
Est elegisti. sed quandoquidem quae semel ſfaeta δη, infecta esse ne- 
queunt, a nobis silentio praetereantur. ad ος vero quae nondum eſſugerunt, 
auimum quam maxime advertere par est. eiusmodi quippe est rerum natura 
ut siut ĩn perpetuo fluxu, stent nunquam: si quis prior ος occupat, iam to- 
tum habet: praeterlapsae revocari perinde neqqueunt. dum itaque rebus tuis 
aliquis restat remedii locus, quod conducit utileque est, praeripere ſestines.“ 

19. Atque is {μέ ——— finis. Conradus interen, damnata iam sua 
imprudentia, nescius quid ageret, haud lubenti animo Germanis comes ibat. 
ut vero ad eum perlatae sunt imperatoris Πίογαο, rem pro lucro aestimaus, 
quae offerebantur avide accepit ίππο retro cessit. ad Hellespontum 
cum peryenisset, transmisso freto descendit in Thraciam: ubi ad Ἱπιρεγαίο-- 
rem, qui ibi tum morabatur, accedens una inde cum illo Byzantium venit: 
quo in loco eum excepere deinceps variae animi relaxationes, imperatoria 
palatia, omnis generis spectacula, equorum certamina, magnifici apparatus, 
quibus deſessum laboribus corpus — recreavit. idonea demum pecu⸗ 
niarum — * sublevatus, cum triremibus in Palaestinnm iter intendit, classis 
praefeceto Nicephoro Dasiota eĩ ductoreo atque alia ομηρία necessaria submini - 
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λες προνοοῦντος. ἔνθα καὶ ῥηξὶ τοῖς ἄλλοις ἐλθὼν ἐς τωύτὸ καὶ 
τὰ εἰκύτα ἐπὶ τῷ ζωοδόχῳ Ἀριστοῦ τελέσας τάφῳ, τῶν ἄλλων 
ὡς ὀυνατὰ ἑκάστῳ ἐγεγόνει ἐπὶ τὴν πατρίδα στελλομένων, αὐτὸς 
σὺν νανσὶ ταῖς εἰρημέναις ἐκεῖθεν ἀχθεὶς Θεσσαλονίκῃ προσέσχεν, 
6 ἔνθα τὺ δεύτερον βασιλέα τε εἶδε καὶ λόγων αὖ καὶ ὁμιλίας ἐκοι- 
Ὁώνησεν. ὃ δὲ βασιλεὺς τῶν πάλαι προομολογηθέντων ἀνεμί- 
µνησκεν αὐτῷ": ἦσαν δὲ ταῦτα, ὅπως Ἰταλίαν εἷς ἔδνον τῇ βα- 


σιλίδι ἀνασώσαιτο Εἰρήνῃ, ἣν καὶ αὐτὸς ξυγγενῆ οὖσαν τῷ βα- Υ 88 


σιλεῖ κατηγγύησεν. ὁρκίοις οὖν δευτέροις αὐτός τε καὶ Φρεδερί- 
ΊΟχος τὰ σφίσι δεδογµένα πιστώσαντες τῆς Ῥωμαίων ἁπαλλάττον- 
ται γῆς. ἸἈορράδῳ μὲν οὖν ἐνταῦθα τέλος ἔσχον τὰ πράγματα. 
τῷ δὲ Γερμανῶν ῥηγὶ ἐκ Παλαιστίνης ἄναγομένῳ σὺν ναυσίν, αἳ 
πολλαὶ παρὰ τὰς ἐκεῖ σαλεύουσαι ἀκτὰς μισθοῦ τοῖς βουλοµέ- 
οις παρέχονται τὴν περαίωσιν, τοιάδε τινὰ Ἐυνέπεσε. νῆες Σι- 
15χελαὶ ἐπὶ καταδροµῇ γῆς Ῥωμαίων ἐξιοῦσαι πρότερον ἐνταῦθά 
που τοῦ πελάγους ἐφέροντο. ταύταις Ῥωμαίων στόλος περιτυ- 
χών, οὗ ὃ Χουρούπης κατῆρχεν, εἲς χεῖρα ἠλδε. τύχῃ δέ τινε 
καχοµένων τῶν στόλων ἀμφοῖν συγέπλεε τούτοις καὶ ὁ ῥήξ. 
ἐπικρατεστέρων δὲ τῇ µάχῃ τῶν Ῥωμαίων ἤδη γεγενηµένων παρ 
90 ὀλίγον ἦλθε τοῦ ἁλῶναι καὶ αὐτὺς ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. ἐπειδὴ 
ταῖς Σικελῶν καθάπερ εἴρηται Σενέµιξε ναυσίν, ἐκβὰς τὴν ἕαυ- 
τοῦ Σικελικὴν εἰσεπήδησε τριήρη», καὶ εἰ μὴ ταγχὺ τοῦ κωδύνου 
σινιεὶς τῶν Ῥωμαίοις συμμαχίδων τινὺς σημεῖα ἐνέθετο φῷάσας 


7. αὐτῷ] Ἐοτ αὐτόν. 17. εἷς χεῖρα] Malim χεῖρας. 21. τὴν 
ἑαντοῦ ] Εοτί. τῆς. 


⸗atrante. postquam αλ] ibĩ coniunetus regibus, ad vivificum Christi sepul- 
crum ἱηδία exsolvisset, ceteris, prout cuique libitum erat, in patriam 
remissis, ĩpse ĩisdem vectus navibus inde Thessalonicam appulit, ubi οί im- 
επι vidit denuo, εί cum eo congressus collocutusquue est. imperator 

τετο ea de quibus primum ĩnvicem οοπγεπεγαπί illi ĩn inemoriam reduxit, 
e erant hulusmodi: ut videlicet Italiam in dotem restitueret Irenae, quam 
iĩlle aihi cognatam imperatorĩ desponderat. altero igitur sacramento firmatis 
Ἡκ, de quibus convenere rursum, Conradus εἰ Fredericus e 3010 Romano- 
rum excessere. atque eum ſinem quae Conradum apectant hahuerunt. Ger- 
manorum autem regi ex Palaestina revertenti cum uavibus, quae magno nu- 
mero in illis fuitantes üittoribus, dato naulo, excedentes inde transmittere 
solent, talia acciderunt. cum naves Siculae, quae primum ad incursandos 
ſines Romanos exiverant, pleuo tum aequore ſerrentur, in eas classis incidit 
Romanorum, cui pracerat Churupes, manusque cum hostibus conseruit. 
dum commitlutur utrimque ceriamen, quum nescio quo casu et ĩpse cum iis 
vela ſaceret, superioribus ĩam ſactis Romanis, quin caperetur parum abfuiĩt. 
postquam enim, ut dixiuus, Siculis navihus acuuctus est, sua egresaus, 


σ 
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αὐτῇ, τάχα ἂν ὑπὸ ταῖς Ῥωμαίων ἐγεγόνει χερσί. νῦν δὲ πλεί- 
στους τῶν σὺν αὐτῷ ἀποβαλὼν λάφυρον τοῦ πολέμου γεγενηµέ- 

Ὦ νους αὐτὸς µόγις ἐσώζετο. ἀλλὰ βασιλέως ἑξῆς δεηθεὶς τούς το 
αἰγμαλώτους ἔλυσε καὶ τὰ Φιηρπασµένά κεκόµιστο πάντα. ἐν- 
ταῦθά τε πέρας ἡ τῶν ἑσπερίων ἐθνῶν εἲς τὰ Ῥωμαίων ἔσχη- 5 - 
κεν ἐμβολή. 

20. Κορράδος δὲ εἲς τὴν πατρίδα παλινοστήσας, ὀλίγον 
ἐπιβιοὺς ἐτελεύτησεν, οὐδὲν οὐδέπω ὧν βωασιλεῖ διωμολόγηκὸ 
πέρατι δεδωκώς. μεθ ὃν Φρεδερίκος τὴν ἀρχὴν ἔσχεν. ὕὅ9εν 
δὲ ἐπὶ Φρεδερίκον μετὰ Κορράδον τὸ ᾽4λαμανῶν Συνέπεσε κρά- 19 
τος, ὁ λόγος ἑξῆς παρωστήσεινµοι. ὁ “4λαμανῶν ῥὴξ Ἔρριχος 
ἔτι περιόντα τὸν πατέρα καθείρξας τοῦ Ῥώμης τε ἀρχιερέως πο-- 
λέμῳ περιγεγονὼς αὐτὸς παρανομώτατα τὴν ἀρχὴν ἔσχεν. 

Ρ 60 δὴ ἕνεκα ἀμυνόμενοι τοῦτον “άλαμανοί, τετελευτηκύτος οὐκέτι 
παισὶ τοῖς αὐτοῦ τὴν ἡγεμονίαν ξυγχωρεῖν ἔγνωσαν (ἦσαν δὲ αὐ- 16 
τῷ παῖδες Κορράδος τε οὗτος καὶ ὅ Φρεδερίκου πατήρ), Aov- 
τήρην δέ τινα ἄνδρα ἐσχατογέροντα καλέσαντες ἐπὶ τὴν ἀρχή», 
τούτῳ τὴν “4λαμανῶν ἐπικράτησιν ἔδοσαν. ἀλλ ἐκεῖνοι οὐκ 
ἀνασχόμενοι εἰ τῆς πατρῴας ἐκπεσοῦνται ἄρχῆς, νεωτέροις ἐγ- 
χειρεῖν ἔγνωσαν πράγµασι». ὃ γνοὺς ὃ «4ουτήρης, γέρων μὲν 90 

Β καὶ ἄλλως ἀκριβῶς ὢὦν καὶ ἡλικίας πύρρω ἥκων, φύσει δὲ κα- 
λοκαγαθίᾳ συνὼν ἀεὶ καὶ οὐδὲν ὅ τι μὴ σὺν ἁπλότητι καὶ λέγειν 
καὶ πράττειν εἰδώς, ὡμολόγει ἐπ᾽ αὐτοὺς μὲν ἀρχὴν διαβιῤάσαι, 

9. ἀποβαλὼν] Cod. ἀποκαλῶν. 17. καλέσαντες] Cod. καλέ- 


σας. correxit Due. 


triremem conscendit Siculam, et nĩ ĩntellecto repente periculo, navis Roma- 
norum sociae signum imposuisset, venisset haud dubie in manus Romuno- 
rum. ita vero compluribus suorum, qui capti ſuerant, amissis, ipse vix 
sospes evasit. sed imperator postea captivos solvit resque ablutas omnes re⸗ 
pente ĩussit restitui. atque eiusmodi fuit gentĩum Occidentalium in Roma- 
norum terras irruptio. 

90, Rexyersus autem in patriam Conradus, protracta haud multum vita, 
decessit, nihil eorum quae imperatori spoponderat executus. Ίππο εχοερίέ 
Fredericus. unde autem post Conradum Δά Alemannorum imperium perve- 
nerit, dicere deinceps aggrediar. Henricus Alemannorum rex, parente su- 
perstite in viaculis habito, debellatoque bellis Romano pontiſice, subditos 
xaevo premebat imperio. unde irritati Alemanni, 60 exstincto, imperium li- 
beris ilſius concedere nequaquam voluere. eraut vero hi Conradus οί Ἐτο- 
derici pater. itaque Lotharium quemdam acciverant, aetate extrema vi- 
rum, cique rei Alemannicae arbitrium permiserunt. sed enim illi paterno 
se excidere imperio non Γεγομίος, res novare turbareque statuuut. quod 
ubi adyertit Lotharius, aetate vir provectior et probitate singulari quique 
nihil nisi simpliciter ageret diceretve, in eam tandem cum illis eonditionem 
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ἐπειδὰν τὸ χρεὼν αὐτὸν καταλήψεται. ἐπειδὴ γοῦν ὀλίγῳ ὕστε- 
ϱον ἀπεβίω, τοῦ κλήρου ἐπὶ τὸν πρεσβύτατον τῶν ἀδελφῶν πί- 
πτοντος, λέγω δὲ τὸν Φρεδερίκου πατέρα, αὐτὸς τὸν ἕνα πε- 
πηρωµένος τοῖν ὀφθαλμοῖν Ἰορράδον τὸν ἀδελφὸν ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ 
6 ἔἴλετο) ὅρκοις ὑὁμολογήσαντα πρότερον ἐς Φρεδερίκον τὸν υἱέα τὴν ϱ 
ἀρχὴν ἐπειδὰν φνήσκοι διαβιῤάσαι. διὸ Ἰορράδος τελευτῶν, 
ὥσπερ ἔφην, Φρεδερίχῳ τὸ στέµµα περιετίθει. ταῦτα μὲν οὖν 
ὧδέ πη ἔσχε, τὰ δὲ τῶν Σικελῶν πολέμων ἐντεῦθεν ἀρχὴν εὗρεν. 
τεπῖε, ut imperĩum adipiscerentur, postquam vitae ſinem sibi Γαία posuis- 
sent. Lothario non multo post exstincto, eum sors cecidisset super πιαῖσ- 
rem natu, patrem ninurum Frederici, altero orbatum lumine, pro se Conu- 
radum fratrem ipse assumpsit, pollicitum iuramento prius ĩimperium ad Fre- 
dericum ſilium, ubi εἰ ipse vita concessisset, trausmissuruni. quapropter 
moriens Conradus, αἱ narravimus, Frederico coronam imposuit. in hunc 
modum res eae gestae sunt: bella autem Sicula exinde initium habuere. 
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Ίτης διέπων ἤκουσε Φρόνον, ᾖσχαλλεν ἐπὶ τῷ τολµήµατι, ἔκκλη- 
17. ἤσχαλλεν ] Cod. ᾗσχαλε». 


LIBER ΤΠ]. 


1. Έ ων ea ποίαίο Rogeriusa, dignitate primo comes, τὶς ceteroquĩn 
in rebus gerendis strenuus admodum οἱ impiger, texendis dolis perguam 
ĩdoneus, quique rite ordinata — primis nosset. is Gulĩelmo 
Longobardiae duci, cui erat subditus, in Palaestinam eunti pecunia ſoenori 
data, Longobardise principatum eo nomine sibi oppigneratum retinuit. 

ostea autein Romanum pontäficem hoe quem dicain insdo οοερῖέ, ut ab 
Ilo rex renuntiaretur. αἱ enim Longobardiam in Rogerũ —— veuisse 
οὐ (μα Romanae sedi praeerat pontiſex intellexit, id us aegre tulit, 
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Ρ 55 σίᾳ τῇ αὐτοῦ φάσκων προσήκειν ἀνέκαθεν αὐτήν. ἐφ᾽ οἷς ὁ 
«ἄουτήρης δεινοπαθήσας, οὐκ ἀνασχόμενος εἲ τὸ πάπα περι- 
— ἀξίωμα, στρατῷ μεγάλῳ εἲς ««{ογγιβαρδίαν ἐμβάλλει" 
µέρος τε οὐκ ἐλάχιστον “Ρογέριον ἀφελόμενος ἐγγὺς {δη ἐγένετο 
τοῦ καὶ συμπάσης αὐτὸν ἀπελάσαι τῆς χώρας, εἶ µη “Ῥογέριοςδ. 
χαὶ πάλιν δολώσεις κατὰ τὸ ἔθος ἐννοήσας ἁμαχητὶ τὸν ««{ουτή- 
ην ἐκεῖθεν ἀπήλασεν. ὅπως δέ, ὁ λόγος ἑξῆς παραστήσει. ἦν 
τις τῷ ««{ουτήρῃ γαμβρύς, ὃς τὰ µέγιστά τε παρ᾽ αὐτῷ ἐδεδύ-- 
γητο καὶ τῷ -«4λαμαωνῶν ἔθνει λύγου μετὰ «4ουτήρην ἠξίωτο. 
τοῦτον ὁ Ρυγέριος ὑπελθὼν χρήµασέ τε ὑποκλέψας ἀνέπεισε, τοῦ 10 
B {ουτήέρη μηδὲν Ἐυνειδύτος, σύνθημα τῆς πολέμου τοῦδε κατα- 
λύσεως τῷ "4λαμανῶν δεδωκένωι στρατῷ. ἔστι δὲ τοῦτο οὐ σάλ-- 
(πιγγος ἠχὴ ἤ τι ἄλλο τοιοῦτον, ἀλλὰ βάρβαρός τις καὶ ἀξύνετος 
τρόπος. µέλος γάρ τι κατ ἔθος ἐπὶ τοῦ σερατοπέδου ἐκλαλη- 
Φὲν οὐκέτι µένειν ἐφίησι τὸ στρατιωτικόν, ἀλλ᾽ ἅμα τε ἀκούει 15 
καὶ ἅμα σκεδάννυται ἕκαστος πρὺς ἀποπορείαν συσκευαζόµενος. 
τοῦτο δὴ τὸ µέλος καὶ τότε ὃ «4ουτήρη γαμβρὸς τῷ "4λαμανῶν 
ἔφνει ἐπιθρυλληνῆναι ἀθρόον ἐσκαιωρηκὼς αὐτίκα ἐνφένδεν ἆνα- 
χωρεῖν ἐποίησε τὸν στρατόν. πρὸς ὅπερ ἀγανακτήσας ὃ ««4ου- 
τήρης ἐπεβάλλετο μὲν τὴν ὀχλικὴν ὁρμὴν ἐπισχεῖν ἐς πεντακο- 30 
Υ 4ἱ σίους ἀνασκολοπίσας ἀνδρῶν, οὗ μὴν καὶ ἐδυνήθη. ᾽4λαμανοὶ 
ϱ γὰρ οὐδὲν ἥττον ἐξέρρεον, καὶ ποινῶν καὶ κολάσεων καθάπαξ 
3. τὸ πάπα] Τα Due. Cod. τῷ πάπα. 7. ἀπήλασεν ] Ita Tol- 


Rus. Cod. ἀπήλασσεν. 14. γώρ τι] Οοὰ. τοι. ᾽ 16. ἄποπο- 
ρείαν] Ita Tollius correxit. Cod. ἀπορίαν. 


quod ad ecclesiam suam iampridem illam pertinere contenderet. Lotharius 
εο ΠΟΠ modiee commotus, nec ſerens papane auctoritatem imminui, ingen- 
ού copiĩs in Longobardiam irrupit, matzna agrorum parte exuit Rogerium: 
propeque erat ut is universa ditione pelleretur, ni prout consueverat, ad 
dolos ilerum conversus ahsque ullo certamine Lothariui inde abegisset: quo 
autem pacto id contigerit, α nobis deinceps dicetur. erat Lothario aſfinis 
quidam, maximae apud illum auctoritatis, quemque Alemannorum gens post 
iĩpsum Lotharium potissimum suspiciebat. hunc Rogerius convenit, pecuniis- 
que datis sibi conciliavit: tum homini persuasit, ut signum receptui inscio 
Lothario, exercitui Alemannico dari Ἱπιρεγατοί, id porro signum non est tu- 
υαο sonitus, aut aliud quidpiam simile, sed nescio quid barbarum et inso- 
lens, quodve percipi vix potest. quidam enim vocum concentus pro more 
editus in castris, haud amplius permanere sinit exercitum: sed statim atque 
nauditur, dilabitur quiqque, et ad reditum 5986 comparat. itaque eiusmodi 
—— legiones Alemannicas, Lotharũ affinis dolo paasim pronuntia- 
tum, effecit ut universus continuo recederet exercitus. quam rem gravi- 
ter admodum ferens Lotharius, απο impetum multitudinis sisteret, quin- 
gentos eirciter milites palo aſfixit, neque tamen hae ratione quiccqquam 
confecit. Alemanni quippe nulla poenae ac supplicii habita cura, uihilo mi- 
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ύφροντιστοῦντες.. ὕθεν ἀθυμίᾳ συσχεθεὶς ὁ «4ουτήρης πυρετοῖς 
τε λάβροις διὰ τοῦτο ἁλούς, ὀλίγῳ ὕστερον ἐξ ἀνθρώπων ἠφά- 
νιστο. Ἀορράδος δέ, καθάπερ εἴρηται, τὴν ἀρχὴν διαδέχεται. 
2. ΊΤαῦτα μὲν τῇδε ἐγένετο. “Ῥογέριος δὲ «{ογγιβαρδίως 
6καὶ πάλιν ἀπρὶξ εἴχετο. ὅπερ οὐ φέρων ὅ “Ῥώμης ἀρχιερεὺς 
ὁμαιχμίαν ἐξ 4λαμανῶν ἑαυτῷ συστησάµενος, Φυμῷ πολλῷ κα- 
τὰ Ῥογερίου ἐφέρετο. ἀλλ ὃ Ῥογέριος ἄφνω ἐνεστρατοπεδει-- 
µένῳ τούτῳ ἐπιφανεὶς τούς τε ἆμφ αὐτὸν ἐτρέψατο καὶ αὐτὸν 
ζωγρείαν εἶλεν. ἐπειδή τε ἤδη ἐν χεροὶν εἶχε, σκηνήν τινα τῶν Ὦ 
10 ἀπὸ λένου πεποιηµένων διαπετάσας καθίζει ἐπὶ ταύτης τὺν ἆρ- 
χιερέα, ἐς ἔδαφός τε καταβαλὼν ἑαυτὸν πρηνὴς χερσί τε καὶ 
ποσὶν ἐρειδόμενος προσῄει, τὸ μὲν τὴν ἁμαρτάδα ὀῆθεν ἔξιλα- 
σκόµενος τὸ δὲ καὶ ῥὴξ προβεβλῆσθαι ἀξιῶν. 6 δὲ δέχεταί τε 
προσιόντα (καὶ τί γὰρ ἂν ἕἔδρασες) καὶ ῥῆγα λοιπὸν ὀνομάζει, 
15ἐξ ἐκείνου τε ῥὴξ «{ογγιβαρδίας ἡγεμονεύων κεκλῆσθαι εἴωθε. 
"Ῥογέριος δὲ ἐπειδὴ τοῦ κατὰ σκοπὺν ἔτυχε, πρέσβεις ἐς βασιλέα 
Ἰωάννην ἔτι περιόντα πέμψας Πτεῖτο κήδους τοῦ ἐκ βασιλείων Ῥ 58 
αἱμάτων ἐπὶ παιδὶ τεύξεσθαι τῷ αὐτοῦ. ἀλλ’ οὕπω τέλος ἔσχε 
τὰ τῆς πρεσβείας, καὶ Ἰωάννης τὸν βίον κατέλυε. μετὰ δέ τινα 
02 χρόνον ἸΜανονὴλ ἤδη τὴν αὐτοκρατορίαν διέποντος ταὐτὰ καὶ 
πάλιν πέμψας ἠξίου. ὕὅδεν καὶ Βασίλειός τις ἐπώνυμον «Ἐηρὸς 
εἲς Σοκελίαν ἀφῖκτο “Ῥογερίῷ περὶ τούτου διαλεξύµενος. ἀλλ” 


7. ἐνεστρατοπεδευμένω] Cod. ἐνσερατοπαιδευμένῳ, Tollius ἔνστρα- 
τοπεδευµένῳ. 


nus dilahebantur. tum vero Lotharius moerore confectus, in gravissimam 
incidit ſebrem, πες multo post düem clausit extremum. principatum, ut 
ἀῑκίσιας, “-- Conradus adeptus est. 

9. His ita confectis rebus, Longobardiam recepit rursum Rogerius. 
quod cum Γεγγο haud posset Romanus pontiſex, Alemannis in auxilium ac- 
αεί, summo animi ardor in Rogerium proſiciscitur. at is castra metan- 
tem inopinate invadens, ceteris in fugam coniectis, | etiam vivum ca⸗ 
pit. cum iam illum in manibus haberet, expauso ex linteis tabernaculo, in 
eo sedentem pontificem collocat, ipse humi prostratus, prono corpore ae ma- 
nibus pedibhusque incumbens ad illum adrepit, partim delicti implorans νο- 
nmiam, partim αἱ regium aibi nomen vellet impertiri precatus. accedentem 
excepit pontiſex (quid enim faceret?) et regem appellayit. atque inde 
Longobardiae princeps rex vocari consuevit. Rogerius igitur cum ex voto 
suecessisaent οπιπία, legatos ad imperatorem Ioannem, qui adhuc erat iu 
νίνς. misit qui εκ imperatorio sanguine uxorem pro ſilio suo expeterent. 
sed necdum expedita erat legatio, cum loannes vita functus est. interiecto 
deinde aliquo tempore, cum iam Manusl imperium esset adeptus, eadem per 
legatos iterum postulavit: eumque in finem Basilius, cognomento Xerus, in 
Siciliun traĩccit, ut ĩis de rebus cum Rogerio sermones conferret. at Xeru⸗ 


95 Ι10ΑΝΝΙ5 ΟΙΝΝΑΙΠ1 


ἐκεῖνος χρυσίῳ κλαπεὶς παρ’ αὐτοῦ ἀλλύκοτά τινα ὠμολόγει, ὧν 
δὴ κεφάλαιον ἦν τὸ ἐν ἴσῳ μεγαλείου βασιλέα τε τοῦ λοιποῦ καὶ 
“Ῥογέριον ἔσεσθαι. ὅθεν δὴ τὰς µεγάλας ἀναρραγῆναι Συμβέ- 
βηκε µάχας. ἐπειδὴ γὰρ ὃ μὲν «Ἐηρὸς ἐς Βυζάντιον ἐπανιὼν 

B τὸν βίον κατέστρεψε, δίκην οὕπω τῶν τετολμηµένων δούς, βα- 6 
σιλεὺς ὅσα καὶ ἀθύρμασε ταῖς ἐκείνου πρεοβείαις προσεσχηκὼς 
Ῥογέριον αὐτὸν χαΐρειν εἴα" δυμομωαχήσας δὲ ἐκεῖνος ἐξαπάτην 
τέ τυα τὸ πρᾶγμα εἶναι οἰηθείς, στύλον ναυπηγησάµενος ἐν 
παρασκευῇ εἶχε, καιροφυλακῶν τρόπῳ ὅτῳ δὴ “Ῥωμαίους ἀἁμύ- 
νεσθαι. καὶ ἔτυχέ γε τοῦ κατὰ σκοπὸν ὁ βάρβαρος. ἐν ἀκμῇ 19 
γὰρ τῆς τῶν δυσμικῶν ἐθνῶν ἐς τὰ "Ρωμαίων ἐμβολῆς Ἱκόρινθόν 
τε καὶ Εὔβοιαν καὶ Θήῤας ἐληίσατο τὰς Βοιωτικάς. ἅτε γὰρ 
τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἐπὶ τοῖς ἀνὰ χεῖρας κατ ἐκεῖνον ἠσχολη- 
µένου τὸν χρόνον, κατὰ πᾶσαν ἄδειαν ταῖς εἰρημέναις οἱ ῥάρ-- 
βαροι ἐγκαθίσαντες πόλεσι λαφύρων τὰς ναῦς ἐπλήσαντο. ἐκεῖ- 15 

ο δέν τε ἐπὶ Κέρκυραν διαβάντες, κατὰ κράτος αὐτὴν εἶλον καὶ 
ὡς ἤδη οἰκείας μετεποιοῦντο παντὶ κρατυνάµενοι τρύπῳ. ὃ µα- 
Φὼν βασιλεὺς ἐν ἀθυμία πολλῇ ἦν. ἀμέλει καὶ ἐσκέπτετο πῶς 
ἂν τὸν “Ῥογέριον ἀμύνηται καὶ δύκην τῶν τετολμηµένων ἐπιθήσει 
τὴν δέουσαν. στόλον οὖν γεῶν τριήρεων μὲν πεντακοσίων, ἕπ- 90 
παγωγῶν δὲ καὶ φορταγωγῶν ἐς χιλιοστὺν ὅλην ἑτοιμασάμενος, 
αὐτὸς μὲν ᾖει διὰ τῆς ἠπείρου, ὁ δὲ στόλος διαπόντιος ἐφέρετο 
ἐξαίσιος οἷος. 


15. ἐπ]ήσαντο ] Cod. ἐπλήσσαντο. 


auro ab illo corruptus, ĩneptas nescio quas conventiones pepigit, quarum 
caput erat, aequali in posterum maĩestate imperatorem et Rogerium futuros. 
atqque inde ingentia exarsere bella. reverso quippe Byrantium στο. et 
ante quam suae dedisset poenas audaciae demorius, posthabiĩtis neglectisque 
penitus ĩis «ας in [ας legatione peregerat, Rogerium valere iussit. ille vero 
totus Martem spiraas, illusum se ab imperatore ratus, classem aediſicat pa- 
ratamque habet, occasionem captans qua illatam sibi α Romanis iniuriam qua- 
vis ratione vindicaret. πες aberravit a scopo barbarus. quo enim tempore 
in —— Romanas fervebat Occidentalium nationum irruptio, Corinthum, 
Euboeum οἱ Thebas Boeoticas depraedatus est. iis quippe temporibus, dum 
rebus praesentihus detineretur Romanorum εχετοῖίας, oppida illa, obsi- 
stente nemins, oppugnantes barbari, naves praeda impleverunt. inde Cor- 
ογταα digressi, totis viribus expugnatam, αἱ propriam deinceps munivere. 
his auditüs, consternatus Ἱπιρεταίος, multa secua animo volvebat, quo pacto 
Rogerium uleisceretur, εἰ dignas delictis poenas rependeret. instrueta ita- 
que quingeutarum triremium classe, hippagogarum vero et onerariurum mille, 
* quidem per continentem iter instituit, interea dum immeusa et fornu- 
anda classis per maria ſertur. 
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3. “Άρτι δὲ περὶ τὴν πόλιν Φιλίππου γεγονότι τῷ αὗτο-- 
κράτορι φήμη περιέπτη, ὅτι δὴ στρατεύματα Ὑκυθικὰ Ἵστρον ν 45 
περαιωσάµενα κείρουσί τε τὰ ἐν ποσὶ καὶ ληΐζονται πάντα, καὶ Ὦ 
εἷλόν γε καὶ πόλιν λόγου ἀξίαν, τῶν Ἵστρου καὶ αὐτὴν πίνουσαν 
6ναμάτων. τὰ μὲν δὴ τῆς φήμης ἓν τούτοις ἦν. ὁ δὲ βασι- 
λεὺς ἐκεῖθεν ἀποκλίνας, τὴν ἐπὶ τὸν Ἵστρον ἐφέρετο, »αὓς ἐκ 
Ἠυζαντίου δι ᾽4γχιάλου πύλεως ἐπὶ τὸν Ἴστρον ἄναχθῆναι κε- 
λεύσας. οὕπω ὃ᾽ ἐκείνων ἀφικομένων, ἐν τούτῳ τὰς ταύτῃ πε- 
θἵῇει Φηρευόμενος πεδιάδας. συµβαένει γὰρ αὐταῖς ἅτε ἐρή- 
ΊΟμιοις παγτάπασι καὶ ἀοικήτοις ἐκ παλαιοῦ προκεικέναις ἆγεληδὸν 
ἀγρίων τι χρῆμα ζώων ἐντρέφεσθαι. ἐν ᾧ δὲ πρὸς τούτοις ἦν», 
1/γέλη αὐτῷ ὅὃ τι δὴ Ἀκύθαι λείαν ἐκ τῆς Ῥωμαίων ἐπωγόμενοι 
τὸν Ἵστρον ἄρτι που διέβησαν, οὐ μακράν τε ἄποθεν ἐσκηνω- Ῥ 5ὰ 
κότες αὐλίζονται. ἅπερ ἐπειδὴ ἤκουσεν, ὡς εἶχε τάχους αὐτίκα 
16 ἐπὲ τὸν ποταμὸν ἐφέρετο. ἔνθα λεμβαδίῳ περιτετυχηκώς, ὁποῖα 
πρὸς ταῖς τῇδε ὀχθαῖς ἑστάναι εἴθισται ξύλου πεποιηµένα ἑνός, 
ἐκέλενεν ἄγεσθαι τοῦτο πρὸς αὐτόν. ἆλλ᾽ ἦν ἰσχυρογνώμων ὅ 
— καὶ βασιλέα μιεταπέμπεσθαε τοῦτον ἀκούων "εἰ βασι- 
λεῖ τῶν καθ ἡμᾶς ἔμελεν,, εἶπεν,  οὖκ ἄν ὃ τε «{εμνίτζικος 
90ἑάλω (οὕτω γὰρ τὸ τοῖς Φκύθαις, ὥσπερ εἴρηται, αἱρεθὲν ὤνο- 
µάζετο φρούριον) καὶ τὰ καθ’ ἡμᾶς πρὸς τῶν βαρβάρων κατ’ 
ἐξουσίαν ἤγετό τε καὶ ἐφέρετο.'. λέγεται τοίνυν πρὸς ταῦτα 
ὁτηγανακτηκότα τὸν βασιλέα ' ναὶ δὴ” φάναι ' μὴ ἂν αὐτὸς εἴην, 
ᾧ τὰ Ῥωμαίων Φεύθεν ἐπιτέτραπται πράγματα, εἰ μὴ αὐτίκα Β 


19. ἔμελεν] Ita Due. Cod. ἔμελλεν, 


3. Ad Philippopolim cum pervenisset Ἱππρεταίος, fama percrebuit ΒΟΥ- 
σαν copias latrum iraiecisse, οἱ ουγία quaeque rapere ac depopulari: sed 
εἰ haud ignobile oppidum Humini adiacens expugnasse. eiusmnodi accepto 
numtio, abscedens inde priuceps ad letrum eonteudit navesque Byzantio per 
Anchialum urbem versus lstrum fElectere iussit, interimque dum advenirent, 
circumiacentes campos venando perlustravit. quippe cum deserti essent 
ομιίσο, εἰ iam pridem inculti, atque adeo longius protenderentur, ingen- 
tem ferarum copiam gregatim hie inuutriri contigerat. cum hisee daret ope- 
ram, nuntiatur Seythas, facta ingenti in Romanorum agris praeda, nuper 
trausivisse Istrum, Ώεο procul inde, ſixis taberuaculis, consedisse. quibus 
auditis quanta potuit celeritate ad fuvium conteudit. navicula ibi reperta, 
cuiu⸗modi ĩllie ad ος ripas stare soleut εκ unieo fabricatae ligno, eam ad se 
manudat impelli. at pervicax portitor, ubi se ab imperatore uecersiri videt 
με rexum nostrarum,ꝰ* inquit curam habuisset ĩmperator, neque capta foret 
Demnitzicus'“ (sic enim appellabatur quod a Scythis captum fuisse castrum 
diximus) *neque res nostrae hic a barbaris dĩireptae pro libitu et ablatae ſuis- 
sent.“ ad haec aĩunt indignatum respondisse principein: *non sim ego ille, 
cui divinitus a deo collatum eot Romauorum imperium, nisi confestim auda- 
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τῶν τετολµηµένων Ὑκύθαι δώσουσι δίκας. διὸ δὴ τὸ μὲν λοι- 
πὸν τοῦ στρατεύματος αὐτοῦ που καὶ ἐπὶ ταῖς ὄχθαις ἐνστρατυ- 
πεδευσόµενον ἔλιπεν, αὐτὸς δὲ τῶν νεῶν οὕπω καθάπερ εἴρηται 
ἀφικομένων τοὺς λέμβους ἀλλήλοις ξυνδήσας καὶ ἁρμοσάμενος 
σὺν πεντακοσίοις τῶν ἆμφ᾽ αὐτὸν τὺν Ἵστρον διέβη" µέλλων τεδ 
ἐπίπροσθεν ἴέναι δυσὶν ἄλλοις ἐντυγχάνει ποταμοῖς ναυσιπόροις. 
ὥς οὖν οὐδαμῆ λεμβάδιον ἐνταῦθα διεφαίνετο, ᾧ χρήσαιτο ἄν 
τις ἐς τὴν περαίωσιν, ἐκέλευε τοῖς περὶ αὐτὸν τοῖς τῶν ἵππων 
οὐραίοις τὰ ἐπὶ τῷ Ἵστρῳ ἀκάτια Συνδήσαντας εἲς τοὺς εἴρημέ- 

6 νους µετάγειν τῶν ποταμῶν. οὗ γεγονότος ἀμογητὶ διέβαινον, 19 
χῶρόν τέ τινα δολιχὸν διαμείψαντες ἄχρι καὶ ἐπὶ ὄρος τένου ὃρ- 
µον ᾖλθον, ὕπερ ἀγχοῦ τῶν Ταυροσκυώθικῆς ὁρίων ἀνέχει. ἔνφα 
τὺ τῶν Ὑκυθῶν στρατόπεδον ἀνδρῶν παντάπασιν ἔρημον εὕρη- 
κότες (ῴχοντο γὰρ οὐ πολλῷ πρύτερον ἀπιόντες) προσωτέρω ἐχώ- 
ρουν. ἐπεὶ δὲ ἀμφὶ µέσην ἡμέραν ἤδη ἦν καὶ οὐδεὶς οὐδαμῆ 16 
πολεμίων διεφαίνετο, Σχύθας τοὺς ὅσοι Ῥωμαίοις Ἐυνεστράτευον 
ἀπολεξάμενος βασιλεὺς ὑποστρατηγοῦντι Γιφάρόῳ, ἀνδρὶ πο- 
λέμων ἐμπείρῳ πολλῶν, αὐτοὺς μὲν ὀπίσω τῶν πολεμίων Ἰέναι 
ἔπεμψεν, ἰχνοσκοπήσοντάς τε καὶ ὅπη δυνατὰ ἔσται µαχησοµέ- 
νους, αὐτὸς δὲ κατόπιν ἐπορεύετο σχολαιύτερον. οὐκ εἲς µα-20 

Ὦ κρὼν οὖν ὃ Γιφάρδος τοῖς πολεμίοις ἐντετυχηκώς, ἐπειδὴ μὴ 
ἐφάρρει τῇ συμβολῇ (τὸ γὰρ βαρβάρων πλῆθος ἀριῶμοῦ κρεῖο- 
σον αὐτῷ κατεφάνη), πέµψας ἐπὶ τὸν βασιλέα ἥκειν αὐτὸν τὴν 
ταχίστην ἐδεῖτο. ταῦτα ἐπειδὴ βασιλεὺς ἤκουσεν, αὐτός τε 


11. τένου ὅρμον] Duc. Τενούορμον. 


ciae poenas dederiut Βογίμαο.” quapropter reliquum exercitus eo loci, et 
ad εἴρας castra metatum reliquit. ipse quia nondum, uti dietum est, adve- 
nerant naves, aptatis connexisque inter νο lembis, cum quingentis, ex iüis 
qui sibi aderant, Istrum superavit: cumque ultra vellet procedere, in duos 
alios navigabiles fluvios ĩncidit. αἱ vero nullum ibi apparuit navigium, quo 
ad traiectionem uteretur, καὶ imperavit, ut actuarias quae 428* erant 
equis alligarent, atque ita ad fluvios transreherent. quo facto, nullo la- 
bore traiecerunt. Ίοσο deinde spatioso transmisso, ad montem usque (τένου 
ὅρμον), qui Tauroscythicae finibus adiacet, pervenere. ibi cum vacua 
prorsus ac deserta invenisseut Seytharum castra (nam illi paulo ante se inde 
receperaut) ulterius progrediuntur. medio autem die cum ex hostibus nemo 
appareret, Scythas, qui Romanis militabant, seligit imperator, et Gi- 
—— duce, viro rei militaris peritisssmo, mittit, ut a tergo insisterent 

ostibus, οἱ εἱ daretur oocasio, manus consererent, dum ipse lento interea 
gradu subsequeretur. nondum plurimum consumpserat itineris Giphardus, 
cum in hostes incidit. sed — committere non ausus, quod longe nu- 
merosior barbarorum sibi videretur acies, imperatorem per nuutios, ut cou- 
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πρὸς τοῖς ὅπλοις αὐτίκα ἐγένετο καὶ τὸ στράτευμα ἐξώπλιστο 
ἅπαν. ὀπίσω τε Σκυθῶν διώξαντες εἲς χεῖρας ἤδη ἦλθον αὐ- 
— / — 
τοῖς. «Ἀκύθαι τοίνυν τὸ μὲν πρῶτον ἔστησάν τε ὥς ὑποδεξόμε- 
νοι σφᾶς καὶ ἐς φάλαγγα ταξάµενοι βυήθειαν σφῶν τε αὐτῶν καὶ 
ζ - , 
δών ἐπήγοντο λαφύρων προπονεῖσθαι ᾖθελον, ἥτεξυμβολὴ ἑκα- 
τέρωῦεν σὺν ὠψισμῷ καὶ βίᾳ ἐγίνετο. ὅτε δὴ πολλοὶ μὲν καὶ 
*4 5 J 
ἄλλοι Εωμαίων ἄνδρες ἐγένοντο ἀγαθοί, βασιλεὺς δὲ πάντων 
— τῶν γὰρ πολεµίων ἔγγισία ἐγκειμένων Ἰσχυρῶς, αὐτὸς Ῥ 55 
σὺν τῷ δόρατι ἐπελαύνων τὺν συναόπισμὸν αὐτοῖς ἔλιεν, οὐ καβ᾽ V 48 
Ίνα µόνον, ἆλλ᾽ ἤδη καὶ σύνδνο πολλοὺς ἐκείνων ἀποκτιωνίς. 
ϱ’ — - — 
ὕθεν καὶ τῷ ἀνυποστάτῳ τῆς βασιλέως παρακεκινηµένων ὁριῆς, 
Ῥ, * * λ / 3 ..” ἐ * 2 
ωμαῖοε ολοσχερέστερον κατ αὐτῶν ἐπιβρίσαντες λαμπρὰν ᾖδη 
τὴν ἐπαγωγὴν ἐποίουν. πολλοὶ μὲν οὖν βαρβάρων ἔπεσον, ἑά- 
λωσαν δὲ καὶ εἲς ἑκατὸν µάλιστα, ἐν οἷς καὶ «4{άζαρος ἦν, ἀνὴρ 
Ί — ο - 
15ἐπὶ πλεῖστον μὲν ἀνδρείας ἥκων, ἐπὶ τοῖς ἐν σφίσι φυλάρχοις 
1 / * ο * 2 τη 2 4 3 —1*X — 2 — 
ἀπόβλεπτος ὤν' τοὺς ὁ ἄλλους ἵππων τε ἀρετὴ καὶ τὸ τῶν ὀρῶν 
ῥιεσώσατο λάσιον, ἃ τῇδε πολλὰ παρατέταται. Ῥωμαῖοι δὲ τὰ 
— 2 * — 4 2 ’ αἱ 4 
ἐκ προνομῆς ἀνελύμενοι πάντα ὀπίσω λοιπὺν ἄνεχώρουν, ὅτε δὴ 
καὶ Σότας ἐκεῖνος, ὃν πλούτῳ τε καὶ γένει καθάπερ εἴρηται διε- Β 
εὈνεγκόντα ἀνδραποδισθῆναι Ὑκύθαις Ἑυνέβη, ἀδείας λαβόμενος ' 
1 
φυγὰς ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἠλθε. 


7. ἄνδρες] „Nil nisi prima littera extat in codĩce; reliquas macula 
obtexit.“ Heyse. 10. ἀποκτιννὺς] Cod. ἀποκτεινύς. 15. ἐπὶ 


τοῖς] Ita Tollius. Cod. x. malim παρω τοῖς, εἶνο potius παρὰ δὺ 
τοῖς. 


ſestĩm aceederet, sollicitavit. hĩs acceptĩs, arma continuo induit princeps, 
armatur perinde et totus exercitus. mox a tergo Scythas simul adorti, cum 
ũs manus conserunt. ρτίπιο quidem stetere Scythae, velut subeuntes exce- 
pturi: ac in phalangem ordinati, voluere ut auxilia, tum pro se, tum pro 
praeda quam fſecerant, primos impetus suſtiuerent. validum utrimque θέ 

elium. complures Romani praeclare factis ibi inclaruere, atque inprimia 
imperator. hostibus enim cominus acriter urgentibus, ipse invectus hasta 
ἀλκεοἰνῖέ confertos pugnantium ordines; nequẽ singulatim duntaxat, sed et 
binos simul interdum, multis eorum caesis. ita invieto principis impetu pro- 
turbatis hostibus, Romani viribus integris ingruentes, totam aciem perru- 
μάς plurimi tum cecidere barbarorum, centum circiter capti, atque in 119 

zarus, animi robore praestans, οἱ inter Scythicos phylarchos conspicuus. 
reliquos — virtus et densa montium, qui complures ibi sunt, ser- 
vavere; Romani αυίθα, postquam cuncta pabulationibus absumpserant, 
retro deinde cesserunt. quo tum tempore Sotas ille, quem genere εἰ divitiis 
praepollentem, ut diximus, ceperant Scythae, arrepta occasione, {ωρα in 
castra per venit. 
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4. Τοῦτο τὸ τρόπαιον ἐξ ὁπογυίου κατωρθωκὼς ὁ αὖτο- 
κράτωρ ἐκεῖθεν ἀπήλαυνε πρὸς τὸν κατὰ «Σικελίας ἤδη συσκευά- 
ζόμενος πύλεμον. τοσοῦτον γὰρ αὐτῷ τὸ περὶ τοὺς πολεμικοὺς 
καµάτους ἄτρντον ἦν, ὕσον οὐδέπω οὐδενὶ οἶμαι ὑπῆρξε καὶ τῶν 
τῆς κοινῆς καὶ στρατιωτικῆς γεγονύτων μοίρας, μὴ ὅτι γε βασι-6 
λεῦσιν ἢ στρατηγοῖς. ᾖει τοίνυν «Σικελίαν τε περινοῶν καὶ Ἴτα- 
λίαν πᾶσαν" ἀλλ ὡς ἔοικε τύχη καὶ δόξαν ἀληθῆ παραιτεῖται 
καὶ τὴν σὺν ἐπιστήμῃ στρατηγίαν πόνω οὐδενὶ ἐς τοὐναντίον ἅπαν 
ἀποκρίνειν ἐπίστωται. ὃ μὲν γὰρ καίτοι τῶν Ὑκυθικῶν μεταξὺ 
περιεσπακότων ὅμως ἔφθη ἐπικαιρότατα τῷ χώρῳ ἐπιστάς, ὅθεν 19 
καὶ τὴν ἀπόπλοιαν ποιεῖσθαι ἐχρῆν" τὸν δὲ στόλον ξυνέβαινεν, 
εἴτε πνεύµασιν ἐναντίοις τῆς ἐπὶ τὰ πρύσω ἀνακοπέντα , εἴτε καὶ 
τῇ τοῦ ὁουκὸς περὶ ταῦτα ἁμαθία, ὀψὲ καὶ κατόπιν ἐλθεῖν τοῦ 
καιροῦ. ἔαρος γὰρ τῶν Βυζαντίων ἀναχθεὶς λιμένων, φθινού-- 
σης ἤδη τῆς ὥρας ἐς βασιλέα κατῆρεν ἐντεῦφέν τε τὰ Ῥωμαίων 16 
ἔσφηλε πράγµωτα. Ἅἀνέβη μὲν γὰρ καὶ τὴν διήρη ὃ βασιλεὺς 
καὶ τὸ ναυτικὸν ἅπαν πρὸς ταῖς κώπαις ἐκάθητο ὡς αὐτίκα ἄπο-- 
πλευσόμενον, ἀλλὰ χειμὼν ἄγριος καὶ πνευμάτων βίαι αἰφγίδιον 
καταρραγεῖσαι ἀπεῖρξαν αὐτὸν τοῦ ἐγχειρήματος. πελάγη τεγὰρ 
ἐνταῦθα δεινῶς ἀχανη τέταται, καὶ ἔστιν ἐπιεικῶς κιγδυνώδης ὁ 950 
πλοῦς καὶ μάλιστα χειμῶνος. ὅθεν καὶ αὐτὸς μὲν ἐπί τινα χῶ- 
ϱον ἀγχοῦ τῆς ἨΒερροίας ἀναζεύξας, ἐνταῦθα διεχείµαζε" τὸν δὲ 


1. ἐξ ὑπογυίου ] Ita Tollius. Cod. ἐξ ὕπ reliqua evanuerunt. 
6, στρατιωτικής] Ita Tollius. Cod. στρατιωτικῶν. 18. βίαε] 
Cod. βία. 


4. Hac subitanea parta victoria, inde recessit imperator ad bellum 
contra Siciliam sese comparans. tantum enim in illo erat patientiae ad belli- 
cos labores, quantum ut arbitrot ne ulli quidem adſuit vel vulgarium in ex- 
ercitu militum, nedum imperatorum vel ducum. ibat igitur non Siciliam mo- 
do, sed et uuiversam Italiam animo eomplexus: at veram, ut videtur, aver- 
satur gloriam fortuna, imperandique artem militari seientiae coniunctam la- 
bore nullo vertere in contrarium probe novit. ille quidem etsi α rebus Scy- 
thĩcĩs interea vocaretur, nihilo minus tamen opportune in eum locum venerat, 
ex quo navigationem institui oportebat. tum quoque accidit αἱ classis, sive 
reſlantibus detenta ventis, aive ducis imperitia, serius nec opportune adve- 
nerĩt. quippe eirea vernum tempus Byzantino egressa portu, exacta demum 
aestate ad ĩmperatorem delata res Romanas haud medioeriter afflixit. bire- 
mem emim conscenderat imperator, totaque classis, velut statim discessuro, 
remos expediverat, cum tempestas validũ, visque repente suboriens vento- 
rum, illius praepedivere consilia. vasta quippe hie porriguntur maria, eo- 
απο periculis magis est obnoxia navigatio, maxime hieme: unde in locum 
haud procul Berrhoea concessit princeps, ibiquo hiemavit. ſororium vero 
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γαμβρὸν Στέφανον, ὃν Ἰοντοστέφανον σμικρολογούμενοι οἶμαι 
ἐκάλουν (ῥραχὺς γὰρ τὴν ἡλικίαν ᾖν), ἐπὶ Κέρκυραν ὑἑπὸ -Σικε- 
λῶν τῷ τηγικάδε καθάπερ εἴρηται ἐχομένην σὺν παντὶ τῷ γαν- 
τικῷ ἔστελλε, Ρωμαίοις ταύτην ἀνασωσόμενον. ἆλλ᾽ ὁ μὲν πρὺς 
δτῇ πύλει γενόμενος πεῖράν τε παγτοδαπῆ τῷ περιβύλῳ. προσαγα- 
γώ», ἐνταῦθα τὸν ῥίον κατέλυσεν ἔτι τῶν πραγμάτων {ωρημέ- 
Σων, τρόπῳ ᾧπερ αὐτὸς ἐρῶν ἔρχομαι. κλίμακα λίαν ἐπιμήκη Ῥ 56 
σχεδιάσας πολλῷ τε τειχέων ὑἑπερανισταμένην τῶν ἐκτός, διὰ 
ταύτην ἐπὶ τὴν πόλιν ἀγῆγε τὸ στράτευμα. λίθου τοίνυν μέγα 
1Οτι χρήμα τῆς ἀκροπόλεως ἐκ μηχανῆς τιγος ἀφεθὲν τῇ κλέμακι 
προσαράσσει, ὑπὸ σφοδρότητός τε κατεαγὺς τεμάχια πολλαχοῦ 
διαφῆχεν, ὧν ἓν ἐπὶ τὸν δοῦκα μετενεχθ εν καιρίαν αὐτὸν ἔπλη- 
ξεν. ὁὃ δὲ καί(οι Θνήσκοντος ὅσον οὐκ ἠδη αἰσθόμενος αὐτοῦ 
ὅμως πολλὴν ἐποιεῖτο πρόνοια ὅπως ἂν μὴ συναισῷήσεως ἀμ- 
16 φοτέροις γεγενηµένης, Γωμαίοις μὲν δειλία ὡς τὸ εἰκός, Φάρσος 
δὲ Σικελοῖς ἠδη ἐνδιδοῖσι γένοιτο. Φδιὸ καὶ αὐτὸν μὲν ἡσυχῆ ἐπὶ 
τῶν τῆς γεὼς ἐκέλευεν ἐνθεμένους καταστοωμάτων ἔργου καὶ πά- 
λιν ἔχεσύθαι, «4νδρόνικον δέ, ὃς ἕστατος αὐτῷ τῶν παίδων ἐγέ- B 
γετο, καὶ τῶν πελεκηφύρων προσκαλεσάµενος τὸν ἐξάρχοντα, 
90 παραινέσεις προσῖγε µηδαμῆ τοῦ Φάρσους ἐνδοῦναι Ῥωμαίους, Υ 44 
ἀλλὰ νῦν ἔτι μάλιστα πρὺς ἔογοις γίνεσθαι, ὅτε οὐ μακρὰν ἑλ-- 
πέδων ἑστήκασι τοῦ τὴν πύλιν ἑλεῖν. ἆλλ᾽ ἦσαν ταῦτα ψυχῆς 
μὲν οἶμαι γνωρίσματα ἀνδρικῆς καὶ τὸ ὅλον ἀρεϊκῆς τε καὶ φι- 


11. τεµόχια } Cod. τεμμάχια, 


Stephanum, quem diminuendi ergo Contostephanum vocabant (erat namque 
statura exigua), ad Corcyram, quae {μπι temporis, ut scripsimus, parebat 
Siculis, cum omni navium apparatu dimisit, quo hanc Romiano rursum im- 
Ρετῖο assereret. verum ille ut ad eivitatem appulit, oppugnatis et tentatis 
undequaque moenibus, vitum istic ſinivit, rebus adhuc iuſectis ας dubiis, «ο, 
quem nune dicturus sSum, modo. exstructa perquam altissima scala, muris- 
que exteriorihus longe excelsiore, per eam trausmittere militem in urbem sta- 
tuit. lapis autem ingentis magnitudinis ex machina quadam emissus, οἱ ad 
⸗calam ullisus, prae vehementi quo impulsus οί impetu, in varia frustula 
dissectus ο quorum unuin ad ducem perlatum letali eum vulnere percus- 
sit. λε vero etsi mortem sibi videret imminere, maxime tamen in id incu- 
buĩt Ὡς utrimqué cognito quod acciderat, metus, ut erat vero simile, Ro- 
manis z aninrus autem Siculis, iamiam deficientibus, adderetur. quapropter, 
ut se in navigii tabulatis clam deposito, coeptis denuo insiſterent, praece- 
pit. Andronicum vero, qui filigrum erat ultimus, εί bipenniferorum prae- 
ectui, advyocatos, multis εδὲ cohortatus, ut id eſſicereut, πε a prioti au- 
dacia renutterent Romani, sed operi potissimum instarent, cum capieudae 
wox urbis spes adesset. verum fuerunt haec virilis, ut arbitror, et martii, 
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λοπάτριδος. τὸ δὲ πρᾶγμα ἅμα τε ἐπέπρακτο καὶ ἅμα τοῖς πλή-- 
Φεσιν ἔκπυστον γεγονὸς ες τοὐναντίον περιήνεγκε πάντα. ἜῬω-- 
µαίους τε γὰρ καίτοι τειχέων ὕπερθεν ἤδη γεγενηµένους ἀπεώ-- 
σαντο Σικελοί, καὶ σύγχυσις εἶχε πάντα καὶ θροῦς. 

ο 5. Καὶ τὰ μὲν τῶν Ῥωμαίων ἐν τούτοις ἦσαν. βασι-5 
λεὺς δὲ τούτων ἀκούσας ἠνιάθη μὲν ὡς τὸ εἰκός, στολάρχην δὲ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ προκεχειρισµένος ἀνενδότως τῆς πολιορκίας ἐκέλευεν 
ἔχεσθαι. τοῦ δὲ καὶ αὐτοῦ οὐδὲν ὃ τι καὶ λόγου ἄξιον ἔνδειξα-- 
µένου (στάσις μὲν γὰρ Ῥωμαίων μεταξὺ καὶ Οὐεννέτων, οἳ τῇδε 
σὺν αὐτοῖς ἐστράτευον ἐξαπιναίως ἀναφθεῖσα τὸ κατορθωτικὸν 10 
τοῦ Ῥωμαίων παρείλετο στρατοῦ) τέλος ἠνάγκαστο αὐτὸς βασι-- 
λεὺς ἐνταῦθα γεγονὼς τῆς πολιορκίας ἄψασθαι. Οὐεννέτοις γοῦν 
καὶ τῷ Ῥωμαίων στρατῷ τὰ διάφορα λύσας δίκας τε τοῖς ἐξ 

ϱ ἀμφοτέρων αἰτίοις πραξάµενος τὰς προσηκούσας κραταιότατα τῷ 
περιῤόλῳ ἐπέθετο. καὶ ὃ μὲν πρὸς τούτοις ἦν. “Ῥογέριος δὲ ὃ 15 
Σικελῶν τύραννος πρὸς τῇ Κερκύρᾳ διατρίβειν βασιλέα πυθόµε- 
νος στύλον ἐπὶ γῆν τὴν Ῥωμαίων ἔπεμπεν, ἐκεῖνο κατὰ νοῦν ἔχων 
ὅπως δηλαδὴ τῇ πρὸς ἐκεῖνα μεταφορᾷ τῆς πολιυρκίας ἀποσχέ- 
σθαι καταναγχάσειε. βασιλεὺς δὲ μοῖράν τινα τῶν σὺν αὐτῷ 
ἀποθέμενος νεῶν αὐτὰς μὲν ὑπὸ σερατηγοῦντι τῷ Χουρούπῃ Σικε- 90 
λοῖς ἐπὶ τὴν Ῥωμαίων, ὥσπερ ἔφην, ἰοῦσιν ἀντιταξομένας σπουὀῇ 
ἔπεμπεν, αὐτὸς δὲ ἔτι μᾶλλον ἐνέκειτο πικρότατα Σικελοὺς πολιορ- 
κῶν. κλίμακας γὰρ ὑπερμεγέθεις διὰ τῶν νεῶν τοῖς τείχεσι προσε- 


90. ἀποθέμενος] Fort. ἀποτεμόμενός. 
patrĩaeque απιαπέῖ απἰπιϊ argumenta. quippe statim atque in vulgus του 


it disseminari, omnia in contrarium cessere. nam οἱ Romanos qui moe- 
nia ĩam ascenderant, Βίου exegerunt, tumultuque οἱ consternatione omnisa 
repleta sunt. 

5. Atque is tum fuit rei Romanae status. his cognitis, ποπ modice, 
ut par erat, commotus imperator, classis praefecto, qui in defuneti locum 
designatus ſuerat, —— ut urbem absque ulla remssione oppugnaret. 
sed et ab illo nulla memorabili το gesta (quippe Romanos inter οἱ Venetos, 
qui tum ĩis merebant, exorta praeter opinionem contentio, Romano exerci- 
tui felicitatem ademerat), coactus tandem est ipaemet princeps eo 56 con- 
ferre οί —— aggredi. diremptis itaque Romani Venetique exer- 
citus simultatibhus δὲ utrimque φ qui causam praebuerant muletatis, magno 
impetu moenis impugnavit. his rebus occupato principe, Rogerius Siciiae 

rannus ut ad Corceyram imperatorem agere intellexit, classem πεί in 
es Romauorum, eo ΠΙΟ ut hac belli translatione solvendae obsidionis 
necessitatem imponeret. at imperator divisa classe, partem alteram misit 
duce Churupo, quae Siculis Romanas terras incursantibus continuo occurre- 
ret, resisteretque: ille autem ĩn oppugnanda pertinaciasime Corcyra magĩs 
institit. per scalas namque ——— immensaso o navigĩis non μἶωο diſfſi⸗ 
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ρείσας, µόγις μὲν καὶ ὺν βίᾳ ἀνῆγε ὃ᾽ οὖν ὅμως τὸ στράτευμα. 
ὅτε Συνέβη μίαν τῶν κλιμάκων τῷ τῶν ἀνιόντων ἄχθει κατασπα- 
σεῖσαν εἰς Φάλασσαν πολλοὺς ἐνεγκεῖν, οὗ δὴ τλήµονες τὰς ψυχὰς Ῥ 57 
ἐκφυσήσαντες πολύν τινα τῆς αὐτῶν ἀρετῆς Ῥωμαίοις ἀπολελοίπασι 
δλόγον. ἀλλὰ «Σικελοὶ καίτοι ἔνδον ἤδη τειχέων Ῥωμαίους γεγο- 
γύτας Ἰδόντες ἐνδιδόναι βασιλεῖ τὴν πόλιν οὐδαμῆ ἤφελον. ὕὅδεν 
καὶ ἐπὶ τὴν ἀκρόπολιν ὥς εἶχον τάχους ἀναδραμόντες ἐντεῦθεν 
ἠμύνοντο λίθους καὶ βέλη καὶ ἅπαν τὸ παρατυχὺν ὡς ἐξ οὖρα- 
γοῦ τινος ὀμβρηδὺν ἐπ᾽ ἐκεώους ἀφιέντε. ἐπὶ τοσοῦτον γὰρ 
Ιούψος ἀνέρπει τὸ φρούριον, ὥς μηδ᾽ ὀφθαλμῷ ῥᾳδίως ἐξεῖναι τὴν 
οἰκοδομίαν ἀναταθέντι περιαθρεῖν. ὅτε δὴ λέγεται θυμῷ τὸν 
ῥασιλέα περιζέσαντα- πρὸς τὸ ἐκ τῆς τύχης ἐκεῖνο δυσκλήρημα Β 
ὄρθιόν τε ἐφ᾽ ἧς ἐφέρετο στῆναι διήρους καὶ τοῖς ἐπὶ τῆς εἴρε- 
σίας κελεύειν προσάγειν αὐτίκα τοῖς τείχεσι τὴν ναῦν, ὡς αὐτὸς 
Ἰδοίμαι ἀνόδου πειράσωιπο. ἀλλὰ τοῦτο μὲν τῶν στρατηγῶν τινες 
καὶ πρὸς αἷμα ἐγγιζύντων αὐτῷ παντὶ σθένει διεκώλυσαν, δοκῶ 
μὴ οὐδὲ αὐτῷ σφόδρα ἐφέλονει. πρὸς γὰρ τῷ γενναίῳ καὶ ἆσφα-- 
Ἰὶς ἦν τὰ πολλά. ἤδη δέ τινων ἔγωγε καὶ Θράσους αἰτίαν προσ- 
τριβόντων ἤκουσα αὐτῷ" δαιµόνιον γὰρ ἀεὶ καὶ ἀνδρείας πρόσω 
Φἔτρεφε λῆμα. ἀμέλει καὶ ἐκκαίδεκα ἐνιαυτῶν πολλάκις ἑνὺς χερ- 
σν οἰκείαις ζωγρείας παρέσχετο βαρβάρους. ὃι ἅ ποτε καὶ ἡ 
ἐξ 4λαμανῶν αὐτῷ ξυνοικήσασα ἐπὶ µέσης ἐξελάλησε τῆς συγ- Ο 
14. νο. Cod. αἱ supra p. 14. ο. ο bis infra p. 57. ᾱ. et 191. d. 
vcõ, quod vide πο servari possit. 16. δοκῶ µη] Ἐοτί. δοκῶ 


μέν, 90. λῆμα] Cod. λῆμμα. ibid. ἐνιαυτῶν ] Fort. ad- 
dendum ὧν. 


cultate ad moenia appl'icatas, milites eduxit: quarum una conscendentium 
pondere eſfracta, in mare complures deiecit, ubi miserandum in modum 
efſusa anima egregiam virtutis suae memoriam Romanis reliquerunt. verum 
δει, etĩamsi intra moenia iam Romanos conspicerent, ΠΟΠ ideo tamen ur- 
imperatori tradere voluerunt; sed in arcem quanta potuerunt celeritate 
—— inde 9ο tuiti aunt lapidibus telisque ac rebus alĩis quae ad ma- 
aus occurrebant, imbrĩs de coelo fusi instar, in oppugnantes proiectis. tan- 
tam enim τω altitudinem assurgit acropolis ut ne oculis quidem illius structura 
comprelendi facile possit. aiunt eo tum tempore propter reluctantem fortu- 
nam graviter suecensuin ĩmperatorem, rectum in biremĩ qua vehebatur con- 
⸗tisse ac mancdasse remigibus, ut appellerent navem ad moenia, quo ipee 
ascenderet. veruin ducum aliqui, praesertĩm con inei, totis hoc viri- 
bus prohibuere, ut equidem opinor ipso nequaquam volente. nam praeter- 
quam quod animi generositate praestabat, erat εἰατα imperterritus. non- 
aullos audivi qui et temeritatis illi crimen affingerent, siquidem divinum 
Ρτορε et humano maĩorem animum semper prae se ĩulit; adeo ut cum annum 
atgeret decimum sextum, sua unius manu captos snepe barbaros adduxerit. 
uxor, quae ex Alemannia ortum ducebât, in medio aliquando senatu 
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/ — — 4 ΣΑ 4 / c — 
κλήτου βουλῆς, μεγάλου μὲν καὶ αὐτὴ καὶ πολεμικωτάτου ὠρμζ- 
* 4 ⸗ — 4 — 2 — 
σύαι γένους εἰπαῦῖσα, µηδέπω δὲ μηδένα τῶν ἁπάντων ἀκοῦσαι 
, ’ / " 
τοσούτοις εἲς ἐνιαυτὸν ἐγκαλλωπισάμενον ἀριστεύμασιν. ὅτε γε 
- - — 21 
V 45 μὴν πρὸς τῷ Ἱερκυραίων τείχει ἐγένετο γαῦς τῶν ἐκ τοῦ Ῥω- 
[ * 8 * 9 
ς * 
μαϊκοῦ στόλου, οὐ τῶν κουφοτέρων οὐδ᾽ ὁποῖαι χδαμαλαὶ τυγ-5 
’ Γά ’ 231213 ο : ν΄ Χ ς 
. γάνουσιν αὗται καὶ ἐπιμήχεις, ἀλλὰ ὕψους μὲν καὶ εἴρους ἵκα- 
». ὃν 1 
γιῶς ἔχουσα, ἵππων δὲ πλήρης καὶ ὅπλων μεστὴ παγτάπασιν οὖσα, 
βία πνεύματος ἐπί τι τοῦ περιῤύλου παρενεχθεῖσα µέρος, ἔνδα 
— 4 . { — [4 — 2. 1 4 4 η] 
πετρῶν πουῤολαὶ ῥαγίων ἱκανῶς ἐπιστοι αζόμεγαι δυσπρόσοδον 
πάνυ τὸν χῶρον ποιοῦσι, δειγῶς ἐκλογεῖτο. λίδοι γὰρ ἁμαξο- 10 
- — . ο . — 4 1 ε — ) 2 * * 2 J 
naAn)e καὶ ῥέλη καὶ πᾶν τὸ παρατυχον ὁμοῦ ἐπ αὐτὴν ἐφέ- 
Ῥ.ρετο πάντα, ὡς τοὺς ἐν αὐτῇ ἀπαγορεύσωτας 1δη τοῖς Ἑυμπε- 
— -- [. - 
σοῦσι περιδείλους τε καὶ κατεπτηχύτας τὰ τῆς γεὼς ὑπελῷ εν κα- 
΄ {εν / - 4 / . 3 ε] 4 
ταστρώµατα. ὃ καταγοήσας βασιλεὺς Φατέρα μὲν χειρὶ ἀσπίδα 
— .. 7 — — 
ἔλετο, οὐ τῶν συνήθων δὴ τούτων οὐδὲ ἐξ ὧν σώμα φοάγνυται 15 
ἕν, εὐρεῖαν δὲ μάλιστα καὶ ἓν οὐδὲ κουφίσαι ἀνδρὶ ῥόδιον γίνε- 
— — / 
ται, Φατέρᾳ δὲ τὸ ἐπὶ τῆς βασιλικής συνήθως τεταμένον διήρους 
/ * ΐἼ .. 5 ν - Ὁἳ 
χειρισάµενος ἔπιπλον εὖ τε ξυναγαγών, ὡς δι αὐτοῦ ἅτε μὴ ἄν- 
τιτυποῦντος τὰς ἐκ τοῦ τείχους ῥολὰς ἀποκρούοιτο, ἐπὶ τὴν γαῦν 
ἐφέρετο, καλφδίοις τε οὕτω ξυνδήσας ἑλκύσαι τε ἐκεῖθεν αὐτὴν 90 
J — ΄ ! 6 
P 55 ἴσχυσε καὶ τοῦ κα δύνου διασώσασθαι. ὅτε δὴ λέγεται ὡς ὃ τὴν 
- , ᾿ - ς .. , ώ ⸗ ’ ι 
Ἰερκύρας πρὸς τοῦ Γογερίου ἐπιτετραμμένος φρουράν, λίδους 


1. ἆρμῆσθαι] Cod. ὁφμεῖσθαι. 6. αὗται] Tollius ο coniectura 
ούσαι. 9. προβολαὶ ] Πα Tollius οχ coniectura. Cod. προσβο- 
λαί. Απίο ῥαχίων Τομ «καὶ inseruit. Fort. πετρῶν προβολαὶ 
τραχειῶν. 


in haec verba prorupit: praecharo quidem et bellicosissimo genere se 9586 
oriundam, at neminem unquam auditum a se fuisse, qui tot egregiis facino- 
ribus anno uno editis claruerit. cum forte ad Corcyraeorum muros e classe 
Romana navis, non ex levium genere aut earum quae planae sunt οἱ oblon- 
ἔπε, sed altitudine Ἰάοπεα perinde ας latitudine, ρίοπα équis armisque refer- 
tĩssima, vi ventorum ad murorum partem quamdàm esset adacta, ubi rupes 
subinde prominentes locum aditu plane difſſichem efſiciunt, graviter α(Πϊρο- 
batur. quippe ingentes lapides οἱ tela οἱ quidquid occurrebat simul in eam 
coniciebantur, adeo αἱ εκ tali οπρα despondérent animum qui in ea erant, 
trepidique ac pavidi subirent tahulata. quod ubi rescivit imperator, altera 
quĩidem manu scutum arripuit, non ex is quae gestari consueta sunt aut ex 
quihus unicum tegitur corpus, sed amplum οἱ quod erigere haud facile ho- 
mini esset, altera vero prehendit armamenta, quae in imperatoria biremi 
intendi solent, et αρίο courolvit, ut ĩis non resistentibus telorum ο muro 
ictus propelleret, ac deinde ad navem fertur. mox ſunibus colligatam de- 
trahere iude εί periculo eximere sununa ope annixus est. tum νοτο eum cuĩ 
demandatum a Rogerio fuerat Corcyrae praesidium, oppidanis crebros in 
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τῶν ἐκ τῆς πόλεως ἐπὶ βασιλέα συχνοὺς ἐπαφιέντων μὴ δὗτα 
πρὸς τῆς ὑμῶν, ἔφησε, σωτηρίας, μὴ ὅῆτα ὦ συστρατιῶται ῥέ- 
λος παρ ὑμῶν σώματι τηλικούτῳ ἐπαφείσθω μηδέν. κἂν λύ- 
ους ὑπὲρ τούτου δεδωκέναι χρεών, αὐτὸς ὑποίσω τὴν ἀγανά- 
5χτησι.”. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐφέρετο" ὃ δὲ Σικελὸς στόλος εἰς 
χεῖρας τοῖς ἀμφὶ τὸν Ἀουροὺπ ἐλθὼν ὅ μὲν πλεῖστος κατηγώνι- 
στο, τετταράκοντα δὲ νζες ἐξ αὐτῶν τὸν κίνδυνον διαφυγοῦσαι 
ἐπὶ Πνζάνειον ἠλθον. ἔνθα καταχθέντες οὐδὲν ὅ τι καὶ λόγου 
ἄξιον ἔδρασαν' ταῖς δὲ περὶ τὴν «{αμάλεως περαίαν πῖρ ἐπα- 
10 φεἴναι πειρασάµενοι καταγωγαῖς αἰσχρῶς ἐκεῖθεν ἀπηλλάγησαν 
πολλοὺς τῶν σφετέρων ἀποβαλόντες, οὐ μὴν οὐδ᾽ ὅσοι τὸν κίν- 
ὀννον ἔφυγον ἐρρύσθησαν ἐς τὸ παντελές. ναυσὶ γὰρ περιτυ- 
χόντες, αἳ τὸ δημόσιον Νρήτηθεν ἐκόμιζον νόμισμα, τῆς μάχης 
οἱ πλείους γεγόνασι λάφυρον. βασιλεὺς δὲ λιμῷ καὶ πολιορκία 
15τὴν πύλιν παραστησάµενος ἐκεῖθεν ἀνέζευξε. καὶ τοῦ λοιποῦ 
περί τε «Φικελίας καὶ τῆς Ἱταλῶν ἐσκέπτετο γῆς ὡς καὶ ταύτας 
Ῥωμαίοις ἀνασώσαιτο, 
ϐ. Ιυθόμενος δὲ ὅτι δὴ ᾽λαμανοὶ καὶ «{αλμάται καὶ 
Halovec ἐπὶ τὸν κατὰ «Σικελίας συσκειάζεσθαι πόλεμον µεμαθη- 
9Ο κύτες αὐτὺν αὐτοὶ μὲν ἐξ ἑσπέρας Ῥωμαίοις ἐπιτεθήσεσθαι εἰς 
ὑμολογίαν ἀλλήλοις ξυγῆηλθον, Ἰαγουπασὰν δὲ ὁ Περσῶν φύλαρ- 
χος τῷ σουλτὰν ἅμα 'σίαν ληίζεσθαι ἔγνωσαν, αὐτὸς μὲν ἐπὶ 
«αλμάτας ἐφέρετο τὸν ἐν σφίσιν ἀρχιζουπάνον ἤδη καὶ χειρῶν 


10, πειρασάµενοι] Cod. πειρασάµεναε, 


imperatorem Ἱαρίάος conicientibus dĩxisse ferunt “πο per vestram salutem, 
ue quaeso, commilitones, ullum a vobis adversus tale corpus vibretur telum. 
quodsĩ haec improbari contingat, ipse solus indignationenm sustinebo.“ εα 
tum quidem istie agebantur. classis autem Siculorum congressa cum 119 qui 
sub Churupo erant, maĩorem partem devicta est. quadragiuta autem naves 
eorum vitato periculo versus Byzantium pervenere, ἃς re nulla alia meino- 
rabiſiĩ gesta aedificiis, quae in continenti cirea Damalim adiacent, ignem in- 
ὕεεγα conati turpiter μα recesserunt, multĩs suorum amissis. neque tamen 
quotquot dĩscriinen evaserant incolumes omnino rediere. quippe incidentes 
ĩn naves quae publicum ο Creta apportabant vectigal, waximum partem prae- 
Πο devicũ capti sunt. imperator interea fame et oppugnatione Corcyram 
adeptus iude abscessit, in Siciliam et Italiam expeditionem animo volveus, 
quo utramqus provinciam Romano rursum imperio assereret. 

6. Ut autem accepit Alemannos οἱ Dalmatas οἱ Pannones adversus Si- 
ciliam bellum apparari edoctos de ĩmpugnandis ex Occidente Romanis pacta 
inter ae fecisso: agupasanem praeterea Persarum phylarchum una cum Sul- 
tano decrevisse Asiam incursionibus ĩnſestare: ipse in Paluatas proficiscitur, 
ut Archizupanum, qui ἣν imperitabat, primusque bellum inceperat, cou- 
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ἄρξαντα τῷ τέως ἀμυνεῖσθαι διὰ σπουδῆς ἔχων, τὸ δὲ ναυτικὺν 
ἅπαν Ἰωάννῃ τῷ τῶν ἀνατολικῶν καὶ ἑσπερίων δομεστίκῳ πι- 
στεύσας ἐκέλευε τῷ 4γκῶνι προσεσχηκέναι (ἐπίνειον δὲ Ἱταλίας 
ἐστὶν ὁ ᾿4γκὼν) ἐντεῦθέν τε ὡς ἐξ ὁρμητηρίου κατὰ τῆς Ἰταλίας 
ἰέναι. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Ἰωάννης µέχρι ποταμοῦ Βοόσης ἐλθὼν περαι- 6 
τέρω Ἰέναι οὐδαμῆ ἐφρόντισεν. εἴτε δὲ ἀπειρίᾳ τῇ περὶ τὰ ναυ- 
μαχικὰ τοῦτο τῷ δομεστίκῳ διημάρτητο, εἴτε καὶ ταῖς Οὐεννέ- 
D των ἠγμένῳ ξυμβουλαῖς ὡς μὴ Ἰταλίας ἐγκρατεῖς Ῥωμαῖοι γεγο- 
γότες χώρᾳ τε ἐν γειτόνων ἤδη καταστάντες τῇ αὐτῶν περιφρο- 
νεῖν αὐτοὺς ὡς τὸ εἰκὸς ἔχοιεν καὶ ξυμμαχίας ὀλίγα τῆς ἐξ αὐ- 10 
V 46 τῶν χρήζοιεν" εἶτε οὖν οὕτως εἴτ᾽ ἐκείνως, οὐδὲν ὅμως ὃ δοµέ- 
στικος ὧν πρὸς βασιλέως ἐντέταλτο πέρατι διδοὺς εἰκῆ τὸν και-- 
ρὸν ἔτριβεν. ὅθεν καὶ λαίλαπος ἀθρόον ἐπιγεγονύτος πολλοῦ 
(ἤδη γὰρ ἀμφὶ τροπὰς ἦν μετοπωρινὰς) συνέβη τῶν νεῶν ὡς 
πλείστας ὀλιγωρίᾳ τοῦ στρατηγοῦ. 15 
Ρ 69 ἐξὺν γὰρ ἐς τὸν ποταμὸν ἀναχθείσας παρ ἑκάτερα πάσας ἀνελ- 
κυσθῆναι, ὃ δὲ ἐν τῇ τῆς θαλάσσης ἀκτῇ μετεώρους αὐτὰς εἴα- 
σεν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐς «{αλματίαν ἐμβαλὼν τὸ 'Ρᾶσόν τε κατε- 
στρέψατο φρούριον καὶ τὰ ἐν ποσὶν ἐληΐσατο πάντα" πλῆθός τε 
ἀνάριθμον ἐν δορυαλώτων µοίρᾳ πεποιηκὼς Κωνσταντίνῳ μὲν 350 
σεβαστοὔπερτάτῳ, ὃν 4γγελον ἐπεκάλουν, αὐτοῦ σὺν δυνάμεσιν 
ἔλιπεν, ὃ δὲ προσωτέρω ἐγώρει Νικαβάν τε καταλαβὼν χώραν 
ὑπὸ τῷ “ρχιζουπάνῳ τελοῦσαν καὶ’ αὐτὴν φρούρια μὲν τὰ ὅλα 
ὅσα τῇδε ἵδρυται πόνῳ οὐδενὶ παρεστήσατο" ἐν δὲ Γαλίτζῃ γε- 
91. σεβαστοῦπερτάτῳ] Malim σεβαστῷ ὑπερτάτῳ. 
festim uleisceretur. classe vero universa Τοδηπὶ Orientalium οἱ Occidenta- 
Επι thematum domestico commissa, iussit ut Anconam tenderet (est autem 
Ancona Italine emporium) atque inde tamquam e sede belli Italiam impeteret. 
at loannes ad fluvium επι cum pervenisset, omnem ulteérius pergendi 
curam abiecit; δει domesticus rei nauticae imperitia hae parte peccaverit, 
εἶνο suasionibus induetus Venetorum, πο sciſicet Italia potiti Romani αἱ vici- 
nae eorum regionĩs possessores facti ipsos ut par erat contemnerent, οί ra- 
rius ab üis auxilia accerserent: sive igitur hane sive illam οὗ causam nihil 
eorum quae ab imperatore iussus erat executus domestĩcus tempus inutiliter 
consumpsit. sed οἱ turbine validius ingruente (imminebat quippe iam aequi- 
noctium autumnale) pleraeque naves laceratae sunt negligentis ducis; qui, 
cum adactae in flumen utrimque potuissent subduci, θα ad littus maris in 
alto tenuit. imperator vero facta in Dalmotiam irruptione, Rasum castel- 
lum evertĩt, εί obvia quaeque depopulatus est; multitudine deinde innumera, 
quam in servitutem redegerat, Constantino aebastohypertato, cognomine 
Angelo, commissa, eoque ibi cum copüs relicto, ultérius perrexit. Nica- 
bam regionem ingressus, quae Archizupano οί ipsa parebat, quotquot erant 
ibi pracsidia nullo lahore expugnavit. mox Galitzam assecutus, cum videret 
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}ονώς, ἐπειδὴ τοὺς ἐνταῦθα βαρβάρους πλήθει τε καὶ τῇ ἐκ τοῦ 
τόπου δυσχερείᾳ πεποιθότας οὐκ ἐνδιδόντας αὐτῷ τὸ κρησφύγε- 
τον εὗρε, χάρακα πηξάµενος βέλεσι καὶ λίδοις τοῖς ἀπὸ σφεν- 
ὑύνης τοὺς ἐπὶ τῶν προπυργίων βάλλειν ἐκέλενε µηδένα καιρὸν 

5 ἀνιέντας, οὕτω τε τρίτῃ ὕστερον ἡμέρᾳ καὶ κατὰ ἁράτος εἶλεν 
αὐτύ. ἔνθα πλήδει βαρβάρων περιτετυχηκώς, µοίρᾳ τετῆς ὅπλι- 
πικῆς, καὶ ἄλλως ἀγελαίων τυγχάνοντι, ἐκεῖθεν ἀνάστατον ἦγεν 
αὐτό. καὶ αὐτὸ µέν, ἐπειδὴ παλινοστήσας ἐπὶ τὸ 'Ῥᾶσον ἦλθδεν, 
ἔν τε Σαρδικῇ καὶ τοῖς ἄλλοις Ῥωμαίων χωρίοις ἐγκατοικισθη- 

1Οσύμενον ἔπεμψεν, ὃ δὲ πρὸς τοῦ Α4γγέλου πεπυσµένος ὅτι δὴ 
χαιροφυλακήσας ὁ ζουπάνος μετὰ τὴν αὐτοῦ ἐνθένδε ἀναχώρη-- 
σιν ἐπικαταβαίνειν τε Ῥωμαίοις ἤρξατο καὶ τὴν µάχην ἀπὸ χει- 
ρὺς ἤδη κρατεῖν, τὴν ταχίστην ἐκεῖθεν ἀπήλαυνε καταλήψεσθαι 
τοῦτον προθυμηθείς. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐπιόντας Ῥωμαίους ἀκηκοὼς 

15ὲς τὰς τῶν ὁρῶν ἀνατρέχων ὑπερβολὰς τὸν παρὰ πύδας ἀπεδί- 
όρασκε κίνδυνον" βασιλεὺς δὲ ἐπὶ τὴν χώραν ἐτράπετο, ἀλλ᾽ αὐ- 
τὴν μὲν κατ’ ἐρημίαν τοῦ κωλύσοντος ἐληΐσατο πᾶσαν καὶ τοὺς 
ἐνταῦθα τῷ ἀρχιζουπάνῳ εἰς ἀρχεῖον ἀποτεταγμένους ὁόμους 
πυρὶ φλέξας παρῇῆλθεν. 

90 7. Ἐπεὶ δὲ χειμὼν ἤδη κατέσχε δεινός, ὡς τοῦ φύσει 
Φερμοῦ περὶ τὴν καρδίαν ἀνειπεράσταμένου τῷ γένει τῷ ζωαῷ 
πολλοῖς ἤδη λώῤην περὶ τοῖς ἄκροις ἐμπεπτωκέναι, τότε μὲν τῆς 
ἐπὶ Βυζάντιον ἐμέμνητο. ἐς δὲ τὸ ἐπιὼν ἔτος φθινούσης {δη 
τῆς ὥρας, πηνίκα καὶ μάλιστα εὐέφοδα πολεμίοις τὰ κατὰ τὴν 


16. ἆλλ᾽ αὐτὴν] Fort. καὶ αὐτήν. 94, πηνίκα ] ὀπηνίκα” 


barbaros hominum multitudine locique difficultatibus fretos, nolle sibi areem 
dedere, castris positis, suis imperavit αἱ tela εί lapides ο fundis εἶπο ulla 
interiissione in eos qui exteriora munimenta defendebant, iacerent. ita 
tertio die locum vi expugnavit. ibi cum barbarorum multitudinem cum ar- 
matam tum gregariam reperisset, eam inde abduxit. deinde, postquam re— 
ditu ĩustituto, venit ad Rasum, illos ut Sardicam οἱ alias Romanorum re- 
giones incolerent, dimisit. ab Ληρε]ο certior factus Zupanum captata post 
suum ĩnde recessum occasione coepisse Romanos adoriri praeliumque iam ex- 
arsisse, motis castris αἱ eum opprimeret summa celeritate contendĩt. at ille 
ubi intellexit adventare Romanos, secessit η montium iuga, eaque ratione 
praesens vitavit periculum. imperator igitur in eam regionem effusus, totam 
utpote orbam defensore populatus est, consumptisque incendio aediſicüs, 
quae palatiorum νου Archirzupano erant, abscessit. 

7. Cum vero adeo valida tunc esset hiems, ut naturali calore animan- 
tium circa cor collecto, extremue meiubrorum partes laborarent, de reditu 
Byzantium cogitavit. sequenti vero anno sub aestatis exitum, cum maxime 


σ 
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e⸗ 22 — — * . 
D Σερβικὴν γίνεται, ἅτε τοῦ ἀμφιλαφοῦς ἐπιλιπύντος Ίδη τοῖς δέν- 
.. * * 
ὁροις, ἐπὶ Ναϊσὸν τὸ στράτευμα Ίγερεν. ἔνθα δυνάμεις ἐκ 
’ / * 
Παιονίας ἐπὶ συμμαχία 4αλμάταις στέλλεσθαι µαθών, σπουδὴν 
ἐποιεῖτο διὰ τοῦ Ίο) ὕ Λεγοµένου χώρου διαβιβάζειν τὸ 
ποιεῖτο διὰ τοῦ «7ογγομηροῦ Λεγοµένου χῶώς βιῤάξ 
- XW ⸗ ’ 
στράτευμα, ὡς τοῖς Π]αίοσιν ἐν δεξιᾷ πορευοµέγοις συμρμῖξαι }γέ- 5 
-- ’ — 2 τα... δν ο δ., }γσλο/ 
γοιτο τῷ Ῥωμαίων στρατῷ. ἐπεὶ δὲ ἐγγὺς Σάου ἐγένετο, ἐφ ἔτε- 
-- - , κ ν 
ϱον ἐκεῖθεν µετῆλθε ποταμὸν «{ρυγᾶν ὄνομα, ὃς ἄγωθέν ποδεν 
τὴν ἐκβολὴν ποιούµενος Βόσῦναν τῆς ἄλλης Ξερῤικῆς διαιρεῖ, 
΄ — * — * 
ἔστι δὲ ἡ Βύσθνα οὐ τῷ Σερβίων ἀρχιζουπάνῳ καὶ αὐτὴ εἴκουσα, 
" ..» / κα. 
ἀλλ” ἔθνος ἰδίᾳ παρὰ ταύτῃ καὶ ζῶν καὶ ἀρχύμενον, Όνεν γε109 
ντ) .. . - 

P 60 μὲν Οὕνγους Ρωμαίοις συγκεκρουκέναι ξυγέρη αὐτίκα ὅηλωσω. 
1 3 — — ., * J 2 14 ο 2 — 
ἡν τις ἐν τῷ «{αλματῶν ἕθνει, ὄνομα μὲν οὐκ οἶδα ὑπερ αὐτῷ 
’ ' - - 7 ⸗ F 
ἔκετο, ἀδελφὸς δὲ αὐτῷ Βέλοσις I, ἄμφω λογίµω παρὰ «Ίαλ- 

⸗ .. J .- - — 7 
µάταις ὄντε. οὗτος τοῦ ἀρχιζουπάνου μὲν ἀδελφῇ ξενοικῶν ἡν, 
— / ζ μα ε) * 
τὸ ὀφθαλμὼ δὲ πηρωθῆναι τυχὼν τρόπῳ ᾧπερ αὐτὸς οὐδαμῆ 15 
— * / 2 / : ἀ - / / 
ἐρεῖν ἔγχω, ἐς ΠΠαιονίαν ἀγεχώρησεν. ἐνταῦνά τε πολύν τα 
. - — — * 
Υ 47 διατρίψας χρόνον Γειτζᾷ τῷ ῥηγὶ αἰδεσιμώτατος μάλιστα κατέ- 
ο . — — 
στη, ἅτε τῆς ἐκ παίδων αὐτῷ τροφῆς μεταδοὺς καὶ παιδεύσεως, 
—⸗ * ..- - [. / 
ὁιὰ. δὴ ταῦτα χάριτας ὄφλων Γειζᾷ «{αλματίαν ὑπόσπονδον 
2 - έ ., ’ .ο / ε ’ ’ 
αὐτῷ καθιστᾶν ἐπεχείρει, Σξεμβουλεύων τε ἑκάστοτε περὶ τούτου 90 
τῇ ἀειλογία πείφειν ἔσχε τὸν ἄνθρωπον. ὅθεν ἐπειδὴ τὴν ἐπὶ 
ή — * 
ή * 22 { 

Β {αλματίας Ρωμαίων ὃ Γειπζᾶς Ίκουισεν ὁρμήν, δυνάμεις ἐπὶ 
μα ον. ον . αἰχία οὖν Ῥωαί μα 
σι µµαχίᾳ «(αλμάταις ἔπεμψεν. αἰτία μὲν Γωμαίοις τῆς ἐς τοὺς 

3* Ὕ - — 
Οὕννους ὀυσμεγείας αὕτη r. τοῦ δὲ Γωμαίων στρατοῦ προσω- 


pervia sunt hostibus in Serviam itinera, εί arborĩhus comae decidunt, castra 
αά Naĩsum tranſtulit. sed ut οχ Ῥαπποπία Dalmatis mitti auxiliares copias 
percepit, ΒΙΟ studio annixus est, ut traductis per regionem, Longome- 
rem dictam, copüs, cum Pannonibus- ἀεχίτα incedentibus Romani manus 
consererent. cum ad Savum proxime pervenisset, ad aliud inde Humen de- 
flexit, Prynam nomine, quod in superiori sese loco efſundens Bossenamm ἃ 
reliqua Servia disterminat. Bossena autem haud subest Archizupani imperio, 
sed vicina Serviis geus est quae et suos mores et suum agnoscit principem. 
unde vero cum Romanis ibi conflixerint Hungarĩ, mox commemoruübo. erat 
πρυά Dalmatas quidam, cuius nomen quale fuerit iguoro, fratrem autem 
habebat Belosim: amhbo elari erant apud suos: hie uxorem duxerat sororem 
Archizupani. cum vero utroque oculo privatus esset (quo casu nihi plane 
incompertum) in Pannoniam sese recepit. longo hie tempore commoratus 
apud Geizam regem maximo in honore fuit, αἱ qui α- pueris cum illo enutri- 
tus fuerat et educatus. eapropter quo Geéizae gratias rependeret, Dalma- 
tĩam illi beneficii iure obnoxium ſacere est annixus: idque continnis consilũs 
εί adhortationubus homini tandem persuusit. simul atqque igitur accepit Geiza 
in Dalmatiam irrupisse Romanos, copias auxilio Dahnatis submisit. ea qui- 
dem simultatum adversus Hungaros causs Romanis fuit. ulterius itaque pro- 
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τέρω χωφροῦντος οἱ ἐπὶ χορταγωγίαν ἐξιόντες τοῖς Οὔννοις ὑδῷ 
πορευομένοις ἐντετυχηκύτες εἰς χεῖρας ᾖλθον. βασιλεὺς δὲ συναι-- 
σφήσεως αὐτῷ γενομένης Ἰωάννην ἅμα στρατεύµατι τὸν πρωτυ- 
σέβαστον ἐπιβοηθήσοντα ἔπεμψε. καὶ δὴ συμβολῆς γενομένης 
6 Οὗννοι πρὺς τῶν Ῥωμαίων ἠπτηθέντες φεύγοντες ἐς τὸ τοῦ πο- 
ταμοῦ Φτρυμόύνος ῥεῖμα καθῆκαν ἑαυτοές. ἔνθα µετρίους ἄπο- 
βαλόντες ᾧχοντο ἀμεταστρεπτέ, “Ῥωμαῖοι δὲ φεύγουσι κατὰ νώ- 
του ἀεὶ ἐἴποντο, ἐπὶ Ίάραν τε ποταμὸν ἐλθόντες ἐπειδήπερ οὐ- Ο 
ῥένα σᾳίσιν ἀντεπεξιόντα ἔβλεπον, παλιγοδίας ἐμέμνηντο. βασι- 
Ι0λεὶς δὲ ἐπὶ µέσης τῆς εἲς «Σετζενίτζαν φερούσης τὸν χάρακα πη- 
Ἑάμενος οὐκ ἔχων τε μαθεῖν ἔνθα τὸν ἀρχιζουπάνον εἶναι ξυγέ- 
βαινεν, ἐν τῷ τέως μὲν ἐν ἀπόρῳ ἐγένετο, ἐπεὶ δὲ πρὸς τῶν 
ἁλισκομένων «Παλματῶν δυγάµεις περιµένειν αὐτοὺς ἤκουσεν Οὐν- 
γικὰς ἐπὶ συμµαχίᾳ ὅσον οὐκ 1δη ἀφιξομένας, ἐπὶ τὰ πρόσω 
{λοιπὸν µετῆγε τὸ στράτευμα. µέχρι μὲν ποταμοῦ Τάρα γεγο- 
γύσιν οὐδὲν οὐδαμόθδεν ᾿Ῥωμαίοις διεφάνη πολέμιον" ἐπεὶ δὲ ἐν- 
ταῦθα ἠλθον, «{αλματῶν ἀνάριθμος ὅμιλος οὕπω ἡλίου τὸν ὃδυ-- 
τικὸν ὁρίζοντα παραµείψαντος ὅπλοις κατάφρακτος ἐξεφάνη. ὅπερ D 
οἳ Φεασάμενοι ἀγωγίᾳ καὶ δέει ἐχόμενοι Ρωμαῖοι ἦλθον ὀγγέλ- 
ἛὌλοντες. βασιλεὺς δὲ τὴν ἐκ Παιόνων ἀφικέσθαι προσδοκωµένην 
4αλμάταις ἰσχὺν ταύτην εἶναι τὴν ὑρωμένην εὐστοχώτατα τεκµη- 
ϱιωσάµενος, ἅμα δὲ καὶ σκοπῷ τῷ Χουρούπῃ πρὸς τοῦτο χρη- 
σάµενος νῦν αἰφγίδιον «{αλμάται Ῥωμαίοις ἐπεισπεσεῖαθαι δια- 


4. συμβολῆς] Ἱία Tollius. Cod. συμβονλῆς. 6. Στρυμόνος] 
Cod. Στρνμµόνος. 99. νῦν αἰφνίδιον] Fort. cum Tollio νῦν, 
ἔφη. αἰφνίδιον. ibid. ἐπεισπεσείσθαι] ἵω Tollius. Cod. ἔσπει- 
πεσεῖσθαε, 


cedente Romanorum exercitu, qui pabulatum exierant cum Hungaris, qui 
εἰ ĩpsĩ ĩtor agebant, obviam ſfactis munus conserunt. quo οοραΐεο ĩmperator 
in duxihium cum copiis Ionnnem protosebastum mittit. commisso praelio 
Hungari à Romanis superati [αρα 5ε ad Strymonem fluvium receperuut, in- 
deque aliquot ex suis amissis abscesserunt, a tergo instantibus semper Ro- 
manis. ut ad flumen Taran pervenere, cum nullum adverterent hostem a 
quo impeterentur, rediere ad suos. imperator autem medio itinere quod 
Setzenitram ducit, positis caſtris, cum rescire haud posset quo ageret loco 
Archizupanus, eo usque quidem auimi dubius haesit. intellecto dein ex ca- 
puvis Dalmnatis expectare illum auxiliares copias ex Huugaria iamiam adven- 
turas, exereitum ulterius traduxit. sed usque ad fluvium Taran nulli adhuc 
εί fuere hostes. eo vero αἱ ventum est, Dalmatarum vis innumera armis 
iustrueta ante solis oceasum apparuit. qua conspecta angore οἱ metu per- 
culsi Romani τὰ confestim nuntiaium veniunt. at imperator ſelici assecutus 
coniectura, εορῖαφ quas conspiciebantur eas esse quas οὐ Hungaris in auxi- 
ναι expeciabaut Dalmatae, id firmante praeterea Churupo quò speculatore 
usus exut* uuue igiturꝰ inquit* Romanos ĩnvadere decreverunt Daluatae.“ 
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γοῦνται”. ἦσαν γὰρ οὐ μακρὰν ἄποῦεν ἤδη ποιούµενοι τὴν παρεµ- 
.” * * * 2 ή 3 
βολήν. ἐπειδὴ γοῦν τάχιστα νὺξ ἤδη ἐγένετο, τοιάδε τινὰ ἐνε- 
γύει. ἔψος ἐστὶ Ῥωμαίοις ἐπὶ πόλεμον ἰοῦσιν, εἴ που ὁιατριῤὴν 
- . . / / -- c 3 J 
ποιεῖσθαι χρεὼν τὸν στρατόν, σάλπιγγα τῆς ἡμέρας ἀλαλάζειν 
2 4 . 4 * — — 9 ζε.» 
ὄψέ, καὶ σύνθημα τοῦτο τοῖς πλήθεσι γίνεται τοῦ καὶ τὴν ἑξῆς 6 
* μα — 

Ρ 61 πρὺς ἐκείνω ὁιακαρτερήσειν τῷ χώρῳ. ὅπως οὖν ἐνταῦθα ἅπα- 
τη ῆναι γένοιτο τοῦτο δὴ τὸ Ρωμαίων ἔφος εἰδόσι καὶ αὐτοῖς, 
σαλπίζειν μὲν ἐν τῷ παραυτίκα παρεκελεύσατο, λαθραιότατα δὲ 

} 5 - - ⸗ 4 / 6 * 
καθ΄ ἕνα τοῖς στρατηγοῖς ἐμήνυε τὰ ῥουλευθέντα, καὶ ὡς χρὴ 
'τους ἅμα ἡλίῳ ἁνγία 7 ὶ αὐτὸν ἕκαστον φάλαγγος 10 
τούτους ἅμα ηλίῳ ἀνίσχοντι τῆς περὶ αὐτὸν ἕκαστον φάλαγγος 
--- οφ ’ ΄ ε ] 3 
ὑπόσον ὅπλοις τε φράττοιτο καὶ ἐν ἐπιλέκτοις ἐστὶν εὐπρεπὲς 
* * - ο ᾿ Ν 3 2 3 
ortu ἠσυχῆ ἵστασθαι καὶ τὴν παρ αὐτοῦ προσδέχεσθαι κέ- 
λευσιν. ὅπως γε μὴν οὐκ ἐπίδηλοι γένουτο, ἐκέλευσε περιχλαι- 
γίσμασι τῶν εὐτελεστέρων περιαμπίσχειν τὴν ὅπλισιν. 
Ἴ — ς 
δ. Οἱ μὲν οὖν κατὰ ταῦτα ἐποίουν" ἐπεὶ δὲ ἤδη ἡμέρα 15 
-” . .- - * 
διαφανῶς ἦν, ἐξχει σὺν αὐτοῖς τοῦ στρατοπέδου ὡς ἐπὶ χορτα- 
B }ωγίαν ὀῆθεν ἰών. ὕὄψεν καί τινας ἀνόπλους τὸ παράπαν σκα- 
πάναις ἅμα καὶ πτύοις, οἷς ἔθος ἐστὶ τοὺς ὑπογαίους ἄνερευνᾶ- 
σθαι σιῶνας τοῖς τὰ ἐπιτήδεια τῷ στρατῷ ἐσκομιζομένοις, ἔμ- 
προσθεν ἐκέλευεν ἰέναι. ἐπειδὰν μέντοι πολεµίους κατ αὐτῶν 30 
ἰόντας ἴδοιεν, φεύγειν ἐπήγγελεν ἕως τοῖς κατόπιν ἰοῦσι Ῥω-- 
µαίων συμµίξαντες ἤδη ἐν τῷ ἀσφαλεῖ γένωνται. ὡς γὰρ ἔν 
ἀκαρεῖ τῶν γιυοµέγων αἴσθησις γίνοιο τῷ στρατηγῷ, ἐκέλευε 
V 48 δύο μὲν τὸ πρῶτον, ἑξῆς δὲ καὶ οὐ πολλῷ ἄποῦθεν τέτταρας, 


11. εὐπρεπὲς ] Fort. εὐτρεπές. 16. διαφανῶς] Ώπο, διαφανής. 


neque haud ĩta procul castra Ἡ posuerant. sed quia ποχ instabat, eiusmodi 
capit consilium. moris est euntihus in bellum Romanis, sicubhi morari necesse 
est exercitum, praecipiti iam die tuba canere: idque pro signo est multitu- 
dini etiam posterum diem eo τη loco transigendum. quo igitur consuetudinis 
huius Romanae haud —— hostes ſallerentur, canere tubas continuo impe- 
τα: singulis autem ducibus mentem suam quam potest occultissime aperit: 
oportere nimirum orto statim sole quemque cum delectis ex sua phalange ca- 
taphractis immotum stare suumque expectare mandatum: sed πο manifestä 
ſorent, praecepit ut vilissimis tegumentis armaturam cireumducerent. 

δ. IIli prout ĩmperatum erat ſaciunt. postquam autem illuxit dies, cum 
illis velut pabulatum ſturus excedit ο castris: eoque inermes aliquot praece- 
dere iubet cum ligonibus οἱ dolabris, quibus subterranea investigare solent 
granaria qui commeatum et res necessarias exercitui provident: simul autem 
invadentes hostes cernerent, fugere Ἱπιροταί, ἆοπεο subsequentibus a ter 
Romanis adiunctiĩ in tutum reciperentur. ut enim quae gerebantur confestim 
duci essent cognita, primum duos, inde parvo intervallo quatuor, tum sex, 
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εἶτα X καὶ αὖ δέκα καὶ ἑξῆς πλείους χωρεῖν, ἄλλην τε φαρε- 
τροφόρον καταστησάµενος φάλαγγα ἑτέρωθεν ἐπὶ τοὺς πολεμίους 
Ἰέναι προὐτρέπετο" κἄἂν μὲν «{αλμάται χειρῶν ἄρχοιεν φεύγειν 
ἐλασσουμένους τῷ πλήψει, ἑστάναι δὲ ἡσυχῇ πρὸ τῆς παρεµβο- 
δλῆς εἰ μηδεὶς σφίσιν ἄντεπεξήει. ἔπραττε δὲ ταῦτα ὡς ἂν εἴ γε 
αὐτοῦ σὺν τῷ ἄλλῳ ἐπιστάντος στρατεύµατι φεύγειν ἐπιβάλλων- 
ται τὸ «4αλματικόν, ὑπὸ τῶν κουφοτέρων τούτων κτείνοωτο κά- 
ταλαμβανόμενοι. οὕπω τοίνυν μακρὰν ἐγένοντο πορευόµενοι, καὶ 
τῶν ἐπὶ κατασκοπῇ τινες δρομαῖοι ἐς τὸν βασιλέα ἦλθον, συγ- 
10 κεκομµένοι τε τὴν φωνὴν καὶ δεινῶς ὠχριῶντες ἀριθμοῦ κρείσσω 
ἔλεγον στρατιὰν ἐπὶ Φάτερα τοῦ ποταμοῦ. ἐπὶ φάλαγγος ἵστασθαι, 
οὐχ ὅσον µόνον ἐγχώριον, ἀλλὰ καὶ µύριόν τι φῦλον συμμαχικὸν 
ἔε τε Οὕννων ἱππέων καὶ δὴ καὶ τῶν παρ αὐτοῖς ἕτεροδοξούν- 
των «Χαλισίων. Οὕννων γὰρ τὰ Ἀριστιανῶν πρεσβευόντων, οἵ- 
Ίδτοι Ἰήωσαϊκοῖς καὶ τούτοις οὐ πάντη ἀκραιφνέσιν εἰσέτι καὶ νῦν 
ὀκεξάγονται νόµοις. τούτους τε οὖν 4{αλμάταις συστρατεύειν ἔλε- 
7ον καὶ δὴ καὶ Πετζινάκους. ταῦτα ἐπειδὴ βασιλεὺς ἤκουσεν, 
ἐνγοησάμενος µή τι καὶ βιασθεἴεν ὀλέγοι πρὸς πολλῶν κυκλωθέν- 
τες Ῥωμαῖοι οἳ ἐπίπροσθεν ἐπορεύοντο, συντονώτερον ἤλαυνεν 
20ἐπείγων ἔπεσθαι καὶ τὸν σημειοφόρον" ἐπεὶ ὁ ἐκεῖνος κεκµηκύτος 
αὐτῷ τοῦ ἵππου σχολῇ τὴν ὁδὸν ἐποιεῖτο, αὐτὸς βασιλεὺς τὴν 
σηµαίαν ἀναλαβὼν κατετάχει τὸν ὀρόμον, ἐπί τιός τε περιωπῆς 
γεγονὼς ἑαυτόν τε ὅστις εἴη καὶ τὸ σημεῖον ἐδίδου γνωρίζειν τοὺς 


6. ἀντεπεξήει] Fort. ἀντεπεξίοι. 11. ἔλεγον] Ita Duc. Cod. 
ἔλεγε, ἐδίά, ἐπὶ θάτερα] Tollius ἐπὶ θατέρᾳ. 


postea decem, denique complures ĩubet praeiĩre: aliamque ad haec phalan- 
gem pharetratam cum ordinasset, aliunde in hostes ire praecipit cum manda- 
εδ, ut si praelium inirent Dalmatae, terga verterent velut numero inferio- 
res: sin vero nemo oceurreret, quieti ante vallum consisterent. non alio 
haec instituit consilio, quam οἱ εἰ, ipso cum ceteris copiis ingruente, fu- 

ere inciperent Dalmatae, ab expeditioribus iis comprehensi caederentur. 

ud igitur longe processerant, cüm quidam speculatores celeri cursu re- 
versi ad imperatorem vacillante lingua metuque pallidi nuntiarunt, innume- 
rum in adversa rĩpua fluminis instrucia acie stare exercitum ; neque illum tan- 
ίσα ex indigenis, sed immensum etiam alium ex auxiliaribus copiis confla- 
tum, praesertiia Hungaricis equitibus, et qui apud illos diver⸗ae sunt reli- 
gionis Chalisiũs. Hungaris quippe Christianam amplexis, isti Mosaĩcis legi- 
bus ἤρφας non omnno genuinis οἵαπιπαπι vivunt. hos igitur ut et Petzinacas 
Dalmatis adiunctos esse referebant. ea ut audivit imperator, veritus ne 
pauci, qui praecedehant, Romani α΄ pluribus eireums usĩ perfringerentur, 
conſe⸗atim citatiore cursu pergebat οἱ signiferum ut subsequeretur urgebat. 
qui cum defesso equo lentius iucederet, ipse arrepto signo princeps matu- 
ravit cursum, 8ο loeo editiore consiſtens, εί se qualis esset et vexillum ho- 


ο 
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’ .. * 4 
ἀντιπάλους, ἐν τούτῳ δὲ καὶ οἳ τοξοφόροι τὸν ποταμὸν κατει- 
— — 
ληφύτες ἀντιμέτωποι «{αλμάταις ἵσταντο. ἐπὶ πλεῖστον δὲ οὐδέ- 
’ / { -” ὃν 4  ν ς * 
Ρ Ge τεροι μάχης ἀρχόμενοι ἡσυχῆ ἔμενον. ἐπεὶ δὲ δη Π βασιλέως 
1 — — * 
αὐτοῖς διεᾳάνη σημαία, τῆς τε γεφύρας ἀπέσχοντο «{αλμάται 
11 - 4 
καὶ ἄδειαν Ῥωμαίοις ἐδίδοσαν ἀκροβολισμοῦ. ὃ γνοὺς βασιλεὺς 5 
, ’ / 
(ἑστήκει γὰρ ἄνωθέν ποῦθεν, ὥσπερ εἴρηται, τὰ πρασσόµενα 
» η] ε - 3 
κατανοῶν) Fure καὶ αὐτὺς ὡς σὺν αὐτοῖς τὸν ποταμὸν ὁναρη- 
ῃ ' ε) ε , ο’ λλ ’ .] (9 Ἔ η] — * 
σύμενος. ir γάρ, ὥς µοι πολλάκις ἐρρέθη, δαιμόγιόν τινα καὶ 
/ 14 4 4. * }/ αλ 
ἀνδρείας πρύσω τρόπον τὰ ἐς τὰς µάχας κεκωημένος ἄεί. «Ίαλ- 
΄ δὲ — ς 3 Ἴ 4: ’ ᾗ] 4 , * πρ ͵ 10 
µάται δὲ καίτοι ὑπὸ εὐαριθμήτων διωκόµενοι στρατιωτών ἔφει-- 
B γον ὅμως ἕως ἐν ὀυσχωρίωις ἐγένοντο. τὸ δὲ ἀπὺ τοῦδε ἐπι- 
/ .. — 
στραφέντες ὁμόσε τούτοις ἐχώρουν, ξυμβολῆς τε γενομένης ὁλί- 
2 ” * / . — / * / * 
γοι ἐξ ἀμφοῖν ἔπεσον. «Ιαλμάται γὰρ τῆς ῥασιλέως αἰσθύμενοι 
/ . ’ Ὕ ε * / } ΄ 
παρουσίας διελύοντο αὖδις, Γωμαϊοί τε φεύγουσιν ἀεὶ ἐγεπόμε- 
οι πολλοὺς Παιόνων τε καὶ αὐτῶν ἔκτειναν. ὅτε δὴ Γουρδέσις 15 
... * 2 ’ ο. / αν ᾽ 
τε καὶ Πουλτζῖνος, ἄγὺρε ὀνομαστοτάτω ἐπὶ «{αλμάταις, ὑπὸ τὰς 
|. ” — 
ῬΓωμαίων ἐγενέσθην χεῖρας. βασιλεὺς δὲ περὶ πλείονος τοῦ λοι- 
— — — — x —⸗ 
ποῦ ἐποιεῖτο, ὅπως ἂν αὐτῷ πανοπλίαν ὑποδῦναι τὴν αὐτοῦ γέ- 
το 'νου δέ τινος διὰ τοῦ έν τῷ (οὐ γὰρ ἐ 
νοιτο. Ἰχρύνου ὁέ τινος διὰ τοῦτο τριῤέντος αὐτῷ (οὐ γὰρ ἐκ 
— * 2 — — ια) — — 15454— .. ’ — 4 
τοῦ σχεδὸν αὐτῷ παρῆσαν οἳ ταύτην ἐκόμιζον) συγέβη τῶν παρὰ 30 
5 , ’ / 7 J ῃ εἰ ε 
Γωμαίοις στρατιγούντων πινάς, ἐν οἷς Γιάρδος τε ἡν καὶ Me- 
J ζ ΄ ο. * — —J * 
χαὴλ ᾧ ἐπώνυμον Βρανᾶς, καὶ πλεῖστοι ἕτεροι ἄνδρες αὐτοιρ- 
}ῆσαι ἱκανοὶ καὶ στρατηγῆσαι δεξιοί, ἐπί τινος δεσπαρεύτου καὶ 


11. δυσχωρίαις ] Ita Duc. Cod. δυσχερίαις. 19. τῆς βασιλέως] 
Ita Tollius. Cod. τοῖς βασιλέως. 


slibus conspiciendum praebuĩt. delati ĩnteren ad flumen sagittarii Dalmatis 
stabunt obversi, sed neutris pugnam concitautibus, quievere. simul αμίσαι 
αο imperatoris conspectum εδ vexillum, a ponte abscessere Dalmatae Ro- 
manisqque sagittas mittendi potestatem dederunt. id ubi princeps videt (ata- 
bat enim in loco eminentiori, ut dictum est, εί quae gerebantur advertebat), 
velut cum ceteris flumen traiecturus advolat. namque, ut πο νεπιοὶ innui, 
supra fortitudinis humanas modam pugnas semper οί certamina aflectabat. 
Daolmatae vero, licet haud magno numero milites iusequerentur, ſagere ni⸗ 
hilo minus, donec ad loca difficilia pervenerunt. mox iude conversi, occur- 
rerunt hostihus: verum facto congressu cecidere utrimque pauci. quippe 
Dalmatae ubi imperatorem adesse percipiebant, dissolvebantur iterunt. at 
Romani fugientibùs semper iustantes, eörum multos ut εἰ Pannonum cecide- 
—runt. quo tum casu in manus venere Romanas celeberrimi inter Dalmatas 
virĩi, Gurdeses εἰ Bultainus. imperator interea suis indui armis vehementer 
exoptabat. eius rei gratia cum aliquantum insumpsisſset temporis (neque 
enim prope aderant qui ea ferebant), necidit οἱ quidam ο Romanorum du- 
ους, in quihus ſuere Giphardus οἱ Michael eognomento Branas, complu- 
resqque alũ manu perinde ac regeudis copis atrenui, dum eſſusius hostes in- 
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ΡΜ. μ * ’ / - 3 - ϱ/ * 

ἀνάντους ἐν τῷ διώκειν γεγονότας λοχμῆς ἀγωνιᾶν ἅτε εἲς προῖ- 6 
“τς / / - 

πτον κίνόυνον ἐληλακύτας. «{αλμάται γὰρ πόρρω τῶν ἄλλων 
. * 

Γωμµαίων γεγονύτας αὐτοὺς κατανοήσαντες ἐπεστράφησάν τε καὶ 
ἀντιμέτωποι ἔστησαν. 

« 1 ’ 7 
5 9. Οἱ μὲν οὖν ἐν τούτοις ἠσαν. βασιλεὺς δὲ ἤδη τὴν 

ο — 

ὅπλισιν περιθέµενος ἀγέτω ῥυτῇοι διώκων ἐπ᾽ αὐτοὺς {λθεν, ἐν 
ο 2424* πο ο — * JX J / 
Ζρῷ τε ἀλλήλοις ἐφ᾽ ἕνα χῶρον συγιόντας εὐρὼν ἐκατηγόρει τε 

7 4 J ή * .” — 
ἀναφανδὰ καὶ πικρότατα ἐλοιδορεῖτο, δειλίαν αὐτοῖς προσονειδί- V 49 
ζων καὶ πολεμικῶν ἁμαθίαν ἔργων. τῶν δὲ τοῦ χώρου τὴν φύσιν 

η ) — * / . . - 
10καὶ τὸ τῆς χιόνος προφερόντων ἄμετρον, αὐτὸς τὺς ὁδοῦ κατάρ- 
΄ έ “κ. — 
Ζων ἔπεσθαι σῳίσιν ἐκέλευεν. ᾖδη γὰρ καὶ ἄλλο αὐτοῖς Ῥωμαίων 
— J 
συγίστατο πλῆθος. ἐν ᾧ δὲ τὴν πορείαν ἐτίθεντο, ἐνέδρα πολε- 
΄ 7 2 2 - Ὕ 5 ὴ ΄ — 2 26 
έων ἐκ τοῦ ἆφ αγοῦς ἐκπηδήσασα τοῖς ἐν ἀριστερᾷ Ῥωμαίοις ἐπε- D 
τ{ῴετο. ἀλλὰ ταύτην μὲν ἐπειδήπερ ὀλιανδροῦσαν ῥασίλεὺς ἔγνω, 
λεν ο ’ ο) 4 21 J 2 σε, 
15οὐδὲ ὅσον ἐπεστράφθαι ἠξίωσεν" ἀεὶ γὰρ ἀνεπιστρόφως ἐδίωκεν, 

1 * 2 ’ , ας " ε] * ’ v 4 
εἴ πως ἢ αὐτὸν χειρώσασθαί οἱ γένοιτο τὸν ἀρχιζουπάνον 1 τὸν 
παρὰ τοῖς Π]αίοσιν εἲς ἐκείνην στρατηγοῦντα τὴν ἡμέραν ἀνδρείας 
Χ ΄ 7 — —2 * 
εὖ ονrα. οἱ μὲν οὖν ἐκ τῆς ἐνέδρας μηδὲν ἄξιον λόγου πεπρα-- 

, ’ 7 
χότες διελύοντο αὖθις. βασιλεὺς δὲ μικρὰ διώξας, ἐπειδὴ τοὺς 
. * / * — * 
ϱοάμφ) αὐτὸν ἔγνω ἐκκακήσαντας Ίδη, αὐτοὺς μὲν παρηλύΦε, δύο 
δὲ .. » 1 ⁊ * « * ο. ο ῃ Ἰ / « 4 , 

ἑ Ἑυγγενῶν παρειληφὼς τῶν αὐτοῦ, ὧν ὃ μὲν Ἰωάννης ὁ «Τούκας 
7 δὲ ὃ 9 4 { — ’ μα - Ῥ ϱ3 
ἡν, ἅτερος δὲ ὃς τὴν «4νδρονίκου τοῦ σεβαστοκράτορος ἔγημε παῖ- 
ὅα, ὄνομα Ἰωάννης καὶ αὐτὺς ἐπίκλησιν Καντακουζηνός, σὺν αὐ-- 

— ’ ὃ — ς . } Ἡ 
τοῖς ἐπὶ τοὺς πολεµίους ἐχώρει. οἱ δὲ ἐκ τῆς ὁπλίσεως αὐτὸν κα- 


10. προφερόντων ] Cod. προσφερόντων. 


sequuntur, ĩn ardua οἱ avia Ίοσα delati manifesto periculo involverentur. 
Dalmatae quippe Romanos longe a suis seiunctos couspicati, reverterant 
stabantqne obversi. 

ϱ, Ka cum se ita haberent, iam armis indutus imperator totis habenis 
in illos fertur: quos cum uno in loco arctissime in se coeuntes advertisset, 
palam reprehendit inerepatque acerbĩssimo, et metum et militiae imperitiam 
exprobrat. at ĩis loci situm οἱ ĩmmensam ni vium vim causantibus, praecedit 
ĩpse ας relĩquis ut sequerentur imperavit: ĩiam enim οἱ aliae advencrant Ro- 
mianorum copiue. dum ĩitaque iter faciunt, hostium aliqui εκ insids repente 
coorti Romanos, qui αἱ sinistram erant, adorĩuntur. sed imperator videns 
eos numero pauciores, contemptĩs illis, continuo hostes insequebatur perti- 
naciter, απο aut Archizupanum ipsum caperet, aut qui tum Pannonicis prae- 
erat eopĩĩs fortissimum dueem. quiĩ ĩgitur οκ insidiis prodierant, nullo edito 
ſacinorẽ rursum dissipati sunt. aliquanto spatio hostes iusecutus princeps, 
ubi suos delassatos advertit, relictis ũs ας duobus assumptis cognatis, quo- 
rum alter fuit loannes Ducas, alter qui uxorem duxerat Androuici sebasto- 
cratoris βΠαπι, nomine loannes, cognomento vero Cantacuzenus, cum 18 

ia hostes perrexit. sed illo ab ἣν agnito εκ armis quae multo obducta eraut 
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τανοήσαντες (χρυσῷ γὰρ κατακόρως ἀλήλιπτο πᾶσα) καὶ τῆς τοῦ 
σώματος δὲ ἀναδρομῆς τε καὶ εὐφυΐας τεκμηριωσάµενοι μάλιστα 
(ἥρωσι γὰρ ἀτεχνῶς ἑῴκει, ἅτε τῷ Σένῳ τῆς ἱππασίας καὶ τῆς 
ἀμφιδεξίου περὶ τὰ ὅπλα κινήσεως πολλῷ διενεγκὼν) γῶτα διδόναι 
οὐδαμῆ ἠσχύνοντο, ὃ δὲ φεύγουσι ἐπιθέμενος λέγεται ὅτι μιᾷδ 
δόρατος προσβολῇ πεντεκαίδεκα τῶν πολεµίων εἲς γῆν ἔβαλλεν. 
ἐν γὰρ ταράχῳ καὶ συγχύσει φεροµένους συγκρούειν ἀλλήλοις οὐ- 
δενὶ κόσµῳ συγέβαινεν αὐτούς" τετταράκοντα δὲ τοὺς πάντας ἐπὶ 

B στύµα κατενεγκὼν τοὺς ἄλλους ἐτρέψατο, φεύγουσί τε ἐφεπόμενος 
συνέκοπτεν ἀεὶ κατὰ νώτου καὶ Ἓίφει καὶ δόρατι χρώμενος. ὅτε 10 
συνέπεσέ τι καὶ τοιοῦτον" τῶν τις προκαταδορατισθέντων αὐτῷ 
τοῦ πτώματος ἀνενεγκὼν (οὐ γὰρ καιρίαν ἐτύγχανε πεπληγµένος) 
ἔφευγεν ἐκ ποδὸς τὴν πορείαν ὃ τάλας ποιούµενος. ἐπειδή τε ἆγ- 
χοῦ βασιλέα γεγονότα εἶδε σπασάµενος τὸ ξίφος πατάξων ἐφέρετο 
τοῦτον. ὃ δὲ λὰξ τῷ στήΨει ἐπιβὰς αὐτὸν μὲν εἲς γν ἤνεγκε, 15 
σημµειωσάμενος δὲ ἔκ τινος ἐπισήμου περὶ τὸν ὀφδαλμὸν πάθους 
παρῆλθΦε. κάµνοντος δὲ τοῦ ἵππου αἰσθόμενος ἤδη τῷ ῥάρει τῶν 
ὅπλων, παλινδρομεῖν μὲν οὐδὲ ὣς ᾖἤψελε, τῷ δὲ Καντακουζη»ῷ 

ο (ἐτύγχανε γὰρ ἤδη τῶν βασιλέως ἐποχούμενος) ἐκέλευε πρόσω 
χωρήσαντι συμμίγνυσθαι τοῖς βαρβάροις, ὡς ἂν οὕτω τῇ πρὸς 30 
αὐτὸν ἀσχολίᾳ ἐπικαταλαβεῖν σφᾶς καὶ αὐτὸν γένοιτο. καὶ ἔτιχέ 
γε τοῦ σκοποῦ. ἐπειδὴ γὰρ τάχιστα τῶν πολεμίων ὃ Ἰωάννης ἐγ- 
γύθεν ἐγένετο, Βακχῖνον τὸν ἀρχιζουπάνον παίει μὲν κατὰ τοῦ 
µεταφρένου, διελάσαι τὸ δόρυ προθυμηθείς" οὐ μέντοι γε καὶ 


auro, cum praeterea corporis statura οχοε]είογο satis proderetur (vere enim 
heroem referebat, quippe qui equitandi ratione non voulgari εἰ in armis tra- 
ctandis dexteritate longe praecelleret), terga nullo pudore dederunt. {Γα- 
giontibus incumbentem aĩunt uno hastae ictu quindecim ex hostibus in terram 
prostravisse: in tumultu quippe οἱ confusione ita collidebantur, ut se invi- 
οεπι impellerent. ipsis autem quadraginta prostratis, reliquos fudit, fusos 
insecutus gladio εί hasta in terga fugientium irruit: quo tempore id quoque 
accidit. quidam ex iis qui hasta prius ab imperatore fuerant caesi, cum sur- 
rexisset ex lapsu (neque enim letaliter fuerat vulneratus) fugam inde pedi- 
bus miser paravit. ubi autem in propinquo imperatorem couspicit, stricto 
gladio in eum velut percussurus fertur. ai ille pede in pectus impacto, pro- 
trusum humi atque insigni cirea oculum vulnere notatùm relinquit. equum 
vero etiamsi adgravatum sentiret armorum pondere, non ideo iamen sistere 
impetum voluit. Cantacuzeno autem (unicus quippe adequitabat ex impe- 
ratoriis cognatis) ut progrederetur et cum barbaris manus conferret impe- 
ravit, ut nimirum dum circa illum sie occuparentur, ipse vicissim eos asse 
queretur. Πες aberravit α consilio. postquam enim quam ecitissime sese in 
Fostes intulit Ioannes, Bacchini Archizupani tergum percussit, totumque 
hasta traus verberasset hominem, πὶ praepedivissent arma. is autemn conver- 
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/ -- « [η 
ἐδυνήθη τῆς ὑπλίσεως ἀντισχούσης. 6 δὲ ἐπιστραφεὶς ἔγνω πρὸς 
ἀνδρῶν διωκόµενος ὁνοῖν. συμπαρῇν γὰρ βασιλεῖ καὶ Φάτερος 
ζ ο - — 
Ἰωάννης, οὗπερ ἤδη ἐμνήσθην. ἑπτὰ γοῦν τῶν ἆμφ᾽ αὐτὸν ἐπα- 
γόµενος ξυμπλέκεται τῷ Καντακουζηνῷ, καὶ ἡ µάχη ἀπὸ χειρὸς 
* / / ᾗ — * * 2 * 
s ön ἐγίνετο. ἐν τούτῳ δὲ τῶν ῥαρῥάρων ἄλλου ἀλλαχύθεν στρ- 
2 ς * J 3 * 
οέοντος ἀεὶ ἐν ἐσχάτοις ὃ Καντακουζηνὸς ἠν, καὶ εἰ μὴ βασιλεὺς 
ἐγγύθεν ἤδη παραφανεὶς ἔξειλεν αὐτὸν τοῦ κινδύνου , ἐθέησεν οἶμαι Ὁ 
οὐδὲν ῥαρβαρικῆς ἔργον µαχαίρας γενέσθαι τὸν ἄνθρωπον. οὐ 
4 μι ΔΝ J — — * ᾽ 
μὴν οὐδὲ αὐτὸς ᾖασιλεὺς έξω κινδύνου ἐγένετο. λογισάµενος γὰρ 
— -- 7 
10 ὡς εἰ τοῖς τὸν Ἰωάννην κυκλοῦσιν ἑπτὰ τέως οὖσιν αὐτὸς ἀγτιτά-- 
ἐς ⸗ — σ/ ⸗ μή 3 . 
ξοπο, ἐξέσται τοῖς ἄλλοις εἲς τριακοαίους Ίδη ἀριθμουμένοις 
κατ ἀμφοτέρων Ἰέναι, δεῖν ἔγνω τῷ πλήθει ξυμπλακήσεσθαι πρό-- 
c * — 
τερον" ἐκείνων γὰρ ὑποχωρούντων ξυναποστῆναι καὶ τοὺς τὸν Υ 50 
| ῃ 
Ἰωάννην περιστοιχίζοντας εἰκὺς ἦν" καὶ δὴ τὸν ἵππον µυωπίσας 
Ιδπτερὶ µέσους εἰσήλασεν. ἀλλά τινα τούτων παῖσαι τῷ δόρατι προ-- 
Φτμηνεὶς τούτου μὲν διήµαρτεν. Ἰἰσχιάσαντι γὰρ τῷ βαρβάρῳ P 64 
ξεγέβαινε κενὴν τῆς πλευρᾶς διεκπεσεῖν τὴν αἰχμήν. ἀπὸ χειρὺς 
δὲ λοιπὸν αὐτῷ συνεπλέκετο. ὅπερ ὅ Βακχῖνός τε αὐτὸς καὶ οἱ 
περὶ ἐκεῖνον ἰδόντες Ἰωάννην μὲν αὐτοῦ ἔλιπον, ἐπὶ δὲ βασιλέα 
. - Ὕ 
9οδρόµῳ ᾖἠλθον. καὶ τὸ πρᾶγμα φρίκης μεστὸν ἦν. ἀλλὰ βασιλεὺς 
* Αν ελ ⸗ * * 3 2 
τὸ μὲν δόρυ µεθίει, ὃ δὲ παρήρτητο ξίφος ἑλκύσας πυκνὰ παρ” αὖ- 
τοῖς ἐστρέφετο παίων ἀεὶ καὶ παιόµενος, ἕως τῶν ἄλλων σκεδά-- 
σθέντων εἲς αὐτόν τε καὶ Βακχῖνον τὰ τῆς μάχης ἀπεκρίνατο πά-- 
σης, ἀνδρείᾳ τε διαφέροντα καὶ σώµατι μεγάλῳ ἐς ἄγαν κεχρηµέ- 


5. συρρέοντος ] Fort. συρρεόντων. 


sus, videt se a duobus impeti: namque ĩmperatori iam etiam alter aderat 
loannes, cuius modo mentio facta est. septem igitur suorum adscitis cum 
Cantacuꝝeno congreditur, fitque collato pede praelium. sed dum subiude 
advenere undecumque barbarĩ, in extremum periculum adductus est Canta- 
cuzenus, εἰ ab iis fuisset obtruncatus, nisi imperator ex propiuquo sub- 
veniens discrimini eum exemisset. at neque ipse expers fuit discriminis. 
— cum animo reputaret, si occurreret iis qui numero adhuc septem 
oannem circumsteterant, integrum fore aliis iam numero trecentis utrumque 
adoriri, primo oportere censuit cum multitudine decernere. illis enim ceden- 
tibus, recessuros pariter qui loannem circumstabant. concitato ĩnde equo in 
medios invehitur. sed cum εκ ĩis quemdam hasta vellet percutere, aberravit 
ictus hac atque illac ĩnclinante barbaro, atque innoxius à latere hastae muero 
decidit. deinceps vero certamen conseritur. quod cum Bacchinus ipse εί 
qui cum illo erant conspexere, omisso Ioanne, ad imperatorem cursu cou- 
tenderunt. atque indé horribile quid videre erat. verum abiecta protinus 
hasta imperator ensem quo accinctus erat stringens crebrius in eos versat, 
ferit vicissim εἰ feritur ʒ ἆοπες dissipatis alũs, in illum εἰ Bacchinum, for- 
tĩtudine praecelleutem οἱ procero adiiodum corpore virum, tota pruelũ Υἱρ 
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8 — — * - — 
νον. μετὰ πολλὴν γοῦν τινα συμπλοκὴν Βακχῖνος μὲν τῷ ῥασιλεῖ 
- * .. . * .. 2 8 * ’ 
τῆς σιαγόνος τὸ ξίφος κατεγεγκὼν ἔπληξεν, οὐ μὴν καὶ διελάσαι 
Ν * — 4 * 2 * ⸗ ⸗ 
τὸ ἐκ τοῦ κράνους ἐπὶ τὰς ὄψεις ἠρτημένον η δυνηί}η παραπετασµα. 
ος 5 ε 8 « - * 
οὕτω μέντοι ἰσχερὰ ἡ πληγὴ γέγονεν, ὥς τοὺς κρίκους ἱκανῶς τῇ 
.. 3 -- — c ᾿ ⸗ 
σαρκὶ ἐνιζήσαντας ἐπὶ πλεῖστον ἐκτυπωῦῆναι. ὁ δὲ ῥασιλεὶς τῆς δ 
χειρὸς τὺν ῥάρβαρον ἀφελόμενος τῷ Σίφει τῷ ἐξαδέλφῳ παρεδί- 
- ἑ “, - / 
ὅου φέρων, ὃ δὲ καὶ πάλιν ἐπὶ τοὺς πολεµίους ἐσφάδαζεν ἐέναι 
— { — 
ἀλλ᾽ ἀμφοτέρω τε τὼ Ἰωάννα καὶ Βακχῖνος ὁ βάρβαρος ἐπισχεῖν 
αὐτῷ τὴν ὁρμὴν ἴσχυσαν. 1δη γὰρ τὸ εὔνουν ἐκεῖνος δεδουλωµέ- 
ω ΤΙ 9ρ/Ιήν 1σχυσαν. τση 7ο εως οκ 
* 1 — — 9— ς 3 
γος ἐσχηματίζετο. τὰς οὖν τῆς κεγαλῆς αὐτῷ τρίχας υποδεικγὺς 10 
.) - / 2* —W 2* ⸗ 1 / 
ἐγτεζθέν πως τὸ ὑπαγτιάσον αὐτῷ πλ[θος ὑπεσημαίγετο. ἐν τούτο 
- * 3 [4 - .. Ν ν * έ ’ Ὕ / * 
τῷ πόνῳ δνυοῖν ο αγτακουζηγὸς δακτύλοιν Φατέρας ἑστέρητο χει- 
/ νο) ο } ᾿ ’ 4 { / - 
ρός. βασιλεὺς δὲ ἀμφὶ τετταράκοντα πολεµίων Ἑπαγόμενος ὀυρυα- 
ἳ 7. αἱ ΄ ’ 
λώτους ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἠλδεν. ὅτε δὴ κἀκείνου εἰς γή μην 
, * , 
ἐλθών, ὃν {δη καταθαλὼν ἐκ τοῦ κατὰ τὸν ὀφθαλμιὸν ἐπισήμου 15 
— .. — — *4 
παρζλῦε τεκμηριωσάµενος, ἀνεζήτει τοῦτον ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου 
— — “ * .. 8 
τὺ σημεῖον εἰπιών" ἐγένετο τοίνυν κἀκεῖνος καὶ ἄγεγγωριζε τὸν γε- 
⸗ ( - 
νικηκύτα καὶ ἀνεγνωρίζετο. οὐκ εἲς μακρὰν δὲ πρέσβεις παρὰ τοῦ 
* ή - ” 
ἀρχιζουπάνου ἐπὶ τὸ ατρατόπεδον ἴκοντο ἀμνηστίαν αὐτῷ κακῶν 
* 4 ια . 4 J 
ἐξαιτούμενοι. καὶ δὴ βασιλέως κελεύσαντος ἡκε μετὰ µικρον 0390 
»}.,Α |. — ϱ) ο. { μ.ν * 3 ο 7 J 38 
11, 0 ΙΧΕΤΙΥ ἐΕΙΤΟΥ εττον παρσεγύυεγος. και βασι ές ΕΕ} ιχκὲε- 
/ { 2 * / 8 c .ε 4 εν — 
τεύοντα προσηκάµενος, ἀφῆκε τούτῳ τὴν ἁμαρτάδα. 6 δὲ τοῦ 


11. ὑπαντιάσον] Ita Ῥαο. Cod. ὑπαντιάσαν. Ad αὐτῷ quod se- 
quitur in Cod. glossa marg. adscripta est: βασιλεῖ, 13. ὑπα- 


όµενος] Malim ἐπαγόμενος. 18. παρὰ ] Cod. π. Tollius ἐπί. 
ue. ἀπό. παρὰ Ἠεγνο, 


incubuit. post longum ergo certamen Bacchinus maxitlam imperatoris gladio 
percussit: nec tamen dissecare potuit dependens οκ gales super oculos vela- 
men. adeo autem vehemens ictus fuit ut galeae eirculi non modice carni in- 
haererent notasqque imprimerent; at princeps arreptum ο barbari manibus 
eusemn patrueli zuo tradidit. inde iterum in hostem contendere vehementius 
gestiebat, sed impetum inhibuere uterque lonnnes οἱ Bacchinus. quippe ca- 
ptus barbarus benevrolentiam aimulabat: capillis igitur capitis sui ostensis in- 
gentem innuebat illi occursuram multitudinem. eo in praelio duobus in αρα 
manu digitis privatus est Cantacurenus. tandem quadraginta circiter capti- 
vis hostibus adductis in castra reversus est imperator. ibi eum subiit iſſius 
memoria, quem paulo ante prostratum οἱ signo οἶτσα oculos notatum reli- 
querat. hunc ergo indicato εἶρπο quaesivit in caſtris: qui inventus agnos it 
vietorem et vicissim ab illo agnitus est. nec ĩta multo post legati ab Archi- 
zupauo in castra venerunt, qui praeteritorum oblivionem deprecareutur: 
statimque iubente principe venit ipse miserandi hominis πο supplicis habitu: 
atque ab imperatore ὑεπογοίο exceptus venium delicti ου μα, tum paulis- 
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ἐδάφους μικρὺν ἀνανείσας, ἔνθα πρὸ τῶν βασιλέως ποδῶν ἰχνῶ» 
ἔκεπο καταβαλὼν ἑαυτόν, ὄρκοις τὰ δεδογµένα ἐπίστου, δοῦλος 
ἐς τὸν πάντα ἔσεσθαι Ῥωμαίοις αἰῶνα βεβαιῶν". κἂν μὲν ἐπὶ τὴν 
ἑσπέραν στρατεύοιε, σὺν δισχιλίοις ἔπεσθαι ὡμολόγει, πολεμοῦσέ 

s ye μὴν ἐπὶ τῆς «4σίας πρὸς οἷς τὸ πρότερον εἰώθει τριακοσίοις καὶ 
διακοσίους ἠδη προσεπιπέµπειν. ταῦτα κατωρθωκὼς βασιλεὺς 
ἐπὶ τὴν Ἰωνσταντίνου παλινδρομεῖ. ἐν τούτῳ δὲ καὶ ὁ στόλος 
τῶν ἀμφὶ τῇ Ἰταλίᾳ διαπεπραγµένος οὐδὲν ἐς Βνζάντιον ἠλθει 
4αλμάται μέντοι οὕτω δὴ τὸ ἐς Ῥωμαίους ἐτήρησαν δούλιον, 
1Οὥστε χρόνοις πολλοῖς ὕστερον Οἴρεσιν τῆς ἀρχῆς παραλύσαντες, 
ἐπειδὴ βασιλέως μηδὲν συνειδότος Φατέρῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτὴν 
ἐνεχείρισαν, ἔδεισάν τε ὡς τὺ εἰκὸς µή τι αὐτοῖς χαλεπήνῃ, καὶ 
4έσε καὶ Οὔρεσιν ἄγοντες παρ᾽ αὐτὸν ἠλθον, ὅτῳ αὐτὸς ἔπιψη- 
φιεῖται ἀναγκαίως ὑπακούσεσθαι λέγοντε.. ὀίκης τοίνυν αὐτοῖς 
1 ἀνοιγείσης βραβεῖόν τι ἐκ βασιλέως Οὔρεσις αὖθις τὴν ἀρχὴν 
ἔσχεν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. | 
10. Βασιλεὺς δὲ ἐπὶ τὴν Οὗὐννικὴν ἐχώρει, τὴν εἷς «{αλ- 

µάτας πρότερον καθάπερ εἴρηται συμµαχίαν ὑπόθεσιν πολέμου 


Ρ 65 


πεποιηµένος αὐτοῖς. οὐ μὴν ἀκηρυκτὶ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἦλθεν, ἀλλὰ v 5ι 


Φ)γράµµασι πρότερον τά τε ἐς αὐτὸν ἡμαρτημένα σφίσιν ἐδήλου καὶ 


τὴν Ῥωμαίων αὐτίκα ἐμήνυεν ἔφοδον. ἐπειδὴ γοῦν πρὺς ταῖς Β 


Ἵστρου ὄχθωις ἐγένετο, νεῶν οὐδαμῆ παρουσών ἃς ἐκ Βυζαντίου 


1. ποδῶν ἠχνῶν] Alterutrum delendum videtar. 9. μέντοι οὕτω] 
Cod. μὲν τοιούτῳ. Duc. μὲν τοιοῦτο. 


Ρος ab humo —— ubi ad ĩimperatoris pedes prostratus iacebat, iure- 
drando pacia conurmavit fidemque dedit servum se Romanorum omni tem- 
pore futurum, οἱ οἱ ĩin Occidentem arma princeps eireumſerret, cum duobus 
ο millibus secuturum illum proſessus est: οἱ vero in Asia hellum gereretur, 


trecentĩs quos prĩus mittere ceonsueverat dueentos additurnin. his rebus ſe⸗ 


lieiter gestĩ⸗ Constantinopolim ĩmperator rursum rediũt. eodem tempore clas· 
aia relata οί Byzantium, nullo in Italia confecto negotio. ita quidem Ro- 
manorum ĩmperium agnovere Dalmatas, ut et longo post tempore, cum 
Uresin priucipatu deturbassent, atque ĩnscio ĩmperatore ĩllum alteri eius fra 
tri tradidissent; veriti, ut par erat, πε iĩs ĩpsis auccenseret, Dese οἱ Uresi 
adductis, ad eum veueruni, dictitantes ei cui suſſragaturus ille foret, sese 


ituros. pronuntiato igitur iudicio, Uresis praemiũ vice principatum ab 


tore ohtĩnuit. sed de his postea. 
10. Ἰαάο in Hungariam perrexit princeps, belli causam obtendens sub- 
missa, ut dictum est, Dalnutis auxilia. neque tamen indicto bello agrea· 
aus est Hungaros, sed üs quae in se deliquissent per literas primo æxpo-ai- 


ες, proximum Romanorum adventum ία indicavit. ubi itaque ad latri εἰ-, | 


pom pervenit, cum nullae adessent naves ex ĩs quas Byzantũ apporay erot, 
Cinnumus. 8 
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ἑτοιμασάμενος εἶχεν, ὡς μὴ τὴν ὀξύτητα τοῦ καιροῦ καταπροήσι- 
ται, ὃ καὶ μάλιστα κατορθωτικὸν ἐν τοῖς τοιούτοις φιλεῖ γίνεσθαε, 
λέμβάδιόν τι ἀναβάς, ὁποῖα πρὸς ταῖς ἀκταῖς ἐνταῦθα διασαλεύει 
ἀὐτύξυλα, «ἐπὶ τὴν περαίαν ἐφέρετο ἀπὸ ῥυτῆρος ἑλκόμενον τὸν 
ἵππον αὐτὸς ἔχων. ἑξῆς δὲ καὶ Ῥωμαίων στρατὺς τρόπῳ τῷ αὐτῷ 
περαιωσάµενοι τὴν Οὐννικὴν ἐπάτουν, ἐνδοτέρω τε προχωροῦν- 
τες ἀφειδῶς ἀεὶ τὰ ἐν ποσὶν ἔκειρον. ἦν δέ τι κρησφέγετον ἔν- 
ταῦθα ἐπὶ Θάτερα τοῦ ποταμοῦ ἱδρυμένον Ζεύγμεον ὄνυμα, τει- 
6 χέων τε καρτερότητι καὶ τῇ ἄλλῃ ἀσφαλείᾳ ἱκανῶς ἔχον. τοῦτο 
«ἐπειδὴ μὴ ἐξ ἐπιδρομῆς ἐλεῖν εἶχεν, αὐτοῦ Θεύδωρον τὸν Βατάτζην 19 
σὺν στρατεύµατι ἔλιπε γαμβρὸν αὐτῷ ἐπ᾽ ἀθελφῇ γεγονότα" ὃ δὲ 
τὰς τῇδε κώµας περιϊὼν ἄρδην ἠνδραποδίζετο. ὅτε καὶ Οὕννων 
στρατὺς ἐχώρει μὲν ὡς Ῥωμαίοις ἄντιταξόμενος " ἐπεὶ δὲ ἔγνω 
ἀνεφίκτοις ἐπιχειρεῖν µέλλων, προσεχώρει καὶ αὐτὸς τῷ ῥασιλεῖ, 
καὶ τὸ λοιπὸν κατ’ ἐξουσίαν ἠγετύ τε καὶ ἐφέρετο πάντα. ἤν οὖν 15 
ἐδεῖν ἡλικίων πᾶσαν δορύκτητον ἐλαυνομένην καὶ ἔθνη ὅλα κινού-- 
µενά τε καὶ ἀναστατούμενα, καὶ ἣν Ἵστρος καὶ Σᾶος ποταμοὶ 
ἐξ ἄλπεων ῥέοντες ἐπὶ Οὐννικῆς αὐτοματίζουσι νῆσον ἄνωῦδεν 
:ἐφ᾽ ἑκάτερα σχιζύµενοι καὶ μετὰ πλείστην ὅσην ἐς ταὐτὸ πάλιν 
D Ἰόντες περίοδον, κενουµένην πᾶσαν καὶ κατοίκων σπανίζουσαν. 30 
: ὅτε καὶ αὐτὴν τὴν ῥηγικὴν Ῥωμαῖοι κατεστρέψαντο οἰκίαν, πρᾶγκα 
ἐν τοῖς ᾿Ῥωμαίων µεγίστοις εὐτυχήμασι» ἀναγεγράφθαι ἄξιον. 
ταῦτα κατωρθωκὼς βασιλεὺς ἐπὶ Ζεύγμινον ἠλθεν, ἔνθα ὃ ΒΏα- 
τάτζης καθάπερ εἴρηται λειφθεὶς τὴν προσεδρείαν ἐποιεῖτο. ἀλλ’ οἱ 
πο temporis οοσβείοπεπι negligeret, quae in ĩs rebus, ut cuncta prospero 
cedant, maximi momenti esse solet, lintrem, cuiusmodi ĩbi multae ad Uttus 
reperiuntur uno ex ligno cavatas, atque πα equum ſreno attrahens in ad- 
versam ripam traiecit. exinde eodem pariter modo in Hungarorum fines 
irrupit Romanorum exereitus: atque interiora petens obvia quaevis eſſuse 
depopulatus est. erat in altera situm fſluminis ripa castrum Zeugminum no- 
mine, murorum ceterarumque munitionum robore satis validum. atque 
illud cum primo ĩmpetu expugznare haud posset, Theodorum Batatæem soro- 
rium suum reliquit cum exercitu: ipse regionis illius vicos circumiens —— 
mos in potestalem recepit. Hungarorum interea processit exereitus 
nos excepturus. at cum viribus longe se vidit imparem, dedidit seso — 
ter imperatorĩ, qui deinceps rapuit sustulitque pro Ἠδίία omnia. videre 
ĩtaque exat οπιπίς aetatis multitudinem bello captam αρὶ, gentemque totam 
aliam in sedem transferri quamque Savus οἱ Ἰκίος, Βαν ex Alpibus pro- 
fuentes, in — finihus efficiunt insulam (superius enĩm diffissi η 9ο 
invicem, post multum circuitum in unum demuo οοξαπε) vacuam omnino 
nulloque cultam habitatore. quo tum casu everterunt Romani etiam domum 
regiam: res sane quae inter maximos Romanorum fortunae suecessus referri 
moreatur. his ία —52—— gestĩs ad Zeugminum redit imperator, ubi Βα-- 
αίσος, qui relictus ibiĩ fuerat, obsidionem urgehat. sed qui loci praesidium 
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τὸ φυλακτήριον ἔχοντες, ἕως μὲν οὐκ εἲς μακρὰν ἐπιβεβοηθηκέναι 

σφίσι τὺν ῥῆγα ἠλπίζετο, ἰσχυρῶς αὐτοῦ μετεποιοῦντο" ἐπεὶ δὲ ὅ 

μὲν ἠγγέλλετο παρὼν οὐδαμοῦ, Ῥωμαῖοι δὲ πρὸς τὸ τειχομαχεῖν ἤδη 

ἐγίνοντο, πρὸς τὸν ἐπηρτημένον κατορρωδήσαντες κίνδυνον ἔχρη- Ῥ 66 
δζον βασιλέως, ὡς ἐπ᾽ ἀθφοις ἐντεῦθεν ἀπαλλαγησόμενοι σώμασιν 

ἐνδῶσι τὸ φρούριον αὐτῷ. τοῦ δὲ πρὸς τοῦτο ἀνανεύοντος, σχοί- 

νους τε τῶν τραχήλων ἐξῆψαν καὶ τὰ καλύμματα τῶν κεφαλῶν 

ἀποθέμενος ξὺν ἀτιμίᾳ τῷ ῥασιλεῖ παρεῖχον ἑαυτούς. ὅ δὲ ἀπεῖπε 

Ῥωμαίοις τούτων μὲν ἀποκτιννέναι µηδένα, τὸ φρούριον δὲ µεγά- 
0λων μεστὸν ὃν ληΐζεσθαι ἆγαθῶν, 

11. Ταῦτα Ῥωμαῖοι καταπραξάµενοι ὡς ἐπὶ Σᾷον περαιω- 
σύµενοι ἐφέροντο, πολλῷ στρατοπέδου τοῦ αὐτῶν πλείω τὴν ἂἄν- 
ὁραποδισθεῖσαν τῶν Οὕννων ἄγοντες ἡλικίαν. ἆλλ᾽ οὕπω ἐπεραιώ- 
σαντο, καὶ διήγγελεν ἡ φήμη τὸν Παιόνων ῥῆγα χεῖρα ἐπαγόμενον Β 

Ἱδβαρεῖαν θυμῷ πολλῷ κατὰ Ῥωμαίων ἴκχειν, ἤδη τὸν κατὰ Γαλί- 
τζης χώρας Ταυροσκυθικῆς πύλεμον εὐτυχῶς διενεγκόντα. οὗ δὴ 
ἔγεκα μάλιστα βασιλεὺς αὐτὸν ἠμύνατο, ἅτε παρὰ γνώµην τὴν 
αὐτοῦ Βλαδιμηρῷ ἐπιφυέντα (τοῦτο γὰρ ὄνομα τῷ Γαλίτζης ἄρ-- 
χοντε ἔκειτο) ἀνδρὶ ὑποσπόνδῳ Ῥωμαίοις ὄντι. τούτων ἀκούσας 

9 βασιλεὺς τὸ μὲν ἄλλο στράτευμα καὶ ὅσον ἐν σκευοφόροις ἦν καὶ 
τὰ πλεῖστα τῶν ζωγρηθέντων πλήθει ἀριφμοῦ κρείσσω τυγχάνοντα 
ἐκέλευε διαπορῦ µευσαμένους ἐπὶ τῆς ἀντιπέρας μεῖναι ὄχθης" ὃ δὲ Υ 58 
τὺ ἀπόλεκτον τοῦ στρατοπέδου ἀναλαβών, καίτοι πολλὰ τῶν στρα- 


8. πρὸς τὸ] Fort. πρὸς τῷ. 90. πολλὰ ] Ἐοτί. πολλῶν. 


(επεναπέ, quamdiu spes erat brevi cum auxilio regem adfuturum, ἀε[επάς- 
bant sese acriter. verum οἱ ĩntellexere neqquaquam illum adesse, ac iamiam 
moenia acrius impugnantibus Romanis, periculo imminente conterriti, ro- 
ἔλτετε prĩncipem οἱ tradita aree salvis inde corporibus liceret ĩis excedere. 
qquuam rem cum abnueret, ſunibus collo appensis abiectisque capitum oper- 
culis, per summum dedecus sese ipsos imperatori dedidere. tum ille, πο 
corum quĩisquam a Rorianis interſiceretur, prohibnit; arcem vero gravi re- 
ĩertam pᷣraeda ĩis diripiendam concessit. 

11. His confecũs Romani versus Savum velut traiecturi pergunt, nu- 
mero maiorem captivorum adducentes multitudinem quam esset exercitus: 
aed necdum lumen translerant, cum nuntiatur Ῥαπποπίοταπι regem cum in- 
tgentibus istĩe adesse copiis «πωμπο animi ardore cum Romanis pugnare ge- 
επίοπι, rehus iam in Galitza, regione Thauroscythicae, praeclare feli- 
ἴετυο peracus. huius quĩppe τοῦ potissimum causs ĩmperator bellum ĩstud 

gressus erat, quod se Ἰωγίίο Bladimerum (id nomen erat Galitaae prin- 
cipi), virum Romanis foederatum, invasisset. απο cognito imperator reli- 
—— πεῖοπι, impedimenta, ingeniemque εί innumeram coptivorum multitu- 
ἵποπι in adversam trausferri ripam iubét ĩbique considere: ipse cum deleotis 
milithus, etsi cousilium haud probarent ducum plerĩique, sumtua celeritate 


——— μα. τἩ 
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ϱ τηγῶν οὐκ ἐπιψηφισαμένω»ν τοῖς δόξασιν, ἐπείγετο τὴν ταχίστην 
συµπλακησόµενος αὐτῷ, λύκων οὐ λεόντων εἶναι φάµενος ἔργον 
τοῦ μὲν τῶν προβάτων κατεπείγεσδαι πλήθους, ποιμένων δέ πο-- 
θεν ἢ κυνῶν ἐκφανέντων φεύγειν μηδὲν αἰσχυνομένους, µόνῳ τῷ 
αὐτοὺς καὶ τὰ θηραθέντα περισώζειν µόγις καὶ ἀγαπητῶς ἆρκου- 5 
µένους. ὅτε λέγεταί τι καὶ τοιοῦτον, ὁποῖον εἰ μὲν καὶ ἀντικρὺς 
προελομένῳ ἔδοξεν αὐτῷ, οὐκ ἔχω ἐπαιγεῖν, εἰ δὲ καὶ προµηθείας 
τινὸς ὕπερ οἶμαι ἕνεκα καὶ τοῦ εὐψυχότατα Ρωμαίους ἄμφ᾽ αὐτῷ 
ζγωνιεῖσθαι, στρατηγικῆς ἡγημαι ἐπινοίας ἄξιον εἶναι. ἐπειδὴ 
γὰρ τῶν Σάου γαμάτων ἀπαίρειν ὡς ὑπαντιάσων τοῖς Παίοσι συνε- 10 

Ὦ σκείαστο ἤδη, παρηγγύα τῷ τὴν στολαρχίαν ἐμπεπιστευμένω θα- 
τέρα τοῦ ποταμοῦ ὄχὃῃ προσεσχηκότα αὐτοῦ σὺν ταῖς γανσὶν ἵστα-- 
σαι, ἣν δέ ποτε Ῥωμαίων τις φυγὰς ἐπὶ τὴν ἑτέραν Ἰὼν διαπορῦ- 
µεύεσθαι ἀξιοίη, τὸν δὲ ἀλλὰ μηδὲ ὁρᾶν προσποιεῖσθαι τὸν ἄν- 
Όρωπον. 'κἄν αὐτὸς" ἔλεγε “παρέσομαι βασιλεὺς ἕτερα τῶν 15 
“παρύντων ἑλύμενος, ἀποπροσποιεῖσθαί σε τοὺς λόγους χρεών, ἢ 
μὴν μὴ οὕτω ποιῶν τὸν αὐτίκα οὐκ ἐκφεύξῃ ἀνασκολοπισμόν.” 
ταῦτα μὲν ὧδε διετάξατο, Φάρσους οἶμαι θέραν τοῖς στρατιώταις, 
ὕπερ ἤδη ἔφην, ἐντεῖθεν ὑπανοιγνές, τῆς γὰρ ἐκ δειλίας ὀνή- 
σεως οὐδαμῆ παροέύσις ἀνάγκη ἐς τὴν ἐπὶ τοῦ Φάρσους µετασκειά- 30 

Ρ 67 ζεσθαι ἀρωγήν. µμέλλοντι δὲ ἄρτι που ἐκεῖθεν ἀπελαύνειν ἡκέ τις 
: Φορυαλώτων Ῥωμαίων φυγὰς ἐκ Παιόνων τὴν τοῦ ῥηγὸς ὕσον οὐκ 
{δῃ µηνέων ἔφοδον. τούτων ἀκούσας ὁ βασιλεὺς οὐκέει κατέχειν 


6. καὶ τὰ θηραθέντα] Ita Ῥαο, Cod. καταθηραθέντα. 18. δέ 
ποτε] Cod. δή ποτε. 


in hostem contendĩit, luporum 6556, ποπ leonum dictitans pecorum 

incessers: ceterum pastoribus aut canibus conspectis sine pudore ullo fu- 
gere, eo solo si δε» εί captam praedam retuneant aegre Ποεί ac vix conten- 
tos. illud etäam de eo ſertur, quod quidem, si ĩd egit ex animi consilio, 
laudare vix possim: sin autem quia tum quidpiam praeriderit, quod reor, 
aut tutari πο defendere voluerĩt qui circa se erant Romanos, militaris prorsus 
providentiae facinus memoratu dĩgnum esse arbitror. cum enim ab Savo 
atatueret discedere, quo Hungaris occurreret, vasaque iam collegisset, im- 
peravit navium praefecto ut in alteram fluvii rĩipam traĩiceret ĩbique consiste- 
ret cum navibus: πο si quis ex Romanis fugam meditatus se (γα οί postula- 
ret, quasi non videret ἱοιπίποσι nihil moraretur. - νοὶ si ipse“ aiebat““ im- 
perator adero, aliaque ας modo videntur in animum induxero, quae ĩussero 
negligas necesse est. sin secus feceris, continuo palo affixus supplicium 
non effugies.“ ον quidem ille sie tum ordinavit, ut ad audaciam et magna- 
nimitatem aditum, quemadmodum diximus, militihus quodammodo ſaceret. 
ubi enim nullum ex metu compendium adest, tum ab audacia necessario pe- 
tendum est auxilium. abitum ĩtaque inde paranti quidam à Romamũs captivis, 
qui ab Hungaris eraserat, iamiain adveniurum regem indicat. hoc accepto 


μα μυ -. 
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ἑαττὸν οἷός τε ἐγένετο, ὥς μὴ πρότερον ἀφικόμενον τὸ Οὐννικὸν 
φεύγουσιν ἐπιθέσθαι δόξειε Ῥωμαίοις. ταξάµενος τοίνυν ἐχώρει 
παλίµπους. ὡς δὲ ὁ ῥὴξ μὲν σὐ παρῆν, Βέλοσις δὲ ὁ τὰ πρῶτα 
παρ᾽ ἐκείνῳ φίρων (ἸΗπάνον ταύτην καλοῖσιν Οὗννοι τὴν ἀργὶν) 
6 οὐ μακρὰν εἶναι ἠγγέλλετο, σπουδῇ ἐπ᾽ ἐκεῖνον ἐφέρετο. ἐπειδή τε 
συγεσκύταζεν δη, τοῦ ἵππου ἀποβὰς αὐτός τε ἐπὶ τῆς ἀσπίδος 
ὑπτίου πρὸς τοῖς ὅπλοις ὄπνωσε τοῖς αὐτοῦ καὶ τὸ στράτευμα ἐπὶ 
τοῖς αὐτοῖς ξυνδιήγαγεν ἅπαν. τῇ ὁ᾽ ἑστεραίᾳ Εέλοσις μὲν ἐπιόντα 
βασιλέα πυθόµενος ῴχετο πανστρατὶ σκήψεις τιὰς οὐχ ἐγιεῖς ἆνα-- 
1Οπλάσας. πρόφασιν γὰρ τοῦ φεύγειν ἐκποριζόμενος μεμηνῖσδαι 
αὐτῷ πρὸς τοῦ ῥηγὸς ἔφασκε τῆς προκειένης ἀποκλίνοντι ὡς ἐπὶ 
Βραναζόβαν πόλιν Ἰέναι, ὅπως ἐντεῦῖθεν μᾶλλον Ῥωμαίοις ἰέναι 
ἐλθεἴν αὐτὸν γένοιο. βασιλεὺς δὲ τοῦ καὶ εἰσέτι διώκειν ἀποσχύ- 
µενος ἐπὶ τὸν ποταμὸν ἐλθὼν ἐπεραιοῦτο, ἐν Ἡρανιτζόβη τε γεγο- 
Ιδνὼς ἐνταῦθα ηὐλίετο. ὀλίγῳ δὲ ὕστερον καὶ κατ ἄλλο που τῆς 
Οὐννικῆς µέρος, οὗ δὴ τὸ ὄρος ἐστὶν ὃ Τεμίσης πρὺς τῶν ἔγχω-- 
ρίων ὠγόμασται, προνομεῖσαι διανοηθεὶς Βορίσην ἅμα στρατεύ- 
µατε ἔπεμπεν, ὃς καὶ αὐτὺς ἐκ τῶν αὐτῶν ἐλέγετο τῷ Ἰατζᾷ φυῆ- 
γαι σπερμάτων κατὰ διένεξιν δέ τινα ἐς βασιλέα Ἰωάννην φι}ὰς 


90 ἔτυχε πολλῷ πρότερον ἐλθών». ὃ δὲ τιμῆς τε µετέδωκεν ἱκανῶς ϱ 


καὶ κῆδος ξιγγενοῦς τινος ξυνΏψε κόρης αὐτῷ. οὗτος δὲ ὁ Ῥορί- 
σης πρὸς τῷ χώρῳ γενόμενος περιῄει τὰς τῇδε κωμοπύλεις ἄναστα- 
τῶν, πλήθεσί τε κατοίκων μονογουχὶ στεγοχωρουµένας καὶ παγ-- 


κ 19. ἴέναι ἐλδεῖν] Due. ἐπειθεῖν. Ἐοτί. ζέναι delendum. Tolliue 
εοπίες. Ῥωμαίους περιελθεῖν. 19. διένεξιν] διένεγξιν 2 


nuntĩo Ἱπιρογαίου vix sese continere potuit, veritus, πο cum ρεῖος adveniret, 
fugientes Romanos ageredi videretur Hungarorum exereitus. ordiaata ĩgitur 
acie retro cessit. ut vero constitit non ipsum adesse regem, sed Belosim, 
qui primas apud eum obtinebat (Banum vocant eiusmodi dignitatem Hungari) 
appropinquare cum exercitu, in eum eitato impetu fertur. verum cum nox 
ingrueret, equo desiliens, totus armatus, super inverso εί supino elypeo 
somnum cepit, idemque οί milites ſacerent imperavit. posterò autem die 
Belosis adventare principem οετου ſactus, cum universo exercitu recessit, 
nescio quos haud aanae mentis simulans praetextus. quo enim ſugae capta- 
ret occasionem, mandatum sihi aiebat a rege, ut ab hac regione abscederet, 
iĩterque intenderet ad Branirobam, ut inde facilius Romanos adoriretur. at 
Ἱπιρεταίος, cum necdum ſugientes ĩnsequĩ cessaret, superato uvio, Bra- 
nizoham pervenit ibique caſtra posuut. paulo post τη aliam Ἠσπρατίας par- 
tem, ubi iaons est, Temises ab incolis dictus, quo vastaret adiacentes agros, 
mittĩt cum exercitu Boriem. εκ eadem ille qua Geiza familia dicebatur 
esse: propter autem nescio quam simultatem ad loonnem imperatorem pro- 
ſugerat, ἃ quo et magnis fuerat auctus honoribus, unamnque 6 consanguineis 
obtinuerat uxorem. eum in locum postquam venit Borires, maĩores vicos, 


incolarum frequeutia late extensos omnibusque reſertos bonis cireumeundo 
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τοίοις περιβριθεῖς οὔσας καλοῖς. ὅτε δὴ καὶ φάλαγξι τρισὶν Οὐὖν- 
νικαῖς εἲς χεῖρας ἐλθὼν ἐτρέψατό τε κατὰ κράτος αὐτὸν βασιλέα 
παρεῖναι οἰηθείσας, καὶ βαρὺς ταῖς ὠφελείαις ἐκεῖθεν ἀναστρέψας 
V 68 εἰς τὸ Ῥωμαίων ἦλθε στρατόπεδον. ὁ δὲ ῥὴξ γνοὺς ὡς Βορίσης 
ταῦτα οὗ βασιλεὺς Ῥωμαίων εἰργασμένος ἔτυχε Παιονίαν τὰ δεινά, 5 
Φυμομαχήσας ὀπίσω ἐδίωκεν. οὐ μὴν καὶ ἐδυγήθη Βορίσῃ συµ- 

Ὁ µιξαι ἤδη νυκτὸὺς ὑπὸ λαμπάσι περαιωσαµένῳ, ἃς πολλὰς ἐκ τοῦ 
στρατοπέδου βασιλεὺς ὑπανῆψεν αὐτῷ. ὅτε καὶ δύο τῶν ἐκ τοῦ 
πεζῶν καταλόγου ἐπὶ τῆς ἀντιπέρας ἔτι λειφθέντες ὄχθης τῶν Οὔν-- 
νων ἀφικομένων τὼς τῇδε ὑπελθόντες λόχμας λανεῖν ἴσχυσαν. 10 
ταῦτα κατωρθωκὼς βασιλεὺς πόλεις τε τὰς Παριστρίους ὥς ἐνῆν 
κρατυνάµενος ἐνταῦθα διατριῤὴν ἐποιεῖτο, σκεπτόμενος τὸν Ἵστρον 
τε αὖθις διαβῆναι καὶ τῷ ῥηγὶ συμπλακήσεσθαι περὶ Φατέραν τοῦ 
Ἵστρου ὄχθην ἐνστρατοπεδευομένῳ καὶ αὐτῷ. ὕὅπερ ἐκεῖνος µα- 

Ρ 68 Φών, πρὸς τὴν ἀπὸ τῆς τύχης ἀποδειλιάσας ἔκβασιν, μὴ καὶ ἐν 15 
τούτῳ δυστυχήσαντος πανωλεῦρίᾳ λοιπὸν τὸ Οἐννικὸὺν ἐκτριῤῇ, ἐς 
βασιλέα πέμψας εἰρηναῖα διελέξατο, τοῦ λοιποῦ τε βασιλεὺς ἐς 
Βυζάντιον ζλθεν ὑπὸ θριάμβῳ τε πομπεύσας λαμπρὰ δεῷ τὰ χα- 
ριστήρια ἔώυσεν. ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ Φυγάτριον αὐτῷ 
πρώτως ἄρτι ἐκ τῆς 4ὐγούστης ἐτέχθη Εἰρήνης κάλλει διενεγκὸν 90 
Ἰήαρία τε ὠνομάσθη καὶ βασιλὶς ἀνεβοήθη. 

19. Ῥωμαῖοι μὲν ἐν τούτοις σαν. “Ῥογερίου δὲ τοῦ Σι- 
κελῶν τυράννου τὸ ζῆν καταστρέψαντος, Γιλίελμος ὅ ἐκείνου παῖς 


1. Οὐννικαῖς] Cod. Οὐννικοῖς. 18. λαμπρὰ] Cod. λαμπρῷ. 
Correxit Duc. 


depopulatur. ad haec cum tribus Hungericis phalangibus consertis manibus, 
hostes plane fudit, qui adesse principem putaverant, redütque in castra 
praeda gravis. rex autem ubi intellexit Borizem, non Romanorum impera- 
torem, ο intulisse Hungarine damna, totus praelium spirans ἃ tergo in- 
sequitur. sed enim non potuit assequi Boriem, qui sub hoctem excesserat 
praelucentibus facibhus, quas crebras prineeps accenaas submiserat ο castris. 
quuo tempore etiam accidit ut in adversa ripa relicti adhue duo ο pedestribus 
numeris, cum virgulta istie subiüssent, advenientes Hungaros laterent. his 
feliciter gestis imperator, expugnatisque quantum licuit Transistrianis oppi- 
dis, ibi aliquamdiu moratus, Iatrum superare rursum οἱ cum rege qui in 
altera fluvii ripa caſtra habebat, praelium conserere statuit. quod postqquam 
ille advertit, veritus fortunae éxitum οί si male res cederent, πο Hungari 
internecione delerentur, legatos ad petendam pacem ad imperatorem mioit, 
qui tandem Byzantium redux, acto triumpho, praeclaras deoò gratias retulit. 
»υῦ idem tempus prima illi ex lreno Augusta nascitur, iusiguni pulehritudine 
filia, οἱ Mariae nomen sortĩta imperatrix renuntiata est. 

12. Haec apud Romanos gesta. mortuo autem Rogerio Siciline ty- 
ranno Gulielmus Εμ regnum excepit. multa ille in imperium Romanum a 


ΗΙΡΤΟΜΙΛΕΟΗ L. ΠΙ. 19 


τὴν ἡγεμονίαν παραλαβὼν πολλά τε Συνειδὼς ἐς τὴν Ῥωμαίων ἂρ- Β 
χῆν τῷ πατρὶ ὀεημαρτημένα, δεῖν ἔγνω πρέσβεις ἐς βασιλέα πέµ-- 
ψαι οὕτω τε τὰ διάφορα λῆσαι. Ίἦκον οὖν ἄνδρες ἐπίσκοπον ἕκα- 
στος περικείµενος ἀρχήν. ἡἦν δὲ ὁ τῆς πρεσβείας νοῦς τοιοῦτος, 
6 χρήματα μὲν καὶ σώματα ὑπύσα Ῥογέριος Εὐβοίας τε καὶ Θηῤῶν 
τῶν ἐν “Ελλάδι πύλεώς τε Ἰορίθου, καθάπερ µοι δεδιήγηται, 
»αυσὶ περιαρπασάµενος ἔτυχε, ταῦτα δὲ πάντα ἀποδοῦναι ἄπηγ-- 
έλλετο, ῥασιλεῖ δὲ πάντα ὅσα ῥουλομένῳ ἔσται ὑπηρετήσειν ἄσμε- 
νος ὠμολόγε. ἀλλὰ βασιλεὺς τοὺς πρέαβεις μὲν ἀπεπέμψατο, 
10 στύλον δὲ νεῶν ἀγείρας στρατόν τε ἐμβιῤάσας αὐτῷ, στρατηγοῦντε 
ζΚωνσταντίνῳ ὃν “4γγελον ἐπεκάλουν θεῖον αὐτῷ γεγονύτα, ἐκέλευε 
περίπου τὴν «{ακωνικὴν προσεσχηκύτα ἐνταῦθα καὶ τὺ λοιπὸν τοῦ ο 
στόλου ὅσον οὐδέπω ἀφιξόμενον περιμεῖναι µέρος. ὃ μὲν οὖν ἄρας 
ἐκ Βυζαντίου πγεύματός τε ἐπιφόρου τυχὼν ἀκρωτηρίῳ τῆς -{α- 
ἱσκωνικῆς προσέσχεν, ὃ ἸΗονεμβασία ἐκ τῆς τοῦ τόπου Φέσεως πρὺς 
τῶν πολλῶν ὀνομάζεται. βασιλεὺς δὲ Ἰατζᾶν τῶν Παιόνων ῥῆγα 
τοῖς φθάσασιν ὠδίνοντα ἐξαπιναίως ταῖς Παριστρίοις ἐππεθήσε- 
σῦαι πόλεσι διανοεῖσθαι καθών, προφθάνειν ἠπείγετο τὴν ἐγχεί- 
ϱησιν. καὶ δὴ πρὸς ταῖς τοῦ Ἵστρου καὶ πάλιν ὄχθαις ᾗ τάχους 
90 εἶχε γενόμενος ἀντεκάθητο τῷ Οὐννικῷ ἐπὶ Φάτερα ἐνεστρατοπε- 
δευμένῳ καὶ αὐτῷ. µέχρι μὲν οὖν τινος οὐδέτεροι χειρῶν ἄρχειν Ὁ 
ἤθελον , ἄλλως τε καὶ νεῶν οὕπω ᾿Ῥωμαίοις ἐν τῷ τέως παρουσῶν. 


3. διημαρτηµένα] Cod. διημαρτημένῳ. 7. ταῦτα δὲ] Ἐοτί. 
ταῦτα δή. ibid. ἁπηγγέλλετο] Fort. ἐπηγγέλλετο. 8, βα- 
σιλεῖ] Ita Tollius. Cod. βασιλεύς. 90, ἐνεστρατοπεδευμένῳ] 
Cod. ἐνστρατοπεδευμένῳ. 


parente ἀε]ίοία esse conscius, necessum putavit ad dirĩmendas simultates le-· 
Εαίορ ad ρεἱπεῖρεπι mittere. venerunt ergo viri episcopali dignitate ĩnsignes, 
eratque ea Γεγο legationis sententia: res omnes, capuvos, quaeque Roge- 
rius εκ Kuboea et Thebis Helladicis, urbeque oriaino⸗ sicut ante narra 
Vmus, erepta nayibus avexerat, redditurum, quaeque vellet imperatori 
lĩbentĩssĩme suppeditaturum se pollicebatur. at princeps, reiectis legatis, 
classe apparata idoneoque in eam ĩmmisso exercitu, Constantĩnum οοµπο- 
mento Angelum, avunculum suum, ducem εἰ praefieit, datque in παπάς ος 
ut eirea Laconicam appelleret ibique reſiquam classem iamiam adyenturam 
opperiretur. ille igitur Byzantio relicto, vento usus secundo, ad Laconi- 
«ας pronontorium deſertur, quod vulgo οὗ situm Monembasinm vocant. ut 
vers aecepit ĩmperator 6 εἶχαπι Hunpariae rexem praeterĩtis ĩrritatum οααπηή- 
tatibus Trausisitiana oppida οκ improviso aggredi velle, praevertere homi- 
vis conatus occupat. ĩtaque ad lairi rĩpam quanta potuit celeritate reversus, 
Hangaricis copus in altera Παν ripa considentibus κο obiecit. aliquamdiu 
pars utraque a praelio cessavit, quod neutra vellet ineipere: ας Romano- 
rum praeserüüm, quorum naves nondum adveneraut. sed ubi aliquot post 
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ἐπεὶ δὲ ἡμέραις τισὶν ἕστερον “Ῥωμαῖοι ἐκ τῶν παρόντων» ναυπηγη- 
σάµενοι ἀκάτια ὅτι πλεῖστα καθείλκυσαν εἰς τὸν ποταµόν, γνοὺς 
τὰ πρασσόµενα τῶν Παιόνων ô ῥὴξ δείσας τε, ὅπερ ἔφην, μὴ καὶ 
δεύτερον ἠτυχηκὼς περὶ αὑτοῦ κιγδυνεύσῃ τῇ ἀρχῇ, ἐπὶ συμβάσεις 
καὶ πάλιν ἐχώρει. πρέσβεις τε πέµψας ᾖτεῖτο χιλιάσιν οὐ πλέον 5 
δέκα ζημιωθὲν τὸ Οὐννικόν, τὴν ἄλλην τῶν αἰχμαλώτων πληθὺν 
ἀπολαμβάνειν αὖθις. οὕτω γὰρ φίλα διὰ βίου Ῥωμαίοις φρονή- 
σειν ἔλεγε καὶ ἐν ὑποσπόνδοις τετάξεσθαι αἰῶνα πὺν πάντα. ἐπὶ 
τούτοις οὖν τῆς εἰρήνης τελεσφείσης ἐκεῖθεν ὁ Ῥωμαίων ἀνεζεύγνυ 
στρατός. 10 
Ρ 69 13. ἂν τοιούτοις μὲν τὰ κατὰ τὴν ἤπειρον εἶχε. τὰ δὲ 
V δ4 κατὰ Φάλασσαν κακύτητι στρατηγοῦ εἷς τοὐναντίον ἐτελεύτα. ὁ 
γὰρ "4/γελος ἐκ τῆς κατ «4ὔπτον γῆς καὶ ποταμοῦ Νείλου τὸν 
Γιλιέλμου στόλον ἀνάγεσθαι μαθὼν λαφέρου ἠλησάμενον ὄλβου τε 
τοῦ ἐνταῦθα, μέγα τι ὁρᾶσαι φήῶη. ὅδεν καὶ τὺν ἐκ Βυζαντίου 15 
λοιπὸν οὐκ ἀναμείνας στόλον ὡς εἶχε τάχοις ἀνήγετο, ὑπαντιάσειν 
αὐτῷ προθυμούµενος, καίτοι πολλὰ πρὺς τοῦτο βασιλέως ἀπολέ- 
γοντος γράμμασί τε παρεγγυωµένου μὴ ἂν οὕτως ὀλιγανδροέσῃ 
δυνάμει πρὸς πολλῷ πλέονα διαγωγίσασθαι ἰσχύν. κωλῖσαι γὰρ 
ἐμαρτύρετο οὐδὲν αὐτὸν πρὸς τῶν βαρβάρων ἁλῶναι τὸν “4γγελον 90 
Β καὶ οὐδὲ ἄγγελον γοῦν ἐκεῖνεν ἐπανήδειν, ὃ δὴ λέγεται. ἀλλ᾽ ἐκεῖ- 
γος περὶ ἑλάσσογος ταῦτα πεποιηµένος τῷ «Σικελικῷ {δη παραφα- 
νέντι ξυγέµιξε στύλῳ. «Φικελοὶ τοίνυν τὸ μὲν πρῶτον πρύμναν 


9. τελεσῦείσης] Cod. τελενθείσης. 


diebus, confectas οκ ea, quae occurrebat materia, naviculas complures 
deduxere in lumen, tum quae gererentur edoctus Hungarige rex, veritus- 
que, ut dixi, πο rursum bellĩ fortuna inclinante, principatum ipsum discri- 
mini exponeret, iterum δε ad pacis conditiones contulit. missis igitur lega- 
tĩs petiit ut decem non amplius millibus Haugarsrum multatis, reliquam ca- 
ptivorum multitudiaem reciperet: his condiuonibus amicum δα quamidiu vive- 
ret Romanorum εἰ foederatum semper fore pollicitus. his ergo conditionibus 
sancita pace, Roiuanae eopiae redierunt. 

13. Sic in continenti νο res habuere: at maritimae ducis improbitate 
non eundem szortitae sunt exitum. quippe Angelus, ubi agnovit Gulielmi 
classem ex Aegypto εἰ Nilo flumine praedis opibhusque quales Aegyptus prae- 
bet onustam adaavigare, magnum facinus edere statim in animum inducit. 
hinc non expectata Byzantio altera classis parte, avidus pugnae, vela in 
hostem quam celerrime contrahit, licet vetante id principe, literisque mo- 
nente, ae cum tat exigua manu cum multo maioribus copiis congrederetur. 
dictitabat enim nihil ĩmpedimento fore, quo minus a barbaris caperetur An- 

elus, ac πο nuntius quidem, ut proverbio dicitur, iude reverteretur. at 
ἴ]ς Ἰκίμασοο non curans, cum obvia Siculorum classe manus conserit. Siculũ 


- 
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ἐκρούσαντο παλἰντροποί τε συντεταγµένως ἐχώρουν. ἐπεὶ δὲ Ῥω- 
µαίους ἀταξίᾳ πολλῇ ἔχεσθαι ἔγνωσαν τύ τε εὐαρίθμητον αἰτοῖς 
τῶν νεῶν δη καταφανὲς ἦν, αἴφνης ἐπιστραφέντες ἐφέροντο 
κατ᾽ αὐτοῦ, τοῦ κατὰ πρέµναν ᾿Ῥωμαίοις ἱσταμένου πνεύματος 
δτύχῃ τινὶ ἐπὶ τὴν πρώραν µεταθεµένου. αἱ μὲν οὖν ἄλλαι Ῥω- 
µαΐων νγῆες τοῦ "4γγέλου κατάρξαντος, ὃς τῷ πρωτοστρατήγῳ 
ἀδελφὸς ἦν (ὀλίγων δὲ νεῶν καὶ αὐτὸς ἦρχε) φεγῇ ἀκόσμῳ 
ἐχρῶντο. Ἰωνσταντῖνος ὃ᾽ ἐν µέσοις τοῖς πολεμίοις ἄπολειφθεὶς ο 
ὑπὸ ταῖς αὐτῶν ἐγεγόνει χερσί, τοῦτο τῆς ἀβοιλίας ὀνάμεγος τῆς 
10αὐτοῦ. τοιαῦτα καωοτοµῆσαν ἐξῆκεν ᾖδη τὸ ἔτος ἐκεῖνο. 

14. ἍἨΠααιλεὺς δὲ νεωτερίζειν καὶ πάλω τὸν Παιονάρχην 
ἀκούσας (οὐ-γὰρ ἠνείχετο τηλικαῖτα περιιβρισµένος), ἤδη τῆς 
ἐπὶ τὸν Ἵσερον καὶ πάλιν φεροέσης ἅπτετο. τοῦ δὲ πρὸς τὴν ἐπέ- 
λευσιν ἐκπλαγέντος περὶ εἰρήνης τε καὶ αὖθις διαπρεσβευσαμένου, 

Ἱδτύτε μιὲν ἐλύετο σφίσιν ὃ πύλεμος καὶ τὰ τῆς εἰρήνης ἐγέλα καλά, 
ὑλίῳ ὁ” ὕστερον “4νδρονίκου τοῦ βασιλέως ἐξαδέλφου τὰς αἰτίας 
ἐνδόντος κατὰ Ρωμαίων καὶ αὖθις ἐπολεμώθη. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ἕστερον. ᾖτότε δὲ βασιλεὺς τοῦτον δὴ τὸν 4νδρόνικον ἐπὶ τὴν Κι- 
λίκων καὶ Ἰσαύρων ἔπεμπε γῆν, στρατηγὸν αὐτοκράτορα τοῦ πο-- 
θὈλέμου τοῦῖδε καταστησάµενος. ΊΤερόύζης γὰρ ἀνὴρ τύχης ἔπιφα- 
γοῦς "άρμένιος γένος πρὸς βασιλέως Ἰωάννου δορεάλωτος ἐκ µα- D 
κροῦ γεγονώς, ὑπότε πρὸς τοῖς Ἰσαύρων ἐκεῖγος ἐστράτενεν ὅροις, . 
φυγὰς ἐκ Βυζαντίου ἐπὶ Κιλικίαν ἦλθε καὶ ἀποστασίαν ὠδινήσας 
τῆς Ρωμαίων χειρὸς ἀφιστᾷν ἐπεχείρει πύλεις τὰς τῇδε. -«4νδρί- 


prĩmum ĩahihuere retro naves οἱ ordinate eessere. ubi vero ferri ĩncomposite 
Romanos conspexerunt, tum demum quam exigua eorum esset classis appu- 
ruit. ĩtaque τερευίε conversi eam invodunt, vento, quem primum a puppe 
habuerant Romuni, nescio qua fortuna mutato οἱ in proram spirante. quare 
aliae Romanorum naves, praecunte Angelo classis praeſecti fratre, qui pou- 
cis navibus εἰ ipse praeerat. turpi fuga abseedunt. Constantinus in medio 
hostium relietus, in eorum venit potestatem, hocce temeritatis suae relato 
praemio. haee eo anno gesata sunt. 

14 Imperator autem ut accepit rursum novare Hungarorum regem, 
cum eam ſerre ĩniuriam nequaquam posset, iter denuo versus latrum cape-- 
ει, sed ille audito principis πἀνοπία, de pace rursum per legatos agit: 50- 
lutoque tandem bello pacis apparuit serenitas. nee vers multo post. eausam 
praebente Audronico priucipis patruele, bellum iterum adversus Romanos 
concitum est. sed de eo postea. tum vero eumdem Andronicum in Ciliciamn 
lsauriamque misit ĩuperator reique militari ήπιο ceum imperio praeſecit. 
Torosus quippe vir felicitatis οχἰαιίας, gente Armenius, a loanne impera- 
lore, cuin hellum in laauriae finibus gereret, captus quondam, Byzantio 
relicto in Ciliciam venerat, οἱ defectionem animo ogitans istĩus proviucine 
oppida a fide Romanorum avocare conabatur. hac igitur de causa misit «ο 





122 | 10ΑΝΝΙ5 CINNAMI 


ὰ . σ 
γικον μὲν δὴ τούτου ἕνεκα βασιλεὺς ἔπεμψε, καίσαρα δὲ ἐφ᾽ ᾧ 
. -ε- .. / — “ — 4.* 
Κωνστάντζα τῇ Ραϊμούνδου τοῦ πρίγκιπος ἐς )άμον συνελὸ w 
ναικὶ ἐξ ἀνθρώπων ἤδη γεγενηµένου τρόπῳ ὃν αὐτὸς ἄρτι δηλώσω. 
φρούριόν τι ἀγχοῦ Βερροιαίων ἱδρυμένον ᾿ἀντιοχεῦσιν ἐς φόρου 
’ 12 4 { — 4 ’ Ὕ η] — 

Ρ 70 τυγχάνον ἀπαγωγὴν οἱ τῇδε περικαθέσαντες βάρβαροι, ἐπειδὴ τῶν 5 
ἀναγκαίων ὑποσπανίζειν αὐτὸ ἔγνωσαν, πολιορκίᾳ παραστήσασθαε 
ἐπεχείρουν. “Ραϊμοῦνδος τοίνυν ἑτοιμότατος εἴπερ τις εἲς τὰ πο-- 
λέμια γεγονὼς πράγματα τούτων ἀκούσας σπουόῇ πολλῇ σὺν τῷ 

}. « , 
ἆμφ) αὐτὸν στρατεύµατι ἐπὶ τὸ φρούριον ἠλθεν, οὐχ ὑπομειάν-- 
των τε τῶν πολεµίων τὰ ἐπιτήδεια τῷ φρουρίῳ ἐσκομίσας ἐκεῖθεν 10 

η 7 — 
ἀνεζεύγνν. ἐπειδή τε ἀμφὶ δείλην ὀψίαν {δη ἦν, τῷ μὲν προσω-- 
ίρω ἔτι ἀπιέναι ἐδό τε γώ έ ὁαμῆ παρόντος, ἐφ᾽ ᾧ 
τέρω ἔτι ἀπιέναι ἐδύκει, ἅτε χώρου τέως μηδαμῆ παρόντος, ἐφ᾽ 
καταλύειν αὐτοὺς ἀσφαλὲς ἦν. τοῖς μέντοι περὶ αὐτὸν καμάτῳ τῷ 
ἐκ τῆς ὁδοιπορίας πεπονηκόσιν {δη αὐτοῦ που σκηνοῦν ἠρεσκεν, 
- ες — ⸗ - 
B χῶρόν τέ οἱ ὑπεδείκνυσαν µέρει μὲν τῷ πλείστῳ τέλμασι περιεληµ- 15 
-  ἩὙ — 3 8 2* ] νά 
V 65 µένον, τῷ ὁ᾽ ἄλλῳ βουνοῖς εἰργασμένῳ καὶ ἀχραλοφίαις αἲ τῇδε 
* 7 2* 
ἀνεῖχον. ἀλλ ὃ μὲν αὖθις ἰσχυρογνώμων ἦν καὶ δεδιέναι ἔλεγε 
μὴ ἐντεῦθεν, τὸν λύφον δεικνύς, νύκτωρ τῶν πολεµίων ἐπιθεμέ- 
9 ἀδ στ τε » Ἡν } 3 λ ᾿ {" * * |] ἐ , 
γων ἀδιεξίτητα ἡμῖν ἔσται, καὶ τὸ λοιπὸν ἅτε ἄρνες ἔνδον ἐνσηκα- 
σθέντες Φνήσκοιμεν οὐδὲν ἀμύνεσθαι ἱκανοί. ἀλλὰ τῶν σὺν αὐτῷ 90 
τις ἰταμοὺς ἐς τὸν ἄγδρα ἀπερρίπτει λόγους καὶ δειλίας ταῦτα, οὔ-- 
µενουν προµηθείας ἔλεγεν εἶναι. πρὸς ταῦτα θυμῷ Ραϊμοῦνδος 
, στ ΄ — 
ὑποῤληνεὶς '"οἶδα”. εἶπεν "ὦ ῥέλτιστε, ὡς εἴ γε ἐντεῦθεν παρέλ- 


16. εἰργασμένφ ] Requiro εἰργμένον vel simile quid. 


Andronicum imperator: Caesarem vero, ut sibi matrimonio adiungeret Con- 
αηδία, uxorem quondam Raimundi principis, qui eo quem referam modo 
vitam ſinierat. haud procul Berrhoeaea adiacet castrum, quo ad convehenda 
tributa utebantur Antiocheni. postquam qui istie cireumlubitant barberĩ το- 
rum illud necessariarum inopia laborare intellexerunt, obsidione cinxere. 
quibus intellectis Raimundus, vir οἱ quisquam alius in rebus militarĩbus im- 
piger, summa celeritate cum iis, quae tum aderant, copiis in castrum ve⸗- 
nit εί recedentibus hoſstihus, convecto in arcem ceommentu, inde digreditur. 
ουσ vero iam advesperasceret, ulterius procedendum censebat, quod ido- 
neus locus non adesset, in quo considere tuto posset. at itineris laboribus 
sui iam fatigati ponenda ĩbi castra eontendebant, monstrabantque locum mac 
xima ex parte paludibus obductum, ceteris in colles εί tumulos, qui erebri 
istie eminent, assurgentibus. at ille rursum factus obsüünatior, **vereor“ 
inquit, collem ostendens, “πο inde invadentibus noetu hostibus exitus nobis 
intercludatur, atque ἱηδίατ ovium sſtabulo inclusarum pereamus, nulla ad 
defensionem via.“ at eorum quidam qui aderant acerbius virum allocutus, 
metus haee esse ait, non prudeutine. ad Ίππο Kaimundus“novi“ inquit 
*optime, οἱ digrediamur inde, παπασαι te id nobis obücere cessaturum. 


ΗΙΡΤΟΠΜΛΗΒΟΠ L. Η]. 125 


ὕοιμεν οὗ µήποτε ταῦτα ἐπεγκαλῶν ἡμῖν παύσαιο" ταύτῃ καὶ ἡμεῖς 
μέν, ἐπεί σοι δοκεῖ, ἐνταῦθα σκηγώσοµεν, σὺ δὲ ὅρα κιὴ οὐκ ἐπὶ ο 
τῶν ἔργων δεικνύναι ἣν ἄρτι οὐδὲν δέον ἐπηγγείλω γενναιότητα ἵκα- 
νὸς ἡμῖν ἔσῃ, πηνίκα πολεμίων στρατὸς ὅθεν αὐτὸς ἔφην ἡμῖν εἰσ- 
6πεσὼν ὁεινὰ ἐργάζετω.".  Ραϊμοῦνόος μὲν τοσαῦτα εἰπὼν εἴσω 
τοῦ χώρου ἐγένετο, ἔνθα καθείρξεσθαι δυγνεκὲς αὐτῷ ἔκειτο" Πέρ-- 
σαι δὲ ἐπειδὴ πόρρω τῶν νεκτῶν ἦν ἠδη, ὕθεν εἴρηται αὐτοῖς ἔπι-- 
Φέμενοι ἵππους τε καὶ αὐτοὺς ἔκτειναν, οὐδὲν οὔτε ἀμένεσθαι οὔτε 
ἄλλως σώζεσθαι δεδυνηµένους. ἆλλ᾽ ὅπερ ἐλέγομεν, Ἰωάννης μὲν 
10 καῖσαρ ἐπὶ τοιούτοις εἲς “4ντιόχειαν ᾖει, ὧν δὲ ἔνεκα ᾖλθε ὁράσας 
οὐδὲν (ἅτε γὰρ ἔξωραν ὄντα οὐ σὺν ἡδονῇ Νωνστάντζα εἶδεν) ἐπὶ 
Πιυζάντιον ἀνεχώρει, νύσου τε ἐνσκηψάσης αὐτῷ, ἐκείρατό τε τὴν 
χόµην καὶ µέλαιναν ἠμφίεστο. D 
15. Ανδρόνικος δὲ ἐπειδὴ τῆς Κιλίκων εἴσω ἐγενέτο γῆς, 
15 Τερόζου ἐπὶ Ἰήοψουεστίας διατριβὴν ποιουµένου, πανστρατὶ εἷς 
πολιορκίαν καθίστατο. καὶ τάχα ἂν ἐξέδρασέ τι καὶ γενναῖον καὶ 
τὺν ἀποστάτην ἐν χερσὶ κατὰ πολλὴν ἐποιήσατο τὴν εὐπέτειαν, εἲ 
μὴ ῥᾳστώναις καὶ παιδιαῖς ἑαυτὸν ταῖς ἐπὶ σκηνῆς ἐδεδώκει οὕτω 
τε τὰ Ῥωμαίων ἔσφηλε πράγματα. ΊΤερόζης γὰρ ἐπειδὴ τὴν άν-- 
30 ὁρονίκου ἔγνω µαλακίαν καὶ τῆς οὐδὲν δέον ἐπικαθιζούσης αὐτῷ 
Συνῆκεν ἀσελγείας, νύκτα τηρήσας ἀσέληνον, καθ’ ἣν δετίζειν 
ἔτυχεν ἄσχετα, πολλὰ τοῦ ἸΜοψονεστίας τείχους ὁιαλέσας µέρη P Τι 
ἀθρόον τε τὸ σὺν αὐτῷ ἅπαν ἐξαγαγὼν πλῆθος, προσέβαλέ τε 


4, πηνίκα] ὁπηνίκα 7 18. µέλαιναν Ἰ Cod. µέλαινα, 


Μο igitur, quandoquĩdem εἷς plocet tibi, castra locabimus. tu vero vide πο 
tum istĩus generositatia specimen ſactis ipsis edere ΠΟΠ valeas, quam modo 
cum necessitas adest aulla tantopere ostentas, quaudo ab iis, quos indicavĩ 
locis. hostium exercitus irruupens nos graviter afficiet.“ his dictis Rai- 
mundus locum subit, ubi perpetuo concludi eum ſata decreverant. Persae 
autem multa iam nocte, unde dietum est ipsos aggressi, equos hominesque 
cecidere, cum neque tueri se neéque alio quovis modo évradere possent. 
loannes autem Caesar eum in μεσα, quemadmodum retuli, Antiochiam pro- 
fectus, cum iam aetate provectior Constantiae haud placuisset, rebus qua- 
rum causa venerat infectis, Byaantium rediit; aegraque usus valetudine, 
tousa post morbum coma, monachicum habitum induit. 
15. Cum in Ciſiciam perveuisset Andronicus, Toroso Mopsuestine 
ente, (ος viridus urbem oppugnars aggreditut. οί ſorte egisset aliquid 
viro dignum deſectoremque cepisset nullo negotio, nisi inertiae se et ludieris 
scenicis totum dedisset, atque inde res Romanas labeſactasset. Torosus 
enim, ubi Andronici agnovit mollitiem, eumque luxui, cum minime opor- 
εοτοί, indulgere adverut, noctem observans unem, qua immensa vis im- 
brium decidebat, conpluribus Mopsuestiae aditübus reseratis, atque omtu 
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/ 
'Ῥωμαίοις μηδὲν προειδόσι καὶ κατὰ κράτος ἐτρέψατο. ᾽4νδρύνικος 
δὲ ὀψὲ τοῦ καιροῦ συναισθόµενος (ἐτύγχανε γάρ, καθάπερ ἔφην, 
ὀλιγωρίᾳ πολλῇ τινι κεχρηµένος) ἵππον τε ἀνέβη καὶ σὺν τῷ δύ-- 
, 5 * 
ρατι ἀπελαύνων ἔργα μὲν χειρὸς ἐπεδείξατο Φαυμαστά (ὡς γὰρ 
— — 4 
πολλάκις ἔφην, τῶν τῆς γεγραιότητος λόγων οὐδενὶ τῶν μεγάλων 6 
5 / -- 5η έ 2 δὲ / ͵ 4 * 
ὑπεχώρει), ὁρᾶσαι ὅμως δεδυνημένος οὐδὲν µόγις διαφυγωῶν εἷς 
᾽Αντιόχειαν ᾖλθεν. ἐν ταύτῃ τῇ µάχῃ καὶ Θεύδωρος ὁ ἸΚοντοστέ- 
φανος ἐς τὸ τῶν» σεβαστῶν ἀξίωμα ἥκων τὸν ἵππον τοξεύματι ἄπο- 
Β βαλὼν ὑπύ του τῶν Ῥωμαίοις μισθαργούνγτων τὴν κεφαλὴν ἀπηρά- 
χδη κατὰ ἔγθος τὸ πρὸς αὐτόν. λέγεται γὰρ ὥς ἐτύγχανε πολλῷ 19 
’ « ’ 3 * — / 7 
πρότερον ὃ Θεόδωρος τὸν κακοδαίµονα τοῦτον τῆς βασιλείου ἐπὶ 
«κακῷ τῷ αὐτοῦ ὁιωσάμενος αὐλῆς. | 
16. 4 μὲν ἐπὶ Πκιλικίας κατ’ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐγένετο, 
τοιάδε τινὰ σαν. ᾿νδρύνικος δὲ ἐξ ᾿ντιόχου πόλεως ἐπὶ Βυζάν-- 
4 τ } 
τιον ἰὼν ἐν βασιλείοις καὶ πάλιν οὐδὲν ἧττον ἀπόῤλεπτος ἦν παρ- 15 
.. — - ια / 
ρησίας τε παρὰ δόξα» ἀπέλαυνε τῆς προτέρας. ἐλέγετο δὲ ὅτι λά-- 
Όρα τοῦτον παραλαβὼν βασιλεὺς πικρότατα ἐλοιδορήσατο, ὁλι;ω-- 
ρίαν τε περὶ τὰ στρατιωτικὰ τῷ ἀνθρώπῳ ἐπικαλῶν καὶ τὰς παρα- 
Ο καιρίους αὐτῷ προσονειδίζων ἀνέσεις" ἔν γε μὴν τῷ ἐκφανεῖ λαμ-- 
ρ ς t ϱ * 1 / μη ὁ ον Τ µ 
πρῶς αὐτὸν ἐδωρεῖτο καὶ ὑπὲρ τοὺς ἄλλους ἐτίμα. ἀμέλει καὶ τότεΞο 
Ναϊσοῦ τε καὶ Βρανιτζόβης προκεχείριστο δοῦκα, προσέτι καὶ Κα 
V 56 στορίαν αὐτῷ ἔδωκεν. ἆἀλλ᾽ ἐκεῖνος εἰ μὲν καὶ ἄρχηῦεν ἀποστασίαν 
ὄδινε καὶ ταύτ Ἰ ἑαυτῷ τὴν ἐπιθυμίαν εἶχεν, οὐκ ἔχω ἴσχυ-- 
ὥδι ταύτην παρ᾽ ἑαυτῷ τὴ μίαν εἶχεν, οὐκ ἔχω ἴσχι 


1. προειδόσι] Cod. προϊδῶσι. Fort. tamen praestat προϊδοῦσε, 
4. ἀπελαύνων] Αη ἐπελαύνων ὖ δ. τῶν --- λόγων] τῷ --- 1όγφ2 


secum οὐμεία multitudine, Romanos inopinatos adoritur ſundit ſugatque. 
haee postquam sæerius Andronico comperta sunt (quippe ut diximus luxui et 
ignaviae tum operam dabat), insilit in equum, arreptaqque hasta in ordines 
invectus admiranda manu facinora edidit. ut enim non semel innuimus, animi 
generositate nemini inſerior fuit. at cum exequi nihil posset, vix evitato dis- 
cErimine Antiochiam venit. eo in praelio οἱ Theodorus Contostephanus, quu 
αά sehastorum dignitatem provectus fuerat, equo sagitta transfixo, ab ali- 
— eorum qui stipendia Romanis merebhant, οἱ quocum simultas οἱ interee- 
ebat, capite truucatur. fertur enim diu ante Theodorus miserum illum ex 
palatĩo eiecisse, quod in ĩpsius perniciem poſtmodum cessit. 

16 Quas in Cilicia gesta zunt, eiusmodi ſinem habuere. Andronicus 
Byrantium Antiochia reversus, nihilo minore looo et honore habitus, pristi- 
nae praeter opinionem consuetudinis libertate potitus est. sed imperatorem 
aĩunt clam assumptum acerbissime perstrinxisss, negligentiam in rebus belſi- 
cis οί ĩintempestivas obĩecisse illi relaxationes. propalam autem eum ερἰεπόῖ- 
dis donabat muneribus πα prae ceteris honorabat. denique οἱ Naisi οἱ Bra- 
nizobae ducem constituit, ac Castoriam insuper conce-sit. sed au primitus 
ille deſectionem mente conceperit continueritque intru κο eiusmodi cousilium, 
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ρίσασθαι" ἐξ ὅτου γε μὴν τὸ δυσμενὲς αὐτῷ κατεφάνη, ὀὠντεῦθεν 
ἑλὼν διηγήσοµαι. βασιλεῖ ΠΜ ανουὴλ ἄρτι τὴν βασιλείων παραλα- 
βόντι ἐπιμελὲς ἐγένετο μάλιστα ὅπως ἂν Ῥωμαῖοι ἐπὶ τὸ βέλτιον 
τοῦ λοιποῦ τὴν ὅπλισιν µεταβάλοιεν. ὃὅθεν καὶ ἀσπίσι κυχλοτερέσι 
5 φράγνυσθαι εἰθισμένον αὐτοῖς πρότερον φαρετροφορεῖν τε τὰ πλεῖ- 
στα καὶ τύξοις τὰς µάχας διαφέρειν, ὃ δὲ ταύτας μὲν ποδήρεις 
προβεῤλῆσθαι αὐτοὺς ἐδιδάξατο, ὁόρατα δὲ κραδαίνειν μακρὰ καὶ 
ἱπποσένῃ δεξιώτατα χρῆσθαι ἠσκήσατο. τὰς γὰρ ἐκ τῶν πολέμων 
ἀνέσεις πολέμων αὐτὸς ποιεῖσθαι Φέλων παρασχευάς, ἱππεύεσθαι 
1Οεἰώθει τὰ πολλὰ σχῆμά τε πολέμου πεποιηµένος παρατάξεις τινὰς 
ἀντιμετώπους ἀλλίλαις ἵστα. οὕτω τε ῥόρασιν ἐπελαύνυντες αἲ- 
τοξέλοις κίνησιν ἐγνμνάζοντο τὴν ἐν τοῖς ὅπλοις. τοίνυν καὶ ἐν 
βραγεῖ Ῥωμαῖος ἀνὴρ τὴν Γερμανῶν καὶ Ἱταλῶν ὑπερῆρεν αἰχμήν. 
οὐ μὴν οὐδὲ αὐτὸς βασιλεὺς τῶν ἀγώνων τούτων ἀπῆν, ἆλλ᾽ ἐν 
15τοῖς πρώτοις ἐτάττετο δόρυ κραδαίνων µήκει καὶ µεγέθει οὐδενὶ 
ξιμβλητόν. πρὺς γὰρ τοῖς εἰρημένοις καὶ ὑπερφυές τι χαῆμα ἑξῆ- 
πτο σημαίας, ἣν ἅτε µέρεσι ὀεμρημένην ὀκτὼ ὀκτώποδα καλεῖν 
ἔφος ἐστίν. ὃ δὴ καὶ Γαϊμοῦνδόν φασιν ἐκεῖνον δανμάσαντα ἄν- 
ὅρα κατὰ τοὺς Θρυλλουμένους Ἡρακλεῖς, ὁπηγίχα ἐς Ἠυζάντιον 
Φ0ᾖλθε, τέχνην τέ τινα τὸ πρᾶγμα εἶναι νοµίσαι καὶ προσιόντα βασι- 
λεῖ αὐτό τε τὸ ὁόρυ καὶ τὴν ἀσπίδα αἰτῆσαι, λαβόντα τε ἐπειδὴ 
τἀληνὲς ἔγνω, σὺν ἐκπλήξει τὸν σκοπὺν ἀνειπεῖν. 


11. ἐπελαύνοντες ] Ita Tollius e coniectura. Cod. ἐπελαύνων τοῖς. 
16. πρὸς γάρ] ἈΝοηπε πρὸς δέ2 90. νοµίσαι] Cod. νοµίσας. 


ποη ausim plane afſirmare. εκ quo⸗autem prava Πας apparuerĩt xoluntas, 
ſacto Ἰωάο uitio expediam. Manuseli statim atque imperium accepit, curae 
cum maxime fuit, ut quam optime ornateque deinceps Romani armarentur. 
atque cuin insuevissent primum clĩpeis muniri rotundis, pharetras ut pluri- 
mum deſferre, sagittisquue praelia conficere: ille seuta oblonga protendero 
eos docuit εἰ longas vibrare hastas: praesertim vero in equitandi dexteritate 
a ο eos exercuit. quippe cum cessationes a bellis bellorum fieri vellet 
praeludia, in equo sedere saepius solebat, inque belli aut praelũ speciem 
acies quasdam sibi ĩnvicem obversas locabat. ita dum hastis ustructi ligneis 
equitabant, assuescebant moveri in armis. sic brevi spatio Germanorum 
LRKalorumque aciem longe superavit miles Romanus. neque ipse ab eiusmodi 
certaminibus abstinebat imperator, sed aderat inter primos, hastam vibrans 
longitudine ac moagnitudine nulli comparandum. ad haec appendebatur ve- 
xillum, res prorsus admiratione digna, quod quia in octo — erat 
partes, octopes solet appellari. id ipsum aiunt Raimundum, virum Her- 
culi comparandum, cum Byzantium venisset, magnopere odmiratum esse, 
cumque rem non sine fuco aliquo τα vulgus spargi persuusum haberet, acces- 
aisse ad imperatorem hastamque poposcisse οἱ clipeum: iĩis vero acceptis 
agnitoque εο quod revera exat, tum demum causam, quae ad id expetendum 
impulisset cuum stupore esse couſessum. 


D 


P 72 


— — 


126 IOANNIS CMNAMI 


17. Torov δὴ τὸν ἀγῶνα πρὸς ΗἩρακλείᾳ ποτὲ τῇ ἸΗνσῶν 
γυμγαζοµένου βασιλέως, τετύχηκε τὸν ᾿νδρογίκου τοῦ σεβαστο- 
κράτορος παῖδα Ἰωάννην, περικαλλῆ τινα νεανίαν καὶ ἀγαλματία», 

B ἄντικους Ἰταλικοῦ τινος δύρατος προσβολῇ Φάτερον πηρωθῆναι 
τοῖν ὀφθαλμοῖν. ὅθεν καὶ παραμυνεῖσθαι αὐτῷ τὸ ὀνστύχημα 6 
Φέλων πρωτοβεστίαρχόν τε προὐβέβλητο καὶ ἐς τὸ τῶν πρωτοσεβά- 
στων ἀνεβίβασεν ἀξίωμα. τοῦτο, φασέ, μεγάλα τῆς «4νδρονίκου 
καθίκετο ψυχῖς. ὠδίνων τοίνυν ἐξ ἐκείνου καὶ δολώσεις ἀεὶ ἔπι- 
νοῶν, ὁπύτε μὲν προσεχῶς ἐπὶ τῆς Νιλίκων ἐστράτευε γῆς, ῥῆγά 
τε τὺν Παλαιστίνης καὶ τῶν Περσῶν ὑπεποιεῖτο σουλτάν’ τὴν 109 
Ναϊσοῦ δὲ καὶ Βρανιτζόβης ὥσπερ εἴρηται ἀρχὴν πιστευθείς, 
γράµµασι τῷ Παιόνων ὑπισχνγεῖτο ῥηγέ, εἴ γε ῥουλομένῳ ἐπιθέσθαι 
τυραννίδι συλλήψοιτο τῆς ἐγχειρήσεως αὐτῷ, ἐπειδὰν δὲ τοῦ ἔφε- 

Ο τοῦ τύχη Ἡρανιτζόβης τε αὐτῷ καὶ Ναϊσοῦ ὑπεκστήσεσθαι πόλεως. 
ὕπως μέντοι μὴ ἔκπυστα ταῦτα γεγονότα ὑπαίτιον αὐτὸν τοῦ λοι- 15 
ποῦ καταστήσωνται, ἔγνω ἑτέραν τραπέσθω. ἐδήλου τοίνυν βα- 
σιλεῖ βούλεσθαι τῶν κατὰ ΠΠαιονίαν τινὰς δυναστῶν φιλίως αὐτῷ 
προσφέρεσθαι ἀρξαμένους δύλῳ ὑπελθὼν ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ ῥᾳδίως 
θεῖναι παλάµην. ΄ βασιλεὺς δὲ ξυνίει μὲν τοῦ δόλου" ἔφθη γὰρ ἤδη 
καὶ εἰς χεῖρας αὐτῷ τὰ γράμματα ἐλδεῖν, δι ὧν "ἀνδρόνικος τῷ 90 
ΣΠαιονάρχῃ τὰ προειρηµιένα ἐτύγχανε διωµολογηκώς. ἐξελέγχειν 
δὲ Φέλων αὐτὸν ἐφίηῃσι ποιεῖν κατὰ ταῦτα μηδὲν ὑποστελλομένῳ. 

D ὁ δὲ πάντα αὐτῷ τοῦ λοιποῦ περιμρῆσθαι τρόπον ὑποψίας οἰηδεὶς 


6. πρωτοβεστίαρχον ] Malim πρωτοβεστιάριον. 


17. Id itaque certaminis αἆ Heracleam Mysorum edente principe, forte 
aceidit, ut loannes Andronici sebustocratoris ſilius, elegans admodum et Γογ- 
mosus adolescens, ictu adverso Ἰαδίας cuiusdam ltaſicae alterum oculum 
amiserit. quem casum ut solatio levaret imperator, ad protovestiarii pri- 
mum, mox ad protosebasti dignitatem illum evexit. eam rem ferunt gravi- 
ter aſſecisss Andronicum. ex eo igitur tempore nescio quid elam fovens 
animo dolosque zemper agitans, cum in Cilicia bellum proxime gereret, Ῥα- 
laestinae regem οἱ Persarum Sultanum in suas traxit partes: ducatumque ad- 
eptus Naisi οἱ Branizobae, ut modo dictum est, Ρος literas Hängarorum 
regi pollicitus est, si ad invadendam tyrannidem sibi adesse vellet, simul 
atque imperium esset adeptus, Branirobam et Naĩsnum continuo se ei cessu- 
rum. sed veritus ne, si haec vulgarentur, reum se proderet, alio deſlexit. 
igitur significavit priucipi ἴαπι sibi quosdam ο magnatibus Hungaricis conci- 
liasse, itiusmodi circumventos dolo, in sua potestate haud di fficulter sese 
habiturum. sed enim iam antea fraudem perceperat ĩmperator ex literis ad se 
delatis Andronici, quibus supra dicta cum τοσο Hungarieo depactus fuerat. 
οι autem comvincere eum vellet manifestius, ut ea quae coeperat conſice 
τοι, illius prorsus permisit arbitrio. ille itaque oumem suspicionis occasio- 
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ἀδεῶς ἔς τε Οὔννους καὶ τὸν "4λαμανῶν διεπρεσβεύετο ῥῆγα, πρὸς 
ἐπικουρίαν ἐν καιρῷ καὶ αὐτὸν ἐπισπώμενος. ταῦτα νδρύνικος Υ 67 
ἐσκευωρηκὼς ἐπὶ Ἠυζάντιον ἠλδε, τὰς μεταξὺ Ῥωμαίων καὶ Οὔν- 
νων σπογδὰς {δη τῷ φαινοµένῳ τετελεκώς. βασιλεὺς δὲ οὐκ οἶδα 
δεἴτε κηδόµενος τοῦ ἀνθρώπου (ὑπερφυῶς γὰρ ἐφίλει τοῦτον ἅτε 
καὶ ἠλικιώτην αὐτῷ γεγονότα τροφῆς τε αὐτῷ µεταλαχόντα καὶ 
παιδείας τῆς αὐτῆς, ἀμέλει καὶ ὀρύμοις τε αὐτῷ καὶ πάλαις καὶ 
ἀγῶσιν ἄλλοις συγγυμνασάµενον πολλοῖς) εἴτε καὶ ἄλλό τι ἐννοού-- 
ενος, τότε μὲν καὶ ἔτι ἠνείχετο κακουργοῦντος. ἐπεὶ δέποτε καὶ P 798 
10 ἐν Ἡρωκλείᾳ ἐγένετο τῇ ἸΗνσῶν, ἣν ΠΠελαγονίαν τινὶ γλώττῃ κα- 
τακολονθοῖντες Ῥωμαῖοι νῦν ὀνομάζουσιν, ἐξῆλθε μὲν πρὸς θήραν 
ὁ βασιλεὺς ἔγνυχος, ὥσπερ εἰώθει τὰ πολλά, κοιπασάµενος. ἡ γὰρ 
τοῦ σώματος αὐτῷ γενναιότης καὶ πρὸς ἄρκτους ἐξῆγε καὶ πρὺς 
τοὺς ἀγρίους ἀγθώπλιζε τῶν σνῶν πιζῇ τὰ πλεῖστα σὺν ἀκοντίῳ 
16 ξυμπλεκύμενον. ἐλέγετο δὲ ὡς καὶ τεβωράκιστο τὰ πρῶτα καὶ σχε- 
δόν τι ἑκάστοτε πρὸς τοῖς ὕπλοις ἦν, τὰς ὥς ἐφέρετο τοῦ σεβαστο- 
κράτορος Ἱσαακίου καὶ τοῦ μεγάλου στρατάρχου φυλαττόμενος 
ἐπιῤοτλάς, κἂν οὗτος οὐδὲν ἄλλο αὐτὸν µέχρι τέλους ἔδρασεν ἄχαρι 
ὕτι μὴ τὰς βασιλείους ἀφείλετο σφραγίδας, δι ὧν ὑποσημαίνεσθαι Β 
Ξοτὰς δωρεὰς βασιλεὺς εἰωθδεν. οὐ μὴν ἀπροφασίστως καὶ ταύτας, 
ἀλλ ἄπ᾿ αἰτίας ης αὐτὸς ἐρῶν ἔρχομαι. διατρίβοντι ἐν Ἰήελαγ-- 
γείοις τῷ ῥ)ασιλεῖ περί τινα χῶρον ᾧ ἸΗεταβολὴ ὄνομα, λόγοι προῦ- 
φέροντο ἐπὶ ἀρίστου. ἔνθα τῶν ἄλλων καθάπαξ ἁπάντων τὰ βα- 
19. κοιτασάµενος] Duc. κοιτασόµενοφ. Βεκκετο placet ὥποκοιτα- 
σόµενος. 19. αὐτῷ ] Fort. αὐτόν. 


nem sublatam ratua, confidenter ad Hungaros εί ad Alemannorum regem 
πίκρα legatione, αἱ auxilium in ἔοιπροςς ferrent, sollicitavit. his perfide οί 
nequiter actis, Byzantium venit Andronicus, ſoedere uti apparebat Romanos 
inter οί Hungaros iam sancito. imperator vero, nescio απ εχ quadam in eum 
propeneione, eum mĩtumm in modum hominem diligeret, utpote aequalem se- 
ceumque a puero enutritum ας iustitutum, inque cursu εί lucetationibus οἱ re- 
liquo certaminum genere socium, an quidpiam cogitaret aliud, etiam tunc 
ſacinorosum toleravit. cum aliquando Heraclenae in Mysia versaretur, quam 
nescio quo idiomate Pelagonium nune Romani vocant, noctu imperator ve- 
natum exũt, Ίδης, uti solebat plerumque, ibi traducturus. ea quippo 
erat corporis praestuntia et animi indole, ut εί ursos insectaretur invehere- 
turque ĩu apròs et pedibus ut plurimum eum ĩĩsdem iaculo coneurreret. ἵπ- 
duisse autem lorieam tum primum aiunt ας fere semper in armis fuisso, quo 
Iænacii ebastocratoris et summi exercituum ducis vitaret insidias: etsi nihil 
ad extremum in eum quidquam aliud statuerit gravius, quam quod sigilla, 
quibus largitiones obsignare imperatores solent, abstulerit. neque id tamen 
egit aulla ratioue, sed οὗ causam quam nune commemorare aggredior. cum 
princeps in Melangis moraretur, ad lotum cui Metabole nomen, αγ super 
coenam habebantur sermones υὈὶ omnihus res a principe gestas uno ore 


ουν τσ -- 


γσ-ο. οσα. 
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. { * 4 ς - 
σιλέως ἐξαιρόντων ἔργα, ὃ Ἰωάννης τὰ τοῦ πατρὸς μᾶλλον ὑπερῇρε 
— ή ι * — 
καὶ ἑπερετίθει πολλῷ. ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς ἔστεργε τοῖς λεγοµένοις 
— ς 3 -” Ἡ 
καὶ ἠγάπα τοῦ πατρὸς ἐλωσσούμενος,. ὡς ὁ ἐπαχθὴς τοῖς ἄλλοις 
ή 
Ἰωάννης εἶναι ἐδόκει, ὁ δὲ οὐ µέχρι τούτου τὸν λόγον ἵστησιν. 
⸗ - — * 2 ’ 
ἔδοξε γὰρ ἂν ἐπιδείδει πίστεως τῆς πρὸς τὸν οἰχόμενον αὐτοκρά- 5 
- νά / - 
Ο τορα ταῦτα προφέρειν, ὅπερ οἶμαι πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ποιεῖν 
ἴσασιν' αἱ γὰρ πρὸς τοὺς µηκέτι ὄντας εὔνοιαι ἐχέγγνοι τοῖς πε- 
- - ς . 2* 
ριοῦσιν εὐγνωμοσένης τῆς εἲς αὐτοὺς γίνονται. ὃ μὲν οὖν πρὸς 
— — ! [η 
τούτοις καὶ ὁριμύτερον ἥπτετο καὶ ἠγνωμόνει τῷ υἱῷ. ὅτε δὴ στά- 
ζ 2* 7 
σεως ἀναφθείσης "νδρόνικος μὲν οὗτος θεμοδακῇ τινα ἐς τὸν σε- 10 
7 2* — 
βαστοκράτορα ἐπιρρίψας παρ᾽ ὀλίγον ἦλθε τοῦ ξέγει πρὸς αὐτοῦ 
) αλὴὶν ἀφπρῆσθαι, εἰ μὴ βασιλεύς τε αὐτοῦ τὴν χεῖρα ὑπερέ-- 
την κεφαλή» ἀφῃρησθαι, εἰ µη βασιλευς :ν χεῖς 
92 , « — 9 νο δν ος κ. 22 
oxt καὶ Ἰωάννης ὃ «4{οὔκας, ὃς καὶ αὐτὸς ἐξάδελφος τῷ ῥασιλεῖ {ν, 
τὴν μάστιγα ᾗ τοὺς ἵππους ἐπείγειν εἴθισται τῷ ξίφει καταφερο- 
D µένῳ ὑποθεὶς ἀμβλεῖαν ἐπὶ τὴν ᾿4νδρονίκου γνάθον ἐνεχφῆναι 15 
2 — * ⸗ 
ἐποίησε τὴν φοράν. ὃ μὲν οὖν τοῦτον ἐρρύσῦθη τὸν τρόπον βα- 
λεὺς δὲ τὴν χεῖ δάπερ ἔί ὕ 4νδρονίχου ὑπερσχὼν ἐπλή-- 
σιλεὺς δὲ τὴν χεῖρα καθάπερ ἔφην τοῦ -4νδρ ρσχ ἤ 
» να. 2 , 4 / — 
7η, οὐ μέντοι καιρίαν ἀλλ᾽ ὅσον ὀλίγον τὴν σάρκα διαστῆναι, ἧς 
ὶν οὐλὴν διὰ βίου ἐπὶ ὔ ἔι } μὲν οὖν τούτου φιλονει- 
τὴν οὔλην διά ῥίου ἐπὶ καρποῦ ἔφερεν. Ἰμ ᾳ 
. — — — 
χία ἐπὶ τοσοῦτον προελφοῦσα κατεσιγάσθη. βασιλεὺς δὲ Ἰσαάκιον 90 
κ] μας 22 * 6 — * 2 η 
μὲν ἂφ᾽ εαυτοῦ ἐποιήσατο πΠμερῶν τινων ἄχρι, Ιωάννην δὲ κρίσει 
παραδοὺς δίκην αὐτῷ τὴν εἰρημένην ἐπετίθει πολλῷ τῆς ἐκ τῶν νό-- 
µων ἐἑλάσσω. ἀλλ’ ἐπανακτέον τὸν λόγον ἐπὶ τὰ πρότεφα. 


8. ἐπαχθὴς] Cod. ἐπαγθείς. 


praedĩcantihua, Ioaunes praeclara a Manuẽlis parente peracta facinora longe 
æxtulit praetulitque. haud aegre quae dicebantur accepit imperator, nee sibi 
patrem praeferri moleste tulit. etsi vero aliis loannes iam videretur impor- 
tunus, noluit tamen loquentem interpellare, cum ea (quod plerique ſacere 
solent) velut ſidei πο in demortuum imperatorem argumentum protulisse 
visus esset. benevolentia siquidem qua defunctos prosequimur, pignus est 
ũs qui zupersatites sunt nostrae in Ίρεον gratĩtudinis. φοὰ cum ĩn Manuslem 
acerbius ille οἱ ingrate satis magis ac mogis commoveretur, orta inde ceon- 
lentione, Andronicus iste in sebastocratorem infesto animo invectus, gladio 
caput illius ſere obtruncasset, nisi ĩmperator interposuisset manum: οἱ Ioan- 
nes Ducas, qui et ipse patruelis erat priucipis, agellum, quo concitari so- 
lent equi, imminenti supponens gladio ictum debilem fractüũmque avertisset 
τα maxillam Andronici. ita quidem periculum vitavit ille: at imperator, quĩ 
manum supra Andronicum protendérat, vulnus accepit, non letale quidem, 
sed quo paululum dissecta fuerit caro, cuius quamdiu vixit cieatricem in 
carpo tulit. ita acrior ista contentio conquĩevit. princeps vero aliquandiu 
Iaaacium a conspectu removit: loannem vero eo ipso incusatum supra dieta 
multavit poena, sed longe quam decernunt leges mitiore. verum ad aupe- 
riora redeamus. 
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186. Ἐπειδήπερ ὃ "4νδρύνικος νυκτέρῳ κυνηγεσίῳ βασιλέα Ῥ 14 
διατρίβοντα ἔγνω, ἱκανοὺς Ἰσαύρων τῶν περὶ αὐτὸν ὁπλισάμενος, 
οἵπερ ὥς κατὰ παντὸς αὐτῷ Ἐυνασπίσωσι πίστεις ἔδοσαν φθάσαν- 
τες, ἵππον τε αὑτοῦ τὸν ὁρομικώτατον ἐπαγόμενος σὺν αὐτοῖς ἐπὶ 

6 τὸν τύπον ἦλθεν. ἀλλ᾽ αὐτοὺς μὲν ἀποτέρω ἐπὶ λόχµης τὸν ἵππον V 58 
καθέξοντας ἔστησεν, ὃ δὲ Σὺν ἡμιόνῳ ἐγγὺς τῆς βασιλέως ἦλθε 
σκηνῆς, ἀποβάς τε ἡσυχῇ ἐπορεύετο βάδην ἐγχειρίδιον ἐπισείων τῇ 
δεξιᾷ. ὅπως γε μὴν μηδενὶ φωραθείη, Ἰταλὴν ἀντὶ τῆς ἐξ ἔθους 
ὑπέὸν στολήν. ὡς δὲ ἔγνω καταφανὴς γεγονὼς (ᾖδη γὰρ καὶ ξίφη 

1Οπιαρεγύμνουν οἱ τὸν βασιλέα ὑπνοῦντα περιεστῶτες, ἐν οἷς καὶ 
Ἰωάννης ἦν ὃ βασιλέως ἀδελφιδοῦς, πρῶτος φασὶ τὸν “{νδρόνικον B 
ἐπιόντα εἰδώς), ὡς οὖν ἔγνω ταῦτα ὁ νδρόνικος, ἐπὶ γόνυ κλι- 
Φεὶς τὸν τῆς γαστρὺς δῆθεν ἀποκρίνειν προσεποιεῖτο σκυβαλισµόν, 
οὕτω τε κατὰ βραχὺ ὑποποδίσας ᾧχετο ἀπιών. καὶ τὰ μὲν τῆς 

15 ἐπιῤουλῆς ἐκείνης ἐνταῦθα ἐλύετο. ὀλίγῳ δὲ ὕστερον σὺν πλείοσιν 

'. Ἱσαύρων ἔξγει γύκτωρ ἐπὶ βασιλέα στελλόμενος" οὗπερ ἀγγελθέν- 
τος τῇ ῥασιλίὸι πρὸς “λεξίου, ὃς τοῖς βασιλικοῖς τηνίκα ἵπποκο- 
µίαν ἐφεστὼς ἦν (πρωτοστράτορα τοῦτο καλοῦσι Ῥωμαῖοι τὸ λει- 
τούργημα), ἐν μὲν τῷ παραυτίχα τῶν τις εὐζωνοτέρων ἐστέλλετο 

80 μεηνύσων βασιλεῖ τὴν ἐπιβουλήν. εἶτα καὶ Ἰσάχ, ἀνὴρ βαρβαρο- 6 
γενὴς εὔνους δὲ βασιλεῖ μάλιστα, σὺν ὑπλοφοροῦσι τριακοσίοις 
ἐπέμπετο. ἀλλ οὕπω τοῦ Ἰσὴχ ἐπὶ τὺν τόπον ἐλθόντος, πυθύ-- 


9. διατρίβοντα] Fort. ἐνδιατρίβοντα. 8. ἐξ ἔθους] Ita Tollius. 
Cod. ἐξέθους, 17. Ἱπποκομίαν Ἰ Ἐοτί. Ἱπποκόμοις. πλκὶ {οτί 
Ἱπποκομίας scribendum εἰ τῆς βασιλικῆς Ρτο τοῖς βασιλικοῖς. 


18. Postquam Απάτοπίσας nocturnae venationi operam dare principem 
vatellexit, οκ Isauris, qui adversus quemlibet cum ipso κα militaturos ſidem 
dederant, delectos armat, assumptoqque equo ad locum cum ũs 
venit. illis autem longius in είνα locatis traditoque ĩis equo, ipse mulo in- 
sĩdens ad tabernaculum suecedĩt imperatoris. ibi tum tacite desilit, et pu⸗ 
Εἴοπεπι dextra vibrans lento progreditur gradu: neve deprehenderetur αὖ 
aliquo, Italicum pro consuetò sagum induerat. wox vero ut se agnitum vi- 
dit ——* iam gladios strinxerant qui dormientem principem eircumstabant, 
atque in his Ioannes ĩpsius ex fratre nepos, qui primus ut aĩunt Andronieum 
adverterat), ut igitur id vidit Audronicus, continuo η genus flexus exo- 
nerare 9ο alvom simulavit, indeque sensim retro cedens abüt. ita conatus 
Un consiliaque Andronici eranuere. brevi interiecto tempore cum malore 
Isaurorum manu ad imperatorem noete proſiciscitur. quod ubĩ nuntiatum est 
Augustae ab Alexio“ mperatorũ stabuli praefecto (protostratorem id mune- 
ris vocant Romuni) quidam extemplo in prĩmis expedĩtus eas insidias prin- 
cĩpi ĩudieaturus mĩttitur: moxque Ἰκαοὰ, qui a harbaris duceebat genus, ϱ6- 

ſfidus cum maxime ĩmperatori, cum trocentĩs armatiĩs ad eum pariter 
proſiciscitur. sed priusquam ad locum Isach perveniret, — 
Cinnamus 
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µενυς ἴδη τὸ πρᾶγμα βασιλεύς, τῶν ἄλλων ἀγωνιώντων καὶ συν- 
ταραττοµένων ἐφ᾽ ἑαυτοὺς (ἐτύγχανον γὰρ οἳ πλείους ἡμιονίοις 
οὕτω τυχὸν ἐφεζύμενοι), αὐτὸς χρῆναι ἔλεγε τῆς εὐθείας ἄποσχο-- 
µένους, Ἡ ἐπί τε τὸ στρατόπεδον καὶ τὴν βασίλειον σκηνὴν ἄγει, 
τὴν ἀσυνήθη ἐκείνην, ὑποδείξας τῇ χειρί, καὶ ἄστειπτον ἴέναι, 6 
μὴ μέντοι κατὼ πλάτος ἀλλ᾽ ἕνα καθ’ ἕνα ἓν διαστάσει τὴν πορείαν 
D τιθεµένους. οὕτω γὰρ”. ἔφη "τῶν ἐκ τῆς χορταγωγίας ἐπανιόν-- 
πων δόξαιμεν εἶναί τινες ἐπὶ σκηνάς τε τὰς τῇὸε φαινοµένας χω- 
ρεῖν.”.. βασιλεὺς μὲν οὖν οὕτως ἀτρέστως ἐπὶ τὴν σκηνὴν ἔπο- 
θεύετο. Ἰωάννην δὲ οὗπερ ἄρτι ἐμνήσθην σῦς ὑπαντιάσας τοῖς 10 
ὀδοῦσι διεσπάραξεν. ὃ τάχιστα πυθόµενος βασιλεὺς ὀπισθόρμη-- 
τος ἐπ᾽ ἐκεῖνον ἦλθεν ἐπιμελησάμενός τε τὰ εἰκύτα ἀπηλλάγη. 
οὕτω μέντοι μεγαλοψύχως τῷ πράγματι προσηνέχδη, ὥς μηδὲ 
ἄχρι καὶ βλέμματος "4νδρονίκῳ προσενεχθῆναι κακῶς. ὅὃ δὲ ὥσπερ 
σῶν πεπραγμένων οὐδὲν ἑαυτῷ ξυνειδὼς τοῦ τε ἵππου ὃν ἤδη ἔφην 15 
ἐς ἄγαν ἐπιμεμέληται καὶ πολὺς ἦν τῷ φαινομένῳ κατὰ Ἰωάννου καὶ 
λέγων ἀεὶ καὶ φρονῶν. ὕὅδεν καὶ πυνθανομένου ποτὲ τοῦ βασιλέως 
Ρ Τ6 τί βούλεται τούτῳ τὰ τῆς τοῦ ἵππου τοῦδε ἐπιμελήσεως; ὡς ἂν” 
ἔφη ἐκεῖνος “τὸν πάντων ἐμοὶ ὀυσμενέστατον τῆς κεφαλῆς ἀφελό-- 
µενος οἰχήσομαι ἀπιών”. διὰ τούτων δῆφεν τὸν πρωτοσέβαστον 90 
αἰνιχτόμενος. ὡς οὖν ἔγνω ἀπόνοιαν νοσοῦντα τὸν ἄνθρωπον, 
“κοινωνίας ἐκτεμὼν τῆς αὑτοῦ ἔμφρουρον ἐν παλατίῳ καθίστησιν. 
19. “Ὁ μὲν οὖν ἐκ ποδῶν ἐγένετο. ὃ δὲ Παιονίας ῥὴξ 
µήπω τι πεπυσµένος τῶν «4νδρονίκῳ συμπεπτωκύτων δυνάμεις ἔκ 


rator, trementibus alũs οἱ πισία consternatis ({οτίο enĩm εἷο casus tulerat ut 
mulĩis plerique veherentur), ipse a via recta quae ad castra et imperatorium 
tabernaculum tendebat, deflectendum censuit; insolita autem οί minus trita 
illa, quam ostendebat manu, neque lato agmine, sed singulatim spatio in- 
termĩsso ĩncedendum. *ita enim ppabulatores“ inquit ?* videbimur. qui ad 
ea tendunt quae couspiciuntur tentoria.“ aie intrepide ad tabernaculum per- 
rexit princeps. at Ioannem, cuius supra mentionem feci, cum obvius aper 
dentibus laceraret, ut id rescivit, continuo ad eum conversus revertitur, 
peractĩsque ĩĩjs quae necessaria erant tandem excedit. tanta autem animi ma- 
guitudine rem Ἰδίαπι accepit, ut πο vultu quidem quidquam Απάζοπίου Γαεεῖς 
testatus. αἱ ille quasi nihil eorum, quae acciderant, ευὶ conscius, equum, 
de quo iam egimus, sedulo curat, multa interim propalam adversus Ioannem 
proferens 8ο mente volyens. unde te aliquando principe, quid haec 
xibi vellet equi aſſectata cura ? πι Inquit 116 ** ommum mihĩ infensissimũ 
hostis truncato capite statim auſugiam.“ iis videlicet erbis protosebastum 
innuens. ubi igitur aegrum amentia vidit hominem, a consortio suo remo- 
tum, in palatio ineludendum curavit. 

19. δίο Ἠ]ο in ordinem actus est. rex autem Hungariae nihildum edo- 
ctus eorum quae Andronico erenerant, contracto εκ Taæechis εί Saxonibus 
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τε Τζέχων καὶ Σαξόνων ἄλλων τε πλείστων ἑαυτῷ συστησάµενος 
ἑφνῶν εἲς τὴν Βραναζόβης πολιορκίαν καφίστατο, ἐπαρθεὶς οἵ- 
µαι οἷς «4νδρύνικος αὐτῷ Φιομολογησάµενος ἔτυχε. τούτων βασι- 
λεὺς ἀκούσας καταπέπληκτο μὲν πρὸς τὴν ἀκοὴν καὶ τὴν Οὕννων Ὦ 
5 ἐθαύμαζεν ἀπιστίαν, εἰ τῶν ἔναγχος σφίσιν ὀμωμοσμένων ἐξ οὖδε- 
µίας ἀλογήσειαν αἰτίας. ὀξύτητος ὃ᾽ ὅμως δεῖσθαι τὸ πρᾶγμα 
βουλευσάµενος, αὐτίκα τὴν ἐπὶ τὸν Ἵστρον ἐφέρετο. εἰδὼς δὲ 
τοὺς σὺν αὐτῷ οὐκ ἀξιομάχους ὄντας τῇ Οὕρνων στρατιᾷ (αἱ γὰρ 
“Ῥωμαίων ὀννάμεις μηδενὸς ὅφεν Φήποτε τῷ τέως ἀντιστατοῦντος V 89 
10 ἐπὶ χώρας ἑκάστη ἔμενον), ἐνενύει τοιάδε. ἔστι τις χῶρος ἐρυ- 
ινύτητος ἱκανῶς ἔχων ϕμήλης ὄνομα. τοῦτον ἔγνω καταλαβὼν 
ὁρκητήριον τῆς ἐπὶ τοὺς Οὔννους Φέσθαι ἐκδρομῆς. ὅπως µέν- 
τοι Βρανιζοβῖται τὴν πόλιν τῷ τέως αὐτῷ τηρήσωσι, γράμμα 
{αράξας ὕσον οὐκ ἤδη ἀφίξεσθαι τοῦτον μηνῦον τῶν στρατιωτῶν ϱ 
Ίότενι ἐνεχείρισε, κελεύσας ἐπὶ τὴν πόλιν αὐτὸ διαφεῖναι βέλει ἒυν- 
δήσαντα. ὃ μὲν οὖν κατὰ τὸ κελευσθὲν ἐποίε. τὸ δὲ βέλος 
πορφωτέρω ἡ ἐχρῆν ἄφεθὲν Οὔννοις εἰς χεῖρας ἠλθεν. εὐθὺς οὖν 
ταραγμὸς εἰσῆλθεν αὐτούς, καὶ δὴ τάς τε ἑλεπύλεις καὶ ὅσα πρὸς 
τειχοµαχίαν αὐτοῖς παρεσκεύαστο πυρὶ φλέξαντες ἐπὶ τὸν Ἵστρου 
βοπεορῦμὸν ᾖεσαν. πλήθοντι δὲ αὐτῷ ἐντετυχηκότες, (χειμὼν γὰρ 
ἐκ τῶν ἄνωφεν ἤπειγεν), ὡς ἐπὶ Βελέγραδα πόλιν ἐφέροντο. 
σεερ αἰσθόμενὺς βασιλεύς, πυθόµενος δὲ καὶ ὡς Βορίτζης ὃ Ῥό-- 
σῦνης χώρας ἐξάρχων «{αλματικῆς εἰς συμμάχους τῷ Παιονάρχῃ ϱ 


6. ὀξύτητος] Ita Tollius. Cod. ὀξύτατος, 10, ἐρυ ς 

Cod. -... 15. ἐνεχείρισε] ία Τοβαν, ο. έχε -- 

* εἴναι] Cod. διαθεἴναι. 51. Βελέγραδα ] Ita Due. Cod. 
αρδα, 


imbresque caelo eſſusi ruebant) versus Belegradam ĩter vertere. 
ἱωρεγδίος, acceptoque Βοτίπεαι Bossinae regionis Dalmaticae — 
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πελέσας ἀναστρέφει ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ, τὸ ἀλκιμώτατον τῆς σὺν αὐ-. 
τῷ ἀπολεξάμενος στρατιᾶς Βορίτζῃ εἲς χεῖρας ἐλθεῖν ἔστελλεν, 
ἦρχε δὲ ταύτης τῆς στρατιᾶς Βασίλειος, οὗπερ ἤδη ἐμνήσθην, 
οἰχίας μὲν ἀφανοῦς γεγονώς, χαρτουλάριος δὲ βασιλεῖ χρηµατί- 
σας. ῥὅ δὲ βασιλεὺς κατόπιν σὺν τῷ ἄλλῳ Ῥωμαίων στρατῷ σχο- 6 
λαιύτερον ἔχων. ἀλλὰ Βασίλειος, ὥσπερ οἶμαι λαθόµενος ὅτου 
δὴ χάριν καὶ τίνι πολεµησείοντα βασιλεὺς αὐτὸν ἔπεμψε, τὸν 
δρόµον καταταχήσας ἔγγιστα τοῦ Οὕννων ἐγένετο στρατοῦ, προ-- 
ὀρόμοις τέ τισιν ἐντυχών, ἐπειδήπερ ἐτρέψατο τούτους, εἶτα καὶ 
ἐς µέσην τὴν Οὕννων φάλαγγα ἐμπίπτει, μέγα τι κατορθώσει» 10 
Ῥ 76 οἰόμενος, ἂν οὕτω πεφοβηµένοις αὐτοῖς προσβαλὼν συνταράξῃ. 
καὶ τάχα οὐ παντάπασιν ἄπο λογισμοῦ ταῦτα ἐποίε. Οὗννοι γὰρ 
τὸ μὲν πρῶτον αὐτὺν βασιλέα τοῦ πολέμου τοῦδε στρατηγεῖν οἵη- 
Φέντες ἔφευγον οὐδενὶ κύσµῳ, πολλοί τε αὐτῶν ἅτε ἀθρόον τοῖς 
σκάφεσι συμπιπτόντων τῷ ποταμῷ κατεδύοντο. ὥς ὃ᾽ ἔγνωσαν 15 
βασιλέα μὲν κατόπιν χωρεῖν, Βασίλειον δὲ τοῦ στρατεύματος ἕξη-- 
υεἴσθαι, ἀνεθάρσησάν τε καὶ ὀπισθόρμητοι γεγονότες Ῥωμαίοις 
ἀντικαθίσταντο. Ῥωμαῖοι δὲ καίτοι παρὰ πολὺ πλήθει τῶν πο-- 
λεμίων ἑλασσούμενοι, ὅμως ὑφίσταντο τούτους. «φόνος τε ἆμφο- 

B τέρων πολὺς ἦν, ἕως οἳ περὶ ϕΣτέφανον τὸν Ἰατζᾶ παῖδα Οὗννοι 90 
«Ῥωμαίοις συστρατεύοντες πρότερον φυγῆς ἦρξαν. παλυτρόπου 
γὰρ τὸ λοιπὸν γενομένης τῆς διώξεως, Οὕννων μὲν τῶν σὺν τῷ 
Στεφάνῳ σχεδόν τι ἅπαντες, Ῥωμαίων δὲ πολλοὶ ἔπεσον" οἱ δ᾽ 


6. ἴἔχων] Fort. add. ἐπορεύετο vel εἰπί]ο verbumn. οἷς, p. 64.6. 


auxilio γεπεταί Hungariae regi, ἵπ suum redire prĩncipatum; fortissimos 
mnilitum delectos, qui manus cum Βοτίσο consererent, dimittĩt. οορῖϊς istis 
praeſuĩt Basilius, cuius supra meinini, obseura quidem natus ſamilia, cete- 
roquin chartularius principis. Ίρεο ĩmperator a tergo cum reliquo Romano- 
rum exercitu lento seqquebatur gradu. verum Basilius oblitus, opinor, cuius 
gratia et quo cum hoste pugnaturum se emisisset princeps, maturato itinere 
ad Hungaros quam proxime successit. cumque in praecursores quosdam in- 
cidisset, fugatis 9, ĩn mediam deinde irruit hostium phalangem, egregium 
se ſacinus editurum credens, εἰ eo conterritos metu aggressus ordĩnes per - 
turbasset. neque ĩlla eum omnino apes ſrustrata est. namque Hungari primo 
—*— ipsum copũs ĩstis praeesse imperatorem rati, nullo ordine ſugum ar· 
piunt: eorumqquue multi dum in scaphas conferti incidunt, HRumine absor- 
bentur. οἱ ubi cognovere subsequi prineipem, aciem vero istam regere Ba- 
silium; sustulere anĩmos et converso agmine Romanos excepere: qui etsi 
bellatorum numero hostibus longe inferibres, sustinuere tamen eos. 8 
utrimque facta est caedes: donee Hungari qui cum Stephano Geizae filio 
Romanis milütabant, primi ſugam cepere. wutata demum atque ab altera 
arte facta insecutione, Hungari qui cum Stephano erant ſere ounes, ex 
i Vero mu οοοάοτο: αἰῆῖ evasere incolumes atque in iis dux 
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ἆλλοι φυγῇ ἐκεῖθεν ἐσώζοντο, ἐν οἷς καὶ Βασίλειος ὁ στρατη- 
γὸς ἦν. ταῦτα τῷ βασιλεῖ ἀγγελθέντα, πρὸς δὲ καὶ ὅτι Βελέ- 
γραδα πόλιν Ρωμαίων ἀφιστᾶν οἱ κάτοικοι διανοοῦνται, πολλὴν 
ἐνεποίησαν ἀθυμίαν. καὶ δὴ Ἰωάννην μὲν τὸν Καντακουζηνόν, 
δτὸ μὲν στηρίξοντα τὴν πόλιν ἔστελλελογισμοῖς ἀποστασίας καθά- 
περ ἔφην ἤδη σαλευοµένην, τὸ δὲ καὶ ταφῇ τοὺς Ῥωμαίων δώ- 
σοντα νεκροὺς ἀνακαλεσόμενόν τε τοὺς ἐκ φυγῆς, ὅπου δήποτε 
γῆς τῆς ἐκεῖ κρυπτόµενοι ἦσαν. ὃ δὲ θυμαίνων ἄγαν ἐπὶ τοῖς 
συμπεσοῦσιν ἐσφάδαξε μὲν καὶ ἤθελεν ὀπίσω Οὔὕννων ὁιῶξαι, Ῥω- 
{0 µαίων δὲ οὐκ ἐπαινούντων ' ἀλλ᾽ αἰσχύνη μοι” ἔλεγεν '' ὦ ἄνδρες, 
πρὸ τραυμάτων οἴγεσθαι ὑπὲρ τῆς Ῥωμαίων ἀγωνιζόμενον εὔκλη- ϱ 
ρίας.”.  ἐπεὶ δὲ πόρρω γεγονέναι τὸ Οὐννικὸν ἤκουσε, τῆς ὁρμῆς 
ἀνεκόπη. δη δὲ καὶ ὃ Καντακουζηνὸς τὰ ἐφ᾽ οἷς ἔσταλτο πέρατι 
ὁοὺς ἐπανῆκε δεσμώτας ἔχων καὶ τοὺς ὡς εἴρηται ἀποστασίαν ὠδί- 
Ίὄνοντας Βελεγραδιτῶν. τότε μὲν οὖν ἐκεῖθεν ἀναζεύξας ἀγχοῦ τῆς 
Βερροιαίων διεχειµέριζε πόλεως, ἴἔαρος δὲ τὰς δυνάμεις ἅπαντα- Ὑ 60 
χόΦεν ἀγείρας ἐπὶ τὴν Οὐννικὴν αὖθις ἐχώρει, ὀρμὴν ἔχων ἐς 
αὐτά που τὰ τῆς χώρας ὁιαβῆναι µέσα. ὃ μὲν οὖν ἄρτι πρὺς 
ταῖς Ἵστρου παγστρατὶ αὐλισάμενος ἔμενεν ὄχθαις, καὶ αἱ νῆες ἐκ 
Ὢ Βυζαντίου ἀναχθεῖσαι ἑστήκεσαν ἀθρόαι ἀναβαίνει µένουσαι τὸ 
ὁπλπικόν. ὃ δὲ Παιόνων ῥὴξ ἐπειδήπερ ἓν στενῷ κομιδῆ τὰ κατ’ D 
αὐτὸν ἔγνω, ἐπὶ τὴν πρεσβείαν λοιπὸν ἔβλεψεν. ἄνδρας τόίνυν 
τῶν παρ᾽ αὐτῷ ἐπισήμων ἐς βασιλέα πέµψας, τούς τε δορυκτή- 
9. ὅτι] Τί Heyse. Οοὰ. ὁ. ᾽ Ἅδ. στηρίξονεα] Cod. — 


9. ἐσφάδαξε] Due. ἐσφάδαξδε, 11. ἀγωνιζόμενον] ἄγωνι- 
ζομένων, correxit Tollſus. 


—* Basilius. haec imperatori nuntiata, cum etiam Belegradenses a Romanis 
eſicere velle allatum esset, valde elus animum consternarunt. Ioannem 1ᾳ]- 
tur Cantacuzenum mittit, tum ut urbem in deſfectionis, αἱ dixi, proposito 
NAuetuantem firmaret, tum ut humo mandaret Romanorum cadavera εί fugien- 
tes quocumque laterent loeo revocaret. eo casu maxime irritatus Hungaros 
a tergo insequi prorsus gestiebat: nequaquam vero id consil probantibus 
Romanis““ at ρ]απο” inquit“ viri, mihi videtur inglorium, nullo accepto 
vuluere discedere, dum ppro fortuna decerto Romanorum.“ ubi autem lon- 
tius iam progressos Hungaros accepit, impetum remisit. interea Cantacu- 
ꝛeaus contecis, οὗ quas missus erat, rebus rediit vinctosque adduxit ex 
Belegradensihus eos qui deſectionem ſuerant moliti. Igitur moĩĩs inde castrĩs 
haud procul Berrhoea civitate hlemavit. primo autem vere contracto undi- 
ue exereitu iterum ἵπ Hungariam proſectus est, απο in medios usque ſines 
penetraret. iamque positĩs ad Ισ — castris cum universo cousĩdebat 
εχετά(α: aderanique plurimas quae Ryzantio venerant naves, πό eopias 
tranemĩtteret. at ubĩ iundique ss anguatiũs premi vidit Pannoniae rex, de 
mittendis tandem legatis cogitavit. dissis ĩgitur ad imperatorem viris illu· 
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τους Ῥωμαίων ἀποδώσειν αὐτίχα ἐπήγγελε καὶ εἰσέπειτα δὲ πάντα 
αὐτῷ ὑπηρετήσειν, ὕσαπερ ἂν βουλομένῳ ἔσται. βασιλεὺς δὲ τὰ 
μὲν πρῶτα ἀνανεύοντι ἰσχυρῶς ἑῴχκει καὶ τοὺς περὶ εἰρήνης ἄπο- 
προσποιουµένῳ λόγους, ἔπειτα προσήκατύ τε δεοµένους καὶ τὴν 
πρεσβείαν ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις ἐπέρανεν. ἤχθησαν οὖν ἐν τῷ Ῥω-δ 
µαίων στρατοπέδῳ «ἵ τε δορυάλωται µάχῃ τῇ προηγησαµένῃ καθά-- 
περ εἴρηται γεγενηµένοι, καὶ ὅπλα καὶ ἵπποι καὶ εἴ τί που ἄλλο 
πολέμου λάφυρον ἦν. ἵππων μέντοι καὶ ὑποζυγίων τῶν πεσόντων 


΄ ζωοὺς ἐκ τῶν τοῖς Οὔννοις ἀντεκομίσαντο αὐτρχθύνων. οὕτω τε 


τὸν πόλεμον λύσαντες ἐπ᾽ οἶκον ἀνεκομίσθησαν. καὶ τὸ ἐντεῦθεν 19 
τὰ τῶν Ἰταλικῶν πολέμων ἀρχὴν ἣν ἤδη ἔφην ἐσχήκοτα λαμπρό-- 
τερον ἄρτι κινεῖσθαι ἤρξατο. Λλέγωμεν δὲ ἀναλαβόντες μικρόν. 


stribus, οδρίῖνος Romanos continuo se redditurum, insuper etiam quaecum- 
que imperaret, suppeditaturum pollicitus est. at princeps etsi primo re- 
nuenti επ] verba zermonesque de pace reiecisset, admisit tandem suppli- 
ces οί cum legatis in supra dictas conditiones concesscit. adducti igitur sunt 
in castra Romana qui superiore, αἱ memoravimus, praeſio capti ſuerant, et 


arumna οἱ equĩ οἱ cetera belli praeda. κά haec pro iumentis equisque qui per- 


Ρ 78 
γαι 


ierant vivi οἱ in ipsa Hungaria geniti equi sunt restituti. ita ο]αίο bello 
domum rediere. Italicum inde bellum inchoatum iam ante maioribus animis 
gerĩ coepit. id autem nos paululum repetitis rebus memorare aggrediamur. 





BIBATITOMN «4. 


1. «) ιδερίκος ὅ Κορράδου τοῦ "4λαμανῶν ἄρξαντος ἆδελφι-- 
δοῦς, οὗπερ ἱκανῶς ἓν τοῖς ἔμπροσθεν ἐπεμνήσθημεν λόγοις, 
ζορράδου τὸ χρεὼν ἀναπλήσαντος αὐτὸς τὴν ἀρχὴν ἔσχεν. οὗτος 15 
ἐπειδή ποτε λόγον εὐγενείας πέρι ποιούµενος (ἦν γὰρ αὐτῷ περὶ 
πλείστου γυναικὶ υνοικήσοντι τὴν εὐγενῆ µάλιστα ἐκ πασῶν ἕλέ- 


15. τὸ {ρεων ] Ita Tollius. Cod. τῷ χρεών. 


LIBER ΙΥ. 


1. F rederieus Conradi Alemannorum principis ex fratre nepos, euius in 
superioribus libris abunde meminimus, mortuo Conrado principatum οἰεῖ- 
nuit. hie cum aliquando sermonem faceret de nobilitate (quippe cum de 
uxore ducenda cogitaret, omnium nobilisinum deligere conustiiuerat) audi- 
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σθαι) ΙΜαρίαν τὴν Ἰσαακίου τοῦ σεβαστοκράτορος θυγατέρα γέ- 
γειτε καὶ περιουσίᾳ κάλλους διάφορον οὔσαν ἐν Βυζαντίῳ τρέφε- 
σθαι ἤκουσεν, ἥλω αὐτίκα τῆς κύρης καὶ πρέσβεις ἐς βασιλέα πέμ- 
vuc ᾖτεῖτο πρὸς γάµον αὐτῷ κατεγγυηθῆναι ταύτην, πάντα ποιή- 
6σειν ἐπαγγελλόμενος ὑπύσα Κορράδος τε ὁ Φεῖος καὶ αὐτός, ὅπη-- 
γίκα Παλαιστίνης ἀνέστρεφον, ἐπὶ τῇ Ἱταλίας κατακτήσει Ῥω- Ῥ 79 
µαίΐοις ὑτεηρετήσειν ὑπέσχοντο. ἡ μὲν Φρεδερίκου πρεσβεία ἐν 
τούτοις ἦν. βασιλεὺς δὲ τοὺς λόγους ἀποδεξάμενος πρέσβεις καὶ 
αὐτὸς ἐπὶ Φρεδερίκον ἔπεμψεν ἐμπεδοῦν τὰ ὁεδογµένα κελεύσας. 
10 ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι, ἐπειδήπερ εἲς λόγους ἦλθον αὐτῷ, μηδὲν ὑγιὲς ῥεβουλεῦ- 
σαι τὸν ἄνδρα διαγνόντες ἄπρακτοι ἐκεῖθεν ἀπηλλάττοντο, δευ-- 
τέρᾳ πρεσβείᾳ πρὺς βασιλέα χρῆσθαι αὐτὸν ἀναπείσαντε. ᾗἡς 
καὶ αὐτῆς τῷ βασιλεῖ ἀποψηφισθείσης, ἄνδρες τῶν ἐπν δόξης 
ἐσαῦθις ἐστέλλοντο, Μιχαήλ τε ὃ Παλαιολόγος καὶ Ἰωάννης ὅ 
15 4ούκας, ἄμφω εἲς τὸ τῶν σεβαστῶν ἀξίωμα ἥκοντε" ἐν οἷς ἦν 
χαὶ ᾿4λέξανόρος, Τραβίνης μὲν πόλεως ἄρξας Ἰταλικῆς, Ῥογε- 
ρίου δὲ αὐτὸν ἀπελάσαντος βασιλεῖ πρότερον ἤδη προσπεφευγώς, 
ἐντέεαλτο δὲ αὐτοῖς χρήματα μεγάλα πρὸς βασιλέα κεκοµισµένοις, B 
εἰ μὲν ὀντὺὸς ἆλπεων διατριβὴν ποιεῖσφαι τὸν Φρεδερέίχον ἀκού - 
«Ὅσαιεν, ὁμοῦ πάντας ἐντυγχάνειν αὐτῷ: ἀποτέρω δὲ γεγονότος, 
τὸν Πιχαὴλ. μὲν σὺν τοῖς χρήµασιν ἐπὶ Ἰταλίον Ἰέναι, τοὺς δὲ τὴν 
ἐπὶ Φρεδερίκον στέλλεσθαι, κἂν ἐκεῖνος τῶν δεδογµένων ἀμελήσῃ, 


5. ἐπαγγελλόμενος Τ Ἱέα Tollius. Cod. ἐπαγγελόμενος. 10. βε- 
—— Cod. βεβουλῇσθαι, 18. πρὸς βασιλέα ] Fort. πρὸς 
ασιλέως, 


retque Mariam Isaacũ sebastoeratoris filiam genere ας pulchritudine eximia 
écellentem Byzantũ educariâ: continuo captus amore virginis, missis ad 
imperatorem legatis eam sibi ĩn matrimonium dari depoposcit, omnia se fa- 
eturum spoudens, quae εί patruus Contadus et ĩpse, cum ex Palaestina re- 
dirent, de restituenda Romanis Italia polliciti erunt. cum eum in finem ve- 
nissent legati α Frederico missi, quae ab eo proposita sunt avide ποοερῖέ 
imperator qui et vicissim legatos misit ad Fredericum, ea de quibus invi- 
οι convenirent confirmaturos. at ubi cum illo in ceolloquium venere, cum 
nihil αἱ advertissent ab homine in medium afſerri, rehus inde infectis re- 
gressi sunt, postquam regi ut alteram οὐ Ἱπιρεγδίογεπι legationem mitteret 
persuaserunt. πι quum et ipsam imperator ĩnfecta το dimisisset, viri duo 
mittuntur ex primarũs. Michaẽl Palaeologus οἱ loannes Ducas, ambo sebastũ 
dignitate insignes, et cum his Alexander, qui Grarinae civitatis Italicao 
olim dominus α Rogerio expulsus ad ρήποῖροπι confugerat. multa autem 
commendaia ĩis ab ĩmperatore pecunia, ĩd potissimum ĩn mandatis datur, ut 
ei intra Alpes Fredericum agere perciperent, una omnes ad illum aecede- 
rent; sin vero abesset procul, Michas quidem oum pecunia in ltaliam pro- 
ficisceretur, ceteri pergerent ad Fredericum: quod ille pactis atare πορ- 


— — 
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αὐτοὺς λοιπὸν καὶ καθ᾽ ἑαυτοὺς Ἰταλίας µεταποιεῖσθω. ὅπερ 
ὁῆτα καὶ γέγονε. 

v 62 2. “Ῥογερίῳ γὰρ τῷ Σικελῶν τυράννῳ ἀδελφιδοῦς ἦν ὄνομα 
Ἡασαβίλας. οὗτος “Ρογερίου μὲν ἔτι περιύντος τὴν Ἰταλίας διεῖ-- 
πεν ἀρχήν, ἐκείνου δὲ τετελευτηκότος ἐπὶ τὸν υἱόν τε Γιλιέλμον 6 

«ο τῆς ἀρχῆς μετελθούσης, ἠνάγκαστο λοιπὺν ἐν ὑποστρατήγου λό-- 
γῷ διατελεῖν, ἑτέρου τὴν Ἱταλίαν διέποντος. καὶ δη τὴν ὕβριν 
οὐκ ἐνεγκὼν εἲς ἀποστασίαν εἶδε. τοίνυν καὶ ἐπὶ Φρεδερίκον πέµ-- 
Ψας Ἰταλίαν τε πᾶσαν καὶ Σικελίαν αὐτὴν ἐγχειριεῖν ἐπήγγελλε 
τούτῳ. Φρεδερίκου δὲ πρὸς τὸ ὀυσχερὲς ὀκνήσει ἐχομένου, συν-- 10 
έβωινεν ἀπράκτους τοὺς Βασαβίλα πρέσβεις ἐπανιόντας λεξάν-- 
ὅρῳ συνηντηκέναι. Ίδη γὰρ καὶ οὗτος οὐδὲν ὧν ἕνεκα παρὰ 
Φρεδερίκον ἦλθε πέρατι δούς, σὺν τῷ «4ούκᾳ ἐκεῖθεν ἀπηλλάτ-- 
τετο. ὥς οὖν εἲς λόγους ἀλλήλοις ἤλθον ᾿4λέξανδρός τε καὶ οἳ 

Ὦ Βασαβίλα πρέσβεις, μαθὼν «4λέξανδρος ὅτου ἕνεκα παρὰ Ὢρεδε- 18 
ρίκον ἦλθον  ἐγγὺς,” ἔφη πρὸς αὐτοὺς “ ἄνδρες φίλοι, ὃς πέρατε 
αὐτίκα τὴν πρεσβείαν ὑμῖν δώσει... τῶν δὲ μαθεῖν βονλομένων 
"βασιλεὺς “Ῥωμαίων”. ὑπολαβὼν εἶπεν ὁ ᾽ἄλέξανδρος, καὶ ἑξῆς 
πάντα κατέλεγε προστιθεὶς ὅτι δὴ καὶ Παλαιολόγος ἀνὴρ βουλῆς 
μὲν τῆς Ῥωμαίων ὧν εἲς δὲ τὸ τῶν σεβαστῶν ἀξίωμα [ ἀναχθεὶς 190 
σὺν χρήµασι µεγάλοις ἐνταῦθά που παρὰ πόδας ἐστί, τούτου 


9, ἐπήγγελλε τούτῳ] Malim ἐπηγγέλλετο τούτῳ vel ἐπηγγέλλετο αὐτῷ. 
17. ὑμῖν ] Ἱία — ————— 90, ἀξίωμα Ἰ Post ἀξίωμα 
Ἰη Cod. octo litterarum apatium est, quod non videtur couunodius εκ- 
pleri posse quam addito αναχθείς. 


ligeret, tum vero suam ipsi ad Italiam recuperandam operam conſerrent: 
quod et faetum est, hac quas sese ultro obtulit oecasione. 
2. Bassavilla 4 Siciliae tyranni ex sorore nepos, avunculo super- 
stito, rerum summam in Italiu obtinuerat. sed mortuo illo translataque ad 
Gulielmum regia dignitate, cum alter Italiae administrationem obtinuisset, 
ipse secundum ab eo locum obtiuere coactus est. haue ille non passus ĩniu- 
riam ad deſfectionem sese comparavit, missisque ad imperatorem legatis, Ita- 
liam universam Siciliamque ipsam in manus sese traditurum ĩcitus est. 
sed enim Bassavillae legati, qui Frederico in χο ardua ας —æe—— ces 
sante, χο infecta redibaut, in Alexandrum inciderunt, αἱ nihil pariter eo- 
rum quorum causa venerat ad Fredericum executus una cum Duca reverteba- 
tur. ubi igitur ἵπ colloquium venere Alexander εἰ Bassavillas Ἱεραῦ, Alexan- 
der, qui quorsum ad Fredericum venisseut, probe noverat“ prope ορ” in- 
quit * amici, qui legationi vestrae extremam manum imponet.“ quis ille es- 
saet, rogantibus iis * inperator Romanorum“ subdit Alexxander: moxque re- 
rum enarrato statu, addidit Palacologum, virum qquuidem εκ ουτίας Roma- 
nae magnatibus, sed sebusti insignitum dügnitate, cum immensa pecuniarum 


HISTORIAIRUM 1. IV. 137 


ἕνεκα ἐνταῦθα παραγεγονὼς ὅπως ἂν Ἰταλίαν βασιλεῖ καταστή- 
σαιτο. ταῦτα οἱ Βασαβίλα πρέσβεις ἀκούσαντες γράµμµασιν αὐ-- 
τῷ τὰ παρόντα ἐδήλουν. ὁὃ δὲ εἰς τὴν πόλιν Πεσχάραν Ῥωμαίοις Ῥ 90 
λόγου κοινωνήσειν ἠθελεν. ὃ μαθὼν ὁ Παλαιολόγος ναυσὶ δέκα 
δμηδὲν ὑπερθέμενος εἷς Πεσχάραν ἔπλει, πόλιν Ῥεστίαν βασιλεῖ 
προσχωρήσασαν μεταξὺ κρατηνάµενος. ἀλλὰ δόξαν αὖθις Bu- 
σαβίλα ἐπὶ Βεστίαν αὐτῷ ἐντετυχηκέναι ὀπίσω ἔπλει, ἐνταῦθά 
τε ἐντετυχηκὼς αὐτῷ, πίστεις τε περὶ τῶν προκειµμένων λαβὼν καὶ 
δεξάµενος ἔργου λοιπὸν εἴχετο. ὃ δὲ «4{ούκας στράτευμα δη 
10 ἀθροίσας φρούριόν τι ἐρυμνόν, οὗ Προῦντζος ἦρχεν ἀνὴρ Ἰταλός, 
πολιορκεῖν ἐπεβάλετο. ἔνθα προσβολῆς γενομένης ἹῬωμαῖοι τοὺς 
πολεμίους τρεψάµενοι ἐντὺς τειχέων συνέπεσον φεύγουσιν, οἱ δὲ 
πρῶτον μὲν ἐπὶ τὴν ἀκρόπολιν ἀνεχώρουν, ὥς δὲ Ῥωμαῖοι πῦρ B 
ταῖς οἰκοδομαῖς ἤδη ἐἑνῆκαν τά τε οἴκοι διήρπαζον, ἐπικαταβαί- 
{ὄγειν τε ἤρξαντο καὶ κύριον σφίσι βασιλέα µέγαν ἀναβοᾶν. τούτου 
μὲν δὴ οὕτως ἐγκρατεῖς ἐγένοντο. ἐπὶ δέ τινα πόλιν ἐλθόντων ἣ 
ἐπώνυμος τῷ ἐνταῦθα τιµωμένῳ ἁγίῳ Φλαβιανὴ κέκληται, ἐδε- 
χεῖτο ἅπας ὅ ὁῆμος ὑπὲρ τῶν ἀγρῶν δεόµενοι καὶ τοῦ μηδὲν αὐ-- 
τοῖς ἄχαρι πρὸς τῶν “Ῥωμαίων πείσεσθαι στρατιωτῶν, δοῦλοί τε 
20 βασιλεῖ ὡμολόγουν καὶ τἆλλα ἔπραττεον, ὅσα Ῥωμαίοις βουλοµέ- 
νοις ἦν. οὓς τῆς εὐνοίας ἀμειβόμενος ὃ στρατηγὸς ὡς διὰ φιλίας 
ἐπορεύετο τῆς χώρας. ἄρτι δὲ ἐκεῖθεν ἀπαίροντι Γιλιέλμος ὅ Ῥα- ο 


4. λόγου] Ita Duc. Cod. 1όγον. 90. βασιλεῖ] Fort. add. εἶναι 
vel ἔσεσθαι. 


vi prope adesse, ut Italiam imperatori denuo assereret. quibus intellectis 
legati per literas quae audiverant Bassavillae significarunt. ille vero ut αυ] 
liceret cum Romanis in οἰγ]ίαίο Peschara colloqui per eosdem expetiit. quod 
ubĩ accepit Balaeologus, nihil cunctatus navibus decem Pescharam adna vi- 
ρανῖε, Vosca interea urbe, quae ad principem defecerat, communita. sed 
cum rursum Bassavilla ad Vosciam cum illo sese collocuturum nuntiesset, 
eo se contulit; congressuque habito πο de rebus praesentibus data accepta- 
que vicissim ſide, operi sese accinxit. contracio déinde exercitu, castrum 
validum, cui Bruntaus ltalus pracerat, oppugnare aggressus est Ducas. 
commisso ibi certamine, hostes fuderunt Romani, qui fugientes insecuti una 
cum ĩis moenia subiere. at illi in arcem sess primum recepere. verum αἱ 
aedificia sua igne consumi vastarique οἱ auferri omnia α Romanis conspi- 
ciunt, (πιω vero descendunt, dominumque suum magnum imperatorem pro- 
clamant: Ἀίηυθ Ίνος modo castro illi potluntur. cum inde ad civitatem, cui 
a divo quodam, qui in ea colitur, Flavianae nomen inditum est, pergerent, 
popularesa omnes obviam eſffusi pro agris suis ĩllos rogant, ao πο quid iĩu se 
ravius insolescat miles obtestantur, servros κο futuros deinceps im toris. 
εἰ quae eumque vellent Romani se ſacturos pollciti. dux eiusmodi bhenevo- 
lentiae illorum gratiam rependens, per eorum agros amee ac pacate iter {ο- 
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σαβίλα μὲν ἀἁδελφός, εὔνους δὲ καὶ αὐτὸς Ῥωμαίοις ἤδη γεγονὼς 
γράμματα παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ κοµίζων ἦλφεν αὐτῷ Φαρρεῖν τοῦ 
λοιποῦ προτρεπόµενα, ὡς τὸ ἑξῆς χώρας κατηκύου προκειµένης 
αὐτῷ. | 
. 8. “Ὁ δὲ Παλαιολόγος ἐπειδὴ Ῥεστίαν, καθάπερ εἴρηται, 5 
ὁμολογίᾳ παρεστήσατο, ἐπὶ Τρᾶνιν ἠλθε. Τρανῖται τοίνυν ὡς 
τὸν Ῥωμαίων εἶδον στρατόν , ἐπειδὴ παραδιδόναι σφίσι τὴν πόλιν 
οὐδαμῆ ἤθελον, πρέσβεις παρὰ τὸν σερατηγὸν πέµψαντες ἠξίουν 
D ἐνθένδε τοῦτον ἀπωαίρειν. μὴ γὰρ πρότερον ἨΒᾶριν παραστησα- 
Υ 69 µένῳ ἀδύνατα αὐτῷ ἔσεσθαι Τρᾶνιν ἑλεῖ. 6 δὲ ναῦς αὐτίκα οὐ 10 
πλέον ἢ δέκα ἐπαγόμενος ἐκεῖθέν τε μετέβη καὶ ἐπὶ Βᾶριν ἦλθεν, 
οὐχ ὕσον τοῖς στρατιωτῶν λόγοις ἀναπεισθεὶς (ἀγχίνους γὰρ ἦν καὶ 
τῇ περὶ τὸ πολεμικὰ ἐμπειρίᾳ οὐδενὸς ἤσσων), ἀλλὰ Τρᾶνιν οὐκ 
ἐπίμαχον εἰδὼς τρίβειν εἰκῆ τὸν καιρὸν ἀσύμφορον ὤετο. ἐδόκει 
μὲν οὖν ἡ Ἠᾶρις ἀπρόσοδος αὐτῷ πάντῃ" τείχη τε γὰρ αὐτὴν 15 
περιεζώννυ καρτερά, καὶ βαρβάρων στρατιὰ οἳ μὲν ἐπὶ τῶν ἐπάλ-- 
ξεων ὁπλενὐντοῦντες ἐνέστησαν, οἳ δὲ ἀνάριθμός τις ὅμιλος πυ- 
λῶν προχυὐέντες πεζοί τε καὶ ἐππεῖς Σὺν τοῖς ὅπλοις ἐπεφέροντο- 
Ρ 8Ι αὐτῷ. ἡ Φάλασσα δὲ σφοδρῶς ἐπεγειρομένη καταδύειν ἠπείλει 
τὰς ναῦς. 6 δὲ καίτοι πανταχόθεν αὐτῷ τῶν πραγμάτων ἀπόρων 90 
ὄντων, οὐκ ἔξω πάντῃ ἐλπίδων ἐγένετο. τῇ ἐπιούσῃ γοῦν τῶν κυµά- 
των τέως ἀπηλλαγμένος ἔργου ἔχεσθαι ᾖφελεν. ὡς δὲ μηδὲν αὐ-- 
ο ο ο ασεν 


ο cum inde οχοεἀετεί, Gulielmus Bassavillas frater, qui et ipse in Ro- 
manorum amicitiam concesserat, cum fratris literis venit, quibus αἱ conſi- 
denter dux accederet hortabatur, utpote circumiacente regione iam Roma- 
nis parente. 

3. Palaeologus autem Voscia, ut dictum est, per conditiones potitus, 
κά Tranim venit: cuius incolae simul ae Romanum exercitum conspexere, 
cum nequaquam urbem dedere vellent, missis ad ducem legatis, αἱ finibus 
suis abscederet rogavere: neque enim prius quum Barim cepisset, Tranim 
posse ab illo expugnari. quare collectis decem non amplius navibus, disces- 
xit inde οί ad urbem Barim venit, non tam militum secutus consilium (quippe 
solers erat admodum et τοὶ militaris experieutia nemine inferior), J quod 
Tranim expugnari revera aon posse sciret, proindeque tempus ihi terere pa- 
rum consultum arbitraretur. sed οἱ ad ĩpsam Barim copias admovere haud 
tam facile videbatur: cum praeterquam quod validis cingeretur muris, ido- 
neo barbarorum praesidio esset πιυηίίας quorum alũ in turribus armati sta- 
bant, alii —— infinito prope numero effusi pedites equitesque perinde 
cum armis consistebant. ad haec aestu ĩnsolito ſervens οἱ intumescens mare 
iamiam navibus interitum minitabatur. cum igitur ardua omnie undique ac 
diſſieilia proraus viderentur, που ideo tamen spem ille omnem abiecerat. 
sedata igĩtur postridie tempestate, rem aggredi constituit. at cum nĩhil {ος 
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τῷ προὐχώρει (τῶν γὰρ πολεµίων οἱ μὲν λίθους καὶ ξύλα καὶ πᾶν 
τὸ παρατυχὸν νιφάδων δίκην ἐκ τῶν ἐπάλξεων ἐπ᾽ αὐτὸν ἔπεμπο», 
οἱ δὲ καὶ ἀπὸ γῆς βέλεσι τὸν ἀέρα ἐσκίαζον), ἐντροπήν τινα ἐν 
τῷ παραυτίκα πεποτηµένος ἔξω ῥελῶν ἐγίνετο, λόγοιςτε ἐς αὐτοὺς 
δἐχρῆτο ἀγωθὰ ἃ μὲν αὐτίκα ποιήσειν ἐπαγγελλόμενος εἲ βασιλεῖ 
µεγάλῳ τὴν πόλιν ἁμαχητὶ παραθήσουσι, ὧν δὲ καὶ ἐλπίόα B 
ὑποτείνων ἑξῆς" τούτων ἐπειδήπερ οἱ ἐπὶ τῆς πόλεως ἤκουσαν, 
ἱππέων ἐκδραμόντες τινές, οἱ δὲ καὶ λεμβαδίοις ἐμβάντες, παρε- 
χάλουν αὐτὸν ἐπὶ τὴν πόλιν Ἰέναι ἄνακεκλιμένας τὰς πύλας ὑποδει- 
ἸΟιενύντε. ὃ δὲ δείσας, ὕπερ ἦν μὴ ἐξαπάτη τις εἴη τὸ πρᾶγμα, 
ἔς πεῖραν ἐχώρει πρότερον. ῥἐκέλευε τοίνυν τῶν σὺν αὐτῷ μίαν 
νεῶν ἐπὶ τὴν ἀκτὴν Ἰέναι δῆφεν ὁρμισομένην" ἆλλ᾽ ἅματε προσιοῦ-- 
σαν εἶδον αὐτὴν οἳ πολέμιοι καὶ ἀμφὶ τοὺς πεντακοσίους ἐς τὰς 
ἐπάλξεις ἀνέβαινον. ὃ κατιδὼν 4λέξανδρος µήπω πρὸς τοῖς ὅπλοις 
15 ἐκείνων γεγενηµένων χρυσίον κεχυµένον ἐπὶ τοῦ κόλπου λαβὼν 
ἀπέβαινέ τε τῆς νεῶς Φἄσσον καὶ τοῖς ἐπὶ τῆς πόλεως δεικνὺς ὃς ϱ 
ἂν πλούτου καὶ ἐλευθερίας ἐραστὴς εἴη δεῦρο παρίτω” ἀνέκραγεν 
ὥς αὐτίχα τούτων ἀπολαυσόμενος,, 6 μὲν ταῦτα εἶπε, τῶν 
ὃ᾽ ἐκ τῆς πόλεως πλῆθος ἐκδραμόντες πολὺ παραυτὰ βασιλεῖ 
Φ0προσεχώρουν, οὓς ὅρκοις καταλαβὼν ὃ στρατηγὺς σπεύσας ἐπὶ 
τὴν πόλιν εἰσῆγε τὸ στράτευμα. οὕτω χρυσίνου δελέατος οὐδὲν 
ἀνθρώποις ἀπατηλότερον γίνεται. ταῦτα γνόντες πολῖται οἱ ἄλ-- 


5. ἐπαγγελλόμενος] Cod. ἐπαγγελόμενος. 9. ἀνακεκλιμένας] 
Duc. ...  Ἕ. . κεχυµένον ] Bekker. κεκομµένον. 


ex anĩmĩ sententĩa succederet (hostium enĩm alũ lapides et ἥρπα οί αποάσαπι- 
que occurrebat ad manum nĩvium ĩnstar e turrĩbus emittebant: alũ, qui infra 
stabant, frequentibus telis obscurabant aẽërem) intermittendam in praesentũ 
oppugnatĩonem ratus extra telĩ ĩactum recessit εἰ pacisci cum hostibus coepit, 
multa iĩĩs bona pollicitus, quae sese partim daturũm confestim spondebat, οἳ 
urbem citra praelium magno dederent imperatori, partim subinde speranda 
ingerebat. oppidani εἰπισί atque id accepere, alũ equites excedunt, alũ sca- 
phas ingrediuntur, eumque ĩnvitant ut in urbem, cuius reclusas ostendebant 
portas, veniret. αἱ Ule πο dolus subesset veritus, —— animos illorum ten 
iare statuit. ĩussit ĩtaque navem ex suĩs unam ad ία» agi, quasi eo appul- 
suram: quam ubi hostes vident accedere, numero circiter quingenti turres 
conscendunt. id conspicatus Alexander, cum necdum Ἡ arma induissent, 
aurum, quod prae sinu eſfſusum gestabat, accipiens statim nave egreditur: 
osteusoque eo oppidanis qui δαρτᾶ muros stabant, haec verba exclamat* quĩ 
divitiarum οἱ libertatis desiderio tangitur, hue accedat, ĩĩs extemplo fruĩtu- 
τιν... his dietis ingens ο civitate advolat multitudo οἱ imperatori continuo 
adiungitur: moxque dux fido ab ĩs accepta, cum multa celeritate exercitum 
in civitatem ĩntroducit. adeo nihil est ad inescandos ĩnſiciendosque morta- 
lium anĩimos auro validius. haec postquam cognovere οἶνεν alũũ, quibus vi- 
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λοι, οὓς οὖκ ἤρεσκε ὁηλονότι τὰ πραττόµενα, ὀρόμῳ ἐπὶ τὴν 
ἀκρόπολιν ἐχώρου», ἐντός τε ἤδη τειχέων γεγονύτες περὶ τῶν ὅλων 
ἐμάχοντο, ἦν τε πρᾶγμα πολλοῦ γε ὄντως Φαύματος ἄξιον ὁρᾶν, 

D τοὺς ἔναγχος καὶ φύσει καὶ γνώμαις συμβαίνοντας σήμερον ὥσπερ 
ἐπὶ τειχίσµατι τῷ χρυσῷ διειργµένους, ἐχθρὰ φρονοῦντας ἀλλή- 5 
λοις καὶ διεστηκότας ἤδη ποῖς ἔργοις. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐφέ- 
ϱετο. ἦν δέ τι φρούριαν ἀνὰ τὴν πύλιν ἕτερον, ἐφ᾽ οὗ Νικο- 
λάου τοῦ ἐν ἁγίοις ἵδρυτο γεώς, ὃ καὶ αὐτὸ ἐξελεῖν ὁ στρατηγὺς 
ὁιανοηθεὶς τοιάδε τινὰ ἐποίει. ἄνδρας τεθωρακισμένους µέλασι 
περιστείλας ἀμφίοις ἐκέλευεν ὀρθρίσαντας ἐπὶ τὸν νεὼν ἐλδεῖν, 10 
ἐπειδὰν δὲ καὶ ἔνδοθεν γένοιντο τὰ Σίφη σπασαµένους ἔργου ἔχε-- 

Ρ 80 σδαι. οἳ μὲν οὖν ἕωθεν τῷ φρουρίῳ προσιόντες τὴν πύλην ἔκο- 
πτον" οἱ ὃ᾽ ἔνόον µιονήρεις τινὰς εἶναι τούτους ὑπειληφύτες, τὰς 
πύλας αὐτοῖς διαζυγώσαντες εἰσεδέχοντο. καὶ τὸ λοιπὸὺν οὕτω δὴ 
καὶ τοῦτο Ῥωμαίοις ᾖρέθη. ἀλλὰ καὶ τούτου ἑαλωκότος οἱ ἐπὶ 15 
τῆς ἀκροπόλεως Ἰσχυρογνώμονες ἔτι ᾖσαν. µέχρι μὲν οὖν καὶ ἐς 
ἑβδόμην ἡμέραν οὕτω διετέλεσαν ἀντικαθήμενοι ἀλλήλοις, ἐπεὶ δὲ 
καὶ Βασαβίλας ἐνταῦθα ἦλθε δύναμιν ὡς πλείστην ἐπαγόμενος, 

Υ 64 τότε δὴ καὶ ταύτην ᾿Ῥωμαίοις παρέδοσαν. κατὰ ἔχθος γε μὴν τὸ 
πρὺς Ῥογέριον ἅτε ἀπανθρώπως αὐτοῖς ὑποῖα τοῖς τυραννοῦσιν εἴ- 30 
Φισται προσφερόµενον, ἐς ἔδαφος αὐτὴν καθελόντες ἀφῆκαν, καί- 

B τοι πολλὰ τοῦ στρατηγοῦ πρὸς τοῦτο Φιενισεαµένου καὶ χρημάτων 
ὠνεῖσθαι ταύτην μεγάλων ἀξιοῦντος. 

4, ὥσπερ ἐπὶ] Malim ὡσπερεί. 8. αὐτὸ] Cod. αὐτόν. 19.πύ- 
λην Ἰ Ita Tollius. Cod. πόλῖν. Βας, πύλιν. 


delioet «ας facta ſuerant haud placebant, ἵπ arcem confestim sese prori- 
piunt: atque iutra moenia iam receptiĩ de ΙΙ rerum decertaut. hic porro 
rem adinirationes dignam erat intueri, eos nempe qui οί natura et voluutate 
invicem nuper cohaerebant, nune auro velut muro disiunctos hostiliter inter 
se agere, diversaque prorsus moliri et sentire. atque is fut in urbe rerum 
status. erat praeterea in superiori eivitatĩs parte arx altera, in qua exstru- 
otum erat divo Nicolao dicatum templum, quam cum occupare statueret Pa- 
laeologus, talia comminiscitur. armatos aliquot, nigris superindutos pallũs, 
summo mane ad templum ire iubet, datque 8 in mandatis, ut ευ] atque 
ingressi illud essent, tumn demum strictis gladiis rem aggrederentur. illi 
ergo sub auroram accedentes ad arcem, portam ulsant. qui intus erant, 
monachos quosdam esse arbitrati, apertĩs ianuis illos intromsere: atque ita 
deinceps a Romanis captum est castellum. verum id etsi expugnatum, ni- 
hilo minus qui aeropolim tenebant obstinatiori sese tuebantur animo, adeo ut 
per septem continuos dies certamen perduraret. at postquam eo accessit 
cum ingentibus copiis Bassuvilla, tum οἱ illam Romanis dediderunt: atque 
odio quo in Rogerium flagrabant, quod nimirum inhumane erudelterque —* 
solent tyranni) in eos saeviaset, arce diruta soloque aequata, discessero, 
lcet dux obaisteret eamque magno vellet emero. 
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4. ἸΤὰ μὲ οὖν κατὰ Βᾶριν τῇδε ἐχώρησεν. ὃ δὲ Παλαιο- 
λόγος ἐπειδὴ ταύτην ἔσχεν, ἐπὶ Τρᾶνιν ἀπέπλει" ὁμολογίᾳ τε καὶ 
ταύτην παραστησάµενος, εἶτα καὶ Γιβενάτζιον, πόλιν λόγου 
ἀξίαν, ὑπόσπονόον ἐποιήσατο. ἦν ὀέτις Ῥαζάρδος ὄνομα, ἀνὴρ 

δχολαστικύς. ἄνθρωπον γὰρ καὶ ἐπὶ μικροῖς αὐτῷ προσκεκρουκότα 
ὡς ἱερεῖον καταθῦσαι, ἢ σπλάγχνα ἀνατεμεῖν καὶ χειρῶν ἢ ποδῶν 
ἀποστερῆσαι κύλασις αὐτῷ ἡ προγχειροτάτη ἦν. οὗτος ἄντρου 
μὲν ἤρχε φρουρίου, Γιβενατζίου δὲ μεταποιεῖσθαι Ῥωμαίους ἄκη- 
κοὼς ἠπείλει μὲν καὶ τὸ πρότερον ἀποσχέσθαι τῆς ἐγχειρήσεως, 
Ίοώς δὲ τῶν ἀπειλῶν ἀφροντιστήσαντες Γιβενάτζιόν τε αὐτὸ ὁμολο- 
ία ἔσχον καὶ περὶ τῶν λοιπῶν προϊόντες ἐσκέπτοντο, κόμησί τε Ο 
ἄλλοις καὶ δὴ καὶ τῷ Γιλιέλμου καντζιλερίῳ συγγεγονώς, ὃν λο-- 
γοθέτην εἴποι ἄν τις ἑλληνίζων ἀνήρ, ἐπὶ Τρᾶνιν σὺν αὐτοῖς ἤλ-- 
Φεν ὥς αὐτοβοεὶ τὴν πόλιν ἀναρπασόμενος. ἠκολούθει δὲ αὐτοῖς 
{6 στράτευμα, ἴππεῖς μὲν δισχίλιοι πεζῶν δὲ καὶ ὁπλιτῶν µύριος ἄγαν 
ὅμιλος, “Ῥωμαῖοι τοίνυν σὺν βραχείᾳ τιὶ καὶ ὀλιγανδρούσῃ ὃυ- 
νάµει ἔνδον ἀπολειφθέντες περί τε τῇ πύλει αὐτῇ καὶ τοῖς ὅλοις 
ἔδεισαν πράγµασιν. ὅθεν καὶ ταχὺ τὸν «{οέκαν μετεπέμποντο 
γράµµασι τύχην αὐτῷ τὴν ἐνεστῶσαν παραδηλοῦντες, ὅ δὲ ἐπειδὴ 
ουτὰ γοάµµατα ἐδέξατο, συσκευασάµενος αὐθημερὸν τὴν ἐπὶ 1ρᾶ- D 
νιν ἠπείγετο. γενομένῳ γοῦν περί τινα χῶρον ᾧ Βουνὸς ἡ κλῆσίς 
ἐστιν, ἐξῄεσαν οἳ ταύτῃ ἄνθρωποι παραλήψεσθαι σφίσι τὴν πύ-- 
λιν ἁμαχητὶ τὸν Ῥωμαίων προτρεπόµενοι στρατύν. ἀλλ" ὁ 4ού- 


99, ταύτῃ] Cod. ταύτην. 


4. Haec tum ad Barĩm contigere, qua capta Palaeologus versus Tra- 
nim navigat. ea civitate similiter certis conditionibus in deditionem accepta, 
lavenatium non ceontennendam urbem ſoedere sibĩ adiungit. εταί ũs in loeis 
Richardus quidam homo vindictae sumendae mire cupidus. quippe hominem, 
a quo vel —— esset offensus, quasĩ vielĩmam eaedere, m 
busque truncare, visceraque illius avellere, levissimu eĩ videbatur animnad- 
versio. Antro hie castello praeerat: qui ubi Iluvenatium in Romanorum po- 
testatem iamiam venturum accepit, vi ab incepto desisterent Romanis com- 
minatus est. sed spretĩs εἴαρπούί minis Iuvenatioque in ſfidem recepto, cum 
quid deinceps agendum esset deliberarent Romani ———— ille 
conũtibus aliis adiunetus atque adeo ipsi Gulielmi canceliario, quem logo- 
thetam Graeci vocant, ουσ ĩis versus Tranim tendit, urbem primo impetu 
expugnaturus. Ίσα aubsequebatur exercitus equitum ãuorom millium, pedi- 
tum vero aliorumque armatorum infinitae muliũtudinis. qui in cĩvitate cum 
oxiguĩis admodum οορῖϊς relicti fuerant Romani, tum aihi tuin civitatĩ metuen- 
tes celeriter Ducam advocant οἱ fortunam illi praesentem per literas expo- 
παπί. quas ubi ille aecepit, motis eodem die eastris ad — ire — 
cum ad ſlocum quemdam, eui nomen Buno, venisset, egressi obyiam ἴπου 
ut civitatem οἰίγα certamen reciperet Romanus exercitus cohortabantur. xed 
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κας διατριβήν τινα ἐνταῦθα ποιεῖσθαι ἀσύμφορον οἶηθείς, ὡς μὴ 
«Ῥαζάρδῳ κατ’ ἐξουσίαν τὴν τοῦ πολέμου διοικεῖσθαι δώσει ῥοπήν, 
ταῦτα μὲν ἐν τῷ τέως παρῆλθε, ὀυνατὺν ὂν καὶ εἰσέπειτα κατὰ 
καιρὸν ἀνθέξεσθαι τούτων, ἐπὶ δὲ τὸν Ῥαζάρδον ὅλαις ἐφέρετο 
ὑρμαῖς. ἔστι δέ τι ἐπιθαλάττιον πόλισµα Βαρλὲτ ὄνομα, ἔνθα δ 
τὸν καντζιλέριον συνέβαινεν εἶναι. τούτου δὴ ἄγχιστα γενομένῳ 


Ρ 69 τῷ «{ούκα ἰππεῖς ἐκ τῆς ἐκείνου στρατιᾶς τριακόσιοι μάλιστα ἐκ- 


δρομὴν ποιησάµενοι ἅμα πεζῶν φάλαγγι αἰφνίδιον ὑπηντίαζον. ὅ 
δὲ τῷ ἀπροόπτῳ μηδὲν καταπλαγεὶς ἐς φάλαγγά τε ἐπυκνοῦτο τα- 
χὺ καὶ σὺν ῥύμῃ σφοδρᾷ κατ αὐτῶν ἵετο, πρὸς βραχύ τε ὕπο- 10 
στάντες ἐτρέψαντο. ἔνθα Ῥωμαίοις μὲν τοῖς ἄλλοις οὐκ ἔχω λέ- 
γειν ὅπως ἑκάστῳ ἀνδραγαθίσασθαι ἐξεγένετο, ὅ γε μὴν «{ούκας 
ἐς τριάκοντά φασιν ἐπὶ στόμα κατήνεγκε ξὺν τῷ δόρατι ἐπελαύ- 
νων, ἕως πυλῶν ἔνδον πολλοὺς τῶν σφετέρων ἀποβαλύντες ἐγέ- 
φοντο. Ῥωμαῖοι δὲ ὀπίσω διώξαντες, ἐπειδὴ συνεσκύταζεν ἤδη, 15 
ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἀνεχώρουν, οὐδενὶ ἑτέρῳ ὅ τι μὴ τῶν µισῦο- 


B φορούντων ζημιωθέντες ἱππέων τιν. τὴν μὲν οὖν νύκτα ἐκείνην 
Ψ 66 ἐνταῦφά που πηὐλίσαντο, ἅμα δὲ ἡμέρᾳ ὁδοῦ εἴχοντο. τοῦτο µα- 


Φὼν ὁ Ῥιζάρδος, ὥς μὴ κύκλωσίν τινα αὐτοῦ Ῥωμαῖοι ποιησά- 
µενοι ἀνήκεστα δράσωσι, τὴν ταχίστην ἐκεῖθεν ἐφέρετο, ἐν “ἄντρῳ 30 
τε γεγονὼς ἐνταῦθα ἔμενεν. ὁ δὲ 4{ούκας τὸ σὺν τῷ ΠΠαλαιολόγῳ 
ῥυσάμενος στράτευμα ἐπὶ Ῥπζάρδον µετέβαινε, καίτοι τῆς περὶ 
αὐτὸν ὀυνάμεως πολλῷ τὴν Ῥωμαίων πλήθει ὑπερβαλλούσης. 


6. Βαρλὲτ] Nonne Βαρλέτον 2 αέ Ἱπῆπα ἸΜαλφέτον. 19. ἆνδρα- 
γαθίσασθαι] Οοὰ. ἀνδραγαθήσασθαι. 18. εἴχοντο] Ἱία Tolli 
6 coniectura. Cod. εἴχετο. 


Ducas longius ĩbi immorari haud e το aua fore arbitratus, πο Richardo belli 
pro arbĩtrio gerendi occasionem praeberet, id in praesens quidem omisit, 
lum etiam quod eo ĩn posterum opportuniori tempore potirĩ ae posse non diſ-· 
Πάετεί, in Richardum igitur toto impetu contendit, qui in maritimo quo- 
dam oppido tum agebat, cui Barleti nomen, ubi etiam aderat cancellarius. 
cum proxime ad urbem accessisset Ducas, de exercitu Richardĩ trecenti equi- 
tes cum peditum phalange, irruptione ſacta, obviam improviso venerunt. 
verum re inopinata haudquaquam perceulsus Ducas, in ἀεηδαπι se aciem col- 
legit totique virĩbus ĩn hostes ĩrruit, quĩ vix sustinentes impetum versĩ sunt 
in fugam. eo in certamine ut ceterĩ 8959 gesserint Romani et unusquisque 
eorum praeclarum ediderit ſacinus, haud equidem dicere possim. id fama 
constat, Ducam hasta invectum triginta proſtrasse, ἆοπου multis suorum 
amissĩs ĩntra portas sese receperunt. ſuglentes insecuti Romani, appetento 
iam nocte, in castra reversi aunt, nullo alio praeterquam uno ex conducti- 
εν —— interempto. nocte illa ĩbi castra metati aunt: sed ubi ĩlluxit 
dies, itinerĩ sese accinxere. his acceptis Richardus, veritus ne si undique 
circumveniretur a Romanis, damnum haud facile sarciendum incurreret, uide 
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τοὺς μὲν γὰρ ἑξακοσίους, οὐ πλείονας συνέβαινεν εἶναι, πεζῶν 
ἄνευ, οἳ καὶ αὐτοὶ τοῦ σὺν τῷ “Βπζάρδῳ πεζικοῦ πλείστου ἄπο- 
Φέοντες ἦσαν. “Ῥαζάρδῳ δὲ ἱππεῖς μὲν ὀκτακόσιοι καὶ χίλιοι, πε- 
ζῶν δὲ οὐκ εὐαρίθμητος ἔπετο στρατιά. ἐπιόντας τοίνυν Ῥω- ὉΌ 
δ µιαίους ὁ Ριζάρδος ἀναμαθὼν ἀντεξῆγε τὸ στράτευμα καὶ αὐτός. 
ἐπειδή τε ἐγγὺς ἤδη ἐγένοντο, “Ῥωμαῖοι μὲν τριχῆ διαιρεθέντες 
ἐτάξαντο ὧδε. «Ὑχύθαι δὲ καὶ ὅσοι ἐπὶ τόξοις ἦσαν πεζῇ φαλαγ- 
}πὸὸν ἐπὶ µέτωπον ἔστησαν. ἱππέων δὲ ἐς ἥμισυ μάλιστα καὶ 
µοῖραν Ἀκυθῶν ὃ «{ούκας ἔχων αὐτὸς μὲν τὴν ὀπισθίαν, ΆΒασα- 
10ῤὔας δὲ σὺν τῶν ἄλλων κομήτων τισὶ τὸ λοιπὺν ἔχων ἰππικὸν τὴν 
κέσην ἐκληροῦτο χώρα». Ραζάρδος δὲ πολλῷ ἐχόμενος θυμιῷ, 
οὐδὲ ὅσον τακτικῆς τι µεταποιήσασθαι ἀνασχόμενος ἀπήλαυνε σὺν 
τοῖς ἆμφ᾽ αὐτὸν ἰππεῦσιν, ἕως ἐς αὐτὸ τὸ µεσαίτατον τοῦ Ῥωμαί- 
κοῦ καταντήσας στρατεύματος στάδην ἤδη τὴν µάχην ἐποιεῖτο, 
1δτοῦ κατὰ µέτωπον τοξικοῦ οὐδὲ κατὰ βραχὺ ἀντισχόντος αὐτῷ. 
εἶτα δὴ καὶ Βασαβίλαν βιασάµενος ἐτρέψατό τε κατὰ κράτος καὶ D 
τοῖς ἀμιφὶ τὸν «{ούκαν ἤδη ἐπέθετο. ἐνταῦθα μάχη συνίσταται 
καρτερά, καὶ πίπτουσι μὲν τῶν περὶ τὸν Ῥαζάρδον πολλοί: ἅτε 
δὲ ἐν πολλῷ τῷ πλήθει πιπτόντων, συναίσθησις οὐδεμία τῷ στρα- 
θυτεύματι ἐγίνετο. ὠθισμός τε γοῦν πολὺς ἦν καὶ δοράτων πρὸς 
ταῖς ἀσπίσιν ἀποκαυλιζομένων δοῦπος ἠγείρετο" συχνά τε βέλη 


1. Σκύθαι δὲ] Ίππιο Σκύθαι μέν. πε potäus delendum est δέ. 
ibid. πεζῇ] Malim πεζοί. 19. ἀπήλαυνε] ἐπήλαυνε 16. Βα- 
σαβίλαν ] Cod. Βασαβίλαρ, 


ocius pedem retulit οέ ἵπ Απίτο sese continnĩt. Ducas autem acceptĩs Palaeo- 
logi copiis, in Rehardum procedit, licet illius exereitus bellatorum numero 
Romanum longe superaret. neque enim amplius erant quam sexcenti in Du- 
cae acie, praeter pedites, qui et iĩpsi pedestribus Richardi eopus multo erant 
iuferiores. is autem mille octiugentorum equitum, peditum vero innumerae 
multitudinis habebat exercitum. ut igitur adventare Romanos rescivit Βἰ- 
chardus, ipse perinde suas eduxit copias: cumque iam prope essent, trifa- 
riam Romani exercitum divisere, acie in hune modum instructa. Scythae et 
quotquot erant aagittarii pedites turmatim in fronte atabant: Ducas cum dĩi- 
πόῖα equitum parte οί aliquot Scythis postremum, Bassavilla vero cum co- 
mitum nonnullis αἱ εί cetero εηυἶίπία medium obtinuere locum. at Ri- 
chardus cum summo pugnandi ardore flagraret, Που curaret ordinare aciem, 
cum equitihua suis in hostes ſortiter invehitur, usque dum mediis eorum οὐ” 
pus obviam ſactus, collato pede praelium conserit, οἱ πε leviter quidem ob- 
aietentibus in {τοπίο locatĩs sagiitarĩs. mox et Bassavilla fuso fugatoque 
Ἰ eos, qui cum Duca erant, impetum facit. tum vero aere ibi instituitur 
ceriamen, caduntque ex Richardi militibus quampluræa: οἱ quod in 

ↄrenire solet multſtudine, vix tanta caedes ab exereitu —— Με 
igitur crebra μἰτίπιφιο propulsĩo, et hastarum ĩn οὕροσς ἵπιρ ſragor 
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ἐπεπέτετο καὶ πανταχόθεν ἐστήρικτο τὸ δεινόν, ἕως Ῥαζάρδος σὺν 
ὁύμῃ ἐπιβρίσας νῶτα ἤδη δεδωκέναι καὶ τούτους ἠνάγκασεν. ὅτε 
Ρ 94 καὶ αὐτὸς ὁ «4{ούκας παρ᾽ ὀλίγον ἦλθε τοῦ καὶ ἁλῶναι καταδορα- 
τισθεί. ἀλλὰ γὰρ ἤ πρόνοια πάντα ἐς ὅπερ ἂν αὕτη θέλει ἄγει 
καὶ στρέφει τὰ ἀνθρώπεια. καίτοι εἲς τοῦτο τύχης Ῥωμαίοις ἐλ--6 
Φοῦσι νικᾶν Όμως ἐπὶ τέλους ἐγένετο. ἔφθη μὲν γὰρ ὃ «{ούκας 
ἐπί τι τῶν ἐκ λίθου πεποιηµένων τειχέων πεφευγώς, ἃ πρὸ τῶν 
πυλῶν εἴθισται τιτάνου ἄνευ ἤ τος ἄλλης ἐπιχρίσεως τοὺς λει- 
μῶνας περιζωννύειν, ἐνταῦθα περισεσῶσθαι. Ίδη δὲ καὶ τὸ Ῥω- 
µαίων πεζικὸν ἐν ἐπιτηδείῳ γεγονὸς λίΦους κατὰ τῶν περὶ Ῥαζάρ-10 
ὃον ἠφίεσαν, ὡς ἐντεῦθεν ἐπισυνίστασθαι ἤδη τῶν πεφευγότων 
πολλούς. ὕὅπερ ὃ Ῥιζάρδος ἰδὼν ἱππεῦσιν ἓξ ἅμα καὶ τριάκοντα 
Β κατ αὐτῶν αὖθις ἐφέρετο. ἀλλά τις τῶν ἐκ Τράνεως εἲς τοὺς 
Ἱερέας τελῶν µέγα τι χρῆμα λίθου ἐξ ὑπερδεξιῶν ἀφεὶς κνήµης τε 
Φατέρας τυχήσας αὐτῷ, εἲς γῆν ἀναχθῆναι ἐποίησε. καὶ ὃ μὲν 15 
ἔχειτο σπαράττων ὑπὸ ὀδύνης ἑαυτόν, ö δὲ καὶ δευτέραν κατῆρε 
τοῦ τραχήλου βολήν, ῥἐπειδή τε ἤδη κατηγώνιστο, καίτοι τοῦ- 
τον πολλὰ ἱκετεύοντα ὕπτιον ἀνακλίνας ἐγχειρίδιον μὲν τῆς γα- 
στρὺς διελαύνει, ἔγκατα δὲ πάντα ἐκχέας οἷόν τινα ἐδωδὴν ἐπὶ 
τοῦ στύµατος παρέθετο ὑπόδειγμα καθ ἑαυτοῦ τοῦτον δὴ τὸν τῆς 30 
ἀπανθρωπίας τρόπον παρεσχηκύτι τῷ κακοδαίµονι. καὶ τὸ ἐν-- 
τεῦθεν “ἄντρον τε καὶ τὸ περὶ αὐτὸν στράτευμα Εωμαίοις ὁμολογίᾳ 


156. ἀναχθῆναι ] Malim καταχθῆναι νοὶ ἐνεχθῆναι. 


exauditur: spiasa volant tela, εί validus ubĩque Πέ confſictus: ἆοπεο vehe· 
mentiori cum impetu sese inferens Riechardus hos quoque terga vertere ade- 
Εἶε: quo tum tempore quin hasta vulneratus οἱ ipae Ducas —— haud 
multum abfuit. sed enim divina quocumque demum vult res humanas agit 
vertitque providentia. licet ĩtaque ad eam redacti fuisseont fortunam Romani, 
nihilo minus tandem evasere vietores. quippe Ducas intra quosdam ex lapi- 
dibus compactos muros ϱ periculo se exemerat, cuiusmodi absque calee aut 
materia simili prata, quae urbium portis obversantur, circumvallari solent. 
nacti Ἰπίεγοα etiam pedites Romani locum Ἱόοπουτα, lapides conũciebant in 
Richardi militem, ut plurimi qui ſugae se dederant, inde se rursum con- 
glomerarent hostemque impeterent. ubĩ id vidit Richardus, cum equitibus 
βεχ οἱ triginta eos rursum adoritur. sed Tranita quidam sacerdos maiorĩs 
molis lapidem ο loco superiore dericiens, tibiam illius alteram assecutus, ad 
terram hominem prostravit, qui prae dolore sese subinde dilacerabat ac vel · 
licabat. at iterato ĩctu eollum illius cum attĩgisset sacerdos, victum tandem 
εί nequicquam saupplieem supiuat, adaetoque {η ventrem putione, intestina 
eximit omnia, eaque iacentis ori veluti cibum aliquem admovet, ut qui in 
alios eĩusmodi erudelitatem exereuerat, in se tandem ĩllius experiretur exem- 
plum. tum et Antrum οἱ quae Richardo adhaeserant οορίᾶς Romanis sese 
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προσεχώρησεν' οἳ δὲ οὐδὲ τὸν κίνδυνον διαφυγεῖν προσδοκήσαντες 
σὺν τροπαίοις ἐπὶ Βᾶριν ἦλθον. ἔνθεν ἀφθύνοις περιτετυχηκότες Ο 
τοῖς ἐπιτηδείοις τοὺς πολεμίους ἀνέψυχον ᾖδη καµάτους. 
5. «Ἄρόνου δὲ οὐ πολλοῦ διαγεγονότος ἐδόχει διχῆ διελοῖσι Ἡ 66 
δτὸ στράτευμα τὺ μὲν αὐτοῦ σὺν τῷ ἑτέρῳ τῶν στρατηγῶν μεῖναι, 
τὸ ὃὁ) ἄλλο «Φάτερον ἐπαγύόμενον ἐπὶ καταδρομῇ φρουρίων τῶν 
περιοίχων ἐξελθεῖν. ἔπιπτε δὲ ἐπὶ τὸν «{ούκαν ὅ τοῦ προπονεῖσθαι 
κλΏρος. τοίνυν καὶ ἦν γάρ τις πόλις ἧς Ἱκάστρος ἡγεῖτο ἀνὴρ 
ἐπεφανής, ταύτην περικαθίσας ἀσφαλῶς ἐπολιόρκει. ὡς δὲ πολ-- 
:θλάκις τῷ περιβόλῳ προσραγεὶς ἔγνω ἀνηνύτοις ἐπιχειρῶν (οὐ γὰρ 
οὖν οὐδὲ λίΦον αὐτῷ ἐκεῖθεν ἀποσπᾶν ἐξεγένετο καίτοι συχνὰ µα- 
στίξαντι τοῖς τειχομαχικοῖς) ἄρας ἐκεῖθεν περὶ λύχνων ἀφὰς ἐπὶ ϱ 
ἸΜονόπολιν ἐφέρετο, ἐξαπιναίως ἐπιθήσεσθαι ταύτῃ διανοούμενος. 
ἐτύγχανον δὲ τηνικαῦτα ΠΠονοπολῖται στράτευμα ἐπὶ Ῥωμαίους ἐκ-- 
Ιδπέμιψαντες, τὸ μὲν ἐπὶ κατασκοπῇῃ τῶν γινοµένων, τὸ δὲ καὶ ὅπη 
ὀννατὰ ἔσται ἀντικαταστησόμενον αὐτοῖς, τύχῃ γοῦν τινι Ἰήονο-- 
πολῖται τοῖς ἐμπροσθίοις τοῦ Ρωμαϊκοῦ συμμίξαντες στρατοῦ εἷς 
χεῖρας ἦλθον. ἀλλὰ συναισθήσεως καὶ τοῖς κατόπιν γεγενηµένης 
ἰππεῖς μὲν αὐτῶν σχεόύν τι ἅπαντες ᾧχοντο πεφευγότες, δρόμῳ 
40 τε ἔτι καὶ ἄσθματι πολλῷ ἐχόμενοι πολίταις τοῖς ἄλλοις τὸν Ῥω-- 
µαίων στρατὸν ὅσον οὐκ {δη παρέσεσθαι διήγγελον. πεζῶν δὲ 
πλεῖστοι ἑάλωσαν. τούτοις ἐκταραχθέντες ἡ πόλις ἐκ τῶν παρόν- Ῥ 86 


19. τειχομαχικοῖς ] Ita Τοῇας. Cod. τοιχομαχικοῖς. ibid. 1ύ- 
χνων] ἵα -- ο coniectura. Cod. λίθων». 91. διήγγελον] 
Cod. διήγγελον. 


adiunxere: οἱ qul κο neutiquam evasuros periculum crediderant, cum tro- 
ο Barim venerunt: ubi inveutis affatim rebus necessariis ſessa militaribus 
ribus corpora refecere. 
5. Paucis itaque diebus intermissis, copias bifariam partiri visum ope- 
ΓΛε pretium, quarum pars alia istic cum duce uno maneret, alia cum altero 
ad circumiacentia castella diripienda exiret. atque huius postremae curae in 
Ducam sors recidit. cum ergo prope adesset oppidum, ẽui Castrus vir illu- 
μὴν praeerat, illud obsidione cingit fortiterque oppuguat. at cum tentatia 
ετεῦτο moenibus frustra se ĩnsumere operam advertit (nam etsi bellicis machĩ· 
nis saepius pulsasset muros, vix unum inde lapidem abstulerat), motis sub 
vesperum castris ad Monopolim tendit, οἱ urbem necopinantem opprimeret. 
cĩrea idem tempus copĩas aliquot emĩserant Μοποροδέαηϊ , tam ut Βοπια- 
nos explorarent, ium etiam, si ad id daretur occasio, cum ĩis dĩmicarent. 
hi ſorte fortuna in primam Romanorum ineidentes aciem, manus cum ĩis cou- 
ꝛerunt. quod αἴπιαὶ atque advertere qui in postremo atabant ordins, um- 
τεγεὶ ſerme eorum equites terga vertũnt, cũrsuque eſſuso, ceteris civibus 
miam adfuturum Romanorum exercitum annuntiant. peditum autem pleri- 
que captĩ aunt. «ο nuntĩo couterrita οἰν]έας, utcunque iu praesentũ periculo 
Cinnumus. 10 
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των τοῖς πολεµίοις ἀντιτάξεσθαι ἔγνωσαν. Ἰἠππεῖς τοίνυν ὑπὲρ 
τοὺς διακοσίους ἐκδραμόντες ἅμα πεζοῖς πλείοσιν ἢ χιλίοις, πλή-- 
θους σφενδονητῶν ἀναρίθμου κατόπιν αὐτοῖς ἐπομένου, πρὸ τῆς 
πύλεως ἴστησαν. ἐπειδή τε ἡμέρα ἤδη ἦν,, ἐπιστὰς ὃ 4{ούκας 
ὑπὲρ ἥμισυ μὲν τῶν στρατιωτῶν αὐτὸς ἔσχε, τὺ ὁ᾽ ἄλλο εἲς προ- 6 
γομὴν τῶν πέριξ ἐξέστειλεν. Ίει τοίνὺν διχῆ διελὼν τὸ στράτευ-- 
μα" οὗ μὴν καὶ συνέµιξεν ἐν τῷ παραντίκα ἸΜονοπολίταις, ἀλλὰ 
σχῆμα τῆς τῶν τειχέων Φῆθεν ποιούµενος κατασκοπῆς, βάδην μὲν 
ἐχώρει τὸ πρῶτον ἐπὶ μέρους τὴν πόλιν δῆδεν περισκοπῶν. ἔπειτα 

B οὐδενὶ προρρηδὲν τριάκοντα τῶν ἀμφ) αὐτὸν ἔπεσθαιτὴν ἐπὶ τοὺς 10 
πολεμίους ἐγκελευσάμενος κατὰ µέσων αὐτῶν ἵεται. οἱ δὲ τῷ 
ἀθρόῳ καταπλαγέντες εἲς φυγὴν ἔκλιναν, ὃ δὲ οὐ πρότερον ἀνῆκε 
ὁνώκων πρὶν ἢ ταῖς τῆς πύλεως πύλαις φεύγουσι συνεισέπεσε καὶ 
αὐτὸς ἕνα τε δορατίσας ἐντὺς πυλῶν εἲς γῆν ἔβαλε. τοῦ λοιποῦ 
δὲ τοὺς ἑαλωκότας ἀνειληφὼς ἐκεῖθεν ἀνεζεέγνυ. Ίδη δὲ καὶ τὸ 16 
ἄλλο στράτευμα ἱκανῶς τῶν κύκλῳ καταδραµόν σὺν ὠφελείαις ἂνέ-- 
στρεφεν, ὃ καὶ αὐτὸ σὺν τῷ «{ούκᾳ ἐς Ἠᾶριν ᾖλθεν. ἐν ᾧ δὲ 
ταῦτα ἐγένετο, πρέσβεις πρὺς τοῦ Ῥώμης ἀρχιερέως ἐπὶ τοὺς Ῥω-- 
µαίων ἦλθον στρατηγούς, ὃν πάπαν «{ατίνοις ὀνομάζειν ἔθος 
ἐστίν. ἐβούλετο δὲ αὐτοῖς ἡ πρεσβεία ἢ ἄμφω ἢ τὸν ἕνα αὐτῶν 90 

ο ἐπὶ Ῥώμῃην ἐλφεῖν, περὶ μεγάλων τῷ ἀρχιερεῖ κοινωνησόµενον, 
δη γὰρ (ἔφασαν) δυνάµεις ὥς πλείστας αὐτὸς ἠθροικὼς Ῥωμαίοις 

᾿συμµαχήσειν ἐν παρασκευῇ γέγονεν. οἱ δὲ Ρωμαίων στρατηγοὲ 
πρὸς μὲν τοῦτο γράµµασιν ἀπείπαντο, Ἡασιλάκιον δέ τινα ἐς τοὺς 


16, Ἱκανῶς] Ita Duc. Cod. Ἱκανῶν, 


Ποιῖ poterat resistendum hostĩ censuit. equites Ἱέπαπο ducentã εξ supra millo 
pedĩites, οἱ praeter hos ingens funditorum multitudò sese pro portis obloca- 
runt. orto iam die Ducas cum dĩmidia exercitus parte succedit, reliqua ad 
incursandos circumiacentes agros dĩmissa. venit igitur divisis hitaram co⸗ 
piis, neque tamen Monopolitanos continuo est aggressus, verum tamquam 
moenia speculaturus lento primum incedebat gressu, et velut oppidum per 
partes exploraturus. deinde eorum quae in mente erant nihil prodens, as 
sumptĩs ex suis triginta in medios hostes invehitur. illi re subita perturbatĩ 
fugam ineunt: πες persequi ante destitĩt Dueas, donec ad urbis usqque portas 
fugientibus progressus, unum ex hostihus hasta transfixum ad terram deiĩecit. 
inde colleetis captivis abscessit. ĩiamque etiam altera pars exercitus ĩn οἷς-- 
cumiacentes agros faeta excursione, cum non modicis inde avectis praedis, 
una cum Duca, Barim rediit. interea legati a Romano pontifice, quem pa- 

appellare solent Latini, ad Romanorum duces πεί pervenere. πιεις 
egationis erat, ut vel uterque, vel eorum alter Romam veniret, quo de re- 
bus maioris momenti invicemn agerent. aiebant quippe ĩngentĩibus eoactis co· 
piis, all socianda cum Romunis arma esse iam paratum. id quidem scrĩptis 
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βασιλέως τελέσαντα ὑπογραμματεῖς, τότε δὲ σφίσιν ἑπόμενον καὶ 
αὐτόν, σὺν χρισίῳ ἐφ᾽ ᾧ ἱππέας ἐκεῖθεν μισθοῦ ἀγαγεῖν ἔστελλον. 
οἱ δὲ ἐπὶ τὸν κατὰ Ἰήονοπόλεως σιγεσκευάζοντο πόλεμον. Mo- 
γοπολῖται τοίνυν Ῥωμαίοις ἀπεναντίας Ἰέναι οὐκ ἀπονθαρσοῦντες 
δῥητόν τινα χρόνον ἐνδοφῆναι αὗτοῖς ἠξίουν, οὗ ἔνδον εἲ μὴ ἐπι- 
κουρία τις ὅθεν δήποτε αὐτοῖς γένηται, τὴν πόλιν ἀμαχητὶ ἔγχει- 
ριεῖν. ἐγίνετο δὴ ταῦτα, καὶ σελήνης ἡμέραι ἐκεχειρία Ἰήονοπο-- D 
λίταις ἐδίδοτο. 
ϐ. Κα οἳ μὲν πρὸς τούτοις ἦσαν. Ἡασαβίλας δέ, στρα- 
1Οτευμάτων {δη Σικελικῶν ἐπιθεμένων αὐτῷ, γράμμασι τοὺς Ῥω- 
µαίων µετέπεμπε στρατηγοὺς Φᾶττον ἐπικουρήσειν αὐτῷ. τῶν 
δὲ μὴ προσχόντων οἷς ᾖτεῖτο, αἶθις ἐκεῖνος πέµψας ἠξίου περὶ Υ 67 
τῶν αὐτῶν. Ῥωμαῖοι τοίνυν τὸ μὲν πρῶτον ἀπέλεγον, οὐκ ἐφ᾽ ᾧ 
Βασαβίλᾳ συμµαχήσειν ἐκ βασιλέως ἐνταῦθα ἥκειν εἰπόντες (οὐδὲ 
μὴν ταῦτα τὰς μεταξὺ Βασαβίλα καὶ αὐτῶν βούλεσθαιὑμολογίας), 
ἀλλ’ ὥς ἂν δηλονύτι βασιλεῖ Ἰταλίαν τἀύτην πρὸς αὐτοῦ συµµα- 
χοίχεενοι κατακτήσαιντο. οἳ μὲν οὕτω Βασαβίλᾳ ἠμείψαντο. ὃ Ρ 86 
δὲ οὐδὲν ἧττον τοὺς ἄνδρας ἤπειγεν ἐσχάτοις λέγων περιειλῆφθαι 
χακοῖς. σκεψάµενοι τοίνυν ἐκ Βάρεως εἲς πόλιν Βουτούταν ᾖλ- 
Ὥψθον, ἡμέρας ὑδὺν ἀνδρὶ ὑπλοφοροῦντι διέχοισαν. ἐπεὶ δὲ φήμη 
τις ἐκράτει πρότερον, ὥς Βασαβίλας Ῥιζάρδῳ ἔτι περιόντι προ- 
ῥοῦναι Ρωμαίους σκέπτοιτα, δεῖν ἔγνωσαν καὶ δευτέροις αὐτὸν 
ὕρκοις “Ῥωμαῖοι καταλαβεῖν, οὗ γεγονότος οὐκέτι λοιπὸν ὑποψίᾳ 


ad pontiſicem literis recusarunt duces: Basilacium vero quemdam ex impera- 
toris scribis qui tum ĩpsĩs aderat, eo cum pecunũs ad conducendos mercede 
equites misere. iĩpsiĩ interĩm se ad oppugnandam Monopolim compurant. at 
ορρ]άαμῖ neutiquain Romanis obsistere ausi, aliquot dierum inducias sibi dari 

peiuut, quibus elapsis si nullum alĩcunde submitteretur auxilium, urbem citra 
certamen dedituros se pollicentur. quod οἱ factum est, meusisque unius 
conceduntur ĩnduciae. 

6. Dum haec ibi geruntur, cum Siculorum instare copias adverteret 
Basasavilla, Romanos daces ad ferendam zibi quantocius opem per ſteras 
οϊηαίαξ. cumque cunctarentur ĩĩ πες postulata curarent, missis rursum le- 
gatĩs eadem ab ĩs efflagitat. at primo quidem τά prorsus abnnerunt Romani, 
non se ab imperatore — πας missos esse ut Bassavillae auxiliarentur 
ſ(deque enĩm ITlum inter et Romanos pactum foedus eiusmodi praeferre con- 
tiones), sed ut coniunctis viribus Italiam principi rursum asserere connite - 
rentur. haec etsi ad Bassavillam responsa misissent, nibilo minus instabat 
Lle. seseque in cxtrema adduetum perieula ducibus significabat. habita ergo 
deliberatione, Bari Bututam urbein, quantum vir armatus die una conficere 
potest ĩtinere distantem, venere. at cum nescio quis Ίαπι pererebuisset ru- 
mor, Richardo adhuc supersuüte in Romanos prodiuonem molitum esse Bas- 
savillam, necessarium putarunt iĩ secundo homünem ĩureiurando obstringere; 
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ἐς αὐτὸν ἐχρῶντο οὐδεμιᾷ. ἐν τούτῳ δὲ ö βασιλεὺς στύλον, Ἰηα- 
σαγετῶν τε καὶ Γερμανῶν ἱππέων καὶ δὴ καὶ Ρωμαίων αὐτὸν ἐμ- 
πλησάμενος, εἰς Ἱταλίαν ἔπεμψεν. Ίρχε δὲ Ἰήασαγετῶν μὲν 

Β Ἰωωννάκιος ὃν ριτόπλην ἐπεκάλουν, 1 ερμανῶν δὲ 4λέξανδρος, 
«ογγιβάρδος μὲν τὸ γένος λίαν δὲ εὐνοϊκῶς ἔχων ἔς τε Ῥωμαίους 5 
καὶ τὰ βασιλέως πράγματα. πᾶσι μέντοι Ἰωάννης ἐφεστήκει 
ἐπίκλησιν Άγγελος. ταῦτα μαθὼν ὃ Γιλιέλμου στράταρχος καὶ 
ὥς ὁ Ῥωμαίων στρατὸς ἔπεισι κατ’ αὐτοῦ ἄντρον τε πολιορκοῦν-- 
τες καὶ χωρία τὰ τῇδε προνομεύοντες, ἐκεῖθεν ἐπὶ πόλιν ἸΜαλφέ- 
τον ἀσφαλείας ἱκανῶς ἔχουσαν παντὶ τῷ σερατῷ ἦλθε. “Ῥωμαῖοι1ο 
δὲ Βόσκον φρούριον “Ριτζάρδῳ μὲν ἐκείνῳ κατήκοον ὀχυρὺν δὲ εἴ-- 
περ τι καὶ ἄλλως ὑυσπρόσοδον ὂν κατασερέψαι διενοήθησαν. ἔνθα 

ϱ ἐκεῖνος ὑπὸ τῆς ἄγαν φιλοτιµίας καὶ ζώων γένη παντοδαπὰ ἕἔτρε-- 
φεν ἰδιαζούσαις ἓν διατριβαῖς, ἄπονόν τινα θήραν ὑπύτε βούλοιτο 
αὐτῷ παρεχόµενα. ὀλίγους τοίνυν τῶν περὶ αὐτὸν ἐπαγόμενος ὁ {5 
«4{ούκας ἦλθε περισκοπήσων αὐτό. ἐπειδὴ δὲ ἐγγὺς ἐγένετο, Φαρ- 
σήσαντες οἱ ἔνδον ἐπεξῄεσαν, εἲς μέσους τε ἐμπεπτωκύτες τέτρασε 
μὲν αὐτὸν ἐζημίωσαν, ἔπεσον δὲ καὶ αὐτῶν δύο. καὶ ἤ συμβολὴ 
ἀπὸ χειρὸς ᾖδη μᾶλλον ἐγίνετο. ἆλλ᾽ ἐπισυστάντες Ῥωμαῖοι τῇ 
σφετέρᾳ ἀρετῇ τοὺς πολεµίους ἀπεώσαντο. ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ3θ0 
ἄλλοι τε πλεῖστοι Ῥωμαίων ἄνδρες γεγόνασιν ἀγαθοὶ καὶ δύο Ίήα-- 
σαγετῶν. ἢ μὲν ὁὴ ξυμβολὴ ἐνταῦθα ἐλύετο. ὁὃ δὲ «4{ούκας, 

D ἐπειδὴ καὶ τὸ ἆλλο στράτευμα ἦλθε, τότε μὲν χάρακα πηξάµενος 


quod ubi factum est, omnem deinceps ab illo suspicionem amovere. inter 
haec classem ex Massagetis Germanisque equitibus, nec non etiam Romanis 
conflatam in Italiam misit imperator. Massagetis praeerat Ioannacius cogno- 
mento Critoples, Germauis Alexander, gente quidem Longobardus, cetero- 
quin fidissimus Romanis principisque rebus addictissimus. omnibus autem 
imnperabat Ioaunes Angelùs. haec ubi rescivit is qui Gulielni copiis prae- 
ſectus erat, et ut obscaso Antro, direptisque agris adiacentibus, in se Ro- 
manus contenderet exercitus, inde versus Malphetum, oppidum ραἶς vali- 
dum, cum universa acie proficiscitur. ΕΒοπιαμὶ autei Hoſscum, quod Ri- 
chardo illi paruerat, castellum firmum ο summe munitum οἱ accessu diffi- 
cile, expugnare constituunt. hie ille ostentandae magnificentiae causa omne 
genus animalium alebat in dĩstinctis vivariis, quibus illi, cum lubebat, pa- 
rata erat sine labore venatio. Ducas igitur, suorum aliquot assunptis, ad 
contemplandum castrum accedit: cumque eo se adinovisset propius, confe- 
stim irruptione ſacta, qui intus erant hostes summo animi ardore in medĩos 
ircuuut Romanos; ex ĩis caedunt quatuor, cum vicissim ex suis duos auni- 
sissent. Ῥταε]ίο itaque recandescente, iamiam cominus pugnabatur: sed Ro- 
maui tandem propria fret virtute verterunt hostes in fugam. ο in discrimi- 
πο operam prueclare navarunt tum plures alii, tum duo inprimis ex Massa- 
getis. ita aolutum est praelium. Ducas auteni, poſstquam alier accessil exer- 


— -- Ὃοο ο ο. να... πμ ο πο το ῄὕἥ η -Ἄω ΕΕΒΕ κ ῶἳ-- 
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πζλίετο, ὄρθρου δὲ ταξάµενος ἐχώρει κατὰ φάλαγγας. προσβο- 
λῆς τοίνυν γενομένης ᾿Ῥωμαῖοι μὲν βέλεσι καὶ βολαῖς ταῖς ἐκ τῶν 
πετροβύλων τοὺς ἔνδον ἐβιάζοντο" οἱ δὲ ἐκ τῶν ἐπάλξεων ἡμί- | 
γοντο καρτερώτατα. ἐνταῦθα γίνεταί τι Δωνμάσιον οἷον. ὅδίο 
γάρ τινες τῶν τοῦ «{ούκα δορυφόρων», ἐπεὶ λίΦοις αἰκιζόμενον ἀνέν 
ὅστον εἶναι τὺ φρούριον κατεγύουν, ἀσπίσι τὰς κεφαλὰς καλτιγά- 
ενοι ὀᾷδάς τε χερσὶ ταῖς ἑτέραις ἔχοντες ἐπὶ τὰς πύλας ἐχώρουν 
ὡς ἐμπφρήσοντες αὐτάς. ἀλλὰ τῆς ὕλης οὐκ εὐπρήστου παρούσης Ῥ 87 
ἄπρακτοι ἐκεῖδεν ἀνεχώρησαν, παραδόξως τὰς ἐκ τοῦ τείχους χα- 
Ι0λαζηδὺν ἐπ αὐτοὺς πεμποµένας ἐκπεευγότες ῥολάς, τότε μὲν 
οὖν Ῥωμαῖοι τῆς μάχης ἄχρι καὶ ἐς δύοντα κατατεινάσης ἕλιο», 
ἐπειδὴ μηδὲν ἤνυον, ἐπὶ τὸ στρατύπεδον ἠλβον. οἱ δὲ Γιλιέλμου 
στρατάρχαι τούτων ἀκούσαντες, εἲς βουλὴν συλλεγέντες εἰ χρὴ Υ 68 
Ῥωμιαίοις πολεμεῖν ἀσκέπτοντο. ὀόξαν οὖν οὕτω, τὰς δυνάμεις 
Ι6ἀναλαβύντες ὡς ἐπὶ τὸ Ῥωμαίων ἐχώρουν στρατόπεδον, ὃ πυθύ-- 
µενοε καὶ Ῥωμαῖοι ὡς πρὸς ἀντίταξιν ἠτοιμάζοντο. ἐννέα μὲν 
οὖν ταλοῖς ἐφειστήκεισαν ἡγεμόνες" ἐπί γε μὴν ἅπασιν ὁ καντζι- 
λέριος ἐστρατήγει τὺ στράτευμα δὲ αὐτοῖς ἐς τὺ ἀκριῤὲς ἐξώ-- 
πλιστο πᾶν, ἵππους τε γαύρους ἀναβεβηκὸς καὶ δόρατα κραδαῖ- B 
Φγον μακρά" ἐφ᾽ οἷς ἔκπληξις τὸν Ῥωμαίων εἶχε στρατὸν καὶ Φάµ-- 
βος, εἰ πρὸς οὕτως εἴοπλον καὶ οὕτως ἀνάριδμον ὀλίγῃ μαχοῦν - 
ται στρατιᾷ. ταξάµενοι ὁ᾽ ὅμως ἵσταντο κατὰ λόχους καὶ αὐτοί, 
πολλὰ τοῦ στρατηγοῦ πρὸς εὐψυχίαν ὁρμῶντα σφίσιν ὑποτεινομέ-- 


cĩtus, positĩs castris primum consedĩt, postero autem mane processit ordi- 
nata per turmas acie. facta igitur oppugnatione, Romaui ielis et iactibus 
machinarum infestant obsessos: atque ii vicissim fortiter se ex propugnacu- 
κ tuentur. quo tum tempore res miranda accidit. cum enim duo Ducae sa- 
telſtes, quassatis lapidum emissione muris nequaquam οὐ deditionem iucli- 
nare cernerent castrum, clipeo operientes caput, altera manu ſaces feren- 
tes, δά portas, ut ĩis ĩignem admoverent, contendunt. sed flammam ΠΟΠ 
concipiente ligno, το infecta rediere, vitatis praeter opinionem, quae gran- 
dinis instar de moenibus emittebantur, telis. tum vero Romani, posſtquam 
protracto ad ος usque occasum certamine nihil profecere, in castru Γο- 
versi sunt. quae cum Gulielmi ducibus comperta essent, concto concilio, an 
cum Romanis manus consererent, deliberant. cum omnium in id conveni- 
rent sententias, assumptis copiis, versus Romanorum castra iter intendunt. 
Romand contra hĩs αι η] ad resistendum sese comparant. Italis quidem πο” 
vem praefuere duces, quibus omnihus praepositus est eancellarius. omnis 
autem exercitus armĩs, generosis praeterea equis, longisque hastis quam 
optime instructus erat. ex quibus non modieus Romanos incessit pavor, 
anumãĩ dubĩos an cum tanto et tam bene armato exercitu exiguis admodum co- 
pũĩs decertarent. ordinata nihilo minus acie et per tarmas distributa. dux 
multa oratione ad magnanũmitatem mĩltes cohortaiur. manibus aliquamdiu ab 
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νου. µέχρι μὲν οὖν τινος οὐδέτεροι χειρῶν ἤρχον. ἐπεὶ δὲ ἅ τε 
σάλπιγγες δη ἑκατέρωθεν ἦχουν καὶ τὸ σύνθημα ἐδίδοτο, ἐμά- 
χοντυ συμπεσύντες ἀπὸ χειρὸς ἕκαστος. οὐκ ἂν εἶπες ἥλιον οὐδ” 
ἂν ἡμέραν ὁρᾶν. ἀχλὺς γὰρ πάντας ἐπεῖχε καὶ κύνις εἲς οὐρανὸν 

6 ἵστατο, πάταγός τε ἠκυύετο καὶ ἄγριος ἠγείρετο Ὀροῦς. µέχριδ 
μὲν οὖν γε ἀμφὶ µέσην ἡμέραν Ἰσοπαλὴς ἡ μάχη ἐγίνετο. τὸ δ᾽ 
ἐντεῦθεν τῷ πλήθει βιασάμενοι Ἰταλοὶ τοὺς περὶ τὸν «{ούκαν ἐπίε-- 
ζον. ὃ δὲ ταχὺ τὸ πρᾶγμα κατανοήσας παρὰ µέσην εἰσελαύνει 
τῶν πολεµίων τὴν φάλαγγα" ἄλλους τε ἄλλοτε παίων ἄεὶ ἔπεσθαι 
αὐτῷ σὺν βοῇ παρώρμα τὸ Ῥωμαϊκόν. αὖθις οὖν συνέπιπτον 10 
ἀλλήλοις τὰ στρατεύματα, καὶ ἡ μάχη ἐμαίνετο, ἕως τῇ σφετέρᾳ 
ἄρετῇ Ρωμαῖοι τοὺς πολεμίους ἐτρέψαντο. καὶ αὐτῶν ἐν τῷ φεύ-- 
γειν ἐππεῖς μὲν ἐς τριακοσίους ἔπεσον, πεζῶν δὲ ἀμύθητόν τι πλῆ- 
Φος, οἱ λοιποὶ δὲ ᾠχοντο φεύγοντες. ταῦτα κατωρθωκότες Ῥω- 
μαῖοι ἐπὶ τὸ φρούριον ἀνέστρεφον. οὐκ εἰς μακρὰν τοίνυν ἔξε- 15 
λόντες αὐτὸ τοῖς τε ἐπιτηδείοις ἀφθύόνοις περιτετυχήκεσαν ἐν αὖ- 

D τῷ καὶ τῶν ἄλλων πλησθέντες ἀγαθῶν ἐπὶ Βᾶριν ἠλθον. 

7. Merꝰ οὐ πολὺ δὲ καὶ Ἱηοντοπολοῦς πόλεως ὀνομαστῆς 
γἐγόνασιν ἐγκρατεῖς, Γραβίναν τε εἶλον ἧς "4λέξανδρος ἡγεμόνευε 
πρότερον, ἄλλων τε πύλεων καὶ φυλακτηρίων’ πρὸς δὲ καὶ κωµο- 30 
πόλεις ὑπὲρ πεντήκοντα ἔσχον καὶ ἐπὶ μέγα ἑκάστοτε τὰ βασιλέως 
ἐφέρετο πράγματα". ὑπέρρει δὲ Γιλιέλμῳ τὰ τῆς δυνάμεως ἄεὶ καὶ 


18. Ἰοντοπολοῦς] ἸΜοντοπολούσου 2 19. Γραβίναν ] In Cod. 
huic nomini ργαειηίδεαο sunt litterae Os initiali ταῦτα. 


utraque parte temperatum. at ꝑostquam classicum utrimque insonuit, οί 
signum pugnas datum est, cominus praelium ineunt universi. nee solem 
dĩxisses Ώου diem conspici, adeo omnes caligo invaserat pulvisque creber in 
caelum ferebatur. strépitus οἱ clamor horribilis exaudiebatur. usque ad 
medium diem aequo pugnatum Ματίς, sed numerosis se copiis inferentes 
Itali, Ducae aciem tandem iuclinarunt. quod ubi is animadvertit, phalan- 
tem suam in medĩios immittit hostes, caesisque ac prostratis subinde αἱ, 
ut se sequeretur invitat. rursum igitur committuntur utrimque acies, acri- 
usque recrudescit praelium, usque dum propria animati virtute Romani ho- 
Ρίου ſundunt fugantque. cecidere inter iugiendum equites ſere trecenti, pe- 
ditum autem innumera multitudo: alu fuga dilapsi sunt. his prospere gestiĩs 
rediere ad castellum Romani: eoque non — interieecto tempore potiti, 
commeatusque coterarumque rerum necdessariarum copia ibi inventa, Barim 
β6 recoperunt. 

7. Neque ita multo post Montempelosum, urbem celebren, in deditio- 
nem accepere: et Gravinam, cui primum Alexander praefuerat, et oppida 
alia, arcesque, insuper etiam vicos maiores ultra quinquaginta expugnuvere. 
ita τος augebantur imperatoris, alüs atque αλλο in dies partis victoriis; 
Gulielui vero sensim dilabebantur vires οἱ ἵω arctum redigebuntur, adeo ut 
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εἷς στενὸν κομιδῇ ἐχώρε. ἡ φήμη τοίνυν εἷς πᾶσαν ἐκδραμοῦσα 
τὴν Ἱταλίαν τὸ Ῥωμαίων ἁπανταχῆ διεκήρυττεν ἄἅμαχον. καὶ εἷ- 
dor τότε Ἰταλοὶ Ῥωμαίους, ὧν ἀπείρου ἤδη τοῦ χρόνου πολεμούν- 
των σφίσιν οὐκ ἐπειράθησαν, πάντα καθάπαξ τὰ αὐτῶν ἄγοντάς 
ὅτε καὶ φέροντας. µέχρι μὲν οὖν καὶ ἐνταῦθα κατὰ ῥοῦν ἐφέφετο 
{ ’ * 2 * * J— — 
Ῥωμαίοις τὰ πράγματα, τὸ o ἐντεῦθεν οποβασκαίνειν η τύχη 
- 2 / * 4 -” / ε / 
τοῖς εὐκληρήμασιν {ρξατο. νόσος γὰρ τῷ Παλαιολόγῳ ἐνσκήψασα 
λάβροις τὸν ἄνθρωπον πυρετοῖς ἐκαμίνευεν, οὔ πρὀτερόν τε ἔληξεν 
ἐκμάδα ἐπινεμομένη τούτῳ τὴν φυσικὴν πρὶν ἂν τὸ μὲν πρῶτον 
1ο ἀποθρίξασθαι ἠνάγκασεν, ὀλίγῳ δὲ ὕστερον καὶ ἐξ ἀνθρώπων αὖ- 
φὺν ἐποιήσατο. ἅἄρτι μὲν γὰρ τὰ τρίχινα ἠμφίεστο, καὶ ῥάων 
εἶναι δόξας τὺν «{ούκαν-ἐπὶ τὰς ἄλλας ἰέναι προὐτρέπετο πόλεις, 
γι 22 ΄ ».. 5 3 
ἃς δὴ ἀχειρώτους ἔτι Ῥωμαίοις συνέβαινεν εἶναι. καὶ τρίτῃ µετ 
ἐκείνην ἡμέρᾳ αὖθις ἐν κακοῖς ἦν, ὃ πιθόµενος ὃ «4{ούκας ἐπὶ τὴν 
{15 Ἠᾶριν ἀνεχώρει. τεθνηκότι δὲ ἤδη τούτῳ περιτετυχηκὼς τὸ μὲν 
σῶμα σορῷ παραδέδωκε, πάντα τελέσας ὅσα νύµοις Ἀριστιανοῖς 
ἐπὶ τῇ ὑσίᾳ ποιεῖν δίδωσι. τὰ δὲ ἐπὶ Βάρεως εὖ διαθέµενος µό- 
νος τὸ λοιπὺν τὸ τῶν πραγμάτων ἀναδέχεται κράτος. 


Ρ 88 


8. Ὁ μὲν δὲ Παλαιολόγος οὕτω δὴ τὸν βίον µετήλλαξεν, V 69 


90 ἀνὴρ ἀγχίνους τε καὶ ἄλλως ὢν καὶ πολεµίοις ὁμιλῆσαι πράγµασι 
δεφύτατος ὢν μάλιστα. ὃ δὲ «{ούχας τὸ στράτευμα ἀναλαβὼν 


εὐθὺ Βρεντεσίου ἐχώρε. ὅτε δὴ καὶ Ὠασαῤίλαν ἑαυτῷ συστή- ϱ 


8. λάβροις] Cod. λαύροι, 16. νόμοις] Fort. νόμος αἱ sensus οἶέ: 
quaetungue usus Caristianis in eæequiis fucere iniungit. 22. Βρεν- 


εε 
τεσίου] Cod. Βροντησίου. 


vulgata per totam Italiam fama invictam passim virtutem Romanam praedi- 
caret. videreque tum Itali a Romanis, quorum a multis retro saeculis arma 
non fuerant expertĩ, sua omnis ubique diripi et auſerri. huc usque secundo 
νοµίο cuncia Romanis cessere: sed mox invidit tot prosperis successibus for- 
εωμα. morbus namque Palaeologum corripiens, valida hominem febre de- 
coxit: πες prius destitĩt humores naturales consumere, quam primo quidem 
εοπιαπι depenere eum coegisset, πο paulo post rebus παρα exemisset. 
οἰοπαπι οπῖπι νοδίοπι iam induerat, ac cum melius habere sibi videretur, 
Ducam ut αὁ ceteras iret civitates, quas nondum ceperant Romani, horta- 
tus erat. sed enim tertio post die rutsum recxuduit morbus. id ubĩ accepit 
Ducas, Barim reversus est, atque illo iam defuncto, corpus sepulero man- 
davit, aliaque omnia procuravit, quae ex Christianorum ſege sacris exequĩũs 
debentur· his rebus Rari peracuůs/ zsummam rexum solus obtinuit. ον 
8. Ἠωπο οχίωι Ἰαυυίέ Ῥα]αθοίορις, acri vir ingenio, et reĩ militaris 
peritissimus. Ducas vero accepto exercitu versus Brundusĩum proſiciscitur. 
ENM εἴὑὶ οοι{οκύω οομοϊ]ίασοῖ, qui hac de causa deſecerat. Ίο, 
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σασθαι διὰ σπουδῆς ἔφετο ἀποταξάμενον ἤδη ἆπ᾽ αἰτίας τοιᾶσδεν 
οὗτος εἴτε κέρδους οἶμαι προφάσεις ἑαυτῷ ποριζόµενος εἴτε καὶ 
σπάνει χρημάτων ἀληθῶς ἐχόμενος, χρυσίου χιλιάδας δέκα τὸν 
Πωλαιολόγον ἔτι περιόντα Φεδανεικέναι οἱ ἠξίου. ὃ δὲ τέτταρας 
μὲν αὐτίκα παρέχειν αὐτῷ κατετίθετο, δωρεὰν ἐκ βασιλέως ἀλλ᾽ 5 
οὐ δάνειον, πρὸς δὲ τὰς λοιπὰς ἰσχυρῶς ἀπέλεγεν. οἷς ὃ Βασα- 
βίλας δυσαρεστῶν τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ ἀπεσκήνητο στρατοπέδου. ὥς 
ὃ ἀποβιῴη μὲν ὃ Παλαιολόγος, κατασταίη ὃ᾽ ἐπὶ τῶν πραγµά- 
των ὁ «4ούκας, ἦκε παρ᾽ αὐτὸν καὶ τῶν χρημάτων ὥσπερ ᾖτεῖτο 
D τιετυχηκὼς πολεµίων αὖθις Ῥωμαίοις ἐκοινώνει καµάτων. καὶ δὴ 19 
καὶ αὐτὸν ἐπαγόμενος ὃ «{ούκας ἐπὶ Ἱήασαύραν παντὶ τῷ στρατῷ 
ἦλθεν. ἦν δέ τις ἐνταῦθα πόλις Πολυμίλιον κεκληµένη, ἔνδα 
τῶν περὶ τὸν Γιλίελμον συνέβαινεν εἶναί τινα Φλαμίγγον ὄνομα» 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν προσιέναι τὸν Ῥωμαίων ἀκούσας στρατὺν ἐκεῖθεν ἄρας 
ἐπὶ Τάρανταν ἦλθε, Ῥωμαῖοι δὲ Πολυμίλιον ἑλόντες τὰ πέριξ τεΙδ 
σκυλαγωγήσαντες ὠφελειῶν ἐπεπλήσαντο τὸ στρατόπεδο», ἐκεῖθέν 
τε ἐπὶ ἸΗόλισσαν μετέβησαν πόλιν, Ἡ κάθηται μὲν ἀνωτάτω ἐπ᾽ 
ἀγχωμάλου ἰσχυρὰ καὶ εὔπυργος, ἐκ δὲ μερῶν ἀμφοτέρων Φατέ-- 
ϱου μὲν φάραγγές τινες τραχεῖαι καὶ δεινῶς ἅβατοι κατατείνουσι, 
Φατέρου δὲ ποταμοῖς ζώννυται νανυσιπόροις. ἆλλ᾽ ἔοικε τοῖς ἐξ 9ο 
Ῥ 89 οὐρίας πλέουσιν ἀντιπράττειν οὐδέν. ἸΜόλισσα γὰρ καίτοι ἆσφα» 
λείας οὕτω πανταχόθεν ἔχουσα, ὅμως  Ῥωμαίοις οὐδὲ μακρὰ κα-- 
μοῦσιν ἁλώσιμος τρόπῳ τῷ ῥηθησομένῳ ἐγένετο. ἅτε γὰρ εὐ-- 


9. ὥσπερ Ἰ Malim ὤρπερ. 29, μακρὰ] Ita Tollius ας coniectura. 
Cod. μικρά. 


κει quod lucri οπρίαγοί occasionem, vel quod revera pecuniis indigeret, au- 
reorum millia decei ſocnori sibi dari α Palaeologo adluc superstite poposce- 
rat. quatuor hĩe promĩserat 5ο statim daturum, non quidem ĩn foenus, sed 
ut principis largitionem ; de reliquis prorsus abnuerat 5ο quicquam posse 
praestare. cum aegre tulisset repulsain Bassavilla, castris continuo Homa- 
nĩs excesserat. defuncto autem Palacologo οἱ aneiaia ad Pucam potestate, 
ad eum venit, acceptisque quas petiverat pecumis arma iterum ουπι Roma- 
nis coniunxit. tum una illum adducens Ducas cum omnihus copiis αά Masa- 
fram —— ibi clvitas quaedam adiacet Polymilium dicta, in qua unus de 
Gulieſmd ducibus erat, nomine Flamingus. sed ubi is Romanum adventare 
exereitum accepit, discessit inde et Tarentum concessit. Romani Polymilio 
capto οἱ eircumiacentibus agris direptĩs, rebus netessariis castra instruunt. 
ἱωάς ad Mollasam contendunt, oppidum in editiore quidem, sed aequali πο 
plano aitum loco, validum ceteroquin ac turribus ab utraque parte instru- 
ctum, cuiĩus alterum latus cingunt confragosae et inaccessaé vaſles ; alterum 
navigabiles fluvii ambiunt. sed nihil videtur obatare vento secundo navigan- 
tübus. Molissa enim quantum via munita, à Romaunis tamen nec multum la- 
borantibus eo quem exponum modo expugnata est. {ἱ quippe prioribus for- 
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τυχήµασιν ἐπαρθέντες τοῖς προλαβοῦσιν, ἐπειδὴ τοὺς ἐκ τῆς πὀ- 
λεως τῇ τοῦ χώρου φύσει τεθαρσηκότας ἔξω πυλῶν ἑστῶτας εἷ- 
ὅον, ἔνθα ἐπιμαχωτέραν εἶναι συνέβαινε ταύτην, δρομαῖοι διὰ 
τοῦ ἀνάντους ἐχώρουν. ὧν τῇ τόλµῃ καταπλαγέντες ἐκεῖνοι ἐπὶ 
δτὰς πύλας εἰσέπιπτον φεύγοντε. οὕπω δὲ ἐπιζυγωφεισῶν καὶ ὃ 
"Ῥωμαίων συνέπιπτε στρατός, καὶ λοιπὺν κατὰ κράτος ἡ πόλις 
ἡλίσκετο. ταῦτα "Ῥωμαῖοι καταπραξάµενοι ἐκεῖθεν ἀπεχώρουν. 
ἐπ᾽ ὀλίγον δὲ προελθοῦσι σὺν στρατεύµατι µεγάλῳ ὃ Φλαμίγγος 
ἀπήντα. "Ῥωμαίων οὖν τινες τῶν ταγμάτων προπηδήσαντες 
10 ὑμόσε τοῖς πολεμίοις ἐχώρουν ἔργα θαυμαστὰ ἐς αὐτοὺς ἐνδεικνύ-- 
µενοι, πλήθει ὁ) ὅμως τῶν ἐναντίων παρὰ πολὺ ἑλασσούμενοι 
ἀνεχώρουν ὀπίσω. ἐν τούτῳ δὲ καὶ ὅ 4{ούκας πανστρατὶ τῷ 
Φλαμίγγῳ ἐπιτίθεται, τρεψάµενός τε αὐτὸν Ἰήασαύρα προσέβα- 
λεν. ἐξ ἐφόδου δὲ καὶ ταύτης περιγεγονὼς ἀμύθητόν τι χρῆμα 
15 ἐπιτηδείων ἐπ᾽ ἀκροπόλεως ἀπόφετον εὗρεν, ὅπλα τε πολλὰ καὶ 
ἕππους τῶν διακοσίων οὐκ ἀποδέοντας ἔσχεν ἃ Ταραντῖνοι 
βλέποντες κατὰ συστήµατα καὶ δήμους συνερχόµενοι ἄναφαν- 
δὰ τὸν Φλαμίγγον ἐκακηγόρουν, ἔγκλημα αὐτῷ ἐπιφέροντες, ὅτε 
δὴ δειλίαν τὴν αὐτοῦ 'Ῥωμαίοις παρρησίας πεποίηται ὕλην. ἃ 
90 µηχέτι φέρειν δεδυνημένος ἐκεῖνος τὸ στράτειµα αὖθις ἄναλαβὼν 
τὴν "Ῥωμαίων ἐξεδέχετο σερατιάν. ἀλλ’ ἄρτι τε εἲς ὄψιν ἠλθεν 
αὐτῷ καὶ αὐτίκα δειλία βληθεὶς οὐκέτι ἀλκῆς ἐμέμνητο. «φεύ- 
Ίουσι κοίνυν αὐτοῖς 'Ῥωμαίων ὀλίγοι ἐπιθέμενοί τινας ἔκτειναν, 


6. συνέπιπτε] Malim συνεισέπιπτε. 16, διακοσίων] Ita Tollius 
εκ coniectura. Cod. διάκρων. 


tunae elatiĩ sucoessibus, σαπι oppidanos Ἰηρεπίο locĩ confisos stare εχίτα ροτ- 
tas viderent, qua ρατίο oppugnari facilius poterat urbs, cursu per ardua fe- 
runtur; tanta eorum audacia perculsi hostes fuga se intra portas recipiunt. 
quibus adhue reseratis, Romanorum una incidit exercitus εί urbe per vim 
potitur. his rebus confectis excessere inde Romani. sed vix multum erant 
emensĩ iter, cum obviam fit cum numerosis οορ]ῖ5 Flamingus. tum vero Ro- 
mani aliquot ex ordinibus prosilientes cum hoste confſigunt, mirandaque eo 
in certamine edunt facinora. sed cum hostes numero praevalerent, retro 
cessere. inuter πες Ducas cum universo exercitu Flamingum adoritur, eoquo 
η ſugam compulso, Masaſram venit. qua primo impetu expugnata, inere- 
dibilem comméatus et necessariarum rerum reconditam in arce copiam inve- 
nit, et arma insuper multa, equosque non minus ducentos. id ubi viderunt 
Tarentini, vicatim tributimque maledictis propalam Flamingum iusectautur, 
ĩucusantque, quod illius timiditas εἰ ĩgnavia audaciae materiam praebuĩsset 
Romanis. quam ille contumeliam non ferens, assumptis iterum copiis, Ro- 
wanorum exspectat exercitum. sed vix in illius eonspectum venit, cum prio- 
εἰς fortitudinis ĩmmemor pavore subito corripitur. fugientes ĩtaque nonuullos 





ο 
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ἐπεὶ δὲ ἐγγὺς Τάραντος ᾖδη ἐγένοντο, ἀνάλωτον εἶναι τὴν πό-- 


V ΤΟ λιν κατανοήσαντες αὐτῆς μὲν ἀπῆραν, ἸΗονοπόλει δὲ πελάσαι 


ὁιανοηθέντες, ἐπειδὴ ἀπορεῖν αὐτοῖς συνέβαινε τειχομαχικῶν, 
γράµµασι τὸν ἐν Ἠάρει μετεπέμποντο στύλον, ἐφ᾽ ᾧ τοιούτων 
ἐκεῖθεν εὐπορήσειν ἥκειν ὅτι τάχιστα. ἐν δὲ τούτῳ τεεύχηκεδ 
"Ῥωμαίοις διὰ χώρας πορευοµένοις εὐδαίμονος καὶ ἀφθόνοις περι- 
βριθούσης ἀγαθοῖς µυρίων ὅσων πεπλῆσθαι καλῶν. λέγεται γὰρ 


D δέκα μὲν τηνικάδε βοῦς ἀγελαίας χρυσοῦ τὸν σερατιώτην ἄπο- 


Ρ90 


δόσθαι στατῆρος, πρόβατα δὲ τριάκοντα καὶ ἑκατόν. ὅτε δὴ 
καὶ "Ῥωμαίων τοὰς εἱρκταῖς ἐκ πολλοῦ προστετηκύτας εὑρόντες 10 
τῶν κλοιῶν τοὺς ἀθλίους ἀνῆκαν. 

ϱ. ᾿ἘΕπεὶ δὲ πεμπταῖοι εἷς ἸΠονόπολιν ἀφίκοντο, ἔπεξμει 
μὲν αὐτοῖς οὐδὲ εἷς (ἔφθη γὰρ ἡ φήμη προκαταπλήξασα τούτους 
ἔνδον ἐλάσαι τειχῶν), ὑπὲρ δὲ τῶν πύργων πάνοπλοι ἑστήκεσα», 
εἴ τις ἐπιβολὴ τῷ περιβύλῳ ἐπέλθοι ἀμυνούμενοι. τότε μὲν οὖν 15 
αὐτοῦ που ἐν ἐπικαίρῳ τῆς πύλεως οὗ πολλῷ ἄποθεν τὸν χάρα- 
κα πηξάμενοι ἔμενον. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃν ἐκ Ῥαρέως µετεπέµψαντο 
ᾖδη στόλον, Ἱηονοπόλει προσχὼν τὰ ἐς πολιορκία» αὐτάρκή 
ἐκόμισε, τύτε δὴ πανστρατὶ τῷ περιβόλῳ ἐπέθεντο. ἀλλὰ Ἰο- 
νοπολῖται ἅτε ἂἄφ᾽ ὑψηλοῦ ἐς τοὺς πολεμίους βάλλοντες ἄπε-9Φο 


'αρούοντό τε τοὺς προσιόντας ᾿Ῥωμαίων καί τινας ἔκτεινον. ἡ τε 


μάχη πρωἳ ἀρξαμένη ἐς νύκτα ἐτελεύτα. "Ῥωμαῖοι μὲν οὖν, 
ἐπειδὴ συνεσκύταζεν ἤδη, ἐπὶ τὸ στερατόπεδον ἄγεχώρησαν. Mo- 


46. ἐπιβολὴ ] Ita Tollius. Cod. ἐπιβουλή. 


pauci e Romanĩs ĩnsecutã prostravere. ut γετο proxime αἆ Tarentum acces- 
zerunt, expugnari urbem haud posse ταά, ab illa quidem digressi sunt: sed 
eom αἆ Monopolim copias admo vere cogitarent, nullaeque sibi eo tum tem- 
pore adessent bellicae machinae, classem, quae Bari stabat, ut omnia ista 
celerrime adveheret per literas arcessiverunt. interim Romani, dum iter ſa- 
ciunt per γερίοποπι opulentam admodum οἱ immensa bonorum copia affluen- 
tem, multipliciter ditantur. aiunt enim tum militem uno auri statere bo ves 
decem armentales vendidisse, αἰῖα autem pecora centum οἱ triginta. multos 
ad haece Romanos diuturnis carceribus maceratos compedibus exuerunt. 

9. Posteaquam quinto inde die ad Mouopolim venerunt, nemo iis oc- 
currit hostium. ipsa enim iam ante fama consternati intra moeuia se conti- 
nebant. in turribus autem armati constitere, αἱ si quis in vallum Πεγοί im- 
ας, contra Ἡ obsisterent. Romani ĩtaque positis idoneo loco haud procul 
πάς castris, consedere. sed ubi, quam Bari acciverant, classis, quae ad 
oppugnationem necessaria erant advexit, cum omnihus copüs moeuia ad- 
oriuntur. at Monopolitani emissis ex alto in hostes telis zubéeuntes repellunt 
Romanos, uonnullosque caedunt. incepto mane praelio in noctem usque 
protracto, Romani, cum iam advesperasceret, in castra revertuntur. Mo- 


— — — 
— 
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γοπολῖται δὲ φυλακὰς ἐπὶ τῶν πύργων εἶχον ἐκ περιτροπῆς κα- 
Φιστάντες ἀεί, ὥς μὴ λάθοιεν κακουργήσαντές τι νύκτωρ ἐπὶ 
τὴν πόλιν "Ῥωμαῖοι. πυρά τε ἑκατέρωφεν ἐκαίοντο πολλά, καὶ 
αὐλοὶ καὶ σύριγγες ᾖχουν. ἄρτι δὲ τὸν ἔῷον ὁρίζοντα παρα- 
δµείψας ἥλιος ἐς τὸ τῆς γῆς παρέκυπτε πρόσωπον, καὶ ᾿Ῥωμαῖοι 
μὲν τῶν χαρακωµάτων ἐξιόντες ἐπὶ τῶν ἔργων καὶ πάλιν ἐγίνον-- 
το, ΙΗογοπολῖται δὲ δρόμῳ καὶ αὐτοὶ εἲς τὰς ἐπάλξεις ἐχώρουν 
καὶ πρὸς τοῖς ὅπλοις ἦσαν. καὶ ἀγὼν αὖθις ἡπλοῦτο ἐξαίσιος 
οἷος "Ῥωμαίοις μὲν τὴν ἐς τὸ τεῖχος βιαζοµένοις ἄνοδον, Ἰήονο- 
1Οπολίταις δὲ προσιόντας ἀπωφθεῖσθαι τοὺς πολεµίους. µέχρι μὲν 
οὖν τινος ἐπὶ τοιούτοις ἐπονοῦντο" τὸ ὃ᾽ ἐντεῦθεν πῦρ ἔνθα τὰ 
σκάφη ]Μονοπολίταις ὑφώρμει τὸ ᾿Ῥωμαίων ἐμβαλὸν στράτευμα 
φλόγα µεγίστην ἀρθῆναι ἐποίησεν. ὕτε καὶ τῶν τις "Ῥωμαίων 
στρατιωτῶν Ἱκανάτος ἐπίκλησιν λόγου καὶ ἀκοῆς εἴαγαστο ἄξια, 
15 ἸΜονόπολιν γὰρ διπλᾶ μὲν ζώννυσι τείχη, ἀλλὰ τὸ μὲν ἔνδον 
ἐπὶ πλεῖστόν τε ἐπαίρεται καὶ πολεμίου δορὸς λόγον οὐδένα τὸ 
παράπαν πεποίηται, τὸ ὃ᾽ ἄλλο ἐς τριτηµύριον μάλιστα τοῦ 
προτέρου αἱρύμενον τὰς κρηπῖδας αὐτῷ περιφέε. ἐς τοῦτο δὴ 
τὸ περίτειχος δύο τινὲς ἸΗονοπολιτῶν ἀναβάντες αὗτοί τε ἐς τοὺς 
Βοπολεμίους ἔθαλλον καὶ τοὺς ἄλλους πρὸς τοῦτο παρώρµμων. ὅπερ 
Ἰδὼν ὁ Ἱκανάτος σὺν τῷ ὁύρατι ἐπελάσας Φατέρου τῶν εἴρημέ- 
των κατευστοχεῖ. ὃ δὲ ὕπτιος παραυτὰ ἐξεκυλίσθη, βοή τε 
πρὸς τοῦ "Ῥωμαίων ἤρδη στρατοῦ καὶ κρότος ἐξαίσιός τε καὶ 


δ. ἡπλοῦτο] Cod. ἡπλοῦτος. 10. ἀπωθεῖσθαι] Addendum vi- 
detur πειρωµένοις vel εἰωί]α quid. 99. κατευστοχεῖ] Cod. κα- 
ταστοχεῖ. 


nopolĩtanĩ γετο in turribus custodias locant, —— per vices semper mutant, 
πο si quid Romani de nocte attentarent, eos lateret. utrimque praeterea 
accendebantur ignes, tibiaeque ac tubae perstrepebant. iamque exortam 
—— auroram suum terris iubar sol inferebat, cum egressi e vallo 
omani oppugnationem denuo aggrediuntar. Monopolitani contra cursu 
se in propugnacula prorĩpientes, vicissim capessunt arma. rursum igitur 
iĩngeus instauratur certamen, Romanis nimirum vi ascendere muros annitenti- 
bus, subéuntes vero repellentibus Monopolitanis. sie aliquamdiu in iis labo- 
ratum. exercitus deinde Romanus igni iniecto, ubi narigia subduxerant 
Monopolitani, ingentem flammam excitarunt: quo tum tempore Romaqnus 
quidan miles, Hicanatus nomine, rem ἀῑσία audituque dignam gessit. Mo- 
ο quippe murus circumeingit duplex, sed Ἱπίοτίος altͤus eductus, ho- 
Σον nequaquam hastam veretur: alter autem tertĩa porte minor illius fun⸗ 
dameuta circumambit. in hune igitur exteriorem murum ascenderunt Mono- 
litanĩ duo, qui telis inde hostes lacessebant, ceterosque αἱ Ἰάσπι agerent 
ortabantur quod ubĩ conspicit Hicanatus, arrepta hasta eo perveniens, 
ulterum ex 8 ** prosterutque. mox ingens tollitur a Romano exercitu 
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ἄκοῆς κρείσσων ἐγένετο. πρὸς ὃ καταπλαγέντες οἱ ἐπὶ τῶν πύρ- 
γων γοµίσαντές τε ἤδη τὴν πόλιν ἁλῶναι, τοὺς πύργους λιπόν-- 
τες ἀνὰ µέσην τὴν πόλιν ἐχώρουν. καὶ εἰ μὴ ταχὺ τὸ πρᾶγμα 
αἰσθόμενοι ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων αὖθις ἀνέβησαν, ἥλω ἂν αὐτίκα 
D Ῥωμαίοις ἡ πόλις. ἐν τούτοις καὶ ἡ δευτέρα κατὰ ἸΠονοπόλεως 6 

ἔληξε προσβολή. ἸΜονοπολῖται δὲ ὡς ἔγνωσαν ἐν στενῷ περιει- 
λημμµένοι, γράμματα ἐπὶ Φλαμήγγον πέµψαντες ἥκειν αὐτὸν τὴν 
ταχίστην ἠξίουν" ὃ δὲ ἐπήγγελε μὲν παρέσεσθαι τούτοις μετὰ µιι- 
κρὸν στρατεύµατι μµεγάλῳ Ῥωμαίους ἐνθένδεν ἀπαναστήσων” 
δέος δὲ αὐτὸν ἔνδον ἐπεῖχε, καὶ εἲς δειλίαν ὅρον οὐκ ἔχουσαν 10 
ἔπιπτε λογιζόµενος τίσι μαχεῖται καὶ πρὸς τίνας αὐτῷ ὃ πύλεμος 
ἔσται. ἐπεὶ δὲ ἑβδόμη ἐξ ἐκείνου παρῆλοθεν ἡμέρα καὶ Φλαμίγ- 

V 7 γος οὐδαμοῦ διεφαίνετο, τύτε δὴ ἸΜονοπολῖται την ὕθεν δήποτε 

Ρ 91 ἀπεγνωκότες ἐπικουρίαν πρέσβεις ἐς τὸ Ῥωμαίων ἔστειλαν στρά- 
τευµα ἐφ᾽ ᾧ τὴν πόλιν τε καὶ σφᾶς αὐτοὺς βασιλεῖ παραδοῦναι 15 


4 
5 


µεγάλῳ. ὃ «4{ούκας δὲ ἀπεῖπεν αὐτοῖς μὴ ἂν ἄλλως ἐπὶ ταύτῃ 
τῇ ὁμολογίᾳ τὸ πιστὸν αὐτῶν ἐσχηκέναι, εἰ μὴ καὶ φρουρὰν ἔαυ- 
τοῖς ἐκ βασιλέως ἐπιαχήσεσθαι καταδέξαιντο. τῶν δὲ καὶ πρὸς 
* / / πα, - τς 2* — 
τοῦτο ἐπινευσάντων, χρόνος ἐδίδοτο τῇ ὁμολογίᾳ τακτός. ἀλλά 
— — * 71 8 κ 2 * 4 
τινες τοῦ ]ΜΗονοπολιτῶν δήμου (ήσαν γὰρ οὓς οὖκ ἤρεσκε τᾶ µε-390 
λετώμενα) λωθόντες τοὺς ἄλλους Φλαμίγγῳ ὁλλα ταῦτα καὺί- 
στων. καὶ ὃς πρὸς τὴν ἀκοὴν ἐκταραχθεὶς καταφράκτους ἵπ-- 
πέας τῶν περὶ αὐτὸν ἀπολεξάμενος τῶν ἑκατὸν οὐκ ἀποδέοντας 
αὐτοὺς μὲν ἐν τῷ παραντίκα ἔστελλεν, ὃ δὲ κατόπιν ὀλίγῳ ὕστε- 


clamor, tantusque plausus, ut nihil quicquam exaudiri posset. παπάς con- 
territi qui in turribus atabant oppidani, captam iam urbem ratĩ, relictũs tur- 
τοις ipsis in mediam urbem confugiunt? et nĩ continuo τε cognita in pro- 
pugnacula rursum sese recepissent, urbs α Romaunis illico fuisset capta. aie 
tum altera in Monopolim desiit oppugnatio. oppidani vero ubi se angustũs 
undique premi vident, Ρος literas Flamingum enixius rogant, ut quantocius 
cum auxilio aecederet. ille brevi se adſuturum cum magno éxercitu Roma- 
nosque inde depulsurum renuntiat. sed enim rursum invasit animum illius 
metus pavorque immensus, cum subiret cogĩtatio, quibuscum certatutus es- 
set, 80 contra quos sibi bellum foret. ubi vero septimus inde effluxit dies, 
οί nusquam conspectus est Flamingus, desperato hactenus auxilio, in castra 
Romana misere legatos Monopolitani, ut οἱ civitatem οἱ se ipsos magno dede- 
rent ĩmperatori. Ducas autem negavit aliter se ſidem eorùum deditioni habi- 
turum, nisi praesidium imperatoris nomine sibi imponi sinerent. his ad επ 
annuentibus, pactioni faciendae dies est praefinitus. verum ο popularibus 
Monopolitanis nonnulli, quibus quae agebantur haud placebant, 1ηβοῖῖκ ce- 
tetis rem omnem Flamingo significant. quo ille nuntio conſsternatus, dele- 
ctos e suĩs centum cataphractos equĩtes continuo ad eos πε, seque paulo 
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ϱον ἄξειν ἔλεγε χεῖρα βαρεῖαν ἐπαγόμενο, τούτους δὴ τοὺς 
ἱππέας νύκτα τηρήσαντες οἷς τὸ ἔργον τοῦτο συνέκειτο, καθ’ ἣν 
δετὸς οὐρανόφεν ἐπέκλυζεν ἄσχετος, διὰ πυλίδος τινὸς ἐπὶ τὴν Β 
πόλιν εἰσεδέχυντο, καὶ τὺ ἐντεῦθεν εἰς ὅπλα χωρεῖν καὶ πάλιν 
6ἐσκέπτοντο. ὅπερ ὡς εἲς γνῶσιν ἦλθε τῷ «4ούκᾳ, ἐξαπάτην τι- 
νὰ πρὺς τῶν ἸΗονοπολιτῶν τὴν πρεσβείαν γενέσθαι οἴἰηθεὶς αὐ- 
τίκα ἐξῆγε τοῦ χάρακος τὸν στρατόν. οἱ δὲ ὀλίγα αὐτοῖς ἄρκέ- 
σαι τοὺς ἑκατὸν λογισάµενοι ἱππέων, ἄλλως τε καὶ σὺν δυμῷ 
μᾶλλον ἢ πρῴην µαχησομένου τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ, πέµψαν- 
ΊΟτες ἐπὶ τὴν πύλιν αὖθις ἐκάλουν τὸν στρατηγὸν ἐφ᾽ ἑτέρους τὴν 
αἰτίαν µεταφέροντες, οἳ κοινῆς ἄγευ γνώμης ἐτόλμησαν τὰ πα- 
ρόντα. ῥὁ δὲ «{ούκας τὰ μὲν πρῶτα ἄναινομένῳ ἑῴκει, θρύψει 
τε καὶ ὑπεροψίᾳ πολλῇ ἐχόμενος µάχῃ τὸ πρᾶγμα ἤδη κριθῆναι 
ἰσχερίζετο. ἐγκειμίνων δὲ ἔτι μᾶλλον εἲς τοῦτο τῶν πολιτῶν ο 
1δχαὶ ἐπιχωρεῖν αὐτοῖς τὴν ἁμαρτάδα ἱκετευόντων, ὀψὲ παρακλη-- 
θεὶς ἐπὶ τὴν. πόλιν εἰσῆγε τὸ στράτευµα. ἆλλ᾽ ἄρτι τὴν πόλιν 
“Ῥωμαῖοι ἔσχον, καὶ ὃ Φλαμήγος ἀπὸ σταδίων εἴκοσιν ἠγγέλλετο 
παρών». τοῦτο γνοὺς ὃ «{ούκας ἄνδρας ἱππέως τῶν σὺν αὐτῷ 
ἀριστίνδην ἀπολεξάμενος, αὐτοὺς μὲν τῷ Φλαμήγῳ ὑπαντιάσογ-- 
«Ότας ἔστελλεν, ὃ δὲ τὰ κατὰ τὴν πόλιν διοικησόµενος αὐτοῦ ἔμει- 
εν. ἆλλ᾽ ὃ Φλαμίγγος ἐπειδὴ πόρρωθεν τὰς βασιλέως ἀνέγνω 
σημαίας ἐπὶ τῶν πύργων ἤδη προφαινοµένας, πρὸ τοῦ τοῖς Ῥω- 
᾽ µαίων ἱππεῖσδν εἲς χεῖρας ἐλφεῖν ἔγγιστα ἤδη γεγονύσιν ὀπίσω 
ἐχώρει. ὅτε δὴ κατὰ νώτου Ῥωμαῖοι διώξαντες πολλοὺς αὐτῶν 


17. Ῥωμαῖοι] Cod. Ῥωμαίων. 


— secuturum οἱ maĩores οορῖας adducturum pollicetur. igitur Ἡ quibus σα 
cumbebat cura, hoctem obſervantes, qua magna imbrium vis de caelo ca- 
debat, equites πα Ρος mĩnorem portam in urbem admisere. quod ubi com- 
perit baen imposuisse sibi Monopoſitanorum legatos ratus, confestim e 
vallo milites eduät. sed cum haud μυ satis esse centum illos equites vide- 
reut oppidanĩ, Romanis praesert'm acriori quam ante animo decertaturis; 
wmisſsis rursum legatis, ducem in οἰν]ίαίοπι εγοσαπέ, translata in alios culpa, 
qui citra commune consilium ea perpetrare ausi ſuerant. id primum admit- 
iere renuit Ducas, αἱ legatos utcumque aspernatus, rem armis dirimere vello 
se dixit. sed taudem acrius illis instantĩübus et ut Ίου sibi delictum remitte- 
retur obsecrantibus, tandem placatus exercitum in urbem introduxit. vix 
urbe potiti sunt Romanĩ, cum viginti ab ea stadiĩs adesse Flamingum nuntis- 
έως, id ubi accepit Ducas, delectos expertae generositatis equites, quĩ 
Flamingo occurrerent, επί: dum ipse in urbe manet, ut res ibi conpo- 
neret. at Flamingus ubi a longinquo imperatoria in turribus ετεσία conu- 
spexit signa, priusquam cum équitibus Romanis iam proximis manus con- 
sereret, retro dessit. Romani a tergo insequentes multos οκ eis cecidere, 


σσ ποσο ο οὐ ει μι Ἱ--.μ. 
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D ἔκτειναν, εἶλον δὲ καὶ ζωγρείας πανύπλους ἱππέας ἑκατὺν µά-- 
λιστα. «Φλαμίγγον δὲ ἐγγὺς ἁλῶναι ἤδη γεγενηµένον ἤ τοῦ ἵπ-- 
που ταχύτης τοῦ κινδύνου διεσώσατο. ταῦτα κατωρθωκότες Ῥω- 
μαῖοι ἐπὶ Ἰήονόπολιν ἀνεχώρησαν. 

10. “Ὁ δὲ «{ούκας ὑσημέραι τὴν τύχην Ῥωμαίοις προσ-5 
μειδιῶσαν ὁρῶν οὐ πάνυ τι πιστεύειν εἶχεν αὐτῇ, τὴν ἄποστρο- 
φὴν ὥς εἰκὸς εὐλαβούμενος, µήποτε κατὰ τοὺς μοχθηροὺς (φασὶ) 
τῶν συνοδοιπόρων ἐκ µέσης λιποῦσα τούτους ἀνακάμψῃ τῆς ὁδοῦ. 
ὅθεν καὶ γράμμα χαράξας τῷ ῥασιλεῖ ἔπεμψεν. κεἶχε δὲ ὧδε, 

Ρ 99” εἰ μὲν μηδεὶς ἔτι ἐπὶ τῆς Ἰταλίας πόλεμος ἡμῖν ἐλείπετο, κρά- 19 
τιστε ῥασιλεῦ, οὔτε στρατιᾶς ἄλλης ἐδέησεν ἂν οὔτε τῶν ἄλλων 
οὐδενός. πάντα γὰρ ἐς τήνδε τὴν ἡμέραν κατὰ νοῦν κεχωρηκέ- 
ναι ἡμῖν ἴσθι, πύλεις τε σχεδὸν ἁπάσας, ὁπόσαι ἐν Ἰταλίᾳ τυγ- 
χάνουσιν οὖσαι καὶ κόλπῳ τῷ Ἰονίῳ, παραστησαµένοις ἤδη καὶ 
πρός γε πολέμους κεκρατηκύσι μεγάλους βασιλείας τε τῆς σῆς 15 
καὶ τοῦ Ῥωμαίων ἐπαξίως γένους, ἐπεὶ δὲ ἀγὼν ἡμῖν ὃ μείζων 
ἐπίπροσθεν ἔτι κεῖται (Γιλίελμος γὰρ ὃ «Φικελίαν ληστεύων, 
ἀσχάλλων ὡς εἰκὸς ἐπὶ τῇ τῶν οἰκείων ἀπωλείᾳ, δυνάμεις ἅπαν- 

Υ 79 ταχόθεν ἀγείρει καὶ στόλον νεῶν ὥς πλείστων ἐπὶ Φάλασσαν ἤδη 
κατεσπακὼς ἔχει, ὡς ἐκ γῆς ἡμῖν καὶ Φαλάσσης ἐπιτίΦοιτο κατὰ 30 

Β νοῦν ποιούµενος), οὐ χρὴ περὶ ἑλάσσονος ταύτην ἡμᾶς ποιεῖσθαι 
τὴν τοῦ νησιώτου παρασκενὴν οὐδὲ παρέργως πόλεμον τόνδε δια-- 
φέρειν, µήποτε κλέος ἡμῖν τὸ παρὸν ἐς ὄνειδος μᾶλλον ἄποκρι- 
Φήσεσδαι γένοιτο. τὸ γὰρ σὺν μικροῖς τὰ μεγάλα µετιέναι κα- 

18. ἀσχάλλων ] Ita Tollius. Cod. ἀσχάλων. 


οἱ centum cataphractos equites vivos cepere. Flamingum vero, qui et ipse 
{ους captus est, equi pernicitas periculo exemit. his prospere gestis rebus, 
Romani Monopolim redeunt. 
10. Ducas autem etsi quotidie arridere sibi ad verteret fortunam, ne- 
uaquam tamen totum se illi committendum censuit, instabilitatem illius nou 
sine causa veritus, πο quemadmodum improbi οἱ infidi comites solent, ipsos 
in media via relictos desereret. mittĩt itaque literas ad ĩimperatorem, qua- 
rum λος fuit argumentum. si nullum aliud in Italia nobis superesset bel- 
lum, maxime imperator, neque exercitu alio neque ceterarum subsidio re- 
rum opus foret. omnia enim in hunc usque diem ex voto nobis successiĩsse 
scias, urbes ferme omnes, quotquot sunt in Italia οἱ ad sinum usque lonium, 
in ditionem nos accepisse, magnaque bella ad maiestatis tuae Romanorumque 
gloriam nos confecisse. sed cum longe gravius nobis immineat certamen 
(Gulielmus quippe Siciliae praedo οὗ suorum iacturam haud dubie indigna- 
tus, coutractis undique copiis classeque valida in mare immissa, et mari et 
terra nos aggredi medĩtatur), non contemnendus est nobis iste insulani ap- 
paratus, neqque bellum hoc segnius gerendum, πο parta α nobis in praesens 
gloria vertatur in ignominiam. ut enim ille αἱ cum parvis viribus res magnas 
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τορθούμενον μὲν πλείω τοῦ σὺν μεγίστοις χαρίζεται δόξαν, ἅμαρ- 
τανόµενον δὲ πολλαπλάσιον ἐπάγεται τὸ αἴσχος, ἅτε πρὸς τῇ 
ἅττη καὶ ἁμαθίαν στρατηγικῶν ἐπιτρῖβον τοῖς πταίσασιν, ὥς γε 
πολλάκις ἡμᾶς κράτος ἐδίδαξε τὺ σὀν. ὡς τοίνυν µηδέποτε µη- 
δδὲν ἐκ πούτων ἡμῖν ἀπάντήση, δεῖ δὴ πλείονος ἡμῖν ἐνταῦθα 
γαυτικοῦ τε καὶ ἠπειρώτου στρατοῦ. τὰ μὲν δὴ γράμματα ἐν 
τούτοις ἦσαν" ὁ δὲ ἐπειδὴ τὰ ἐν ἸΗονοπόλει καλῶς ἤδη εἶχεν 
αὐτῷ, τεαντὶ τῷ στρατῷ ἐκεῖθεν ἀπήλαυνεν, Ὀστούνιόν τε πύλιν΄ 
ὀχυρωτάτην ἐν ταῖς μάλιστα ὁμολογίᾳ παραστησάµενος ἐπὶ Βρεν- Ο 
10 τέσιον ἠπείγετο πόλιν ἑτέραν, Ἡ δὴ Τεμέση τὸ παλαιὸν ὠνομά- 
ζετο" ἀλλὰ πολὺς µετ᾽ ἐκεῖνα ἄναστρεψαμένοις ἐπιγενόμενος αν 
ἐνεύχμωσε τὰ πλεῖστα τῶν ὀνομάτων, ἐφ᾽ ἕτερα ἢ παγτάπασιν 
ἀνόμοια ἢ ὀλίγῳ διαφέροντα µεταθείς. ταύτην ἐπειδὴ Ῥωμαῖοι 
κατέλαβον, ἡσυχῆ ἔμενον (πάσχα γὰρ τῇ ἑξῆς Χριστιανοῖς ἦν)" 
Ιδύπερ οἳ τῆς πύλεως δειλίαν εἶναι γοµίσαντες πολλάκις ἐπεξιόντες 
ἄχρι καὶ αὐτῶν χαρακωµάτων ἐγίνοντο, ἕως Ῥωμαῖοι οὔτοι ἐθε- 
λούσιοι τούτοις ἐπιπηδήσαντες, ἐπειδήπερ ἀπεώσαντο, ἐπὶ τὸ 
στρατόπεδον ἀνεχώρησαν. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι Ῥωμαίων ἐπὶ τοῖς 
προτέροις καὶ πάλιν ἦσαν σέβας τῷ καιρῷ παρεχόμενοι" Θωμᾶς D 
90 δέ τις, γένος μὲν Αάντιοχεὺς βασιλεῖ δὲ αὐτόμολος ἐκ μακροῦ 
γεγενηµένος, ὕπλα ὑπερθέμενος ἐξῄει τοῦ χάρακος ἱππενόμενος 
ἐν τῷ πεδίῳ. ἐπεὶ δὲ ἤδη ἀγχοῦ τῆς πόλεως ἐγένετο, προῦκα- 


11. ἀναστρεφαμένοις] Cod. ἀνασερεφαμένουρ. Το]]ας οοπ], ἆνα- 
στρεψώµενος ἐπιγενομένοις. 19. ἐνεόχμωσε] Cod. ἐνεώχμωσε, 
51. ὑπερθέμενος] Fort. περιθέµενος. 


—— εἰ rem prospere confecerit, maiorem, quam si cum maximis, 
gloriam comparat: ĩta contra, si perperam res cesserit, multiplex inde con- 
(τας dedecus, cum praeter ipsam οἰπάσπι rei militaris inscitia victos af- 
Metare soleat, utĩ saepenumero tua nos docuit maiestas. horum igitur πο 
quid unquam nobis αδα veniat, maioribus nobis εί maritimis οἱ terrestribus 
copũs opus est.“ haec ille. τεῦυς Monopoliĩ ordinatis, cum omnibus inde 
οορῇς excessjt; εί Ostunio, valido inprimis oppido, Ρος conditiones potitus, 
versus Brundusium iter intendit. Temessam civitatem illam vocarunt vete- 
res. longum quippe suecedens aevum pleraque apud posteros novat nomina, 
atque iĩn alia, aut dissimilia omnino, aut parum discrepantin immutat. ut 
ad hane urhem pervenere Romani, otiosi permansere: pascha enim Ομτ]- 
stianorum postridie ſuturum erat. eiusmodiĩ otium ignavlas εί timidĩtati ad· 
scribentes oppidani, plurima facta eruptione ad ĩpsum usque vallum excur- 
runt, donee Romani aliquot inviti paene erumpunt, qui ĩs tandem propulsa- 
ὧν in castra revertuntur. ceteri quidem Romanĩ, αἱ antea, diebus festis 
debitum impendebant cultum. Thomas autem βεπίο Antiochenus, qui iam 
dudum ad imperatorem transſugerat, sumptĩs armis, vallo excedit, cam- 
pumque perequitat. ubi accessit ad urbem, fortissimum quemque ad εἶαρι- 
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λεῖτο τὸν ἄριστον ἐς µονομαχίαν αὐτῷ καταβῆναι, ἦν δέ τις 
ἐνταῦθα ἀνδρείᾳ ἐπὶ πλεῖστον ἥκων ὄνομα ᾿Εγχέλυς, οὗτος 
ἐπειδὶ Θωμᾶν μονομαχεῖν ἀξιοῦντα ἔγνω, Θωρακισάμενος καὶ 
αὐτὺς ἐξῆλθε παρὰ τὸ πεδίον βάδην ἀντιμέτωπος τῷ Θωμᾷ πο- 
ῥευόµενος. ὅτε δὴ θάμβος εἶχεν ἀμφὑτέρωδεν ὁρῶντας ἄνδρας 6 
οὕτω μὲν παγνόπλους οὕτω δὲ γενναίους ὥστ᾽ ἐπὶ στάδιον τὺν 
χῶρον ἐκεῖνον ἀποδύομένους. ἐπειδὴ τοίνυν ἀγχοῦ ἤδη ἐγένοντο, 

Ρ 99 τοὺς ἵππους ἐπελάσαντες συγέπεσον ταῖς αἰχμαῖς Θωμᾶ μὲν 
οὖν ἡ αἰχμὴ δι᾽ ἀσπίδος ἐλθοῦσα καὶ θώρακος αὐτοῦ ἄχρι καὶ 
ἐπὶ τὸ δέρµα ὁιεξέπεσεν, ö ὁ ᾿Ἐγχέλυς δι ἀσπίδος καὶ αὐτὸς 10 
πὺ δόρυ ἐλάσας, ἔνθα τῆς κεφαλῆς ὑπερανίστασθαι ταύτην συν- 
έβαινεν, ὑπανασχόντος ἤδη τοῦ στρατιώτου ὥς τὰ περὶ αὐτὴν 
φράξαιτο, κράνος τε αὐτὸ διετόρησε καὶ σαρκὺς ἔψανσεν. οὕτω 
τε ἀλλήλων ἁπαλλαγέντες ὃ μὲν ἐπὶ τὸ ᾿Ῥωμαίων ἐχώρησε στρα-- 
τὐπεδον, ἅτερος ὃ᾽ ἐπὶ τὴν πόλιν ἠλθε. "Ρωμαῖοι δὲ ἐπειδὴ 15 
τέλος ἤδη τὰ τῶν ἐν σφίσιν ἔσχεν ἑορτῆς, ταξάµενοι ἐπὶ τὴν πύ-- 
λι ἐχώρουν. ὡς δὲ πολλὰ τοῖς πετροβύλοις τὰ τείχη µαστί- 
Ἑαντες ἀνηνύτοις ἐπιχειρεῖν ἔγνωσαν (οἳ γὰρ πάλαι ἄνθρωποι 

Β πολλὴν ἐπὶ τῶν ἔργων ποιούµενοι τὴν ἐπιμέλειαν πολὺ μᾶλλον ἐς 
τὰς τῶν πόλεων, ὥς τὸ εἰκός, πεφιλοτίµηνται οἰκοδομάς), τού- 90 
του μὲν ἀπέσχοντο, προσωτέρω δὲ καὶ ὕσῳ τειχέων ὑπερίπτα- 
σθαι τοὺς λίθους ἀποδισκεύοντες τῆς πόλεως ἐντὸς πίπτειν ἐποίουν. 
ἀλλ᾽ ἅμα τε πρώτην ἀφῆκαν, καὶ γύναιόν τι ἀνὰ τὴν πόλιν σο-- 
βοῦν κατὰ λορυφὴν δεξάµενον τὴν βολὴν τήν τε κεφαλὴν διε- 


9, ἀνδρείᾳ] Malim ἀνδρείας. 


lare provocat certamen. erat autem ibi praecellentis fortitudinis quidam, 
nomiue Enchelys. is ut Thomam ciere pugnam audivit, sumpto thorace de- 
scendit in campum, lentoque obviam gradu Thomae procedit. pavor inde 
deſixit utrimquo spectatores, dum cataphractos generosos istos eo se in loco 
tanquam in stadio ad certamen accingere conspiciunt. aimul igitur ac proxi- 
mi fuero, admissis equis, hastis concurrunt. οἱ hastam quödem Thomas per 
hostis clipeum οί thoracem ad cutem usque adigit. Enchelys vero impulsa 
in cl'üpeum hasta, qua parte capiti elatus ab adversario, ut quae cireum erant 
tegeret, praetendebatur, ipsius galeam perforavit carnemque attigit. ita di- 

essi, alter τη οδδίτα Romana, alter in urbem concessere. Romani exacta 
iam festivitate ordinata acie ĩin urbem contendunt. sed cum erebris machina- 
rum bellicarum ietibus murum tentassent, nequicquam se laborare adverten- 
tes (quippe veteres ut in ceteris quidem operibus multam impendere curam, 
maiorem tamen in exstruendis urbibus, nec iniuria, diligentiam adhibuere) 
ab incepto desistunt. longius vero, οἱ ita ut ultra muros evolarent lapides, 
qui intra urbem reciderent, dirigebant. vixque primus emissus est lapis, 
cum in urbe iter ſaciens muliercula eo sic percutitur in vertice, ut diffinde- 
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σπαράχθη — 
οὖν ἐγένετο, καὶ σχῆμα πόλεως ἁλούσης ἐπεῖχε τότε τοὺς ἔνδον 
οὐδὲ ὅσον ἐπὶ θέαν τῆς δυστήνου ἐκείνης ἀνθρώπου ἐξιέναι Φαρ- 
σοῦντας. ὥς δὲ καὶ δευτέραν ἐπέρριψαν καὶ ἤδη συχνὰς ἐἔποι- Υ Τ8 
δοῦντο ᾿Ρωμαῖοι τὰς βολάς, ἐκπλαγέντες ὃ δῆμος λίθον ὑπὲρ κε- 
φαλῆς ἐφαντάζετο ἕκαστος, ἄλλον τρόπον καὶ οὐχ ὄνπερ οἳ μῦ- ο 
Φοι περὶ Ταντάλου φασίν. ὅδεν καὶ τῶν πολιτῶν βουλευομένων 
ἦδη “Ῥωμαίοις εἰσόδου παραχωρεῖν αἰσθόμενον τὺ στρατιωτικὺν 
καὶ ὅσον ἐπὶ τῶν πύργων φυλακὴν εἶχε, δρόµῳ πολλῷ ἐπὶ τὴν 
10 ἀκρόπολιν ἀγεχώρουν. αἵ τε πύλαι πρὸς τοῦ δήμου ἀνακλιδεῖ- 
σαι τὸν Ῥωμαίων εἰσωδίαζον στρατόν. ἐπειδὴ γοῦν καὶ ταύτην 
ὁ «{ούκας ἔσχε, διχῆ τὸ στράτευμα διελών, ὃ μὲν αὐτοῦ που 
παρὰ τὴν πόλιν κατεῖχε τοῖς ἐπ᾽ ἄκροπόλεως μαχυύμενον, τὸ ὃ᾽ 
ἄλλο ἐς προνομὰς ἔπεμψε. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐπράσσετο " 
Ἠχώρα δέ τις πολυανθρωποτάτη καὶ εὔγεως, ἣν καλοῦσιν «ἁλίτ- 
ον, τὰ ἐπὶ Βρεντεσίῳ συμπεπτωκύτα λογισαµένη τῷ βασιλεῖ 
προσεχώρησε. Ἠπολεμίων δὲ ὀλίγος στρατὸς ἐπὶ λόχμης τινὸς Ὁ 
τοῖς τὴν Ρωμαίων νέµουσιν ἐλλοχήσαντες ἵππον (Ἰελτοὶ δὲ ἤσαν), 
ἐπειδήπερ εἲς ὕπνον αὐτοὺς ἐνεχθέντας εἶδον, τὴν ἵππον ἐκεῖθεν 
«0ζλασαν" ὅπερ ἀκούσαντες Ῥωμαῖοι πρὸς τῶν ἐκ τῆς χορταγωγίας 
ἐπανιόντων αὐτοῖς ἀγγελθέν, ταγὺ διώξαντες τήν τε ἵππον 
ἀνείλοντο πᾶσαν καὶ τῶν πολεμίων τοὺς πλείστους ζωγρήσαν- 
τες εἷλον. ὕὅτε δὴ καὶ ἄνδρα τῶν μάλιστα ἐν Ἰταλιώταις δοκί- 
Κων Συχέρην ὄνομα ἁλῶναι τετύχηκεν. ἀλλ οὕπω καταφα- 


retur οπραέ, omniumqque oasa membrorum ἀἱκφο]γογοπίας, inde οτία eiula- 
tĩo, et νεα] urbs esset capta, consternatĩ oppidani, ne ad conspectum qui- 
dem infelieis ĩstius mulieris in publicum egredi audebant. ut autem ĩactus 
alter, moxque crebri alii α Romanis iterantur, coufestim turbatur plebs, ac 
zupra caput immiuere lapidem sibi quisque credit, aliter plane ac de Tan- 
talo loquùuntur ſabulae. inde cum de recipiendis in urbem Romanis delibera- 
rent oppidanĩ, ut rem advertere praesidiariü milites εί quotquot tuebantur 
turres, celeriter ĩin acropolim conſfugere, moxque plebs upertis portis Roma- 
nas copias introduxit. hac itaque potitus etiam urbe Ducas, exercitu bifa- 
riam ἀῑνίκο, partem aliam quas arcem opputzuaret in urbe continuit, aliam 
emĩsit ad depopulandos agrõos. dum haec ibĩ geruntur, regio quaedam fer- 
ΕΜΠ ĩncolisque copiosa, quam Halitzium vocant, cum ea quae Brundusio 
erenerant revolveret, ad imperatorem deſecit. hostium ibi exiguae copiae 
(Celtae autem erant) saltibus abditue, οί ĩis qui Romanorum equos pasce- 
bant ĩnsidiantes, somno sopitis illis, equitatum omnem inde abduxere. illud 
eimul atque perceperunt Romanĩ, ex iĩis qui a pabulatione rerertebautur, 
hostes quam οὐήροίπιε ĩnsecutĩ, et equos recipiunt, οἱ hostium plerosque vi- 
vos eapiunt, atque να his illustreu maxime inter Italos virum, nomine Sy- 
Cinnumus. 11 


1602 ο ΜΙΟΑΝΝΙΡ CINNAMI 


νλς ὕστις εἴη γεγονὼς χρυσίου δόσει τὸν κατασχόντα ὑπελθὼν 
5 ἑαυτὸν ἔλυσε, 

“Ρ ο 11. Ῥωμαίους δὲ φήμη τις περιέπτη ὡς Γιλίελμος ἔπει-- 
σιν ὀλίγῳ ἕστέρον δυνάμεις ἐπαγόμενος βαρείας ἠπειρώτιδάς τε 
καὶ ναυτικάς. ὕθεν καὶ ἐκ τῶν ἐνόντων συσκευασάµενοι ἡσυχῆ 5 
ἔμενον. οὕπω δὲ πέµπτη μετ ἐκείνην ἡμέρα ἐφειστήκει, καέ 
τις ἐκ τοῦ τῶν πολεµίων αὐτομολήσας στρατοῦ Γιλίελμον ἐγγὺς 
παρεῖναι ἐμήνυε ᾿Ῥωμαίους ὡς ἓν ἄρκυσι συλληψόµενον. ταῦτα 
οἱ ᾿Ῥωμαίων ἀκούσαντες στρατηγοὶ τὸν πύλεμον ἤδη διέγραφον. 
ἐδόχει τοίνυν Ἡασαβίλαν μὲν καὶ Ἰωάννην τὸν «γγελον τὸ µι- 10 
σθοφορικὺν ἅπαν ἔχοντας καὶ τοὺς ὕσοι ἐξ Ἰταλίας τῷ ῥασιλεῖ 
προσεχώρησαν, τὸν ἐκ τῆς ἠπείρου ἀναδέξασθαι πόνον, τόν γε 

Ώ μὴν «{ούκαν τοῖς ἐκ θαλάσσης διαγωνιεῖσθαι. οὕτω γὰρ ἔφασκον 
ἀλλήλοις ἀμύνειν ἵκανοὶ ἔσεσθαι. ἕωδεν οὖν ὁ μὲν «4{ούκας σὺν 
τοῖς καταφράκτοις τῶν περὶ αὐτὸν ἱππέων βάδην ἐπὶ τῆς ἀκτῆς 15 
ἐπορεύετο, ἐπὶ Φάτερα παραπλεούσας τὰς γαῦς ἔχων, οἱἳ ὃ᾽ ἄλ-- 
λοι πρὸς τὴν ἐκ τῆς ἠπείρου ἑτοιμασάμενοι μάχην κατὰ τάξεις 
ἐχώρουν. αἱ δὲ τῶν Σικελικῶν νπες, ἐπειδήπερ ἀγχοῦ τῆς πύ-- 
λεως δη ἐγένοντο, οὐκ ἔχουσαι ἀθρόαι τῷ λιµένι εἰσπεσεῖν (ἷκα-- 
γιῶς γὰρ ἔνδοθι εὐρυνόμενος εἶτα εἲς, στενὸν ἠρέμα τελευτᾷ)320 
κατὰ δεκάδας διαιρεθεῖσαι εἰσῄεσαν ἐκ διαδοχῆς. ὅτε δὴ λέγε-- 
ται ὡς ὃ «{ούκας πρὸς τὸ πλῆθος ἀποδειλιᾶσαν τὸ 'Ῥωμαίων 
ὅρῶν ναυτικὸὺν ἅτε κομιδῇ ὀλίγον ὂν (τέσσαρες γὰρ πρὸς ταῖς 


19. ἀναδέξασθαι ] Malim ὠἀναδέξεσθαι. 


cherem. sed ἵψ priusquam —— esset agnosceretur, numerata illi α quo 
captus fuerat pecunia sese redemit. 

11. Non multo interiecto tempore ad Romanos fama pertulit Guliel- 
mum cum ingentibus terra marique copiüs adventare. quamobrem cunctis 
ad bellum paratis quieti stetere. vix quintus inde eſſſuxerat dies, cum ab 
hostili exercitu adveniens transfuga prope esse Gulielmum nuntiavit, Roma- 
nos omnes velutĩ inter retia conclusurum. his auditis Romanorum duces ita 
ordinayere aciem, οἱ Bassavilla et Ioannes Angelus cum stipendiarũs copiis, 
atque ĩis, quae εκ Italia sese adiunxerant imperatori, terra belli molem sus- 
tinerent: Ducas vero maritimis hostium copiis sese opponeret. sic enim aie- 
bant fore ut sibi vicissim auxiliarentur. itaque prima Ίπου Ducas cum cata- 
phractis equitibus lento ad littus gradu proficiscitur, ab altera parte adna vi- 
gante elasse: ceteri vero ad terrestre praelium paurati, ordinuta acie pro- 
cedebant. at Siculae naves, postquam urbi appropinquarunt, cum portum 
subire confertim non possent — in medio amplus satis sensim in exitum 
angustiorem desinit) decem simul per vices divisis ordinibus ingrediuntur. 
tum vero Ducam aiunt, cum navium hostilium multitudine exterritam classem 
Romanam videret, utpote exiguam admodum (vix euim quatuor illi supra 
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δέκα αἳ πᾶσαι νῆες ἦσαν αὐτῷ) τοιάδε τινὰ ἐνενόει' γράµμα ὡς 6 
ἐκ βασιλέως δῇθεν ἄρτι πεμφθὲν ἐχείριζε τούτοις ἐξενεγκών. ἐδή- 
λου δὲ τὸ γράμμα δυνάµεις ἐκ γῆς καὶ Φαλάττης ἀμφὶ µέσην 
ἡμέραν αὐτοῖς ἥξειν. τῶν δὲ ἐπαρθέντων ᾖδη πρὸς τὴν ἐλπίδα 
δ" ἀλλ’ πὐχόμην” ἔφη “ὦ συστρατιῶται, φθάσαντας ἁρπάσαι — 
τὴν. νίκην ἡμᾶς, ὡς μὴ αὐτοὶ τῶν εἷς δεῦρο καμµάτων τὸ βάρος 
βαστάσαντες εἶτα τῶν ἐκ τῆς νίκης ἀγαθῶν καὶ τοῖς ὀψὲ πρὸς 
τὸν ἀγῶνα διαπαντῶσιν ἐπικοινωγεῖν ἕξομεν.' ταῦτ εἰπὼν ὁ 
στρατηγὺς ἐπειδὴ τὰς τῶν πολεµίων ναῦς ἔνδον {δη τοῦ λιμένος 
10 7εγενηµένας εἶδεν, ἔργου λοιπὸν ἐκέλευεν ἅπτεσθα. καὶ δὴ 
Ζαυμαχίας γενομένης «Σικελοὶ πρὸς τὰς ἀπὸ γῆς καὶ Φαλάσσης V 14 
πῶν "Ρωμαίων οὐκ ἐνεγκόντες βολάς, ἀμφοτέρωθεν ἐπιτοξαζομέ- D 
ων αὐτῶν, πρύμναν ἐκρούσαντο. "Ῥωμαῖοι δὲ ὀπίσω διώξαν- 
τες πολλοὺς αὐτῶν ἔκτειναν, τέτταρας δὲ καὶ αὐτάνδρους εἷλον 
15τῇ χέρσῳ ἐνσχεθείσας. ἴἔτυχον γὰρ προπετέστερον ἢ ἐχρῆν τῆς 
εἰρεσίας γενομένης ἐπὶ τῆς ἀκτῆς ἴζησαι, στρατῷ ἠπειρώτῃ θή- 
ϱαμια ἑτοιμότατον. ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ πλέον ᾖ. δισχίλιοι τῶν 
πολεμίων ἔπεσον, Ῥωμαίων δὲ πολλοῖς μὲν καὶ ἄλλοις ἀριστεῦ- 
σαι ἐγένετο, μάλιστα δὲ πάντων ἀνὴρ ἐγένετο ἀγαθὸς τῶν τις 
90 σὺν τῷ «4ούκᾳ ταττοµένων ἐπίκλησιν Σκαραμαγκᾶς. τῶν γὰρ 
πολεμίων φεύγειν ἤδη ἐπιβαλλομένων, αὐτὸς ἐπελάσας τὸν ἵππον 
πρυμγόθεν ἐλάβετο μιᾶς Φέλουσάν τε ἀπαίρειν ἐπεῖχε σὺν βίᾳ, P 95 
ἔογον ἐκείνου Κυνεγείρου τὸ πολυλάλητον ὃ γεννάδας πληρῶν. 


16. Ἰξησαι] Fort. ζήσασαι. 95. Κυνεγείρου] Cod. ἄνναι- 
}είρου. 


decem naves erant) talia excogitasse. Πέογας velut ab imperatore missas 
militibus ostendit, quibus ille terra marique cirea medium diem adfuturas co- 
pias nuntiabat. qua spe erectis ĩis sed nosꝰ inquit potius, commilitones, 
vrictoriam που] ĩpsis expetamus, ne cum totam laborum molem in praesentia 
⸗æustinuerimus, qui serĩus ad praelium venient, victorias gloriam fructumqus 
nobiscum iantur.“ häs dietis Ducas, ubi iam portum subiisse hostium 
classem vidit, suos occipere opus iubet. praelio itaque navalũ inito, Siculi 
cum terra marique missa ab utraque parte à Romanis tela ferre ΠΟΠ possent, 
retro cessere. caeduntur interea α Romanis qui a tergo insistebant complu- 
res, captaeque quatuor cum vĩris ipsis naves, quae ad vadum oſfſenderant. 
—— acrius quam par erat remis ĩmpulaae littorique allisae facile in terre⸗ 
æirĩs exercitus potestatem venerunt. eo in certamine duo hostium millia de- 
⸗iderata καπί: Romanĩ vero non pauci praeclara edidere ſacinora. maxime 
tamen in ĩis emicuit unius ex Ducae acie virtus, cui nomen Scaramancus. 
fugere enim iam incipientibus hostibus, ĩpse adacto equo puppim altera pre- 
hendit manu οἱ evadere volentem vi tennit; vir generosus ſactum repetens 
Aliu⸗ Cynegirĩ multis scriptorum laudibus celebratum. aed Πἰδία a vectorĩbus 
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ἀλλὰ πληγῆς ἐγκοπείσης αὐτῷ πρὸς τῶν ἔνδον , ἀπέσχετο μὲν ὑπ) 
ἀνάγκης, τὸν δὲ τῆς φυγῆς ὅμως ὑποτεμόμενος χρόνον πρὸς τῶν 
ἄλλων ἹῬωμαίων ἐπιδραμόντων ἤδη ἁλῶναι ταύτην ἐποίησε. ταῦ-- 
τα κατωρθωκότες “Ῥωμαῖοι ἐπὶ Βρεντέσιον ἀνεχώρησαν, µηχα- 
νήν τέ τινα τεκτηνάµενοι, ἣν χελώνην καλεῖν ἔθος ἐστί, τῇ δ 
ἀκροπόλει προσῆγον. τοῦτο οἱ ἐπὶ τῶν τειχέων Φεώμενοι πλατὺ 
ἐγέλων, οἴόμενοι ὅτι δὴ σπαράξειν οὕτω τὴν τειχοδοµίαν δια- 
νοοῦνται, πρᾶγμα κοµιδῇ ἀδύνατον ὄν. οὕτω γὰρ μεμύκασι 

B πρὸς ἀλλήλους οἱ λίΦοι, ὡς λίΦον ἕνα τὸ ἅπαν ἐοικέναι τεῖχος. 
ΣῬωμαῖοι δὲ ἐπειδὴ τοῖς τείχεσιν ἐπήλασαν τὸ μηχάνημα, νύκτωρ 10 
αὐτὸ ὑπερχόμενοι ὑπέσκαπτον τῶν κρηπιδωµάτων ἐγγὺς τόν τε 
χοῦν ἐκφοροῦντες ἐπὶ Φάτερα ἐξῆγον, ἕως τοὺς ἐσχάτους.παρελ-- 
Φόντες τῶν Θεμελίων λίθους ἐπὶ τὸν ἔνερθεν κατηντήκασι χοῦν. 
τὸ ὃ ἐντεῦθεν. διελόντες αὐτὸν κενήν τινα χώραν ἐποίουν, ἕυ-- 
λώματά τε ὑποβαλόντες τινὰ τήν τε κοιλύτητα ἐπλήρουν καὶ τὸ 15 
τῇόε τοῦ περιβόλου αἰωρεῖσθαι συμβαῖνον ὑπανεῖχον δι αὐτῶν, 
ἕως τοὺς ἔνδον ἰσχυρογνωμονοῦντας ἔτι ὁρῶντες ὑπανῆκαν τῷ 
χώρῳ πῦρ. «τὸ δὲ ταχὺ τὴν ὅλην διανεμησάµενον πρόρριζον εἷς 
τὴν γῆν τὸ τεῖχος κατέσπακε" συγκατήνεγκε δὲ καὶ τῶν ἐπὶ τῶν 

6 ἐπάλξεων πολλούς. ἀλλ᾽ οἱ βάρβαροι ἐπὶ τὸ ἐνδοτέρω ἄναχω-50 
ρήσαντες τεῖχος οὐδὲν ἧττον ἀντείχοντο. 

49. Ῥωμαῖοι μὲν οὖν ἓν τούτοις ἦσαν, ὃ δὲ βασιλεὺς στό- 

λον νεῶν ἀγείρας ἅμα ἠπειρώτῃ στρατῷ εἰς τὴν Ἰταλίαν ἔπεμψε», 


7. ου. Ἱία Tollius. Cod. παράξειν. 17. ὑπανῆκαν] 
Malim ὑπενῆκαν., 


Ρίαρα, navem quidem necessiĩtate compulsus dimĩsit, οοσαεἶοπο tamen aufu- 
giendi intercisn, ut ab accurrentibus aliis Romanis caperetur eſſecit. his 
prospere gestis Romani Bruudusium redierunt. dein machinam, quam vulgo 
destudinem vocant, arei admovent. quod ubi viderunt qui in moenibus sta- 
bant, effusum in risum se dedere, quod murum hoc modo convelli posse Ro- 
mani putarent, licet id nequaquam Ποτὶ posset. ita enim lapides invieem co- 
haerent, ut murus ipse totus unicus videatur lapis. ubi vero moenibus ma- 
chinam adinoverunt Romani, eam nocte subeuntes murum in ĩpsis fundamen- 
ες suſſodiunt egestaque inde rudera in alteram trausferunt partem, donee 
superatis ultimis fundamentorum lapidibus ad imam devenere humum, qua 
eruta locum quemdam confecere vacuum eumque suppositis lignis replevere, 
quihus ea quae hac parte eminebant moenia sustentarent. ad exztremum ut 
obstinato adhuc animo perstare oppidanos vident, ignem Ίοου iniiciunt, quũ 
absumptĩis celeriter lignis, murum —e ſunditus, unaque ex ĩis complures 
αι in ipsis stabant propugnaculis praecipites dedit: ceteris interim qui ἵα 
interiorem murum refugerant, nihilo minus obsistentibus. 

12. Daum in eo essent atatu res Romanorum, imperator comparatam 
clasaem terrestresque copias in Italiam misit; utrique exercitui praeposito 
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ὦν Αλέξιος ἀμφοτέρων ἦρχεν ὃ βασιλέως ᾽άλεξίου θυγατριδοῦς, 
μέγας τῷ τηνικάδε δοὺξ χρηµατίζων. ἐπέσταλτο δὲ αὐτῷ πρὸς 
τοῦ βασιλέως καὶ ἑτέραν ἀθροίσαντι δύναμιν οὕτω δὴ Ἰταλίᾳ 
προσεσχηκέναι" ἆλλ᾽ ἐκεῖνς οὐδὲν τούτων διαπεπραγµένος ἐπὶ 
6 Ἠρεντέσιον ἦλδε, τὸ μὲν πρὸς τὸν ἀπόπλουν οὕτω δεινὸν ὄντα τε- 
φοβηµένων τῶν πολλῶν, τὺ δὲ καὶ ὑποψίᾳ κινδύνων, οἳ πρὸς τῶν 
ποχεμίων ἐπήρτηντο σφίσι. τὸ ὃ ἐντεῦθεν ἀριδηλότερον ἤδη βα- D 
σκαίνειν ἡ τύχη Ῥωμαίοις ἤρξατο. “Ῥομπέρτος τε γάρ, ὃς αὐτοῖς 
ἄχρι καὶ τότε συγεµάχει, Γιλίελμον ἀκούσας δυνάμεσιν ἅμα βα- 
1Ορείαις ἥκειν, ὁρῶν δὲ καὶ Ῥωμαίους οὕπω ἔτι τὴν Βρεντεσίου πα-- 
ῥαστησαμένους ἀκρύπολιν, τοῦ συμμαχεῖν ἀπέσχετο, σκηψάµενος 
ὥς δυνάμεις ἀθροίσων ἄπεισι τοῦ ἐνταῦθα πύνου συλληψομένας 
αὐτῷ" καὶ οἱ ἐκ Ἱήάρκας πόλεως ἵππεῖς διπλασίους κοµίζεσθαι τοῦ 
λοιποῦ τὰς συντάξεις αἰτήσαντες, ἐπειδὴ μὴ ἐτύγχανον τοῦ σκοποῦ, 
15 ὤχοντο ἀπιόντες. τοιαῦτα Γιλίελμος μαθὼν τὰς δυνάμεις ἄναλα- 
βὼν εὐθὺ "Ῥωμαίων ἐχώρει. τῶν δὲ βουλευομένων ὅπη τὸν πόλε- - . 
µον τόνδε δισικεῖσθαι χρεών, τοῖς μὲν ἐπὶ Βᾶριν Ἰέναι ταφρείᾳ τε 
σὴν πύλιν ἀσφαλίζεσθαι ἐδόχει, τοὺς δὲ τοῦτο μὲν οὐκ ἤρεσκε δει- 
λίαν εἶναι φάσκοντας ἀντικρύς, εἴ γε τῶν ἐν χερσὶ µεθέμενοι ὀπίσω 
Θ0χωρήσουσιν. ὡς οὖν οὕτω ταῦτ' ἐδόκει, τὸν μεταξὺ χρόνον ἐπὶ 
κενῆς τρέχειν οὐκ ἀνεχόμενοι τῷ περιβόλῳ αὖθις προσέβαλον µέρος, 
τε αὐτοῦ πυλὺ καθγρουν τοῖς πετροβόλοι. οὐ μὴν οὐδὲ ὣς τοὺς 
βαρβάρους ἀπώσασθαι εἶχον' ἀλλὰ τὸ μὲν πρῶτον Φαρσήσαντες 
ἐπεξῄεσαν σφίσιν, ἔπειτα Ῥωμαίων ἐπιβρισάντων αὖθις ἐπὶ τὸ τεῖ- 


Alexio, imperatoris Alexũ ex filia περοίο, qui tum magni ducis ſungebatur 
dignitate: ἴνοο eĩ dato in mandatüs, ͤt alium praeterea contraheret οχογεῖ- 
tum sĩcque Italiam invaderet. sed nihil horum Ule exsecutus Brundusium ve- 
mit, tum quod plurimi ipsam tam gravem pertimescerent navigationem, tum 
quod alii pericula ab hoste imminentia vererentur. atque inde manifestius 
coepit ſortuna deinceps Romanis invidere. Robertus επίπ, qui hactenus 
arma cum illis coumxerat, ut Gulielmum cum validis copiis adventare per- 
cepit, viditque necdum Brundusii aree potitos Romanos, a commiſitio reces- 
εἶες eam obtendens causam, quasi εχοεάεΓεί πάς, αἱ copias quae in laboris 
partem venirent, contraheret. equites praeterea ex Marca civitate duplicari 
xibi stipendium postulantes, Το non obtenta rocessere. his compertis Gu- 
Kelmus, assumpto exereitu, recta contra Romanos progreditur. illis vero 
deliberantibus quemadnodum bellum id ordinari oporteret, quidam Barim 
redeundum ceusũuerunt, valloquo urbem muniendam: allis eiusmodi cousilſium 
που arrisit, metum fore manifestum dicentibus, si omissis 1 quae in mani- 
hus erant retro cederent. itaque quibus ea placuit sententia, teinpus ĩnterea 
nequiequam teri haud passi, iterum aggrediuntur moenia, magnamque par- 
tem machinis subruunt. neque tamen barbaros ex iĩs depellere potuere: 
coutra audaciores illi eſſecti inradunt Romanos: sed mox rursum ĩis irrueu- 
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χος ἔθεον, καὶ εἰ μὴ τύχη τις ἐπιγενομένη ᾿Ῥωμαίους διεκώλυσε, 

B τάχω ἂν ἥλω κατὰ κράτος τότε Ἠρεντέσιον. ἀνέβησαν μὲν γὰρ {δη 
τὸν περίβολον καὶ ἀπὸ τῶν πύργων τοῖς ἔνδον ἐμάχοντο, ἀλλὰ 
πολύ τι µέρος αὐτῶν πεπονηκὺς ἤδη ταῖς συχναῖς προσβολαῖς εἲς 
γῆν ἠνέχθη πεσὸν συγκατέσπασέ τε πολλοὺς αὐτῶν, οὕτω τε ἄπρα- 5 
κτοι ἀνεχώρησαν. «Σικελοὶ δέ, ἐπειδὴ µηδέπω Γιλελμος παρῆν, 
βουλὴν ἐποιοῦντο ὅπως ὁμολογίᾳ Ῥωμαίοις τὸ φρούριον ἐνδώσου-- 
σιν’ ἀλλ᾽ ἡ τύχη ὥσπερ τακτόν τινα Ῥωμαίοις ἕψεσθαι ἔπαγγει- 
λαμένη χρόνον, εἶτα ἐκμετρηθέντος αἰσθομένη ἀπὸ µέσης αὐτοὺς 
τῆς πόλεως λιποῦσα ᾠχετο. ἐν ᾧ γὰρ ταῦτα Σικελοὶ διενοοῦντο, 10 

ο ἠγέλη αὐτοῖς ἐγγὺς ἤδη Πιλίελμον στρατῷ μεγάλῳ ἐπιέναι. ὅπερ 
ἐκεῖνοι ἀκούσαντες ἀπέσχοντο μὲν τῶν βεβουλευμένων, ἐπὶ δὲ τὰ 
τείχη ἄναβάντες ἐκροτάλιζον Φαμὰ καὶ ὥσπερ ἤδη "Ῥωμαίους ἔξε- 
λάσαντες ἡμέραν ἦγον ἑόρτιον. 

13. Ταῦτα μὲν δὴ τῇδε ἐπράσσετο" Γιλίελμος δὲ ἄρας ἐκ 15 
ἸΗυζίας παντὶ τῷ στρατῷ ὡς ἐπὶ Βρεντέσιον ἐπορεύετο, ὃ τε στύ- 
λος αὐτῷ ἐπὶ τῆς ἀντιπόρθμου τῷ Ἡρεντεσίῳ νησίδος ὀλίγων ἀπὸ 
σταδίων ὁρμισάμενος ἵστατο. κατὰ ταὐτὸν γὰρ ἀμφοτέρωδεν Ῥω- 
µαίοις τὴν προσβολὴν ποιεῖσθαε διενοεῖτο. ἀλλὰ Ρωμαίους τὸ μὲν 

D αὐτίκα διαναυμαχῆσαι πρὶν ἢ καὶ Γιλίιλμον αὐτοῖς ἐπιστῆναι, 90 
δυσβουλία τις καὶ τὸ χρῆναι οἶμαι κακῶς αὐτοὺς πεπονθέναι παρεί- 
λετο" πρὸς δὲ ἀμφοτέρους τὴν µάχην διενεγκόντες τὰ βασιλέως 


16. Μυξίας] Duc. Σικελία. 


ένας, intra πιοσπῖα 8659 recipiunt: quo tum tempore, nisi Romanis nescio 
quae obstitisset fortuua, venisset haud dubie Brundusium in eorum potesta- 
lem, vique expugnatum fuisset; iam επῖπι vallum superaverant, atque ο 
turribus cum ĩis, qui intra urbem erant, dimicahant z sed maior earum pars, 
arebrĩs oppugnationubus quassata, in terram decidit, οἱ οκ ĩis quam plurimos 
secum traxit, aicque γε infecta rediere. Siculi autem, cum neum adesset 
Gulielmus, iniere consilium arcis per conditiones Romanis ἀεδεινάαο, verum 
fortuna, οετίο quasi temporis quodam spatio se Romanos secuturam esset 
pacta, κκ ο iam elapsum sensisnet, illis in media cĩvitate relictis, recessit. 
dum enim Ίναςο Siculi deliberunt, nuntiatur oppidanis Gulielmum magno eum 
cxercitu ρτορο adesse. quibus auditis, δω id intermisere οἱ τη muros 
—— ſfrequenti plausu quasi depulsis Ίδη inde Romanis festum egerunt 
iem. 

13. Haec tum ibi gerebantur. movens vero Myzia Gulielmus cum uni- 
verso exercitu versus Brundusium contendit, dum classis Sicula ad parvulam 
iusulam Brundusio paucis abkinc stadiis obversam appellit: ab utraqque euim 
parte Romanos adoriri statuerat. sed illos, quominus οχέριηρίο navale comn- 
mittereut praclium priusqquuam a Gulielmo impetereutur, nescio quod praxum 
cousilium, οί quod iis fatale quoddam iupendehat damnum, avertit. ὅσα 
επί coutra utrumque certaimen iueunt, res iuperatoris pessudedere. no- 
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διέφΦειρον πράγματα. στρατὸν γὰρ ἥκειν ἐκ Βυζαντίου καραδο- 
αοῦντες Ίδη, ἐς τὴν ἐκείνου τάχα παρουσίαν τὴν προσβολὴν ἀπετί- 
Φεντο. ὡς δὲ ἤδη ἐγγὺς εἶναι ἠγγέλλετο Γιλίελμος, τὖτε δὴ τὴν 
ἀμφοτέρων ἄκοντες ἀνεδέχοντο µιάχην. ἄνδρε τοίνυν δύο δρκίµω 
5 τὴ εἲς τὰς µάχας ἐπιλεξάμενοι, Ἰωαννάκιόν τέτινα Πριτόπλην καὶ 
Παιράμην Πέρσην γένος, ἅμα Ἴβηρσε καὶ Ἰασαγέταις ἐφ᾽ ᾧ 
ἀκροβολίσεσθαι ἔπεμψων' οἳ καὶ ἐπειδὴ τάχιστα τοῖς πολεμίοις Ῥ 97 
συνέµιξαν πρὺ πέντε που καὶ τεσσαράκοντα σταδίων τὸν χάρακα 
πηξαµένοις, ἓν τῇ ἐγγύθεν ἀποπορείᾳ κατὰ νώτου αὐτοῖς ἐπιθέ- 
ΊΟµενοι πολλούς τε τῶν ἐπὶ τῆς οὐραγίας ἔκτειναν καὶ ἵππους τῶν 
σκενοφύρων συχνοὺς ἤλασαν, σημεῖύν τε σφᾶς ἀφελόμενοι ἐπὶ 
Ἠρεντέσιον ἦλθον. ἀλλὰ Σικελοὶ τούτου μὲν ἧττον ἐφρόντισαν 
(ἅτε γὰρ ἐν πλήθει µεγάλῳ αἴσθησις οὐδεμία τούτοις ἐγένετο), 
ὀλίγῳ δὲ "Ῥωμαίων ἀπεστρατοπεδευμένοι, ὅσῳ ἀμφοτέροις τοὺς 
15 }ορταγωγοὺς ἐπιμίγνυσθαι, τὸν πόλεμον διέγραφον. Ίδη δὲ καὶ 
τὸ γαυτικὸὺν ὀλίγον λοιπὸν τοῦ λιμένος ἀποσαλεῦον ἵστατο τούτοις. 
καὶ Σικελοὶ μὲν ἐν τούτοις ἦσαν" "Ῥωμαῖοι δὲ καὶ πρότερον μὲν B 
πολλῷ τῷ διαλλάσσοντι τοῦ τῶν πολεµίων ἠλαττονοῦντα στρατοῦ, 
τότε δὲ ἔτι μᾶλλον ὑπέρρει τὰ τῆς δυνάμεως αὐτοῖς. ἄλλοι τε γὰρ V 16 
90 ὡς πλεῖστοι συμμάχων ἀπετάξαντο τούτοις, καὶ δὴ καὶ μοῖρά τις. 
Κελτῶν οὐκ ἁγεννὴς μισθοῦ 'Ῥωμαίοις δουλεύουσα Γιλιέλμῳ λα- 
Φραιότατα προσεχώρησε. ταῦτα ὃ Γιλίελµος ὁρῶν δεῖν ἔγνω τὴν 
τοῦ καιροῦ προαρπάζειν ὀξύτητα, μέ ποτε τοῦ χρόνου διαγενοµέ- 


8. πρὸ] Fort. ἀπό. 9. ἀποπορείᾳ] Cod. ἀποπορία. 39. δια- 
γενομένονἸ] Cod. διαγινοµένον, 


νυπι —— Byzantĩo exercitum expectantes quousque adesset Ἰ]ο (quod 
brevi futurum arbitrabantur), hostés aggredi düstulerunt. ubi vero Guſiel- 
mum prope adesse aſſertur, tum vero etiam inviti utrumque ineunt praelium. 
duos ĩitaque spectatae ĩn bello virtutis delectos viros, Ioannicium quemdam 
Critoplem εί Paeramem natione Persam, cum Iberis et Massagetis ad veli- 
tandum cum hostibus praemittunt. ubi se ĩis statim immiscuere, utpote ad 
quintum οἱ quadragesimum stadium castra habentibus; fugientes, quorum 
Ὀτεγῖφ ad suos erat reditus, ἃ tergo invadunt, multos de extrema caedunt 
acie, plurimosque sarcinarios copiunt equos, tandemque erepto ad haec mi- 
Πακ] signo Brundusĩum revertuntur. verum a Siculis ea clades in levi habita, 
cum ĩn tauta multitudine vix perciperetur. simul atque vero iam proxime Ro- 
manos castra Ἡ admovere, ita ut partis utriusque pabulatores miscerentur, 
ordinaveruunt acies: iam nec procul α portu aberat Ulorum elassis. talis erat 
rerum apud Siculos status. tum vero maxime α Romanis, qui iam antena 
militum numero longe inferiores hostili erant εχετοία, defluxit robur et au- 
daeio. nam et aliorum sociorum quam plures ab κ sunt dĩlapsi, οί Celtarum 
non ignobiſis turma, quae sub Romanis stipendĩa merehat, ad Gulielmum 
occultissime transivit. οσα ubi is vidit, utendum occasione temporis putavit, 
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νου ἢ “Ῥομπέρτον αὐτοῖς ἐπιβοηφῆσαι γένοιτο (ἠγγέλλετο γὰρ ἤδη 
δυνάµεις ἀθροίσας ἐπανιέναι) ἢ γοῦν στρατιά τις ἠπειρῶτις ἢ ναυ- 
τικὴ ἐκ βασιλέως ἀφίκοιτο παρ αὐτούς, καὶ δὴ ἐκτάξας τὸ στρά- 

6 τευµα κατὰ φάλαγγας ἐχώρε. "Ῥωμαῖοι δὲ Ῥομπέρτου εἴτε ἑκόν-- 
τος εἴτε τύχῃ τινὶ ὑστεροῦντος ἐτάττοντο καὶ αὐτοὶ κἀκ τῶν ἐνόν- 5 
των κοσµηθέντες ἀντιμέτωποι ἵσταντο. ὅτε δὴ καὶ θάμβος ἦν 
ὁρᾶν “Ῥωμαίων εὐπερίγραπτόν τινα ἰσχὺν ὕλαις δυνάµεσιν µαχου-- 
µένην Σικελικαῖς, µέχρι μὲν οὖν τινος οὐδέτεροι χειρῶν ἦρχον, 
μετὰ δὲ ταῦτα τῶν μισθοφορούντων τις ἱππέων τῆς Ῥωμαίων φά- 
λαγγος προπηδήσας ἐν µεταιχμίῳ ἕστη τὸν βουλόμενον μονομαχεῖν 10 
προκαλούµενος. τούτῳ τε τῷ τρόπῳ συμπεσύντες ἀλλήλοις ἐμά- 
χοντο, καὶ ἡ µόχη ἕωθεν ἀρξαμένη µέχρι μὲν οὖν πολλοῦ ἀγχώ- 
µαλος ἦν “Ῥωμαίων εὐψυχότατα διαγωνιζοµένων, ἔπειτα Σικελοὶ 

Ὁ τῷ πλήθει βιασάµενοι ἐτρέψαντο τούτους, φευγόντων οὖν πολλοὶ 
ἔπεσον καὶ ζωγρίαι ᾖρέφησαν, οἱ ὃ᾽ ἄλλοι σὺν ὠθισμῷ πολλῷ καὶ 15 
βίᾳ εἲς τὴν πόλρ εἰσέπιπτον, ἐν οἷς καὶ “λέξδιος ὁ στρατηγὸς ἦν. 

ô «4{ούκας δὲ τειχέων ἔξω λειφθεὶς οὐ πρότερον ἄνῆκε παίων καὶ 
παιόµενος, πρὶν ὑπὸ τῶν πολεμίων κυκλωθεὶς αἰχμάλωτος μετὰ 
πλείστους ὅσους ἐγένετο ἀγῶνας. «Σικελοὶ δὲ ἐπειδὴ τοῦτον εἶλον, 
καὶ τοὺς ἐπὶ τῆς πόλεως λοιπὸν ἀμογητὶ ὥς ἐν πανάγρῳ σαγηνεύ- 30 
σαντες ἔσχον, ἐς τοῦτο δὴ τέλονς τῷ Κομνηνῷ καὶ τῷ «{ούκᾳ ἡ 
ἀβουλία τὸ πρὶν περιήνεγκε κλέος, οὕτως οἱ νῦν ἄνθρωποι οἳ μὲν 

Ρ 98 παντάπασι στρατηγικῶν ἄμοιροι διατελοῦντες τὰ πράγματα σφάλ- 

141. προκαλούµενος] 0οἆ. προσκαλούµενος. 


πο interea Robertus, quem contractis copiis adventare rumor εταί, auxilia 
ĩis ferret, aut terreſtres maritimaeve copiae ab imperatore missae subveni- 
rent. instructa itaque per turmas acie processit. Romani autem, vel non 
repugnante, vel ſorte tergiversante Roberto, copiis pariter iustructis, et 
ordinata prout potuere acie, adversa fronte constitere. horrendum quid 
tum erat, exiguam Romanorum vim cum universis Siculorum copiis depu- 
gnaturam intueri. aliquamdiu a congressu utraque pars abstinuit. sed mox 
quidam eques stipendiariua, ο Romanorum phalange procurrens in medium, 
hostem, quui singulari certamine secum vellet congredĩ, evocat. aicque in- 
vicem concurrentes, praelium ineunt: quod mane coeptum ancipiti aliquam- 
diu Marte protractum est, Romanis ſortissime dimicantibus: verum Siculis 
deinceps multitudine sua eos circumfundentibus, tandem illi fugantur. fu- 
gientium multi cecidere, multi vivi capti sunt, alii crebra impulsione sum- 
moque impetu in urbem sese recepere, atque in his dux ipse Alexius. Ducas 
vero extra moenia relictus, non prius εί ferire et feririĩ abstĩtit, quam cir- 
cumclusus ab hostibus post longam οί pertinacem pugnam captus est. post- 

uam illum cepere Siculi, alios qui in urbe erant sine labore velut reti con- 

usos habuerunt. sic partam antea a Comneno εἰ Duca gloriam exstinxit eo- 
rum ĩmprudentĩa. ita ĩgitur eorum qui nuue yĩvunt alii cum ĩn τοῖς militari-· 
bus operam studiumque uon contulerint, publicam rem evertunt: ali autem 
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λουσιν, οἳ δὲ τοῦτο μὲν τυχὸν ἴσασι στρατηγικῆς µέρος, τῷ πλείονε 
διαμαρτάνουσι. τέχνη γάρ τίς ἐστι καὶ ἡ στρατηγία, καὶ χρὴ τὸν 
ταύτην µετιόντα πολνειδῆ τινα καὶ ποικίλον εἶναι καὶ πρὸς ἕκαστον 
ἐπικαιροτάτως τῶν ταύτης µετατάττεσύαι εἰδῶν. «φεύγειν τε γάρ 
5 ἐστιν ὅτε χρὴ μηδὲν αἰσχυνόμενον εἰ τοῦτο διδοίη καιρός, καὶ αὖ 

ἀνυπόστατα διώκειν, πρὺς τὴν χρείαν ἑκάτερον" ἔνθα τε ἐπινοίᾳ 
μᾶλλον 1 χειρὶ κατορθοῦν φαίνοιτο, παραιτεῖσθαι τὸ τοῖς ὅλοις 
διακινδυνεύειν. πολλῶν γάρ τινων καὶ διαφόρων πραγμάτων ἔς 
ἕν τι τέλος τὴν γίκην ἀγόντων, ἀθιάφαρόν ἐστιν ὁποτέρῳ τις χρη- B 

10 σάµενος ἐπ᾽ ἐκεῖνο ἥξει. καὶ τοίνυν Ῥωμαῖοι, τοῦ ᾿4λεξίου δυνά- 

«  ἩἉς 9 -”. ὴ 1 

ιεων ὑποσπανίζοντος ἃς ὃ βασιλεὺς αὐτῷ ἄγειν ἐκέλευεν, εἴ γε Σι- 
κελοῖς οὐκ ἀξιομάχους ἑαυτοὺς εἰδότες ἐπὶ τὰς ναῦς τε τὸ στρά- 
τευµα ἀνεβίβασαν καὶ στόλῳ τῷ αὐτῶν συνεπλάκησαν πρότερον, 
αὐτοῦ τε κατὰ κράτος περιεγένοντο ἂν καὶ τὴν ἐκ τῆς ἠπείρου ὑπο-- 

{15 χώρησιν τοῖς ἐκ τῆς ὑγρᾶς παρεμυθήσαντο τροπαίοις, οὕτω τε 
καιροῦ καλοῦντος ἐπὶ τὴν Σξηρὰν αὖθις ἐκβάντες σὺν δυγάµεσι 
πλείοσι τὰς ἐν Ἱταλίαᾳ διηγωνίσωντο µάχας. ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι τὴν ἐκ 
τοῦ ὑποχωρεῖν ὑφορώμενοι ἀδοξίαν εἲς τὴν τοῦ πανστρατὶ διεφθάρ- 6 
θαι περιπεπτώκασιν ἀτιμίαν, 

20 14. ἸΤαῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐγένετο, ö δὲ βασιλεὺς τούτων 
ἀκούσας ἐδυσχέρανε μὲν ὡς τὸ εἰκὸὺς καὶ μάλιστα ὅτι μετὰ τοσαύ- ν΄ Τ] 


9. διαμαρτάνουσε] Vort. δὲ ἆ αρτάνουσιε. 4. ἐπικαιρατάτως Ἱ 
— πικαιροτάτων. Tollius |. 7. φαίνοιτο] Fort. 
Ἰένοιτο, 


qui hanc forte quidem Ἱπιρεγαίοτῖας artis partem attĩgerunt, in pluribus pec- 
cant. ars enim etiam quãedam est exercitus pracfectura: et qui ad eam ac- 
cedit, varia «ο multiplici scientia sit instructus necesse est οἱ ad quoslibet 
eĩusdem usus, cum id tempus postulaverit, accommodatus. παπι et ſugere 
ĩuterdum nullo cum pudore, αἱ τε iusserit, οἱ rursum pertinaciter insequĩ 
hostem necesse est, üutrumque prout rerum status tulerit ubi vero consilio 
magis quam manu videtur res gerenda, ad extrema descendere rerumque 
⸗aunmam experiri detrectandum. multis etenim δημο diversis rebus ad unum 
vĩctoriae ſinem teudentibus, nil reſert quibus quis usus ad eum pervenerit. 
si Romani itaque, cum careret ĩis copũs Alexius, quas adducendas iusserat 
ĩmperator, Siculis sese viribus Ίπιραγεν cernentes, exercitum in naves traus- 
duxissent, cumque illorum classs conflixissent primum, procul dubio tum 
debellassent hostes δὲ recessum 6 continenti paris inari reſarcivissent victo- 
ας: οἱ sic poſstmodum, cum id postulasset οοσαδῖο, in continentem iterum 
egressi, cum maioribus in Italia viribus bellum confecissent. sed enim illi 
non sine dedecore recedi posse xati, amĩssi totius perditiquo exercitus Ίρπο- 
miniam incurrerunt. 


14. Ita tum ihi res gerebantur, quae postquam ο οοπιροτίαθ aunt, 
Εταν]ίετ ut par exat est indignatus, «ο πιαχίπο quod post tot prosperos for· 
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τας προηγησαµένας ταῦτα Ἐυνέπεσεν εὐτυχίας. ἀτύχημα γὰρ μετὰ 
ὀόξαν ἐπιγεγονὸς παραιτεῖται μὲν τὴν δύσκλειαν, ἀνίαν δὲ μάλιστα 
προξενεῖν εἴωθεν, ὅτι μικροῦ τοῦ τὸ πᾶν δεῆσαν κατορθοῦν, εἶτα 
ἀπώλοντο ἅπαντα. ᾖλγησε μὲν οὖν διὰ ταῦτα, οὐ μὴν καὶ ἠττήθη 
τοῦ πάθους. ἀλέξιον τοίνυν, ὃς τὸ τοῦ προτοστράτορος ἀνεζών-- 6 
vvro τότε λειτούργημα, ἐπὶ "4γκῶνα Ἰταλίας αὖθις ὡς ἐξ ὅρμητη- 

D ρίου τινὸς ἐντεῦθεν µεταποιησόμενον ἔπεμψεν. οἱ γὰρ τῇδε ἄν-- 
Όρωποι ὅρκους βασιλεῖ φάσαντες ἔδοσαν, ῥηγὶ μὲν τῷ "4λαμανῶν 
οὕποτε ἑκόντες πολεμήσει», χρήματα δὲ τοῦ βασιλέως καὶ Ῥω-- 
µαίων οὓς ἂν αὐτὸς πέµψειε, τούτους δὴ τηρήσει ὅσα καὶ ἑαυ-- 10 
τούς. ὅψεν δὲ εἲς τοῦτο βασιλεὺς προήχθη, αὐτίκα δηλώσω. ὁπότε 
Jon ἐπὶ Κερκύρας ἐστράτευε, δυσνοῦν καὶ δύστροπον τὸ Οὐεννέ- 
των κατανοήσας ἔθνος, περὶ πλείονος ἔφετο ὅπως ἂν “4γκῶνος λοι-- 
πὸὺν μεταποιηθεὶς ὀφρύος τε τῆς Οὐεννέτων τὸ πολὺ καταπαύσειε 
καὶ τοὺς ἐν Ἰταλίᾳ πολέμους ἐντεῦθεν ῥᾷστα διαγωνίοιτο. διὰ {5 

Ρ 99 ταῦτα μὲν Ἀλέξιος σὺν χρήµασι πολλοῖς ἐπὶ «4γκῶνα ᾖλθδεν. ὕθεν 
ζΚωνσταντῖνόν τε τὸν Ὥττον καὶ 4νδρέαν κόμητα πύλεως Ἰταλικῆς 
τήν τε χεῖρα γενναῖον καὶ ἀνδρείας εὖ ἥκοντα ἐπὶ τὴν Ἰταλίαν ἐκ-- 
πέµψας χεῖρά τε σύμµαχον ἤθροιζε πολλὴν καὶ πόλεις ὡς πλείστας 
Ῥωμαίοις ἐδουλοῦτο" ὅτε δὴ γέγονέ τι καὶ τοιοῦτο. ὃ Ρώμης ἀρ-90 
χιερεὺς Γιλιέλμῳ φιλίαν δη ὁμολογήσας, ἐπειδὴ τὼ ἄγδρε τούτω 
διὰ τῶν Ῥώμης ἰόντε ἔγνω χωρίων, ἰσχυρότατα διεκώλυεν. ἀλλὰ 


΄ 


10. τηρήσειν Ἰ Ἱέα Tollius. Cod. τηρήσειεν. 17. Ώττον] Heyse 
πον. eſt. pᷣ. 13, 6. 


tunne suecessus acciderant. interveniente quippe post partam gloriam οἷα- - 
mĩtate, etsi inſamia sit minor, eo tamen maior suboriri solet tristitia, quod 
ουπῃ prope abfueris a summa το conficienda, totam perdideris. verum etsi 
eapropter doluerit ĩmperator, nequaquam tamen fregit illius auimum conce- 
ptus ex hac elade moeror. Alexium itaque, qui tum protostratoris dignitate 
auctus fuerat, Anconam misit, ut inde quasi ex belli sede de Italiae posses 
sione decertaret. ſfidem enim principi dederant oppidani, non se quidem ultro 
adversus Alemannorum regem arma sumpturos, sed pecunias δὲ quos impe- 
rator mississet eo Romanos, ut se ipsos servaturos. quae vero ad id princi- 
pem causa impulerit, nunc dicam. cum bellum ad Corcyram gereret, Ve- 
netorumque populos sibi infensos morososque adveérteret, id maxime cura vit, 
ut vindicata sibi Ancona Venetorum ſastum retunderet et superbiam, bella- 
que inde Italica ſacilius exsequeretur ea igitur propter magna cum pecunis- 
rum vi Anconam venit Alexius: atque inde dimissis in Italiam Coustantino 
Otto εί Andrea comite cĩvitatĩs Italicae, viro manu impigro οἱ fortitudine 
insigni, auxiliares aliquot contraxit copias, urbesque quam plures Romanis 
asseruit: interea pontiſex Romanus, inito cum Gulielmo foedere, ubi viros 
illos per Romauum agrum transire audivit, id quidem maxime prohibuit. sed 
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τῶν ἐπὶ δόξης τινές, οἳ Ῥωμαίοις εὔνοιαν φθάσαντες ὡμολόγησαν 
(ἔθος γὰρ ἀεὶ βασιλεῖ ΠΜ ανονὴλ. ἦν τῶν τῇδε πολλοὺς ἑταιρίζεσθα)), 
ἐπαναστήσαντες τὸν ὁῆμον αὐτῷ, τὸ ῥασίλειόν τε σημεῖον ἐντιμό-- 
τατα τῇ δεήσει εἰσεδέξαντο καὶ τῷ ἸΚοντοστεφάνῳ κατ’ ἐξουσίαν Β 
δοὺς ἂν ῥούλοιτο μισθοῦσθαι ἐφῆκαν. ἐφ᾽ οἷς χαλεπήνας ὃ ἄρχιε- 
ρεύς, ὃ µόνον εἶχεν, ἐπιτιμίῳ τὸν Φῆμον καθυποβάλλει, μηδὲν 
μετὸν εἶναι λέγων Ῥώμῃ τῇ γεωτέρᾳ πρὸς τὴν πρεσβυτέραν, πάλαι 
ἀπορραγεισῶν. '' χρὴ δὲ μᾶλλον τῷ Σικελῶν ἀμύνειν δυνάστῃ" 
εέλει γὰρ αὐτῶν ὄντι, εἶτα κακῶς πεπονθύτι τῇ πρὸς πολλῷ αὐτοῦ 
10 κρείττονα διαγωνίσει μὴ βεβοηθηκέναι ἀνόσιον.’ τοῦτο δὴ τὸ ἐπι- 
τίµιον εὐλαβηθεὶς ἤδη τις ἀφίσταται μὲν τῶν τὰ ῥασιλέως περιε- 
πόντων, εἰς δὲ τὸν ἀρχιερέα παλιμβόλῳ μετετίθετο γνώµη. ἀλλ᾽ οἳ 
τὰ Ῥωμαίων πρεσβεύοντες τοῦτον μὲν βίᾳ πολλῇ ἐκεῖθεν ἀπέσπα-- 
σαν" ὡς δὲ τὴν ἀπιστίαν αὐτῷ στηλιτεύσαιεν, βάρβαρόν τινα τρό- ϱ 
{6πον καὶ ἀπειροκαλίας οὐ πόρρω τινὸς τὴν παντευχίαν καὶ τὸν ἵππον 
ἐπὶ Ἑύλου τινὸς ἠρτημένα ἀπὸ καλωδίων ἀφῆκαν φέρεσθαι" ἐπί τε 
τὸν ἀρχιερέα ἐμφανῶς ἤδη συστάντες ἄκοντα τῶν ἐπιτιμίων ἀνεῖναι 
τοὺς ἀνθρώπους ἀνέπεισαν. ὅδεν τὰ Ῥωμαίων αὖθις πολλῇ τὸ 
ἐντεῦθεν ἐχρῆτο τῇ παρρησία. πύλιν τε οὖν ἣ ἀπὸ Γερμανοῦ τοῦ 
90 ἐν ἁγίοις τὴν προσηγορίαν ἔχει, πολέμῳ παρεστήσαντο, καὶ ἄλλας 
ἀμφὶ τὰς τριακοσίας ὑπὸ ῥασιλεῖ ἔφεντο, ὧν ὅπως ἑκάστη κλήσεως 
ἔσχεν ἔξεστι τῷ βουλομένῳ ἐκ τοῦ κατὰ γότον τῆς πόλεως ἐπὶ τοῖς 


4, τῇ δεήσει]2 8. ἀπορραγεισῶν] Fort. ἀπορραγεῖσαν. 


ex ustrioribus nonnulli, qui benevolentiam principi suam βροροπάεταπέ 
¶ Manusliĩ quippe ĩmperatorĩ solenne semper fuĩt pᷣlurimos ex ĩĩs qui ĩbi degunt 
εί conciliare), concitata adversus pontiſicem multĩtudine, vexillum impe- 
ratorĩum summo cum honore nec ποῦ οἱ veneratione suscepere, οἱ Contoste- 
... pro ἠθίία quos vellet conducendĩ milites potestatem ſecere. οὗ ea in- 

ignatus summus pontifex, quod unum poterat, populum anathemateé ſerit, 
ή] attĩnere inquiens Romam novam ad γείεγεια, quae iam olim scissae es- 
⸗ent: quĩn potĩus Siciliae domino opem ſerendam esse, quĩ quum illorum 
memnhrum esset, ipsam pietatem poscere dicebat, ut, qui a multo ſortiori 
opprimatur, auxilio sustentetur. eiusmodi excommunicationem veritus qui- 
dam οκ ĩis, qui imperatoris partes sequebantur, abscessit, οἱ ad zsummumn 
pontiſicem mutata sententĩa venit. sed quĩ tum ĩbĩ Romauis ſayvebant, magna 
eum ĩnde vĩ expulere: utque omnibus innotesceret hominis perfidia, wodo 
quodam barbarico οἱ invenusto ĩllius arma et equum in altum quoddam lgnum 
cxtollunt, moxque laxatis fumibus ad terram ferri sinunt. ita palam insur- 
entes ĩu pontificem, ut anathematum vinculis homines solveret persuasere. 
atque ĩnde muĩor rursxum Romauis erevit audacia. itaque εί civitatem quae a 
diro Germano nomen sortüta est, expugnuruut, εἰ alias circiter trecentas 
τω imperatorĩs poteslatem redegerunt, quarum qui volet coguoscere nomina, 
ἵπ εο quod in veteribus palali⸗ quae ad meridiein vergunt, ab imperatore 
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Ώ παλαιοτέροις ἀρχείοις τῷ βασιλεῖ τούτῳ ἐγηγερμένου ἀναλέγεσθαι 
Υ 78 δύμου. εἰ γὰρ καὶ πλείους τούτων ἐνταῦθα γεγράφαται, ἀλλὰ 
Φωπεία τις τὺ ἐπέκεινα καὶ τρόπος ἀνελεύθερος τῶν τὰ ἔργα µε-- 
τιόντων ἐστίν, ὁποίους εἶναι τοὺς πολλοὺς ἀεὶ συμβαίνει, δι ἅ 
ποτε καὶ βασιλέως αὐτοῦ δυσχεράναντος ἤκουσα. εἰ μέντοι καὶ δ 
περιῄρηνται, οὐκ ἔχω Ἰσχυρίσασθαι. 

15. Οὕτω καὶ πάλιν ὀλίγου δεῖν ἡ χώρα Ἰταλῶν ἅπασα 
ὑπὸ Ῥωμαίους ἐγένετο ἄν. ἀλλὰ ᾽άλέξιός τε ὃ Κομνηνὺς καὶ ὁ «4{ού-- 
κας καὶ τῶν ἄλλων ὅσοι Ῥωμαίοις στρατηγοῦντες δορυάλωτοι τῷ 

Ῥ 100 Σικελῶν ἐγένοντο δυνάστῃ τὰ πράγµατα διέφθειραν αὖθις. πολλὰ 19 
γὰρ τῶν ἀθελήτων τέως βασιλεῖ φθάσαντες {δη ὀμωμοκέναι δεκε- 
λοῖς µεγίστων καὶ καλῶν ἔργων Ῥωμαίους ἐστέρησαν. καὶ τί γὰρ 
οὐκ ἄν τις ὁμολογῆσαι εἶχεν, ὑπότε κλοιά τε αὐτὸν εἶχον καὶ κευ-- 
θμῶνες ἐφρούρουν κατάγειοι; ἐποίουν δὲ ταῦτα Σικελοί, ὡς ἂν 
οἱ τῇδε ἄνδρωποι Γιλάλμῳ σπείσεσθαι τὸν βασιλέα προσδοκήσαν- 15 
τες, φθάνωσιν, ὡς τὸ εἰκός, Ῥωμαίων καὶ πρὸ καιροῦ ἀφιστῶν- 
τες τὰς πόλεις. ὅπερ ὃ βασιλεὺς ἀκούσας, συνῆκέτε τῶν πρατ- 
τοµένων καὶ γράμματα ἐπὶ «Σικελίαν ἐκπέμψας τοῖς μὲν ἐν εἰρκτῃ 

B Ῥωμαίων τάδε ἔγραψε. ' Φαυμάζειν ἔπεισίμοι, ὅπως ἀεὶ µεκρο-- 
γοίᾳ τινὶ περὶ τὰ πράγματα κεχρῆσθαι ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες, ξυμβαί- 30 
νε. πρώην τε γὰρ αὐτοὶ τὰς καλλίστας ἐκείνας οὕτω διεφθείρατε 
γίκας, τύχην τε ὑμῖν αὐτοῖς ἐφ᾽ ἧς νῦν ἐστὲ προὐξενήσατε, καὶ 
νῦν δέ, ἄλλων τὰ ὑμῖν κακῶς ἤδη πραχθύτα σὺν Φεῷ ἀναμαχεῖ- 
σῦαι προθυμουμένων, ἐμποδὼν ἵστασθε. ᾖἢ οὐκ ἐκεῖνο ἐπὶ νοῦν 


exstructum est, triolinio —— perlegere. ubi quidem etsĩ plures hĩs deserĩ⸗ 
bautur, in Ἡφ tamen adulatio quaedam immensiot; et eorum quĩ gesta altĩus 
ovehere conantur, quales multi 98.6 solent, illiberale studium deprehenditur. 
εί ραπ ĩpsum etiam οκ ĩis ĩindĩgnantem principem nou semel audivi. απ vero 
haec inde modo ablata επί, non ausim asseverure. 

15. Ita denuo haud multum abfuit quin omnis Italorum regio subdere- 
tur Romanis. sed Alexius Comneunus οἱ DBucas ceterique Romanorum duces, 
F a Siciliae principe captĩ ſuerant, res iterum pessumdedere. quippe multa 
1, quae adhuce recusarat imperator, Siculis zacramento interpositò polliciti, 
puleerrimos victoriarum fruetus Romanis abstulerunt. quibus enim paetis ac 
donditionibus πο subseribet ĩlle, qui compedibus vinetus, antrisque inclu- 
sus subterraneis detinetur ? haec autem — Siculi, ut qui hie tum deti- 
nebantur, interea dum pacisceretur cum Gulielmo imperator, ab eo deſice- 
reut, urbesque ante hos tempus sibi traderent. quod αἱ aecepit imperator, 
quaeque agebantur rescivit, missis in Siciliam literis, Romanis captivis in 
hune modum rescripsit. **mirari aubĩt qua ratioue factum sĩt αἱ ĩn rebus ϱο- 
rendis vobis semper defuerit animũ forutudo. praeclaras quippe ĩiam ante 
partas victorias deſlorastis, οἱ quam nune ĩpsum toleratis vobĩsuet ĩpsĩ ου iu⸗ 
purastĩs fortunam. nune autem ea quao a vobis iam perperam gesta aunt ĩu- 
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ἡμῖν ἦλθεν, ὡς τὴν ἐπὶ τὰ πρόσω ἡμῶν ἀναστελοῦντες ὁρμὴν 
ταῦτα ἐπινενοήκασι «Σικελοί; τίς γὰρ ἐκεῖνος ἔσται Ἰταλῶν, ὃς 
τὴν χώραν αὖθις, ἣν ἤδη ἡμεῖς ἔχοντες, Γιλιέλμῳ ὑφ᾽ ἡμῶν 
ἐνδοθησομένην ἀκοίων, οὐκ αὐτίκα μὲν ἡμῖν ἀπιστήσει, ἐς δὲ 
6 Γιλίελµιον ὀκνήσει οὐδεμιᾷ µεταθήσεται; οὐκ ἔσται πάντως οὐδείς, ϱ 
εἰ μή τις βλὰξ εἴη καὶ ἀνόητος ἄνθρωπος, ὁποῖοι πολλοὶ τυγχά-- 
νουσιν ὄντε, Λυνθάνομαι ὑμῶν, εἴπατε πρὸς «Φεοῦ, κάλλιον 
πότε ἡμᾶς ἂν εἶδε τὰ πάτρια; ὁπότε Ἰταλίας ἤδη ἁπάσης καὶ νή-- 
σου τῶν Σικελῶν ὑφ᾽ ἡμᾶς γεγενηµένων, λαμπροὶ λαμπρῶς αὐτό-- 
10 0εν ὑπὸ τῶν ὁμοφύλων ἀναρρυσθέντες ἀθληταὶ Ῥωμαίων εὐγενεῖς 
ἐπὶ Βυζάντιον ἥκετε, ἡδὺ φΦέαμα τοῖς ὁμοτίμοις ὑμῖν προσορώµε- 
νοι, qᷓ ὁπύτε οὐδὲν οὔτε δόντες οὔτε λαβόντες, ὥσπερ ὑμῖν τὰ ὅρ-- 
χια ῥούλονται, ἐνταῦθα ὑμᾶς ἄνακαλεσύμεθας” "Ῥωμαίοις μὲν 
ταῦτα ἔγραψε, Γιλιέλμῳ δὲ ἐπέστειλεν ὧδε. "μὴ οἴου λήσειν 
Ιδημᾶς, ὢ γενναῖε, ὅτου δὴ ἕνεκα ταῦτα µεμηχάνηται παρ) ὑμῶν, 
ὥσπερ οὐδὲ ὅτι τοῖς ῥίᾳ γεγονύσι συγγνώµων ἤ ἀνάγκη γίνεται. D 
οὐκοῦν οὐδὲ στέρξει σοι πάντως, ἃ πρὸς δεσμωτῶν ὀμώμοται καὶ 
ἐμφρούρων τούτων ἀνδρῶν. "Ῥωμαῖοι γὰρ οὐ πρότερον Ἰταλίᾳ 
πολεμιοῦντες ἀφέξονται, πρὶν ἂν αὐτήν τε καὶ τὴν νῆσον πᾶσαν 
20ὑπὺ παλάμῃ τῇ ἡμῶν ὥσπερ καὶ πρύτερον ἤδη ποιήσωνται.. ταῦτα 
οἱ περὶ Γιλίελμον δεξάµενοι τὰ γράμματα ἀμείβονται ὧδε. "εἰ μὲν 
τῶν ᾖδη πρότερον ἐς τὸ κράτος ἡμαρτημένων τὸ σὺν δίκας ἡμῖν 


9. ἔχοντες] ἔχομεν 2 ἔχοντες τυγχάνοµεν 2 4, ἐνδοθησομένην 
.. — 1. — Malim ἤξετε. —* 
στέρξει] ' 


ataurare deo volente satagentibus obsistitis. nonne advertitĩs haee εχοορῖ- 
tasse Siculos, ut nostros η futurum suecessus retardarent? quis enim Ita- 
lorum erit, qui ubi regionem quam iam possidemus, Gulielmo a nobis rur- 
sum tradendam esse perceperit, non continuo Αα nobis deficiat εί Guleliũ 
ο nulla mora iĩnterposita amplectatur ? erit utique nemo, nisi stolidus 
ια sit et plane demens, cuiusmodi esse multi solent. rogo vos, dicite per 
deum, quaudo tandem vos ĩucundius patria conspiciet, utrum eum universa 
iam Italia οἱ Sicilia ĩn nostram redacũs potestatem, praeclari praeclare inde 
a cont erraneĩs lĩberatĩ ĩllustres Romani nomĩnis vindices, gratissimum aequa- 
libus vestris apectaculum exhĩbituri, Byzantium veneritis ⁊ an vero ⸗i nihil 
aut dantes aut accipientes, ut a νοὺῖς ĩureiurando sancita volunt, vos revo- 
cavrerimus haec quidem serĩpsit Romanis; Gulielmo autem in haec verba. 
ne latere nos putes, o generose vir, quorsum haee a vobis struantur, εί 
αἱ Εκ quae per vim fiunt ĩndulgere soleat necessitas. proinde nequaquam Οἱ) 
profutura sunt, quae a capuvis illis viris sacramento firmata οπής. neque 
enim ab ĩncessenda Italia prius desistent Romani, quam et illam εἰ insulam 
nniversam, ut prius, potestati nostrae subiecerint.“ his acceptis literis, in 
hanc ferme sententiam rescripsit Gulielmus. αἱ tübi ĩn animo est, maxime 
imperator, poenas irrogare nobis οὗ ea quae adversus maĩestatem tuam an- 
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ἐπιτιθέναι βούλει, κράτιστε βασιλεῦ, ἔχεις ἤδη καὶ ὑπὲρ ὃ ἐχρῆν 
Ἰταλίαν μετελθών. πύλεις τε γὰρ τριακοσίων οὐκ ἐλάττους ἐπὶ 
μέσης αὐτῆς παρεστήσω, πρᾶγμα παλαιὸς ἐξ οὗ χρύνος τὴν ΄Ῥω-- 
µαίων ἀρχὴν ἐπιλελοιπός, καὶ κλέος ἀνεδήσω, ὃ μετὰ Ἰουστινια-- 
γὺν ἀρχαῖον 'Ῥωμαίων αὐτοκράτορα οὐδενὶ τῶν ἄλλων ὑπῆρξεν, 6 
Ρ 101 ὅτι μὴ τῷ κράτει τῷ σῷ. ἀξιοῦμεν γὰρ ἀντίθες ἀγνόημα τὺ ἡμῶν 
(λέγω δὴ ὁπηνίκα Κόρινθόν τε καὶ Ἐὔβοιαν κατετρέχοµεν τὴν σὴν)' 
ν 79 καὶ τὰς ᾿Ῥωμαίων ἐν Ἱταλία γίκας, οἳ δὴ τοσοῦτον ἤδη χρόνον 
ἄγουσί τε καὶ φέρουσι τὰ ἐνταῦθα, αἱμάτων τρὶς τοσούτων μᾶλ-- 
λον δὲ πλεονάκις τοσούτων Σὴν τῇδε πληρώσαντες γῆν, καὶ πόλεις 10 
οὐ διασκυλευσάµενοι µόνον τοσαύτας, ἀλλ ἤδη καὶ ὑποχειρίους 
Θέμενοι. πότερά σοι δοκεῖ μεγαλειότερα; κἂν μὴ πρὸς ἡμᾶς ἄν-- 
τιμετρεῖσθαι ταῦτα βούλει πολλῷ καταδεεστέρους τοῦ σοῦ κράτους 
ὕντας, ἀλλὰ σύ γε ἐπὶ τοὺς πρώην ἀνάδραμε βασιλέας καὶ τὰ κα-- 
τόπιν τῷ χρόνῳ ἐπίβλεπέ µοι Ῥωμαίων ἀνδραγαθήματα”" ἢ οὗ καὶ 15 
τηγικάδε συγχέκρουκέτις Ῥωμαίων τῇ ἀρχῇ; πολλὰ δήπου πάν- 

Β τως ἐθνῶν καὶ ΠΤερσῶν καὶ Οὕννων καὶ εἴ τι μὴ δυσφοροίη κράτος 
τὸ σόν, καὶ Ῥομπέρτος ἐκεῖνος ὁ Ἰταλίαθεν ἐς Ἠπίδαμνον διαβὰς 
μεγάλας τῇδε πάππῳ τῷ σῷ συνδιηγώνιστο µάχας. ἀλλὰ µόγις 
καὶ ἀγαπητῶς ἐκ τῆς Ῥωμαίων ἐκεῖνος Ῥομπέρτον διώσατο, σὺ δὲ90 
καὶ τῆς ἡμετέρας σχεδόν τι περιγέγονας ἁπάσης. εἴ τι οὖν σοι τοῦ 
ἀνταμύνασθαι ἡμᾶς ἕνεκα ταῦτα ἐπιχεχείρηται, ἅλις σοι τῶν τρο- 

παίων" ἱκανῶς ἔχεις ἡμᾶς μετελθών. τὴν ἡμετέραν πατοῦντί σοι 


4. ἀνεδήσω] Cod. ἀνεδύσω. 7. κατετρέχοµεν] Ita Duc. Cod. 
κατατρέχοµεν. 


ἐοἶνπο commisimus, iam certe etiam supra quam oportuit Italiam ultus ος. 
civitates enim in media illa non miĩnus trecentas expugnasti, quod prioribus 
imperii Romani temporihus nunquam hactenus factumn: tibique comparasti 
glöriam, qualis post veterem illum Iustinianum Romanorum imperatorem 
nulli alii, practerquam maiestati tuas, contigit. confer igitur, obsecro te, 
delictum nostrum, eum nimirum Corinthum Kuboeamque tuam incursavimus, 
et partas in ltalia vietorias a Romanis, qui longo illie ĩam tempore commo- 
rantur, omniaque inde auſerunt rapiuntque, οἱ sanguine, tertia plus 

Ίπιπιο amplius, terram istam impleruntẽ qui urbes denique non spoliaruni 
modo, sed εί easdem ſecers sibi obnoxias. utrum tibi videtur maĩus quod· 
si haec α nobis, utpote qui πια]εσίαίο tua longe inferiores sumus, non pate- 
ris comparari, saltem ad priores recurre priucipes, εί retro acta Romanorum 
praeclara revolve facinora, et απ non etiam tum aliquis Romanum aggressus 
est imperium. multae utique gentes, οἱ Persae et Hungari, et εἳ non indi- 
gunetur maiestas tua, Robertus ille, qui Epidamnum ex Italia traſiciens, ma- 
gua ibĩ certamina cum avo tuo instituit. zed vix aegreque ex finibus Roma- 
nis illum dimovit. tu vero regionem nostram fere omnem occupasti. αἱ ita- 
que nostri ulciscendi causa ea aggressus es, satis tĩbi victoriarum; plus aatis 
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rà τῆς εἰρήνης ἀσπάσασθαι οὔκουν ἐστὶν ἀγεννές, εἲ μὴ καὶ σφό-- 
όρα ἐπίδοξον. σὺ δὲ καὶ Ῥωμαίους, οὓς τῆς τύχης ἡμῖν δούσης 
ἄνδρας οὕτω περιφανεῖς ῥορναλώτους ἐποιησάμεθα, αὐτίκα λήψῃ, 
ἐφ᾽ οἷς οὐδὲ ὀργίζεσθαί σε δίκαιον ἐφ᾽ ἡμᾶς. ἀνδρὶ γὰρ πολεµου-- 
δµένῳ οὐδεμία γέµεσις ἀντιπράττειν ἐχθροῖς. ὥστε λείπεται ἕνὺς 
ἐκείνου ἕγεκα τοῦ περὶ Ἐὔβοιαν ἡμῖν ἡμαρτημένου δίκαιον εἶναί σε Ο 
πολεμεῖν, οὗπερ ἤδη καὶ ὑπερέβης τὰς τίσεις, ὥσπερ ἐλέγομεν. 
εἰ μὲν οὖν δίκας ἡμῖν ἐπιθεῖναι προεθυµήθης, ὧν ἐς τὴν χώραν 
ἐνεδεξάμεύα τὴν σήν, τοσαῦτα ἀπολελογήμεθα τῷ κράτει τῷ σῷ, 
10εἶ δὲ ἀεί σοι πολεµητέα γένει τῷ ἡμῶν, ὥρα σοι ἐνγοεῖσθαι µή 
ποτε πέρα γοµίµων εἴη τῶν ἀνθρωπίνων ἡ ἐγχείρησις. τὸ μὲν γὰρ 
ταῖς προφάσεσι καὶ τοὺς πολέμους συμμετρεῖν ἀνθρώπινον, πε- 
ραιτέρω δὲ χωρεῖν ἄλλος µέν τις εἴποι ἄν ὅτι Φηριῶδες, ἡμῖν δὲ 
τοῦτο μὲν οὗ λεκτέον, αἰτούμεθα δέ σε σπεισάµενον ἤδη πόλεμον 
Ιδτύνόε καταλύειν... ταύτην ὃ βασιλεὺς πολλάκις ἀπολεξάμενος τὴν 
ἐπιστολὴν ἐπένευσε τοῖς εἰρημένοις, τούς τε Ῥωμαίων αἰχμαλώτους Ὦ 
ἀπολαβὼν καὶ εἴ τι που λάφυρον πολέμου ἐγένετο κοµισάµενος, 
πρὸς δὲ καὶ τὰ πιστὰ πρὸς Γλλιέλμου λαβὼν σύμμαχον ἐν ταῖς 
κατὰ τὴν ἑσπέραν ἕξειν αὐτόν, τὺν πόλεμον ἔλυσεν. ὀλήῳ δὲ 
90 ὕστερον καὶ ῥῆγα τετίµηκεν οὐ πρότερον ὄντα, τοσοῦτόν τε ἐπ᾽ αὐ-- 
τῷ τετήρηκε τὸ εὐμενές, ὡς Γιλιέλμου τὸν βίον συμμετρησαμένου 
προαιόντα αὐτῷ τὸν ἀδελφὸν αἰτούμενόν τε συλλήψεσθαι αὐτὸν 
ἐφ᾽ 4 Σικελῶν ἄρξει προσδέξασθαι οὐδαμῶς. 
18. ἐν ταῖς] ἐν τοῖς 2 


nos ultus es. dum nostras caleas terras, pacem amplecti, ΠΟΠ modo non 
ignobile, quin potius maxime gloriosum, viros autem illustres Romanos, 
qquos, sie γο]επίο fortuna captivos fecimus, sine mora recipies, ita ut ea- 
ο. (ες amplius nobis non irascaris. neque οπἶπι sueceusendum homini qui 
ο impetitur, si hoatibus suis resistat. ita plane liquidum sit, te οὗ id 
unum, qquuod in EKuboen deliquimus, bellum iuste gerere: cuius quidem de- 
Πο, ulira quam par est poenas, ut diximus, exegisti. οἱ igitur pro iĩis 
quae in tuas commisisse terras deprehendimur, multam irrogare statuisſti, eu 
ĩpsa apud maĩestatem tuam excusavimus. si vero semper tübi adversus genus 
nostrum bellum gerendi causa superest, id in primis attendere te oportet, πο 
praeter ius gentium ὰ ſiat. bella quippe praetextibus metirĩ, hominis est; 
ulterius vero tendere, erit qui ſerarum esse proprium düxerit, nobis autem 
id tacendum. te igitur obsecramus, ut hoece bellum sancto foedere dirima- 
tur.“ his saepius perlectĩs literis, tandem dĩetĩs annuit imperator, rece- 
—— Romanis captivis aliaque bellĩ praeda restituta, fide ad haec data a 
uſſelmo, se —354 cum exercitu versus Occidentem secuturum, bellum 
solvit. πεο multo interiecto tempore regem renuntiavit Gulielmum, cum 
autea hac dignitate non gauderet. tanta vero erga ĩllum usus est Ὀεπεγο]ει- 
ἴἴα, ut eo mortuo, accedentem fratrem, opemque ad invadendum Siculorum 
principatum implorantem, haudquaquam A it. 
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16. Τὰ μὲν δὴ τῶν Ἰταλικῶν πολέμων ἐνταῦθα Ῥωμαίοις 
Ρ 109 πέρας ἔσχε, βασιλεὺς δὲ καὶ πρότερον μὲν τῶν κατὰ τὴν «ἀσίαν 
ἤδη κεκινηµένων πραγμάτων, ὑπηνίκα ἔτι τὰς ἐν Ἰταλίᾳ διέφερε 
µάχας, φροντίδα τῶν τῇδε εἶχε πολλήν, τότε δὲ ὁλοσχερέστερον 
λοιπὸν ἀντεπυιήθη. ὃ μὲν γὰρ Περσῶν σουλτὰν ΠΠούνουράν τε καὶ 6 
Σίβυλαν Ῥωμαίοις κατηκύους παρεστήσατο πόλεις, Τερόζης δέ, 
οὗπερ ἤδη ἐμνήσθην, τῶν ἐν Κιλικίᾳ πλείστας ἀφήρπασεν, Ἴα- 
᾿ουπασὰν δέ, ὃς καὶ αὐτὸς ΠΤερσῶν φύλαρχος ἦν, ἄρχων γῆς τῆς 
Καππαδοκῶν, Οἴναιόν τε κατέθεε καὶ Παυράην, πύλεις ἄμφω 
Ποντικάς. "ἄλέξιον τοίνυν τὸν Γιφάρδον ἐπὶ τὸν σουλτὰν πέµψας 10 
/ τὰς εἰρημένας ἀνέλαβε πόλεις, Ἰαγουπασὰν δὲ τῆς ἐπὶ τὰ Ῥω- 
Ὦ µαίων ἀποσχόμενον ἐκδρομῆς ἑαυτῷ προσανέχειν ἠνάγκασεν ἐπὶ 
μέντοι τῆς Κιλίκων αὐτὸς ἐκστρατεύειν διενοεῖτο. ἓν δὲ τούτῳ ἐν 
Ῥυζαντίῳ τάδε συνέπεσε». ἦν τις .«4{ευιτῶν οὓς διακόνους καλοῦ- 

V 80 μεν’ ὄνομα τούτῳ Βασίλειος. οὗτος ἀναπτύσσειν τοῖς πολλοῖς {6 
τὰς Φείας ἐν ταῖς ὅπου δήποτε τελεταῖς πεπιστευµένος φωνὰς ἄλ- 
λους τε τῶν καὶ κατὰ βραχὺ προσκεκρουκότων αὐτῷ ἐν ταύταις δὴ 
ταῖς ὁμιλίαις σχήµατι καὶ ἐπικρύψει κακηγορεῖν ᾖφελε, καὶ δὴ καὶ 
ΤΗιχαὴλ καὶ Νικηφόρον ἐπίκλησιν Ὡασιλάκιον, ὧν ὃ μὲν ῥητορι- 
κῆς ἐς τόδε καιροῦ καθηγητὴς ἐτύγχανεν ὢν ὃ Μιχαήλ, τὰ ἱερά τεβο 
ἐπὶ τοῦ τῆς Σοφίας ἱεροῦ διεξηγεῖτο τῶν εὐαγγελίων ῥητά, ἅτερος 

6 δὲ εὐδόκιμος ἄλλα τε τῶν ἐν λόγοις ἦν καὶ δὴ καὶ λύγων ἀγαθὺς 
δημιουργός" ἀμέλει γοῦν καὶ πολλὰ τῶν κατὰ ῥητυρικὴν µεμελέ- 


18, σχήµατι] Tollĩus οἱ Duc. σχίσµατι. 


16. Hune finem habuere bella Romanorum Italica. dum Ἡς adhue dis- 
tineretur ĩmperator, Asiaticorum motuum σατα sollicitum tenebat: quibus 
demum peractis, totum 5ο rebus ĩstis applicuit. Persarum quippe Sultanus 
Punuram et Sybilam, Romanorum eivitates, expugnaverat: οἱ Torosus, 
cuius supra meminimus, plurimas etiam abstulerat in Cilicia. ad Ίος lagu- 
pasan, qui οἱ ipse phylarchus erat Persarum οἱ Cappadociae princeps, 
Oenaeum εί Pauraen, Ponticas urbes, incursabat. misso itaque κά Sulta- 
num Alexio Giphardo, ea oppida recepit: Ἱδραρακαποπι vero incursionibus 
in fines Romanos abstinere, sibique ἀείπσερς adhaerere coegit. in Citiciam 
autem ĩpse expeditionem instituere decrevit. interea haece Byzanti accidere. 
erat quidam ex Levitarum ordine, quos nos diaconos vocamus, nomine Basi- 
lüus. hie ad explicandum in eccleslasticis coetihus verbum divinum constĩtu- 
tus, alios qui vel minimum ab eius sententiis dissidebant in hisce concionibus 
tecte et occultim redarguit: atque in his Michaslem et Nicephorum, cogno- 
mento Basilacium; quorum alter rhetorum ea tempestate magister, sacru 
evangeliorum verba explanabat in Sophiano templo: alter vero celebrĩs ĩnter 
eruditos in orationibus elucubrandis maxime praestabat, multaque ĩu rheto- 
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” . ” [ή 
τητο αὐτῷ ἄγαν δεξιῶς. ἐπὶ τούτοις ὥδινόν τε τὼ ἄνδρε τούτω 
καὶ ἐν δεινῷ ἐποιοῦντο, εἰ τηλικούτω τὰ ἐ (αν ὃ d ή 
ζ » εἰ τηλικούτω τὰ ἐς σοφίαν ὄντε πρὸς τοιού- 
3 . ϱ ο, ε - 3 ε ) 
του διαμυκτηρίζοιντο ἀνδρός, ὅθεν ἑαυτοῖς τε καὶ πλείστοις ἑτέροις 
ὠνηκέστων αἴτιοι ἐγενέσθην κακῶν. τοῦ Βασιλείου γάρ ποτε ἐς τὸν 
πρὸ τοῦ ἄστεος τοῦ ἀποστόλου Ἰωάννου τοῦ «Φεολόγου νεὼν τὴν 
’ — — 
συνήθη τελοῦντος αὐτῷ λειτουργίαν, ᾖεσαν ἀκουσόμενοι καὶ οὗτοι, 
2 — * / / / ς 4 
ἀχοαῖς γε μὴν ἐπιῤούλοις καὶ πλήρεσι δυσµενείας. ὥς γὰρ εὔαγγε- 
λικήν που οἶμαι περικοπὴν ἐκεῖνος διεξιὼν τὸν αὐτὸν ἔφη καὶ ἕνα 
τοῦ φεοῦ υἱὸν καὶ θῦμα γενέσθαι καὶ σὺν τῷ πατρὶ τὴν θυσία» 


ἱπροσδέχεσθαι, ἥρπασάν τε τὸν λόγον εὐθὺς καὶ ἄνω καὶ κάτω D 


ὀιεχλεύαζον ἰόντες, δτὰς ἐντεῦθεν τὸν Βασίλειον λέγοντες εἶσά-- 
Ίέν ὑποστάσεις, εἰ τὸ μὲν ἐτύθη, τὸ δὲ τὴν Φυσίαν ἐδέξατο. ἄλλοι 
τε οὖν ταύτῃ τῇ δύξῃ συνέθεντο τῶν ἐπὶ λόγοις τε δοκίµων καὶ δὴ 
καὶ Σωτήριχος ᾧ Παντεύγενος ἡ ἐπίκλησις ἦν, ἀνὴρ κατ’ ἐκεῖνον 
[τὸν χρόνον σοφίᾳ καὶ λόγων δεινότητι τοὺς ἄλλους ὑπερβάλλω», 
ὃς καὶ τῆς ᾿Αντιόχου τὸν θρόνον λαχὼν οὕπω ἔτι κεχειροτόνητο. 
ὑτοίνυν «Σωτήριχος οὐκ ἀπὸ γλώσσης μόνον καὶ στόματος δύξῃ τῇ 
ἐχείνω»ν παρίστατο, ἀλλὰ δὴ καὶ καλόν τι χρῆμα λόγου συντάξας, 
οἷος ἐκεῖνος ἐξαισίαν τινὰ πρὸς Πλάτωνα ἐν διαλόγοις ὁμοιότητα 
Ὠϊσχων, πολλὰ ἐν τούτῳ δὴ τῷ λόγῳ συνεφόρησεν ἄτοπα, δι ἅπερ 
αὐτός τε τὴν τοῦ θρόνου καθαίρεσιν ὑπέστη, βασιλέως τοῖς ἄμφι-- 
βαλλομένοις διαιτήσεως, καὶ ὅσοι ἤδη συνίσταντο τούτῳ. Buol- 
λειος δὲ τὴν ἐπιτιμίαν αὖθις ἔσχεν ἐτύγχανε γὰρ ἤδη ταύτην ἄπο- 


19. τε δοκίµων] Εοτί. εὐδοκίμων. 92, διαιτήσεως ] Ἐοτί. διαι- 
τήσαντοφ. ibid. συνίσταντο τούτῳ ] Fort. excidit ἐξωστρακίσθη- 
σαν νε! simile verbum. 


ricam ἀοσίο erat sciteque iam commentatus. eapropter dolebant ĩi, quod 
tot sapientiae ĩnstructi dotibus ab talĩ homine traducerentur: unde sibi com- 
plurihusque alĩis maximorum malorum causa fuere. Basilio enĩm in eo apo- 
ætoli D. Ioannis theologi tenplo, quod ad urbem est, consuetum aliquando 
ministerium faciente, venerunt Ἡ ut eum audirent, sed insidiosis malevolis- 
que auribus. cum enim ille quemdam evangeli locum enarraret, unum οί 
eumdem ease deĩ ſilium et victimam, οἱ cum patre sacrificium excipere: arre- 
ptum subĩto sermonem ludibrio habentes reversi sunt, duas inde Basilium di- 
centes inducere personas, si ille quidem immolatus fuerit, ille vero sacriſi- 
cium excĩpiat. huie sententiae tum alii suffragatĩ aunt literis clari, tum et 

ichus, cognomine Panteugenus, vir ea aetate doctrina et sermonum 
xravitate ceteros praecellens, quique ecclesiae Antiochenae episcopus ale- 
ctus, nondum manus impositionem acceperat. is ĩgitur Soterichus non lin- 
gua φοΐαπι οί ore eorum accessit ορἰηϊοηῖ, sed et πιαρηϊῆοα oratione compo- 
εία, aingularique quadam similitudine Platonicos exprimente dialogos, multa 
ia iila ahsurda congessit. propter quae et ĩpss sede sua deturbatur, et qui 
ΠΠ ſavebant, omues pelluutur. Baeilius dignitatem recuperavit: hac 

Cinnamus. 12 
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βαλών, εἲ καὶ χρόνῳ ὕστερον αὖθις ἀπώλεσε ταύτην, οὐκ ὀρδύς, 
ὡς ἐλέγετο, τὸ δογματικὰ φωραθείς. 

17. Τὰ μὲν δὴ τῆς δογματικῆς ἐκείνης ἀμφισβητήσεως 
τοιοῦτον εὕρηκε πέρας. βασιλεὺς δὲ ἐπὶ Τερόζην ἐστέλλετο. αὖ-- 
τοῦ γὰρ τοῖς περὶ τὴν ἑσπέραν ὥσπερ εἴρηται διησχοληµένου, και--6 

B ροφυλακήσας ὁ βάρβαρος σχεδόν τι ἁπάσας τῶν ἐν Κιλικίᾳ παρε- 
στήσατο πόλεων. Ὠδεινὸς γὰρ εἴπερ τις ἐγένετο ὀξύτητά τε καιροῦ 
προαρπάσαι καὶ πράγματα ῥάψαι ἱκανός. τούτου τε δὴ ἕνεκα βα- 
σιλεὺς ἐπὶ τὴν ᾿σίαν ἐχώρει καὶ ὧν αὐτὸς ἐρῶν ἔρχομαι. “Ῥαϊ- 
µούνδου τοῦ Αντιοχείας πρίγκιπος ἐκ τῶν τῇδε µεταχωρήσαντος, 10 
ἐν μὲν τῷ παραυτίκα Κωνστάντζα ἡ αὐτοῦ γαμετὴ ἑαντήν τε βα- 
σιλεῖ καὶ τὰ ᾿4ντιοχέων ἐχείριζε πράγματα, βασιλέως ὃ᾽ ἔπειτα 
Ῥογέρίον τὸν καίσαρα, ὥσπερ ἤδη ἐμνήσθην, ἐφ᾽ ᾧ ξυνοικῆσαι 
αὐτῇ στείλαντος, μεταβαλοῦσα ἐκείνη κοινῇ τῶν “ἀντιοχέων βουλῇ 
Ῥενάλδῳ τινὶ γάμου κοινωνεῖ, ἐννοησάντων µή ποτε Ῥογερίῳ γε-15 
γαµηµένης τῆς γυναικὺς Ῥωμαίοις ἐς φόρου ἀπαγωγὴν αὐτοὶ πέ- 

ϱ σωσιν. οὗτος δὲ ὁ “Ῥενάλδος, ἐπειδὴ δεύµενον αὐτὸν βασιλεὺς 
οὐ προσίετο, ἀπειλὰς δὲ μᾶλλον ἐπισείων ἐξεδειμάτου πολλάς, δεῖν 
ἑαυτὸν χρημάτων ὑπολαβὼν τοιάδε τινὰ ἐποίε. γναῦς τεκτηνάµε- 
νος ἐπὶ τὴν Κυπρίων ἐπλωϊζετο, πειρατικῶς τε τοῖς ἐνταῦθα προσ-390 

v 8Ι φερόµενος περιουσίαν ἐνταῦθα δυνάμεως ἐξεπορίζετο. ἀλλὰ τὸ 
μὲν πρῶτον Ἰωάννης ὃ τοῦ βασιλέως ἀδελφιδοῦς τὴν χώραν τότε 
διέπων, καὶ ΠΜιχαὴλ ὃ Βρανᾶς καὶ τῶν ἄλλων ὅσοι ἐπὶ φυλακῇ 
ταύτης ἐτάττοντο, ἀπώσαντό τε αὐτὸν καὶ κακῶς διέθεντο". ἔπειτα 


ĩam exciderat: sed postea eam ĩterum perdidit, cum haud sana sentire, ut 
niunt, deprehensus esset. 

17. Hune finem habuere illae de rebus theologicis quaestiones. impe- 
rator igitur advyersus Torosum proſiciscitur. cum enim, ut aupra dictum est, 
rebus Occidentalĩibus detineretur, opportunitatem adeptus barbarus iste 
omnes ferme Ciliciae civitates expugnaverat. callidus enim erat, si quis 
alius, et in captandis occasionibus rebusque conficiendis maxime industrius. 
Ἡς ĩtaque de causis, alũsque, quas dieturũs sum, in Asiam venit imperator. 
Raimundo Antiochine principe exstincto, Coustantia illius uxor seque ĩpsam 
templo et Antiochenum principatum imperatori tradidit. cum 90 deinde 
Rogerium Caesarem, cuius supra meminimus, mĩsisset princeps, αἱ illam 
aibĩ uxorem adiungeret, mutata sententia, communi Antiochenorum consilio, 
Renaldo cuidam illa nubit. verebantur quippe ĩi, πο εἰ Rogerio iuncta esset, 
Romanorum fierent vectigales. hĩe autem ———— cum supplex etiam ποπ 
admitteretur ab ĩmperatore, sed potius ĩntentatis minis terrereiur, opus ease 
sibi pecunis ratus, haec aggreditur. ſabricatis na vibus Cyprum adnavigat, 
ĩbique piraticam exereens, magnam inde opum vim parat. sed loannes im- 
peratoris ex fratre nepos, qui tum regioni lati praeerat, οἱ Michasl Branas 
ceterique ad custodiam * ο praepositi, primo illum expulerant maleque 
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προπετεστέρως ἢ ἐχρῆν ἐπὶ «{ευκουσίαν τοῦ Βρανᾶ ποιησαµένου 
τὴν δίωξιν, Ἐυνεπεξῄει τούτῳ καὶ ὃ Ἰωάννης, ὅθεν συνέβη ἆμφο- 
Ἱέρους ἁλῶναι πρὸς τοῦ Ῥενάλδου. τούτων δὴ ἕνεκα βασιλεὺς ἐπὶ 
τὴν Κιλίκων ἐχώρει. ἐπειδὴ δὲ πρὸς τῇ μικρᾷ Φρυγία ἐγένετο, 
δΠέρσαις ἐνταῦθα ὑπαντιάσας ἥττησέ τε πολέμῳ αὐτοὺς καὶ φόνον 
πολὺν εἴργαστο, τὴν παρακειµένην τε Περσῶν ὁγώσας χώραν ὡς 
ἐπὶ τὴν Κιλίκων ἐφέρετο, σχηματιζόµενος ἐπὶ Πέρσας δῆφεν τὸν 
πύλεμον ἄγειν" τούτῳ δὲ τῷ τρόπῳ μηδὲν ὑφορώμενον τὸν Τερό-- 
ζην καταλαβεῖν ῴετο. ὅπως γε μὴν ἔτι μᾶλλον ἀπροσδόκητος αὐ-- 
10τῷ παραγένηται, κατὰ τάδε ἐποίε. ᾽άλεξίῳ μὲν τῷ Κασιανῷ ὃς 
τὴν Σελευκείων τότε διεῖπεν ἀρχήν, τὸν αὐτόχθονα ἐκέλευεν ἀθροί- 
σαντι στρατὸν ἐν παρασκευῇ ἔχειν" ὁ δὲ τὸ εὐζωνότερον ἀπολεξά- 
µενος τῆς στρατιᾶς τὴν ἐπὶ Σελευκείας ἠπείγετ. τῷ ὃ' ἄλλῳ 
Ῥωμαίων στρατεύµατι ἐνταῦθά που ἐπὶ τῆς Αττάλου µένοντι ἐπι- 
Ἰμελεῖσφαι τῶν ἵππων ἐκέλευεν. πάθος γάρ τι τοῖς αὐτῶν πέλµα- 
σιν ἐπιγεγονός, ὃ δὴ τῷ ἱππείῳ ἐπισκήπτειν εἴωθε γένει, ἰσχυρῶς 
αὐτοὺς ἐπίεζεν. ὥς δὲ αὐτὸς μὲν τὰ ἐπὶ Σελευχείας ἐξῆηλθε πεδία, 
τὸ δὲ στράτευμα οὐ παρῆν ὥσπερ ἐκέλευε (παρηµέλητο γὰρ τοῦτο 
πρὸς τοῦ "4λεξίου), ἐφ᾽ ἕτερόν τι ἐτράπετο, σθένει παντὶ τὸν 
v Τερύζην καταλήψεσθαι προθυμούμενος. ᾽ἄλέξιον μὲν πρόσθεν 
ἔπεμψεν, εἴπως Τερόζην αὐτῷ συμπλακέντα ἐνταῦθα ἐπισχεῖν δυ-- 
νηθῇ, ὅ δὲ κατὰ νώτου τούτῳ ἐχώρει οὐ πλείους πεντακοσίων ἔπα- 


1. προπετεστέρως ] Ita Duc. Cod. προπετέστερορ. 11. Σε]ευ- 
πείων ] Σελευκέωνᾖ Σελευκείανῇ 


hbahuerant. sed πιοχ cum Branas — et Ioannes ĩmprudentius, quam par 
erat, ad Leucosiam usque Renaldum fugientem essent insecuti, uterque ab 
illo captĩ sunt. atque Ἰὰ potissimum causae fuit, cur in Ciliciam pergeret 
imperator. ubi ille in minorem Phrygiam pervenit, Persis οὐνῖδαι ſactus, 
aenũs collatĩs praelio eos superavit magnamque caedem edidit. adiacentibus 
deinde Persarùm agris devastatis, in Ciliciam iter instituit, quasi in Persus 
bellum translaturus esset: qua ratione necopinantem Torosum sese oppres- 
xurum credebat. atque adeo ut magis illi improvisus accederet, talia iusti- 
twit. Alexio Casiano, qui tunc BSeleuciae regebat praeſecturam, conlflare 
ex indigenis exercitum paratumque habere imperavit: ipse interim expedi- 
ũoribus militum delectis Seleucinin versus iter intendit, ceterasque Romano- 
πια copias Attaliae manere ĩussit, equorumque curam iĩbi habere. morbo 
quippe, cuĩ ut plurimum equi οὐποχίϊ sunt, οί qui pedum plantis accidere 
aolet, graviter dolebant. ut vero in Seleucianos pervenit campos εί exerci- 
tum, aicuti ĩmperaverat, paratum haud invenit (14 enim neglexerat Alexius), 
mentem alio convertit, Torosum cum omnibus γήρας cupiens invadere. 
Alexium ĩgitur praemisit, ut Torosum aggrediendo ĩbi distineret: ĩpse νετο 
a tergo secutus est, haud plures quingentis gecum ducens armatos. captus- 
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Β γόµενος ἀνδρῶν ὑπλιτῶν , καὶ τάχα ἂν ἥλωτό τε ὃ τύραννος καὶ 
ὑπὸ χερσὶν ἐγένετο Ῥωμαϊκαῖς, εἲ μὴ τύχη τι αὐτὸν ἐξ ἀπροσδο-- 
κήτου διεσώσατο. τῶν γάρ τις προσαιτούντων, οἳ πολλοὶ τῶν 
Αατίνων γένους ἐπὶ Παλαιστίνην Ἰόντες ὄρη τε καὶ ὀρυμὰ περιτρέ-- 
χουσιν ἀλῆται, καὶ οὐδὲν ὅ,τι τῷ πλήθει λείπουσιν ἄστειπτον, τῷ 6 
βασιλεῖ περιτυχὼν στατῆρά τε ἐξ αὐτοῦ κεκομισµένος χρυσοῦ τὴν 
ταχίστην ἐπὶ τὸν Τερόζην ἦλθε καὶ αὐτῷ τὴν βασιλέως ὅσον οὖκ 
ἤδη ἐπήγγελλεν ἄφιξιν. ταῦτα ἐκεῖνος ἀκούσας καταπέπληκτο μέν, 
ὡς τὸ εἰκός, τὸν μέντοι λόγον πρὸς οὐδένα τῶν ἁπάντων ἔξενεγ- 
κὼν ὅτι μὴ Θωμᾶν τε καὶ Κόρκην, ἄνδρας εὔνους αὐτῷ, φυγὰς 10 
ἄλλοτε ἄλλῃ φερύµενος ἐξέτρεχε πανταχοῦ. βασιλεὺς δὲ τῇ ὑστε-- 

ο ραίᾳ ἐς τὴν Ἀιλίκων εἰσελάσας αὐτὸν μὲν εὗρεν οὐδαμοῦ, τὸ ἔν 
«{άμῳ δὲ φρούριον ἀμαχητὶ παρεστήσατο ἐρυμνὸν μάλιστα ὄν. 
εἶνα Κίσεραμον καὶ 4νάζαρβον πύλιν εἷλε περιφανῆ. προϊὼν δὲ 
καὶ -«4{ογγινιάδα σὺν πάσῃ τῇ περιοιίδι καταδραμὼν ἐδουλώσατο. 15 
ὅθεν ἐπὶ Ταρσὸὺν μεταβὰς ἣ µητρύπολις τῷ ἔθνει τούτῳ τυγλάνει 
οὖσα, αὐτὴν μὲν εἶλεν αὐτοβοεί, Τίλι δὲ κρησφύγετον µάλα ἔχυ-- 
ϱὸν πέµψας ὑπὸ Ῥωμαίους ἐποιήσατο. ὅπως δὲ Γαρσὸν οὐδ' ἂν 
ὑπὸ µυριάδων ἁλώσεσθαι πολλῶν εὐχερῇ οὖσαν αὐθημερὸν αὐτὸς 
παρεστήσατο, δηλώσω ἔγωγε. ἐπειδήπερ δυσάλωτον οὔσαν αὐ- 90 
πὴν ἔγνω, τρίβειν ἐνταῦθα τὸν καιρὸν οὐδαμῆ ᾖφελεν, ὅθεν καὶ 
αὐτὸς μὲν ἐφ᾽ ἑτέρας ἐεράπετο πόλεις, Θεόδωρον δὲ γαμβρὸν αὖ-- 

D τῷ ἐπ᾽ ἀδελφῇ γεγονότα Βατάτζην ἐπώνυμον ἐπ᾽ ἐκείνην ἔπεμψε 


1. ἠλωτό τε] Fort. ἤλω τε. 18, Ταρσὸν ] Ita Due. Cod. ᾽Ανά- 
ζαρβο». 


que continuo οέ in Romanorum potestatem venisset tyrannus, nisi ipsum for- 
tuna quaedam inopinato servasset. quidam enim mendicus, quales multi ες 
Latinis nationibus euntes in Palaestinam montes οἱ silvas vagubundi percur- 
runt, ae nihil non tritum relinquunt, obvius imperatori factus, auri statere 
ab illo accepto, quanta potuit celeritate ad Torosum contendit et imperatoris 
adventum nuntiavit. quo ille audito, nec iniuria, perculsus, iüis nemini, 
praeterquam Thomae εἰ Corcae sibi ſidis, quae acceperat indicatis, hue illue 
errans οἱ palabundus vagatur. imperator postridie Ciliciam invadit: eo nus- 
— invento, castellum in Lamo arduum maxime nullo labore expugnat. 

einde Gistramum capit et Auazarbum urbem celeberrimam, progressusque 
Longiniadem cum adiacentibus agris imperio subiicit. inde ad Tarsum Cili- 
cum metropolim profectus, urbem primo intercipit ĩmpetu: εἰ ΤΗ castrum 
validissimum, missis eo nonnullis, Romanorum iuri asserit. qua vero ra- 
tione Tarsum, quae ne a multis quidem millibus expugnari vix potest, ipse 
eodem quo accessit die ceperit, narrabo. ubi enim urbem aegre exp i 
posse advertit, frustra 1δὶ dempus terere ĩinconsultum putans, deſſexit ad alia 
oppida: Theodorum vero sororium, cognomento Batataem, ad eam cireum- 
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πολιορκήσοντα. ἀλλ᾽ οὕπω Θεύδωρος εἲς τὴν πόλιν ἀφίκετο, καὶ 

οἱ ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων βασιλέα προσιέναι νομµίσαντες ἐξωίσιόν τέ τινα 

πεφοβηµένοι φόβον ἐρρίπτουν ἀπὸ τῶν πύργων ἑαυτοὺς δυσθανα- 

τοῦντες οἱ ταλαίπωροι, ἥ τε πύλις εὐθύωρον τοῦτον ᾖρέθη τὸν 
δτρόπον. 

18. Tuoodòc μὲν δὴ οὕτως ἑάλω». Τερόζης δὲ καὶ “Ῥενάλ- Υ 89 
δος ὁ πρίγκιψ ταῦτα ὁρῶντες ῥασιλεῖ μὲν οὐδαμῆ διαπρεσβεύεσθαι 
ἐτύλμων ἅτε μεγάλα ξυνειδύτες ἑαυτοῖς κακά, παρὰ δὲ τῶν γνη- 
σιωτάτων αὐτῷ τινας πέµποντες ἐκέτευον ἱλάσασθαι σφίσι τὸν βα- 

{0σιλέα. ὡς ὃ’ ἀπετύγχανον τοῦ σκοποῦ, “Ῥενάλδος πανταχόθεν Ῥ 105 
ἐξαπορούμενος τὴν “άντιοχείας ἀκρόπολιν ἐγχειριεῖν βασιλεῖ διωµο-- 
λόγει, εἰ κακῶν ἀμνηστήσειεν αὐτῷ. συνίει γὰρ καὶ τοῦ «άντιο- 
Χείας ἀρχιερέως, ὃν αὐτοὶ ὑμογενῆ σφίσιν ἐφιστᾶσι πατριάρχη» 
ὁῆδεν αὐτὸν κλείξοντες, δυσµένειάν τινα καὶ κύτον ἐπ᾽ αὐτῷ τρέ- 

Ίδφοντος ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. “Ῥενάλδος, ὕπερ Ίδη ἐλέγομεν, ἐσχά- 
την ἑαυτῷ πενίαν ξυνειδὼς Κύπρον τε καταδραμεῖν διενοήθη καὶ 
τὸν ἀρχιερέα τοῦτον ἰδίᾳ παραλαβὼν χρήματα αὐτῷ δοῦναι ἠξίου 
ἐν εὐπορίᾳ γὰρ εἶναι πολλῇ τοῦτον ἐγίνωσκεν. ὥς ὃ᾽ οὐκ ἔπειδε, 
τῶν ἀμφίων ἀφελόμενος τὸν ἄνῶρωπον πολλὰς μὲν αὐτῷ κατὰ τοῦ Β 

Ὀσώματος ἔξαινε πρότερον, Φέρους δὲ ἄκμάζοντος µέλιτι τὰ τραύ-- 
µατα ἐπιχρίσας ἡλίῳ θέρεσθαι ἀφῆκε. σφῆκές τε οὖν καὶ µέλιτ- 
ται καὶ μυῖαι καὶ τἆλλα τῶν αἱμοβόρων ζωυφίων καθ’ ὅλου 


| ) 
8. παρὰ ] Το. ἐπί. Cod. π. παρὰ Heyse. 10. ἀπετύγχανον ] 
Cod. ἐπετύγχανον. οοττεχίέ Ώπο, 


sidendam misit. sed nondum αἆ urbem αἀγοποταί Theodorus, cum milites, 
σα! in ο. stabant, adventare imperatorem τας, uti perculsi 
tu de tũrribus sese dedere praecipites, mortemque sie miseriĩ acerbam op- 
petiers. 
18. Ita quidem capta est Tarsus. cum Ὠπεο adverterent Torosus εί 
Renaldus princeps, ad ἱπίρογαίοτεπι legatos mittere non ausi, utpote multo- 
rum a se perpeiratorum malorum conscũ, illius agnatos quosdam misere, 
quĩ pro ĩis eũmdem deprecarentur. id ubĩ recusatum est, Renaldus animo 
undiqquue amxius quidque ageret incertus, arcem Antiochenam imperatorĩ se 
traditurum spondet, si delictorum suorum concederetur oblivio. noverat 
ehnim Antiochenum pontificem, quem οχ sua gente sibi Πή praeficiunt ac — 
triarchae nomine donant, ĩnimiceum sibi inſensumque esse ea ex causa. Re- 
naldus, ut απίο diximus, cum se in extrema rerum penuris eonstitutum vi- 
deret, non modo Cyprum depraedari constituit, sed εί pontiſicem hune in 
zeeretum abhduetum aggressus, pecunias sibi ab illo dari postnlavit, non 
ignarus multĩs illum —— opibus. id cum renuisset, vestibus homini 
etraetis, οὐ που] primum verberibus caesum, ardente tum aestate, 
vulneribus meſle litis, urendum soli exposuit. ibi tum Ύεεραο et apes εί 
muscae, οἱ cotera sauguinem ebibentia animaleula, nudato prorsus corpori 
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γυμνητεύοντος ἐγκαθίζοντα τοῦ σώματος συνεμύζων αὐτῷ τῶν αἷ- 
µάτων. ὑφ᾽ ὧν ἀπαγορεύσας ὃ ἄνθρωπος πάντα τὸν πλοῦτον Ἔε- 
νάλδῳ παρεῖχεν , ἐξενεγκών" ὃ δὲ ἐξευμενιζόμενος ὁῆδεν αὐτὸν 
κοσμήσας συνήθως ἔφιππον διὰ µέσης ἦγε τῆς πόλεως, αὐτὸς ἐκ 
ποδός τε βαδίζων καὶ τὸν ἐκ τῆς ἐφεστρίδος ἠρτημένον ἐν χειρὶ κα- 6 
τέχων ἱμάντα. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν ταῦτα ἐποίει, ὃ δὲ οὐδὲν ἧττον 
ϱ ἐμεμηνίει κατὰ “Ῥενάλδου καὶ ἐζήτει καιρὸν ὅπως ἂν ἀμύναιτο τοῦ- 
τον. καὶ δὴ συχνὰ παρὰ βασιλέα πέµπων προδιδόναι οἱ κατε- 
πηγγέλλετο τὸν ἄνθρωπον. µβασιλέως δὲ πρὸς τοῦτο ἀνανεύοντος 
(πολέμῳ γὰρ μᾶλλον ἢ δόλῳ περιγενέσθαι ἤθελε), τῆς ὁρμῆς 19 - 
ἀνεκόπτετο. “Ῥενάλδος μὲν ταῦτα ἐννοῶν τὰ προειρηµένα βασιλεῖ 
ὑπισχνεῖτο" τοῦ δὲ μὴ προσιεµένου τὴν ἱκεσίαν τοιάδε τινὰ ἐποίει. 
ἀφαιρεῖται μὲν τὴν καλύπτραν τῆς κεφαλῆς, γυμνώσας δὲ τὼ χεῖρε 
ἄχρι καὶ ἐς ἀγκῶνας αὐτούς, ἀνυπύδετος σὺν τῶν μοναχῶν πολ- 
λοῖς διὰ µέσης τῆς πύλεως πορευόµενος ἐπὶ βασιλέα παραγίνεται. 15 
ἐξῆπτο δὲ αὐτῷ τοῦ μὲν τραχήλου καλώδιον, χειρὶ δὲ τῇ ἑτέρᾳ 
D ξίφος ἐφέρετο. ἠρτ᾽ οὖν τηνικαῦτα ῥῆμα λαμπρόν' καὶ “Ῥενάλ- 
doc μὲν ἄποθέν πουν τῆς βασιλείου σκηνῆς ἵστατο ὡς ἂν μὴ Φαρ- 
οῶν τὴν εἰσφοίτησιν, ὃ δὲ τῶν ἁμονάχων μοναχῶν ὅμιλος ἀσάν- 
ῥαλοί τε καὶ ἀκαλυφεῖς κεφαλὰς εἰσῄεσαν ἐπὶ βασιλέα, ἐπὶ γόνυ τεβο 
ὀκλάσαντες ἅπαντες δάκρυά τε τῶν ὀφθαλμῶν ἔπεμπον καὶ τὰς 


1. γυμνητεύοντος] Cod. γυμνιτεύοντος. 14, μοναχῶν] Ita recte 


Heyse explcuit εἰρίαπι Codicis ἆξ A. πὶεὶ quod, ut paulo Ἱπίτα 
ν. 19 legitur, ἁμονώχων μοναχῶν scribi voluit, quod ut altero loco 
aptissĩmum ita Ίος loco minus aptum videtur. Tollius οἱ Due. ᾽4ν- 
τιοχέων ediderunt. 


ĩnsidentia ĩnem eĩius sugebant. quibus adactus tormentĩs, prolatas opes 
omnes — tradidit. tum vero pacatus ille, consuetĩs virum induit νο- 
stimentis, equoque insidentem per mediam ductum eivitatem ipse pedes, lo- 
rum quoa a sella dependebat manu tenens, est subsecutus. verum Τὰ etsi 
egisset Renaldus, non minori tamen eum odio prosequebatur pontifex, oc- 
casionemque captabat, qua illatam sibi ĩniuriam ulcisceretur. ideoque cre- 
bris ad imperatorem mĩssis legatis, hominem in illius manus sese traditurum 
pollicebatur. sed id recusante imperatore, quod bello potius quam dolo vi- 
ctoriam vellet consequi, ab incepto destitit. ος quidem animo reputans Re- 
ualdus, supra ἀῑοία cum Ἱπρεγδίογο pacisci parat: verum illo preces asper- 
nante, talia instituit. abiecto capitis tegumento, manibus usque ad cubi- 
tum detectis pedibusque nudis cum plurimis monachis non monachis per me- 
diam incedens civitatem ad imperatorem pergit. appensus erat collo funicu- 
lus, οί gladius ab eo altera ferebatur inanu. erat autem illic erectum iu- 
signe tribunal. stabat vero procul ab imperatorio tabernaculo Renaldus, 
tamquam οἱ ad illum acceders non auderet. monachorum turba non monacho- 
rum absque sandaliis capitumque tegumentis imperatorem adibat, οί ἵπ genua 
proceumbentes omnes lacrimas proſundebant ex oculis manusque protendebant. 
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χεῖρας ἀνέτεινον. βασιλεὺς δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἀνένευε, παρακλη- 

ψεὶς ὃ᾽ ὕστερον παρελθεῖν τὸν πρίγκιπα ἐκέλευσεν. εἰσελθόντι δὲ 

πρόπῳ τῷ εἰρημένῳ ἐπικαμφθεὶς ἀφῆκεν αὐτῷ τὸ ἐμπαροίνημα, 

ὅρκοις ἄλλα τε πολλὰ πιστωσαµένῳ, ὅσα δηλονύτι βασιλεῖ βουλο-- Β 106 
δµένῳ ἐτύγχανε καὶ δὴ καὶ ἀρχιερέα ἐκ Βυζαντίου εἲς ντιόχειαν 

κατὰ ἔθος πέμπεσθαι τὸ παλαιόν. ὅτε δὴ καὶ Φαῦμα κατεῖχε τοὺς 

ὅσοι τηγνικάδε ἐτύγχανον πρέσβεις ἐνταῦθα παρατυχόντες τῶν κατὰ 

τὴν «άσίαν ἐφνῶν, «ωρασμίων τε καὶ Σουσίων καὶ Ἐκβατάνων», 

ΠΗηδικῆς τε τῆς ἁπάσης καὶ Βαβυλῶνος, ὧν δὴ τὸν ἄρχοντα µί- 
107αν ἐκεῖνοι κλείζουσε σουλτάν, ἸΝουραδίν τε τοῦ Βερροιαίου σα- 

τράπου καὶ Ἰαγουπασᾶν τοῦ Περσῶν φυλάρχου, καὶ “4βασγῶν | 
καὶ Ἰβήρων, ἔτι δὲ καὶ Παλαιστιῶν καὶ ἁρμενίων τῶν ἐπέκεσα Υ 59 

Ἰσαύρων. | 

19. Ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐπράσσετο. ΆῬαλδουῖνος δὲ ὅ 

16 Παλαιστίνης ῥὴξ ἐπὶ βασιλέα πέµψας ᾖτεῖτο συγγενέσθαι αὐτῷ J B 

περὶ μεγάλων τινῶν ὥσπερ ἔλεγε κοινωνήσων. ᾖἢν δὲ σκῆψις τὸ 

πρᾶγμα. τῇ γὰρ “Αντιοχείας ἐποφθαλμίζων ἀρχῇ ἐν γειτόνων αὐ- 

τῷ καθεστώσῃ, οὐκ ἔχων ὅπως ἂν αὐτῆς τεύξοιτο, ἐπειδὴ µηκέτι 

τὸ κατὰ Ρενάλδον ἔμαθε, ξυνεβούλευε βασιλεῖ µηδύλως τούτου 
θ0µεθίεσθαι, ὡς ἢ ἐκ ποδῶν ἐκείνου γεγενηµένου «άντιοχεῦσιν ἅτε 

ὃν αὐτὸν σεσωσµένοις ὅσα καὶ δούλοις αὐτὸς χρήσαιτο, ἢ καὶ 

περὶ ἀμφοῖν βασιλείων παραιτησαµένοις οὐδὲν ἧττον αὐτοῖς 


18. καθεστώσῃ] Cod. κατεστώσῃ. 99, παραιτησαμένοις] Ita 
οομ. Το, Οοά, παραιτησάµεναν. Duc. παραιτησαµένων. 


at Ἱπιρογαίοτ renuentĩ primo similis, tandem exoratus adesse prĩncipem ĩussit. 
ingredĩenti igitur, eo quo diximus modo, flexus imperator delictum remisit: 
tam οἱ alia multa quae ĩpse voluit ĩimperator, sacramentis firmanti, tum etiam 
illud, ut Byzantio, prout antes fieri consueverat, Antiochiam pontifex mit- 
teretur. mira γε prorsus visa qui hie forte aderant Asiaticarum gentium le- 
gatis, Chorasminorum, Susiorum, Kebatanorum, Mediaeque universae ac 
Babylonis, quorum principem magnum vocant Sultanum: praeterea Nura- 
dini Berrhoeae satrapae, Jagupasanis Cappadociae phylarchi, et Abasgo- 
rum οἱ Iberorum, nec non οἱ Palaestinorum et Armemorum, qui ultra ἴδαι- 
ros habitant. 

19. Haec tum quidem ibi gesta. interea Balduinus Palaestinae rex per 
legatos colloquium imperatoris expetſũt, de rebus aliquot maioris momentũ 
cum illo acturus. verum haec ĩn speciem gerebantur. cum enim Antiochiae 
princĩpatuĩ terris auis viciuo inhiaret, neque eum facile posset sibi compa- 
rare, priusquam ea quae de Renaldo evenerant edocereiur, id imperaiori 
consiliĩ dederat, ut nullo hominem modo demitteret: illo enĩm de medio sub- 
lato fore ut vel Antiocheni, qui ab eo fuissent servati, sibi in posterum ob- 
noxũ servirent: xel οἱ utriusque detreetarent ĩmperium, nihilo secius ĩpais 
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ἐπιάττειν. ταῦτα βουλευσάμενος ἐν “Αντιοχείᾳ παραγίνεται, εἲς 
λόγους τε ᾽Αντιοχεῦσι καταστὰς ὑπεμίμνησκέ τε ἐπίτηδες αὐτούς, 
ὅπως ἐπὶ τῷ αὐτοῖς ξυνοίσοντι ἐνταῦθα Παλαιστίνης ἀφίκοιτο καὶ 

6 ὡς χαρίτων αὐτῷ μεγάλων ὀφειλέται τυγχάνουσιν ὄντες.. τῶν δὲ 
ὑμολογούντων, ἐδεῖτο καὶ πάλιν βασιλέως ὅπως ἂν αὐτῷ συγγέ-5 
νοιτο. ô δὲ συνεὶς τῆς τοῦ ἀνδρώπου ὁιανοίας τὸ μὲν πρῶτον 
ἀπένευσε, μὴ ἂν τῆς δεούσης τυχεῖν αὐτὸν ἰσχυριζόμενος φιλο- 
φροσύνης τε καὶ δεξιώσεως, εἴ γε ἐπὶ µέσων πολεµίων ἔργων δια- 
τρίβοντι ὁμιλήσειεν αὐτῷ" ἐγκείμενον ὃ᾽ ἔτι μᾶλλον ὁρῶν αὐτὸν 
καὶ περὶ τῶν αὐτῶν ὁσημέραι ἱκετεύοντα ἐπένευέ τε τῇ αἰτήσει καὶ 10 
ἥκειν ἐκέλευε. Λέγεται οὖν ὅτι ἐξιόντα τῆς πόλεως περιστάντες 
αὐτὸν οἳ ᾿4ντιοχεῖς ἐδέοντο, ὅπως ἂν αὐτῷ δυνατὰ ἔσται βασιλέα 
σφίσι διαλλάξαι. ἐν τούτῳ δὲ τοιάδε τινὰ ἐς τὴν βασιλέως συνέ-- 
πεσεν αὐλήν. ἦν τις ὑπογραμματέων αὐτῷ Θεόδωρος ὄνομα, ἐπί- 

Ὁ αλησιν Στυπειώτης. οὗτος ὁ Θεόδωρος τά τε ἄλλα βασιλεῖ οἴκειό- 15 
τατος ἦν, καὶ δὴ καὶ τὴν ἐπὶ τοῦ κανικλείου πεπίστευτο λειτουρ- 
γίαν, ἀλλὰ σκαιός τις καὶ δύσνους περὶ αὐτὸν φωραθείς τε καὶ 
ἐξελεγχθεὶς ὄψεών τε αὐτῶν καὶ γλώττης ὃ κακοδαίµων ἐστέρητο. 
τόν τε γὰρ τῆς ζωῆς αἰῶνα ἐκμεμετρῆσθαι βασιλεῖ ἤδη ὡς ἀπὸ 
τρίποδος ἀπεφοίβαζε τοῖς πολλοῖς, καὶ χρῆναι ἔλεγε τὴν Ῥωμαίωνθο 
βουλὴν µηκέτι νεανίᾳ μηδὲ σφριγῶντι τὴν ἀρχὴν παραδοῦναι, 
ἆλλ᾽ ἀνδρὶ γεγηρακότι τε ἀκριῤῶς καὶ ἐξώρῳ τῆς ἡλικίας, ὅπως 
ἐκείνου τῷ λόγῳ ἄρχοντος ὡς ἐν δηµοκρατίᾳ τὰ τῆς πολιτείας μᾶλ-- 


1. ἐπιτάττειν ] Εοτί, ἐπιτάττοι. 7. ἰσχυριζόμενος] Cod. ἴσχυ- 
ριζόμενο», 90. χρῆναι] Οοἆ. χρῆν. 


dominaretur. eĩusmodi dato consilio Antiochiam venit, habitoque cum oppi- 
danis serinone ĩin memoriam ĩis revocavit, quomodo propter eorum commoda 
ex Palaestina hue advenisset, εἰ quantum sibi οὗ id ipsum deberent. üis an- 
nuentibus, rursum imperatorem de mutuo congressu sollicitat. at ille per- 
specta hominis mente ĩd primum renuit: neque enim convenienti cultu οἱ of- 
ficũis exceptum irĩ affirmabat, siquidem intéerim dum inter medios hostes res 
bellicas tractat, is illi congrederetur ας cum eo colloquium haberet. μέ vero 
magis instare eum vidit et eadem ĩn dies rogare, annuit tandem precibus et 
venire iussit. aĩunt urbe exeuntem circumstetisse Antiochenos, rogasseque 
enĩ xaus ut imperatorem sibi reconciliare anniteretur. interea εί haec in inu- 
peratoris accidere palatio. quidam εκ illius scribis nomine Theodorus, co- 
gnomento vero Stypiota, tum alias ipsi familiarisssmus, tum etiam canicleo 
ea aetate praepositus, cum priucipi ceteroquin infidus ĩnfestusque deprehen- 
sus 8ο convictus esset, oculis miser οἱ lingun privatus est. exactum iam 
quippe esse ĩmperatoris vitae termiuum, velut ex tripode apud multos vati- 
cinabatur, aiebatque non adolescenti οἱ vegeto committenduùm deinceps Ro- 
manum imperium, sed aetatis provectae viro οἱ senio iam coufecto, ut in 
speciem «ο inperante publicae τοῦ veluti popularĩ τορϊπίπο aduinistrarentur. 
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Ίον διοικοῖτο,. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν Θεόδωρον τῇδε συνέπεσε" τότε Ῥ 107 

δὲ καὶ Γεώργιος ὅ τῶν βασιλικῶν ἐξάρχων σαλπιστῶν, ὃν δὴ πρι- 

µικήριον τῆς αὐλῆς ἔθος ὀνομάζειν ἐστίν, ἐπίκλησιν ΠΤορρογεώρ-- 

γιος, οὐκ ἐπὶ μικροῖς καὶ αὐτὸς βασιλεῖ προσκεκρουκὼς Ἱλεώ τε 
δαὖθις τετύχηκεν αὐτοῦ καὶ ἄχαρι ἄλλο μὲν οὐδὲν ἐπεπόνθει τὴν δὲ 

ἀρχὴν ἀποβεῤλήκει ταύτην. 

20. Βασιλεὺς δὲ προσιέναι τὸν ῥῆγα μαθὼν ἄλλοτε ἄλλους 
τῶν ἐπὶ δόξης προσυπαντᾶν αὐτῷ ἔπεμπε καὶ ἀεὶ τοὺς ἐπιδοξοτέ- 
ρους κατόπιν ἄχρι καὶ τῶν ἐπ᾽ ἀδελφιδαῖς αὐτῷ γαμβρῶν, προσε- Β 

{Οροῦντας αὐτὸν καὶ τὰ εἰκότα τιµήσοντας, ἕως παρ᾽ αὐτὸν βασιλέα 
ᾖλθεν. ὃ μὲν οὖν οὕτως ἀξίως τοῦ 4αβὶὸ θρόνου καὶ ἐτβια καὶ 
ἐδεξιοῦτο τὸν ἄνθρωπον" ὁ δὲ εἴτε τούτοις κατεπαρθεὶς εἴτε καὶ 
ξύμφυτόν τινα τρέφων ἀλαζονίαν, ἐπειδήπερ εἲς τὴν βασίλειον 
παρηλθεν αὐλήν, ὑπό τε τῶν βασιλείων ῥαβδούχων καὶ Ῥωμαίων 

Ιδτῶν ἐπὶ δόξης παραπεμπόµενος ἐνταῦθα τοῦ ἵππου ἀπέβη, ἔνθα 
καὶ βασιλεὺς αὐτὺ ποιεῖν εἴθιστο. ἐφ᾽ οἷς ἀγερωχίαν αὐτοῦ κα- Υ 84 
ταγνοὺς βασιλεὺς πολλὰ τῶν ἔτι μᾶλλον εἲς τικὴν ὀρώντων ἐνέλιπεν 
αὐτῷ. εἶδε δὲ ὅμως αὐτὸν καὶ προσεῖπεν ἔδραν τέ τινα χθαμαλὴν 
καθιζῆσαι παρέθετο, συνωµίλησέ τε πολλάκις αὐτῷ καὶ ἐν συσσι- Ὁ 

«Οτίῳ παρέλαρεν, ἐπεὶ δὲ οὐκ ἤρεσκεν ντιοχεῖς τῶν “Ῥενάλδῳ ὦμο-- 
λογημένων ἥ τε δύναμις μεῶ᾽ ἧς βασιλεῖ συμμαχεῖν ἔμελλον, ἅτε 
ἄπερρυηκνίας τῇ πύλει τῆς πάλαι ἰσχύος, καὶ τὸ ἀρχιερέα ἐκ Ῥυ-- 


4, μικροῖς] Cod. μακροῖς. 10. αὐτὸν] Cod. αὐτῷ ερεί- 
seripto όν. 


haee tum quidem acciderunt Theodoro. eodem tempore Georgius tĩbicinum 
imperatoris praeſfectus, qui primicerĩus aulae vulgo vocari solet, eognomento 
Εγπτνορεοτρία», commisso et ipse ποπ levi in eum ἀε[ίσίο, clementem ex- 
pertus principem, nihil aliud πια passus est, nisi quod eo munere exciderit. 
90. Im κ vero ut adventare regem rescivit, variis in locis viros 
dignitatibus couspicuos ἱρεῖ ĩussit occurrere, ita ut honoratiores poſstremo 
⸗ꝛemper essent, usque ad ipsos ex ſratribus neptium viros, qui eum eo ser- 
monem haberent, variisque illum prosequerentur honoribus, douec κά ipsum 
pervenĩret imperatorem. ita ille εχ Davidici throni muiestate tum coluit ho- 
minem, πα officiose excepit. quibus is elatus, αἶνο quod insitam ab ĩpsĩs 
natalibus aleret nescio quam ostentationem, postquam ĩmperatorium ingressus 
est palatium, imperatoria custodia illustribusque aulicis eum deducentibus, 
«0 loci equo desiſũũt, ubi id ipsum ſacere consuevit ἱπιρογαίος. ex quo facto 
insolentium fastumque iĩllius advertens princeps, multa ad maiorem honorem 
pertinentĩa deinceps intermisit. nĩhilo minus eum vidit allocutusque est, et 
sede humiliorĩ conaidere ĩussit. saepius etiam cum illo est congressus, eum- 
πε convivio excepit erebrius. eum vero ea quae Renaldus cum imperatore 
erat Antiochenis non placerent, cum propter copias quibus adiuvare 
peratorem tenebantur, civitate nimirum prioribus viribus longe imminuta, 
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ζαντίου ἐπὶ ᾿Αντιοχείᾳ στέλλεσθαι, καὶ ἦλθον τούτων ἕνεκα βασι- 
λέως δεησόµενοι, Ἠαλδουῖνος καὶ ὑπὲρ τούτου τὸν βασιλέα παρῃ-- 
τεῖτο., οὐ σφόδρα δὲ ἀναινόμενον γνοὺς καὶ πρὸ τῶν ἰχνῶν αὐτοῦ 
τοὺς πρέσβεις ἐρρίπτει. ὃ δὲ ὁπότερον τοῖν δυεῖν μᾶλλον Ῥωμαίοις 
τικὴν φέρει διεννοησάµενος τὸ μὲν σὺν ἑλάσσονι στρατεύειν δυνάµειδ 
αὐτίκα ἔόωκε (τό τε γὰρ ὑπὲρ Ἰσχὺν ἀπαιτούμενον ἐφεπομένην ὡς 
Ῥ τὰ πολλὰ τὴν παράβασιν ἔχει, καὶ ἄλλως ἀρκεῖ πρὸς δουλείας ἔν-- 
δειξιν καὶ τὸ πολλοστὸν ἔστιν οὗ προσαγόµενον) ἀρχιερέα δὲ ἄλ-- 
λοθέν ποθεν ὅτι μὴ ἐκ Βυζαντίου εἶναι οὖκ Ἔφησε καταδέξασθαι. 
ὅπερ ἄσμενοι ἐκεῖνοι δεξάµενοι ἐς τὴν πόλιν ἀπηλλάττοντο. 10 
21. Τὰ μὲν δὴ κατὰ τὸν Ῥενάλδον ἐνταῦφα τὸ πέρας ἔσχε" 
βασιλεὺς δὲ ἐπὶ Τερόζην Ἰέναι λοιπὸν διενοεῖτο. ῥὃ δὲ τὸ μὲν πρῶ- 
τον ἐπὶ χώρους τε ἐρήμους καὶ ὄρη ἐξέτρεχε τὰ Ταυρικά, εἶτα 
Ῥαλδουίνου καὶ περὶ αὐτοῦ τὸν βασιλέα ἱκετεύσαντος ἦλθε κἀκεῖ- 

Ρ 108 νος ἐν τῷ Ῥωμαίων στρατοπέδῳ ἱκέτης ἐλεειωός, βασιλεὺς δὲ αὖ- 15 
τὺν προσηκάµενος δούλοις τε τῶν Ῥωμαίων ἐνέγραψε καὶ τὸν πό-- 
λεμον λοιπὸν ἔλυσεν. -«ντιοχεῖς τοίνυν, ἐπειδὴ τῆς πύλεως ἐἔπι- 
βαΐνειν ᾖδη βασιλεὺς ἔμελλεν, ἔδεισαν μὲν ὡς τὸ εἶκός, µή ποτε 
Ῥωμαίων δυνάμεις ἔνδον εἰσφρήσασαι ἐκεῖθεν αὐτοὺς ἐξελαύνειν 
πειράσονται, οὐκ ἔχοντες ὃ᾽ ὅπως τὴν βασιλέως ἀποτρέψωσιν ὁρ- 30 
μήν, σκήψεις οὐχ ὑγιεῖς τινας ἀναπλάσαντες προσῆγον αὐτῷ. αἳ 
δὲ ἦσαν, ὡς ἄρα τῶν τινες παρ αὐτοῖς τολµητίαι σύνθουτο, 
ἐπειδὰν βασιλεὺς ἐπὶ τὴν πόλιν εἰσέλθοι ἄνοπλος δὴ πάντως (οὐ 


90, πειράσονταε] Ita Tollius. Cod. πειράσεται. 


tum propter patriarcham, quĩ ἵπ Ῥοδίεταπι Byrantio Antiochiam mĩttendus 
erat, venissentque ĩis de rebus ĩmperatorem supplicaturi, Balduinus quoque 
eadem rogabat principem, et non dĩfficilem οχοταία videns, concidere ad 
ilius genun legatos iussit. is vero animo revolvens, utra res πιαϊοτὶ esset 
honori Romanis: ut minorem manum ad militiam conferrent, statĩim annuit: 
crebro enim — βαρτα vires exigitur, vix impletur: cum quantaecumque 
praeterea adduetae copiae ad servitutis argumentum plus aatis suſſiciant. 

ontificem autem aliunde quam Byzantio assumi, negavit se permissurum. 

illi lbenter accipientes, . cĩvitatem redierunt. 

21. Eum finem hahuere res cum Renaldo ο. interea imperator in 
Torosum pergere ĩnstitnit: sed ille primo loca deserta, εἰ montes Tauricos 
pervagatus; iandem Balduino etiam pro eo apud imperatorem intercedente, 
venit εἰ ĩpse ἵη Romanorum eastra, auppleis miserandique viriĩ habitu. ad- 
miĩsso itaqque Toroso ab imperatore οί inter Romani imperũ clientes adscripto, 
bellum solutum est. sed enim Antiocheni, ubi imperatorem in eĩvitatem suam 
adventare perceperunt, veriti, ut par erat, πο αἱ iutromitterentur Romano- 
χυπι copiae, ab ĩs expellerentur ; anxũ vero qua ratione imperatorem aver- 
terent a proposito, hosce mĩuimoe aanos commentĩ ppraetextus ad illum detu- 
lere: quosdam videlicet esse ex suis audaculos, qui imperatorem, cum τω 
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γὰρ ἐπέοικεν ἄλλως), ἐπιβουλῇ τινι κατ αὐτοῦ χρήσασθαι. 
ἀλλὰ βασιλεὺς τὸν ὁόλον ξυνιδὼν οὐκ ἔφη χώραν ἕξειν τὸ πλα- Β 
στευόµενον, καὶ κατέλεγεν ὑπολαβὼν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὅπως ἀδύ-- 
νατά ἐστι ταῦτα, διά τε ἄλλα καὶ οὐχ ἥκιστα τὸ τὸν μὲν ῥῆγα 
δπολλῷ ἄπονεν τοῦ βασιλείου ἀνόπλιστον µέλλειν πορεύεσθαι σώ- 
µατος, Ῥενάλδον δὲ καὶ τοὺς ἄλλους περὶ τὰ φάλαρα τοῦ ἵππου 
καὶ τοὺς τῆς ἐφεστρίδος πονεῖσφαι ἱμάντας, πεζῇ τε χωροῦντας 
καὶ ὅπλου ἄνευ παντός, αὐτόν γε μὴν τὸν βασιλέα πολύν τινα 
πελεκηφόρων βαρβάρων ὅμιλον περιέπειν, ὥσπερ ἔθος ἐστί. τοὺς 
10 μὲν δὴ λόγους τούτους οὕτως ἀπεδοκίμαζεν, εἲς δὲ τὴν πόλιν 
εἰσελαύνειν µέλλων διττοὺς περιέθετο θώρακας, ἀκαμάτῳ σώμα- 
τος ἰσχύί πρὸς τοῦτο ἐναγόμενος. ὃ δὲ καὶ κάνδυν πρὸς τούτοις Ο 
κατάλιθόν τινα περιέκχειτο, ἄχθος τῶν ἔνδον οὐκ ἔλαττον, καὶ 
στέφος καὶ τἆλλα τῷ βασιλεῖ ἐξ ἔθους. ὃ δὲ θαυμάζειν ἔχω, 
16τοῦ Φριάμβου τρόπον ὃν ἐν Βυζαντίῳ τελεῖσθαι εἴωθε τελεσθέν- 
τος δη, ἐς τὸν Πέτρου τοῦ ἀποστύλου καταντήσας νεὼν κοὔφά 
τε ἀπέβη τοῦ ἵππου καὶ αὖθις ἐπιβαίνιν µέλλων σὺν ἄλματι 
ἀνέθορεν, ὥσπερ οὐδὲ τῶν ψιλῶν τις καὶ ἀνόπλων. ὅτε δὴ ö v 8δ 
τῆς πύλεως ἀρχιερεὺς ὑπήντα τούτῳ τὴν ἱερατικὴν ἀμπεχόμενος 
β0στολὴν σὺν τῶν ἱεροπύλων τῷ τέλει παντί. ῥἐχειρίζοντο δὲ τύ-- 
πους σταυρικούς, καὶ τὰ ἱερὰ προὔφερον λόγια, ὡς ἐκπεπλῆχθαι 
τὸ Σένον ἅπαν καὶ ἔπηλν, ὁρῶν πρὸς τούτοις “Ῥενάλδον μὲν καὶ 
τοὺς ἐπὶ ὀόξης άντιοχέων ποσὶν ἀμφὶ τὸν βασίλειον παραθέον- D 


urbem ĩnermis omnino veniret — enim τὰ ſuturum aliter putabant) fa⸗ 
ctis insidiĩs opprimerent. sed ille dolum advertens, nequaquam locum habi- 
turam fraudem dixit: mox, converso ad cĩrcumstantes ΦΕΓΙΠΟΠΕ, ea fieri non 
posse respondit, tum propter alia, tum id maxime quod rex quidem procul 
ab imperatoris corpore inermis incederet, Renaldus autem οἱ alũ οἶτοα equĩ 
phaleras εί ephippii lora occupati, pedibus irent sine ullis armis: imperato- 
rem denique magna, uti moris est, barbarorum bipenniferorum turba cir- 
cumstaret. ita hosce sermones respuit. urbem autem ingressurus duplicem 
induit loricam, indefesso corporis τοῦοτο ad Ίου commotus. vestem prae- 
terea quamdam lapillis disinetam superinduit, interioribus pondere haud ce- 
dentem. diademate denique, allũsque imperatoriis ornamentis pro more, 
redimĩtus est. quod vero mirari subit, peracto Ἰδίῖο eodem πιοάο, quo By- 
παπί ⸗2olebat, triumpho, cum ad Petrĩ apostoli pervenisset — ala- 
criter equo desilũt, rursumque illum inscensurus saltu resilũt in eumdem, 
quod leviter armatorum aut inermium vĩix aliquis potuisset. tum illi οο- 
currit cĩvitatis pontĩfex stolam sacerdotalem ĩndutus cum omni clericorum or- 
dine. tenebani Ἡ prae manibus eruces, praeferebantque sacra evangelia: 
Ἱέα ut stupore quodam percellerentur peregrini οἱ advenae, cum ad haec Re- 
naldum, nobilesque Antiochenos, pedibus equum imperatorium circumstan- 
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τας ἵππον, Βαλδουῖνον δὲ ἄνδρα στεφηφοροῦντα μακρὰν ἄποθεν 
ἔφιππον μὲν παντάπασι δὲ ἀσήμαντον πορευόµενον. ὃ μὲν δὴ 
Φρίαμβος ἐπὶ τούτοις τετέλεστο, βασιλεὺς δὲ ἐπὶ ὀκτὼ τῇ πύλει 
παραµείνας ἡλίους ἐκεῖθεν ἀπήλαυνε. τοσαύτην γε μὴν ὅσυλο-- 
πρέπειαν «Αντιοχεῖς εἲς αὐτὸν ἐπεδείξαντο, ὥστε αὐτοῦ τοῖς Ῥε-δ 
γάλδου ἐνόδιατρίβοντος ὁόμοις οὐδεὶς οὐδεμίαν τῶν ἀμφιῤαλλόν-- 
των παρὰ τοῖς ὁμογενέσιν ἐδικάσατο δίκην ὅτι μὴ παρὰ Ῥω- 
μαίοις. 


Ρ 109 21. ἸΤαῦτα κατωρθωκὼς βασιλεὺς ἐπὶ ἸΝουραδὶν Ἰέναι 


συνεσκευάζετο. ἆλλ᾽ ἐκεῖνος τὴν ἔφοδον γνοὺς τὸν Σαγγέλη τε10 
ἔλυσεν υἱέα ἄνδρα Ἰταλὺν καὶ τὸν τοῖς ἐν Παλαιστίνῃ ἐφεστῶτα 
ἱππεῦσιν, ὃν τέµπλου µαΐστορα ««{ατῖνοι ὀνομάζουσιν, ἐπισημο-- 
τάτους ἄμφω, πρὸς δὲ καὶ τῶν εὖ γεγονότων πολλούς. τοῦ γε 
μὴν ἀγελαίου καὶ σύγκλυδος ὄχλου εἲς ἑξακισχιλίους μάλιστα, οἳ 
ἐκ τῆς ᾽4λαμανῶν καὶ Γερμανῶν ἐτύγχανον ἐζωγρημένοι τούτῳ 15 
στρατιᾶς, ὑπηνίκα ἐκεῖνοι ἐπὶ σίαν ἐστράτευον. ταῦτα Νου-- 
ραδὶν ἐποίει, πρὸς δὲ καὶ συνὀιαφέρειν βασιλεῖ τὰς ἐν «4σίᾳ διω-- 

B µολόγηκε µάχας" ἐφ᾽ οἷς προσδεξάµενος αὐτὸν ἀπέσχετο τοῦ 
σκοποῦ. ἀλλ’ ὀλίγῳ ὕστερον καταλύειν ὠρμήθη τὰ δεδογµένα” 
οὐ μὴν καὶ πέρατι τὸν σκοπὺν ἔδωκεν, ὡς ὅῆλον ἑξῆς γενήσεται. 90 
Σαρακηνῶν γὰρ ὅμιλος, τοῦ Νουραδὶν μηδὲν συνειδότος, προσ-- 
λοχήσαντες Ῥωμαίων τῶν ἐπὶ χορταγωγίαν Ἰόντων ἐκάκουν τινάς. 

ὃ γνοὺς βασιλεὺς ἐνέδρας καὶ αὐτὸς ἐν ἐπιτηδείῳ που τοῦ χώρου 


14, σύγκλυδος] Malim συνήλυδορ. 


tes viderent: Balduinum autem virum eoronatum, equo quidem inaidentem, 
ceterum nullis conspicuum regiis insignibus. in hune modum transactus est 
triumphus. imperator oetiduum in urbe ĩntermoratus, inde abscessit. tanta 
autem venerauone eum prosecuti sunt Antiocheni, ut quamdiu in ipsis Re- 
naldi aedibus mansit, nemo eorum, qui controversias exercerent, coram 
x*uas gentis iudicibus causam dĩxerit, sed de ĩis Romani cognoverint. 

21. His rebus rite confectis in Nuradinum expeditionem paravit impe- 
rator. verum ut illius percepit adventum, Sanctaegidiani comitis ſilium, 
Italicae gentis virum, eumque qui Palaestinis pracerat equitibus, quem ma- 
gistrum templi Latini vocant, ambos homines élaros, carceribus exemit vin- 
ους solvit· insuper etiam alios nobiles complures ; gr αγίας vero et 
pꝑassim collectae multſtudinis ad sex millia, quos maxime de Alemannorum εἰ 
Germanorum exercitu ceperat, cum bellum in Asia illi gererent. his pera- 
ctis, aecuturum se praeteres ad bella Asiatica priucipem pollicitus est Nura- 
dinus: quibus admissis conditionibus inperator α propositoò destütüũt. sed ποπ 
multo interiecto tempore pacta ĩsta convellere aggressus est, etsi quae sta- 
tuerat haud confecii, πα deinceps comméemorabitur. Saracenorum enim 
agmen, inscio Nuradino, in Romanorum aliquot qui pabulatum exieraunt, 
structis ĩnsĩdiĩs ĩrruerunt. quod ubĩi ĩmperator cognovit, loco αἱ ĩpse maxime 
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ἐκείνου στησάµενος ἅμα ἡμέρα καὶ αὐτὸς συνεπιτίθεται τούτοις 
Andev προϊδοῦσιν. ἐπεὶ δὲ ἐτρέψατο, κυνηγεσίων ἐπιθυμήσας 
ἐξῄει παρὰ τοῖς ἀνωτάτω πεδίοις «Συρίας Φηρεύσων, πρᾶγμα 
κιετὰ τοὺς νῦν χρόνους καὶ ἀκουσφῆναι φοβερόν. προῄεσαν τοί- 
6 νυν αὐτοῦ ἄνδρες, οἷς ἔργον κοίτας Φηρῶν ἀνιχνεύειν, οὐ πλείους 
τῶν ἕξ' ἀλλ οὕπω ἐπὶ πλεῖστον προγλώον, καὶ τέσσαρες καὶ εἷ- 
κοσε πολεµίων ὁπλοφύροι παρεφάνησαν τούτοις, ἔργον ποιούµε- 
rot, ὅπως Ῥωμαίων τινὰς δόλῳ ἐπὶ τὴν κατὰ νώτου ἐλλοχῶσαν 
παρεξελκύσωσι στρατιάν. ἅμα τε οὖν εἶδον οἱ Φηροσκόποι ἐκεῖ- 
10νοε, καὶ ἅμα ἐς τὸ τοῦ παρὰ πόδας αὐτοῖς ποταμοῦ ῥεῦμα κα- 
Φῆκαν ἑαυτούς, διανηξάµενοί τε ἐπὶ βασιλέα ἠλθον τὸ συµπε- 
πτωκότα σφίσι µηνύοντε, ὃ δὲ πρὸς τὴν ἀκοὴν οὐ διαταρα- 
2Νεὶς "ἄγωμεν” ἔφη "ἔνθα τοὺς πολεµίους εἶναι φατέ.”.. τῶν 
δὲ ὀκνήσει πολλῇ ἐχομένων, αὐτὸς ὅλα τῷ ἵππῳ ἐπιτρέψας χα- 
1δλινὰ τὴν ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐφέρετο. ἐξάπινα τοίνυν Σαρακη- 
φῶν στρατιὰ τῶν τῇδε ὑπερκύψασα χωρῶν μυριοπληνὴς ἐξε- 
φάνη. ὁ δὲ μηδὲν ὑποστειλάμενος σὺν ῥύμῃ πολλῇ παρὰ µέσους 


ο 


Ρ 


εἰσπίπτει ἄνδρας ὁπλίτας οὕτω πολλούς, καὶ δὴ τρεψάµενος αὖ- 


τοὺς οὐ πρότερον διώκων ἐπαύσατο, πρὶν ἐντὸς φρουρίων ἅπερ 
90 ἐνταῦθα ἵδρυται εἰσέπεσον φεύγοντες οἱ πολέμιοι, νεκρῶν τε 
ἐπλήσθη τὸ πεδίον ἐκεῖνο. διὰ ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ τὸ στρατό-- 
πεδον ἀναχωρήσως τὰ ὀδεδογµένα, ὥσπερ εἴρηται, παρακιεῖν 
ᾖώελεν. ἀλλὰ φῆμαί τινες ἐξ ἑσπέρας ἐπισπῶσαι, αἳ δὴ νεο- 


14, ὅλα] Cod. ὅλῳ, 16. χωρῶν] ὀρῶντ 


idoneo ĩnsĩdias locat, 8ο prima luce necopinantes adoritur. hĩs in fugam 
actis, venandi tactus desiderio, in superiora Syriae loca venatum abüt: 
rem ausus quae hac aetate etiam audientibus horrorem incutiat. praecede- 
bant igitur haud plus quam sex viri, qui ferarum cubilia investigarent. που 
longe adeo erant progressi, cum quatuor et Vginti εκ hostihus armati pro- 
diere et in eorum couspectum venere, ut quosdam Romanos dolo ad positum 
a tergo in insidis exercitum pertraherent. simul atque id adverterunt Τὰ 
ſferarum indagatores, οοπίίπαο in profluentem, qui coram aderat, amnem 
sese demisereé, nandoque illum emensi contendere ad imperatorem et quas 
æbi accidissent retulere. verum ille nihil utique eiusmodi perturbatus nuntio 
* eamusꝰ inquit ** quo loco esse hostem dicius.“ cum vero cunctarentur i, 
ipse admissis habenis equo in hostes fertur. sed mox innumerus Saraceno- 
rum exercitus super locis illis derepente apparuit. nec cunctatus tamen ma- 
Επο πορεία ĩn medios irruit bellatores, δημο numero licet praepollentiĩbus in 
fagam versis, insequi hostes non prius abstitit, quam in àdiacentia praesi- 
dia sese recepissent; isque, ubĩ pᷣraelium contigit, campus caesorum cor- 
poribus opertus est. ob haec igitur ad exereitum reversus, quae sanciverat 
Ρασία solvere, ut dixi, voluit: sed allati ex Occidente rumores quidam, res 
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Ψ 66 χμωθῆναι τὰ τῇδε διήγγελον, διεκώλυσαν τοῦτον τῆς ἐγχειρή-- 
Ρ 110 σεως. τύτε καὶ Βαλδουίνῳ κατεάγηκεν ἡ χεὶρ ἄπ᾿ αἰτίας τοιᾶσδε, 
Θηρενομένῳ ἐνταῦθα τῷ βασιλεῖ παρῆν καὶ αὐτὸς τοῦ γυμνασίου 
κοινωνός, τοῖς γὰρ ἄλλοις πᾶσιν ἐκπεπληγμένος τὸν αὐτοκρά- 
τορα καὶ τοῦτο τὸ µέρος εἴ γε εὐδοκιμοίη γνῶναι ἠψελε. ταῖςδ 
τοίνυν τοῦ βασιλέως συνεπεκτείνεσθαι καὶ αὐτὸς φιλοτιμούμενος 
ὁὑρμαῖς δαιμόνιόν τινα περὶ ταῦτα στρεφοµένου τρόπον ἔλαθε σὺν 
τῷ ἵππῳ κατολισθήσας τήν τε χεῖρα, ὥσπερ εἴρηται, κακῶς ἔπα-- 
9εν, ἣν ἐν τῷ παραντίκα καταδήσας βασιλεὺς τὰ εἰκότα τε ἐπι-- 
µελησάµενος ὀλίγαις ὕστερον ἀπήλλαξεν ἡμερῶν. ἢν γὰρ καὶ 19 
τά γε τοιαῦτα πολλοὺς τῶν διὰ βίου περὶ τὴν ἰατρῶν ἀἄναστρα- 
Β φέντων παρελαύνων τέχνην. ἀμέλει καὶ φλέβας εἶδον αὐτὸν 
ἔγωγε τέµνοντα καὶ φάρμακα νοσοῦσι τεχνιῶν ἀπορίᾳ παρεχό-- 
µενον, {δη δὲ καὶ πολλὰ τῶν “σκληπιαδῶν συνεισενεγκάµενον 
ἐπιστήμῃ, ἅπερ ἄγνωστα ταύτῃ τοῦ παντὸς ἔμεινεν αἰῶνος, τῶν 15 
ὅσα ἐπιχρίεσθαι πέφυκε καὶ ὅσα ποτά, ἃ καὶ ἔξεστι τῷ γε βου- 
λομένῳ ἐκ τῶν κοινῶν ἀναλέγεσθαι νοσοκομείων, ἃ Σενῶνας κα- 
λεῖσθαι ἔθος ἐστίν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον. ὁὃ δὲ βασι- 
λεὺς τῆς ἐπὶ Βυζάντιον λοιπὺν ἐμέμνητο. ὣς δὲ τὴν ἐπιτομω-- 
τέραν ὑδεύσειε, Παμφυλίας ἀφέμενος διὰ .«{υκαονίας µέσης τὸν 90 
στρατὸν ἦγε, καίΐτοι πολλὰ πρὸς τοῦτο τοῦ σουλτὰν ἀπολέγον-- 
τος. ἐπειδὴ γοῦν “4ράνδης ἀγχοῦ πόλεως ἐγένετο, καταπλαγέν-- 
τες οἳ Πέρσαι ᾧχοντο φεύγοντες, οἴόμενοι αὐτίκα ῬωμαίουςἼκο-- 
ϱ »ίῳ προσβαλεῖν. ὡς δὲ οὐδὲν αὐτοῖς πρὸς τῶν Ῥωμαίων ἄχαρι 
ἐγένετο, ἀνεφάρσησάν τε καὶ τῶν ἐπιτηδείων ἐκφέροντες ἄφθονα 35 
ibi norari nuntiantes, ab incepto eum prohibuere. eodem etiam tempore 
Balduinus manu laesus est eiusmodi ab causa. venanti Ἡν in locis priucipi, 
aderat εἰ ĩpse ĩn ea exereĩtatione socius. nam qui in ceteris robus Ἱπιροταίο- 
rem admirabatur, num et in ον praestaret, cognoscere gestiebat. itaque 
agilitatem et pernicitatem prĩncipis, mire ἵη hĩs exereiti, ĩmitari contendens, 
imprudens cum equo concidit, et, ut dixi, manum graviter laesit: quam 
in praesentia alſigans Ἱπιρεγαίος, idoneis adhĩbĩtĩs remediis, paucis post die- 
bus sanavit. in his enim illorum superabat artem, qui se per onem vitam 
in medicina exercuerant. inde et venas egomet secaniem vidi, οἱ pharmaca 
aegrotis, medicorum penuria, praebentem. ad haec multa Asclepiadarum 
scientiae addidit, quae illi a {οί seculis fuerant incognita, tum in ſomentis, 
tum in ipsĩs potionibus ; quae omnia colligere facile quivis poterit ex commu- 
nibus nosocomũs, quae xenones vocari vulgo solent. inde Byzantium re- 
vertĩ statuit imperator: ut vero breviori itinere eo perveniret, relicta Pam- 
phylia, per mediam Lycaoniam exercitum egit, licet multum obnitente Sul- 
iano. ubi autem ad Arandem civitatem pervenit, consternati Persae fugam 


capesivere, Romanos statim ad Iconium castra posituros rati. verum ut ad- 
verterunt ab iis hostile nihil perpetrari, τεβυρία fiducia, commeatum 
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τούτοις παρεῖχον. ἀλλ’ οὐκ ἦν µέχρι παντὸς Πέρσαις τὸν ἓν- 
τρεφόµενον σφίσε χύλον κατασχεῖν. ἀμέλει καὶ ἐν Κοττυαείῳ 
γεγονότων ἤδη Ῥωμαίων, τισὶν αὐτῶν τοῦ λοιποῦ στρατεύματος 
ἀπορραγεῖσιν ἐπιθέμενοι ἔκτεινάν τε καὶ ζωοὺς εἷλον. ὃ δὲ βα- 
δσιλεὺς τότε μὲν ἐπὶ Βυζάντιον ἦλθε, Θρίαμβόν τε καταγαγὼν 
κιέγιστον καὶ Φεῷ τὰ ἐπινίκια Φύσας ἐν παλατίῳ κατήχύη. 

232. Ὀλίγῳ δὲ ὕστερον Πέρσας ἀμύνασθαι τῆς ἐς αὐτὸν . J 
παροινίας διανοηθεὶς ἐς τὰς ἸΚυψέλλων πεδιάδας τὸν. στερατὺν 
ἤγειρεν ἐν τούτῳ δὲ ἐπὶ τοὺς ἐν -σίᾳ ἀρχάς τινας διέποντας 

10 Ῥωμαίων πέµψας ἐκέλενε κατὰ τακτόν τινα χρόνον ἄλλοῦθεν ἄλ- 
λον ἐμβαλεῖν εἷἲς τὸ Περσικόν. ῥἐποίει δὲ ταῦτα ὅπως ἕκαστοι 
Περσῶν ἐπιβοηθεῖν ἀλλήλοις ἀδυνάτως ἔχοιεν, ὅπερ εἲς ἔργον 
ἐκβὰν μεγάλα τὴν Περσῶν ἐλύπησε. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ ἀμφὶ τρο- 
πὰς ἤδη χειμερινὰς ὃ ἥλιος ἐγένετο, διὰ τοῦ Ἑλλησπόντου πορ- 

169μοῦ ἐπὶ Ασίαν διαβὰς ἄχρι «{ορυλαίου ἦλθε περὶ ἄμφω τὼ 
ποταµώ, ὧν ὃ μὲν Βαθὺς πρὸς τῶν ἐγχωρίων, Θύῤρις δὲ ἅτε- 
ϱος ὀνομάζεται, τὴν περιοικίδα τε πᾶσαν καταδραμὼν µυρίαν P 119 
ἐκεῖθεν ἀνδρῶν καὶ ζώων ἄλλων ἤλασε πληθύν. Πέρσαι δὲ τῆς 
τῶν σφετέρων αἰσθόμενοι ἀπωλείας κατὰ συστήµατα καὶ λόχους 

90 Γόη προφαίνεσθαι ἠρξαντο. ᾖβασιλεὺς δὲ τὸν μὲν ἄλλον Ῥω- 
µαίων στρατὸν ληϊσόμενον τὰ ἐν ποσὶν ἔπεμψεν, αὐτὸς δὲ ἐπὶ 
τὰ ἄποπτα τῶν τῇδε χωρίων ἀναδραμὼν σὺν ὀλίγοις τῶν περὶ 

9. Κοττυαείῳ] Κοτιαείῳ ν. Ἠο]είεη, ad Stephan. ΒΣ. & 171. 


8. Κυψέ]λων] Rectius Κυψέλων, 16. Θύβρις] Tollius Θύαρις. 
90. ἄλλον] Ita Tollius. Cod. ἄλλων. . 


abunde illis itarunt. non potuere tamen omnino Persae conceptam pri- 
dem animo 7 tionem --... adeo ut cum iam ad Cotyaeum — 
Romani, -- εχ ἴψ, qui a cetero εχετοῖία longius evagati fuerant, 
aggressi, partim caederent, partim vivos caperent. imperator igitur ΒΥ- 
zantium rediit, peractoque triumpho, ac deo οὗ partas victorias actis gra- 
ώς, ium ingressus est. 

Non multo interiecto tempore, imperator, cum οὗ Παίας aibi in- 
iurias ulcisci Persas decrevisset, ad Cypsellorum campos exercitum collegit: 
interimque misit ad Romanos, qui in Asia praefecturas obtinebant, et, ut 
certo quodam tempore eoxum quisque in Persicos agros irrueret, imperavit. 
haec autem ideo ſecit, πο possent Persae sibi invicem opem {εττο. quod 
quidem non modice rem Persicam affecit. at princeps, hiberno iam immi- 
nente solsſtitio, per fretum Hellespontiacum in Asiam traiciens, ad Dory- 
laeum usque pervenit, εἶτοα duos fluvios, quorum alter ab incolis Bathys, 
alter Thybris vocaturz ac circumiacente regione devastata, infinitam inde 
hominum pecorumque abduxit multitudinem. Persee vero, cum iam ultimum 
eibĩ imminere cernerent diserimen, per turmas et globos coeuntes conspici 
coepere. interea imperator, aliis Romanorum eopus ad obvia quaeque de- 
populanda missis, cum ρασοῖς ο auis να loca editiorã profectus occinere tuba 
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αὐτὸν ἀνατείνειν τὰς βασιλείους ἐκέλευσε φόρμιγγας, δέος ἐντεῦ-- 
Φεν ἐμποιεῖν τοῖς πολεμίοις μηχανώμενος βασιλέα τοῦ πολέμου 
τοῦδε στρατηγεῖν οἰηθεῖσι. πολλὰ γὰρ πολλάκις αὐτοχειρίᾳ κατὰ 
τῶν βαρβάρων τούτων χρησάµενος, εἴ ποτε λοιπὸν ἀπροσδόκητος 
B αὐτοῖς ἐξεφάνη, σκηπτὸς µόνον οὐ τούτοις ἐδόκει, καὶ ὑπεχώ- ὅ 
ρουν μηδὲν αἰδεσθέντες, χιλιάδες, φασίν, ἂν οὕτω τύχῃ, καὶ µυ- 
ριάδες, ὁπλοφοροῦντες ἄνδρες καὶ σιδηρόφρακτοι. ταῦτα ἐμοί 
γε εἲς ἀκοὴν πίπτοντα ἧττον ἀληθῆ ἐδόκει, ὥσπερ οὐδὲ τὰ Φωκᾶ 
καὶ Ίζιμισκῆ ἔργα τῶν οὐ λίαν ἀρχαίων τούτων αὐτοκρατόρω», 
 εἴ τινες ἄλλοι παρ αὐτοὺς ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ ὄνομα ἔσχον. εἶναι 10 
: γὰρ πέρα πίστεως, ἀνδρὸς ἑνὸς ὅλας ἠττῆσθαι χιλιάδας καὶ δό-- 
θατι ἑνὶ μυριοπληθεῖς καταγωνίζεσθαι πανοπλίας. ὕθδεν εἰ καί 
ποτε ταῖς βασιλείοις ἐπιχωριάζων αὐλαῖς τὰ τηλίκα τῶν ἔργων 
ἀποθειαζόντων ἀκήκοα τῷ βασιλεῖ, ἴλιγγιῶν τοῦ συλλόγου ἄπε- 
Υ 88 πήδων. «φύσει γὰρ πρὸς κολακείαν ἄξεστον ἐμπέφυκέ µοι τὸ 15 
0 ἦδος, καὶ οὐκ ἂν οὐδὲ ῥῆμα σμικρὸν ἑκὼν Ἰέναι προείµην ὅτι 
μὴ σὺν ἀληθδείᾳ καὶ στόµατι ἐλευθέρῳ. τὰ δὲ τοιαῦτα τοῖς ἓν 
ταῖς ἀρχαῖς ἀεὶ πρὸς τοῦ ὁόμου καὶ τοῖς ἐν τέλεσι καταχαρακτη- 
ρίζεσθαι εἴων, ἕως εἲς ὄψιν ἠλθέ µοι τὰ τοῦ πράγματος ἐν µέ- 
σοις καὶ αὐτῷ πολεμίοις οὕτω τυχὸν περιειλημµμένῳ κἀκ τοῦ σχε-30 
δὸν ὁρῶντι τὸν αὐτοκράτορα τοῦτον φάλαγξιν ὅλαις ἄντικαῦι- 
στάµενον Περσικαῖ. ἀλλὰ ταῦτα μὲν κατὰ καιρὸν ἡ ἱστορία 


8, τοῦδε] Cod. τοῦγε, 16. ἑκὼν ἠέναι] Fort. ἑκὼν εἶναι, 


Ἱπιρεγαίοτίας iubet, ut hac ratione perterreret hostes, dum principem istis 
praeesse copiis persuasum haberent. multa enim in barbaros ĩstos suapto 
manu exsequebatur, οί οἱ quando ĩis ex ĩmproviso appareret, quasĩ fulmen 

uoddam ἐν videbatur, ita ut nullo pudore fugam capesserent milleni inter- 

um, οί εἰ ita sors daret, decies milleni armis undique οί ferro instructi mi- 
ΗίοῬ. Ίμιορ sane cum mihi narrabantur, minus vera esse γίδα sunt, haud 
secus ac praeclara ία Phocae οἱ Taimiscae, qui non ita pridem ĩmperarunt, 
Γαοἴποται aut si qui praeterea alĩi propter οχἰπιίαπι fortitudinem nomen fa- 
mamque sibi compararunt. quippe supra fidem esse credebam unicum homi- 
nem millenos totos superasse, unaque profſigasse hasta infinitam armatorum 
multitudinem. quapropter cum in aula principis interdum versarer σὲ tam 
ερτερῖα ſacta a nonnullis ĩmperatori adblandientibus audirem in coelum οί-- 
ferrĩ, animo dubius α colloquio statim recedebam. adeo enim proeul mihi ab 
adulatione ipso naturae ductu insita est animi indoles, ut πο verbum quidem 
ullum ultro aut sciens, nisi vere perinde ac libere proferre haud posscim. 
eos vero qui in palatio oſſicia semper obeunt aut dignitatibus οοπερῖουϊ sunt. 
talia depingere et exoruare sinebam, donec res ipsas usurpare oculis conti- 

it, cum ego mediis Γοτίο hostibus — imperatorein hunc vidi totĩs 
ersarum phalangibus obsistentem. haec suo tempore historia comme- 
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διηγήσεταε, τὸ δὲ νῦν τῶν προτεθέντων ἐχώμεθα, εἶχε μὲν τὸν 
βασιλέα τὰ τῶν χώρων ἐκείνων ὑψηλά, ὃ δὲ Ῥωμαίων στρατὸς 
ἐνδοτέρω ἤδη χωρήσας ἔλαδε στρατεύµασι Περσικοῖς ἐξ ἄπροσ- 
δοκήτου περιτυχών. ἀγχεμάχου τοίνυν γενομένης τῆς προσβο- 
δλῆς, ἐπειδὴ πονεῖσθαι τὸ Ῥωμαὶϊκὸν ἤρξατο, αἰσθόμενος ὃ βα- D 
σιλεὺς ἀπὸ ῥυτῆρος ἐπ᾽ αὐτοὺς ἤλαυνε, µήτε θώρακα ἐνδὺς μήτε 
τῷ τῶν ἄλλων ὅτι μὴ ἀσπίδι τὸ σῶμα φραξάµενος. ταχὺ γοῦν 
εἲς µέσους εἰσωθήσας τοὺς πολεμµίους ἑαυτὸν ἔργα χειρὸς ἔπε- 
δείκνυ Φαυμαστὰ τῷ ξίφει παίων ἀεὶ τὸν παρατυγχάνοντα" ὅτε 
{Οχκαὶ νῶτα δεδωκύτων ἤδη αὐτὸς κατόπιν, ὁόρατος αὐτῷ κοµι- 
σφέντος, ἐδίωκεν οὐδένα καιρὸν ἀνιες. µέχρι μὲν οὖν πολλοῦ 
ἔφευγον ἀμεταστρεπτί, μηδὲ ἐκεῖνο κατανοεῖν ἔχοντες εἰ πολυαν-- 
Φρωπότατον οὕτω στράτευμα πρὸς ἀνδρὸς διώκοιτο ἑνός. τὸ Ῥ 119 
γὰρ δέος κατάκρας αὐτῶν περιγεγονὸς ἐπεσκότει ταῖς ὄψεσι δει-- 
15νῶς. ἐπεὶ δέ ποτε διέγνωστο σφίσι τὸ πρᾶγμα, πολλὰ τῆς ἂν- 
ανδρίας ἀλλήλους ἐπιτωθάσαντες ἀθρόον ἐπεστράφησάν τε καὶ 
ἀντιμέτωποι αὐτῷ ἔστησαν. οὐ μὴν ἤδη ἀκρατῶς ἐξεχέοντο κα- 
Φάπαξ τῷ δέει τὰς ὁρμὰς ἀνασειραζόμενοι. φαρέτρας δὲ ὅλας 
ἐκένουν, ὁ δὲ τῇ ἀσπίδι παρ) ἑκάτερα στρεφόµενος τὰς βολὰς 
θο ἀπωθούμενος ἔξω βελῶν τὸ σῶμα ὁιετήρε. ἦν δέ τις ἓν Πέρ- 
σαις ἀνὴρ Φυμοειδὴς καὶ δραστήριος. οὗτος ἐπειδὴ µηδένα ἐξ 
ἁπάντων βασιλεῖ πρὸς µάχην ἀντικαθιστάμενον ἑώρα, ὑπερζέσας 
τῷ θυμῷ τῶν συμφύλων αὐτῷ τινος τὸ Ἐίφος τῶν χειρῶν ἄπο- Β 
σπάσας ὥς πατάξων ἐφέρετο τοῦτον. ἆλλ᾽ ὃ αὐτοκράτωρ τῶν 


morabit: nune autem institutam narrationem persequamur. cum igitur age- 
ret Ἱπρογαίος ĩn editãorĩbus ĩstis locis: Romanorum copiae, quae ad ĩnterĩora 
processerant, in Persicum exercitum inopinate inciderunt. ſacto itaque 
cominus praelio, ut vidit princeps ĩnclinare Romanam aciem, citato Ἱπρεία, 
nec loricam πος alia arma ĩindutus, sed solo munitus cl'üpeo ad illam conten- 
dit. ubi in medios sese hostes intulit, miranda manu edidit opera, obviis 
quĩbusque caesĩs. interdum etiam terga dantibus, accepta tum hasta, sem- 

insistens, nullam fortiter agendi oecasionem omittebat. ita dĩu sine in- 
ĩermissĩone ſutzeruat hostes, ut πο ĩllis quidem ĩn mentem venerĩt, tam nu- 
merosum exercitum ab unieo homine incessi. qui enim totos invaserat pavor, 
deusam oculis oſſuderat caliginem. verum ut tandem quid τεῖ esset animad- 
vertunt, mutuam sibi invicem obiĩicientes ignavriam, derepente se conver- 
tunt κών χω sese opponunt. nequé tamen alacres ĩvere in pugnam, ἵπι- 
petum retundente adbuc metu: cumque pharetras suas exhaurirent, nihilo 
miĩnus ĩlle, repulsis clĩpeo undique vibratis telis, corpus inviolatum servavit. 
erat vero αριά Persas vir animo praecellens manuque impiger, qui ubi πεπιῖ- 
nem ex οπιηῖθας cum ĩmperatore ad certamen descendere perspexit, ira eſ- 
fervescens, arrepto de popularis cuiusdam manibus gladio, ad ουσ percu- 
tãendum irruit. aed prĩuceps crinibus prehensum hominem trahĩt, atque una 
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τριγχῶν λαβόμενος ἄλλοις εἷλκεν ἅμα τρισὶ γενγαίοις καὶ τούτοις" 
ἐφ᾽ οἷς ἀντιπράττεν οὐκ ἔχοντες οἱ ἄλλοι, ὤχοντο ἀπιόντες. 
βασιλεὺς δὲ σὺν τοῖς εἰρημένοις ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἐπανῆκεν, 
ἐπειδή τε τὴν χειμερίαν ὥραν σφοδροτέραν ἐγκειμένην ἑώρα , ἐπὶ 
Ῥνυζάντιον ἐχώρει. 5 
93, λλ’ ἄρτι μὲν ἡ κατὰ Ἠιθυνίαν εἶχε τοῦτον πολί- 
χνη, ἔνθα τοὺς Ἐκ Φιλομιλίου δεσμώτας “Ρωμαίων ἐνοικισάμενος 
ἴφθη (Πύλαι ταύτῃ τὸ ὄνομα), καὶ πρέοβεσιν ἐκ τοῦ σουλτὰν 
ἀφικομένοις ἐνταῦθά που χρηµατίσας, ἐπειδὴ μηδὲν ὑγιὲς αἲ- 
τοὺς ἀπαγγέλλοντας ἔγνω, αὐτοὺς μὲν ἀπεπέμψατο ἀπειλησάμε- 19 
6ος, ὅτι γε μὴ κατὰ γνώµην αὐτῷ ποιούντων οὐκ εἷς μακρὰν ἡ 
“Ῥωμαίων τῆς σφετέρας καταδραμεῖται ἵππος καὶ ληΐσονται πάντα 
πολλῷ μᾶλλον ἢ νῦν. ὃ δὲ ἐπ᾽ ὀλίγον τῇ «4ὐγούστῃ συνδιατρί- 
Ψας χρόνον, εἶτα ἐκεῖθεν μεταβὰς (εἶχε γὰρ αὐτὸν χωρίον τη- 
νικάδε ἐς τὴν περαίαν διαβάντα ᾿Ραζίον πρὸς τῶν ἐγχωρίων κε- 15 
κλημένον), ἐπὶ τὴν ἀντίπορθμον ἦλθεν, ἐκεῖθέν τε ὁδῷ προϊὼν 
διὰ τῶν ἀγχιάλων πόλεων ἐπὶ τὴν Φιλαδέλφου καταλαμβάνει, 
ὅθεν συσκευασάµενος ἐμβάλλει τῇ Περσικῇ. οἱ μέντοι πρέσβεις 
διὰ τῶν «{ορυλαίου πεδιάδων Ἰόντες, ἀγνῶτές τε διὰ τοῦτο τὸ 
παράπαν τοῦ βασιλέως ἐπὶ τὴν αὐτῶν ἦσαν ὁρμήν, καὶ τοῖς Βυ- 90 
. ζαντίου προαστείοις διατριῤὴν αὐτὸν ποιεῖσθαι ἰσχυρίζοντο. ὅδεν 
καὶ τῆς Ῥωμαίων ἐφόδου πανταχόθεν διαγγελλοµένης, Πέρσαι τὰ 
πρῶτα κομιδῇ ἄπιστον εἶναι τὸ πρᾶγμα ἡγοῦντο, ἐπεὶ δὲ αὐτο-- 
πτησάντων ἤδη πολλῶν ἤκουσαν, τότε δὴ πανστρατὶ κινηθέντες 


eum tribus alus, viris et ἱρεῖς παρηκηήία, abduxit. id ubi viderunt ceteri, 
nec so esse resistendo pares, ſugam confestim ĩniere. ille autem cum dĩctis 
captivis in castra reversus est j cumque hiemem acerrimam videret iamiam 
imminere, Byzantium τος. 

23.Sed mox in oppidum illud Bithyniae pervenit, quod deductis Phi- 
lomelio Romanis captivis inhabitandum concesserat, cui Ῥγ]ας nomen. ibĩ 
convenere missi ab Sultano Ἱεραίῖ, quos, ut nihil καὶ οὐ uis adferri vidit, 
domum remisit, additis minis, nisi facerent 6 quae ipse vellet, brevi equi- 
tatum Romanum incursaturum illorum agros, οἱ multo hostilius παπι nunce- 
omnia depopulaturum. tum aliquamdiu apud Augustam moratus (iransgres- 
sus enim ſfretum substiterat ĩin loco, quem Ritaium vocant indigenae), inde 
in adversam ripam tralecit. hine facto per maritimas cĩvitates itinere, per⸗ 
venit Philadelphiam, ex qua rebus ommbus rite comparatis Persidem invsit. 
iĩnterea proficiscentes per Dorylaei campos legati, ĩmperatorem in agros suos 
ĩrruptiohem fecisse prorsus ignari, illum in vieinis Byzantio praedüs versari 
affirmabant. unde cum Romanorum undique nuntiaretur irruptio, rem primo 
ineredibilem ease omnino credebant Persae. aed ubi a plurimis conspectos 
esse intellexerunt, tum vero ſestinarunt cum univerais copiis occurrere. 
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ὑπαντιάσειν ἠπείγοντο. ἐπ᾽ οὐδενὶ γὰρ οὕτω παθαίνεται βάρ- 
βαρος ὡς ἐπὶ χρημάτων 3) κτημάτων ἀποβολῃ. βασιλεὺς δὲ ἔτι 
µηδέπω γνῶναι Πέρσας τὰ πρασσόµενα οἴηθείς, τὸ μὲν ἄλλο 
Ῥωμαίων στράτευμα πρόσω ἐπὶ διαρπαγῇ ἔπεμψεν, ö δὲ κατόπιν 
6 σὺν ὀλίγοις ἐχώρει. ὕθεν καὶ Πέρσας κεκινῆσθαι ἤδη παµπλη- 
Φεὶ ἀκοέσαντες Ῥωμαῖοι, συνεταράχφησαν μὲν ὡς τὸ εἰκός, ἆλ- Ρ 114 
΄λως τε καὶ βασιλέως μὴ συμπαρύντος αὐτοῖς, ὡς δὲ δη ἄνεμί- 
Ίνυτο τούτοις καὶ αὐτός, ἔγνω γὰρ τὴν Περσῶν ἔφοδον, ἄνα- 
Ψαρσήσαντες λοιπὸν συντονώτερον ἐπορεύοντο. ἐπεὶ δὲ ὀψὲ τῆς 
1Οἡμέρας ἦν, τῶν ἵππων ἀποβάντες τοῖς τε ἴπποις φορβὴν κατὰ 
τὸ ἔθος ἐδίδουν καὶ πρὸς βραχὺ διαναπαυσάµενοι, νυκτὸς ᾖδη 
ἐπιλαβομένης, ἄραντες ὑπὸ λαμπτῆρσι τὸν δρόµον ἐποιοῦντο. 
ἔστι δὲ τὸ τῶν λαμπτήρων χρῆμα τοιοῦτον. κύβον τινὰ σιδή- 
ου πεποιηµένον ὀρθὰς τούτῳ ἐναρμόζουσι κατὰ διέχειάν τινας 
16ἐκ πλατέος ἠρέμα πρὸς ὀξὺ ληγούσας ἀεί' κατὰ µέσον μέντοι τὸν 
“κύβον ἕτέραν ἰστᾶσι σιδηρᾶν καὶ ταύτην, οὐ μέντοι κατὰ τὰς B 
ἄλλας, ἀλλὰ παχεῖαν μὲν τὸ πρῶτον ὀξεῖαν δέ πως κατὰ βραχὺ 
Ἰινομένην ζωστῆρσί τέ τισι τὰς κύκλῳ περιλαβόντες οἷόν τινα 
λυχνοῦχον ἀποτελοῦσιν ἐπί τε δορατίων ἐντιθέασιν ἄκρων" εἶτα 
9Ολίνεά τινα ὕφη κατὰ µῆκος διελόντες ὑατείῳ περιδεύουσε στέατι, 
ἑλίξαντές τε ἐπιμελῶς ἑκάστῳ τῶν ὀξὺ ληγόντων περιπείρουσιν 
αὐτὰ σιδηρίων, πυρί τε καιοµένων μύριόν τι σέλας ἐκεῖθεν ἐκ-- 


14. πεποιημένον] Fort. πεποιηµένοε. ibid. τινας] Ἐ οτί. add. 
ῥάβδονς σιδηρᾶς. 19, ἐντιθέασιν ] Ita Duc. Cod. ἐκεεθέασιν. 


30. ὑατείφῳ] ὑείῳ2 


nulla enim το alia aeque commovetur barbarus 8ο suarum rerum et possessio- 
num amissione. imperator autem haudquaquam adhuc scire Persas quae 
agebantur ratus, aliquot Romanorum copias ad praedam faciendam prae- 
mittit, ipseque a tergo cum paueis subsequitur. verum αἱ audivere Romani 
adrentare Persas cum numeroso exercitũ, continuo illos invasit pavor, eo 
magis quod ab iis abesset princeps. sed postquam ille intellecto Persarum 
adrventu ad eos accessit, collectis animis maiori cum contentione deinceps 
progrediebantur. cum iam advesperasceret, ex equis desilieutes pabulum- 
que ĩis de more praebentes paulisper quievere: deinde ut nox ipsa advenit, 
praeeuntibus laternis, iter fecerunt. in hunc autem modum confectae sunt 
eiusmodĩ laternae. quadrilaterum quid in cubi formam ferro elaborant, quod 
cireumambĩunt distinctae per intervalla rectae virgulae, in inferiori sui parto 
latiores et sensim desinentes in acutum. a medio cubo exsur gentem aliam 
virgulam ferream statuunt, non quidem ceteris similem, sed primo spissio- 
rem ας crassiorem, in acutum perinde paulatim desinentem. virgulas deinde 
quae cubum ambiunt eirculis revincientẽs lychnuchum veluti conſiciunt, επι 
castarum cuspidibhus appendunt. tum linea quaedam texta in longitudinem 
discissa suillo aevo inuucta ae diligenter contorta unicuique eminentium οί in 
acumen desinentium ferrearum virgarum aſfigunt, quibus accensis magnum 
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πἶπτειν ποιοῦσιν, ὡς χειροποίητὀν τινα ἡμέραν ἐντεῦθεν σχεδιά- 
ζεσθαι τοῖς στρατεύµασι. περὶ μὲν τῶν λαμπτήρων τοφαῦτα 
εἰρήσθω" ὃ δὲ Ῥωμαίων στρατός, χιόνος κατενεχθείσης σφο-- 
δρᾶς τῶν ὁδῶν τε παντάπασιν ἠφανισμένων, ἔπὶ πλεῖστον τῆς 
ο ἐφ᾽ ἣν ἐφέρετο. ἀποπλανηθεὶς μικροῦ καὶ εἰς ὀλεθρίους ἂν καὶδ 
κιγδυνώδεις διεξέπεσε χώρους, εἰ μὴ ταχὺ τῆς πλάνης αἰσθόμε- 
νος βασιλεὺς λαμπτῆρά τε ἔἴλετο, καὶ ἔνθα καὶ ἔνθα περιελθὼν 
ἀνέγνω τε τὴν πορείαν καὶ ἐπὶ τὴν προκειµένην τὸ στράτευμα 
εὐώδωσεν. ἐπὶ χῶρόν τέ τινα Σαράπατα ἸΜύλωνος πρὸς τῶν 
ἐγχωρίων ὠνομασμένον ἐλθὼν ἐκεῖθεν λοιπὸν προνοµεύειν ἤρξατο. 19 
τῆς οὖν φήμης ἁπανταχῆ διαδραµούσης πυθύμενος ὁ τὴν τῆς γῆς 
ἐκείνης σατραπία» διέπων (ὄνομα αὐτῷ Σολυμᾶς), ὤχνει καὶ 
εἰσέτι πιστεύειν τοῖς λεγοµένοις, ὅ9εν καὶ Πουπάκην ἀἄδελφι-- 
δοῦν αὐτῷ τυγχάνοντα βασιλεῖ δὲ πολλάκις εἲς ὄψιν ἐλθόντα, 
D πέµψας ἐκέλευεν ἔγγιστα τοῦ Ῥωμαίων γεγονότα στρατοῦ ὕπη ὃν - 15 
νατὸν τὺν βασιλέα περισκοπεῖνι ὃ τοίνυν Πουπάκης τὴν πρώτην 
τὸν βασιλέα διαγνοὺς ἀπέβαινέ τε τοῦ ἵππου καὶ ὁουλικῶς αὐτῷ 
προσελάλει ῥὃ δὲ ὅστις τε εἴη καὶ παρ᾽ ὅτου πεμφθείη μαθὼν 
τάδε τῷ Σολυμᾷ” ἔφη "ἀγγελεῖς. ὅμοιόν τι ποιεῖς τίς ποτέ 
ἐστιν ὃ τὰ Περσῶν ληϊζόμενος μαθεῖν ἐπιζητῶν, ὥσπερ ἂν εἴ καὶ 90 
πυρὸς ἐπὶ τὴν σὴν ἀναφλεγέντος οἰκίαν, τοῦ μὲν ὅπως ἂν αὐτοῦ 
περιγένοιο λόγον ἐποιήσω οὐδένα, τὸ δὲ ὅθεν τε τὴν ἀρχὴν ἔσχε 


4, τῆς] Ita Ἠεγεο, Cod. τις. 9, Σαρώπατα] Ἱία Tollius. 
utrum Άος an Σπαράπωτα in Cod. scriptum ait, iucertum 9856 ἀῑοῖε 


Ἠεγροα, ibid. ΠΜύλωνος] Ita Tollius. Cod. µύλωναρ. locus 
foriasse Σαραπάτα µύλωνες (vel μυλῶνες) Φδατγαραίαο ρἰίτίπα ᾱᾱ- 
cebatur. 


βᾶεο lumen Ἱπάο difſunditur, πέ arte quaci eonfecta dĩes exercitibus videatur. 
de laternis quidem haec suſficiant. ceterum cum Romanorum copiae, gravi 
delapsa nive, εἰ contectis ubique itineribus, longe ea qua insistendum erat 
via aberrassent, in periculosa et incommoda incidissent loca, nisi errore 
atatim cognito imperator, arreptaque laterna hae illae ciftumiens ĩinvenisset 
viam, et m proximam regionem exereitum feliciter perduxiaset. poſstquam 
inde ad locum, Sarapata Mylonis ab incolis appellatum, aceessit, ex eo 
coepit excursiones facere. cuius rei vulgata ubique ſama, cum ad terrae 
ĩstius principem, nomine Solymanum, pervenisset, adduci vix ille potuit, 
ut dictis ſidem praestaret. unde Pupacem cognatum, qui tum sibi aderat, 
εί ĩn ĩmperatoris consepectum saepius venerat, misit, ut proxime acecedens 
πά Ronmanos, num ipse adesset imperator, quantum fierĩ posset disquireret. 
Pupaces igitur, illo statim agnito, ex equo desilũtt, et humillſime eum allo- 
cutus εδ. qui ubi didicit quis esset, οἱ quorsum esset missus““ haec“ inquit 
Solymano nuntiabĩs: cui quisnam ille ait qui Persidem depopulatur Ρετ- 
contaris, perinde facis πο αἱ conflagrante domo tua, quomodo ignem exatin- 
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καὶ παρ᾽ ὕτου ἀναφθείη ἐπιμελῶς ἀνηρεύνας. μὴ τοίνυν ὡς ὑπὸ 


παραπετάσµατι τῇ ὁῆψεν ἀγνοίᾳ τὸ τῆς δειλίας περικαλύπτειν Φέλε Ῥ 116 
κακόν. ἀγνοίας γὰρ προσποίησις, ὑπότε μὴ κατὰ λόγον γένοιτο, V 90 


οὐδαμῶς ἐξαιρεῖσθαι µέμψεως τὺν χρώμενον πέφυκεν. ἓν ἄρι- 
ὅστον ô τῆς στρατηγίας οἶδε λόγος προκινδυνεύον πατρίδος ῥοπῇ 
τὰ πράγματα ταλαντεύειν, κἄν τις οὐκ ἐπιδράξοιο ταύτης, 
ἀπολώλεκεν ᾖδη τὸ πᾶν. σοὶ δὲ καὶ ἄλλως οὐκ ἔτι χώραν ἡ 
σκῆψις ἔχει. ἔγνως, ἰδού, συνεβάλου τὸν Πέρσας µαστίζοντα” 
κἂν ἀντιτάξασθαι Φελήσῃς, λόγος οὐδείς' ταῦτ) εἰπὼν αὐτὸν 
10μὲν ἀπεπέμψατο, τὰ ἐν ποσὶ δὲ ὁμώσας καὶ ἀφανισμῷ παραδοὺς 
παλινοδίας ἥπτετο, πρᾶγμα πρὶν γενέσθαι ἀπιστούμενον, Λλέγε- Ὦ 
ται γὰρ οὐ πλείους τῶν ἑξήκοντα τὴν στρατιὰν ἐκείνην εἶναι ἂἄν- 
ὁρῶν μαχητῶν, ὅτε δὴ τὰ Ῥωμαίων ἐπὶ μεγάλῳ γεγονότα κιν- 
ὀύνῳ παραδόξως ἐρρύσθη. ἍΠέρσμι γὰρ εἲς μυριάδας τὸ ἀπὸ 
15τοῦδε συλλεγέντες τοὺς ἐπικαίρους τῶν τόπων κατέσχον, ἔνθα 
γεγονότων Ῥωμαίων µάχη ῥήγνυται ἰσχυρά" καὶ Πέρσαι μὲν ἐξ 
ὑπερδεξίων βάλλοντες Ῥωμαίους ἔθλιβον, οἳ δὲ ὑπ ἀνάγκης ἐν 
χρῷ ἀλλήλοις ἀεὶ συνιόντες ἀνεπίμνηστοι παντάπασιν ἀρετῆς ἦσαν, 
τῆς τοῦ χώρου φύσεως οὐδὲ ὕσον τὰ εἲς τὴν πορείαν ἱκανῆς αὐ- 
ΦΟτοῖς οὔσης. δη δὲ καὶ περὶ αὐτὸν βασιλέα τὸ δεινὸν ἐφειστή- 
χε. τῶν γὰρ παρασπιζόντων αὐτῷ τιυες ἀπορρέεν ἤρξαντο. ϱ 
ὁ δὲ καίτοι ἐν τῷδε κακοῦ γεγονὼς τοῦ συνήφΦους ὅμως οὐ κα- 
9. τῇ δῆθεν] Τι Duc. Cod. τὰ δῇθεν. 6. προκιδυνεύον ] 
Tollius conĩ. προκινδυνεύων. {οτί προκινδυνεύοντα. 
nĩhil κο] οἶίας, quiĩs ĩn aedes immiserit ceuriosius inquireres. ποῖί ĩgitur 
..... ignorantĩũa malum pavorem quasi velo contegere. ignorantias 
enim simulatio, do cum ratione non est coniuncta, nequaquam illum, 
uĩ ea utitur, a pfobro solet liberare. id potiscimum principis αἱ imperato- 
J munus est, ppro patria discrimen aubire οἱ momenta rerum agendarum 
: quas εἱ non ille apprehenderit, iam perdidit omnĩa. szed εί alias 
in te locum non habet simulatio. en agnoscis et satis coniectas, quis sit qui 
Fersas castĩgat: quodsi adhuo libet decernere acie, nihil impedio.“ bhis 
dictis Pupacem dĩmisit: ac deinde ουγῖῖ quibusque vastatis εἰ consumptis 
retro ceasit, rem aggressus, priusquam illa perageretur, proraus incredi- 
bilem. aiunt enim haud ampluus sexaginta bellatorübus aciem istam fuisse 
conflatam. tum vero summum in discrimen adductae Romanorum res prae- 
ter opinionem servatae sunt. Persae aiquidem ingenti multitudins εκ eo tem- 
το congregatĩ, loea ĩdonea ĩnsederani; quo cum adyenissent Romanĩ, va- 
Ἱπίος illos concitatum est certamen. sed missis ex editiori loco telĩs 
vius αβεοιὶ Romani, in anum semper ac velut testudine coĩbant, cum ad 
neceseitas cogeret, pristinae autem audaciae prorsus immemores, cum 
ulterius progrediendi ſacultatem loci natura minus ĩdones ĩis denegarot. ian 
tota praelũ moles in imperatorem ĩincubuit: plerique enĩm ex comitĩbus reces· 
cerant. verum illo ianio diacximini obiectus, neuuuquaui a prĩstiuna forttudiue 
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Θυφίει λήµατος, ἀλλὰ καὶ τὸν γαμβρὸν αὐτῷ προσιόντα Ἰωάν-- 
νην», οὗ πολλάκις ἐμνήσθην, τὴν ἀσπίδα τε προβάλλειν αὐτῷ 
προτεθυμημένον (ἔτυχε γὰρ ὁπλοφορίας ἄνευ τῷ τηνικαῦτα ὧν) 
ἀπεπέμψατο, ἀμήχανον εἶναι εἰπὼν ἀσπίδα µίων δυεῖν καλῶς 
προασπίζειν σωµάτοιν. ἐν τηλικαύτῃ δυσχερείᾳ τὸν χῶρον ἐκεῖ- 6 
νον διελθόντες Ῥωμαῖοι, ἐπειδήπερ ἐν εὐρυτέροις ἤδη ἐγένοντο, 
ἵππων τε ἀρετὴν καὶ ῥώμην ἀνδρῶν ἐλέγξαι δυναµένοις, τὴν 
ἐνυάλιον ἠχὴν ἀλαλάξαντες κατὰ τῶν πολεμίων τὰς αἰχμὰς ἴθυ- 
D ναν, τρεψάµενοί τε πολλοὺς ἔκτειναν καὶ πᾶσαν ἣν ἐπήγοντο λείαν 
ἀνειληφότες ἀνεχώρησαν. ὅτε δὴ πολλῶν ἄνδραγαθησαμένων πάν- 19 
τας βασιλεὺς ὑπερῆρεν. οὔτε γὰρ οὖδεὶς πρότερος αὐτοῦ τοῖς 
ἔχθροις Συνεπλάκη, καὶ τηλικούτων οὐδεὶς αὐτόχειρ γέγονεν ἄρι-- 
στειῶν. ταῦτα κατωρθωκὼς βασιλεὺς ἐπὶ Βυζάντιον ἦλθε. 

24. ἍΠέρσαι δὲ ὥδινον τοῖς συμπεσοῦσι καὶ ἀντιλυπήσειν 
Ῥωμαίους διενοοῦντο, καιροῦ τε λαβόμενοι, ΘΟιλητάν τε πόλιν 15 
ἑῴαν διήρπασαν καὶ τὴν πρὸς τῇ μικρᾷ Ὃρυγίᾳ .«{αοδίκειαν 

Ρ 146 ἀδόκητοι ἐπελφθόντες κακῶς διέφεντο, πολλοὺς τῶν ἐγχωρίων στό-- 
µατι µαχαίρας ἠβηδὸν παραπέµψωτες, οὓς δὲ καὶ ἀνδραποδι- 
σάµενοι, πολύ τι καὶ οὐκ εὐαρίθμητον πλῆθος. ταῦτα πυθύ- 
µενος βασιλεὺς ἤσχαλλε μὲν καὶ ἐδυσφόρει, καὶ εἴ γε δυνατὸν ἦν 90 
εὐθυωρὸν ἐπὶ τὴν άσίαν διαβῆναι Ίψελε, πρὸς Ἱκονίῳ ἐνστρα-- 
τοπεδευθησύµενος. ἐπεὶ δὲ τοῦτο καιροῦ τε χρῄζειν ἔγνω τηλι-- 


8. προτεθυμ “.. Tollius. Cod. αροτεθυμηµένου. 10. ὧν- 
— ἆ, ἀνδραγαθημένων. — malim ὤνδρα- 
γωθισαμένω». 90. ἤσχαλλε] Cod. ἤσχαλε, 

deflexit. sed et accedentem affinem ἴοπήποπι, cuĩus non βεπιοὶ meminimus. 
clipeum illi obtendere volentem (Παπ et tum inermis erat) remisit, βοτὶ 
non posse inquiens, ut bina corpora unicus bene protegeret clipeus. in eius- 
modi angustiis, locum istum emensi Romani, postquam ad patentiores cam- 
pos pervenere, in quibus et equorum virtus οἱ bellatorum robur οορποσοῖ 
possent, sublato tum demum bellico clamore, directisque in hostes hastarum 
cuspidibus, plurimos ſugant ac caedunt, ac recepta οπιηὶ quam abstulerant 
praeda revertuntur. quo quidem in certamine etsi haud pauci praeclare se 
gesserunt, prae deteris tamen emicuit imperatoris magnanimĩtas. nemo enim 
illo prior inyasit hostes, totque egregia inanu facinora edidit. his prospere 
tandem conſectis Byzantium revertitur. 

24. At cum Persae non modice ex δ quae acciderant dolerent, vicis- 
sim Romanos ulcisci statuerunt. captata itaqquue occasione Philetam, urbem 
in Oriente, diripiunt. hine Laodiceam in Phrygia minore ex improviso ag- 
gressi tractant acerbius, plurimis incolis gladio Ρος omnem detruucatis pu- 
bem, innumeraque multitudine in captvitatem abducta. ea ut rescivit im- 
perator, ĩndiguatus est — — aegre tulit: adeo ut, εἰ τὰ potuisset ſieri, 
traĩeciaset illico in Asiam et ad Iconium castra posuisset. verum ubi oppor- 
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κούτοις ἐπιβάλλοντος ἔργοις καὶ μείζονος ἢ πρότερον πολέμου 
παρασκευῆς, τοῦτο μὲν ὑπερέθετο, δυνάµεις δὲ πανταχόθεν ἄθροί- 
ζειν διανοηθεὶς Ἰωάννην μὲν τὸν Κοντοστέφανον ἐπὶ Παλαιστίνης 
ἔπεμψε, Βαλδουΐνῳ τε τῷ ῥηγὶ ἐντειξόμενον καὶ δυνάμεις ἃς αὖ-- 
δτὸς βασιλεῖ δεῆσαν διδόναι ἐπὶ συμμαχία διωµολόγηκε, ταύτας 
δή, πρὸς δὲ καὶ μισθοφορικὴν ἐκεῖθεν ἄξοντα χεῖρα". “Ῥενάλδῳ B 
δὲ τῷ «άντιοχείας πρίγκιπι σὺν δυνάµεσι ταῖς περὶ αὐτὸν τἦντα- 
χίστην ἐκέλευεν Ἰέναι, πρὸς δὲ καὶ τοὺς "ρμενίων τότε ἤγεμο- 
νεύοντας, ΊΤορόσην καὶ Τιγράνην, Ἀρυσάφιόν τε ἄνδρα Κίλικα Υ 91 
10καὶ οὓς κοκκοβασιλείους ἐκάλουν , στρατιωτικῶν μὲν καὶ τούτους 
ἐξάρχοντας ὀυνάμεων, ἐθελοδούλους δὲ ἐκ μακροῦ βασιλεῖ προσ- 
χεχωρηκύτας. ἐκ μὲν δὴ ἑῴας τηλικαύτην ἤθροιζε χεῖρα, ἐξ 
ἑσπέρας δὲ .«4{ιγούρους τε ἦγεν ἱππέας καὶ τὸν «{αλματίας µετε- 
πέµπετο ἀρχιζουπάνον δυνάμεσιν ἅμα ταῖς ὑπ αὐτόν, Ἀκύθας 
ἴδτε καὶ τῶν ἀμφὶ τῷ Ταύρῳ ἱδρυμένων ἐθνῶν ἐμισφοῦτο πολλά. 
οὐ μὴν ἄχρι καὶ τούτων ἕστη τὰ πρὸς πύλεμον ἐξαρτίων, ἀλλ᾽ 
εἰδὼς ὡς τοῖς ἐπὶ Ἡαλαιστίνην ἀπιοῦσι «4ατινικοῖς γένεσιν ἐπὶ 6 
τὴν νῆσον Ῥόδον ἀεὶ τὸ κατάντηµα γίνεται, μισθοφορικὴν ἐκεῖ- 
Φεν ἱππέων ἦγεν ἰσχύν. χορταγωγίας µέκτοι καὶ τῆς ἄλλης ὕπη- 
θορεσίας ἕνεκεν ἀμύθητόν τι πλῆθος βοῶν σὺν αὐταῖς ἁμάξαις ἐκ 
τῶν κατὰ Θρύκην ἐκέλευεν ἐλαύνειν χωρίων. ταῦτα μὲν οὖν 
οὕτω παρεσκεύασται" ὡς δὲ ὁμοφίλοις ἅμα καὶ ουγγενέσι τὸν 
σουλτὰν ἐκπολεμώσειεν, ἐπὶ ὙΣωανισάν τε τὸν ἀδελφὸν ἔπεμψε, 


1. ἐπιβάλλοντος] Ἠεγεο ἐπιβάλλων τοῖς. 8. παρασκενῆς ] Cod. 
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tunitate saibi opus esse vidit tantis rebus ſavente οἱ longe malore quam antea 
belli apparatu, id omisit. cum vero copius undique colligere decrevisset, 
loanne Contostephanum ĩn Palaestinam ini⸗it, εἶιο praecepit ut Baldui- 
num regem conveniret et eopias, quas ille si necesse ſoret su missurum ο 
imperatori ĩn auxilium pollicitus ſuerat, ĩnsuper etĩam stĩpendiarias alias ad- 
duderet. Renaldum vero principem Antiochenun cum ĩis, quas tum habe- 
bat, copiis advenire confestim iussit. denique Torosum et Tigranem 5ο 
Chrysaphium virum Cilicenum, et quos Coccobasĩſios vocoant, qui militari- 
bus oopiis et ĩpsi praeerant, ac sese iam pridem clĩentelari iure imperatoris 
imperĩõ ultro aubmiserant. ex Oriente quidem hasce contraxit oopias. at 
εκ Occidente Ligures equites evocavit, οἱ Dalmatiae Archizupanum accer- 
εἰνίε, oum 16 quas habebat viribus: Soythasque δὲ ex gentibus quas Tauro 
veinas regiones incolunt, plurimas conduxit. neque in eiuscemodi bellico 
apparatu αυ ες; sed cuio Latinos in Palaestinam proſieiscentes ad Rho- 
dum insulam ut plurimum convenire sciret, ⸗atipendiarias equitum copias lude 
adduxit. ad pabulum vero οἱ rerum aliarum usum, ineredibilem boum mul- 
titudinem cum ĩpsais plaustris εκ Thracicis regionibus lussit adduci. ος omnia 
e quĩdem apparabantur. sed αἱ Sultanum per ĩpeos coniribules aimul ao 
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Γάγγρας τῷ τηνικάδε καὶ ᾽γκύρας στρατεύοντα τῆς Γαλατῶν, 
καὶ Ἰαγουπασὰν τὸν κηδεστήν, ὃς Καισαρείας τε ἀμφοτέρας ἦρχε 
καὶ ᾽4μασείας ἡγεμόνευε πόλεων περιφανῶν ἄλλων τε ὑπύσαι περὶ 
τῇ Ἰαππαδοκῶν ἵδρυνται γῇ. καὶ δὴ ὑπόπτους καὶ αὐτοὺς τῷ 
σουλτὰν καταστησάµενος ἐν βραχεῖ ἐπὶ τὸν πύλεμον ἤδη καφίστα-δ 
D ται. τούτων αἰσθόμενος ὃ σουλτάν, ἐπειδὴ μὴ εἶχε πρὸς ὅποτε- 
ρονοῦν τῶν ἐκ βασιλέως ἐπικλωμένων αὐτῷ ἀντιτάξασθαι, τοῖς 
μὲν χώραν προσοικοῦσι τὴν αὐτοῦ πολλῶν τε ἄλλων καὶ δὴ καὶ 
"πόλεων ἀφίστατο πόνῳ πολλῷ κατακτηθεισῶν αὐτῷ πρότερον, 
ἐπὶ δὲ βασιλέα πέµψας συγγνώµην ᾖτεῖτο. τούτου δὲ τυχὼν καὶ 19 
τοὺς δορυαλώτους ἀποδώσειν Ῥωμαίων ἐπήγγελλε, κἂν ὅπου δή-- 
ποτε γῆς κρυπτόµενοι εἶεν" µελήσειν γὰρ αὐτῷ τῆς ἀναζητήσεως. 
ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐδοκιμάζετο, συνέπεσέ τι τοιοῦτον. Ἰωάννης σὺν 
τοῖς ἐππεῦσιν ἐκ Παλαιστίνης στρατεύµατι ἀναζευγνὺς περιτυγχά- 

Ρ 117 νει Περσικῷ ὃς δισµυρίους τε καὶ δισχιλίους ἀριθμουμένῳ ἄνδρας 15 
µαχίµους. τῷ αἰφνιδίῳ τοίνυν καταπλαγεὶς τὸ μὲν πρῶτον ἐπί 
τια λόφον ἐγγύθεν παρόντα σὺν τοῖς περὶ αὐτὺν σπουόῇ ἀνιὼν 
ἔστη, μετὼ δὲ ταῦτα παντὶ τῷ στρατῷ ἐγκελεισάμενος κατ αὖ- 
τῶν ἵεται, σὺν ὠθισμῷ τε πολλῷ τῶν Ρωμαίων τοῖς πολεμίοις 
ἐμπλεκομένων, ὑπαγωγὴ Περσῶν γίνεται, καὶ αὐτῶν φευγόντων 90 
πολλοὶ μὲν ἔπεσον, πλεῖστοι δὲ πρὸς τῶν "Ῥωμαίων ἠρέφησαν 
στρατιωτῶν, ἥ τε ἵππος αὐτοῖς Ἑυνεπάτει τοὺς πλείστους,. ὅτε 
ἄλλοι τε πολλοὶ λόγου καὶ ἀρετῆς εἰργάσαντο ἄξια, καὶ Ἰωάννῃ δὲ 
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ineos debellaret, ad Sanisanem eius fratrem misit, Gangrae et 
Ancyrae in Galatia ea aetate principem, οἱ ad Iagupasanem generum, qui 
utrique Caesarease et Amusiae, prueclaris civitatibus, et ceteris quae cirea 
Cappadociam aitae sunt, imperitabat: quos ut Sultano suspectos reddidit, 
iam ad bellum auscipiendum se comparat. haec αἱ audivit Sultanus, cum 
adversus alterum utrum ex ĩis, quos in se concita verut imperator, bellum 
austinere vix posset, iis qui vicinam aibi regionem incolebant tum alia multa, 
tum etiam oppida quae magno prius labore acquisierat, concessit. missis 
autem ad imperatorem legatĩs veniam deprecatus est. qua impetrata, captĩ- 
vos Romanos redditurum se promisit, quocumque demũm latérent loco: eos 
onim diligentissime seso investigaturum. iĩnterea dum haec comprobarentur, 
loannes εκ Palaestina cum equitibus rediens in Persicum exercitum iucidit 
duorum οἱ viginti millium ſortium bellatorum. inopinata re ille conterritus, 
primo quidem collem, qui prope aderat, cum suis confestüm couscendit. 
deinde anivrerram αεἶοπι ρυᾶπι ΒάΜοτίαίις ἵη ἠορίορ irrupit; Romanisque acrius 
in illos sese cum impetu inferentibus, pulsi zunt Persae, fugientiumque ce- 
cidere complures, alii α Romanis militibus caesi, alii denique equorum pe- 
dibus obtriti sunt. multi tum egregia οἱ digna memoratu opera edideruut, 
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τῷ στρατηγῷ ἀρετῆς δήλωσις κατ᾽ ἐκεῖνον ἐπιγέγονε τὸν ἀγῶνα. 
ταῦτα καταπραξάµενος Ἰωάννης σὺν τοῖς τροπαίοις ἐπὶ βασιλέα 
παραγίνεται. ὃ δὲ σουλτὰν ἐπειδὴ τούτων ἤκουσε, κέντροις µε- B 
ταμελείας νυττόµενος τῆς ἀκαίρου τύλμης ἑαυτὸν ἐταλάνιζεν, οὐχ 
5 ὗσον τοῖς ξυμπεσοῦσιν ἐκταραχθείς, τὴν δὲ βασιλέως ἐντεῦθεν ἔτι 
μᾶλλον κατ) αὐτοῦ ἀρραβωνιζόμενος ἔλευσιν κἀντεῦθεν ὡς ἔνε- 
στῶσε τοῖς οὐ παροῦσι τέως προσφερόµενος. ὅθεν καὶ µείζοσιν 
ἄλλαις τὰς προτέρας φάνων ἐπικατελάμβανε πρεσβείας. χεῖρά 
τε σύμµαχον ἀνὰ πᾶν ἔτος Ῥωμαίοις δεῆσαν διδόναι ἐπαγγελλόμε- 
Ίθνος, καὶ τῆς αὐτῶν δὲ γῆς οὕποτε Πέρσην ἑκόντος αὐτοῦ ἐπιβή-- 
σεσθαι ὡμολόγει" κἂν ἀφ᾽ ἑτέρας ἀρχῆς ἐνοχλοίη τις Ῥωμαίων 
τῇ }Π, τοῦτον δὲ στρατεύειν εὐθὺς κατ’ αὐτοῦ καὶ πᾶσι τρόποις 
τὴν ὀφενδήποτε φυοµένην ἀπείργειν ἐπιβουλήν, πᾶν τε ὃ πρὸς βα-- 
σιλέως ἐπιτάττοιτο ὀκνήσει οὐδεμιᾷ ἐπιτελὲς αὐτίχκα ποιεῖν, κἄν Ο 
ἴδτις τῶν βασιλεῖ κατηκόων πύλεων ὑπὸ τὴν Περσικὴν φθάσασα 
πέπτωχεπαλάµην, καὶ ταύτην Ῥωμαίοις ἀνασώζεσθαι συνετίΦετο. V 99 
τούτοις ἀναπεισνεὶς βασιλεὺς ὅρκοις τε δεινοτάτοις αὐτὸν κατειλή-- 
φει καὶ τὴν ἔχθραν λύσας ἐπ᾽ οἴκου ἀνεκομίζετο. πυφθόµενος δὲ 
Σκύδας τὸν Ἵστρον ὁιαβῆναι ἐφ᾽ ᾧ Ῥωμαίων καταδραμεῖσθαι, 
ουτῆς ἐπὶ Βυζάντιον φερούσης ἀφέμενος ἐπὶ τὸν ἀγχοῦ πύλεως ᾽4βύ- 
δου ἐχώρει πορθµόν, ἔνθα ἐπιθαλασσίδιόν τι ἐπὶ Θράκης πύλισμα 
χεῖται, ἀπὸ ἸΚαλλίου τοῦ 4φηναίων οἶμαι στρατηγοῦ τὴν προση- 
γορίαν ἐσχηκός. ἐνταῦθα περαιωσάµενος ἐπὶ Ὑκύθας ἐφέρετο" 
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atque ĩnprimis Ioannes dux ſortitudinem suam illo in certamine prodidit. his 
confectis Ioannes ad prĩncipem victor pervenit. posſstquam ea accepit Sulta- 
nus, poenitentĩae vulneratus stimulis, propter intempestivam audaciam sese 
miserum vocabat, nou tam quae aeciderant consternatus, sed quod ex «0 
imperatorem ἵπ se expeditionein suscepturum arbitrabatur atque adeo futura 
velutĩ praesentia animo efſingebat. quamobrem iĩis quae antea obtulerat, 
multa et maiora addidit, copias sociales quotannis, cum id necesse esset, 
Romanis κο suppeditaturum pollicitus, et neminem Persarum ipso voleute 
fines unquam Romanos ingressurum: εἰ si alio ex imperio eorum aliquis Άρτος 
infestaret, bellum se continuo adversus illum Sumpturum, omunibusqque modis 
depulsurum undecumque vim ingruentem: cuncta ad haec quae princeps im- 
peraret exsecuturum sine ulla mora: οί δἱ aliqua ex civitatibus Romanae di- 
(οί ἵπ potestatem venisset Persarum, illam se restituturum Romanis. hiĩs 
imperator persuasus pollicitationibus, ĩpsum gravĩssimis sacramentis obstrin- 
xit: tum solutis sĩmultatibhus, domum reversus est. sed ut ĩntellexit Scythas 
latrum traiecisse, quo Romanorum fines incursarent, omisso Byzantino iti- 
ποτε, ad fretum, qquod Abydo urbi adiacet, contendit, ubi in Thracia εἰ- 
tum est oppidum, qquuod α Gallia Atheniensium, ut opinor, praetore nomen 
accepit, [μις transgressus contra Scythas profectus est. sed nondum ad 
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D ἀλλ᾽ οὕπω ἔφδη τὸν Ἵστρον καταλαβεῖν, κἀκεῖνοι τὴν Ῥωμαίων 
ἀκούσαντες ἔφοδον ταχὺ συσκευασάµενοι ἀνεχώρησαν. 


Iatrum pervenerat, cum Π]] ρετοερίο Romanorum adventu, conrasatis cele- 
riter rebus, retro cessere. 





BIBAIOMNE. 


1. Τωια μὲν τῇδε συνηνέχθη γενέσθαι. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐπειδὴ 
μηδὲν ὀθενδήποτε ἀντιστατοῦν τῇ Ῥωμαίων ὑπεφαίνετο ἀρχῇ, 
φυχαγωγίας ἕνεκα ἐπί τι τῶν ἐγγὺς Βυζαντίῳ χωρίων ἐξῆλθε"δ 
«4όγγοι ὄνομα τούτῳ. ἐνταῦθα διατριβὴν ποιουµένου, Ἡ τέλειος 
ἡμέρα τοῦ βίου τῇ βασιλίδι ἐπεγένετο Εἰρήνῃ, γυναικὶ ἐπὶ σω- 
φροσύνῃ, ὥσπερ εἴρηταί µοι καὶ πρότερον, καὶ κοσµιότητι καὶ 
οἴκτῳ τῷ πρὸς τοὺς δεοµένους πολλῷ τὰς κατ ἐκεῖνον ὑπερβαλ-- 

Ρ 118 λούσῃ τὸν χρόνον. αὕτη δυεῖν μὲν ἐγένετο θυγατρίων µήτηρ, ὧν 19 
ἡ μὲν πρεσβυτέρα ἐπεβίω τε καὶ τῷ πατρὶ ξυνδιήγαγεν, ἅτέρα δὲ 
ὀλίγῳ ὕστερον τὸν βίον ξυνεµετρήσατο τέταρτον ἡλικίας ἀνύουσα 
χρόνον. ἀλλ᾽ ἔτι περιῆν ἡ παῖς τῇ νόσῳ παλαίουσα, καὶ ὁ βα- 
σιλεύς, τῶν ἑσπερίων τῷ τότε καλούντων πραγµάτω», τῶν κατὰ 
τὴν ἑστίαν ἀφέμενος ἐπ᾽ ἐκεῖνα ἐχώρει. φήμη γάρ τις ἐκράτει τῷ 15 
τηνικαῦτα ὡς ô τῶν "4λαμανῶν ῥὴξ Φρεδερίκος τὸ σύμπαν ἔθνος 
ἀνακινήσας πανστρατὶ ἐπὶ τὴν Ῥωμαίων φέρεται γῆν. διὰ ταῦτά 
τε οὖν καὶ ὡς ὁ τῶν. Οὕννων ῥὴξ Ἰωτζᾶς τὸν βίον ἀπολίποι ἐπὶ 
Σαρδικὴν ἠλθεν. ἔνθα ἐφ᾽ ἱκανὸν διατρίψας περὶ πλείστου τὴν 


LIBERV. 


1. aec quidem eo loci tum contigerunt. imperator autem cum Romano 
imperio obstare nihil videretur, animi recreandi ... τα proximum Byzan- 
tio praedium, cui Longi nomen est, secessit. hie dum commoraretur, ex- 
tremum vitae diem clausit Irene imperatrix, femina, quae, uti supra a uo- 
bis ἀἰσίαπι est, modestia, morum probitate, οἱ in ος miserioordia, ce- 
teras suae aetatis longe praecellebat. duarum illa fiſlarum mater fuit, qua- 
rum natu maĩor superstes cum patre vixit, altera vero paulo post et —— οὔ-- 
Πε, quartum aetatis annum agens. verum adhuc supererat dum morbo οο]-- 
luctans puellulu, cum imperator, evocantibus illum rebus Occidentalubus, 
——— domesticis, eo se contulit. fama namquo tunc temporis percre- 
— * Alemunnorum Fredericum, universis accitis nationibus, —* 
tis δις in Romanorum agros irrumpere. ea igitur propter, εί ᾳ 
Geiaa Huugarorum rex vita concessisset, Βαγάίσααι venit: ubi aliquamdĩu 
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τῆς Οὗννικῆς ἐπικράτησιν ἐποιεῖτο. ᾖδη γὰρ τὰ ἀμφὶ τοῖς άλα- 
μανοῖς Φρυλληθέντα οὐκέτι ἐκράτουν. ὕὅψθεν δὲ τῆς Οὐννικῆς µε- Β 
ταποιεῖσθαι ὃ βασιλεὺς ἤθελεν, ἤδη λέγωμεν. Ἰατζᾶ δὴ τούτῳ 
ἤστην μὲν ἀδελφὼ Βλαδίσθλαβός τε καὶ Στέφανος" οὐκ οἶδα δὲ 
6ὅ τι προσκεκρουκύτε ὑπερφυῶς ἐμισηθήτην αὐτῷ. ἀμέλει καὶ 
μετὰ πολὺν τὸν ἄλλοτε ἀλλαχόθεν ὁρασμὸν τέλος βασιλεῖ προσελ-- 
Φύντε χειρὸς ἐγενέσθην τῆς αὐτοῦ. καὶ ὃ μὲν βασιλέως ἔγημεν 
ἀδελφιδῆν ὁ Στέφανος, ]Μαρίαν τὴν Ἱσαακίου τοῦ σεβαστοκράτο-- 
ϱος παῖδα περικαλλῆ καθάπερ εἴρηται οὔσαν, ἅτερος δὲ ἄζυξ διε- 
1Οτέλει. τότε τοίνυν ἐπειδὴ τοῦ Ἰατζᾶ τετελευτηκύτος Φάτερον τῶν 
ἀδελφῶν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν ὁ τοῦ δικαίου ἐκάλει Φεσμὸς (νόμος γὰρ 
οὗτος παρὰ τοῖς Οὔννοις ἐστὶν ἐπὶ τοὺς περιόντας ἀεὶ τῶν ἀἆδελ-- 
φῶν τὸ στέφος διαβαίνειν), κατάγειν τούτους εἰς γῆν τὴν πα- C 
τρῴαν βασιλεὺς σπουδῆς εἶχεν. ἸΙατζᾶς γὰρ τὸν πάτριον παριδὼν 
Ἰδγόμον ἐπὶ τὸν υἱὸν τὴν ἀρχὴν διεβίβασεν. Οὔννοι τοίνυν τὸ μέν τι 
τοῦτον αἰδεσάμενοι τὸν νόµον, τὸ δὲ καὶ τὴν βασιλέως εὔλαβη-- 
Φέντες ἔφοδον, Στέφανον τὸν Ἰατζᾶ τῆς ἀρχῆς παραλύσαντες θα- 
τέρῳ τῶν ἀδελφῶν τῷ Ἡλαδισθλάβῳ ταύτην ἀπέδοσαν. τῷ γε 
μὴν Στεφάνῳ, φημὶ τῷ πρεσβυτέρῳ, τὴν Οὐροὺμ ἀπεκλήρωσαν 
οτύχην. βούλεται δὲ τοῦτο παρὰ Οὔννοις τὸν τὴν ἀρχὴν διαδεξό-- 
µενον ἑρμηνεύειν τὸ ὄνομα. 
2. Τὰ μὲν οὖν ἐπὶ τοῖν αὐταδελφοῖν τούτοιν ἐνταῦθα πέ- 
ϱας ἔσχε, βασιλεὺς δὲ ἐπὶ τὴν Ιήακεδονικὴν ἐχώρει πόλιν Φιλίπ-- 
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moratus, quo pacto Hungariae regnum sibi assereret animo volvebat. nam 
quae de Alemnunis ſerebantur, haud plane constabant. «πο vero iure Hun- 
gariam sibi couparare decreverit imperator, iam commemorabimus. Geizae 
huie fratres εταπί Vladisläus et Stephanus. αἱ quibus ex offensis uterque 
Uli odio fuerit, plane ignoro. itaque post multam hue illuc ſugam, tandem 
principem adiere, ĩlliaaque sese νο μην potestati. οἱ Stephanus quidem 
εχ ſfratre neptem duxit iam, [φακοί sebastocratoris fiſiam, virginem ut 
et aute diximus formosissimam: alter vero coelebs permansit. itaque cum 
mortuo (εἶσα alterum fratrem ad regnum iuris ratis evocaret (lex enim οί 
apud Hungaros, ut semper ad fratres superstites diadema transmittatur), 
in patriam eos reducere pro viribus nitebatur imperator. quippe (είχα, 
— patria consuetudine, regnum filio suo tradiderat. quapropter 
ungariĩ, cum eiusmodi legem colerent, et imperatoris vererentur adven- 
tuumn, Stephanmm Geizae Mmium abdicantes ĩmperio, alteri fratrum Vſadislao 
illud tradiderunt: Stephano vero (seniorem dico) Wrumi diguitatein conces- 
serxunt, quo nomine ĩta apud Hungaros regni successor indicatur. 
2. Ἔα finem Ἰναυυῖι fratrum ĩstorum 46 γερηῖ successione controversaia. 
prĩnceps autem Phiĩlippos urbem Macedonicam ad τος Servicas coustituenda- 


D 
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που τὰ πρὸς τῇ «Σερβικῇ καταστησόµενος πράγματα. 6 γάρ τοι 
ΗἩριμίσθλαβος, ὃς τῆς χώρας τότε ἦρχε, καὶ ἄλλοτε μὲν ὥσπερ. 


V 98 µοι δεδιήγηται πρότερον, ἀποστασίαν ὠδίνησε καὶ αὐτονόμῳ 


P 19 


ἐχρῆτο τῇ γνώµῃ, ἐγγύς τε διὰ τοῦτο ἐλθὼν τοῦ τῆς ἀρχῆς πρὸς 
βασιλέως ἀποβιῤασθῆναι, Ἱλεώ τε αὖθις τετύχηκεν αὐτοῦ καὶ ἐπὶ δ 
τῆς αὐτῆς ἔμεινε. τύτε οὖν οὔτε λόγων οὔτε ὅρκων λόγον Φέμενος 
οὐδένα νεωτέροις καὶ πάλιν ἐπεβάλλετο πράγµασι, δι ἅπερ βα- 
σιλεὺς τοῦ ἀνδρὸς καταγνοὺς µεθίστησι μὲν αὐτὸν τῆς ἀρχῆς, Βε- 
λούσην δὲ τὸν ἀδελφὸν ἐπ᾽ αὐτῆς καθιστᾶ. Ηριμίσθλαβον µέν-- 
τοι τῆς τύχης -κατοικτισάµενος ἐκεῖθεν μὲν ἀπανίστησιν, ὡς μὴ 19 
καὶ πάλιν κακουργεῖν δύνωιτο, χώρᾳ δὲ πιοτάτῃ ὁωρεῖται καὶ τὰ 
ἐς νομὰς ζώων ἀγαθῃ. ἀλλὰ Βελούσης μὲν ἐπ᾽ ὀλίγον ἐμπρέψας 
εῇ ἀρχῇ τό τε τῆς ἡγεμονίας κατέθετο σχῆμα καὶ τῆς πατρίου 
µεταχωρήσας ἐπὶ τὴν Οὐννικὴν ἦλθεν" ἔνθα πολύν τινα ἐπιβιοὺς 
χρόνον ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο. βασιλεὺς δὲ τὸν ὕστατον ἀδελ- 15 
φῶν µετάπεμπτον Φέμενος, ὃς «{εσὲ μὲν ἐκαλεῖτο «4ένδρας δὲ χώ- 
ρας ἤρχεν, ἣ Ναϊσῶ ἐν γειτόνων ἐστὶν εὐδαίμων καὶ πολυάνθρω- 
πος, τὰ πιστά τε παρ᾽ αὐτοῦ λαβὼν ὅπως ἀνόφθευτον αὐτῷ τὸ 
τῆς δουλείας σχῆμα ἐς τὸν πάντα τῆς ζωῆς φυλάξῃ αἰῶνα, πρὸς 
δὲ καὶ ὡς παντάπασι «4ένδρας Ῥωμαίοις ὑπεκστήσεται, ἣν κα- 90 
Φάπερ ἔφην καρπιζόµενος ἦν, ἀρχιζουπάνον ἀνεῖπεν. 

3. "Ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ Κλιζιεσθλὰν ὃ σουλτὰν 
ἐς Βυζάντιον αὐτόμολος ἦλθε περὶ τῶν αὐτῷ συμφόρων βασιλέως 


17. Ναϊσῷ ἓν γειτόνων] Οοὰ. Ναϊσῶν ἐγγειτόνων. 


νοκ. Primislaus enim, quĩ regioni istà praeerat, οί antehae, ut ποπιογᾶ- 


vimus, defectionem fuerat molitus, 8ο iure, nullique obnoxius imperitabat: 


quam οὗ causam cum ab imperatore priucipatu propemodum fuisset exutus, 
—— consecutus veniam, pristinam dignitatem retinuit. tum vero nulla 
abita sacramentorum ratione, novis iterum rebus studere instituit. qua- 
ropter ĩn illum animadvertit imperator, eique adimit principatum, *2* 
usem fratrem praeficit. miseratus tamen fortunam Primislai, submovit 
eum inde quidem, πε denuo τος turbare posset, sed ρἱαριῖ agro donavit, et 
pascendis pecoribus idoneo. verum Beluses non diu multum principatu potã- 
tus, illius insiguia deposuit, patrioque solo relicto venit in Huugariam, ubĩ 
cum multos exegisset annos, mortem tandem ουδέ. imperator autem acei- 
tum minimum natu fratrem, cuĩ Dese nomen erat, Dendrae, quae Naiso ad- 
iacet, opulentas regionis et incolarum frequentia celebris, ſide accepta, fore 
ut sincerum deinceps obsequium illi ad mortem usque praestaret, atque in- 
super totam Dendram, quam uti diximus possidebat, traditurum Romanis, 
Archiaupanum renuntiat. 
3. BSub idem tempus Clitæiesthlan Sultanus Βγπαπέυπι ultro venit, de 
iis quae utilia aibĩ ſorent, principem rogaturus, res magna proſecto οί piena 
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δεησόµενος, πρᾶγμα ὑψηλόν τε καὶ δαιµονίως ὑπέρογκον καὶ ὅσα 
ἐμὲ εἰδέναι οὕποτε ἄλλοτε Ῥωμαίοις εὐτυχηθὲν πρότερον. τίνος 
γὰρ καὶ τῶν μεγαλοπρεπεστέρων οὐχ ὑπέρκειται ἄνδρα τηλικαύτης 
ἡγεμονεύοντα γῆς καὶ τοσούτων κυριεύοντα ἐθνῶν βασιλεῖ Ῥω- 
δµαίων ἐν οἰκέτου παρεστάναι σχήµατι; καὶ ὥς γε τοῖς φιληκόοις 
τὸ τελεσθέντα τότε διηγησαίµην, ἤρτο μὲν βῆμα λαμπρόν, καὶ 
ὀέφρος ἐπὶ πλεῖστον γῆΦεν αἱρόμεγος ἔκειτο, Φέαμα λόγου πολλοῦ 
ἄξιον. εἴργαστο μὲν ἅπας χρυσοῦ, λίθων δὲ ἀνθράκων καὶ ὕα- Ο 
κίνθων ἄφθονόν τι ἁπανταχόθεν τούτου διεστοίβαστο χρῆμα. 
10μαργάρους δὲ οὐδ᾽ ἂν ἀριθμεῖν ἔσχε. καὈ᾽ ἕνα γὰρ τῶν ἠρέμα 
κατὰ διέχειαν πεπηγότων λίθων περιέθεον ἴκανοί. ἐσφαίρωντο 
μὲν ἐς τὸ ἀκριῤές, λελεύκανται δὲ ὑπὲρ χιόνα. τηλίκων ὅ ὀίφρος 
πεπλήρωτο φώτων. τό γε μὴν ἀνώτατον καὶ τὴν κεφαλὴν ὑπερ-- 
τεῖνον αὐτοῦ µέρος τοσούτῳ τῶν ἄλλων ἐκράτει λαμπρύτησιν ὅσῳ 
Ιδκαὶ ἡ ἐν γειτόνων αὐτῷ τῶν λοιπῶν μελῶν προὔφερε κεφαλή. ἐφ᾽ 
οὗ καθῆστο βασιλεὺς µεγέθει σώματος ἀναλογωτάτου τὸν πάντα 
πληρῶν. ἐσθὴς δὲ αὐτὸν περιέθεεν ἅλουργίς, ἐξαίσιόν τι χρῆμα. 
ἄνωθδεν ἄχρι καὶ ἐς τὰς βάσεις αὐτὰς ἐπυρσοῦτο μὲν ἄνθραξυν, 
ηὐγίζετο δὲ µαργάροις, οὐκ ἀπεριέργως μέντοι, ἀλλὰ Φαυμασία D 
9ῦτις αὐτοὺς πτοίκιλλε γραφική, ἀκήρατον ὁήπου λειμῶνα σχεδια- 
ζούσης τῷ πέπλῳ τῆς τέχνης. ἀπὸ μέντοι τραχήλου ἄχρι καὶ ἐπὶ 
στέρνα ὑπερφυὴς µεγέθει καὶ χροιᾷ λίθος ἀπὸ χρυσέων καθεῖτο 


3. μεγαλοπρεπεύτέρων] Fort. μεγαλοπρεπεστάτων. 5. οἰκέτου] 
Fort. ἱκέτου. 10, ἀριθμεῖν] Fort. add. τις, 19. Λελεύκαν- 
ται] Malim Λελεύκαντο. 19. ηὐγίζετο] ηὐγάζετο” 90. ἐποί- 
κιλλε] Τοϊΐας ἐποίκιλο. 


dorine, qualis uam antea, quantum memoria assequi osgum, Romanis 
—— ——— vel praeclarissimorum ſacinorum non istud superat, vi- 
rum iantae regionis prinei totque imperantem nationibus imperatori se 
Romand servil stitisse babitu Ἡ atque αἱ rerum talium studiosis ea quae tum 
acta ibi fuerunt, referam, splendidum quidem exstructum erat tribunal, et 
sella a terra longe exsurgens posĩta erat, apectaculum sane memoratu dignum. 
tota ex auro erat conflata, carbunculis et hyacinthĩs infinito ubique numero 
distineta. margaritas haud facile quis numerasset: nam singulos lapillos, 
ο εραγεῖπι per ĩutervalla compaeti erant, ambiebant complures, accuratĩs- 

πο orbiculatae, niveque candidiores. huiusmodĩ ea selſa luminibus reple- 
batur. pars autem eius suprema, quae nimirum supra caput extenditur, tan- 
tum ceterorum ornamentorum superabat splendorem, quanto reliquis mem- 
bris excellentius est caput. hae sede ἱπιρογαίος coneidebat, amplitudine cor- 
pori⸗ convenientĩ totam ĩimplens. vestis eum cireumdabat purpurea, res 
miranda prorsus. a superiori enim usque ad imam partem töota carbunculis 
oeollucebat, ſulgebatque margaritis, non quidem promiseue positis, sed ad- 
mirabili pictura sic variatis, iamquam οἱ verum aliquod pratum ars in peplo 
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ἁμμάτων, πυρσίζων μὲν ἅτε ῥόδον, σχήµατι δὲ µήλῳ παρεµφε-- 
ρἲς μάλιστα. περὶ γάρ τοι τοῦ ἐπὶ κεφαλῆς κόσμου περιττὸν καὶ 
αράζειν ἡγοῦμαι. ἐφ᾽ ἑκάτερα δὲ τοῦ δίφρου ἡ τάξις ἑστήκεε 
κατὼ τὸ εἰωθός, γένους ἑκάστῳ καὶ τύχης πρυτανευόντων τὴν 
χώραν τῆς στάσεως. τὰ μὲν δὴ τοῦ βασιλέως ἐν τούτοις ἦσαν. 6 

Ρ 190 Κλιζισθλὰν δὲ ἐπειδήπερ εἲς μέσους παρῇλθε, θάμβους ὅλος 

ἦν. καὶ τοῦ βασιλέως καθιζῆσαι τοῦτον προτρεποµένου, ὃ δὲ τὸ - 
μὲν πρῶτον ἰσχυρύτάτα ἀπέλεγεν, ὡς δὲ ἔτι μᾶλλον ἐγκείμενον 
ἑώρα τὸν βασιλέα, καθῆστο λοιπὸν ἐπὶ χαμαιζήλου τιγὸς καὶ ἥκι-- 

στα ἐπὶ µετεώρου καθέδρας, τὰ εἰκύτα τε εἰπὼν καὶ ἀκούσας ἐς 19. 
V 9ἱ τὴν ἀποτεταγμένην αὐτῷ ἐν παλατίῳω ἀπηλλάττετο καταγωγήν. 
ὃ βασιλεὺς δὲ τῷ τῶν εὐτυχημάτων ὄγκῳ φιλοτιμούμενος Φριάµ.-- 
βου ἐξ αὐτῆς ἀκροπόλεως ἐπὶ τὸν περιλάλητον τῆς τοῦ Φεοῦ Σοφίας 
ναὺν ἐποιήσατο μὲν ἐμπαρασχενὴν ἐφ᾽ ᾧ σὺν ἐκείνῳ πομπεῦσαι" 

οὐ μὴν καὶ εἲς τέλος ἤἴγαγε τὸ βουλευθέν. ««4ουκᾶς γὰρ ὁ τῷ τη- 15 
) Β γικάδε τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς ἐφεστὼς πράγµασιν ἀντίξους τῇ πρά- 
ει ἐγένετο, μὴ δεῖν εἶναι εἰπὼν δι ἐπίπλων Φείων καὶ κόσμων 
ἱερῶν ἄνδρας ὁιελθεῖν ἀσεβεῖς" τότε δὲ καὶ ἄλλο τι παρεμπεσεῖν 
προσέστη τῷ πράγματι. ἐπειδὴ γὰρ πόρρω τῶν νυκτῶν ἦν, ἐξαί- 

σιός τις βρασμὸς ἀθρόον ἐκλόνησε τὴν γῆν. Βυζάντιοι μὲν οὖν 90 
ἐνταῦθα τὰς .4ουκᾶ παραινέσεις ἐκβῆναι οἴόμενοι ἄπο γνώμης εἷ- 
γαι Φεῷ τὴν ἐγχείρησιν ἔφασκον. πεφύκασι γὰρ ἄνθρωποι τοῖς 
παροῦσιν ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον προσέχοντες πολυπραγμονεῖν περαι- 


8. ἐφ᾽ ἐἑκάτερα ] Οοὰ. ἀφ᾽ ἑκάτερα. illud Duc. 


ressisset. a collo usque ad pectus eximius et magnitudine εί colore Ἰα- 
F aureis catenulis ———— rosas instar rubicundus, ſorma autem malo 
pperquam similis. ceterum de capitis ornamentĩs supervacuum arbitror di- 
cdere. ab utraque vero sellae parte stabat senatus, uti moris est, unoquo- 
que pro geueris εί dignitatis ratione locum obtinente. eiusmodi quidem ap- 
paratus erat imperatoris. Clitziesthlan vero cum ad medios ordines usque 
pervenisset, totus est in stuporem versaus. principe illum αἱ sederet rogante, 
primo quidem pertinacius renuit. inde ubĩ magis instare vidit imperatorem, 
sodit tandem humili et minimum οἰοναία sede. sermone deinde ultro citroqueo 
habito, ad paratum s⸗ibi in palatio hospitium concessit. imperator rerum 
rosperarum magnitudine elatus, triumphum ab ĩpsa acropoli usque ad ce- 
eberrimum divinne Sapientias templum apparaverat, quo una cum Sultano 
procederet. sed quod intenderat non confecit. Lucas cuim, qui tune tem- 
poris rebus eceleslasticis praeerat, huic consilio obstitit, non decere in- 
quiens ĩnter divinam supellectilem οἱ saera ornamenta impium hominem trans- 
ire. alius praeterea casus rem impediit. quippe profunda iam noete vali- 
dior quaedam agitatĩo totam repente terram cõncussit. unde Byzantini Lucae 
monita vera esse rati, deo haud placere eiusmodi consilium aiebaut. solent 
enim homines ut pluxrimum -- praesentia ulteriusque nihil ĩnquirereo. 
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τέρω µηδἐν. τὸ δὲ τοῦ πράγματος τέλος τὴν τοῦ συνενεχθέντος 
ἐναργῶς παρεστήσατο δήλωσιν. καὶ Κλιτζιεσθλὰν γὰρ μετὰ πολ-- 
λοὺς ἐπιγενομένους χρόνους τῶν εἲς βασιλέα συνθηκῶν ἀλογήσας 
πεανστρατὶ Ῥωμαίους κατὰ Περσῶν ἐλθεῖν παρεσκεύασε. τύχῃτέ ο 
δτινι δυσχωρίαις ἐμπεσὸν τὸ στρατιωτικὸν τῶν ἐπὶ δόξης τε ἄποβε- 
βλήκει πολλοὺς καὶ μεγάλου ἐγγὺς ἦλθε κακοῦ, εἲ μὴ βασιλεὺς 
ἐνταῦθα ἀνθρωπίνης ὅρον ἀρετῆς τὰ πολέμια παρελθὼν ὤφδη. 
ἀλλὰ ταῦτα μέν, ὥσπερ καὶ {δη ἔφην, εἰσέπειτά µιοι λελέξεται; 
ὃ δὲ βασιλεὺς ἐς τὰ κατὰ νύτον τῆς πόλεως ἀνάκτορα καταχθεὶς 
1Οµεγαλοπρεπέσι τε ἐδεξιοῦτο δείπνοις αὐτὸν καὶ διὰ φιλοφροσύνης 
ἦγεν ἁπάσης. εἶτα καὶ ἵππων αὐτὸν ἔθελξεν ἁμίλλαις, ὑγρῷ τε 
πυρὶ κατὰ τὸ ἔθος λέμβους τινὰς ἐνεπίμπρα καὶ ἀκάτους, καὶ ὅλώς 
τῶν τῆς ἱπποδρομίας ἐγέμιζε τὸν ἄνδρα Θεαμάτων, ἐξ ὧν μάλιστα 
μεγέθη πόλεων φιλεῖ δείκνυσθαι. ὃ δὲ ἐφ᾽ ἱκανὸν ἐν Βυζαντίῳ D 
16 ὁιατρίψας τὰ προλαβύντα τε δευτέροις ὅρκοις πιστωσάµενος ἐπὶ 
τὴν ἑαυτοῦ ᾖλθεν. κεἶχε δὲ τὰ τῆς ὁμολογίας αὐτοῦ ὧδε" ἐχθρὰ 
μὲν διὰ βίου φρονήσειν οἷς τὸ πρὺς βασιλέα τρέφοιτο ἔχθος, φί- 
λια ὃ) αὖ τοῖς τοὐναντίον εὔνοις αὐτῷ καθεστῶσι. πύλεών τε 
ὧν ἂν αὐτὸς περιγένοιτο τὰς µείζους καὶ ἀξιολογωτέρας ῥασιλεῖ 
90 διόόναι, ἐξεῖναι δὲ αὐτῷ οὐδαμῆ τῶν ἐχθρῶν τινι σπείσασθαι 
ὅτι μὴ βασιλέως κελεύοντος. ὀεῆσάν τε Ῥωμαίοις συμμαχήσει», 
πανστρατὶ ἀπαντᾶν κἂν ἑῴῷος κἂν ἑσπέριος ὃ πόλεμος εἴη. οὐ μὴν 
:. οὐδὲ τοὺς ὅσοι ὑπὸ τὴν αὐτοῦ μὲν κεῖνται παλάµην, κλέμμασι δὲ Ρ 191 


19. ἀξιολογωτέρας] Cod. ἀξιολογωτέρους. 


—— autem illud portenderit, perspicue ostendit reĩ exitus. quippo 
itziesthlan multo post tempore ruptis quae cum principe sancita fuerant 
actis, Romanos cum omnibus viribus in Persas convertit. ubi cum ſorte 
in loca difſicilia eorum exercitus incidisset, plurimos dignitate illusſtres vi- 
τοῦ amisit, et in maĩius venisset discrimen, nisi imperator humanae illie au- 
daciae modum excessisse visus esset. sed haec, uti iam diximus, ἀείποσρς 
a nobis commemorabuntur. princeps vero in ea palatia, quae ad australem 
urbĩs partem sunt, concedens, magnificis illum epulis, et omni beuevolen- 
lias genero excepit: ĩnde εί equestribus certaminibus obleciavi scaphasque 
εί acatĩa ex more liquido igne incendĩt, ludorum denique circensium specta- 
culis, ex quibus maxime cĩvitatum amplitudo εί ———— deprehendi so⸗ 
let, ad sauetatem recreavit. is igitur cum diu satis Byzantü egisset, εξ 
priora pacta altero etiam firmasset iureiurando, domum reversus est. eae 
—— fuere foederis conditiones: eorum qui imperatoris hostes essent, quam- 
u viveret, hoatem futurum, amicum contra éorum, qui illius amici ſorent: 
urbium, quas Ίρεο caperet, maiores ac praecipuas imperatori traditurum; 
foedus cum quolibet hoste, principe iaconsaulto, που ſacturum: ad Romanos, 
cum iĩd necessitas postularet, eum omnĩbus accessurum virihus, seu in Oriento 
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διαζῆν ἐπίστανται, οὓς δὴ Τουρκοµάνους ἔθος καλεῖν ἐστιν, ἅτι-- 
κωρήτους ἐᾷν ὁποιονοῦν τι ἐς Ῥωμαίων ἡμαρτηκύτας τὴν γῆν. 
ταῦτά τε αὐτὸς ὠμολόγηκε καὶ µεγιστάνων ὅσοι αὐτῷ εἴποντο, κἂν 
ἐκεῖνος αὐτῶν ἀμελοίη, τοὺς δὲ σθένει παντὶ κωλύειν τὴν ἐγχείρη-- 
σιν. ταῦτα μὲν οὖν ἐν Βυζαντίῳ ἐτελεῖτο, ἡ δὲ φήµη φθάνει ἐξδ 
Ἐὐρώπης ἐπὶ τὴν «4σίαν διαβᾶσα. τοίνυν καὶ οὗ πρὸς καλὸν αὐ-- 
τοῖς ἔσεσθαι οἱ τᾷδε νοµίσαντες φύλαρχοι εἰ βασιλεὺς τὸν σουλτὰν 
εἰσπεποίηται, πρέσβεις πέµψαντες ἐδέοντο ὡς καὶ αὐτοὺς τῷ 
σουλτὰν διαλλάξαι" ὃ δὲ ἤκουσε μὲν αὐτῶν οὐκ ἀηδῶς, ἐς δὲ τὴν 
Β τοῦ σουλτὰν δῇψθεν τὸ πᾶν ἀνατιθεὶς εἴρεσιν ἐπ᾽ ἐκεῖνον αὐτοὺς 10 
ἔπεμπεν ἐν παλατίῳ, καθάπερ εἴρηταί, διατριῤὴν ἔχοντα. οἳ 
καὶ ἐπειδὴ τάχιστα πρὸς λόγους ἐκείνῳ κατέστησαν, διαλύσασθαέ 
τε σφίσι τὴν ἔχθραν ἴσχυσαν καὶ ἱκέτην ὑπὲρ αὐτῶν βασιλεῖ γε-- 

V 96 νέσθαι ἀνέπεισαν. ὃ δὲ ἱκετεύοντα προσηκάµενος ἐν φίλων µοίρᾳ / 
καὶ αὐτοὺς ἐποιήσατο, εἰρήνη τε τοῦ λοιποῦ σταθηρὰ τὴν Ῥω-- 15 
µαίων εἶχεν ἀρχήν. 

4. Ἐπεὶ δὲ ἡ βασιλὶς Εἰρήνη τὸν βίον ἤδη µετήλλασσε, 
βασιλεὺς δὲ οὕπω ἄρρενος τότε πατὴρ παιδὸς ἐτύγχανεν ὤν, ἐπὶ 
δευτέρους λοιπὸν ἔβλεψε γάμους. καὶ ἦν γάρ τις κύρη τῶν κατὰ 
τὴν ἐν Φοινίκῃ Τρίπολιν, «4ατῖνα μὲν γένος περικαλλὴς δὲ ἐν90 

6 ταῖς μάλιστα. ταύτην ἐκεῖθεν ἄξοντας Ἰωάννην τε σεβαστὸν τὸν 
ζοντοστέφανον ἔπεμψε καὶ Θεοφύλακτον ἄνδρα Ἰταλόν, ὃν ᾿Εξού-- 


8. ὠμολόγηκε] Cod. ὁμωλόγηκε. 


seu ἵπ Occidente bellum {οτε neque etiam Turcomannos, quos vocant, 
rapto vivere assuetos, —— sub ĩllĩus essent potestate, impunĩtos relũ⸗ 
cturum, in quacumque demum imperũ parte deliqquuissent. Έπος ille pactus 
est, εί qui eum conitabantur maguates, si ab eiusmodi conditionibus rece- 
deret, pro viribus illius κο conatus —— suut polliciti. his Byrantũ 
transactis, ubi earum rerum fama ex Ruropa in Asiam pervenit, phylarchò, 

ui hasce —— incolunt, haud sibi bene cessurum rati, si in suas partes 
— adduxisset imperator, per legatos illum rogavere, ut οἱ Sultanum 
perinde sibi reconciliaret. horum ille legationem haud illihenter audivit: 
*ed velut rem omnem Sultani relinquens arbitrio, ĩpsos ad eum misit, in pa- 
latio, quemadmodum diĩetum est, tune agentem. illi autem aimul atque cum 
«ο sunt congressi, tandem αἱ quae inter ĩpsos intercedebant aimultates de- 
poneret, εί apud principem pro se intercederet, persuaserunt: cuius ille ad- 
missis precibus, et ĩpsos in numerum amicorum adscivit. atque inde in po- 
sterum firmam pacem Romanum imperium adeptum est. 

4. Postquam ĩmperatriĩx Irene vita excessit, princeps, euĩ nulli adhue 
erant masculi liberi, * secundis nuptĩs coepit cogitare. erat autem puella 
Tripoli in Phoenicia, gente quidem Latina, formâ ceteroquin eximia οἱ ele- 
Εαυᾶ. eo qui inde illam abducerent misit Ioannem Coutostephanum aeba- 
stum εἰ Theophylactum virum Italum, quem Exubitum — ut igi⸗ 
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βιτον ἐπεκάλουν. εἶδόν τε οὖν τὴν κόρην οἳ ἄνδρες καὶ ἀγασάμε- 
γοι τοῦ κάλλους, ἐπειδὴ μηδὲν ὑδενδήποτε ὑπεφαίνετὸ τέως ἓκ- 
ποδών, μηδὲν ὑπερθέμενοι ἐς τὴν τριήρη ἐμβιβάζουσιν. ἄρτι δὲ 
ἐκεῖθεν ἀφήσὲιν µελλόντων, νόσοι βαρεῖαι τῇ κόρῃ: ἐνέσκηπτον, 

δχαὶ ἦν ἐν κακοῖς. ὅδεν καὶ ἀεὶ εἰς τὴν΄ ἐπιοῦσαν ἀναβαλλόμενοι, 
τὸν ἀπόπλουν εἰκῇ τὺν. καιρὸν διῆγον. κἂν γὰρ ἐπ᾽ ὀλίγον ἆνε- 
Φέίη τῶν ὀδυνῶν προσδοκήσιµός τε ἀποπλεῖν γένοιτο, ἀλλ᾽ ὥσπερ 
ἀπὸ προνοίας τινὺς ὀπισθόρμητον τὸ δεινὸν ἐπ᾽ αὐτὴν ἤρχετο, 
καὶ κατακλιθεῖσα ἔφριττε τὸ σῶμα καὶ ἐκλονεῖτο ἐξαίσια, πυρε- Ὦ 
10Οτοί τε αὐτὴν µετεδέχοντο, καὶ ὑπωπιασμὸς ἤδη καὶ τηκεδὼν ἐπη-- 
κολούθει. καὶ τὸ τῆς ὄψεως ἄνθος χάριέν τι μαρμαῖρον τὰ πρό-- 
Τερα ἠλλοιοῦτο κατὰ βραχὺ καὶ ἐστυγνοῦτο, ἰδὼν ἄν τις ὁακρύων 
ἐπλήσθη τηλικούτου λειμῶνος ἔξωρα. φθίνοντος. οὕτω μὲν ἣ 
κύρη κακῶς εἶχεν ἐπ᾽ οἴκου διατρίβουσα” εἰ δέ ποτε καὶ τὴν ναῦν 
15 ἀναβαίη καὶ ὀλίγῳ Τριπόλεως ἀναθείη, ἐνταῦθα διιλοῦς ἔπω- 
ρύετο κλύδων. καὶ τὸ μὲν σκάφος εἶχεν ἡ Τρίπολις αὖθις, τὰς 
δὲ νόσους ἐκείνη οὗ πολλῷ ταύτης ἀπολειφθείσας ἐδέχετο µείζους. P 199 
τοῦτο πολλάκις ἐπιγεγονὸς εἲς ἄπεράντους τὸν οντοστέφανον ἦγεν 
ἐννοίας. τοίνυν καὶ ἀσχάλλων ὡς τὸ εἰκὸς ἄλλοτε ἄλλους ἄναπο-- 
«Ολῶν λογισμοὺς τέλος ἐπί τινα τῶν ἐνταῦθα νεῶν παρελθὼν ἐπυγ-- 
Φάνετο εἰ βασιλεῖ τὴν παῖδα κατεγγυην ναι χρεών. ἄνειλε δέ οἱ 
τὸ ἱερὸν πυθεῖον ὃ μὲν γάµιος ἔτοιμος, οἱ δὲ κεκληµένοι οὐκ ἦσαν 


14. ναῦνἹ Ἱία Tollius. Cod. ναῦ. οἵς. p. 99, 14, {5. ἀναθείη] 
| Fort. ἀναχθείη. 99. ὁ μὲν γάμος] Matthae. 93, 8. 


tur virginem conspexere legatĩ, statim s forma arrisit: cumque obstare π]- 
ΜΗ! videretur, nulla mora eam in triremem immisere. verum cum inde essent 
excessurĩ, gravioribus morbis correpta virgo male habuit. unde dilata in 
dies abitione, frustra Τοὶ consumebant tempus. quippe si paululum α dolo- 
ribus vacaret, atque adeo ad iter capessendum videretur idonea, statim, 
nescio «πο ſato, i rursum invadebat morbus, Ἱία ut lecto decumbens toto 
corpore fremeret, graviterque convelleretur. ad haec sequebatur febris, et 
lvor et tabes: vultusque nitor, qui antea gratiis coruscabat, immutaba- 
tur sensim et obscurabatur. eam intuenti oboriebantur lacrymae, tam prae- 
claro pulchrĩtudinis ἤοτο intempestve pereunte. hĩs puella malis domi alffi- 
ἀεαίαγ. si vero aliquando navem ingrederetur, — abduceretur 
π Trĩpoli, tum vero duplo maĩor infremebat morbi fluctus, navemque iterum 
ia urbem redire necesse erat, ac illa morbi ad breve tempus intermissi acriore 
impetu corripiebatur. id cum erebrius evenĩret, Coutostephanum in aiubi- 
guas incertasque cogitationes coniecit. ea igitur propter animo incertus du- 
biusque quo demum inclinaret, tandem in quoddam ibĩ templum accedens, 
sciscitatus est, απ dueturus esset virginem Ἠπηο princeps, idque fatis decre- 
tum esset: hoc vero οἱ retulit aacrum oraculum** uuptiue quidem paratae, 
Cinnumus. 14 
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ἄξιοι εἰσελθεῖν τούτων ἐκεῖνος ἀκούσας συνείς τε τοῦ χρησμοῦ, 
ἐπειδὴ καὶ φήμη τις ἤδη περιέθραυσε τούτους ὡς εἴη γάμων οὐκ 
ἐκ νοµέμων ἡ κόρη φυεῖσα, πρᾶγμα εἲς αἰσχύνην ὁιαρκὲς µάλι-- 

΄ στα, ἀπέσχετο ἤδη τῆς ἐγχειρήσεως ἄρας τε ἐχγύθεν ἐπὶ Βυζάν- 

Β τιον ἦλθεν. ἦσαν δὲ Ῥαϊμούνδῳ τῷ ᾿άντιοχείας πρίγκιπι θυγατέ- 5 
ϱες κάλλει κατ’ ἐκεῖνον ὁιενεγκοῦσαι τὸν χρόνον. ταύτας ὀψύμε- 
νον Βασίλειόν τινα ἐπίκλησιν Καματηρὸν ἀκόλουθον ὄντα τῷ τηνι- 
κάδε βασιλεὺς ἔπεμφψεν. ῥὃ δὲ ἐπειὸὴ τάχιστα πρὸς “ντιοχείᾳ ἐγέ- 
νετο, καλὰς μὲν εἶδε καὶ ἄμφω, καλλίων δέ οἱ ἡ Μαρία εἶναι 
κατεφάνη. καὶ ἔτυχέ γε τῆς ἀκριβείας ἤ τοῦ πρεσβευτοῦ ἐκείνου 10 
βάσανος. τηλίκον γὰρ κάλλος οὕπω, Βυζάντιοι ἔλεγον, ὃ καθ 
ἡμᾶς ἐγνώρισεν αἰών. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον" τότε δὲ ἐπειδή- 
περ ἐπὶ τὴν ΠΜαρίαν ὃ γνώμων εἶδε, πυθόµενος βασιλεὺς ἄνδρας 
τῶν ἐπὶ δόξης ἐπ᾽ "Αντιοχείας ἔπεμψε τὴν κόρην αὐτῷ κατεγγυή- 

Ο σρντας, ᾿ἀλέξιον δὴ τὸν βασιλέως 4λεξίου Φυγατριδοῦν, ὃς καὶ 15 
µέγας τῷ τότε ὁοὺξ ἐτύγχωνεν ὤν, καὶ Νικηφύρον τὸν ἐκ Βρυεν-- 
νίων, γαμβρὸν μὲν ἐπ᾽ ἀδελφιδῇ ῥασιλεῖ γεγονότα, σεβαστὸν δὲ 
{δη γεγενηµένον. ἐν οἷς καὶ ᾿4νδρόνικος ἦν ὁ Καματηρὸς ὃς τὴν 
ἔπαρχον τότε διεῖπεν ἀρχήν, ἀνὴρ σεβαστύτητι μὲν ἀξιωθεὶς ξυγ- 

V 96 γενὴς δὲ βασιλεῖ καὶ αὐτὸς ὤν. οἱ δὲ καὶ εἶδον καὶ Φαυμάσαντες 90 
{νέφεσάν τε τῇ τριήρει καὶ μεγαλοπρεπῶς ἐς Βυζάντιον ἐκόμισα». 
πέµπτην τοίνυν καὶ εἰκοστὴν μηγὺς ἄγοντος «πελλαίου, ὃν «{εκέμ-- 


10. πρεσβευτοῦ] Cod. πρεσβύτον, 14. κατεγγυήσοντας] Cod. 
κατανοήσοντας. correxit Duc. 


invitati vero non sunt digni intrare.“ quĩbus auditis, intelloctoque oraculo. 
cum ad haec nescio quis rumor pererebuisset, virginem haud legitimis ενα 
rognatam nuptũs, rem maxime pudendam arbĩtratus, destitit ab incepto, 
... Byzauũum reversus est. erant autem Raimundo Antiochiae prinucipi 
filias tunc temporis forma praecellentes. has ut spectaret, Basilium quemn- 
dam, cognomento Camaterum, qui tum acoluthĩ diguitate ſangebatur, mi⸗it 
imperator. ille ut confestim Anuochiam venit, ambas quidem pulchritudins 
eximia praestantes vidit: ροῦος tamen vĩsa est illi Maria, quo quidem in de- 
lectu haud a vero aberrabat legatus ille. *nullam φυἱρρο) --- Byzan 
ἐπὶ *tam insignis formae mulſierem nostra vidit aetas.“ sed de his postea. 
cum ĩgitur quae inspector ille retulerat, accepisset princeps, viros dignitato 
illustres Anciochiam misit, qui virginem sibi desponsareut, Alexium πεπρθ 
imperatoris Alexii ex Anna fiſia nepotem, qui tum magnus dux erat, et Nice- 
phorum ex Bryenniorum ſfamilia, qui ex fratre vel sorore Manuelis neptim 
uxorem duxerat, sebasti diguitate tum insignitum. cum ĩis etiam erat An- 
dronicus Camaterus, qui praefecti urbis ea tempestate munus obibat, vir 
sobastĩ perinde dignitate auctus οἱ imperatoris consanguineus. illi et eam 
viderunt et admirati καπέ πο triremi impositam magnifieo apparatu Byran- 
tium adduxeruut. quinto igitur οἱ vicesimo mensis Apellaei, quem Decem- 
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βριον ῥωμαῖζοντες ὄνομάζοισιν ἄνθρωποι, εἲς τὸν περιώνυμον 
τῆς τοῦ Φεοῦ Σοφίας οἶκον λαμπρῶς καταχθείς, ἐνταῦθα ταύτην Ὁ 
ἁρμύζεται, Aouxc τοῦ τὴν ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐκκλησίαν τηνι- 
καῦτα λαχόντος, ΣῬωφρονίου ᾽4λεξανδρείας καὶ τοῦ Θεουπόλεως 
6,4δανασίου, ᾗ Ἀριστιανοῖς ἔθος ἐστὶ τὰς χεῖρας αὐτοῖς ἐπιθέν- 
των, «4ὐγούσταν τε αὐτὴν ἀνειπὼν ἐς τὰ βασίλεια παλι δρομεῖ" 
µεγαλοπρεπέσι τε δείπνοις τοὺς ἐν τέλει εστία καὶ δηµοθοινίας 
ἁπανταχῆ τῶν τῆς πόλεως ἐκάθιζε στενωπῶν" τῇ ἑξῆς δὲ συν-- 
δειπνήσοντας αὐτῷ τοὺς πατριάρχας ἦγεν, ἀφθόνῳ τε χρυσίῳ 
10 δεξιωσάµενος ἕκαστον ἀπέλυε. πρὸ πάντων γε μὴν. χρυσίου κεν- Ῥ 198 
τεναρίῳ τὴν ἐκκλησίαν ἐδωρήσατο. ὀλίγῳ δὲ ἕστερον καὶ ἅμίλ-- 
λαις ἵππων διῆγε τὸν ὀῆμον καὶ τῶν εἲς εὐφροσύνην ἀγόντων οὐ-- 
δενὸς καταμελεῖν ἠφελεν. 
5. Ἐν Βυζαντίῳ μὲν ταῦτα ἐπράσσετο. «Στέφανος δὲ τοῦ 
16 Βλαδισθλάβου τετελευτηκύτος τῆς ἀρχῆς ἤδη ἐγκρατὶς γεγονὼς 
βαρὺς ἐδύκει τοῖς ἀρχομένοις καὶ λίαν ἐπαχθὴς ἦν. ὅδεν καὶ ἐλοι- 
δοροῦντο αὐτῷ Οὔννοι τὰ πολλὰ καὶ ἔνδηλοι ἦσαν ὡς αὐτίκα τῆς 
ἡγεμονίας αὐτὸν κατασπάσοντες.. ἐφ᾽ οἷς ὁ Ἀτέφανος ἔκταρα- 
χθεὶς ῥασιλέως καὶ πάλιν ἐδεῖτο. ἄρας τοίνυν ἰσημερούσης ἤδη 
ο) τῆς ὥρας ἐπὶ τὴν πόλιν ἐφέρετο Φιλίππου, καὶ αὐτὸς μὲν ἐνταῦ-- 
θα σὺν τῷ πλείονι τοῦ Ῥωμαίων ἔμεινε στρατοῦ, μοῖραν δέ τινα 
τοῦ στρατεύματος τῷ ἀδελφιδῷ πιστεύσας “ἀλεξίῳ τῷ Κοντοστε- Β 
φάνου παιδὶ ἐπὶ Οὐννικὴν ἔπεμψεν. ἐν τούτῳ δὲ Στέφανος 


6. Αὐγούσταν ] Ita Cod. per εἱρίαπι, Tollius αὐτῷ. 


brem quĩ Latine loquuntur vocant, in celeberrimum divinae Sapientiae tem- 
plum splendide deduetus imperator, illam aibi matrimonĩo iungit, Luca Con- 
atantinopolitanae, Sophronio Alexandrinae, et Athanasio Theopolitanae ec- 
clesĩae patriarchis, ut Christianis mos est, manus ipsis imponentibus. 
cumque eam Augustam ibi renuntiasset, in palatia rursum revertitur, ma- 
—— convĩiviis proceres excipit, οἱ ubique per singulos urbis angipor- 
tus epulas populo praebet. postridie demum epulaturos secum ο 
patrĩarchas, et αβυπιπεπιᾳπε multo donatum auro dimisit. praesertim vero 

aurĩ centenarium ecelesiae concessit. nec multo post equestribus certamini- 
bus populum oblectavit, nihilque, quod κά delectationem conferret, voluit 
praetermnittere. 

5. Haec quidem Byzantii acta. Stephanus autem ἀε[αποίο Vladislao 
prĩncipatum ĩiam adeptus, gravis molestusque adeo subiectis esse coepit, ut 
passim iĩllum probrĩs iusectarentur Hungari εἰ regno viderentur statim depul- 
surĩ: quibus Stephanus couterritus opem rursum priĩncipis ĩuploxavit. wotis 
igitur cirea aequinoctium castris, Philippopolim venit imperator, ibique cum 
maĩorĩi exercitus Romani parte manens Alcxium Contosſtephani ſilium εκ so- 
roxe nepotem ουπι ceteris copũs in Hungariam misit. sed enĩm Ste phanus 
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Οὔννοις ἤδη διαλλαγῆναι γοµίσας οὐχέτι τούτου ἔχρῃζεν, ὅφεν καὶ 
οἴκοι λοιπὸν ὁ Ῥωμαίων ἀνεζεύγνυ στρατός. ἀλλὰ μεταξὺ Οὖν- 
νοι αὖθις Στεφάνῳ ἐπισυστάντες ἄλλα τε πολλὰ εἲς αὐτὸν ἅπερ-- 
οίπτουν καὶ δὴ καὶ ὑπ) αὐτῷ τὰ Οὕννων ἀνατετράφθαι Ἰσχυρί- 
ζοντο πράγματα. διὰ ταῦτα βασιλεὺς μὲν στράτευμα καὶ πάλιν 6 
ἤθροιζε, Στέφανος δὲ τὸν κίνδυνον διευλαβηὺεὶς τὸ μὲν πρῶτον 
φυγὰς ἐπί τινα τῶν ἐγγυτάτω Ἵστρου πόλεων ἦλθδεν, αἳ βασιλέως 
ἀνέκωθεν κατήκοοι τυγχάνουσιν οὖσαι, ἐκεῖθεν δὲ ἐπὶ Σαρδικὴν 
μεταβὰς ἐνταῦθα βασιλεῖ συνεγένετο. ὃ δὲ σφόδρα περιαλγήσας 
ο τοῖς ξυμπεσοῦσι τῆς τύχης τε τὸν ἄνθρωπον οἰκτισάμενος χρήµασί 10 
τε ἐδωρήσατο καὶ δυνάµεσιν ἀποχρώσαις ἐπὶ τὴν πατρῴαν αὖθις 
κατῖγεν ἀρχήν. ἦρχε δὲ τῶν δυνάμεων τούτων άλέξιος οὗπερ 
ᾖδη ἐμνήσθην», ὃ Κοντοστέφανος, βασιλεὺς δὲ κατόπιν ὀλίγῳ 
ἐχώρει. ἐπειδή τε ἐν Ναϊσῷ πόλει ἐγένετο, ἔνγοιά τις αὐτῷ ἐπῆλ- 
δεν ἐνταῦθα στρατοπεδευσαµένῳ καὶ τῶν ἀμφὶ τῇ Σερβικῇ ἐν 15 
παρέργῳ ἐπιμεληθῆναι πραγμάτων. ἄγει γάρ πως ἐφ᾽ ἑκατέρας 
Γαιονικήν τε καὶ Σερβικὴν, ὃ χῶρος οὗτος, καὶ ἔστιν ἀμφοτέ- 
ραις ἐντεῦθεν Φέον ἐνιέναι.. «4{εσὲ γὰρ ὃς βασιλέως δόντος τῆς 
Σερβικῆς ἦρχε τῷ τύτε, ἐπειδὴ τῆς χώρας ἐγκρατὴς ἤδη ἐγένετο, 
τῶν συνθηκῶν ἀλογήσας «4ένδρας τε χώρας εἰσαῦθις μετεποιεῖεο 90 
D καὶ τῆς ᾿Ῥωμαίων ἀφηνιάζων ἀρχῆς ἔς τε 4λαμανοὺς ἔπεμψε, κῆ- 
doc ἐντεῦθεν ἑαυτῷ συνάψαι διανοηθείς, καὶ πᾶν ὃ μὴ κατὰ γνώ-- 
µην Ῥωμαίοις ἦν τρόπῳ παντὶ ἔπρασσε" τύτε δὴ καὶ βασιλέως 
αὐτὸν μεταστελλοµένου ἐφ᾽ ᾧ κατὰ Παιόνων αὐτῷ συστρωτεύσει, 


ἰπέοτοα reconcĩliatum 5ο iam eum Hungaris ratus, eĩus operam non adhbibuĩt: 
quapropter domum redlit Romanus éxercitus. verum mox in um 
rursum insurgeutes Hunugari, tum alia ei multa, tum εί sub illo perdiias ease 
Hungarorum res exprobrarunt. Stephauus autem discrimen veritus, fugit 
primum, et in quamdam ϱ vieinis Istro civitatibus, quae iampridem impera- 
iori obnoxiae fuerant, venit: inde in Sardĩcam traueiens, ibi cum impera- 
tore cougressus est. ille eo casu admodum perculsus et hominis vieem mi- 
seratus, pecuniis einn οἱ idoneis viribhus donat ad recuperandum paternum 
τερπυπι, iis praeſuit copiis Alexius Contostephanus, cuius modo memini- 
mus: imperator autem α tergo paululum subsequebatur. ubi ad Naisum ur- 
bem pervenit, animum καυλί cogitatio, interii dum illie caſstra haberet, res 
etiam Servicas expediendi. in utramque enim regionem Pannoniam οί Ser- 
viam ducit locus iste, indeque eum oportuerit, utramque ingtedi lieet ac iu- 
oessere. Dese enim, qui imperatoris beneficio Ser viae tum imperitabat, 
postquam printipatum obtinuit, posthabitis pactis, Dendram regſonem de- 
nuo occupaverat, spretoque Romianorum imperio legationem mĩüserat ad Ale- 
mannos, ut inde sibi uxorem accerseret, et quidquid Romanis displiceret, 
omnino faciebat. etiam tum cum a principe évocaretur, ut adversus Hun- 
garos bellum gerentiĩ aibhĩ adeaset, ΜΗ 8ο pervicax videbatur, magnarum 
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ὁ δὲ δἐστροπός τις καὶ Ἰσχυρογγώμων ἐφαίνετο ἐπὶ µωκροτέραις 
τε ταῖς ἐλπίσιν ὠχεῖτο καὶ εἰς τὴν ἐπιοῦσαν τὴν ἄφιξιν ὑπισχνεῖτο. Ὑ 97 
J 1J J — * ΔΝ — 22 
ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς διὰ ταῦτα, ἐπειδὴ πρὸς τῇ Ναϊσῷ ἐγένετο, 
ἔνθα ταῖν ὑδοῖν ἄμφοτέραιν ἡ μὲν ἐπὶ τὴν Σερβικὴν ἄγει, Φατέρα 
6 δὲ ἐπὶ τὸν Ἵστρον καὶ γῆν τὴν ΠΗΠαιονικήν, ἐν μεταιχμίῳ τὴν στρα- 
τοπεδείαν ἐπήξατο, «4{εσὲ δὲ τὸν ἐπικρεμάμενον ἤδη κίνδυνον αὐτῷ Ῥ 194 
συνιδὼν τὸ περὶ αὐτὸν ἀναλαβὼν στράτετµα ἐς τὸ Ρωμαίων ἄφι- 
χγεῖται στρατόπεδο». βασιλεὺς δὲ εὐμενῶς τε αὐτῷ προσηνέχθη 
καὶ τὰ εἰχότα τετίκηκεν. ἀλλ᾽ ἔοικεν ἀκολάστου γλώσσης μη δὲν 
10 αἴσχιον εἶναι κακόν. Ἅ«{εσὲ γάρ, ἐπειδὴ μηδὲν ἐξ ἀβουλίας αὐτῷ 
τῆς προτέρας ξυνενεχθὲν ἔγνω κακόν, ἐπῆρτό τε τὴν Φιάνοιαν καὶ 
µείζω κακουργήσειν ἢ πρότερον ἐς Ῥωμαίους διενοεῖτο" εἶχε δὲ 
ὅμως ἐν ἀπορρήτῳ τὸ σκέµµα. οὕτω φιλανθρωπίας ὑπόθεσις 
τοῖς τῶν ἀνθρώπων πονηροτάτοις ὕλη µειζόνων ἀθικημάτων ὥς 
Ιδτὰ πολλὰ γίνεσθαι εἴωθεν. ἧκον μὲν γὰρ ὀλίγῳ ἕστερον πρέσβεις 
ἐς βασιλέα παρὰ τοῦ Παιόνων ἔθνους" ὃ δὲ κατά τινα τύχην αὐ- B 
τοῖς συναντώµενος ὅπη τε τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἔχοι πρὸς αὐτῶν ἠρωτη- 
"μένος, ὥσπερ ἔθος ἐστίν, ἀπαρακαλύπτως ἔφησεν ὡς καλῶς καὶ 
τῆς πρὸς αὐτὸν ἐπαξίως τοῦ σφῶν ῥηγὺς εὐμενείας, κύριον αὐτὸν 
90 ὁιαφανῶς ὀνομάσας. ταῦτα πιθόµενος βᾳσιλεὺς οὐκέτι µέλλειν 
ἔγνω, καὶ τοίνυν ῥπὶ δίκην καλέσας αὐτόν, ἐπειδήπερ ἐκράτει, 
τῶν κατηγόρων αὐτῷ καὶ συγειδότων κατὰ πρόσωπον ἱσταμένων 
ἔδη καὶ Φεατριζόντων τῷ ἀνθρώπῳ τὴν ἀπιστίαν, τότε μὲν ἐν τῷ 
ἀσφαλεῖ οὗ σὺν ἀτιμίᾳ τοῦτον ἔσχε᾽ ταφρείᾳ γὰρ τὴν σκηνὴν αὖ- 
rerum δρεπι animo volvens οἱ ἵπ diem prolato adventu. quamobrem —— 
lor, αἱ ad Naisum accessit, ubi duarum viarum altera in Serviam ucit, 
altera ad Istrum εἰ Ἠυπρατίας fines, in medio castra it. Dese vero im- 
minens οἳρί periculum aavertens, acceptis quas tum habebat copiis, in Ro- 
nanorum castra venit. eum imperator benevole exceptum quo decebat ho- 
nore prosecutus est. sed ρτοίογνα lingua nullum esse turpius malum yidetur. 
εἰωφίόειι Dese, ubi nihil abi obrenisse incommodi οὗ priorem imprudentiam 
πο temeritatem agnovit, sustulit animos ac maĩora quam antea damuna Βο- 
πικηῖς inferre decrevit. conſsilium tamen eiusmodi ⸗iſentio pressit. ita ple- 
rumque benevolentiae argumentum pessimĩs homĩnibus maĩorum iaiuriarum 
πιδίετία «999 solet. venere quippe paulo post ex Hungarorum gente ad ĩm- 
peratorem legati, quibus —RB fortuna obvius ſactus, rogatus ast ab ũis, 
μή moris est quemadmodum res suas sese haberent: illis haud dissimulau- 
ter responditꝭ optĩme, et prout regĩs eorum erga 56 benevolentia mereretur: 
dominum illum palam nominans. his igitur cognitiĩs Ἱπρεταίος nequaquam 
cunctandum ratus, ipsum in ius vocat conxictumque, accusat oribus et ἀει]- 


etorum conscĩiĩs ĩn medium productis ac — coram obiicientibus. ĩu 
custodia, εἶπο dedecore tamen, eum habuit. ο enim tabernaculum illius 
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τῷ περισχὼν κατὰ τὸν ἓν τοῖς χαρακώµασι νόμον ἐτήρει, ὡς ἀπ᾿ 
6 ἐκείνου λοιπὸν «4{εσὲ χάρακα τὸν τόπον ὀνομασθῆναι (οὕτω γὰρ 
τὴν ταφρείαν ἰδιωτίζοντες ὀνομάζουσιν οἱ πολλοῦ)" ὀλίγῳ ὃδ᾽ ὕστε- 
ϱον ἐς Βυζάντιον πέµψας ἔμφρουρον ἐν παλατίῳ κατεστήσατο. 
ταῦτα μὲν τῇδε ἐγένετο, βασιλεὺς δὲ τοῖς ἐκ τῶν Παιόνων ἄφικο- ὅ 
µένοις χρηµατίσας πρέσβεσιν, ἐπειδὴ μηδὲν ὑγιὲς αὐτοὺς ἅπαγ- 
γέλλοντας ἔγνω, ἐκέλευεν εὐθνωρὸν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ ἁπαλλαγέντας 
στρατοπέδου τὴν αὐτὴν αἶθις πορεύεσθαι. οἱ μὲν οὖν ἄπμεσαν, 
ὁ δὲ ἐπὶ Βελέγραδα πόλιν ἐλθὼν ἐνταῦθα ηὐλίσατο, ἣν καθάπερ 
εἴρηται Ζεύγμινον καθελὼν ὁ Ῥωμαίων ἐδείματο στρατός, συναι- 10 
ροµένους τῶν πόνων καὶ Οὕννων πολλοὺς ἔχοντες παίγνιον δὴ 
D τοῦτο τύχης τὰ ἀνθρώπεια διαχλευαζούσης ἀεὶ πράγματα" κἂν γὰρ 
ἐπεγγελάσῃ τις τοὺς πάλαι καθαιρεθέντας ῥομήτορας, αὖθις οἶκι-- 
στὰς καθορῶν. ἐκ τούτων οἶμαι τὸ τύχης ὄνομα πολὺ παρὰ τοὺς 
ἀνθρώπους ἐρρύη. τῶν γὰρ τῆς προνοίας ἔργων τοῖς λόγυις έφι- 15 
στάνειν οὐκ ἔχοντες, ἐκ τοῦ σφίσιν εἶναι δοκοῦντος, τῇ τύχῃ τὰς 
τῶν πραγμάτων διδοῦσιν ἐκβάσεις. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὥς πη φίλον 
ἑκάστῳ νομιζέσθω τε καὶ λεγέσθω, ὃ δὲ λόγος ἐχέσθω τῶν προτε- 
Θέντων. ᾖἔἐπειδήπερ ὁ βασιλεὺς ἐνταῦθα ἐγένετο, γγοὺς ἄμήχανα 
εἶναι λοιπὸν Στέφανον γῆς ἄρξειν τῆς Οὔὕννων (ἤδη γὰρ Στέφανόν 0 
Ρ 195 αὖδις τὸν Ἰατζᾶ κατεστήσαντο φέροντες) ἑτέραν ἐτράπετο. Οὐὖν- 
νικῆς γὰρ δυνάμει τῇ πάσῃ καθάπερ εἴρηται μεταποιεῖσθαι ἤθελεν 
ἐν μεταιχμίῳ τῶν ἑσπερίων κειµένης ἐφνῶν. ἍΕΒελᾶν τοίνυν ὃς 


cingens, secundum eam quae in castris viget legem observari ĩiussit. ita πέ 
ab Ἠ]ο ἀείποερς Dese vallum locus iste fuerit nuncupatus. sie enim ſossam 
vulgus αἱ plurimum vocat. eum autem paucos post dies Byzauuium misit, 
οἱ in palatio includi praecepit. haec quidem ibi acta. εί princeps auditis 
Hungarorum qui advenerant legatis, ubi nihil eos sani adferre cognorit, 
castris excedere Romanis, et recta domum abire iussit. ĩis abeuntibus, ipss 
ad Belegrada urbem venit, ibique castra posuit. hanc, uti supra comme- 
moravimus, diruto Zeugmino, Komanus exstruxerat exercitus, compluribus 
Hungaris in laboris partem adscitis. iocus hic est illius, quae in rebus hu- 
mamnis semper ludit, ſfortunae. certe enim priscos illos urbium conditores 
pridem exstinctos, quis irrideat, dum videt novos rursum suboriti. ex iis 
τύχης seu fortunae vocabulum ut plurimum apud homines defluxisse arbitror. 
oum enim rerum quae a divina providentia proficiscuntur, rationem perci- 
— non possunt, dum ὃς opinionem videntur accidere, earum exitus 
ortunae adscribunt. sed de his prout cuique libitum fuerit ceuseat, scri- 
batve: nos autem ad iustitutum redeamus. cum igitur eo pervenisset impe- 
rator, ſierique haud posse agnovisset, ut Stephanus Hungariae regnum 
adipisceretur ( Stephanum quippe Geizae filium iterum restituérant Hungari) 
alĩo se convertũt. Hungariam enim, uti dictum est, in medio Occidentaſium 
nationui positam aibi comparare totis viribus salagebat. quapropter Belam, 
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μετὰ Στέφανον τῷ Ἰατζᾷ παῖς ἦν, Μαρία τῇ αὐτοῦ Φεγατρ} συ»- 
άψαι πρὸς γάµον διενοήδη. Γεώργιον μὲν οὖν ὃς ἑταιρείως τῷ 
τύτε ἡγεῖτο τῆς βασιλικῆς, Παλαιολόγον μὲν γένος ἐς δὲ τὸν τῶν 
σεβαστῶν ἀναβεβηκότα ὄγκον, ἐπὶ Οὐννικὴν πέµψας δοκιµάζειν 

6 ἐκέλευε περὶ τοῦ κήδους" ὃ δὲ τὴν ἐς Βυζάντιον αὖθις ἐστείλατο. V 98 
Οὗννοι δὲ τῷ Παλαιολόγῳ κοινολογησάµενοι Βελάν τε φέφοντες 
ἔδοσαν αὐτῷ καὶ χώραν, ἣν ὃ πατὴρ αὐτῷ περιὼν ἀπεδάσατο, 
ἄσμενοι ἐκληροῦντο. ὃ τοίνυν Παλαιολόγος παραλαβὼν αὐτὸν Β 
σὺν ὁμολογίαις αἷς εἴρηται ἓν Βυζαντίῳ παρεγένετο. καὶ τὸ ἐντεῦ- 

10 Ψεν τῶν ἐπὶ τῷ κήδει βασιλεὺς ἐφρόντιζεν, ὅ τε παῖς Αλέξιος ἤδη 
μετωνομάσθη καὶ δεσπότης ἀνεβοήδη. 

6. “Ἡ μὶν οὖν ἐπὶ Βυζάντιον ἄφιξις τῷ Βελὰν ταύτην 
ἔσχεν ἀρχήν, βασιλεὺς δὲ τὰ κατὰ τὴν ἑσπέραων ἤδη καλῶς ἔχειν 
ἑπολαβὼν ἐπὶ τὴν ᾿σίων λοιπὸν ἔβλεψε, καὶ πρότερον μὲν τοῖς 

15 συμπεσοῦσιν εἲς τοῦτο κεκινηµένος, πρὸς δὲ τῶν ἑσπερίων ἐκεῖθεν 
ἑλκόμενος πραγμάτων. ἸἈΝουραδὶν γὰρ ὃς τῆς κατὰ Συρίαν ἦρχε 
Ἠερροίας καὶ «{αμασκοῦ, πύλεων ἄμφω περιφανῶν, τῆς τύχης 
εὐμενὲς ἐμβλεψάσης αὐτῷ, καὶ ἄλλων τε πόλεων ἤρξε πολλῶν αἳ ο 
τῶν Εὐφράτου πύουσι ναµάτων, καὶ χωρῶν οὔτι εὐκαταφρονή- 

9Ότων περιγέγονε συχνῶν, πολλὸϊς τε τῶν τῇδε σατραπῶν εἲς χεῖρας 
ἐλφὼν οὓς μὲν δορναλώτους ἔσχεν, ἐν οἷς καὶ Ἰατζουλῖνος ὁ Ἐδέσ- 
σης ἡγεμονεύων, οὓς δὲ καὶ πολέμῳ ἀπεκτονὼς ἔτυχε, ᾿Ραϊμοῦν- 
dor δὴ τὸν ἐκ Πετούης , οὔπερ ἱκανῶς ἐν τοῖς ἔμπροσθεν. ἐπεμνή- 


93. δὴ Ἰ Τα Duc. Cod. δὲ. 


qui post Stephanum Geĩzae filius erat, Ματῖαα βΙῖπο auae matrimonĩo ἵση- 
ere constituit. Georgium igitur cohortĩs ĩmperatoriae tunc temporĩs prae- 
——— gente Palacologum atque sebasti auctum dignitate, in Hungariam 
misit, quo de hac ineunda affinitate sermones ingereret: ipse vero Byzan- 
tium rursum τε. Hungari, colloquio cum Palaeologo habito, εί Belam 
ipsi tradiderunt εἰ regionem, quäm superstes adhuc pater illi assignaverat, 
lubentes in haeredü sortem concesserunt. eo itaque accepto Palaeologus 
quibus dictum est conditionribus Byzantium reversus est. deinceps autem 
quae ad affinitatem iſtam conficiendam necesserĩa erant cura vit imperator. 
atque puero inprimis, mutato nomine, Alexũ nomen indidit, eumque despo- 
tae ἀῑσιμίπίο donavit. 
6. Tale quidem Belae in urbem adventus initium habuit. rebus in 
Occiĩdente rite compositis, ad Asiaticas arimum admovit ĩmperator, ĩis quas 
παν acciderant ad id permotus, sed ob τος Occidentales inde avocatus. 
uradĩnus quippe, quĩ ia Syria Berrhoeae εἰ Damasco, praeclaris utrisque 
civitatĩbus, aliisque urbibus quam plurimĩs, quae circa Kuphratem siĩtae sunt, 
ita illiĩ arridente fortuna, ĩmperabat, loca varia haud contemnenda expugna- 
verat, multosque ibi satrapas bello aggressus, alios quidem captivos tene- 
bat, in quibus erat —— Edeasae princeps: alios vero in praelũis ob- 
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, δν νε) * 4 9 
σθηµεν λόγοις, ἄνδρα Ἰσχύϊ καὶ ῥώμῃ κατὰ τοὺς δρ'λλουµένους 
— — 4 
ἐκείνους Ἡρακλεῖς, καὶ Ἠαλδουῖνον τὸν ἹΜαρασίου τότε κρα- 
τοῦντα. προϊὼν δὲ καὶ Κωνσταντύῳ τῷ τῆς Κιλικίας δουκὶ εἰς 
/ 
[ιάχην κατέστη, ὃν Καλαμάνον ἐπεκάλουν γεανίαν, τήν τε ὄψιν 
2 Ὥ 3* / 3 ιν) ΄ J * ο * 
D ἀγαθφ καὶ ὁραστηρίῳ τὰ ἐς µάχας. ἀλλὰ τὸ μὲν πρῶτον ἠττητύ 5 
τε κατὰ κράτος τοῦ γεανίου καὶ ἀγηκέστοις περιπέπτωκε συµφο- 
ραῖς, εἶτα τύχῃ τινὶ αὐτόν τε καὶ 'Ρενάλδον τὸν “ἀντιοχείας πρίγ- 

. . 5 * ΄ / * ⸗ 
χιπα εἶλεν, ἐν οἷς καὶ ὁ τῆς ἐν Φοινίκῃ Τριπόλεως αἡγεμονεύων 
ἦν. Κωνσταντῖνος γάρ, ἐπειδὴ τοῦ πολέμου ἐκράτει, οὐκέτι κα- 
θεκτὸς ἦν, ἀλλ ἀλογίστῳ τινὶ τόλμῃ καθυπαχθεὶς ἔς τε τὴν ὁίω- 19 
ξιν οὐ σὺν ἐπιστήμῃ πεσὼν αὐτός τε ζλω καὶ τὰ Ῥωμαίων ἔσφηλε 
πράγματα. ὃ Νουραδὶν δὲ καὶ Τερόζην µάχῃ γικήσας ἐλπίσιν 

Ρ 196 ὠχεῖτο ὡς αὐτίκα καὶ τῆς "ντιοχείας ἐπιβησόμενος. διὰ ταῦτα 
μὲν οὖν βασιλεὺς καὶ πρότερον ὥδινεν ἐπὶ ταῖς ξυμπεσοῖσι καὶ ἐπὶ 
. . - 1 — * 
τὴν Aolur διαβαίνειν διενοεῖτο, τύτε d οὖν καιροῦ λαβόμεγος 15 
— — ς 
πασίρροπος ἐς τοῦτο ἐφέρετο. ἀλλὰ καὶ πάλιν τὰ ἐκ τῆς ἑσπέρας 
-”. ον, κ 9 / .. — - 
ἐμποδὼν αὐτῷ ἔστησαν. ὅὃ τε γὰρ γέος Παιόνων ῥὴξ τοῦ Βελᾶ 
1 ’ ’ / ᾽ ο ϱ ᾿ / 
«καὶ πάλιν ἐπεβάτευε κλήρου καὶ παρεσπόνδει καὶ τότε περιφανέ- 
σ } Ὃγί ' 8. J -. }ὁ. - 3 , οὐ δν 
τατα, καὶ Στέφανος, ὃν {δη τῆς ἀρχῆς ἀπεώσαντο Οὐννοι, δι 
4γχιάλου πόλεως ἐπὶ τὴν Οὐνγικήν ποθεν παρειοδὺς ἀνακαλεῖσθαι 90 
τὴν ἀρχὴν διενοεῖ; ἔλαθε δὲ ίστερον μᾶλλον ἢἡ προµη 
ἵν ἀρχὴγ διενοεῖτο. ἔλαθε δὲ προπετέστερον µ ἢ προµη- 
— t — * 
ϱέστερον τῷ πράγκατι ἐπικεχωρηκώς. ὡς }ὰρ περιὼν τῶν Οὔγ-- 
p πα}, — —— 


4. νεανίαν] Malim νεανίᾳ, id ut sequentibus Ἱισραίας, 35. ἔπι- 
κεχωρηκώς] Malim ἐπικεχειρηκώς. 


truncaverat, quos inter fuit Raimundus Pictavinus, cuĩus in —— lübris 
ubunde meminimnus, vir animo et fortitudine prisco ilſi Hereuli par, εἰ Bal- 
duiuus Marasiae dominus. progressus autem manus etiam cönseruit cum 
Constantino Cilicius duce, quem Calamanum iuvenem vocabant, egregiae 
formae viro, et in re militari admodum strenuo. verum itle cum ab ado- 
lescente primum omnino fuisset superatus, in gravissimas calamitates incidit. 
deinde sorte aliqua Renaldum Antiochiae principem, necuon οἱ Triĩpolitauum 
in Phoenicia comitem cepit. sed ορίπι Constautinus, hac adepta victoria, 
continere se non potuit, οἱ inconsiderata quadam abreptous audacia victosqué 
temere inasecutus, et ipse captus est resque Romanos perdidit. Nuradinus 
voro αἱ Torosum perinde superavit, Antidchiae mox iuvᷣadendae spem animo 
volvebat. ea ĩgitur propter imperator ĩis casibus indignatus ĩn Aslum statuit 
tranzire, captataquue ad id occasione totus in id consilii ĩincubuit. sed obsti- 
tere allati rursum οχ Occidente rumores: novus quöppe Hungariae rex hae- 
reditarias Belae possessiones iterum invasit, ſoederibus aperte violatis. 
Juin εἰ Stephanus, Φε paulo aute regno eieceraut Hungart, per Anchid- 
lum civitatem Hungariam ingressus, iliud recuperare meditabatur. verum 
temsritate potius quam prudentia χο aggressus, a proposito aberravit, 
⸗talĩm enim atque eum nonuullos Huigaros in suas partes udduxisase uccepit 
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γων ὑπεποιεῖτό τινας, Ὑγοὺς ὁ Στέφανος πανστρατὶ ἐπ᾽ αὐτὸν B 
ἐφέρετο. διὰ τοῦτο βασιλεὺς ἐπὶ ἸΚιλικίαν μὲν στράτευμα τὰ ἐν- 
ταῦθα φρουρῆσον ἱκανὸν ἔπεμψεν, ὁ δὲ ἐπὶ τὸν Ἵστρον καὶ πάλιν 
ἤλαυνε Σᾶόν τε περαιωσάµενος ἀντικρὺ Τιτελίου τὸ σεράτευµα 
6 ἔστησε, κατὰ γοῦν ἔχων ὡς Βελᾷ μὲν τὸν κλῆρον ἀνασώσαιτο τὸν 
πατρῷον, Ἀτέφανον δὲ τῶν παρὰ πόδας ῥύσαιτο δυσχερῶν. {δη 
γὰρ καὶ ὑπέρρει τὰ τῆς δυνάμεως αὐτῷ, καὶ ἦν ἐν στενῷ κομιδῇ, 
τῶν σὺν αὐτῷ Οὕννων ἐπὶ τὸν ῥῆγα µετατιθεμέγων ἑκάστοτε. καὶ 
δὴ καὶ Ἰ4νδρόνικον τὸν τοῦ Κοντοστεφάνου οἶέα, ὃς καὶ µέγας 
19 ὀλίγῳ ἕστερον ἐχρημάτισε ὁούξ, ἅμα στρατεύµματι στείλας Στέ- 
Φανον μὲν ἀγήρπασε τοῦ κινδύνους, ὃ δὲ ἄρας ἐκ Τιπελίου παντὶ V 99 
τῷ στρατῷ προαωτέρω ἐχώρει. ὃ γάρ τοι τῆς ἀρχῆς ἐπιβατείων C 
Στέφαγος, ἐπειδὴ μὴ ἐξ ἀντιπάλου δυνάμεως τῷ ῥασιλεῖ συµπλα- 
κήσεσθαι εἶχε, τὸ μὲν πρῶτον σὺν ταῖς περὶ αὐτὸν δυνάµεσι περί 
ἴδπου τὰ τῆς Οὐννικῆς ἔσχατα ἐχώρει" ἔπειτα συμμάχους ἐκεῖθεν 
ἐπαγόμενος ᾿Ῥωμαίοις ἀντιτάξεσθαι ἠπείγετο. βασιλεὺς δὲ ἐπί 
τινα χῶρον ΠΠετρίκον καλούμενον καταλαβών, ἐνταῦθα ἐσκήνου. 
ἔστι δὲ ὁ χῶρος οὗτος τῆς εἰς τὴν ἐνδοτέρω ΙΠαιονίαν παρελεύσεως 
ὕρος h πρῶτος. ἔνθα γεγονὼς Σεεφάνῳ ἔγραψεν ὧδε, ἕκομεν, 
50 ὦ ἐμὲ παῖ, οὐ πόλεμον Όὔννοις ἄγοντες, ἀλλὰ Βελᾷ τε ἀδελφῷ 
τῷ σῷ τὴν χώραν ἀνασωσόμενοι, ἣν οὐ δὀνναστείᾳ τῇ ἡμῶν παρα- 
σπάσαντες εἴχρμεν, ἀλλὰ σύ τε ἔδως καὶ πατὴὶρ ὁ ὑμῶν πολλῷ Ὦ 
{δη πρότερον. καὶ Στέφωνον δὲ τὸν σὺν τοῦ κινδύνου ἐξαιρησύ-- 
µενοι Όεῖον, γαμβρὸν ἠδη καὶ αὐτὸν κράτει γεγονύτα τῷ ἡμῶν. 


Stephanus, cum μη]γογαῖ copiĩs in ĩllum proſectus est. quamobrem impera- 
(ος in Ciliciam ad oppidorum praesidia Ἰάοπεο misso exercitu, ipse versus 
Istrui denuo —— Savoque transmisso castra posuit ad Titelium, tum 
ut Belae paternam haereditatem reciperet, tum ut Stephanum praesenti eri- 
peret discrimini. quippe Ίδια illius imminutae erant vires, summisque pre- 
mebatur angustiis, Hungaris, qui eum εο érant, ad regem undique deficien- 
tübus. itaque Andronico Contostephani Πο, qui magni ducis dignitatem 
brevi post obtinuit, cum copiis misso, Stephanum quidem periculo exemit: 
ipse vero, motis ab Titelio castris, cum universo exercitu ulterius perrexit. 
regni enim invasor Stephanus, cum viribus longe impar cum imperatore con- 
gredĩ non auderet, primum quidem cum 15 quae aderant οορίῖ5 in ultimos 
Hungariae fines concessit, atque ibi novis coactis auxiliis acie cum Romanis 
decertare atatuit. imperator vero ut ad locum quemdam pervenit, quem 
Petricum vocant, castra ibiĩ posuit. est vero locus iste aditus in interiorem 
Huugariam primus terminus, quo cum pervenisset, hune in modum Stephano 
rescripsit. "πο ad inferendum Hungaris bellum, fili mi, venimus, νεά ut 
Belae fratri tuo possessionem restituamus, quam α dominatione tus minime 
abstulimus, sed quam tu ĩpse paterque vester iam pridem concessistis: atque 
adeo etiam ut paixuum iuum Stephnum maiestatis nostrae affinem periculo 
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ε) βουλομένῳ σοι τοίνυν ἐστὶ γαμβρὸν ἡμῖν καὶ Βελὰν ἔσεσθαι, 
ὕπερ ἴδη καὶ διωµολόγηταί σοι, τί μὴ τὴν χώραν ἀποδοὺς τῆς 
ἡμετέρας Φἄττον ἁπαλάσσῃ ξενίας; εἰ δὲ τὸ κῆδος ἀποπροσποιῇ, 
καί σοι ἕτερα περὶ τούτου δοκεῖ, ἴσθι ὡς τοῦ βιάσασθαί σε πολλῷ 
ἡμεῖς ἀπεχόμεθα μᾶλλον» | 5 
7. ΕΒασιλεὺς μὲν ταῦτα ἔγραψεν. ὅ δὲ ἄλλην τε καθάπερ 
Ρ 197 εἴρηται σύμμαχον χεῖρα ἔκ τε "4λαμανῶν καὶ τῶν πρὸς τῷ Ταύρῳ 
ἱδρυμένων ἐπηγάγετο Σκυδῶν, καὶ δὴ καὶ τὸ Τζέχων ἑαυτῷ συν-- 
εστήσατο ἔθνος, τοῦ ἐν σφίσιν ἄρχοντος πανστρατὶ ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἀφικομένου. ἡν δὲ οὗτος ὃ Κορράδῳ πάλαι τῷ ᾿ἄλαμανῶν συ-- 10 
στρατεύσας ῥηγί, ὁπηνίκα ὥσπερ µοι δεδιήγηται ἐπὶ ἀσίαν ἐκεῖνος 
ἐστέλλετο, ῥήξ τε διὰ ταῦτα ὑπ᾽ ἐκείνου γενόμενος. παίτοι ἐψεύ-- 
σαντο ἄμφω, ὃ μὲν τὴν κλῆσιν, ἅτερος δὲ τὴν χάριν ὁ διδούς. 
μακρὸς γὰρ ἐξ οὗ χρόνος τὸ τῆς βασιλείας ὄνομα ἐν Ῥώμῃ ἀπώ- 
λετο, ἐξ ὅτου μετὰ «4ὔγοιστον, ὃν καὶ «4ὐγουστοῦλον ἐκάλουν τὸ 15 
τῆς ἡλικίας αἰγιττόμενοι νέον καὈ’ ἣν ἐπελάβετο τῆς ἀρχῆς, ἐπὶ 
Β Ὀδύακρον καὶ Θευδέριχον ἑξῆς τὸν Γύτθων ἡγεμόνα τυράννους 
ἄμφω μετέβη τὰ τῆς ἡγεμονίας. ῥὴξ γὰρ Θευδέριχος καὶ οὐ βα-- 
σιλεὺς διεβίω καλούμενος, καθάπερ Προκόπιος ἱστορε. Ῥώμη 
μέντοι ἀπὺ Θευδερίχου καὶ ὀλίγῳ πρύτερον ἄχρι καὶ νῦν στασια-- 30 
ζοκιένη διαγέγονε, πολλάκις μὲν πρὸς Ἠελισαρίου καὶ Ναρσοῦ τῶν 
Ρωμαίων στρατηγῶν ἐπὶ τῶν Ἰουστινιανοῦ Ῥωμαίοις ἀνασωθεῖσα 


" 8. ἁπαλάόσῃ] Heyse ἁπαλλώσσῃ. Due. ἀπολαύσῃ εκ οοπῖ. Του]. 


eximamus. si igitur, {ο etiam volente, Belam generum nostrum 9556 con- 
tĩgit, quod et tu pactis ipsis firmasti, cur non reddita eĩ sua possessione, 
ποκίτα potius frueris societate et benevolentia? si vero necessitudĩnem et 
affinitatem respuis, aliaque modo de iis tübi mens est; scias longe nos am- 
plius ab eo abesse, ut vim nobis inferri patiamur.“ 

7. εαν epistolae sententia haec fuit. imperator autem, uti dictum 
est, alias auxiliares copias exx Alemannis οἱ Taurum accolentibus Scythĩs 
conflatas adduxit: Tzechorum praeterea sibi adiunxit nationem, quorum 
princeps ad eum venit cum universo exercitu. érat autem is, qui Conrado 
Alemannorum regi pridem militaverat, cum in Asiam, quemadmodum com- 
memora vimus, ille traiecit, eamque οὗ causam rex ab «ο est renuntiatus. 
sed uterque vicissim falsus est, et qui appellationem regiam recepit, οί alter 
quĩ munus impertiit. ĩamdudum enim impératorium nomen Romae exstinctum 
εταί, ex quo ab Augusto (quem εί Augustulum vocabant, aetatem eius te- 
neram, in qua occupavit ĩimperium, aignificantes) in Odoncrum οἱ Theodori- 
cum deinceps Gothorum principem, tyrannum utrumque, translatus est 
principatus. regis enim nomine, non imperatoris, quoad vixit, insignitus 
ſuit Theodoricus, ut scribit Procopius. ipsa quidem Ἐοιπα α Theodorici 
temporibus et paulo ante in hune usqque diem a cetero imperĩo divulsa mansit. 
licetque a Belisario εί Narse, ducibus Romanis, sub lustiniano recuperata 
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2ρόνων, αὖθις δὲ οὐδὲν ἦττον τεράννοις βαρβάροις δουλείονσα, 
οἳ καὶ ῥῆγες κατὰ Θει δερίχου τοῦ πρώτου καὶ ῥηγὺς ἅμα καὶ τι- 
ράννου κέκληνται ζζλον. οἷς δὲ μὴ τοῦ τῆς βασιλείας µέτεστιν 
ὄψους, πόθεν οὗτοι τηλίκας προβεβλήσονται ἀρχάς, αἳ καθάπερ 

5 ἤδη ἔφην οἷόν τινες διαιρέσεις ἐκ τοῦ τῆς βασιλείας καθίενται κρά- ο 
τους; τοῖς δὲ οὐκ ἀπύχρη µόνον, εἰ τοῦ τῆς βασιλείας οὐδὲν 
προσῆκον ἐπιβατεύουσιν ὕψους, ἱμπέριον ἑαυτοῖς περιτιθέντες 
κράτος. βούλεται δὲ τοῦτο τὸ ἄκρατον ἑρμηνεύειν. ἀλλ’ ἤδη 
καὶ τὴν ἐν Βυζαντίῳ βασιλείαν ἑτέραν παρὰ τὴν ἐν Ῥώμῃ ἀποφαί- 

{10 ειν τολμῶσιν. ἅπερ ἐμοὶ διασκοπουµένῳ πολλάκις ἤδη καὶ δα-- 
χρῦσαι ἐπῆλθεν. οἷον γάρ, οἷον ἡ Ῥώμης ἀρχὴ βαρβάροις καὶ 
δεινῶς ἀνδραποδώδεσιν ἀνθρώποις διεκαπηλεύθη χρῆμα” κἀντεῦ- Ὑ 100 
Φεν οὔτε ἀρχιερέως αὐτῇ µέτεστιν οὔτε πυλλῷ δήπουθεν ἄρχοντος. 
ὁ μὲν γὰρ τῷ τῆς βασιλείας ἐπεμβαίνων µεγαλείῳ, ἀναξίως ἑαυτῷ Ὦ 

15ἱππευομένῳ πεζῇ τῷ ἀρχιερεῖ παραθέει καὶ ὅσα καὶ ἱπποκόμος 
αὐτῷ Ἰίνεται, ὃ δὲ Ἰμπεράτορα τοῦτον εἲς ταὐτὸν ἄγων βααιλεῖ 
ὀνομάζε. πῶς, ὦ ῥβέλτιστε, καὶ πόθεν σοι τοῖς Ῥωμαίων βασι- 
λεῦσιν εἲς ἱπποκόμους κεχρῆσθαι ἐπῆλθεν; ἀλλ᾽ οὔτε ποῦὲν ἔσχες, 
καὶ σὺ μὲν ψεύδῃ τὸν ἀρχιερέα, ὃ δὲ τὸν βασιλέα διακιῤδηλεύει. 

ϱ0μὴ γὰρ τὸν ἐν Βυζαντίῳ τῆς βασιλείας Ὀρόνον Ῥώμης Ὀρόνον εἲ- 
γαι διομολογοῦντί σοι, πόθεν αὐτῷ σοι τὸ Πάπα κεκλήρωται 


7. ἱμπέριον Ἱ Cod. ἐμπόριον. Duc. ἐμπέριον, 18. πολ]ῷ δή- 
πουθεν]2 


fuerĩt, Romanoque asserta imperio: rursum tamen ĩn tyrannorum barbaro- 
rum servitutem decidit, qui Theodorici primi regis perinde ac tyranni 
exemplo reges appellantur. qui ĩgitur fieri potest, ut qui Ἱπρεταίογ culminis 
non sunt participes, tantus dignitates conferre possint, quae, ut Ίδη diximus 
ab imperatoria maiestate velut quaedam particulae, profluxerunt. Ἡβ vero 
non sufficit modo, αἱ imperatoriam celsitudinem nullo iure ad se pertinentem 
imperiique maĩestatem invadant (id enim vocabuli Supremam potestatem de- 
notat). sed ἶαπι eo venere audaciae, ut Byzantinum imperium α Romano di- 
versum esse contendant: quae mihi perpendenti κπερο obortae sunt laery- 
mae. qualis enim quantaque res Romae principotus a barbaris foediæxque 
mancipiis divendita est ? atque inde neque habuii illa pontificem, multoque 
mĩnus principem. iste enim qui imperatoriam usurpat maiestatem, equitan- 
tem pontiſicem praeter dignitatem pedes praecedit, et equisonis implet mu- 
nus. hic vero imperatorem istum — et pari cum principibus nostrĩ⸗ 
honore vult οεηκοτῖ. quomodo, ο bone, et πμάο tihi in mentem venit Ro- 
manorum οἱ imperatoribus equisonum οἱ stratorum vice Ἡ at cum neutiquam 
illud aliunde acceperis, οἱ ία pontificem mentiris, ille vero imperatoriam 
sadulterat maĩestatem. at tu qui Byzantinam imperii sedem eamdem esse ΟυΜΑ 
Romana imperũ sedo diſſiteris, unde Papae dignitatem consecutus es 7 uni- 
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Ρ 198 ἀξίωμα; εἷς ἐστιν ᾧ ταῦτα ἔδοξε Κωνσταντῖνος, ὁ πρῶτος ἓν βα-- 
σιλεῦσι Ἀριστιανός. πῶς οὖν τὸ μὲν αὐτοῦ ἄσμενος δέχῃ, τὸν 
Φρόνον φημὶ καὶ τὸ τῆς ἀξίας ὑπερβάλλον, τὸ δὲ ἀπροσποιῇ; ἢ 
ἀμφότερα στέρξον ἢ καὶ Φατέρου ἀπόστηθι. ἀλλ’ ἐμοί, φησί, 
βασιλέας προβεβλήσθαι ἔξεστι. ναί, ὅσον ἐπιφεῖναι χεῖρας, ὅσον 5 
ἁγιάσαι, ταῦτα δὴ τὰ πνευματικά. οὐχὶ δὲ καὶ βασιλείας ἤδη 
καταχαρίζεσθαι καὶ τά γε τοιαῦτα καινοτομεῖν. ἐπεὶ εἴ γε ὑμέτερον 
ἦν βασιλείας µετατιθέναι, τί μὴ τὴν ἐν Ῥώμῃ αὐτοὶ µετετάξατες 
ἀλλ᾽ ἕτέρου πράξαντος ἄκων ἠγάπα τοῖς δεδογµένοις ὃ τηγικαῦτα 
τὴν καθ ὑμᾶς ἐκκλησίαν λαχών. σὺ δὲ καὶ περιπίπτεις τοῖς 19 
σεαυτοῦ καὶ λαγθάνεις πως τἀναντία ποιῶν. οὓς γὰρ οὐ πολλῷ 

Β πρότερον εἲς βασιλέα μὲν καλῶς ποιῶν οὔκουν ἐδέξω παρακαλοῦν-- 
τας, ὅτι μηδὲ ἐξῆν, εἲς δὲ ἱπποκόμους κατέλεξας, νῦν οὐκ οἱδ” 
ὅπως εἷς βασιλέας παραλαμβάνεις, καὶ κρίνεις τὸν ἐξ οὗ καὶ δι 
οὗ καὶ καθ’ οὗ σοὶ τοῦ θρύνου µέτεστιν οὐδὲ ταὐτὸν τῷ βαρβάρῳ 15 
ἴσως, τῷ τυράννῳ, τῷ δούλῳ. ἀλλὰ τυραννοῦμαι, φησίν, ἀλλὰ 
βιάζοµαι. οὐκ ἔχει σοι χώραν ἡ σκῆψις" χὺὲς γὰρ καὶ οὐ πολλῷ 
πρότερον ῥασιλεῖ Ἰήανουὴλ ταῦτα διωµολόγεις. κἂν αὐτὸς ἄρνη- 
Ψείης, ἀλλ᾽ αἱ βίβλοι κηρύττουσιν αἳ τὰ γράμματά σου τῷ ἐδα- 
φίῳ µετεδέξαντο. ἀλλ’ ὄντως ῥωμολοχία τίς ἐστι τὸ πρᾶγμα καὶ 90 
τρόπος μικροπρεπὴς καὶ ἀνελεύθερας, καὶ κοθύρνου δίκην ἀεὶ µιε- 

ϱ Φαρμόζῃ ταῖς τόχαις. ἀλλὰ ταῦτα μὲν πλέον ἢ χρονικαῖς προσῆ-- 
χε ὁιεξήλθομεν ὑποθέσεσιν, ὃ δὲ λόγος ἀνωγέσθω καὶ πάλιν ἐπὶ 
τὰ πρότερα. 
ους est Constantinus, primus ĩmperator Chriĩstianus, qui haec decrevit. cur 
ĩgitur id quidem lubens excipis, sedem inquam pontificiam illiusque supre- 
mum fastigium, istud vero respuis. utrumque Βπιρ]οείοτε, aut abstine ab 
altero. verumn, inquit, imperatores mihi praeficere licet: sane, ut manus 
imponas εί consecres; ea enim spiritualia sunt imperium vero als trĩbuere 
πα similia innorare licet minime. nam si vestrum erat transferre imperis, 
ους illud quod Romae erat non transtulistis ? sed alterius id facientis decre- 
tis acquievit invitus, qui tum vestrae praeerat ecclesiae; tu vero propriis 
ipse commodis obluctaris, nescius te ſacere prorsus contraria. quos enim 
Πο) multo ante, imperatori gratificatus, supplicantes non admisiſsti, quod 
neque licebat: quos stratoribus accensueras, 606 nunc nescio quo pacio in 
imperatores promoves, illumque ex quo et per quem et sub quo thronum es 
consecutus, πες borbaro ſorsan οἱ tyranno et mancipio aequalem facis. sed 
ais tyrannide opprimor, vi cogor. ΠΟΠ habet locum praetextus: heriĩ enim 
et non multo ante imperatori Manuëli ista pactus es. etsi infitias ieris, haec 
praedicant epistolae, quae characteres tuos proprio exaratos calamo exce- 


μας. sed id mera est scurrilitas, ratioquẽ agendi indecens atque illibers- 
ἵν, ae cothurui ĩustar semper te ad fortunam componis. veruin cum haee 


nobis pluribus, quam anuualium materiae couvenat, enarrata sint, ad 
τος ΡΕΙΟΓΦ rursum xedeat oratio. 
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8. «Στέφανος μὲν οὕτω συσκευασάµενος κατὰ Ῥωμαίων 
ἐφέρετο. βασιλέα δὲ ἐν τῇ τῶν Οὕννων γεγονότα ἐξῄεσαν οἱ ταύτῃ 
ἄνθρωποι πανδημεὶ ὑποδεξόμενοι, ὥσοι τε ἐς τοὺς ἱερέας κατελέ- 
7οντο ἐριουργεῖς ἀναβεβλημένοι στολὰς καὶ τὰ ἱερὰ χερσὶν ἔχόντες 

6λόγια, καὶ ὕσοι ὀχλικὸὺν καὶ δημῶδες ἦν, ᾠδύν τινα ἐμμελῶς 
συντεθειµένην ἐκ τῶν παρ ἡμῖν ἁρμοδιώτατα προσφωνοῦντες. 
εἶχε δὲ ὧδε" : 

ὦ σεμμαχήσας κύριε τῷ πραοτάτῳ «4{αβὶδ 
καὶ τὰ ἑξῆς. ῥὁ δὲ τὰ τῇδε χωρία ὑπερβὰς Ἵστρον διαβῆναι ἠπεί- 

Ί0γετο, τὴν ἐνταῦθά τε νῆσον παρελθὼν ἐπὶ τὰ ἐνδύτερα χωρεῖν D 
 ἆφελεν. ὅτε δὴ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ περαιοτµιένου λέγεται μίαν τῶν 
νεῶν φόρτου πλέαν ὕπλων τε καὶ ἀνθρώπων ὡς πλείστων οὐ µα- 
κρὰν ὄχθης γεγενημένην ἐπὶ Φατέραν νεῦσαι πλευράν, ὡς δη καὶ 
εἰσρεῖν τὸ ὕδωρ ἐπ᾽ αὐτήν. ὃ μὲν οὖν ἄλλος Ῥωμαίων στρατός, 
16 ὅσοε τε νανσὶν ἐμβάντες τοῖς ποταµίοις ἐφέροντο γώτοις καὶ ὅσοι 
ἐπὶ τῆς ἠπείρου ἵσταντο ἔτι, οἱ μὲν ἑποψίᾳ κινδένου οἱ δὲ ὀλιγω- 
ρίᾳ ἐχόμενοι περιώρων τὸ πρᾶγμα, καὶ ἡ ναῦς ὀλέγου δεῖν αὔταν-- 
όρος τῷ ῥι9δῷ κατεδύσατο, εἲ μὴ βασιλεὺς ἐπὶ ἕδωρ ἁλόμενος V 10ἱ 
ἐπὶ πλεϊστόν τε πεζῇ προελθών, καίτοι τοῦ ῥεύματος σὺν ῥύμῃ P 199 
«Ὁσφοδρᾷ καταφερομένου καὶ τέλµα τι ἐνταῦθα δυςδιεξόδευτον ἐργα-- 
ζομένου, τῷ ὤμῳ τε ὑπέοχε τῇ »ηξ καὶ τὸν τοῦ κινδύνου ὑποτε- 


4. ἐριουργεῖς] Tollius Σερουργεῖς. ibid. χερσὶν ἔχοντες ] Τη mar- 


Εἶπο Cod. χερσὶ φέροντες. 6. ὅσοι] Μαϊῖαι ὅσον. δ. ὦ συµ- 
βαχήσας] Οοἀ. ὁ συµµαχήσας. 18. ἁλόμενος] Cod. ἀλλόμενος. 
31. τῷ ὤμῳ ὴ 
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8. Stephanus ĩtaque rebus omnibus apparatis, in Romanos profectus 
est. ubi xero ĩa Hungariam pervenit imperator, ad eum excipiendum uni- 
versĩ confluxere incolae, atque in ĩĩs sacerdotali ordine conspicui, laneis in- 
duti vestibus et divina manihus ſerentes evangelia, una cum promiscua plebe, 
eiusmodi canticum, a scriptoribus nostrĩs conciunatum, οκ vissime praeci- 
nentes. * qui auxilium, domine, tulisti mansuetissinuo David“ et quae se- 
quuntur. ille autem loca ἱσία praetergressus. Istrum transmittere properat, 
εί superata quae hie adiacet insula in interiora pergere constituit. φἰυπε 
Romanis coplis eo loco traũcientibus, unam ex navibus, sareinis armĩsqte εἰ, 
militibus cuin muxime refertam, cum haud proeul ανεβεί α littore, in alte- 
rum inelinasse latus, ita αἱ in eam aqua influeret. ibi reliquus Romanorum 
exercitus, tum qui naves ingressi fumine vehebantur, tum qui adhue in con- 
unente stabant, perĩculi metu vel ἱρηκνῖα de το haud erant sollicitĩ: iamque 
navis propemodum una cum ipsis hominibus aquis absorbenda erat, nisi im- 
—— in aquam desiliens, longiusque pedes progressus, magna licet vi 

pellente fluctu, οἱ limum Ώος loco aegrèé pervium faciente, humeris na vem 
ꝝiusinuisſet, οἱ inhĩbito tautisper periculo facultatem ceteris auxvlandi prae- 
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µόμενος χρόνον ἄδειαν τοῖς λοιποῖς ἐπιβοηφεῖν δέδωκεν, οἳ τὴν 
αὐτοῦ αἰδεσάμενοι προθυµίαν παρέστησάν τε τοῖς κινδυγεύονυσι καὶ 
τοῦ κινδύνου ἐξείλοντο. ἐξ ἐκείνου τοίνυν μέγα ἐπὶ φιλανθδρωπίᾳ 
βασιλεὺς ὄνομα ἔσχε. τότε ὁ) οὖν Ἵστρον ἄνωθέν που διαβὰς 
ἐπί τινα πόλιν ὄνομα Παγάτζιον ἐφέρετο". ἡ δὲ πόλις μητρόπολις 5 
τῶν ἐν Σιρµίῳ τυγχάνει οὖσα"” ἐνταῦθά τε διατριῤὴν ὃ τοῦ ἔθνους 
ποιεῖεαι ἀρχιερεύς" ἔνθφα πλῆθος κατοίκων λόγου κρεῖσσον ἐξῄεν 
B δορυφορῆσον αὐτόν, τότε μὲν οὖν ἐνταῦθά που πὐλίσατο, ἑξῆς 
δὲ πυθύµενος Ἀτέφανον ἐγγὺς {δη γεγονέναι εἲς μὲν τὸν πόλεμον 
αὐτίχα καθίσταται. Ρωμαίων δέ τινα τῆς Ίζέχων συνιέντα γλὠτ- 19 
της προσκαλεσάµενος ἐκέλευε μεταμφιεσάμενον ἐπὶ τὸ τῶν πολε-- 
µίων καθυποδῦναι στρατόπεδον εἲς ὄψι» τε τῷ τῶν Ἰζέχων ἐλ-- 
Φόντα ῥηγὶ τάδε ἀνειπεῖν αὐτῷ. "' ποῖ δήποτε πορεύῃ; τίνα ταύ-- 
την πορείαν σὺν τῷ ὑπό σε φέρῃ στρατεύµατι; 3ἢ οὐκ οἶδας ὡς 
ῥωσιλεῖ µεγάλῳ χεῖρας ἀνταίρειν τολμᾷς; ᾧ καὶ τὸ ὑπ᾿ αἰτίαις 15 
λόγον ἐχόύσαις διὰ μάχης ἰέναι σφαλερόν, μὴ ὅτι γε πρὸς τῶν 
Οὕννων τουτωνὶ περιφρονεῖσθαι κιγδυνεύοντι, οἳ Βελᾷ κλῆρον 
ὀόντες εἶτα ἀφείλαντο, ὅσα καὶ παιγνίοις ὅρκοις χρησάµενοι τοῖς 
6 αὐτῶν. καέτις μὲν ἰδιώτῃ ξυναλλάττων ἀνδρὶ οὔκουν ἆθφος τῷ 
νόύμῳ διαγίνεται τῶν ὁεδογμένων, ἂν οὕτω τύχῃ, καταφρονῶν 90 
βασιλεῖ δὲ τηλικούτῳ ταῖς ὁμολογίαις ἤδη προσκεκρουκότες ἀτι-- 
µώρητοι διαμενοῦσιν Ούννοι; πολλοῦ γε καὶ δε. ἄρα δίκαια 


1. λοιποῖς ] Cod. πολλοῖς, δαρεκοτὶρίο Λοιποῖς. δ. ἡ δὲ] Μα- 
ἥπι ἡ δή. 


bulsset, qui εἶας alacritatem suspicientes periclſutantibus succurrerunt eosque 
a discrimiue omnino liberarunt ; qua ex το magnam sibi humanitatis famam 
comparavit ĩmperator. ĩtaque superiori e parte [δίγο traiecto ad civitatem 
nomine Pagatzium pervenit. est vero illa Sirmiensis agri metropolis. Ἰς 
habitat gentis istius antistes, οἱ ex ος incolarum multitudo innumera egressa 
est, quo illius comitatui sese adiungeret. Πίο igitur castris positis consedit; 
postquam autem accepit Stephanum iam prope esse, ad belſum se confestim 
comparat. gharum vero Taechorum linguae Romanum quendam ad se vo- 
cat eique ĩmperat, ut mutatis vestibus caſstra hostium subiret, atque ubi ad 
regis Taechorum venisset conspectum, eum hisce verbis alloqueretur. *quo 
tandem proficisceris? quod iter cum tuis capessis copiis 7— an nescis te in 
—— imperatorem manum intentare velle Ἡ ου quo vel ĩustis de causis 
bellum gerere periculosum est, nedum cum eo, quem * istĩ despicatui 
habent, qui επι, quam Belae - in haereditatis purtem concesserant,, posses- 
aionem abstulerunt, sacramentĩs pro ludo iocoque habitis. sed neque quĩ 
cum privato homine paciscitur, innocens ex lege iudicatur, si cum in men- 
tem venĩt negligere pacta velit. an vero qui tantum imperatorem violatis 
foederibus οὔεπάοταπί Huogari, manebunt impuniti 7 nequaquam: nonue 
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βασιλεὺς πολεμεῖ; πρὺς δὲ τὸ δίκαιον καὶ ἀεὶ ἡ τοῦ πολέμου 

« 3 / ν) ) 1 — I / -- 3 ⸗ 

ῥοπὴ γίγετω. σὺ δὲ κἀκεῖνο ἀναλύγισαι. δοῦλος ἐπὶ δεσπύτην 

.” . - ο J 

ijxcic πολεµησείων, καὶ δοῦλος οὐ βίᾳ τὸν ζυγὸν ὑποδὺς (ἡ γὰρ 

ἂν εἶχε λόγον τινά, φίσει γὰρ δι ἀπεχθείας τὸ τοιοῦτον τοῖς 
— « 

6 χεκτηµένοις ἐστίν), ἀλλὰ δοῦλος ἐφελόδουλος (ἑρμηνεύει δέ σοι 
τοῦτο τὸ λίζων), εἴ γε μὴ διέφιγέ σου τὴν μνήμην» ὅσα ἐν Βυ-- 
ζαντίῳ πάλαι τετέλεκας, ὑπηνίκα σὺν τῷ Ἰορράδῳ ἐπὶ «4σίαν 
ἐστέλλου. ἕως τοίνεν αἱρέσεως τῆς σῆς ἡ τοῦ πράγματος ἤρτη- 
ται ἀπύβασις, ἑλοῦ τὸ ΊΤέχοις τε πᾶσι καὶ σοὶ συνοῖσον αὐτῷς 

/ 3 2 — — {., " 
10µεταµέλεια γὰρ οὐκ ἐν καιρῷ γενομένη ἥκιστα τῷ χρωμένῳ συν- 

— ή ς — — 
τελεῖν εἴωφεν. ν ταῖτα εἶπε' Βλαδίσθλαβος δὲ (τοῦτο 

ο } - Ἡ * 2 / ζ «: 2 / ο] 
γὰρ αὐτῷ ὄνομα ἔκειτο) ἄμείβεται ὧδε. οὗ πύλεμον ἄγοντες 
Σολ ./ ’ 2 — / J — —A — 
ἐπὶ βασιλέα µέγαν ἐνταῖθα πάριµεν, ὦ λῷστε, (μὴ οὕτω τῶν 
εἰς αὐτὸν ἀμνηστήσαιμεν συνθηκῶν) ἀλλὰ Στεφάνῳ τούτῳ ἅμυ- 
- - / 

15νοῦντες οὐ δίκαια πρὺς πατραδέλφου πεπονθύτι, ὃς γε τὸ μὲν 

πρῶτον τῆς πατρῴας αὐτὸν ἦλασε γῆς καὶ τοῦ κλήρου, εἶτα τῆς 

’ Ὕ 
δίκης ἀντεισαγούσης, ὃ δὲ αὖθις ἐπιστρατεύει τούτῳ καὶ ἣν ἐν 
τῷ κακῶς ἄρχειν ἄποβεῤλήκει ἀρχὴν ὀυναστείᾳ καὶ πάλιν κτᾶ- 
ς ζ / ο / 6 

σᾷαι ὁιανοεῖτα. Όὑπὲρ ὧν καὶ δεησύµενος ἥκω βασιλέως καὶ 
90ὐρφανοῦ παιδὸς χεῖρα μᾶλλον ὑπερσχεῖν λιτασόµενος. εἰ δέ τι 
καὶ πρὺς Στεφάνου τουτουὶ τοῦ νεωτέρου ἐπὶ τὴν αὐτὴν διηµάρ- 

/ ’ J « — — .. 2 — 

τηται βασιλείαν (πυγφάνοµαι γάρ ὡς τῆς Βελᾷ μηδἐν αὐτῷ 





4. εἶχε] Malim εἶχες. 17. ἀντεισαγούσης] Malim ὤντεισαγα- 
γούσης. 18. ἀποβεβλήκει] Ita Tollius. Cod. ἀποβεβλήκοι, 
| 21. τὴν αὐτὴν] Εοτι. τὴν σήν. 


iustum gerit bellum Ἱπιρεταίοι ? οἱ ad iustitiam semper belli {οτέσπα inclinat. 
ία vero illud perpende: servus domino bellum illaturus venis, ΠΟΠ tamen 
servus, cui per vim imposita est servitus (sic enim profecto res aliquam 
rationem haberet, siquidem qui invitam servitutem serviunt naturaliter α do- 
minis ahhorrent), sed servus voluntarius, seu αἱ vos dicitis lizius: nisi forto 
tuam efſugerunt memoriam quae quondam Byzantũ pactus es, cum in Asiam 
una cum Conrado expeditionem suscepisti. dum igitur ab optione tua pen- 
det rei exitus, elige quod ει tibi οἱ Tzechis omnibus expediat: quae enim 
non opportuna Πί poenitentia, eam facienti prodesse haudquaquam solet.“ 
ita quidem ille locutus est. Vladislaus autem (εἷο enim —— in huno 
modum respondit. * non illaturi bellum magno imperatori hue venimus, ο 
| bone; neque enim eorum quae cum illo pacti sumus memoris nos fugit; sed 
Stephano iniuste α patruo impetito ορεπι laturi. illum quippe paterna pri- 


mum terra οἱ haereditate exvit: deinde iure suo restiütutum rursum bello la- 


cessit εί regnum, quod male ἱπιρεγαπόο amisit, per vim recuperare ĩterum 
contendit. eapropter imperatorei supplicaturus γεπίο, ut pupillum potius 
puerum protegat ac tutetur. ai quid autem Stephanus hie iunior in tuam 
peccavit maĩestatem (audio enim Belae terram nihil ad δε pertinentem occu- 
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προσῆκον καὶ πάλιν ἐπελάβετο χώρας) αὐτίκα ἐφ᾽ ἡμῖν διαλ- 
λωχκταῖς τήν τε χώραν ἀποδοίη καὶ τρύπῳ παντὶ τὴν ἁμαρτάδα 
ἐξιλάσεται.”. ταῦτ) εἰπὼν ἀπεπέμψατο τὸν: ἄνθρωπον. ῥὁὅ δὲ 
ἐπὶ τὸ “Ῥωμαίων ἀναστρέψας στρατύπεδον βασιλεῖ τοὺς λόγους 
ἐκόμισεν ὃ δὲ ἤκουσε μὲν τῶν λόγων οὐκ ἀηδῶς, οὐ μέντοι 5 
B παντάπασι πιστεύειν εἶχεν ἴἔννοια γάρ τις αὐτῷ Ἰέγονε, μὴ 
V 102 Βλαδισθλάβῳ οὐκ ἅἄπο γνώμης εἴρηται ταῦτα, ἀλλ᾽ ὑποκάδη- 
ταί τις καὶ δύλος αὐτοῖς. ἀμέλει καὶ τῶν περὶ αὐτόν τινας αὖ- 
θις ἐς αὐτὸν πέµψας ὄρκοις τὰ δεδογµένα πιστοῦσθαι ἐκέλευε, 
καὶ ὃς αὐτίκα μηδὲν µελλήσας ἐπιτελῆ ταῦτα ἔθετο. οὐ μὴν 10 
ἀλλὰ καὶ ὅσα πάλαι, καθάπερ ἔφην, ὑπέσχετο δευτέροις ἐπικα- 
τελάμβανεν ὄρκοις. ὀλίγῳ δὲ κατόπιν καὶ Σεέφανος πρέσβεις ἐς 
βασιλέα πέµψας τήν τε χώραν ἀπεδίδου καὶ παράκλησιν προσῆγε, 
µηκέτι Στεφάνῳ κατὰ τῆς Οὐννικῆς ἐφιέναι σερατεύειν τῷ δείῳ. 
ἅπερ ô βασιλεὺς προσδεξάµενος, τὸν πύλεμον λύσας ὡς ἐπὶ τὴν 15 
“Ῥωμαίων µετέβαινε, ΣΝτεφάνῳ τε παρῄνει ἀπαλλάσσεσθαι ἤδη 
ο τῆς Οὐνγικῆς καὶ αὐτὸν ἅτε πείρα µαθόντα τὸ περὶ αὐτὸν ὁύσ- 
γουν τῶν ὁμοφύλων. πείθειν ὁ οὐκ ἔχων τὸν ἄνθρωπον "ἐγὼ 
μὲν ἔφη” ἄπειμι ἤδη" ἀνασωσαμένῳ γάρ µοι τὴν χώραν τῷ 
Βελᾷ μάχης ὅτι μὴ ἀδίκου λόγος ὑπολέλειπται οὐδείς" σὺ δὲ8ο 
οὐκ εἲς μακρὰν ἴσθι προὀοθησόμενος τοῖς ἐχθροῖς. εἰ βούλεε 
ὁέ, καὶ εἲς ὄψιν ἄρτι τὸ πρᾶγμά σοι παραστήίσω. ἔστι σοε 
ἀδελφιδοῦς Στέφανος τοσούτῳ τὰ εἲς µορφὴν ἐμφερής, ὅσῳ τοῖς 


8. ἐξιλώσεται] Cod. ἐξιλάσσεται. 


paase) οοπίπαο nobis arbitris οἱ regiones restituet οί σπιπῖ modo deſietum 
Expiabit.“ his dietis hominem dĩmisit. ille vero in Romanorum castra το- 
versus imperatori quae ab «ο audiverat retuſſt: quae quidem accepit haud 
Mubenter, etsi fidem iis omnino Που praestaret. neque enim haec α Vla- 
dislao εκ animi sententia dieta εδες opinabatur, verebaturque πο quis sub- 
easet dolus. quapropter quosdam οκ suis ad μπι denuo misit, ut pacta 
iureiurando firmarent; quod ille nihil moratus confecit. neque δα solum, 
verum quae olim etiam uti diximus pepigerat, secundo iuramento sancivit. 
paulo post et Stephanus missis ad imperatorem legatis, regionem restituit si- 
mulquue deprecatus est, πο unqquam Stephanum patruum bello Hungariam in- 
festare permitteret. 6 acceptis conditionibus princeps bello ἀῑγεπιρίο in 
Romausos prope redüt fines. Stephanum autem hortatus est Ἱπρογαίος, ut 
εἰ ipse ab Hungaria excederet, ut qui rerera odium erga se indignationem- 
que contribulium esset expertus. sed ουπι id homini persuadere haud po- 
tuisset ego quidemꝰ“ inquit * nunc recedo; Bela quippe in integrum re⸗ 
ρήταίο, nulla mihi amphius belli nisi imusti ratio relinquitur. tu vero pro 
rerto scias te brevi ĩnitaieis tuis prodendum esse; οἱ εἶ videtur, quomodo id 
ſuturum ait ostendam. est tibĩ εκ ſratte nepos Stephanus, adeo vultu ος 
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ἀπεριέργως ἐς ὑμᾶς ὁρῶσι πράγματα εἶναι Φατέρου διαιρεῖσθαι 
τὸν ἕτερον, τοῦτον δὴ ὅπλοις τοῖς σαυτοῦ κοσµήσας κέλευσον 
τὸ ὑπόσε ἀναλαβόμενον στράτευμα ἐπὶ τοὺς πολεμίους χωρεῖν. 
σὺ δὲ ἐνταῦθά που κατακρυψάµενος ἑαυτὸν τήρει, καὶ γνώσῃ 
6 αὐτίκα ὅπως ποτέ σοι προσφέρονται Οὗννοι, ὃ μὲν οὖν σκα- 
φίδιον ἐμβὰς περί που τὰς τοῦ Ἵστρου λανθάνων ἐσάλευεν ὄχθας, D 
ὁ δὲ ἀδελφιδοῦς αὐτοῦ Στέφανος ἅμα τοῖς περὶ αὐτὸν Οὔννοις 
Στεφάνῳ τῷ ῥηγὶ συµπλακήσεσθαι ἠπείγετο. ἀλλ οὕπω ἐς ταῦ- 
τὸν ἀλλήλοις ἐγένοντο τὰ στρατεύματα, καὶ οἱ σὺν τῷ Στεφάνῳ 
10 Οὗννοι χεῖρας ἐπιβαλόντες αὐτῷ ὡς αὐτὸν τὸν πρεσβέτερον Στέ- 
φανον τῷ ῥηγὶ παρετίθεσαν φέροντες. ταῖς μὲν Οὔννοις ἡ πλά- 
η ἐν τῷδε ἐτελεύτα, βασιλεὺς δὲ πυθόµενος ταῦτα παραύγεσιν 
Στεφάνῳ προσῆγεν  ἀπόχρη” λέγων “ ὦ ἄνθρωπε. ὥς γὰρ 
τῷ μὴ ἐνδέοντι ἀναπίπτειν ἐπισφαλές, οὕτω δὴ τὸ παρακαίρια Ῥ 191. 
Ιδτολμᾶν ἁμαθές. ᾖἸδοῦ δὶς ἔχεις μαθὼν ὁπόσα σοι τὺ καθ’ ἕκαστον 
προὐξένησεν ἤδη κακά. μὴ καὶ τρίτην ἀναμείνῃς, ὦ βέλτιστε, 
πεῖραν. τάχα γὰρ οὐδὲ διορθοῦσθαί σοι ῥουλομένῳ ἐνέσται." 
βασιλεὺς μὲν τοσαῦτα ἔλεγεν, ὁ δὲ νῦν μᾶλλον” εἶπεν '' αἰδέ- 
συνταί µε Όέννοι, ὁπότε κακονργοῦντες ἦδη πεφώραντα» οὕτω 
θυψυχὴ καθάπαξ ἐπιθυμίαις ἁλοῦσα πάντα λόγον εἷς αὐτὰς µετα- 
φέρει καὶ βιάζεται. ἐφ᾽ οἷς ἀπειρηκὼς βασιλεὺς Ἀικηφόρον μὲν 


44. τῷ μὴ ἐνδέοντι] Fort. τὸ μὴ ἐν δέοντι hoc 6οησα: ut enim, 


ubi τεν posſtulat, ποπ cedere periculosum ο. 15. καθ ἕκαστογν] 
Fort. αυθέκαστον. quod sequitur προὐξένησεν, in Cod. bis seri- 
ptum est. 


Ineamentĩs tibi similis, ut nisi attente admodum vos intuentibus haud ſacile 
εί alterum ah altero discernere. hunc tuis indutum armis iube tuo cum exer- 
citu in hostem ire: tu vero interes te in occulto tene, οἱ uosces continuo 
qualis ait erga ie Huntgarorum afſectus.“ ille ĩgitur scapham ĩugressus, clam 
εἶεσα latri ripas obnavigat: interea dum illius ex fratre nepos Stephanus eum 
Hungaricis quas habebat copiis cum rege Stephano praelium initurus depro- 
perat. sed ποπόμαι coiverat uterque exercitus, cum qui Stephanum οορηῖ-- 
tabantur Hungari, manus in illum iniiciunt, et tamquam esset Stephanus ille 
senior, coram rege eum sistunt. in üs quidem Hungarorum error desiit. 
ostquam ea ρεῖποερς intellexit, ilerum adinonuit Stephunum* nune tandemꝰ“ 
—— **csufficit, mi homo. ut enim rebus se intricare non necessarüs 
periculosum, ĩta ĩiutempestiva aggredi stultum est. ecce iam bis didicisti, 
quanta tibi anumquodque οκ dĩs paraverit mala: πε οἱ tertio, bonue vir, ſa- 
cere perĩculum velis: ſortassis enim emendandae culpae ſfacultas non dare- 
ἕως haes quidem imperator; ille vero *at nune multo magis“ inquit* me 
reverebuntur Hungari, quia perperum egisse deprehensi sunt.“ ita vietus 
⸗emel cupiditatihus animus omnes eo transſert ropitque eogitationes. impe⸗ 
rator igitur hominem persuadendi 6ροαι οποία abiiciens Mcephorum Chalu- 
Cinnomus. 16 
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τὸν Χαλούφην αὐτοῦ ἔλιπεν ἅμα σερατεύµατι, συμπαρεσόμενόν 
τε τῷ Στεφάνῳ καὶ τὰ παραπίπτοντα συνδιοικησόµενον. ὃ δὲ 
ἐπὶ τὴν ΄Ῥωμαίων ᾖἦλθεν. οὐ πολὺ τὸ µεταξύ, καὶ πυθύμενος 
Β ὁ τῶν Οὕννων ῥὴξ ἐπὶ Οὐννικῆς Στέφανον εἰσέτι διατριβὴν ποιεῖ- 
σθωι, δυνάµεις ἔτι μᾶλλον ἀγείρας πολέμῳ τὸ πᾶν διακρῖναι5 
ἠπείγετο, ἐν δὲ τούτῳ πολλοὶ τῶν σὺν Στεφάνῳ ἐπὶ τὸν ῥῆγα 
µετατιθέµενοι ἑκάστοτε ψιλοῦσθαι Τοῦτον ἐποίουν. ὃ γνοὺς ὃ 
Χαλούφης βουλὴν προσῆγεν αὐτῷ τῆς Οὐννικῆς ἀποσχομένῳ ἐπὶ 
Σίρµιον ἀφικέσθαι. τῆς γὰρ ἐνταῦθα χώρας ὑπὸ βασιλεῖ κει- 
µένης ἐξεῖναι αὐτῷ ἔλεγε κατ ἐξουσίαν οἷς ἂν βούλοιτο ἐγχειρεῖν. 19 
ὡς ὃ Ἰσχυρῶς ἐκεῖνος ἀνένευεν, ὃ δὲ τοιάδε ἐνενόε. σκηψάµε- 
γος γράμματα ἐκ βασιλέως ἥκειν αὐτῷ ἐπὶ τὸν Ἴστρον ἐχώρει, 
τοῖς ταῦτα κομίζουσιν ἐντευξόμενος ἐνταῦθά που παρὰ τὸν ἼἽστρον 
δέει τῷ ἐκ τῶν Οὔννων διατριβὴν ποιουµένοις. ἐπειδή τε ἐν- 
v 109 ταὔθα ἐγένετο, περαιωσάµενος ἐπὶ Σίρμιον ἠλθεν. ὀλίγῳ δὲ15 
ϱ ὕστερον καὶ Στέφανος ἐγγὺς ἁλῶναι τοῖς πολεµίοις ἐλθὼν φυγὰς 
ἐς αὐτὸν παραγίνεται. τούτων ἀκούσας βασιλεὺς στράτευμα λό-- 
γου ἄξιον ἐπὶ Σέρμιον ἔπεμψε, τὸ µέν τε τὴν χώραν αὐτῷ τη- 
ρῆσον (ὑποψίᾳ γὰρ ἐς τοὺς Οὔὕννους ἐχρῆτο πολλῇ µήτι καὶ πά- 
λιν γεωτερίσαιεν), τὸ δὲ καὶ τῷ εὐπροσώπῳ τῆς τῶν οἰκείων 30 
ἀσφαλείας καὶ Στεφάνῳ τὴν σωτηρίαν πραγµατευσόµενον. ἄρχε 
δὲ ταντησὶ τῆς στρατιᾶς ΠΗιγαὴλ ἐπίκλησιν Γαβρᾶς, ὃς καὶ αὐ-- 
τὸς βασιλέως γήµας ἀδελφιδῆν σεβαστὺς σὺν τῷ Χαλούφῃ τετί- 


18. μέν τι] Όοὰ. μέν τοι, 


phem οἱ cum exercitu relinquĩit, ut Stephano adesset, σέ prout res postula- 
rent negotĩa una cum eo expediret. ipse interim in ſines Romanorum venit. 
non multo post, ubi accepit Hungarorum rex Stephanum adhue in Hungaris 
morari, maioribus contractĩs copiis, rem totam bello decernere statuit. 
interea multis ubique de Stephani exercitu κά regem deficientihus, minue- 
bantur illius vires; quo cognito, Chaluphes consilium ei dedit, ut relicta 
Hungaria in Sirmiensem agrum concederet: in ista enim regione imperatori 
subdita, posse illum aiebat pro arbitrio quae vellet moliri. sed illo perüna- 
cius renuente, tale quid comminiscitur. literas ĩimperatoris ſingens sibi esso 
allatas, versus Istrum profectus est, ut eos qui iſlas attulerant ihique prao 
FHungarorum metu substiterant, conveniret. postquam eo pervenit, in 
Sirmiensem regionem traĩecit. που multo poat Stephanus cum prope fuisset 
captus ab hostibus, fugiens ad illum accessit. huec rescivit princeps. 
idoneum exercitum Sirmium mittit, tum ut conservaret sibi regionem istam 
(verebatur enim maxime ne Hungari iterum res innovarent) tum ut gubdito- 
rum securitatĩ et Stephani saluti consuleret. praeerat istis οορῖϊ Michasl 
cognomento Gabras, qui οἱ ipse ex fratre Manuẽlis neptim uxorem duxerat, 
οἱ sebastiĩ honoro cum Chaluphe ſuerat donatus. princeps vero Procopũ 
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µηται. βασιλεὺς δὲ ἣν ἐκ τοῦ Σιρμίου Προκοπίου τοῦ µάρτυ- 
ϱος ἀνελόμενος ἔευχε χεῖρα ἐπὶ τὸν ἐν Ναϊσῷ νεὼν ἄγων τῷ λοι- 
πῷ ταύτην ἀπέδωκε σώματι, παλαιοῦ τοῦ χρόνου ἀπ᾿ αἰτίας 
ἀπορραγεῖσαν τοιᾶσδε. τὸ τῶν Οὕννων ἔφγος πολλὰ μὸν πολλά- D 

ὄκις τὴν Ῥωμαίων κατέδραµε γῆν, ὀλίγῳ δὲ ἔμπροσθεν τῆς ἄλε- 
Σίου τοῦ Ἰομνηνοῦ βασιλείας Σίρμιόν τε εἷλε καὶ πολλὰς τῶν 
Παριστρίων ἀνδραποδισάμενος πόλεων ἄχρι καὶ ἐπὶ Ναϊσὸν ᾖλ- 
Ψεν. ἔνθα τῇ τοῦ μάρτυρος τοῦδε ἱερᾷ περιτετυχηκύτες σορῷ 
ὕλον μὲν ἀφαιρεῖσθαι τὸ σῶμα κεκρίκασιν οἶμαι ἀπάνθρωπον, 

1Οτήν γε μὴν χεῖρα διελόµενοι ἀπεχώρησαν" ἐν διρμίῳ δὲ γεγο- 
νότες ἐπὶ τὸν τᾷδε τοῦ μάρτυρος «{ημητρίου κατέψεντο νεών, 
ὃν ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ὃ τὴν τοῦ Ἰλλυρικοῦ διέπων ἐδομήσατο 
ἀρχήν. ἔγθα ταύτην εὑρὼν βασιλεὺς ἀνέλαβέ τε ἐκεῖφεν καὶ τῷ Ρ 199 
λοιπῷ, καθάπερ εἴρηται, φέρων ἀπέδωκε σώματι. 

16 ϱ. Καὶ τὰ μὲν εἲς ἐκεῖνο τὸ ἔτος κατὰ Οὔὕννων τῷ βα- 
σιλεῖ πεπραγμένα τοιάδε τὰ σαν. ὁ δὲ 4λέξον τὸν τοῦ ὅο-- 
µεστίκου υἶέα, ὃς τὴν πρωτονοταρίου, ὥσπερ µοε πολλάκις ἑἐρ-- 
ρέθη, διεῖπεν ἀρχήν, σὺν ἀξίᾳ λόγου παρασκενῇ ἐπὶ τὴν ιλί- 
κων ἐξαπέστειλε γῆν, στρατηγὸν αὐτοκράτορα τοῦ πολέμου τοῦδε 

Φ)καταστησάµενος. ἨΝουραδίν τε γὰρ ὅ Βερροιαῖος σατράπης νί- 
καις ταῖς προλαβούσαις ἐπαρφεὶς ἐλπίσιν ὠχεῖτο πόλεως οὐκ εἲς 
μωκρὰν περιγεγονέναι “Αντιοχείας, καὶ Τερόζης ὃς "άρμενίων ἐδυ- 
νάστευε τότε πολλὰς τῶν βασιλεῖ κατηκόων πόλεις Ἰσανρικὰς 
ὁύλῳ ἥρπασε, τῷ Φερβηνῷ ὀνσμεναίνων “νδρονίκῳ τῷ βασι- Β 


90. τῶν βασιλεῖ] Ita Heyse. 0οἀ, τῷ βασιλεῖ. 


martyris manum, quam εχ Sirmio forte abstulerat, ἵπ Naisi templum adla- 
πι reliquo reddidit corpori, cum ea, quam dĩeturus sum, de causa ab eo 

olim fuisset avulaa. Hungarorum gens saepe Romanorum fines ineursavit, 

εἰ paulo ante quam imperaret Alexlus Comnenus, Sirmium cepit multisque 
Transistrĩanis urbibus expugnatis Naisum usque pervenit. ibi in aanetum 

illius martyris incidentes ſeretrum, totum quidem inde corpus auferre inhu- 
manum, σί arbitror, existümantes, sola manu ablata recessere: et Sirmium 
reversĩ, eam deposuere in templo Demetrii martyris, quod pridem exstruxe- 

rut is qui Illyricum praeſectus regebat. eam igitur Ulie inventam sustulit 

inde impᷣerator εἰ reliqquo, ut diximus, reddidit corpori. 

9. Atque haec fere sunt, quae eo anno conira Hungaros gessit prin- 
ceps. Alexium deinde domestici filium, qui protonotarũ, ut saepius a πιο 
nsarratum est, munere ſungebatur, magno iustructum apparatu in Ciliciam 
misit οἱ sumnum eĩus εἰ]! dueem constituit. quippo Nuradinus Berrhoeae 
Bultanus priorĩbus elatus victorĩis potĩundas quam primum eĩvitatis Antioche- 
nae spei conceperat, et Torosus, qui tum Armeniis imperabat, plurimas 
Lauriae urbes principi obnoxias dolo ceperat, Andronico Kupherbeuo prin- 


ο. 
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λέως ἐξαδέλφῳ καὶ Κιλίκων σερατηγοῦντι τῷ τότε ἄλλα τεγὰρ 
πλεῖστα ἐπεκάλει τούτῳ καὶ δὴ καὶ τῆς τοῦ ἀδελφοῦ Στεφάνου 
ᾖτιᾶτο σφαγῆς. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐπράσσετο. «Φρεδερίκῳ 
δὲ τῷ ῥηγὶ ᾽ἄλαμανῶν ἐπὶ µέγα ἑκάστοτε τὰ τῆς δυνάμεως ἐχώ- 
ϱει καὶ ηὔξανεν. ἄλλων τε γὰρ ὥς πλείστων ἐπ᾽ ἀσφαλείᾳ τοῦ 
κράτους ἐφρόντισε καὶ δὴ καὶ χρημάτων µεταπεποίηται μάλιστα, 
οὐκ εἰθισμένον τοῦτό γε αὐτῷ πρότερον. τοίνυν Μεδιόλανόν τε 
εἷλε πόλιν περιφανῆ, καὶ τὸ .4ιγούρων εἴτ᾽ οὖν «Παμπάρδων ἐἔτρο- 
πώσατο ἴθνος, ὑδῷ τε προϊὼν καὶ ἐπὶ τὰ ἐνδότερα τῶν ἔσπε- 
ρίων ἐχώρει. καὶ ὃ μηδὲ τῶν ἔγγιστα πολέμῳ δεδυνηµένος περι- 109 
ϱ γενέσθαι τὸ πρότερον, τότε καὶ τῶν ἀπωτάτω ἐκράτε. ἤδη δὲ 
καὶ Ῥώμῃ αὐτῇ πρὸς µάχην κατέστη. ὕθεν καὶ δι ἐπιμελείας 
βασιλεῖ Ἱήωνουὴλ ἐγένετο, ὅπως ἂν τῆς ὁρμῆς αὐτὸν σχήσῃ, 
ὡς μὴ τὸ παραλόγως εὐημερεῖν καὶ ἐπὶ τὴν ᾿Ῥωμαίων αὐτὸν 
τρέψειε, πολὺς ἐξ οὗ χρόνος λίχνον ἐπιρρίψαντα ταύτῃ ὀφδαλ- 16 
µόν. ὅθεν καὶ ἐπὶ μὲν ἔθνη τὰ τῇδε καὶ ὅσα κόλπου ἐντὸς ἵδρυ-- 
ται τοῦ Ἰονίου τῶν ἀσημοτέρων τινὰς ἀφανῶς ἐκπέμπων τῆς 
Φρεδερίκου τε αὐτὰ ὑπομιμνήσκειν ἐκέλευεν ἁπληστίας καὶ πρὸς 
ἀντίστασιν ἤγειρεν. εἲς δὲ τὸ Οὐεννέτων ἔθνος Νικηφόρον σὺν 
χθήµασι τὸν Χαλούφην ἔπεμπε, πειρασόμενόν τε τῆς εἰς αὐτὸν 90 
τοῦ ἔθνους εὐνοίας καὶ ἐπὶ τῷ "Ῥωμαίοις συμφέροντι τὰ τῇὸόθ 
D διικησόµενον. Ορεδερίκος δὲ "Ρώμης ἤδη περιγεγονὼς ἄλλα τε 
πολλὰ ἐνεωτέρισε καὶ δὴ καὶ ᾽4λέξανδρον τὺν τῇδε ἀρχιερέα τοῦ 


1. Χιλίκων ] Ita Dec. Cod. Λίκων. 


is cognato, Ciliciae tum Ῥγαε[οσίο, infensus. nam plurimĩs ας eum 
eriminibus insectabatur, ae caesi πιαχίπιο fratris in eum culpam reſerebat. 
haec tum ihĩ gesta sunt. Frederico autem Alemannorum regi in dies augebatur 
iĩn immensum potestas. cumque aliis multis imperium sibi corroborare sollicitus 
esset, ad id quoque pecunias quam plurimas avara votorum cupiditate con- 
gessit, quod alias ſacere non consueverat. igitur Mediolanum cepit, civi- 
tatem celebrem, οἱ Ligurum sive Lombardorum gentem devicit: longiusque 
ressus ia ipsa Occidentis viscera transit. ita qui primum vicinos sibi 
ον bello superare non potuerat, remotissimos etiam debellavit, ita ut 
Romae ipsi iam bellum intentaret. unde id praesertim principi curae fuit, 
quo paeto illius impetum reprĩmeret, πε (οί immensi succesasus in Romano- 
rum fines, quo iamdudum avidos oculos intenderat, illius arma converterent. 
eapropter ad gentes ibi sitas, οἱ quae lonium intra sinum adiacent, igno- 
bilioribus quibusdam clam submissis, Frederici insatiabilem animum οὗ ocu- 
los poneus ad resistendum ineitavit. ad Venetos autem Micephorum Chalu- 
cum pecuniis misit, qui istius nationis exploraret afſectum οἱ cetera 
quae Romanis conducerent ĩbi ageret. Fredericus interea Roma iam potitus 
tum alia multa innovavit, tum et Alexaudrum, qui ea tempestale υπνο 
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Φρόνου κατασπάσας Ὀκτωβιανὸν ἀντεισῆξεν, ἐντεῦθεν οἶμαι τοῦ V 104 
“"Ῥωμαίων αὐτοκράτορος προσαρµόσειν αὑτῷ τὸ ἀξίωμα οἰηθείς" 
:. οὐδενὶ γὰρ ἄλλῳ ὅτι μὴ βασιλεῖ Ῥωμαίων ἀρχιερέα προβεβλῆ- 
σθαι τῇ ᾿Ρώμῃ ἐφεῖται. τοίνυν καὶ ἐξότου ὀλιγωρίᾳ τῶν ἐν Βυ- 
δζαντίῳ βασιλέων τὸ τοιοῦτον ἀπεσβήκει ἔθος, οὐδεὶς οὐδένα ἐν 
“Ρώμῃ ἀρχιερέα καθίστη, ἀλλ ἐπισκοπικῶν συνόδων καὶ τοῦ 
κατὰ τὴν Ῥώμην ἀρχιερατικοῦ ταῦτα ἐτελεῖτο. ἀλλὰ Φρεδερί- P 199 
κος τῇ αὐτοκράτορος πάλαι ἐποφθαλμίζων ἀρχῇ, καὶ τοῦτο δὴ 
µέγιστον αὐτῆς γνώρισμα ὑφαρπασάμενος ἔδοξεν ἔχειν. ö δὲ καὶ 
10 τῶν ἐπισκόπων ὑποποιησάμενος πολλοὺς ὑπὸ συνόδῳ ὁῆθεν ἐκέ- 
ϱωσε τὰ τοῦ νεωτερισμοῦ. τοῦτο ῥηξὶ τοῖς ἄλλοις ἔδοξδε μὲν οὐκ 
ἐπαινετόν, ἐδυνήθη δὲ οὐδεὶς Φρεδερίκῳ ἀντιπρᾶξαι ὀυνάμεως 
ἐπὶ πλεῖστον ἥκοντι, ὅτι μὴ βασιλεὺς χρήµασί τε καὶ μηχαναῖς 
ἑτέραις ἐμποδὼν αὐτῷ κἀν τούτῳ ἐγένετο, ᾽4λέξανδρον ἐπὶ τοῦ 
16 θρόνου. εἰσαῦθις καταστησάµενος. ἀλλὰ τρᾳῦτα μὲν ὕστερον. ὅ 
δὲ λαλούφης, ἐπειδὴ πρὸς Ἐπιδάμνῳ ἐγένετο, ἐνταῦθα προστε- 
ταγµένον αὐτῷ τὰ πλείω τῶν χρημάτων λιπὼν αὐτὸς ἐπὶ Οὐεν- 
έτους »αυσὶν ἦλθε πνεύματος ἐπιφόρου τυχών, τῷ τῆς χώρας Β 
τε δουκὶ καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν ἐν τῷ ἔθνει τούτῳ λογίµων εἲς λό- 
Φ0γους ἐλ9ὼν ἔλεξε τάδε. ''"Ἰηδεὶς ὑμῶν, ὦ ἄνδρες, ὑπολαβέτω 
δέει τοῦ μὴ τὸ ἐς τὴν ᾿Ῥωμαίων εὔνουν βασίλειαν προήσεσθαί 
ποτε τὴν ὑμετέραν ἀγχίνοιαν πρὸς βασιλέως ἐνταῦθά µε ἀφῖχθδαι, 
στηρίξοντα τὸ ὑμῶν ἴσως ὀκλάζον τῆς γνώμης. μὴ γὰρ' οὕτως 


30. στηρίξοντα Ἰ Cod. σεηρίζοντα, 


pontiſex erat, ihrono deĩecit εἰ Octavianum substĩtuit ⁊ inde, ut opinor, ar- 
rogare aibiĩ Romanorum ĩmperatorĩs volens potestatem. nulli enim alii prae- 
terquam Romauorum imperatori sSummum Romae pontificem licet praeficere. 
εκ quo enim propter Byzantinorum imperatorum neglectum ĩs mos abolitus 
εν, nemo quemquam Romae constituit pontiſicem, sed is per episcoporum 
et Romani clerĩ antistitum concilium creabatur. Fredericus autem impera- 
toriae iam olim inhians dignitati, hoc sibi ai praecipuum illius 
argumentum habere sibi videbatur. verum ille conciſiatis compluribus episco- 
pis, quodeumque ποτὶ peregerat per synodum conſirmari curavit. id —— 
ceterĩs haud placuit. nemo tamen ad resiſstendum Frederico, qui ad id po- 
testatis οἱ vixrium pervenerat, idoneus fuit nisi Ἱπρεγαίος, qui pecunis aru- 
busque aliis δὲ in hoc quoque illi obsſtĩtit, οἱ Alexandrum rursus in thronum 
impõsuit. sed de ĩĩs potea. Chaluphes vero cum Epidamnum accessisset, 
relicta ibĩ aicuti ĩmperatum erat maĩori peeuniarum parte, ventum secundum 
nactus ad Venetos navĩgio pervenit; ei ĩn colloquium venĩens cum regionia 
duce alũsque in ĩsta gente viris illustridus, huiusmodi orationem habuit: 
*nemo vestrum existimet, viri, me, quia metuimus πο vestra fluctuet erga 
Romsnum imperium benevolentia, idéo huc missum esse ab imperatore, ut 
labantes vestros animos erigam 8ο confirmem. neque enim ſuturum arbitror, 
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αὐτοί τε ἁγεννῶς καὶ ἀναξίως τοῦ ὑμῶν αὐτῶν σχοίητε γένους, 
καὶ βασιλεὺς τῆς περὶ ὑμᾶς πάλαι ὁιαμάρτοι δόξης. ἀλλ᾽ ἔπει- 
δὴ τῶν ἄλλων, ὅσοι ὑπὸ τὴν παλάμην τελοῦσι τὴν αὐτοῦ, ὑμῖν 
µάλιστα εἲς εὐγνωμοσύνην τεθαρρηκὼς εἴη, πρώτην διὰ τοῦτο 
καὶ τὴν αὐτοῦ κηδεµονίαν ὑμῖν ἐπιδείξασθαι ἔγνω. αἰσχρὸν μὲνδ 
6 γὰρ χρῆσθαι τοῖς ὑπηκόοις εὐημεροῦσι, δυσπραγούντων δὲ 
ἀπροσποιεῖσθαι τὴν σωτηρίαν. ἵνα τοίνυν μὴ καὶ ὑμῖν σὺν ἄλ- 
λοις, ὅσοις οὐ τῆς βασιλέως µέτεστιν εὐμενείας, βεβιάσθαι παρὰ 
Φρεδερίχκου συµβαίη, ἀνδρὸς ὑπὸ φιλαρχίᾳ καὶ τὰ χρόνῳ καὶ 
ἔφει κεκρατηκότα μακρῷ διαλύειν πύνῳ οὐδενὶ φιλονεικοῦντος, 10 
ἐμὲ παρ ὑμᾶς ὡς. ὁρᾶτε ἔπεμψε πάντα παρεξόµενον ὅσων ἂν 
τυχεῖν παρ) αὐτοῦ δέησθε. καὶ τὴν ἐν ἸΗεδιολάνοις γάρ ποτε 
βασιλέως συμπράξαντος πρὸς Φρεδερίκον τόνδε ὁιαράµενοι µά-- 
χην ἴστε ὅπως αὐτοῦ ἐκρατήσατε. ὃδι᾽ ἃ καὶ δι ἀπεχθείας αὐ-- 
τὸς βασιλεῖ φέρεται, ἀλογίστῳ τε πιστεύων εὐπραγίᾳ καὶ Ῥω- 15 
µαίων οὐδὲν προσῆκον αὐτοκράτωρ κεκλῆσθαι ἀξιοῖ, οὐκ εἰδὼς 
D ὡς τὰ τῆς τύχης παράλογα ἅτε οὐκ ἐπ᾽ ἀσφαλοῦς βεβηκύτα τῆς 
ἕδρας ταχὺ καταρρεῖν εἴωθε. ὃν ἃ μὲν οὖν αὐτὸς ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἦλθον, ταῦτά εἶσι. µελήσει ὃ᾽ ὑμῖν ἐπὶ τῶν ἔργων ἐξάγειν, 
ὅσα παρὰ βασιλέα πέµψαντες ἔναγχος διωμολογεῖεε. ἔφατε τοί- 30 
νυν τὰς ἀγχιγείτονας ἡμῖν παραστήσασθαι πόλεις -«{ιούρων, εἲ 
καί τις ἐκ Βυζαντίου ἔργου συλληψόµενος ὑμῖν ἔλθοι. ὃ δὴ καὲ 
γέγονεν, ὥσπερ ὁρᾶτε Ἀικηφόῤος μὲν τοσαῦτα εἶπεν, Οὐέν-- 


4. πρώτην Ἰ Εοτέ. πρώτοι. ' 9. φιλαρχίᾳ] Malim φιλαρχίας. 


ut aut νου ἱρεῖ tam degeneres οί vestra indignos gente praestetis, aut ab σα 
quam de vobis pridem concepit opinione recedat imperator. quandoquidem 
vero inter omnes αἱ sub illius potestate sunt populos, in vestra benevolen- 
tia potissimam habet fiduciam, eapropter et suam sollicitudinem vobis ρεῖ-- 
mum indicare atque ostendere statuit. turpe enim est subditis quidem utũ 
felicibus, infelicium vero posſthabere salutem. πο igitur vobis, uͤt εί cete-⸗ 
ris qui imperatoris amicitia non fruuntur, vis aliqua α Frederico inferatur, 
viro imperandĩ pereupido et quae tempore et longa saeculorum consuetudins 
atabilita sunt convellere ο κιλα satagento, πια, uti videtis, ad του πιῖ-- 
⸗it, praebiturum omnia, quae ab ipso poposceritis. nostis onim, αἱ aliquan- 
do ad Mediolanum, adiuvante principe, praelio cum Frederico isto comn- 
misso victores evaseritis: unde et imperatorem exosum habet, stolidaeque 
confisus socordiae, Romanorum sese imperatorem, nullo licet iure, vocarũ 
vult: nesciens extraordinarios fortunae uccessus, cum soliditate nulla ful- 
οἰαπίας, cito solere diffluere οἱ evanescere. atque ος sunt quorum gratĩa 
ad vos veni: vestrum autem erit illa conficere, qquae πυρος per legatos cum 
imperatoro pepigistis. dicebatis namque adiuugeéndas fore vieinas Ligurum 
civitates, si modo aliquis Byzantio, qui vobiscum rem capesseret, adven- 
taret: quod et ſactum est, uti videtis.“ haec quidem μὴ Nicephorus. 
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νετοι δὲ τοὺς λόγους εἰσδεξάμενοι ἐπιτελῇ πάντα ποιήσειν ὑπέ- 

σχοντο. καὶ δὴ Κρεμών τε.καὶ Πωταβία καὶ πλεῖσται ἄλλαι 

τῶν ἐν «4ιγούροις περιφανεστάτων πύλεων βασιλεῖ προσεχώρησαν. Ῥ 194 

ἐν μὲν δὴ Ἰταλίᾳ ταῦτα βασιλεὺς ἔπρασσεν, οὕπω μέντοι ἐπιδή- 
δλως᾽ τὸ γὰρ ἐς Φρεδερίχον ἔχθος ἐγκρυφιάζειν ἔτι ἤθελεν. 

10. Ὅ δὲ τῶν Παιόνων ῥὶξ Σίρμιόν τε αὖθις Ῥωμαίοις V 105 
ἀφελύμενος ἔσχε καὶ Ζευγµίνου αὐτοῦ ἤδη μετεποιεῖτο. ταῦτα 
πυθόµενος βασιλεὺς ἐπέστειλεν αὐτῷ τοιάδε. "οὐ δίκαια ποιεῖς, 
ὦ εὐγενέστατε, ὄρκους ἀτιμάζων, οὓς ἔναγχος κράτει τῷ ἡμετέ- 

10Ορῳ Σιρµίου τε ἕνεκα καὶ τῶν ἄλλων ὁμωμοκὼς ἔφθης. ἴσθι 
τοίνιν (τὸ γὰρ μακρολογεῖν ὑποτέμνει τῶν σοι πεπραγμένων ἢ 
ἐπίδειξις) ὡς εἰ μὴ Φῶττον ὧν οὐδέν σοι προσήκει ἀπαλλαγῇς, 
οὐ τόσα δράσεις Σίρμιον ἀφελών, ὅσαπερ ἂν αὐτίκα πείσῃ, Β 
ὑπότε Ῥωμαῖοι πᾶσαν καὶ πάλιν τοῖς ὅπλοις ἐπιτρέχοιεν τὴν σήν. 

16 λέληθέ σε ὑπόσων Οὐννικὴ µυριάδων ἐψίλωτο πρότερον πρὸς 
πατρὸς τοῦ σοῦ τῇ Ῥωμαίων προσκεκρουκότος ἀρχῇ; ἀλλ᾽ ἐκεί- 
νων μὲν ἡ τῶν πεπραγμένων μετάνοια σώτειρα γέγονε φθάσασα, 
σοὶ δὲ ὅρα µή ποτε οὐχὶ καὶ µεταμέλῳ γεγονότι ὄνησις ἔσται οὐ-- 
δεμιία. τὸ γὰρ τῆς δέκης ξίφος διὰ πολλῶν ἤδη τεθηγµένον διὰ 

ΦΟτοσούτων δὴ καὶ πρὸς ἀμῤλύτητα στρέφεσθαι πέφνκε. καὶ οὖκ 
ἄν τις οἶμαι πρότερον ἁπάντων τὴν τομὴν ἐκφεύξοπο”. τὰ μὲν 
δὴ τοῦ βασιλέως ἐν τούτοις Ἴσαν, Στέφανος δὲ ἓν ὀλιγωρίᾳ τοὺς 
λόγους ποιούµενος ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς καὶ πάλιν ἦν. διὸ δὴ καὶ πᾶσι 6 


Veneti autem οχεορία IIlius oratione, omnia 5ο exsecuturos polſieiti sunt. 
sed εἰ Cremona εἰ Patavium, compluresque Miae in Liguria celeberrimue 
cavitates prineipis partes sunt amplexas. haec in Italia ab imperatore acta 
sunt, ΠΟΠ aperte quidem: nam conceptum adversus Fredericum odium te- 
gere adhue cupiebat. 

10. Dum hae«e πέατ, Hungarorum rex Sirmium iterum Romanis 
abstulerat ĩpsique ĩmminebat Zeugmino. quod ubi accepit princeps, scripta⸗ 
in απο sententĩam literas ad illum misit. "ποπ iuste agis, vir nobilissime, 
dum sacramenta quae nuper de Sirmio alĩisque locis maiestati nostrae dediati 

scias igitur (longiori enim to detinere oratione prohibent quae a 
(ο acia sunt) quod nisi primo quoque tempore ab ĩs, quas tũi non sunt iuris, 
decedas, non tanta {ο cſſecturum Sirmium eripiendo, quanta conſestim pas- 
aurus es, cum tuos vicissim fines ferro et incurslonibus vastabunt Romani. 
an te ſugit quot olim milſium ĩacturam primum fecerit Hungoaria, cum pater 
tuus Romanum imperĩum offendisset Ἡ κε enim horum delietorum poenitentie 
salutaris ipsi fuit. tu vero vide, πο οἱ poenitere perinde tibi inutile εἰς ες 
iĩnfruetuosum. ĩustitias quippe gladius quamvis iamdudum exacutus, hoc uno 
maxime modo quandoque κά hebetudinem solet redire. secus haud acio an 
quĩsquam omnium eius aciem effugerit.“ talis erant argumenti principis li- 
terae: quibus neglectis Stephanus prioribus rursum iusistebat cousiliũs. 
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τρόποις ἐπὶ τὸν κατ αὐτοῦ πύλεμον ὃ βασιλεὺς ἔβλεψεν, Στέ- 
φανόν τε τὸν πατράδελφον, οὐ πρότερον τοῦτο βεβουλημένος, 
ἐπὶ τὴν ἀρχὴν αὖθις καθιστᾶν ᾖφελε. καὶ δὴ ΠΜανονὴλ μέν, 
ὃς ἐς Κομνηνοὺς τὸ γένος ἀνέφερεν, εἲς τὸ τῶν Τωυροσκυῦῶν 
ἀφίκετο ἔφνος, ὁμολογιῶν τὸν ἄρχοντα σφῶν ἀναμνήσων, ἃς 6 
διωµότους ἤδη τῷ βασιλεῖ ἔφετο, πρὸς δὲ καὶ τὴν πρὸς Ἱερύ-- 
σθλαβον τὸν Π αλίτζης ἡγεμογεύοντα φιλίαν αὐτῷ διονειδίσων. 
Ἱερόσθλαβος γὰρ τά τε ἄλλα ἐς Ῥωμαίους παρασπονδήσας ἔτυ- 
χε, καὶ δὴ καὶ "4νδρόνικον, οὗ πολὺν ᾖδη ἐποιησάμεθα λόγον, 
τῆς ἐν παλατίῳ φρουρᾶς ἀποδράντα, ἔνθα ἐνναέτης οἶμαι κα- 10 
D Φεῖρκτο, προσιόντα αὐτῷ ἐδέξατο καὶ φιλοφροσύνης ἠξίωσεν. 
ὅπως δὲ "4νῥρονίκῳ τὰ τοῦ ὁρασμοῦ γέγονεν, ἄρτι δηλώσω. 

11. Οὗτος καὶ ἄλλοτε μὲν ἤδη λαθὼν δαιµονίῳ τινὶ 
τρόπῳω τὴν εἰρκτὴν ὑπερεξέὸν, ἀλλὰ τὸ χρῆναι οἶμαι καὶ εἰσέτι 
τὰς τῶν πεπραγμένων ὑπέχειν εὐθύνας εἲς χεῖρας αὖθις τοῖς ζη- {15 
τοῦσι πόνῳ οὐδενὶ τὸν κακοδαίµονα ἐτίθει. καί ποτέ φασι Σαγ- 
γαρέως ἄχρι ποταμοῦ γεγονάς, τῆς ἐκ τοῦ ψύχους ἀνάγκης ἐἔπει- 
γούσης, δωμάτιόν τι ὑπῆλθε λυπρὸν καὶ ἅμα ἔκδηλος τοῖς τῇδε 
ἀνθρώποις ἐκ τοῦ σχήματος ἐγένετο. σεσόβητο γὰρ ἀεὶ φύσει 

Ρ 196 καὶ γοργόν τι καὶ ἐντρεχὲς ἔβλεπεν, ὡς ἂν οἶμαι τῶν ψυχικῶν 90 
αὐτῷ κινημάτων ἐκδυομένων ἤδη καὐτοῖς ἐκτός, περιστάντες τοί- 
νυν αὐτὸν οἱ ἀγροιῶται πολλὰ ἀναινόμενον ὡς οὐκ «4νδρόνικός 


6. Διωμότους] Cod. διοµοτούς. ibid. τὴν πρὸς] Τὰ Ἠεγεοι 
in Cod. ἀεεδί πρός. 9. ἐποιησώμεθα ] Cod. ποιησόµεθα. οὓς» 
rexit Due. 21. καὐτοῖς] Fort. κών τοῖφ. 


quapropter ad bollum illi ĩinſerendum totus ĩncubuit ĩmperator et, prius 
noluerat, Stephanum patruum iterum in regnum restituere decrevit. sed εἰ 
Manusl quidem, qui à Comnenis genus referebat, ad Tauroscytharum gen- 
tem perrexit, ut pactorum quas sacramentis cum imperatore sanciverat me- 
morĩam illi princeps revocaret: iusuper etiam erga Hieroslaum Galitaae ρείη- 
οἴρεπι amicitiam ipsi exprobraturus, Hieroslaus enim, cum et alia multa in 
Romanos praeter foederis leges fecisset, tum εἰ Andronicum, de quo iam 

urima commemoravimus, e carcere palatii, in quo lam novem ut credo 

etentus annos fuerat, proſugum οἱ ad se venientem comiter exceperat. 
qua vero ratione eſſugerit Andronicus, nuno expediam. 

11. Hle non semel miro quodam modo e carcere iam evaserat. sed 
quod oportebat eum, ut opinor, deinceps sustinere ſacinorum poenas, in 
persequentium manus miser nullo negotio rursum venit. eum aliquando, ut 
aiunt, ad Sangarium usque flurium pervenisset, vi frigoris adactus agresto 
quoddam subiit tugurium οἱ continuo ab incolis ex corporis forma fuit agni- 
tus. natura enim concitatior erat, visuque acri ae volubili, animi quippe 
affectionibus extrinsecus etiam apparentibus. quĩ ergo circumstabant γωςοἳ 
multum reuiteutem aeque Andronicum esse pernegantem vinctum denuo By- 
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τε εἴη Ἰσχυριζόμενον ἔδησάν τε καὶ ἐς Βυζάντιον ἄγοντες ἦλθον, 
αὖθίς τε τὰ κλοιὰ καὶ τὸ δωμάτιον αὐτὸν εἶχεν. ἀλλὰ τελευ- 
ταῖον κηρῷ τὰς κλεῖδας μεταλαβὼν ἔς τε τὴν γυναῖκα καὶ τὸν 
υἱὸν ἔπεμψεν. οἱ δὲ συγειδόσι πρὸς τοῦτο καὶ ἄλλοις χρησά- 
6 µενοι σιδήρου ταύτας εἰργασμένοι ἔπεμψαν αὖθις αὐτῷ. ὁ δὲ 
ἐπειδὴ ταύτας ἔλαβεν, ἄρτι δεδυκότος φασὶν ἡλίου, καθ᾽ ὃν Ἑυν-- 
έκειτο ταῦτα καιρόν, ἐρημίαν τῶν φυλάκων τηρήσας ἐξμει. ἔστι 
δέ τις αὔλιος ἐχόμενος τοῦ τειχίου, ἐν ᾧ δὴ καθεῖρκτο. ἔνθα 
ἅτε ὀλίγα πατουµένου τοῦ χώρου βοτάναι τινὲς αὐτόματοι φυύ- Β 
Ί0μεναι ἐπὶ πλεῖστον ἀνέτρεχον µῆκος. ἐνταῦθα ἐκδραμὼν ἅτε 
λαγὼς ἐκρύψατο τὸ σῶμα συστείλας ἐπὶ βραχύ. ἐπεὶ δὲ νὺξ ἤδη 
ἦν καὶ ἔδει τοὺς ἐξ ἔθους αὐτῷ νυκτοφυλακήσοντας περιστήσε- 
σθαι τὴν φρουράν, προσιὼν ὁ τὴν τήρησιν πρὸς βασιλέως ἐἔπι- V 106 
τετραµµένος τὴν αὐτοῦ τάς τε φυλακὰς ἔταττε κοὶ τὰ κλεῖθρα 
15 ἀνασείων, ὅπερ ἑκάστης αὐτῷ ἐπὶ ὕπνῳ χωροῦντι εἴθιστο ἡμέ- 
ρας, ἐπειρᾶτο εἰ µή τε κακουργηθείη γνῶναι. ὡς δὲ παντάπα-- 
σιν ἀνεπιῤούλευτα ταῦτα ἔγνω, ἀπιὼν τὺ λοιπὸν ἐς ἕπνον, κατέ- 
δαρῦεν. Ανδρόνικος γὰρ δείσας μὴ ἀνακεκλιμένῃ τῇ πύλῃ περι-- 
τυχὼν ὁ Κλάδων (τοῦτο γὰρ ἐπίχλησις ἔκειτο τῷ ἀνδρὶ) ταχὺ ἐς 
θοτὴν ζήτησιν τὴν αὐτοῦ κατασταίη, αὖθις αὐτὴν ἐπιθεὶς ἄσφαλι- 6 
σάμενός τε ἀνεχώρησεν», ἐπειδή τε ἀωρὶ τῶν νυκτῶν ἴδη ἐγένετο 
ἐπὶ τὰ ἔσχατα τῆς αὐλίου ἐλθωών, οὗ δὴ τελευτῶσαν αὐτὴν τει- 
χίον ὑπερείδει, µετέωρον μὲν οὐ πάνυ τι ὂν τοσούτῳ δὲ τῆς 


8. ἐχόμενος] Nonne ἐχομένη 2 19. νυκτοφυλακήσοντας] Cod. 
ο 
φυχκτοφυλακήσαντας. 


zantium reduxere, ubi iteram compedibus οἱ carcere multatus est. ad ulti- 
mum vero expressas in cera claves ad coniugem filiumque mittit, quĩ εἰ alũs 
ad hoe ipsum assumptis consciis, ex ſerro confectas ad eum remittunt. iis 
acceptãs statim post solis, αἱ aiunt, occasum, quod tempus ad id peragen- 
όσα praefinitum fuerat, observata custodum absentia, e carcere evasit, 
est vero quoddam domicilium muro adiunctum, in quo custodiebatur: ubi, 
utpote rarius conculcata terra, herbae aliquae sponte altius succreverant, 
in quas cum elapsus ρε recepiaset, contracto quam maxime corpore leporis 
ĩustar Φε). οι ergo nox iam adesset, tempusque quo qui vigilias εκ 
more obeunt, custodias lustrare solent, procedens is, cui demandata ab im- 
peratore ας custodiendi cura ſuerat, vigilibus positis, serisque concussis, 
quod siugulis diobus prĩiusquuam dormitum concederet ſacere solebat, explo- 
ravit an etiam aliquid ille malĩ esset machinatus. sed ut εν omnino procul 
ab omni dolo esse advertit, inde egressus somno se daturus abiit. Andro- 
nicus enim veritus ne si portam oſſendisset apertam Cladon (id enĩm homini 
momen erat) continuo insequeretur et se perquireret, illa iterum clausa εξ 
obserata abscesſserat. mox intempesta iam nocte ad extrema domicilũ iætius 
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ὑγοᾶς ἄφεστως, ὅσῳ πνεύματι Φυμομαχοῦσαν νοτεραῖς αὐτὸ 
πολλάκις ἐπιρραπίζειν παλάμαις. ἐντεῦθεν καλωδιόν τι ἐξῆπτε 
λαβόμενός τε αὐτοῦ καφεἴτο εἲς τὴν ἀκτήν. ἔνθα καὶ πάλιν βλο-- 
συροῖς τοῖς προσώποις δεδεξαµένη τοῦτον ἡ τύχη βραχὺ εἶτα 
προσεµειδία καὶ ἀνεῖτο πρὸς χάριν, Θρυπτομένη πως καὶ δια- 6 
φανῶς παίζουσα. τῶν γάρ τις ἐν παλατίῳ φυλάκων, οἵπερ ἐξ 
ἔθους ἀεὶ ὁιεσκηνημένοι κάθηνται ὑπὲρ τῶν πύργων ἐκ περιτρο-- 
πῆς τινος ἐπιθωύσσοντές τε ἀλλήλοις καὶ τακτὺν ὃ τι δὴ ἔπιφω-- 
οὔῦντες ῥημάτιον οὕτω τε ἐγρηγόρασι μάλιστα, ἐπειδὴ τοῦτον εἶδε, 
προσιὼν ὅσεις ποτὲ εἴη διεπυνθάνετο ἀνειπεῖν. ὃ δὲ δεσμώτης 19 
εἶναι ἔφασκε τῶν ἐν παλατίῳ πρὸς τοῦ Παπίου ἐπ᾽ αἰτίαις ἔχο-- 
µένων χρηματικαῖς, καὶ 'εἴ γε ἀφήσεις με” ἔφη "ἀπιέναι, αὕτη 
δή σοι παρ ἐμοῦ χάρις ἔσται. καὶ ἅμα λέγων τὸ ἐπικόλπιον 
αὐτῷ ἐξαγαγὼν ἐδείκνυ φυλακτήριον. ὅὃ δὲ (τῶν. γὰρ ἄγροικι- 
κῶν τις ἦν καὶ τοῖς πενίας ἔργοις ἐμάχετο ὁιηνεκῶς), ἐπειδὴ τὰς 15 
ὄψεις αὐτῷ κατέστραψεν ὃ χρυσός, λαβὼν τὸ χρῆμα "νδρόνικον 
ἀφῆκε φέρεσθαι. ἐν τούτῳ δὲ καὶ τὸ ληψόµενον τοῦτον ἀκάτιον 
οὗ μακρὰν ἀποσαλεῦον προσῄει’ καὶ λαβόντες αὐτὸν ἐπ᾽ οἴκου 
ἐκόμισαν, ἔγθα τὰς πέδας ἀποσεισάμενος, αἳ τὼ πόδε εἶργον 
αὐτῷ, ἀνέβη τε εἰσαῦθις τὴν ναῦν καὶ διαπλωισάµενος ἔξω τει-90 
χέων ἐγένετο. ἔνθα ἵππους εὑρών, οἳ ἐν παρασκευῇ ἐτύγχανον 
αὐτῷ ὄντες, ἐπέβη τε καὶ ἀπιὼν ᾧχετο. ἄνδρόνικος μὲν δὴ 
οὕτω τῆς εἰρκτῆς ἀποδρὰς ἐπὶ Ταυροσκύθας ἠἦλθεν. ἡμῖν ὁ᾽ 
ἀνακτέον τὸν λόγον ἐπὶ τὰ πρότερα. 

4. δεδεξαµένη ] διαδεξαµένη 21. ἐτύγχανον ] Cod. ἐντύγχανον. 


venit, qua parte muro insistit non quidem excelso omnino, πες tamen tan- 
tum α΄ mari remoto, quin illud ventis australübus agitatum saepe eum undis 
fluctĩbusque suis pulset. ος ille in loco appenso ſune eoque apprehenso in 
Πας sese demisit. ibi torvo vultu illum excipiens paulisper foriuna, arri- 
dere demum εἰ quasi manifestius colludere visa est. quidam enim de palatü 
excubitoribus, qui semper permutatis ex more vicibus stationes in turribus 
tenent, certum aliquod sibi invicem inclamantes verbum, εἷο vigilias zuas 
oheunt, ut illum vidit, accedens quis esset percunctatus est. ille unum se 
ex vinciis esse dixit, qui in palatio οὗ aes alienum a Ῥαρία detinebantur et 
“si πιο sinis abireꝰ inquit *haec tibi α πιο gratia referetur z“ continuoque 

uod pectorĩ appensum gestabat phylacterium éeductum ostendit. is vero 
— enim homo agrestis οἱ qui cum paupertate perpetuo colluctabatur), 
simul atque illius oculos aurum perstrinxit, eo accepio, Andronicum abire 
passus est. scapha interim, quae haud procul aberat, illum exceptura ac- 
cessit, qua conscensu domum relatus est. ibi exutis compedibus quae pedes 
coustrinxerant, ruraum intzressus est navem, eaque vectus extra muros (Γᾶ- 
ĩecit. illie paratos ad hoc ĩpsum inveniens equos conscendit οί abscessit: sic 
quidem evadens ο carcere Andronicus ad Tauroscythas pervenit. nunc au- 
tem ad ea quae aupra retulimus, reducatur orutio. 
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12. Too dontéroy τε ἄνεκα ὃ Πῆανουὴλ παρὰ Ποιμί- 
σθλαβον ἦλθε καὶ ὅπως χεῖρα ἐκεῖθεν σύµµαχον ἐπὶ 'Ῥωμαίους B 
ἄξῃ. ἀἐπέσταλτο γὰρ αὐτῷ καὶ 'Ῥωσισθλάβῳ τῷ καὶ αὐτῷ ἐπὶ 
Σαυροσκυθικῆς ἄρχοντι περὶ συμμαχίας διειλέχθαι. καὶ μέντοι 

6 καὶ τετύχηκε τοῦ κατὰ σκοπόν. ὑπερφυῶς γὰρ ἠσθέντες ὅτι δὴ 
τηλικούτῳ ἐς αὐτοὺς ὃ βασιλεὺς ἐχρήσατο πρεσβευτῇ, ὑπέσχοντο 
ἐπιτελῆ πάντα ποιήσειν ὅσα τῷ βασιλεῖ βουλομένῳ ἦσαν. οὐ μὴν 
οὐδὲ Ἱερόσθλαβον διὰ ταῦτα βασιλεὺς περιεῖδε" μηχαναῖς δὲ καὶ 
τοῦτον ἑτέραις κατὰ «Στεφάνου ἐξεπολέμωσεν, ἐπιστείλας αὐτῷ 

10 οὕτωσί. ''οὔ µιμησύμεθά σου τὴν ἀστοργίαν, ἣν οὐδὲν δέον εἲς 
ἡμᾶς ἐπεδείξω, λόγων τε καὶ συνθηκῶν τῶν πρώην ἤδη ὀμωμο-- 
σµένων σοι κατωλιγωρηκώς. ἀλλά σοι τὰ ἔσχατα διυῤρίσφαι 
κινδυγεύοντι ὑπ᾿ ὄψιν τὰ τῆς ὕβρεως τίθεµαι. ἴσθιε τοίνυν ἀνδρὶ 
παῖδα συνοικίζων τὴν σὴν τῷ ῥηγὶ Παιόνων κακοήθει τε καὶ δεινῶς Ο 

16 ἀβεβαίῳ τὴν γνώµην ὄντι' δίκης γάρ ποτε ἢ ἀληθείας ἐντροπὴν 
πεποίηται οὐδεμίαν. ἀἄνθρώπῳ δὲ ἀπολύτῳ φύσεώς τε καὶ νόμων 
ὥς ἐπίπαν φεροµένῳ πάντα ποιεῖν οἶμαι ῥάδιον. οὐκοῦν οὐδὲ 
Συνοικήσει σοι Στέφανος τῇ θυγατρί, οὖὐδέ τι ἄλλο τῶν κατὰ νό-- 
µον ἐπὶ ταύτῃ διαπράξεται, εἲ δὲ καὶ ξυνοικήσει, ἀλλ᾽ ὅσα καὶ Υ 107 
οτριοδίτιδι ταύτῃ προσενεχφήσεται. ὃ γὰρ ἐς τὸ ἡμέτερον οὕτω 
κράτος ἁμαρτὼν ὄρκους τε ὡς ἐν παιδιᾶς λόγῳ τοὺς ἔναγχος ὅμω- 
µοσµένους αὐτῷ λογίζεσθαι ἀπαναισχυντῶν, συλλόγισαι τί οὐκ ἂν 
ἐπὶ σὲ ποιήσειν ἀπανθρωπεύσεται.”. τούτων ὃ Πριμίσθλαβος σὺν 


13, Propter haec igitur quae diximus Manuẽl ad Primislaum venit, et 
υέ auxiliares copias ibi pro Romanis eontraheret. sed εἰ missus est ad Ro- 
sislaum, qui εἰ ipse Tauroscythieae imperitabat, de ineunda armorum so- 
cietate cum eo acturus. resque 1Η ex voto suecessit. maxime enim gavisĩ 
quod tam iĩllustrĩ eos dignatus ẽesst legato, omnia quae vellet princeps 96 
ſacturos ultra pollieitiĩ unt. neque ĩdeo tamen Hieroslaum de⸗pexit impera- 
tor, sed arte alia adversus Stephanum concitavit, missis huüiuscemodi ad 
ipsum literis. * non imitabimur tuam ingratitudinem, quam nulla ad id ἵπι- 
pellente necessitate erga nos exhihuisti, neglectis promissis — ἵνα, 
quae πυρος aanciveras: sed tĩbi, ultima nos iniuria afficere parunti, οὗ ocu- 
los eam —— scias ĩigitur, dum ſiliam tuam Hungariae regi uxorem 
tradis, illam (9 iungere virs moligno, animoque valde instabili. iustitiao 
enim aeu verĩtatis nullum unquam respectum habuit. hominem autem qui 
πες naturam πος leges reveretur, suoque prorsus fertur arbitrio, οπιπία «χ- 
sequĩ posse haud 8ομτο existimo. proinde neque filiam tuam ducet Stepha- 
nus, neque aliud quidpiam legibus consentaneum, quantum ad illam spectat, 
exsequetur. quod οἱ eam ducat, vulgaris cuiusdam οἱ velut ο trivio addu- 
etae ſeminas loco habebit. qui enĩm maĩiestatem nostram tantopere oſſendit 
οἱ aacramenta nuper data pro ludo habere non erubuit, eogita quam in te iu- 
humanitatem που ait conissurus,“ his cum barbara quadain simplicitate 
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D βαρβάρῳ τινὶ ἀφελείᾳ τῶν λόγων ἀκούσας ἑάλω τε αὐτίκα καὶ ὥς 
πολέμιον τὸν γαμβρὸν ὑπεβλέπετο, κατ αὐτοῦ τε Ῥωμαίοις στρα- 
τεύουσι παντὶ τρόπῳ συναίρεσθαι ὠμολόγει. ἔστι δέ τις ἔν Ταυ-- 
ροσκυθικῇ πόλις ὄνομα Κίαμα, Ἡ πόλεών τε ὑπερκάθηται τῶν 
ἄλλων ὅσαι τῇδε ἵδρυνται, καὶ ὅσα καὶ µητρόπολις τῷ ἔθνει τού- 5 

(πῳ τυγχάνει οὖσα. ἀρχιερεύς τε γὰρ ἐκ Βυζαντίου παρ αὐτὴν 
ἥχει, καὶ τῶν ἄλλων ὅσα ἐς πρεσβεῖον φέρουσι κατεξαίρετον αὐτῇ 
µέτεστιν. ὅὃ δὴ καὶ ταύτης ἡγεμονεύων τῆς χώρας Στεφάνῳ καὶ 
αὐτὸς πολεμήσειν συνθέµενος ὕρκοις τὰ δεδογµένα ἐπέρρωσεν. ἐν 

Ρ 197 ᾧ δὲ ταῦτα ἐγίνετο, Φρεδερίκος ὅ “4λαμανῶν ῥὴξ ἰσχυρῶς ἄντι- 19 
πράττοντος ἐς τὰ πρὸς δύοντα ἥλιον τοῦ βασιλέως ἤδη αἰσθόμε- 
νος, τὰ διάφορα λύσας Ῥωμαίοις ἐσπείσατο, πόλεμόν τε κατὰ 
Στεφάνου διενεγκεῖν καὶ αὐτὸς τῷ βασιλεῖ διωµολόγηκεν. οὐ μὴν 
οὐδὲ Ἐρρίκος ταύτης ἀπεῖναι ἤμελλε τῆς μάχης, ὃς Θεοδώρα τῇ 

βασιλέως ξυνῴκει ἀδελφιδῇ, ὥσπερ ἤδη πολλάκις ἐρρήθη, ἀλλὰ 15 
Σχυθῶν ἀπειροπληθὴς στρατιὰ καὶ Σερβίων τῶν Ῥωμαίοις κατη-. 
κόων ὅτε σουλτὰν κατὰ τὰ ξυγκείµενα δυνάµεις αὐτῷ τὰς ξυμμα- 
χίδας ἔστελλε, καὶ βαρεῖά τις ἁπανταχόθεν ἠψροιστο χείρ. " κατὰ 
τὸν αὐτὸν χρόνον καὶ Βλαδίσθλαβος, εἷς ὤν τῶν ἐν Τανυροσκυ- 

B θικῇ δυναστῶν, σὺν παισί τε καὶ γυναικὶ τῇ αὐτοῦ δυνάμει τε τῇ 30 
πάσῃ αὐτόμολος ἐς Ῥωμαίους ἦλθε, ιχώρα τε αὐτῷ παρὰ τὸν 

Ἴστρον δεδώρηται, ἣν δὴ καὶ Βασιλίκᾳ πρότερον τῷ Γεωργίου 
παιδέ, ὃς τὰ πρεσβεῖα τῶν ἐν Ταυροσκνθικῇ φυλάρχων εἶχε, 


4. Κίαμα ] Duc. suspicatur Κιόβα. 


auditis sermonibus, captus est continuo Ῥηπηϊείαης, δέ generum velut ho- 
stem aversatus bellum eĩ inferentibus Romanis omni se affuturum auxilio pro- 
ſessus est. est vero in Tauroscythica regione civitas nomine Kiovia, quae 
omues alias illie sitas praecellens metropoſis est totius gentis. episcopus By- 
zantio missus illĩ praelici solet, gaudeique ceteris omnibus, quae ad excel- 
lentiorem conferunt praerogativam. huſus itaque regionis princeps bellum et 
κος οοπίγα Stephanum suscepturum 96 pollieitus, pacta iureiurando firtaavit. 

um haee geruntur, Fredericus Alemannorum rex, ubi in Occidente strenue 
se gerere ĩmperatorem rescivit, diremptĩs simultatihus et pace cum Romanis 
inita, se quoque belli adversus Stephanum socium fore priucipi paciscitur. 
neque abfuturus ab hoe bello erat Ἠεητίους, qui, αἱ saepius a πιο narratum 
est, Theodoram imperatoris ex fratre neptim πχογοπι duxerat: ad haec Sey- 
tharum innumerabilis exercitus et Serviorum Romanis obnoxiorum; ipseque 
Sultanus secundum initorum pactorum leges copias auxiliares submissurus 
erat: et aliae undecumque validae οορῖαο cogebantur. sub ĩdem tempus 
Vladislaus etiam, unus ο principibus Tauroscytharum, cum liberis οἱ uxore 
εἰ omnĩbus viribus ultro ad Romanos venit. regio illi versus Istrum coucessa 
est, quam antea Basilicae Georgii ſilio, qui ceteros Tauroscythicae phylar- 
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προσελθόντι βασιλεὺς ἔδωκε. τηνικαῦτα καὶ Οὐέννεοι στόλῳ 
τριήρεων ἑκατὸν Ῥωμαίοις ἐς τοὺς κατὰ Φάλασσαν συναίρεσθαν 
ὡμολόγησαν πόνους, τὰς πρότερον τὺ δεύτερον ἀἄνανεωσάμενοι 
ξυνθήκας. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ Φρεδερίκῳ τῷ “4λαμανῶν ῥηγὶ πᾶσί 
Ἴδτε ἄλλοις τοῖς ἀνὰ τὴν ἑσπερίαν λῆξιν ἀπεναντίας διὰ βίου Ἰέναι 
ἦν ἐπὶ Ῥωμαίους στρατεύοιεν, πίστεις ἔδοσαν. 
19. Καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν ἑσπέραν τῇδε ἐφέρετο. Βαλ- 
Φουῖνος δὲ ὃ Παλαιστίνης ῥὴξ ἀδελφιόῇ τοῦ βασιλέως ξυνοικῶν ἐξ 
ἀνθρώπων ἠφάνιστο. ἅτε δὲ αὐτοῦ ἄπαιδος τὸν βίον ξυμμετρη- ο 
1Οσαμένον, ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἡ τῆς χώρας μετῆλθεν ἐπικρά-- 
τησις, ὃς ἄρτι ταύτην ἄναλαβών, πέµψας ἐς βασιλέα ᾖτεῖτο κή-- 
ὅους καὶ αὐτὸς τοῦ ἐκ Ῥωμαίων τυχεῖν, ἅμα τε καὶ γνώμης πει- 
ρᾶσθαι ἤθελε τῆς αὐτοῦ ὅπως ποτὲ περὶ ᾿4ντιοχείας ἔχει. ἄντιο-- 
χεῖς γὰρ ἅτε φύσει ψεύόδορκοι ὄντες ἐπὶ Παλαιστίνην τῷ Βαλ- 
16 δουίνῳ συγγεγονότες, αὐθαίρετοι τὴν τῆς πύλεως καὶ σφῶν αὐ-- 
τῶν ἐχείριζον προστασίαν. ἀλλ) ἐκεῖνος εἰδὼς ὡς βασιλεῖ κατή-- 
κοος ἡ πύλις αὕτη τυγχάνει οὖσα, δεῖν ἔκρινε πυθέσθαι τοέτου 
πρότερον, ὥσπερ εἴρηται. ὃ δὲ τοιούτοις αὐτὸν ἀμείβεται", "ὁ μὲν 
περὶ κήδους λόγος, ἐπειδή σοι βουλομένῳ ἐστὶν εὔνοιαν ἐπισπᾶ- 
90σθαι τὴν ἡμετέραν, οὐκ εἲς μακρὰν ἐπιτελὴς ἔσται, πύλεως δὲ D 
"άντιοχείας πάλαι τε Ῥωμαίοις ὑποφόρου καὶ νῦν δὲ κράτει δεδου-- 
λωµένης τῷ ἡμετέρῳ οὔτε σοι περιόντων ἡμῶν κατακυριεύσειν δυ-- 
νατὰ ἔσται οὔτε τῶν ἄλλων οὐδενί. -ἀντιοχεῖς μέντοι τῆς ἐς Ῥω-. Ἡ 108 
µαίους ἀπιστίας αὐτίκα πρὸς τοῦ ἡμετέρου κράτους τὰ ἐπίχειρα 


chos praecellebat, ad se transeunti dederat. tum quoque Veneti centum 
triremiua classem ad maritimos labores auxilio se missuros Romanis, priori- 
hus renovatis ſoederibus, promisere. sed εἰ Frederico Alemannorum regi 
ceterisque Occidentis gentihus hostes se futuros, quamdiu vita superstes ſo- 
ret, fidem dedere, si Romanis ab iis bellum inferretur. 

19. Haec eo tempore in Occidente acta. Balduinus autem Palaestinae 
rex, imperatoris ex fratre nepti matrimonio iunctus, diem obüt: cumquo 
nullos reliquisset liberos, in illius fratrem regionis principatus transivit. 
hunc ubi ille zauscepit, ad imperatorem legatos misit, tum οἱ affinitatem et 
ipse ex Romanis deposceret, tum etiom ut illius de Antiochia animi sensum 
exploraret. Antiocheni enim, utpote ingenio perſidi, Balduinum in Palae- 
atina convenientes urbĩs suae principatum ultro illi tradiderant. αἱ is haud 
ignarus civitatem istam imperatori esse obnoxiam, eius primum, uti dictum 
est, sciscitandam esse voluntatem existimavit. hice vero in hanc ſerme sen- 
tentĩam respondit. *quod quidem de ineunda aſſinitate requiris, quando tibi 
est animus nostram comparare benevolentiam, ratum id brevi erit. civitatis 
autem Antiochenase, Romanis iamdudum vectigalis nostraeque maiestati ob- 
noxiae, neque ία, quamdiu vixerimus, neque ullus alius priucipatum capes- 
.ετο ꝑotest. αἱ Aniiocheni auae ertga Romanos perſfidiae a malestate noatra 


258 «ΙΟΑΝΝΙ5 ΟΙΝΝΑΙΠ 


κληρωσάμενοι εἴσονται τίνι ξυγκρούειν αὐτοὶ τετολµήκασιν.”. ἐν 
τούτοις μιὲν τὰ τοῦ γράμματος ἦσαν. ὃ δὲ ἐπειδὴ τῶν ἐπ᾽ "άντιο-- 
χείᾳ ἠλπισμένων ἀπετύγχανεν ἤδη, ἐνέκειτο περὶ κήδους λοιιὸν 
Ρ 198 τὸν βασιλέα παραιτούµενος. µίαν τοίνυν τῶν τοῦ πρωτοσεβαστοῦ 
ἁρμοσάμενος θυγατέρων ὀμώμοκε λοιπὸν καὶ αὐτός, ὅσα καὶ Βαλ- 5 
δουῖνος ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ πρότερον». βασιλεὺς δέ, ἐπειδὴ µηδέπω 
τὰ πρὸς τὴν παρὰ πόδας ἐξαρτυσάμενος ἔτυχε µάχην, δείσας περὶ 
τῇ πύλει Ζεύγμῃ ἐπὶ πλεῖστον ἤδη πρὸς τοῦ Στεφάνου πυργηρου-- 
µένῃ, πρὸ τοῦ τὸν ὑπὲρ τῶν ὕλων ἐκρῆξαι πόλεµον, στράτευμα 
λύγου ἄξιον βοη9ῆσον αὐτῇ ἔστελλεν, ὑπὸ στρατηγοῖς Μιχαήλ te 10 
τῷ Γαβρᾷ καὶ τῷ Βρυεννίῳ Ἰωσήφ, ἐφ᾽ οὓς ἐτέλουν ἄλλοι τε τῶν 
ἐν ᾿Ῥωμαίοις ἐπιφανεστέρων, καὶ Ἰωάννης ὃν “4γγελον ἐπεκάλουν, 
ἀνὴρ ἐμπειροπόλεμος, καὶ Ἰωάννης ὁ Ἰσής, Πέρσης μὲν τὸ γένος 
τροφῆς δὲ καὶ διαίτης μεταλαχὼν Ρωμαϊκῆς. ἐπὶ πλέον γε μὴν 
Β τῇ πόλει ἐπαρκέσαι βουληθεὶς ναῦς ὡσεὶ πλείστας στρατιωτῶν τε15 
καὶ τῶν ἐπιτηδείων ἐμπλησάμενος ἐκέλευε τὸν Ἴστρον παραπλεού-- 
σας τοῖς ἔνόοθι παρέχειν τῶν ἀναγκαίων, ἕως αὐτὸς παγστρατὶ ἐπὶ 
τὴν Οὐννικὴν ἀφίκηται. Οδννοι δέ, ἐπειδὴ πολύν τινα χρόνον 
ἀμφὶ τῷ περιβόλῳ ἐνδιατρίψαντες πολλάκις τε αὐτοῦ ἀποπειρασά- 
µενοι ἔγνωσαν ἀνεφίκτοις ἐπιχειρεῖν (αἱ γὰρ ῬΡωμαϊκαὶ νζες ἐπὶθο 
τὴν ἐχομένην ποταμοῦ Ἵστρου πλειρὰν ὁρμιζόμεναι μεγάλα τοῖς 
ἔνδον 'Ῥωμαίοις συνεβάλλοντο, πρὸς δὲ καὶ τοὺς ἐν πολέμῳ τραι-- 
µατίας γεγεγηµένοις ἀπολαμβάνουσαι ἑτέρους ἀκραιφνεῖς τοῖς σώ-- 


8. Ζεύγμῃ] Cod. Ζεύγμι. Duc. Ζευγμῖνον. 


referentes, tum primum sentient, quem ausi fuerint oſſendere.“ 
eiusmodi ſuero literae principis. is autem 8* nihil de Antiochia sibi speran- 
dum vidit, perstitit de affinitate imperatorem rogare: et aecepta in motri- 
monium una ñliarum protosebasti, eadem quae antea eius fratér Balduinus, 
pactus est. imperator rebus omnibus nondum satis ad praesens bellum appa- 
ratis, metuens Zeugmae urbi, quam Stephanus aretissima οὐκίάίοπο ῥεσπιε- 
bat, priusquam de summa rerum bellum urriperet, idoneas aliquot copias in 
nuxilium eo misit, ducibus Michacle Gabra εἰ Iosepho Bryennio, sub qui- 
bus mĩlitabant tum alii inter Romanos illustriores, tum ILoannes cognomento 
Angelus, vir militiae peritissimus, οἱ Iloannes Ises, natione quidem Ῥογεα, 
ceterum inter Romanos nutritus οἱ edueatus. cumque plurimum urbi auxi- 
lium ferre vellet, naves complures militübus rebusqque alĩis necessariis onera- 
tas superare Istrum οἱ obsessis commeatum praebere iussit, doneco ĩpse cum 
universo exercitu in Hangariam descenderet. Hungari vero, cum diu ecirca 
urbis moenia moratĩ ea sdepiua nequicquam tentassent, rem supra vires ασ- 
gredi statuerunt. οἰαβεῖ enim Rõmana in alterum fluvii latus advecta, tum 
εἰ magna Romanis, qui in urbe erant, commoda praestabat, tum etiam 8 
qui iuter pugnandum vulnera exceperant receptis, alios corporibus iutegros 


— — — — ——— — — — — —⸗ 
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µασιν ἀντιπαρεῖχον αὐτοῖς), γζας καὶ αὐτοὶ συλλεξάμενοι, μήπω 
τοῦ σὺν τῷ Γαβρς καὶ τῷ Ἠρυεννίῳ στρατεύματος ἀφικομένου 
— —⸗ - 4 .. - 
ἐπὶ Οὐννικήν, διὰ τοῦ ποταμοῦ κατὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν ἐφέροντο ὡς 6 
καταδύσοντές τε αὐτὰς καὶ μάχη οὐ σὺν πό ύ ἲ 
ς ἃς καὶ μάχη οὐ νῳ περιγενησόµενοι, ε 
6 καὶ ταύτης τῆς πείρας ἠλέγχοντο δεύτεροι. αἳ γὰρ αὐτῶν νῆες, 
ή ο -” * - 
ἅτε ἥκιστα τοῦ ναυπηγεῖσφαι δεξιῶς ἐς ἀσύμμετρόν τι διατεινόµε-- 
Ὑ ώ ” 9 4ῥ 
ναι εὗρος, τὰ δευτεραῖα ἐπὶ ταχύτητι κοµίζονται τῶν Ρωμαϊκῶν., 
ᾖεσαν μὲν γὰρ διὰ τοῦ ποταμοῦ, Ῥωμαῖοι δὲ παρατάξεως σχῆμα 
ποιησάµενοι κατὰ |ιέσον ἀπολαμβάνουσιν αὐτοὺς συχνά τε τοῖς 
1Οτοξεέµασιν ἔραλλον, ἐφ᾽ οἷς ἀπειρηκότες ἐκεῖνοι πρύμναν ἐκρού- 
ς — 2 * 2* -- — 
σαντο. αἲ μὲν οὖν ἄλλαι νῆες αὐτῶν Φατέρα τοῦ ποταμοῦ πελά-- 
σασαι ὄχὃῃ τὸν κίνδυνον ἔφυγον, µία δὲ αὐτῶν ἀνδρῶν πλέα τῶν 
παρ) αὐτοῖς στρατηγούντων ὑποχείριος Ῥωμαίοις ἐγένετο σκευα- 
- .. 7 
στῷ πιρὶ καταπλήξασι ταύτην. Οὐὗννοι τοίνυν, ἐπειδὴ καὶ ταύ-- D 
16 της ἀπετύγχανον τῆς πείρας, ἐφ᾽ ἑτέρας ἐτράποντο. τῶν γὰρ τῷ 
Στεφάνω ὁ 'μένων Οὔ  μασί υποκλέ 
ΦΣτεφάνῳ ὁιυπηρετουμένων Οὕννων χρήµασί τινας ὑἠποκλέψαντες 
δηλητήριον τῷ ἀνθρώπῳ κεράσαι ἀνέπεισαν. κἀντεῦθεν ἥ τε πύ-- 
Ὕ 
λις ἑάλω καὶ Σίρµιον ἅπαν ὑπὸ Οὔὕννους αὖθις ἐγένετο. οἱ µιέν- 
΄ - 7 — 
τοι ἔνδον Ῥωμαῖοί τε καὶ Οὗννοι, ὅσοι σὺν τῷ Στεφάνῳ ἐτάτ-- 
90τοντο, ἀασινεῖς διεγένοντο, ἅτε ὁμολογία τοιαύτῃ τὴν πόλιν ἓν-- 
, ς διεγένοντο, ἅτε ὁμολογίᾳ τοιαύτῃ τὴν πόλιν 
⸗ 7 — — 
ὀόντες αὐτοῖς Οὗννοι δὲ τῷ τοῦ Στεφάνου ἐνυβρίζοντες νεκρῷ 
8 4 — * ς 4 * 4 * — 
τὸ μὲν πρῶτον οὔτε ὑσίας µετέδωκαν οὔτε τινὺς ἄλλου τῶν ἐπὶ 
τεθγεῶσι νοµέίμων ἠξίωσαν, πρὸ δὲ τῶν τῆς πόλεως ἔκφετον ποιη- Ῥ 1859 


6. Πκιστα] Addendum videtur ἴχουσαι vel ἐλθοῦσαι. 41. θατέρᾳ] 
ἁτέρα. 15. ἐφ᾽ ἑτέρας] Duc. ἐφ᾽ ἑτέραν. 


in eorum locum substituebat. navigiis igitur et 1ρεῖ collectis, priusquam 
Gabrae εἰ Bryennii in Hungariam advenissent eopiae, per flumen in Roma- 
nas naves delati sunt, ut eas subnergerent Που multo cum labore hostes 
praelĩo devincerentz etsĩ hie conatus minus prospere ũs cessit. eorum quippe 
naves minus apte ſabricatae οἱ in immodicam extensae latitudinem velocitate 
Romanorum superabantur. οί αι in flumen deductae erant, cum Romani 
navibus suis in aciem ordinatis illas exeipiunt erebrisque iaculationibus inſe- 
stant: quibus illi fatigati naves inhibuere. earum pars alteri appulsa littori 
dĩserimen evasit: una vero ducum militarium plena in Roimmanorum potestatem 
venit, arteque confecto ĩgne absumpta est. Hungari itaque, postquam et 
hĩe irritus eonatus ſuit, aliud sunt *2 nonnullos enĩm ex sua gente, qui 
Stephano famulabantur, pecuniis ceorrumpunt, δηαε persuadent ut propi- 
nato veneno hominem necarent. ita οἱ urbs capta est οἱ totum Sirmium in 
ius venit Hungarorum. at qui η eivitate pro Stephano atabant, Romani 
periade ac Hungari, ineolumes et illaesi mansere, utpote qui his conditio 
nHibus urbem tradiderant. Stephani vero cadaverĩ illudentes Hungari primum 
quidem illud nullis aacris proaccutĩ sunt honoribus, neque αἱ quae mortuis 
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σάµενοι πυλῶν, ἄταφον µένειν ἐδικαίουν, ὀψὲ δ᾽ οὖν ὑπὸ τῆς φύ-- 
σεως παρακληθέντες ἐς τὸν Στεφάνου τοῦ πρωτομάρτυρος ἄγουσι 
γεών, ἔνθα τῷ χώµατι τοῦτον ἔδωκαν, 

14. Τούτων ἀκούσας βασιλεύς; καἰτοι τῆς βασιλίδος νόσῳ 

V 109 βαρείᾳ τῷ τηνικάδε πιεζοµένης, αὐτὸς δαιµονίᾳ τινὶ ὥσπερ εἰώθειδ 

κεκινηµένος ὑρμῇ καθίστατο πρὸς τὸν πόλεμον. ἐν Σαρδικῇ τοί- 
νυν τῇ Ἰλλυριῶν γενόμενος µητροπύλει ἐνταῦθα τὸν στρατὸν 
ἤθροιζεν. Ἰουνίου δὲ φθίνοντος ἐκεῖθεν ἄρας ἐπὶ τὸν Ἵστρον ἦλθε. 

Ἡ µέλλων δὲ ἤδη περαιοῦσθαι κατὰ τάδε ἐποίει. ὑπύσον ἐν τῷ στρα-- 
τεύµατι ὑπλίσει τε διαφέρον καὶ µαχιμώτερον ἦν, ἀντικρὺ Χρά- 19 
µου πόλεως ἔστησεν Οὐννικῆς, Φύκησιν παρέχων ὡς αὐτίκα ἐκεῖ-- 
Φεν περαιωσόµενος. ὕθεν καὶ ἐπειδὴ ἀντίπορθμον ἐνταῦθα τὸ 
Οὐννικὺν ἑστὼς εἶδεν, ἐπὶ Βελέγραδα μεταβὰς ὄρθρου ἐκεῖθεν 
ἀπέπλει. ἐντεῦθέν τε ὀιῃμρῆσθαι συνέβαινε τοὺς πολεμίους ἕκατέ- 
ῥοις ἀντιτάξασθαι διανοουµένους µέρεσι. πλὴν ἀλλὰ καὶ οἱ Ῥω- 15 
μαῖοι ὀκνήσει πολλῇ ἐς τὴν διάβασιν εἴχοντο, ὃ γνοὺς βασιλεὺς 
αὐτὸς πρὺ τῶν ἄλλων, ὁποῖα πολλάκις ἤδη τολµήσας ἔτυχε, λεµ-- 
βαδίῳ ἐπιβὰς ἐπὶ τὴν ἀντιπέρας ἐφέρετο ὄχθην, ἑξῆς δὲ καὶ ὃ Ῥω- 

ϱ µαίων στρατὸς τὴν βασιλέως ὁρμὴν αἰδεσώέντες ἐπὶ τὰς ναῦς ἐχώ-- 
ρουν. Οὗννοι δὲ ἐπειδὴ βασιλέα περαιωσάµενον εἶδον, ἔλυόν τε3ο 
παρ᾽ αὐτὰ τὸν συνασπισμὸν καὶ ἀνεχώρουν ὀπίσω. ὅτε συνέβη 
τῷ βασιλεί ἐν τῇ πρὸς τὴν πολεµίαν ἀποβάσει πλέον ἢ ἐχρῆν 


10. µαχιμώτερον] Toll. µαχιμώτατον, 


debentur, officiis: sed exposĩitum proĩectumque ante urbĩs portas inhumatum 
reliquerunt, donec ipsis naturae affectibus permoti illud tandem in Stephaui 
protomartyris intulere templum, ibique humo mandavere. 

14. Postquam haec accepit princeps, Augusta licet graviori morbo 8 
diebus conflictaretur, ipse divino quodam, uti solebat, accensus ardore, 
totus in bellum incubuit. Sardicam ergo cum pervenisset Illyriorum metro- 
polim, copias ibi contrahit. inde lunio mense οχδοίο motis castris ad latrum 
contendit: cumque illum traiecturus esset, id potissimum comminiscitur: 

uotquot erant in exercitu potiori armatura aut robore conspicui, e τερῖοπα 

hrami Hungariae oppidi collocavit, eo loci extemplo transmissurum se 
Istrum simulans: cum autem videret adversa consistentes ripa Hungarorum 
copias, ad Belegrada progressus, ubi illuxit, conſestim inde excessit. ita 
hostium illie vires distrahi ac divelli contigit. dum utrique οὐείφίογο parti 
connituntur. neque tamen minor ad traüiciendum Romanorum animos οοσς- 
pavit pavor. quod simul atque advertit imperator, ipse ante alios, qualia 
ρπ6ρε ausus est, scapham ingressus in adversam rĩpam transit: atque inde 
reliquus Romanorum exercitus imperatoris ardorem reveritus naves conscen⸗ 
dit. Hungari vero postquam imperatorem trausmisisse viderunt, ruptis sta- 
tim ordinibus retro cessere. quo tum lempore accidit, ut dum ĩmperator ad 
terram hostilem appellens longius quam par erat prosiliret (obatabat quippe 
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ἁλομένῳ (οὐδὲ γὰρ συνεχώρει τὸ τεναγῶδες τῇ χέρσῳ διοκεῖλαι τὴν 
ναῦν) Φάτερον παρασφήλαντα τοῖν ποδοῖν πονήρως αὐτῷ ὅιατε- 
Φῆναι. ὃ δὲ οὐδὲ ὣς τῆς ἄγαν ἤθελελήγειν προθυµίας, ἀλλά 
τινα τοῦ ποταμοῦ γὰρ οὖν ἐπειγόμενος ἐκτροπήν, ἐν τούτῳ τε διη-- 
6 µερεύσας τῷ πύνῳ εἷς ὄγκον ἐπῆρε τὸ πεπονηκὸς αὐτῷ τοῦ ποδὸς 
µέρος. τῶν δὲ τὴν Ζεύγμην φρουρούντων βαρβάρων ὥς πλεῖστοι Ὦ 
τειχέων ἐκδραμόντες ὡς ἀντιταξύμενοι ἔστησαν. ἀλλ ἅματεβα- 
σιλέα εἶδον καὶ ἄλλος ἄλλον προφθάνειν ἐπειγόμενοι ταραγμῷ καὶ 
Φορύβῳ ἐς τὴν πόλιν εἰσέπιπτον ἐπεξιέναι τε οὐκέτι ἐτόλμων. καὶ 
1Ολοιπὸν Ῥωμαῖοι τὰ πρὸς τειχομαχίαν ἐξηρτύοντο. τρίτῃ δὲ μετ’ 
ἐκείνην ἡμέρα καὶ ἔργου εἴχοντο. οἱ δὲ βάρβαροι ἐκ τῶν ἐπάλ-- 
ξεων ἀμυνόμενοι κεκραγμῶν τινων καὶ ἀσήμων ἀλαλαγῶν τὸν ἀέρα 
ἐπλήρουν ἔβαλλόν τε ὁνηνεκὲς καὶ ἐβάλλοντο. ἆλλ᾽ ἐπὶ τοιούτοις 
μὲν ἡ αὐτίκα καὶ ἡ μετ ἐκείνην ἠνάλωτο, καὶ οὐδὲν οὔτε Ῥωμαίοις 
1δοῦτε Οὔννοις προὐχώρει. ἐγὼ δὲ καὶ ἄλλα μὲν τῶν εἲς ἐκείνην Ῥ 140 
τετελεσµένων Φαυμάζειν ἔχω τὴν πολιορκίαν, τήν γε μὴν τοῦ βα- 
σιλέως τύλμαν, εἰ μὴ παρὼν ἐτύγχανον τῇδε τῶν πραττοµένων 
αὐτόπτης γιγόµμενος, σχολῇ ἂν ἀφηγουμένοις ἐπίστευσα. “Ῥωμαῖοι 
γὰρ Σύλινον τεκτηνάµενοι πύργον ἀναβαίνειν ἐπὶ τὴν πόλιν ὅιε- 
ΦΟνοοῦντο, ὡς ἀπὸ χειρὸς τοῖς ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων ἀντικαταστησόμε- 
νοι βαρβάροις. ῥὃ δὲ πρῶτος τῶν ἄλλων ἀναβαίνειν ἠξίου “ταί- 
την δέ μοι” λέγων 'ἄγδρες Ῥωμαῖοι, µείζω τῶν ἄλλων χαριεῖσθε 
τὴν εὔνοιαν, εἴ γε ἀναβαίνοντα κωλύετε μηδέν. οὐ μέντοι καὶ 
1. ἁλομένῳ] Cod. ἆλλομένῳ. 


Rmus, quo minus propius ad lĩttus posset navis applicari) pes alter gravius 
enderit. atque ĩnde male haberet. neque tamen ideo a priori remisit ar- 
dore: sed dum flaminis cursum divertere conatur, totoque die huie operi 
interest, tumescere pars laesa pedis coepit. plurimi vero ex barbaris qui 
Zeugmen tuebantur extra moenia procurrentes opponere se Romaunis parant. 
verum sĩmul atque ĩmperatorem vident, dum sess invicem praevertere nitun- 
tur, ingenti tumultu et trepidatione in urbem irruunt, πες ea amplius au- 
dent egredi. Romanĩ post haee, omnibus quae ad ——— necessaria 
erant apparatis, tertĩo post die rem aggrediuntur. barbari autem ο turribus 
ugnantes, clamoribusque οἱ vociferationibus ĩmplentes aërem, tela con- 
Όπαο ĩaciebant telisque vicissim impetebantur. atque ĩn eo certaminis genere 
dies ĩste et aequens consumptus est, Romanis perinde ac Hungaris nihil pro- 
ficĩeutibus. tum et alia demirari subit in ea obsidione facta, praesertim γετο 
imperatoris audaciam: quam, nĩsi tune temporis adfuissem — εί εὐ- 
rum quae hĩe gesta sunt testis ĩpse exstitissem, αἰῑς narrantibus vix 8ο πο vix 
quidem crederem. Romani enim lignea exstrueta turri transscendere in urbem 
οἱ comminus eum barbaris moenia defensantibus manus conserere statuerunt. 
ipee autem primus omnium conscendere voluit* istud prae ceteris“ inquiens 
viri Romani, erit mihi benevolentiae vestrae argumentum, si πιο ascendere 
—* perſecit, quia ducum 
16 


non prohibueritis.“ neque tamen quod animo v 
Cinnumus 
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ἐξέπραξε τὸ ἐπιθύμημα. οἳ γὰρ προὔχοντες τῶν στρατηγῶν πε- 
Β ριστάντες αὐτῷ ἰσχυρότατα διεκώλυσαν. ὃ δὲ κύκλῳ τὸ τεῖχος 
περιὼν αὐτό τε ὕθεν ἐπίμαχον μάλιστα ἦν διεσκοπεῖτο καὶ τὰς 
τάφρους, αἳ τὴν πόλιν ἐζώνννον, βάθους τε καὶ εὕρους ἱκανῶς 
ἔχυυσαι, φακέλλων τινῶν καὶ φρυγάνων ἀπορίᾳ λίθων ἐχέλευε πλη-6 
ροῦν οὕτω τε διαβιβάζειν τὰ μηχανήματα" ἤνυστο δὲ ὅμως ἐπὶ τῇ 
τῆς πύλεως ἁλώσει οὕπω οὐδέν. Ούννοι γάρ, καίτοι μεγάλα πρὸς 
V 1140 Ῥωμαίων βιαζόµενόι στρατιωτῶν, ἐπαιάνιζόν τε μᾶλλον ἢ πρότε- 
ϱον καὶ ἐλπίσιν ὠχοῦντο παρὰ πόδας αὐτοῖς τὸν ἄλλον Ἰέναι τῶν 
Οὕννων στρατό». 10 
ο 15. ᾿ἘΕπὶ τοιούτοις τῶν πραγμάτων ἠρτημέρων, προσιόν-- 
τες οἱ Ῥωμαίων σκοποὶ μεγάλου ἔφοδον ἐμήννον στρατεύματος αἲ-- 
τοῖς. κόνιν γὰρ ἐπὶ πλεῖστον τοῦ ἀέρος ὀρθιάζουσαν ἰδέσθαι. ἀλλὰ 
καὶ τῶν τις Οὕννων τύχης ἐπιφανοῦς Βασάκης ὄνομα Ῥωμαίοις 
προσχωρήσας οὐ μακρὰν ἄποφεν εἶναι τὸν Παιόνων ἰσχυρίζετω 16 
ῥῆγα, ἄλλους τε ἀριθμοῦ κρείσσους καὶ δὴ καὶ κύνην ὁμοῦ καὶ 
Ταυροσκύθην ἄλοντα στρατόν, πρὸς. οἷς καὶ τὸν Ίζέχων ἔλεγε 
δυνάστην πανστρατὶ καὶ πάλιν σὺν αὐτῷ ἥκειν. τούτων ἐπειδήπερ 
ὁ βασιλεὺς ἤκουσε, βουλὴν σὺν τοῖς μεγιστᾶσι καθίζει, ὅπως δή- 
ποτε χρὴ τὰ παρόντα διοικεῖσθαι ζητῶν. "' ἄνδρες ἀμέλει” ἔφη509 
Ρ Ῥωμαῖοι οὐ τοῦτο µόνον ἡ τῶν πραγμάτων οἶδε φύσις, ἵνα τις 
µόνον τολμᾷ, ἀἆλλ᾽ ὡς ἂν τῇ τύλµη μὴ ἀξύμβατα καὶ τὰ ἔργα 
ἐπιτιθῇ, μάλιστα ἔγωγε τῷ καὶ κατὰ βραχὺ σωφρονοῦντε περὲ 


16. ἀριθμοῦ ] Ἱία Tollius. Cod. ἀριθμῷ. 


praecipui qui eum circumstahant, pertinacius obnixi sunt. ille ĩtaque urbis 
πηοεμία ohequitans et qua parte expugnatu facillima viderentur explorans, 
ſossas urhem ambientes, profundas satis οἱ latas, ſascium δὲ virgultorum pe- 
nuria, lapidibus compleri sicque transportari machinas ĩmperavit. sed ueqque 
«α τε quidquam momentĩ ad capiendaum urbem attulit. Hungari quippe, 
quam ία a Romanis militibus gravia essent passi, maiĩores quam antea clamo- 
res edebant, speque alebantur proxime venturi in eorum auxilium alterius 
Hungarorum exercitus. 

15. Dum η eo essent rerum statu, Romanorum speculatores magnum 
hostihus auxilio exercitum advenire nuntiant: pulverem enim se in αὄγεπι al- 
tius elatum advertisse aiebant. sed οἱ Hungarus quidam ex illustrioribus, 
nomine Basakes, qui Romanorum partes amplexus erat, non longe abesse 
Hungarorum regem affirmabat, et praeter —8 bellatorum numerum et 
Scytharum simul et Tauroscytharum aciem, insuper etiam Taechorum ρεῖα- 
cipem cum unĩversis viribus rursum cum ĩpso venire. postquam haec principĩ 
οοπηρετία sunt, magnatum concilium cogit deque modo rerum agendarumn 
sententias eorum rogat. “πο illud solum, viri Romaniꝰ inquiens * rerum 
oxigit natura, ut quis modo audaciam prae 5ο ſerat, sed ut audaciae minus 
consentanea non arripiat aggrediaturveé opera, maxime equidem vel leviter 
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πλείστων εἶναι οἰόμενος, (ιὴ τοίνυν, ἐπειδὴ τὸ ἔθνος τοῦτο ἐκ 
παραλόγου τινὺὸς ἄνωθεν τύχης εὐημερῆσαν δυσαντίῤλεπτον τῇ 
Ῥωμαίων κατέστη ἀρχῇ, διὰ ταῦτα ἀποχρῆν ἡμῖν οἵηθῶμεν, εἰ 
µόνον ἐπὶ γῆς σερατεύοιµεν τῆς αὐτῶν. ἀλλ’ ἀπονεμητέον ἑκά-- 
δστῳ καιρῷ τὸ προσῆκον καὶ ἀποδυτέον καταστάσει τῇ παρούσῃ 
πρᾶξιν τὴν δέουσα». οὐ γὰρ ταὐτὰ εὐημεροῦσιν οἶμαι καὶ δυσ- 
πραγοῦσιν ἁρμόσαιεν ἂν πράγματα" καὶ τῇ Ῥωμαίων τοίνυν ἀρχῇ, 
εἰ καὶ τῆς παλαιᾶς οὕπω τετύχηκεν εὐκληρίας, ἀλλὰ (σὺν Φεῷ 
φάναι) πολλῷ βελτίονι ὑφ᾽ ἡμῖν ἀναφανείση προασπισταῖς, εἲς 
10 εὐδοξίαν περιστήσεται πάντως ἐκ ποδῶν τῷ Οὔὕννων γενέσθαι ῥηγί, 
. — ΄ — — 
σὺν πολλῷ μὲν ὡς φασι καὶ τῷ αὐτόχθονι ἐπιόντι στρατῷ, πλείονι 
δὲ καὶ τῷ ἀπὸ συμµαχίδος συγκροτουµένῳ χειρός. ὅπως οὖν ἂμ- 
/ . 
φότερα ταύτῃ περισωθείη, δόξα τε ἣν εἲς τὸ βέλτιον ἤδη µεταβα- 
λοῦσαν ἔσχε, καὶ ὀύναμις Ἡ αὐτῆς ἀκραιφνὶς ἐντεῦθεν ἄπαλλα- 
15γείη, βουλευτέον ὡς ἔγι μάλιστα. βασιλεὺς μὲν τοσαῦτα εἶπε, 
Ῥωμαίων δὲ τῶν ἐκ βουλῆς τοῖς μὲν μεταστρατοπεδεύσασθαι ἐν- 
— 2 το, * ’ / ... {’ — 
τεῦφεν ἐπὶ Σᾷόν τε τὸν χάρακα πήγνυσθαι ἐδόχει, ὅπως ἐντεῦ- 
Φεν σὺν τῷ ἀσφαλεῖ τοῖς πολεµίοις ἀντιφέρεσθαι ὀύναιτο, τοὺς δὲ 
— 4 218. ” — 22 / 
τοῦτο μὲν οὐδαμιῆ ἤρεσκε, τῆς πολιορκίας ὁ᾽ ἄφεμένους ἐδόκει δυ-- 
θονάµει τῇ πάσῃ ἐπιὸν ὑποστήσεσθαι τὸ πολέμιον. ἀλλὰ βασιλεὺς 
1 * 1 ή 8 " 4 4 ᾿ν 
ἀμφότερα οὐκ ἐπῄνει τὺ μὲν γὰρ δειλίαν, τὸ δὲ καὶ ἀθουλίαν 


1. οἰόμενος] Duc. οἶμαι. videtur aliquid excidĩsse. 6, πρᾶξιν ] 
Cod. πράσσειν. correxit Tollius. 10. εὐδοξίαν ] Cod. ἀδοξίαν, 
90. τὸ πόλέμιον] Cod. τὸν πολέμιον, unde Duc. ἐπιόντα --- τὸν 
πολέμιον, 


prudenti attendendum arbitror. πο igitur, quia gens ista, εἷο πεπιρο ἁνῖπα 
ordinante providentia, rebus elata prosperis in Romanum imperium terribili- 
ter ingruit, propterea satis nobis esse arbitremur, si in eorum tantummodo 
solo bellum geramus. verum quid temporibus quibusque conveniat inspicien- 
dum est, οί ſacienda quae praesens hic status postulaverit. neque enim ea- 
dem, ut arbitror, οί prospere habentibus et adversa utentibus fortuna apta 
sunt. Romanorum itaquue imperio, etsi pristinam nondum felicitatem couse- 
cuto, sed (quod praefiscinée dixerim) in meliorem tamen statum nobis de- 
fensoribus addueto, nequaquam dedecori erit, si univer⸗i Hungarorum regi 
cedant, qui cum ingenti, ut aiunt, indigenarum exercitu accedit, et ma- 
ioribus adhue sociorum οορῖῖ auctus est ας instructus. quapropter maxime 
prospicere quisque debet qua ratione utraque illi conserventur, et gloria, 
quae ĩam ĩu melĩius ire coepit, οἱ potentia, quae inde tota ab ipso recederet.“ 
in hune modum disseruit ĩmperator. quidam autem οκ Romanis, qui coneilio 
illi intererant, trausferenda inde ad Savom castra ceusebant, ut tutius ex 
εο loco hostibus posset obsisti. alis id minime placuit:; sed relicta obsidione 
eum omnibus viribus imminentem hostem sustineri debere existimabant. at 
princeps utrumque respuens consilium, illud metus, hoo contra temeritatis 
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ὅπλοις τοῖς ἐχθρῶν ἠμπίσχετο ἕκαστος καὶ τῶν ψιλῶν τούτων καὶ 
ϱ ἀνόπλων μαχητῶν, ὅτε δὴ καὶ γύναιόν τι εὕρετο ὁύστηνον διεληλα-- 
µένην ἀκίδα τῆς ἔδρας ἔχον. πύθεν δὲ αὐτῷ τοῦτο συνέβη, αὐ-- 
τίκα ὁηλώσω. αἴτη, ὁπηνίκα ἔτι ἀνάλωτος ἦν ἤ πόλις, ὑπὲρ 
τῶν τειχέων ἑστῶσα σποδόν τε κατέσειε καὶ τὰ ἵμάτια κύσµῳ οὐ- 5 
δενὶ ἀνασέρασα τὴν ἔδραν παλιντρόπῳ τῷ προσώπῳ ἐς τὸν Ῥω- 
µαίων ἐδείκνυε στρατόν, ἀπέραντόν τέ τινα βαττολογίαν ὑποψάλ-- 
λουσα δαιμονιώδει τινὶ µαγγανείᾳ Ῥωμαίους Ἐυνδεῖν ᾧετο. ἀλλά 
τις στρατιωτῶν βέλος ἐπ᾽ αὐτὴν ἀφεὶς κατατυχεῖ τῆς ταλαιπώρου, 
ἔνθω τὸν τοῦ σκυβαλισμοῦ παράπομπον ἡ φύσις αὐλῶνα ἵδρυσεν. 10 
εὕρετο δὲ καί τις Ῥωμαίων δεσμώτης ὃ τλήµων ἐπὶ σχολιώδους 
D {ινὺς καὶ ἀνηλίου καθειργµένος δωματίου ἀπ᾿ αἰτίας τοιᾶσδε. 
τοῦτον Οὗννοι αἰχμάλωτον ᾖδη πεποιηµένοι, ἅτε τοξείας εὖ εἰδότε 
Ῥωμαίοις ἐκ τοῦ περιβόλου ἐπιτοξάζεσθαι ἀνάγκην προσΏγον. 
ô δὲ οὐ σὺν γνώµῃ μὲν ἠφίει δ᾽ ὅμως πυκνά, πάντα δὲ ἁμαρτεῖν 15 
ἐποίει. ὕπερ Οὗννοι κατανοήσαντες ξαΐνουσί τε τῷ ἀνθρώπῳ κατὰ 
γώτου πολλὰς καὶ σὺν ἀσφαλείᾳ καθείρξαντες εἶχον. οὕτω μὲν δὴ 
Ζεύγμη καὶ πάλιν ἑάλω» ὅτε πολλοὶ μὲν καὶ ἄλλοι λόγου καὶ ἄρε- 
ν 119 τῆς εἰργάσαντο ἄξια, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ "Ανδρόνικος ὁ «{ούκας. 
ἐπειδὴ γὰρ Ρωμαίους διὰ κλίµακος ἀναρριχωμένους ἐπὶ τὸ τεῖχος 90 
Ρ 149 εἶδεν, “4νδρονίκῳ τῷ βασιλέως ἐξαδέλφῳ προσιών, ὑφ᾽ ὃν τελεῖν 
ἔλωχεν {δη ἐκ Γαυροσκυθῶν ἀφικόμενον ἵλεώ τε τοῦ βασιλέως τυ-- 


6. Ἱστῶσά] Cod. ἑστάσα. 9. πατατυχεῖ] Fort. κατευτυχεῖ, 
11. εὕρετο] Cod. hic ut paullo supra εὕροιτο. 19. καθειργµέ- 
vos] Ita Duc. Cod. καθειγµένος. 


felix mullereula, οἱ pars qua sedemus telo trausfixa erat. id εἰ quomodo 
acciderit commemoraboò. haec nondum adhue -capta civitate supra muros 
stans cinerem excutiebat, οἱ sublatis nullo pudore vestibus, faciem avertens, 
nates inspiciendas praebebat Romano exercitui, multa intercinens et murmu- 
rans, quibus arte quadam daemoniaca Romanos ſascinare ac praestigiis irre- 
tire arbitrabatur. ο miles quidam immisso in illam telo miseram eo percu- 
tĩt loco, quem cñciendis natura excrementis fecit. repertus est et Romanus 
aliquis in ordidum ac tenebrosum cartcerem miser conectus εκ hacce causa. 
cum eum captivum ſecissent Huugari scirentque iaculandi peritissimum esse, 
ut Romanos ο muro sagittis impeteret cogebant. ille vero crebra quidem vi- 
brabat tela, sed ita ut omnia pᷣraetervolarent. quod ubi advertere Hungari, 
virgis caesum hominem aretisque coustrictum compedibus in custodiam con- 
dunt. ita rursum capta est Zeugme. quo quidem tempore multi praeclara 
οἱ praedicanda fortitudiuis edidere ſacinora, atque in Ἡς Απάζοηϊους Ducas.- 
ου enim Romanos admotis scalis moenia subire ας βοδιήοτο cerneret, acce- 
dens ad Andronicum imperatoris agnatum, sub quo α Tauroseythis iam re- 
duce οἱ veniam delĩctorum ab imperatore consecuto militabat, eumn rogavĩt 
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χόντα, ἠξίου ἐνδοθῆναι αὐτῷ τῆς ἀνόδου πειρᾶσθαι, τοῦ δὲ ἔπι- 
τρέψαντος σπουδῇ πολλῇ ἐς τοῦτο ἐχώρει. ἐπειδὴ δέ τινες Auri- 
νων κατόπιν ἰόντες παρελθεἴν ἐφιλονείκουν αὐτόν, ὁ δὲ ἀντέπραττε 
σφίσι πολλὰ καὶ οὐδαμῆ τοῦ κλέους συγχωρεῖν ἦθελεν. ἐν ᾧ δὲ 
δταῦτα ἐγίνετο, ἡ κλῖμαξ αἰφνίδιον εἲς γῆν ἠνέχθη κατασπασὺεἴσα. 
ἀλλ᾽ ὁ “4νδρύνικος τοῦ συνήθους καὶ πάλιν ἀντέκειτο θράσους. 
ἐπειδὴ γὰρ ἑτέρας ἐνεχθείσης ἀναβαίνοντάς τινας αὖθις εἶδε, δρα- 


μὼν ἐπέβαινε καὶ αὐτός. ταῦτα μὲν τῇδε ἐχώρησε. «Στέφανος B 


δὲ ὁ ῥὴξ τῇ τῆς πόλεως πεποιθὼς ἀσφαλείᾳ (πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις 
10 καὶ ὀχετὸς αὐτὴν ἐκ τῶν Ἵστρου ἐπότιζε ναμµάτων, ὃς τὸ μὲν πρῶ- 
τον εἰς τὸ ἐμφανὲς ἔχειτο ὕπαιθρος ἐπὶ τὴν πόλιν ἀνατείνων, εἶτα 
βασιλέως Στεφάνῳ ἐκείνῳ συναραµένου ὑπόνομος ἤδη κατέστη) 
πιστεύειν οὐκ εἶχεν εὐπετῶς οὕτω Ῥωμαίοις ἁλώσεσθαι ταύτην. 
ὡς ἀὲ βασιλεὺς ἐκεῖθεν μεταβὰς ἕτερόν τι φρούριον ἐεούρχει, ἐν 
16 ᾧ πολλοὺς τῶν ἐν Σιρμίῳ φέρων ᾠκίσατο Οὔὕννων, οὓς παρ᾽ αὖ- 
τοῖς «Χαλισίους ἔθος καλεῖν ἐστι (καί εἶσιν ἕτερόδοξοι, καθάπερ 
{δη ἔφην, Πέρσαις ταυτοφρονοῦντες), τότε δὴ τὰ ἀμφὶ τῇ πόλει 
Ζεύγμῃ Ἑυμπεπτωκύτα μαθὼν ἀκριῤῶς πρέσβεις ἐς τὸν βασιλέα 
πέµπει ἄνδρας τε τῶν περιφανῶν καὶ δὴ καὶ τὸν τὴν ἐπίσκοπον 
Φοτῇδε λαχόντα ἀρχήν, «Σίρμιόν τε ἀποδιδύναι Ῥωμαίοις ἐσαῦθις 
διομολογῶν, πρὸς δὲ καὶ «{αλματίων πᾶσαν. οἳ καὶ ἐπειδὴ βα-- 


ο 


σιλεῖ εἲς ὄψιν ἠλθον, ἐπεῖπόν τε ὕσα αὐτοῖς ἐπέσταλτο καὶ δὴ ἱκέ- 


6. ἀντέκειτο] ἀντείχετο 15. φέρων] Ita οοπὶ. Tollius. Cod. 
φόρων. 


ut εἲυὶ ο ascendendũ potestatem Γαεθτοέ: eoque permittente, summo 
animi ardors in id incubuit. Latinis vero quibusdam pone ĩpsum sequentibus 
ac priorem locum occupare annitentibus, ĩpse contra obstitit maxime neque 
quicquam de glorĩa concedere voluit. interea autem dum haec ſierent, scala 
ĩn terram repente delapsa fracta est. sed Andronicus consuetam audaciam 
resumpsit: εἰ simul atqque alia erecta scala, vidĩt nonnullos iterum ascen- 
dentes, et ipse etiam aceurrit, ascenditque. haec quidem ibi prospere ces- 
sere. Stephanus autem τοχ fisus ingenio et fortitudini civitatis (praeter ce- 
tera enĩm rivus ex lstriĩ deduetus undis eam rigabat: qui prĩmo quidem aperte 
εί sub dio positus, deinde imperatore Stephano bellum inſerente, per sub- 
terraneum canalem in urbem procurrebat) εἰυὶ id persuadere minime poterat, 
ita facilo α΄ Romanis posse expugnari. inde iĩtaque digressus princeps aliud 
castellum exstruxit, quod Hungaris plurimĩs quos Siruuo transtulerat, habi- 
tandum concessit. Chalisii vulgo ab ipsis appellantur, suntque diversae, ut 
supra memoratum est, religionis, et επι ac Persae opiniones habent. 
tum vero certo edoctus Stephanus quae Zeugmae urbi accidissent, legato- 
ad imperatorem misit, viros dĩgnitate conspieuos, quos inter exstitit ĩs qui 
episcopali munere ibĩ fungebatur, Sirmiumque se Romanis, iusuper etiam 
totam Dalmatiam restituturum pollĩcitus est. ut venere in couspectum impe- 
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τευον ἀνεῖναι λοιπὸν βασιλέα τοῦ χόλου. ὅ δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἀπέ- 
λεγε" 'πολλοῦ μέντᾶν ἄξιον εἴη” λέγων 'ἄνδρὲς πρεσβευταί, εἴ 
τις ἅπερ ἀφῄρηται ἤδη, ταῦτα ὁιδόναι ἀξιοίη. ἴἔχομεν «Σίρµιο», 
ἐξείλομεν Ζεύγμην, «{αλμάτας ἤδη κρατοῦμεν, πάντων καθάπαξ 
D γεγόναµεν κύριοι, ὧν αὐτοὶ διδόντες εἶτα ἀφείλεσθε. ἆρα τοίνυν 6 
ἔστι παρ᾽ ὑμῖν Σίρμιον ἕτερον; ἔστι που Ζεύγμη καὶ «{αλματία 
ἄλλη, ἃ διδόντες νῦν ἡμῖν ἥκετε; εἶ µέν ἐστι, δείξατε δή, ὥς 
ἡμεῖς γε ὑπτίαις αὐτίκα ὑποδεξόμεθα ταῦτα χερσίν, εἰδύτες μέν, 
ὡς οὐδὲ ταῦτα ὅσον τὸ ἐφ᾽ ὑμῖν καθέξοµεν ἀσφαλῶς (µέλησις 
γὰρ ὑμῖν οὐδεμία πάντα παρανομεῖν), αὐτῇ ὃ ὅμως ἰσχύὲ σὺν 10 
Θεῷ φάναι τῇ ἡμῶν ὥσπερ καὶ τούτων κρατήσοντες. εἰ δὲ ταῦτα 
μὲν παρ ἡμῖν ἄρτι κεῖται, ὑμῖν ὃ᾽ οὐδὲν ὑπολέλειπται ὧν ἄρτι 
δώσειν φατέ, ἐπὶ τίσιν ἥ σύμβασις; 3 τέ τὸ ὁιαλλάξον ἡμᾶς 

Ρ 144 ἔσταις; τὸ μὲν δὴ πρῶτον οὕτως αὐτοὺς ἠμείψατο, μεταβαλὼν 
ὁ ἔπειτα “ἀλλ ἵνα”. ἔφη ""γνῶτε, ὡς προῖκα ὑμῖν σπείσασθαι 15 
Φέλομεν Ἀριστιανοῖς οὔὖσιν, ἄγε γιέσθω τὰ ὄρκια.'. ὃ βασιλεὺς 
μὲν τοσαῦτα εἶπεν, οἳ δὲ διώµοτα πάντα φΦέμενοι ἀπηλλάγησαν, 
καὶ ὃ βασιλεὺς λοιπὸν ἐπὶ Βυζάντιον ᾖλθεν. 

. . 17. ”"Ηδη δὲ καὶ Ἰωάννης ὃ «{ούκας {4{αλματίαν παραστη- 
σάµενος Νικηφόρῳ τῷ Χαλούφη ταύτην παρέθετο, οὕτω πρὸς 90 
βασιλέως ἀπεσταλμένον αὐτῷ. ᾖἔφθη γὰρ αὐτὸν ὀνγάμεσιν ἅμα 
ἐνταῦθα στεῖλαι ἐφ᾽ ᾧ 3 βίᾳ ἢ ὁμολογίᾳ ταύτην ἐλεῖν, τῶν Οὔν-- 


9, µέλησις] Malim µέλλησις. 


ratoris, mandata exposuere rogavrereque, ut iram remitteret. id Πίο 
prĩmo negavit“* rem certe magnam“ inqquiens * confecturus ille esset., le- 
gati, εἰ — iam αὐίαία sunt, ος rursum donare vellet. habemus Sirmium, 
depimus Zeugmen, Dalmatas tenemus, eorumque omnino domini facti sumus, 

uae vobis erepta etiam concedere nune vultis. estue ergo alterum apud vos 

irmium, εί altera Zeugme, Dahnatiaque alia, quae nobis tradituri sitis ? 
si habetis, ea nobis ostendite, ut haec apertĩs continuo manihus excipiamus: 
quae quidem etsi haud tuto nos possessuròs sciumus (quippe contra 19 fas- 
que agere nulla vobis est cura) üsdem tamen nostris viribus, deo iuvante, 
ut εί ista tuebimur. κἱ ergo haec nostra sunt, nihilque vobis amplius in ĩis 
ĩuris est, quae vos daturos dicitis, quibus eonditionibus pacta fient aut 
quid moua οτῖε quod vos nobis reconciſiet ?“ iis quidem sermonibus legatos 
rimum est allooutus: inde commutata oratione, *sed ut sciatis“ aũt** quam 


ibenter vobiscum, qui Christiani estis velimus pacisci, um, sacramenta 
J fiant.“ hactenus imperator. illi vero omnia iureiurando ärmantes recessere: 


ĩpse autem —— Byrantium est reversus. 

17. Cum loannes Ducas Dalmatiam Romanorum imperio asseruisset, 
Nicephoro Chaluphae, quemadmodum οἱ a principe mandatum fuerat, istius 
administrandae curam imposuit. eo enim fuerat cum copuis missus, ut εἶνο 
per vim sive per conditiones ĩllam ĩn potestatem redigeret: quod hane scilicet 
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γων τῷ λόγῳ δῆθεν Βελᾷ πρὸς κλῆρον καὶ ταύτην ἀφοριζόντων. 
ὁ δὲ τὴν Σερβίων παραµείψας χώραν, ἐπειδὴ εἲς ταύτην εἰσέβαλε 
πᾶσα ἐν βραχεῖ δυναστεία τὸ πλέον ὑπὸ τῷ βασιλεῖ ἔφετο. ὅτε 
δὴ Τραγούριόν τε ὑπὸ Ῥωμαίους ἐγένετο καὶ Σεβένικος, πρὸς δὲ 
6 καὶ Σπάλαθος καὶ τὸ Κατζικίων ἔθνος «4ιόχλειά τε πόλις περιφα-- 

γής, ἣν «{ιοκλητιανὸς ὃ Ῥωμαίων ἐδείματο αὐτοκράτωρ, Κάρδων Ῥ 146 
τε καὶ Ὀστρουμπίτζα καὶ Σάλων, καὶ ὅσαι ἐπὶ «{αλματικῇ ἵδρυν-- 
ται ἄλλαι, ἑπτὰ καὶ πεντήκοντα ἅπασαι. τὰ μὲν κατὰ {αλμα- 
τίαν τῇδε ἐχώρησαν. βασιλεὺς δέ, ὥσπερ ἐλέγόμεν, ἐς Βυζάν- 

ΊΟτιον ἐπανιὼν Φρίαμβον ἐξ ἀκροπόλεως ἄχρι καὶ ἐς τὸ τῆς Σοφίας 
µέγα κατήνεγκεν Ἱερόν. ἐνταῦθά τε τὰ Χαριστήρια Φύσας καὶ 
Ζρυσίῳ τοὺς ἱεροπύλους δωρησάµενος, ὃ ἐκ Σιρμίου φορολογηθὲν 
Ῥωμαίοις ἔτυχεν, ἐν παλατίῳ ἠσύχαζεν. : ἀλλ᾽ ὃ µε μικροῦ πα- 
ϱῇλδεν, ἐν ἐκείνῳ δὴ τῷ Φριάμβῳ καὶ ἅρμα χρυσίου εἴργαστο ἄκη-- 

Ίδράτου, ἐφ᾽ ᾧ τὸν βασιλέα ἐπιβήσεσθαι. οὗ μὴν καὶ ἐπέβη, τὸ 
μὲν πρὸς τὸν ὄγκον εὐλαβηθείς, τὸ δέ τοι καὶ πρωτοζύγων τῶν 
ἕππων ὄντων, οἳ τὸν δίφρον εἷλκον, Θαμά τε τοῦτον ἐκταραττόν- B 
των, ὡς μικροῦ καὶ ἀνατετράφύθαι κωδυνεύειν. οὕπω δὲ συχνὸς 
ἐξῆκε χρόνος, καὶ αὖθις Σερβίους τε ὠδίνειν καὶ ΠΠαννόνων τὸ 

90 έθνος μεμαθηκὼς προφθάνειν ἠπείγετο τὴν ὁρμήν. ἆἀλλ᾽ ἄρτι 
προσιόντα τοῦτον ἤκουσαν, καὶ τῆς ὁρμῆς ἀνακοπέντες ἀπαράλυτα 
τὰ δεδογµένα ἐτήρησαν. 


1. ταύτην] Ita οοπ]. rTomos. Cod. ταύτας. 6. Κάρδων]Ἰ Re- 
ντο Σκάρδων. 11. θαμά τε] Ita Duc. cum Tollio. Cod. 
αΌμά τε. 


provinciam Βε]ας ĩn haeredĩtatis sortem adsignarent Hungari. iĩs ĩtaque Βεγ- 
viorum fines praetergressus, postquam totus in Dalmatiam exereitus tradu- 
ctus erat, brevi pleraque imperatoris ditioni subiecit. tum enim in Roma- 
norum ĩus concessere Tragurium εἰ Sebenicus, ad haec Spalathus et Catzi- 
ciorum gens; Dioclea urbs percelebris, quam Diocletianus imperator condi- 
dit, Scardona, Ostrubitza, Salona, omnesque aliae civitates quae in Dal- 
matia sitae sunt, numero in universum septem οἱ quinquaginta. haec in 
Dalmatia ſeliciter gesta sunt. imperator autem Byzantium, uti diximus, re- 
versus ab acropolĩ usque ad aecdem 5. Sophiae triumphum egit; ubi deo gra- 
Εῑς persolutis οἱ sacerdotĩbus auro donatis, quod ex trĩbutis Sirmii contra- 
xerant Romani, in palatio quieti se dedit. sed me fere praeterierat, cur- 
rum quo imperator veheretur, isto in triumpho ex auro solido confectum 
fuisse; Ποπ conscendisse illum tamen, tum quod vereretur πε arrogantiae 
incusaretur εί fastus, tum etiam quod currui adiuncti equi tune primum do- 
miti et iugo pressi sie οτεῦτο succussissent iactassentque, ut haud multum 
ahbfuerĩt quin totus subverteretur. πεο longum intercessit tempus, cum Ser- 
vios et Punnones nova iterum moliri edoectus, eorum conatus praevertere sta- 
tuit. sed statĩm atque illum accedere perceperunt, omisso Ἱποερίο, pacta 
servavere. 
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BIBAION Z. 


1. 0 βασιλεὺς δὲ ᾿4νδρύνικον ἀπὸ Ταυροσκνθῶν ἤδη, καθά- 
περ εἴρηται, ἐπανιόντα φιλοφροσένης τε τῆς ἄλλης ἠξίωσε καὶ 
ἀφθόνῳ χρυσίῳ τὸν ἄνθρωπον δωρησάμενος ἐπὶ Κιλικίας τὰ τῇδε 
καταστησύµενον ἔπεμψεν" ὥς γε μὴν ἀφθόνοις ἔχοι χρῆσθαι τοῖς 
V 114 ἀναλώμασι καὶ Ἰύπρον αὐτῷ φορολογεῖσθαι ἔδωκεν. ΄ ἀλλ᾽ ἐκεῖ- 6 

Ο νος ὀλίγον ἐν τοῖς καθ εστῶσιν ἐπιμείνας χρόνον, πρῶτα μὲν Φι- 
Λλίππαν τὴν 4ὐγούστης κασωνήτην γυναῖκα ἐγγυητὴν ἐποιήσατο, 
τοῦ παρ᾽ ἡμῖν νομίμου ἥκιστα ξυγχωροῦντος αὐτῷ" εἶτα λόγῳ οὐ-- 
δενὶ ταύτης ἀπεσχημένος ἐπὶ Παλαιστίνης μετέβη, χρήματα τῶν 
βασιλέως πλεῖστα συνεπαγόµενος, ἃ Κιλικίας τε αὐτῆς καὶ τῆς 19 
Κυπρίων ἐκπεφορολόγηκε γῆς. ἐνταῦθά τε τῇ σεβαστοκράτορος 
Ἱσαακίου ἐντετυχηκὼς Φυγατρί, ἡ Βαλδουίνῳ, καθάπερ εἴρηται, 
τῷ ῥηγὶ ξυνοικήσασα, ἐπειδήπερ ἐκεῖνος ἀποθάνοι καὶ τὰ τῆς ἀρ-- 
χῆς ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν µεταπέσαι τὸν αὐτοῦ, ἐνταῦθα ἐπὶ "ἄκης κα-- 
Φῆστο πύλεως χηρεύουσα" Φαμά τε ἐφοίτα παρ) αὐτὴν ἅτε ξυγ- 15 
γενῆ καὶ ὁμιλίας τινὰς ἰδιαζούσας ἐποιεῖτο τῇ ἀνθρωπῳ. προβαί- 

Ὦ νων δὲ καὶ ἐκτύπως ἠράσθη ταύτης ἄθεσμόν τινα καὶ ἀνύσιον 
ἔρωτα, ἕως ἤδη πλησιάσας αὐτῇ ἀνέλαβέ τε ἐκεῖφεν καὶ ἐπὶ τὴν 
τῶν Σαρακηνῶν σὖν αὐτῇ χώραν ἦλθεν, ἐξ ἧς καὶ παῖδας ἐτέκνω-- 


1. κασιγνήτην ] Cod. κασηνῆτιν. 14. ἐπὶ ᾽ἄκης] Cod. ἐπὶ "4κε. 
correxit Heyse. 


LIBER VI. 


1. ο Ἱπιρεταίος reversum, sicuti memoravimus, οχ Tauroscythiĩs 
Andronicum henevolentia singulari prosecutus, ingenti auri pondere donatum 
in Cilicium ad γεν ihi componendas misit: οἱ ut largiores οἳ sumptus suppe- 
terent, vectigalia insuper Cypri attribuit. sed ille haud diu Πο locorum mo- 
ratus, primo quidem Philippam Augustae sororem, legibus id nosſtris minime 
concedentihus, sibi despondet: deinde nulla ratione relicta illa in Palaestã- 
nam transiit, ingentes secum deferens imperatoris pecunias, quas ex Cili- 
ciae εἰ Cypri tributis coegerat. illic forté incidit in Isaaciũ sebastocratorĩs 
filiam, quae Βα]άμῖαο regi, uti dictum est, nupserat et ſuncto marito fra- 
treque illius regnum ĩam consecuto, vidua in urbe Ace morabatur. crebrius 
illam ut consanguineam convenit, οἱ secretas etiam consuetudines cum ος Ίνα -- 
buit. taudem impuro atque illicito illius amore fſagrans ac concubitu potĩtus 
in Saracenorum ſines una cum üla traiecit οἱ Hberos ex εα postea siustuliũt. 
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σεν ὕστερον. τότε δὲ πολλήν τινα γῆν ὀθνείάν περιελθών, εἶτα 
καὶ εἲς τὴν ἑῴαν Ἰβήρων ἐμβάλλει χώραν. οὐ πολλῷ δὲ ἕστερον 
αὖθις ἐπὶ τοὺς Πέρσας ἦλθε σὺν τῇ γυναικί, ὅδεν συχνὰς ἐπὶ 
τὴν Ῥωμαίων ποιούµενος ἐμβολὰς πολλούς τε ἀνθρώπων ἆνδρα- 
δπυδιζύµενος ὃ κακοδαίµων ἁρπάγματα τοῦ πολέμου Πέρσαις πα- 
ρεῖχε, δι᾽ ἃ καὶ ἀναθέματι πρὸς τῆς ἐκκλησίας ὑποβέβληται, 
2. "Ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον ζήτησίς τις ἐν Βυζαντίῳ ἀμφὶ 
τῇ Ἀριστοῦ συνέπεσε δύξῃ ἀπ᾿ αἰτίας τοιᾶσδε. ἦν τις {ημήτριος, P 147 
Ῥωμαῖος μὲν γένος «4{άμπης δὲ κώµης ὠρμημένος 'σιανῆς, παι- 
10 δεύσεως τῆς ἐγκυκλίου καὶ µαθηµάτων τῶν ἐκτὸς ὀλίγον οἶμαι µε- 
τεσχηκώς, δύγμασι δὲ ὡς ἐπίπαν τοῖς Φείοις ἐνευκαιρῶν καὶ ἀπέ- 
ραντόν τινα περὶ ταῦτα κατατείνων ἀδολεσχίαν ἀεί. οὗτος πολλά- 
κις περὶ τὴν ἑσπέραν καὶ ἔθνη πρεσβεύσας τὰ Ἰταλικὰ κορύζης µε-- 
στὺς ἐκεῖθεν ἐπανχει καὶ ἑτερατεύετο ἄλλα τε πολλὰ καὶ δὴ καὶ 
1δτὴν Φεοῦ φύσιω οὐδέποτε ἀνίει πολυπραγμονῶν, πρᾶγμα οὐδενὶ 
ἄλλῳ ὅτι μὴ ὀιδασκάλοις καὶ τῶν Ἱερέων ἐφειμένον τοῖς προῦχου-- 
σιν, {δη δὲ καὶ βασιλεῦσι ὁιὰ τὸ ἀξίωμα ἴσως. Ἅτύτε δὲ ἐκ τῆς 
χώρας ἀναζεέξας "4λαμανῶν διαφανῶς ἑτεροφρονεῖν τὰ τῇδε διε- Β 
τείνετο ἐθνη, καί ποτε τῷ ῥασιλεῖ διομµιλούμενος τοιάδε τινὰ συν-- 
Φ0εἴρε. πυνθανοµένου δὲ τοῦ βασιλέως τίνα ταῦτα εἶεν, ὑπολα- 
βὼν ἐκεῖνος αὐτίκα τὸν πάντα διεξῄει λόγον. εἶχε δὲ οὕτως. 
“ἑλάσσω τὸν αὐτὸν καὶ ἴσον τῷ φύσαντι Φεῷ λέγειν τολμῶσιι” 


10. ὀλίγον] Cod. ὀλίγας. 19. κατατείνων ] Ita Tollius. Cod. 
κατατίνων. 15. ἀνίει] Cod. ὄνήει. 


ĩnde plurimas regiones exteras circumiens Orĩentalem Iberorum plagam adiit. 
neque ita multo post ad Persas iterum cum muliere reversus est: unde οτε- 
bris in Romanorum fines factis excursionibus plurimos captivos ſecit, quos 
ut belli praedam scelestus Ιδέα Persis coucessit: οὗ quae facinora ab ecclesia 
anathemute perculsus est. 

2. Per idem tempus orta est Byzantii de gloria Christi controversia ας 
occasione. quidam Demetrius, genere quidem Romanus sed Lampe vico 
Asius oriundus, in disciplinis externis ac secularibus parum opinor versatus, 
ĩnstitutis autem divinis assiduo deditus absurdissima quaeque de iüis crebrius 
proferebat. hie saepius in Oceidentem gentesque Italicas legatus missus et 
stolido fastu plenus inde reversus tum alia quaedam efſudit portentosa, tum 
εἰ dei naturam curiosius investigare non destitit: τει alũ nulli permissain 
praeterquam docetoribus οἱ ĩis qui in sacerdotum albo praecipui ſulgeant, at- 
que adeéo ĩpsis iam imperatoribus, propter dignitatis forte excellentiam. 
cum e finibus Alemunnorum rediret, gentés eas propalam contendebat a vera 
ahberrare opinione, inque colloquium imperatoris aliquando admissus eadem 
eſfſutũt. quaennuu autém ista esseut illo percontaute, ΣΕΓΠΙΟΠΕΙΗ arripiens. 
statim remm onnem, cuius Ώβου est summa, explicuit. “dicere“ inquit 
*audent minoreia euidem esse et aequalem deo a πο genitus est.“ at iiu- 
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βασιλέως δὲ “τί δὲ; οὐχὶ καὶ Φεὸν τὸν αὐτὸν καὶ ἄνθρωπόν φα- 
μεν; εἰπόντος, ô δὲ "ναί, εἶπεν. "οὐκοῦν” βασιλεὺς ἔφη 
«ἐν τῷ ἄνθρωπος μὲν τὸ ἧττον, ἐν δὲ τῷ Φεὺς τὺ ἴσον ὁμολογοῦ-- 
µεν. ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ τοῦ σωτῆρος ἀκούομεν λέγοντος. φησὶ 
C γάρ που" ὃ πατήρ µου µείζων μού ἐστι. καὶ εἰ μὴ Φατέρα τοῦτο 5 
προσαρµοστέον φύσει (ἀτοπώτατον γάρ), ἀνάγκη λοιπὸν τῇ ἑτέρα 
τὸν λόγον προσάπτειν. τὸ γὰρ μηδεμιᾷ λέγειν ἀνόητον. ἄρα κα- 
λῶς τοῖς ἀνθρώποις ὃ λόγος ἔχει, ὅσα γε τέως κράτος εἰδέναι τὸ 
ἡμέτερον.” ὁ δὲ καὶ πάλιν " ἀλλὰ περιφανῶς ἀσεβοῦσιν” ἔλεγε. 
τότε μὲν οὖν ἐν τούτοις τὸν διάλογον ἔλυον" ὀλίγῳ ὃ᾽ ὕστερον καὶ 19 
βιβλίῳ τὰ δοκοῦντα αὐτῷ «{ημήτριος ἐνθέμενος τῷ ῥασιλεῖ ἐκόμι- 
σεν. ὁ δὲ “εἴ γε”. ἔφη “ὑπὸ γῆν αὐτὸ κατακρύψαι δύνατά ἐστο», 
αὐτίκα τοῦτο κατάχωσον, ὡς μὴ ἐντεῦθεν ὀλέθρου πολλοῖς πρό-- 
ν4 J ἕενος ἔσῃ. ἐμοὶ γὰρ ἀραρότως ἔχειν συμβαίνει τὰ ἐς τὴν Φεωρίαν 
ταυτηνί, καὶ οὐκ ἄν τις ῥᾳδίως οἶμαι αὐτῆς µε ἕξει παρακινεῖν.” 15 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ἔτι μᾶλλον θρασὺς ἦν ἰδίᾳ τε καὶ ἐν συλλόγοις αὐτὸ 
προὔφερεν. ἤδη δὲ καὶ τῶν ἀρχιερέων ἐκοινοῦτο πολλοῖς καὶ τοῖς 
ἐκ τῆς τῶν {ευιτῶν µερίδος, οὓς διακόνους καλοῦμεν. ῥἐπείτε 
συμφωνοῦντας αὐτῷ πολλοὺς εὕρισκεν, ἔτι μᾶλλον ἀναφανδὰ κατὰ 
τῶν τὸ ἔλαττόν πως πεφρονηκότων ἔπνει καὶ ἐφέρετο". προϊόν τεβο 
ἐπὶ µέγα ἤρθη τὸ νεῖκος, καὶ οὐκ ἦν οὐδαμοῦ ὅστις τῷ τότε καὶ 
ἐλάλει καὶ ἐζήτει, κἂν ὁποιασοῦν ἐτύγχανε µερίδος ὤν. ὡς οὖν 


90. προϊόν] Cod. προϊών. ϊ 


perator aubũeiens ** num quidꝰ αἲέ ** eumdem 9.59 οί deum οἱ hominem ἀῑεῖ-- 
mus Ἡ ille vero "μὶο 56 τον habet.“ tum imperator:“ an non igitur 
quatenus homo est, minorem, quatenus autem deus, aequalem cortenur ἓ 
ου ĩpsum scilicet servatorem nostrum audivimus dicentem. alicubi enim ait: 

ter meus maior me est. quodsi divinae istud naturae non est adscriben- 
dum (id enim dicere prorsus absurdum esset) necesse est αἱ alteri, nempo 
humanae, sermo iste conveniat. dicere enim id neutri competere stultum 
esset. τεσίο igitur homines isti sentiunt οἱ loquuntur, quantum hactenus 
maiĩestati nostrae coniectari heuit.“ ille vero rursum“ maunifeste“ inquit 
errant in fide.“ atque in his diremptum est colloquium. at paulo post 
sententiam suam libello exaratam impératori porrexit Demetrius: is vero 
κ) ait *condi sub terram potest libellus iste, defode illum protinus, ne 
multis causa perditionis fiat. mihi quidem immota super ea quaestione stat 
sententia. neque facile quĩs ab illa me dimoveat.“ oetérum iusolentior etiam 
factus, ελα privatĩm ac publice in coetibus proſerebat: atque cum ipsis 
etiam episcopis, Levitarumque ordine conspicuis, quos diaconos vocamus, 
de illo disserebat. cum verd iam plurimos in suam pertraxiaset sententiam, 
manifestius contra eos quĩ minoris opinione tenerentur iusurrexit, adeo ut 
πιαχίπια deinceps excitaretur contentio, cum oecurreret nemo, cuiuscumqus 
eeset ἀρηϊιαιἶς, qui οὐ]οφαί οἱ ab eo inquirexe quidpiam auderet. quas ut 
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ταῦτα βασιλεὺς ἔγνω, τὸ μὲν ἐπὶ κοινῆς τεθεικέναι ζητήσεως ὤκνει P 148 
καὶ ἀνεδύετο, σὺν εὐλαβείᾳ τῷ πράγματι προσφερόµενος. ὁρῶν 
δὲ σχεδόν τί µοι ἅπαντας ἐς γνώµην τὴν «{ημητρίου νεύοντας, ἕνα 
καθ’ ἵνα, ἤδη δὲ καὶ ξύνδυο καὶ κατὰ πλείους παραλαμβάνων ἐδο-- 
δχίµαζε τὰ λεγόμενα, οὕτω τε πολλοὺς αὐτῶν ἐπὶ Φατέραν µετή- 
νέγκε ὀύξαν οὐκ ἔχοντας ἀντιλέγειν οὐδέν. κἂν γὰρ καὶ παιδείας 
ἄγευστος λογικῆς ἦν, ἀλλὰ φύσεως ὀξύτητι καὶ µεγαλείῳ νοήσεως 
πάντων καθάπαξ ἐκράτει τῶν ἐν τοῖς καθ’ ἡμᾶς χρόνοις γεγενηµέ- 
νων ἀνθρώπων. καὶ οὐκ ἦν ὕστις ἠρνεῖτο ταῦτα, μὴ ὅτι τῶν ἐν 
10ῥασιλέως ἀναστρεφομένων τὰ πολλὰ (ἡ γὰρ ἂν θωπείας ὑπώ- B 
πτευσέ τις ἐνταῦθα), ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῶν ἄλλων ἀγνώστων αὐτῷ" 
κἄν τι διερμηνεῦσαι προθυµηθείη, σὺν ἐξαισίᾳ τινὶ προµηθείᾳ καὶ 
σαφηνείᾳ καὶ φράσεως ἁπλότητι τοῦτο διεξῄει" κἂν ὑποίου δή τι-- 
νος τῶν φιλοσοφίας ἤρτητο τὸ ζητούμενον εἰδῶν, φισικῶν ἢ 9εο-- 
1δλογικῶν καὶ καθάπαξ τῶν ἄλλων. ἠσχόλει γὰρ ἑαυτὸν τοῖς τε 
Φείοις καὶ τοῖς ἐκτὺὸς ἀκροάμασι, πολύν τε ἀμφοτέρων ᾿4ρεύς τε 
καὶ Ερμοῦ λόγον ἐποιεῖτο, καίτοι σχεδὸν πολεµίων ἔργων οὐδένα 
καιρὸν ἀνιείς. ὅὃ μὲν οὖν οὕτως δεξιότητι φύσεως, ὅπερ ἐλέγομεν, 
πολλοὺς τῶν ἐντυγχανόντων ἐς γνώµην µετετίΦει τὴν ἑαυτοῦ. τὸ 
90 γὰρ πρότερον οὐδεὶς ἦν ὅστις οὐχὶ τῆς ἀντικειμένης αὐτῷ μοίρας Ο 
ἦν, ὅτι μὴ -«4ουκᾶς ὃ τηνικάδε τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς ἐφεστώς, ὃς 
καὶ αὐτὸς οὐδαμῆ παρρησιάζεσθαι ἔτι ἐτόλμα, καὶ διακόνων οὐ 


9. σχεδόν τί μοι]2 Ῥιο, σχεδόν τι μή. 11. ἄλλων] Malim 
ἄλλως. 


ĩmperatorĩ οοπιροετία fuerunt, publĩco quidem examini Ίναηο ĩlle committereo 
controversiam prae relĩgione quadam in dĩes diſſerebat. ubi vero omnes pro- 
pemodum in Demetrũ opinionem inclinare vidit, singulos primo, inde binos 
εί plures ad se vocans, agitata et discussa quaestione, plurimos ex iis, cum 
quid opponerent non suppeteret, in alteram perduxit sententiam, licet enim 
logicam et dialecticam non attĩgisset, praestantia tamen ingenũ et acumine 
mentisque εἰ animi magnitudine ceteros omnino, qui nostra aetate vixerunt, 
bhomines praecellebat. οἱ nemo haec infitiabatur, non eorum modo qui cum 
principe απερίας versabantur, ——— suspecta haberiĩ posset adulatio, 
sed et aliorum, quĩ οἳ prorsus ĩgnoti sunt. οἱ quid enim interpretari vellet. 
id aingulari accuratione εί perspicuitate, necnon εί nativa simplicitate refe- 
rebat, ex quacumque demum phĩlosophiae parte ἀεάποία esset quaestio, sivo 
ex physica sive ex theologiea ceteriqque. exercebat enim sese in divinis 
perinde ας humanioribus dĩsciplinis, et magno u ue habebat loco, Mar- 
tem εί Mercurium, etsi nullo propemodum temporoe illi α bellicis curis vaca- 
ret. ille itaque, uti diximus, complures ex ĩis, quibuscum congressus est, 
ad sunm perduxit sententiam. primum enim πεπιο erat, qui non partis easet 
ευ] adversae, praeterquam Lucas rebus eeclesiasticis tum praepositus, qui 
οί ĩpse πες aperire lihere mentem uam audebat, cum δεχ nhon amplius dia- 





254 IOAXNIS ΟΙΝΝΑΊΠ 


ndtlovc τῶν ἕξ. οἱ δὲ δὴ ἄλλοι ἅπαωντες, ὥς ἐκ τῆς Ἰδίᾳ τῷ βα-- 
σιλεῖ κοινωνίας πολλοὺς τοῦ κατ’ αὐτοὺς ἀπορρέοντας ἑώρων χο-- 
ϱοῦ, οἰηθέντες τῷ διαφόρῳ τῆς »οήσεως καὶ τῷ τῆς γλώττης εὖ-- 
στρύφῳ ἐν ταῖς ἰδιαζούσαις τοὺς πολλοὺς αὐτῶν εἲς ἑαυτὸν ἐφέλ-- 
κεσθαι συνουσίαις, ἔστησαν παρ ἑαυτοῖς, µηκέτι µηδένα κατὰ 6 
µόνας καὶ ἐν παραβύστῳ τῷ βασιλεῖ ἐντεύξεσθαι αὐτῶν. ''κἂν 
γὰρ μὴ νῦν, ἀλλ᾽ ὀψὲ καὶ μετὰ ἀποβίωσιν ἀναθέματι πάντως 
D ὑποβληθήσεται”, ἔλεγον συνελεύσεις ἔς τε ἀλλήλων καὶ δὴ καὶ 
ὑπερεχόντων τινῶν ποιούµενοι οἰκίας. ὧν οὐδὲν ἔτι συνιδὼν ὁ βα-- 
σιλεὺς Εὐθύμιόν ποτε τῶν Νέων Πατρῶν ἀρχιερέα ἰδέᾳ καλέσας, 109 
ἀνεπυνθάνετο τῶν εἰρημένων γυμνάζειν τε σὺν αὐτῷ τὴν δόξαν 
ἤθελεν. ὁ δὲ μεμυκὼς τὰ χείλη σιγῇ ἵστατο. τοῦ ῥασιλέως δὲ 
τὴν αἰτίαν ἐρομένου τῆς σιωπῆς, τὸν πάντα λόγον ὑπολαβὼν ἐκεῖ- 
νος δμεξῄει. Θυμήνας οὖν ἐπὶ τούτοις, καίτοι οὐ πρότερον εἶθι- 
σμένον αὐτῷ τοῦτο (ὅ,τι γὰρ ἂν πράττοι σὺν εὐσταθείᾳ καὶ ἄκρο- 15 


P 149 χολίας ἔπραττεν ἔξω)λ, ἠπείλησε κατὰ κρημνοῦ τοῦτον ὠψήσειν, 
— — 4.» — — 
V 116 εἴ γε αὐτοὶ τὴν ὑγιᾶ περὶ Φεοῦ διαστρέφοντες δόξαν αὐτῷ ταῦτα 


ἐπικαλοῦσι», ἀλλ να”. ἔφη µεταβαλών "γνώσεσθε πρῶτον ᾱἅ- 
τινες ὄντες καὶ ὅπως ποτὲ περὶ Φεοῦ φρονοῦντες σκώμµατά τε 
ἐπιροιπτεῖτε κἀμοί ( ἀγέχομαι δὲ ὑβριζόμενος, ὡς μὴ δύόξαν ὀρ9ὴν 90 
αὐθεκάστω διαβάλλοιμι πράξει. αἱ γὰρ πρὸς τὰ φαῦλα τῶν ἆγα- 
εν. τπτ. γα 

⸗ * .. 
Φών ἔργων ὁμοιότητες ἐκαναὶ καὶ τὰς γνώμµας ταυτίζει, ἐξ ὧν 


3. διαφόρῳ] Ἐ οτί, διατόρῳ. 91. αὐθεκάστῳ] Ita Tollius con- 
iecit. Cod. ἀνθεκαίνῳ, 


conis. ceteri autem omnes, ut plerosque post ſamiliare cum imperatore οο]- 
loquium α suis partibus αὐφοθάσγο viderunt, in secretis istis dongressibus, 
ingeni solertia ac linguae lenocinio ad illius esse pertractos seutentiam rati 
apud se statuere, ut nemo ο suis deinceps solus aut secreto cum principe 
colloqueretur. quippe, etsi non in hac vita quidem, tandem tamen post 
mortem anathemati omnino esss subdendum aiebant. ad haec mutuo in 8ο- 
dibus suis οἱ principum aliquot virorum conventus instituerunt, quorum 
omnium ignarus imperator, Kauthymium Novarum Patrarum episcopum se- 
οτσίο de hac controversia percontatur, hancque cum illo agitare se velle 
quaestionem aĩt. αἱ ĩs labia occludens silebat. exquirente autem ĩmperatore 
causam silentii, tum respondens ille rem omnem explieuit. οκ quibus non 
modice commotus princeps iraque suecensus, quod alias solitus non erat, 
utpote qui cum animi constantia δὲ praeter ĩracuudiam quaelibet ageret, com- 
minatur eum de excelsiori loco praecipitem se daturum, αἲ qui zanam de deo 
docetrinam perverterent, sibi eam crimini ducerent. sed αἱ intelligatis“ 
inquit mutata primum voce*quales vos οἱ quomodo de deo sentientes pro- 
bra mihi ĩngeritis (ego autem iniuriam transmitto, πο rigidiore facinoro verae 
reetaequse doctrinae oſſicere videar: honorum enim operum cum pravis simi- 
litudo κά auimos etiam, unde utraque proveniunt, pari labe aspergendos 
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ἑκάτερα προέρχονται), ἀνθοπλίσασθε τοίνυν ὅπως μοι μόνῳ τῶν 
ἁπάντων ἀπεναντίας ὑμῖν ἤδοντι συμµπλακήσεσθαι λοιπὸν δυνη- 
Φῆτε, οὐ βία χειρῶν, ἀλλ) ἐνεργείᾳ λόγων. µμισεῖται γάρ µοε γι- 
κἄν ἠττωμένῳ, καὶ μάρτυς ἡ πρᾶξις ᾗδε. σαφέστατα γὰρ περιν- B ι 
6 ῥρισμένος, ὥσπερ ὑρᾷς, ἐπέχω τὴν ἄμυναν" καίτοι ἔδει μὴ ἐν 
}ωγίαις ἡμᾶς ταῦτα ὁιασύρειν. τίς γὰρ ἡμᾶς καὶ ἐβιάσατο; ἢ τίς 
τὴν παρρησίαν ἀφεῖλε; πότε (οι πρὸ τοῦ βήματος ἀπεώσθητε λέ- 
γοντες; τί κερδωνῶ αὐτός, Φόξῃ παρίσταµαι ἀλλοκύτῳς ἄρα ὡς 
μὴ τὴν περὶ λόγους µοι ὀόξαν αἰσχυνῶ, ὕπερ ᾖδη πολλοὶ τῶν καθ 
1οὐμᾶς ἔπαθον (καὶ μὴν οὐδέποτε τηλικαῦτα ἐπήγγελμαι) λείπεταε 
πάντως, ἵνα μὴ περὶ Φείου δΦόξαν καταπροδῶ. εἰ δέ τις µιεταδι- 
ῥάξαι µε σχοίη τὴν γνώµη», συμφώνως γραφαῖς λαλῶν ταῖς ἕε- 
ραῖς, οὐδεμία µοι πάντως αἰσχύνη ἐπ᾽ ἐκεῖνα µεταθέσφαι" ἓν δὲ ο 
μόνον τοῦτο τετηρήσθω, ἀνύβριστος Φεός, ὑπὲρ τούτου γὰρ µυ- 
{δριάκις αὐτὸς ὑβριζόμενος ὑπενέγκω. ταῦτα μὲν τῇδε ἐχώρησα», 
ἡμερῶν δὲ ὀλίγων ὕστερον ῥίῤλους τε, ὅσαι τε περὶ τούτων τρα- 
φοῦσιν, ἐκόμιζε συχνὰς κἀπὶ κοινοτέρας τὸ πρᾶγμα προῦτίφει ζη-- 
τήσεως. ὑπέρρεον οὖν ἑκάστοτε συχνοὶ τῆς ἀντιθέτου µοέρας, 
ἕως ἅπαντες ἅμα πατριάρχαις τοῖς ἄλλοις ὡμοφρόνησάν τε καὶ τὸν 
Φο βασιλέα τῆς τῶν γραφῶν μᾶλλον Συνιέναι ὡμολόγουν διανοίας. 
τῷ γε μὴν «{ουκᾷ ἐχαλέπαινόν τε περιφανῶς καὶ σκώµµατα προσ- 
ἦγον, δι’ ἃ τοῦ φρόνου κατασπᾶν ἐπεβοῶντο τὸν ἄνθρωπον, πάνυ 
1. ἑκάτερα Cod. ἑκάτεροι. 8. δόξη παρίσταμαι] Duc. ante 
δόξη inseriut εἰ, ſort. παριστάµενος. 16. ὅσαι τε] ὅσαι γε 


suſſicit) agite, arma induite, ut mecum tandem solo contra vos venturo, 
non manuum vi, sed rationum οἱ argumentorum pondere, depugnare possitis. 
nolo enim victus viucere; οί testis mihi οδὲ haec actio. manifesta quippe 
aſfſectus iniuria, ut vides, ah ultione abstineo. minime autem oportuérat 
vos ος in angulis proferre. quis enim vos ad id coegit? aut quis libertatem 
abstulit ? quando ego sedeuns pro tribunali dicendi ſacultatem denegavi? 
quid inde ego lucri reſeram, si ineptam ao insulsam opinionem defendero ? 
ägitur ut non pudeat, quod non satis eruditae lingune animique existam, 
quod iam multis vestrum accidit (licet eiusmodi numquam professus sim) 
xuperest omnino, ut quam de deo habeo opiuionem, non prodam aut dese- 
ram. αἱ vero aliquis nova quaepiam doceré πια velit, «πο seripturis sacris 
consentanea sint, in illius sententiam transire hnud verebor. unum hoc in- 
terea observetur, ut non irrideatur deus: pro illo enim millies ipse contu- 
meliam patiar.“ haec tum ibi gesta. paucis vero deinceps elapsis diebus 
Rbros complures, quotquot praedictam controversiam videbantur explanare, 
produxit communique eoncilio rem decidendam statuit. descivere igitur un- 
dique plures ab adversa parte, ita ut universi cum ceteris patriarchis eam- 
dem amplexati sententiam imperatorem sacrarum seripturarum scientia cete- 
τοῦ antelre conſiterentur. Lucae autem ĩndignabantur Ρεορδίαπι dicterĩsque 
eum indessebant, atque adeo hominem throno depellendum inclamabant, viri 
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ἁμαθῶς τοῖς πράγµασιν ἐφιστάνειν εἰδότες. τῆς «4{ουκᾶ γὰρ ἧτ- 
D τῆσθαι ὁμολογήσαντες γνώμης, ὅτι καὶ τῆς βασιλέως πολλῷ πρό- 
τερον, ἁλώσιμοί τε αὐτοῖς ἐς τὴν Φρησκείαν γεγονύτες, οἳ δὲ ἐγ- 
κλημάτων ἑτέρων ἐγράφοντο τοῦτον. ἐφ᾽ οἷς οἶμαι καὶ βασιλεὺς 
αὐτῶν καταγνοὺς σὺν ἐπιπαθεἴ τινι λογισμῷ τῷ .4{ουκᾷ ἐπιφυομέ-6 
νων "ἀλλὰ τοῦτο μὲν” ἔφη “τέως ἀποκείσθω" ἁπηνίκα δὲ τέλος 
ἕξει τὸ τῶν παρόντων, βασανισθήσεται καὶ ταῦτα, καὶ τέλος αὐ-- 
τοῖς ἐπιφήσομεν τὸ προσῆκον” ἐφ᾽ οἷς ἀποκρουσθέντες ἐκύρουν 
ἤδη τὰ δεδογµένα. βασιλεὺς δὲ ὑπεσημήνατο τούτοις" καὶ τὸ λοι- 
πὺν λίθοις ἐγκολαψάμενοι τὴν γραφὴν ἐπὶ τοῦ Σοφίας ἱεραῦ ἄρι- 19 
Ῥ 160 στερᾷ εἰσιόντι φέροντες ἔστησαν. καὶ τέλος ἤδη εὕρατο τὰ τῆς 
ζητήσεως. ἐγὼ ὃ) ἐκεῖνο περὶ τῶν τοιούτων ἀεὶ φρονῶν διατετέ- 
λεκα, ὅτι δὴ φύσιν Φεοῦ πολυπραγμονεῖν ἀνθρώπῳ γε ὄντι οὕκουν 
ἀνέγκλητον. G γε μὴν Φαυμάζειν ἔχω τῷ αὐτοκράτορι τούτῳ αὖ- 
τίχα µοι λελέξεται. συζητοῦντί ποτε περὶ τούτων αὐτῷ (ἐπὶ Ἐξ 15 
καὶ γὰρ ἐνιαυτῶν παρετέτατο κύκλους τὰ τῆς ἀμφισβητήσεως) τῶν 
τις περὶ τὴν βασιλικὴν ἀμφιπονουμένων ἐγένετο ἑστίαν, ἀγγέλλων 
οὖν αὐτῷ ἡσυχῇ, ἠμβλωκέναι τὴν βασιλίδα, εἶτα καὶ ὅτι ἄρρεν. 
ὁ δὲ οὐδ᾽ ὅσον ἐν σχήµατι τὸ πάθος ἐπιδειξάμενος καθ ῆστο προσ-- 
ανέχων τοῖς λεγοµένοις. ἐπεὶ δὲ τέλος ἤδη εἶχε τὰ τῆς τηνικάδεβο 
ζητήσεως, ὄρθιος ἀναστὰς ῥιπτεῖ παρὰ τοὺς τῶν ἱερέων πόδας 
B ἑαυτόν, καὶ " ἄρτι μοι ἔφη “πατέρες ἱεροί, λόγος ἐκ τῆς γυ- 
Υ 117 ναικονίτιδος Πλθεν, ἐκτετρῶσθαι παῖδά µοι λέγων ἄρρενα, µεγί- 
στην ἐλπίδα ἔμοιγε. ἀλλ αἰτοῦμαι δὴ τὴν ὑμετέραν ἁγιότητα, 


rerum gerendarum prorsus ĩmperĩtĩ: ut qui cum Lucae εί Ἱπιρεγαίοτῖς multo 
πηίο sententia vietos se profiterentur deprehensique iüs essent a vera fide 
alieni, nova tamen erimina in eum conücerent. unde factum opinor, ut εί 
princeps eos damnaret, quod animo aſſectibus praeoccupato in Lucam fer- 
rentur. *sed haec“ꝰ inquit diſſerantur tantisper: ista etiam, ubi τες 

raesentes absolverimus, examinabimus, οί finem iis decentem imponemus.“ 

is itaque repulsi ἀεοτεία confirmarunt, quibus ipse etiam subseripsit impe- 
rator. eadem vero postea lapidibus inserĩpta ĩn templo aanctae Βορ]ίαο col- 
locavere ad ingredientĩum partem sinistram. atque ita finita est illa contro- 
versia. illud equidem semper huiusmodĩi in rebus sensi ας credidi, dei natu- 
ram curiosius ĩnquirere homini neſas esse. cetexrum quod in prĩneipe ĩsto πά- 
miratione dignum mihi visum est, nune exponam. disceptanti aliqquuando su- 
per hoc ipso ( sex enim totos annos agitata est ος quaestio) accurrens quidam 
6 domesticis ministris Augustam fecisse abortum, ac deinde prolis masculae, 
in aurem insusurravit. sed ille nee vultu affectum prodens, ad ea quae tum 
disceptabantur ĩntento semper animo sedit. F tum finita disputatione, ante 
βαοεγάοίαπι pedes procumbens “modoꝰ inquit** patres sancti, adfertur mihũ 
ox gynaeceo filium, apem πλ maximam, abortu perĩisae. aed ſunctitatem 
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πἐμψατέτινα πρὸς θΦεὸν ἵκετηρίαν, πέµψατε ἀντιβολῶ. κἂἄν μὲν 
οὐκ ὀρθῶς ἔγωγε περὶ τοῦτον δὴ τὸν ἱερὸν ἐκονισάμην ἀγῶνα, µη-- 
χέτι μηὸ᾽ εἰσέπειτά µοι τελεσφορηθείη σπέρµα γένους ἑκατέρου µη-- 
ὁέν, μηδ᾽ ὀναίμην ἐλπίδων τῶν ἐμαυτοῦ, εἲ ὃ᾽ ἀρεστὰ Φεῷ τὰ 

δτῆς ἐμῆς γνώμης ἐστίν, οὐκ εἲς μακράν µοι τὴν ἐλπίδα παρέξοιτο 
ταύτην. ὃ μὲν τοσαῦτα εἰπὼν ἀνίστατο γῆόθεν, οἱ δὲ ἐς γόνυ 
κλιθεὶς ἕκαστος σὺν δάκρυσι Φεὺν ἐπεκάλουν. τότε μὲν οὖν ἐπὶ 
τοιούτοις ἀπηλλάγησαν. οὕπω ἃὲ χρόνος ἐξῆκεσυχνός, καὶ τε- Ο 
κνοῖ παῖδα βασιλεύς, γλύμμα ϕἈαρίτων, φύσεως ἄνθος. ἀλλὰ 

1Οτοῦτον μὲν ὁποῖός τις ἐστὶν ἰδεῖν ὁ λόγος ἐν δέοντι διαγοάψει µοι, 
τὰ δὲ τῶν ἀγώνων ἐκείνων ἐν τούτοις ἐτελεύτα. .4{ουκᾶς δέ, ἐπειδὴ 
μηδὲν ὅτι καὶ λόγου ἄξιον πρὸς τῶν κατηγορούντων αὐτῷ προσε- 
τρίβετο, ἐπὶ τοῦ θρόνου ἔμεινεν αὖθις. Ἰωάννης δὲ ὅ τὴν Κερ- 
κυραίων λαχὼν καὶ μοναχῶν τις, ὃν ἐπεκάλουν Εἰρηνικόν, τῇ 

16 προτέρᾳ ἐπιμείναντες ὁόξῃ ἀναθέματι ὑποβέβληντο, ἄλλοι τε ἑξῆς 
τῶν ἐκκλησιαστικῶν ἐξωστρακίσθησαν καταλόγων. 

3. Ὁ δὲ τῶν Οὕννων ῥὴξ τὰ καθεστῶτα πάλιν κινήσας 
“4ιονύσιόν τινα τῶν παρ᾽ αὐτῷ ἐπιφανῶν, ἄνδρα πολέμων πολ- Ὦ 
λῶν ἔμπειρον, στρατεύµατι μεγάλῳ «Σιρμίου καὶ πάλιν ἄντιποιη- 

90 Φῆναι ἔπεμψεν. ὃ πυθύµενοι οἱ τῶν Ῥωμαίων στρατηγοὶ βου-- 
λευτέα σφίσι περὶ τούτου ἐποίουν. προὔβαινε μὲν τὰ τῆς βου-- 
λῆς, οὐκ ἐπὶ τὸ 'Ῥωμαίοις Συνοῖσον, ὁρώντων τῶν βουλευτῶν, 
ἆλλ᾽ ὡς ἄν τις παραλογίσαιτο τὸν ἕτερον, μάλιστα μέντοι ἄμφω 


91. ἐποίουν ]2 


vestram obsecro, preces ad deum fundite orateque, ut si in eo sacro certa- 
mine non recte sanaque fide desudavi, nulla mihi deinceps utriusque zexus 
proles ad maturam aetatem perveniat, που votis unquam potĩar meis: sin au- 
ĩem grata deo nostra fuit sententia; hane spem meam non in longum tempus 
protrahat.“ quibus dictis humo se tollit. illi autem in genua flexi ουπι la- 
erimis deum invocant, ĩisque peractis precibus digrediuntur. neque mul- 
tum eſfluxit temporis, cum puerum genuit imperator, Gratiarum imaginem, 
florem naturae. sed quali fuerit ĩs forma congruenti loco pluribus exaeque- 
mur. et in his finem habuere eiuscemodi quaestiones. Lucas autem, cum 
nihil gravioris momenti οἱ ab adversariis obuceretur, in sede rursum perman- 
sit. at loannes Coreyraeorum episcopus οἱ monachus alius, οορποπιεηίο 
Irenicus, in priori sententia persistenies, excommunicationi subditi sunt, 
alũque insuper ex ecelesiasticis catalogis deleti. 

3. Interea Hungarorum rex ruptis rursum foederĩbus Dionysium quem- 
dam ex aulae primatibus, virum qui multis iam in bellis inelaruerat, cum 
ingenti exercitu ad Sirmium iterum oceupandum mittit. quod simul atque 
pereepere Romani duces, quid in eo rerum atatu esset agendum deliberant. 
smed non in Romanorum commodum processit eiusmodi consilium, utpote in 
1ά iĩntentis coneiliarĩs, ut alius alium deciperet: utroque in primis Michacle, 

17 


Cinnamus. 
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τὼ ΠΜιχωήλ, ὃς τε Γαβρᾶς ἐπεκέχλητο δοὺξ τῆς τῇδε χώρας 
τελῶν, καὶ ὁ Βρανᾶς στρατεύματος ἰδίᾳ κατάρχων καὶ αὐτός, 
ἀμφοτέρω μὲν πολεµικωτάτω, ἆλλ᾽ ὁ Βρανᾶς ἐκράτει μᾶλλον. 
βουλευομένοις τοίνυν ἐπειδήπερ ἐδόκει νύκτωρ ἐπιθέσθωι «ΐιονυ- 
Ρ 161 σίῳ, ἄραντες πανστρατεὶ πρόσω ἐχώρουν. γεγονότες ὁ ἔνθαδ 
4ιονύσιον στρατοπεδεύεσθαι συνέβαινεν͵, ἐπειδὴ παντάπασιν ἀν-- 
ὁρῶν ἔρημον τὸ στρατόπεδον εὗρον, ὑποδειλιᾶν ἤρξαντο. ἱκανὸν 
γὰρ εἴπερ τι χῶρος ἔρημος καὶ ἀήθης διατριβὴ ψυχὴν ἐπὶ πολε- 
µίας κατωσεῖσαι στρατιωτική. ἰχνοσκοποῦντες ὁ) ὅμως ἐπο- 
ρεύοντο, καὶ τάχα ἄν τι καὶ ἔπραξαν, εἴ γε πρωιαίτερον τοῖς 10 
Οὔννοις ἐπέθεντο. τότε δὲ ἐπεὶ ἡμέρα ἤδη διαφανῶς ἦν, αἰσθό-- 
µενοι Όζννοι τούς τε ἵππους εἰσελαύνειν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ᾖρ-- 
Έαντο (ἐτύγχανον γὰρ ἐπὶ νομὴν ἀναθέντες) καὶ τοῖς πρὺ τῶν 
σκηνῶν ἐξ ἔθους ἀεὶ ἑστῶσιν ἐπιῤωίνοντες φαλαγγηδὸν ἐτάττοντο, 
Ῥωμαίους τε σὺν ἀκοσμίᾳ πολλῇ φεροµέγους ἰδόντες (τοῖς γὰρ 15 
Β τὴν ἵππον ἐλαύνουσιν ἐπιθέμενοι Οὔἴννοις οἱ πλείους ἐσκεδάσθη- 
σαν) ἐπήλασάν τε αὐτοῖς καὶ τρεψάµενοι εἲς τοὺς κατόπιν ἰόν-- 
τας τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος συγελάσαι ἴσχνσαγ. ἐφ᾽ οἷς συν- 
ταραχθέντες ἐκεῖνοι ἐς ὑπαγωγὴν ἔκλιναν. καὶ τὸ λοιπὸν ἀνὰ 
κράτος Ῥωμαῖοι ἔφευγον, οἴηθέντες πολλῷ πλείονα τῆς ὁρωμέ-30 
νης ἐπιθέσθαι σφίσι στρατιᾶς. τὴν γὰρ τοῦ ἀληθοῖς γνῶσίν 
τε καὶ ὁιάκρισιν κομιὸῇ ὀλέγοις ἀνθρώπων ἐν τοῖς τοιούτοις ἔστιν 
εὑρεῖ. ὅθεν καὶ ταχὺ πάντων ἀπαγορευσάντων µέχρι μέν τι- 


4. βουλενομένοις ] Cod. βονλομένοις. corr. Tollius. 10. πρωιαί- 
τερον] Cod. προιαίτερον. 19. ἀναθέντες] Fort. ἀνεθέντες. 


Gabra nimirum, qui dux eérat regionis, et Brana, qui εί ipse exercitui 
eerat, utroque belli eupidissimo: verum praevaluit Branas. cum igitur 
— noctu adoriri vellent. quandoquidem ita inter κο decreveraut, 
motis iude castris eum omnibus viribus ulterius sunt progressni. ubi ad eum 
ervenere locum, in quo sua Dionysius castra posuérat, nullumque omnino 
in ĩs ĩnvenere exercitum, tum eos οοουραν{{ pavor. εἰ quid enim aliud, lo- 
cus desertus εἰ incognitus in hostium solo ad connnovendos militum animos 
plurimum valet. nihilo minus iter agebant, eorum subiade obser vantes ve- 
atigia: οἱ ſorte conſecissent quidpiam, si maturius adorti fuissent Hungaros. 
tum enim elara iam luce, ut τὰ illi advertero. equis qui in pascuĩs erant ἵπ 
castra abactis, οί ceteris qui ante tentoria stare de more solent conscensis, 
in turmas ordinantur: mox ut Romanos negligenter et incomposite ferri vi- 
dent Eplurimi enim οκ κ, dum Huugaros, qui equos in οδείτα agebant, 
adoriuntur, sese hue illuc eſſuderant), illos invadunt, fusisque ς ceteros, 
qui Romanam phalangem a tergo sequebantur, propulere ctiam. quibus 
—— Romaui receptum primo cogitarunt, ac deinde ΊοΏρο πιαίοτεπι viso 
astare exercitum rati in fugam zese coniecere. veritatem enim aut cogno- 
acere, aut diudicare ĩis in moientis pauci admodum mortales sciunt. pro- 
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νος ἕστατον ἀμφοτέρω τὼ στρατηγὼ σὺν τοῖς σηµείοις καὶ ὁλί- 
γοις τῶν ἄμφ) αὐτούς, οἴομένω ἐπισυστήσασθαι αὖ Ῥωμαίων 
τινάς' ὡς δὲ οὐδεὶς οὐδαμόθεν συνίστατο τούτοις, νῶτα λοιπὸν 
ἔδοσαν καὶ αὐτοί. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Ἡρανᾶς μεταξὺ ἐπιστραφεὶς τῶν Ο 
δτινα πολεµίων ὁύρατι ἔπαισεν , ἅτερος δὲ ἀπῄει. ὅτε δὴ κατα- 
φανῶς ἔγνωστο τὰ τῆς ἐν βουλῇ πρότερον αὐτοῖς διαφορᾶς, V 118 
ὁ γάρ τοι Βρανᾶς ἐπειδὴ φεύγοντι αὖθις συνέµιξε τῷ Γαβρῦ, 
ἐππωθάζων µάλα καὶ ἐνδιάθρυπτος ' ἄρα” ἔφη " συνεβάλου µε, 
ὦ σεβαστέ, ὅπως ἐσαῦθις τοῖς πολεμίοις ἀντεκατέστην, ἀπὸ δό-- 
10ρατός τε αὐτοῖς προσηνέχθην;’ τοῦ δὲ καταφήσαντος, '' ἀλλ" 
ἔγωγε”. εἶπεν οὐ μὰ τὴν βασιλέως εἶδόν σε κεφαλὴν ὅτι μὴ 
ἀπιόντα. οὕτως οἱ νῦν 'Ῥωμαῖοι οὐκ ἐπὶ τῷ κοινῇ συμφέροντε 
οὐδὲν πεπραγµάτευται ἕκαστος, ἀλλ’ ὡς ἄν τις αὐτὸς καλὸς καὶ 
ἀγαθὸς εἶναι δόξῃ, πάντα ἄναδέχεται πόνον. Οὔννοι δὲ κατὰ Ὦ 
{5νώτου διώξαντες οὐ σφόδρα πολλοὺς Ῥωμαίων ἔκτειναν , εἶλον 
δὲ καὶ οὔ συχνούς. δειλίᾳ γὰρ ἔτι πολλῇ εἴχοντο. τεκμηριώ- 
σαιτο ὃ) ἄν τις ἐντεῦθεν. τῶν γάρ τις ἐκ πεζικῶν καταλόγων 
φυγὰς ἄχρι καὶ ἐπὶ Ζεύγμην ἦλθε, πρὸς οὐδενὸς “Ῥωμαίων κα- 
ταληφθείς. οὕτω σχολῇ τὴν ὁδὺν ἐποιοῦντο. ὅτε δὴ πρὸς ὄγκον 
90 ἐπᾶραι τὸ πραχδὲν ἐννοησάμενος «{ιονύσιος ὀλίγα τῶν πεπτω- 
κύτων συναγαγὼν σώματα χοῦν ἐπ᾽ αὐτὰ ὅτι πλεῖστον ἤγειρε, 
τῷ τοῦ χώματος µεγέθει καὶ τὰ γεκριιαῖα συμμετρεῖσθαι δια- 
νοηθείς. ταῦτα μὲν οὖν οὕτω συνηνέχθη γενέσθαι, βασιλεὺς δὲ Β 154 
5. καταφανῶς] Cod. καὶ ἀφανῶς. correxit Heyse. 8. ἐνδιά- 
Όρυπτος] Fort. ἐνδιαθρυπτόμενος, 


tĩnus itaque omnibus discedentũbus, aliquamdĩu cum signis, et paueis ex suis, 
restĩtere dux uterque, aliquot adhue secum ansuros Romanos τα]. sed 
ubĩ nemo usquam cum ĩis stetit, terga et ĩpsi tandem dederunt. Branas qui- 
dem conversus unum de hostibus hasta percussit; alter autem fuga evasit. 
tom sane quod in consilio prius inter eos dissidium intercesserat ĩnnotuit ς 
poetquam enim fugientem Gabram ĩterum assecutus est Branas, irridens ac 
illudens numꝰ inquit vidisti, ο sebaste, ut ĩternm restiterim hostibu⸗, 
eosque hasta invaserim ẽ illo annuente enimvero“ ait per caput ἵπι- 
peratoris nusquam vidi te nisi fugientem.“ aie igitur nune aetatis Romano- 
r̃ᷣum quisque, οἱ de communi agatur commodo ac publiea utilitate, egregium 
nihĩil conficit: contra vero, ut manu strenuus fortiscque omnibus appareat, 
nulſi labori parcit. at Hunguri, qui ἃ tergo fugientihus instabant, paucos 
« Romoniĩs cecidere, πεο plures admodum cepere, eum essent et ἱρεῖ pavore 
haud minimo conturbati: quod inde colligere quivis potest. quidam enim ex 
tribus numeris ad Zeugmen usque fuga delatus, ἵπ nullum Romanorum 
eidit, adeo oscitanter ΗΗ ĩter ſaciebant. tum quidem Dionysius in immen- 
saum attollere rem gestam cogitans, paucis in unum collectis interemptorum 
cadaveribus, humum iis iniecit, aggeremque altius eduxit, ſuturum ratus, 
ut caesorum inde numerus deprehenderetur. iun hunc modum res ibi peractao 


ο ο πω ων αθηνα ως, ο ρω —— ως ων ώναν μπωισυμωων. --- 
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ἐσφάδαζε μὲν διὰ ταῦτα καὶ ἤθελεν αὐτὸς καὶ πάλιν ἐπὶ Οὗννι- 
κῆς ἰέναι, ἐπίδειξιν δὲ μᾶλλον τῆς “Ῥωμαίων ἰσχύος ποιεῖσθαε 
Φέλων αὐτοῖς, τοιάδε τινὰ ἐνενόει. ᾿άλέδιον μέν, ᾧ τὴν Όνυγα-- 
τέρα ἠγγύα, στρατεύµασιν ἅμα πολλοῖς, ὧν "Αλέξιος ἦρχεν ὃς 
πρωτοστράτωρ ἐτύγχανεν ὤν, ἐπὶ τὸν Ἵστρων ἔπεμπε ὁόκησο ἐμ-5 
ποιήσοντα Οὔννοις ὡς ἐκ τῶν συνήθων καὶ πάλιν αὐτοῖς ἔπιτε- 
Φήσεται χωρίων, ««4έοντα δέ τινα Βατάτζην ἐπίκλησιν ἑτέρωθεν 
στράτευμα ἐπαγόμενον ἄλλο τε συχνὸν καὶ δὴ καὶ Βλάχων πο- 
λὺν ὅμιλον, οἳ τῶν ἐξ Ἰταλίας ἄποικοι πάλαι εἶναι λέγονται, ἐκ 
τῶν πρὸς τῷ Εὐξείῳ καλουµένῳ πόντῳ χωρίων ἐμβαλεῖν ἐκέ- 19 
Β λενειν εἲς τὴν Οὐννικήν, ὅψφεν οὐδεὶς οὐδέποτε τοῦ παντὸς αἰῶ- 
0 ἐπέδρωμε τούτοις. ᾽άλέδιος μὲν οὖν καὶ τὸ ἄλλο Ῥωμαίων 
στράτευμα ἐπὶ τοῦ Ἵστρου γεγονότες δέος ὑπέτεινον Οὔννοις ὡς 
ἐκεῖθεν αὐτίχα περαιωσόµενοι, ὁ Βατάτζης δὲ δθεν εἴρηται προσ- 
βαλὼν ἔκειρέ τε ἀφειδῶς πάντα καὶ ξυνεπάτει τὰ παραπίπτοντα. 6 
ἀνθρώπων τε οὖν πολὺν εἴργαστο φόνον καὶ ἀνδραποδισμὸν οὐκ 
ἑλάσσω πεποίητο. πρὸς δὲ καὶ ζώων ἀγέλας ἵππων τε καὶ ἄλ- 
λων παντοδαπῶν ἐκεῖθεν ἐλάσας ἐπὶ βασιλέα ἦλφεν. ὃ δὲ καὶ 
Φευτέραν ἐπαθεῖναι σφίσι Φέλων πληγὴν στράτευμα καὶ πάλιν 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔπεμψεν ἐπιστείλας ἄνωθέν ποῦεν ἐς τοὺς προσοι- 909 
κοῦντας τὴν Ταυροσκυθικὴν ἐμβαλεῖν Οὔννους. ἡγοῦντό τε τοῦ 
6 στρατεύματος τούτου ᾽4νδρόνικός τε ὃ .4αμπαρδᾶς καὶ Νικη-- 
Φόρος ὁ Πετραλοίφας ἄλλοι τε ἵκωνοί. πᾶσι μέντοι ἐφίστατο 
Ἰωάννης, οὗ πολλάκις ἤδη ἐμνήσθην, ὁ «4{ούκας' οἳ καὶ οὐκ 


sunt. αἱ ĩmperator ex ĩĩs non modiee ĩndignatus, ipse iterum in Hungariam 
movere iustituit: atque ut Romanae ſortitudinis hostihus daret argumeutum, 
id potissimum comminiscitur. Alexium quidem, cui desponderat ſiliam, cum 
πως copiis, quibus Alexius protostrator praefuerat, versus Γσέγαπι misit, 
«πο Hungaris fucum faceret quasi ex cunsuetis rursum locis in eos impetum 
esset faeturus. Leonem autem Batataem nomine aliunde cum exercitu per- 
inde magno, maxime vero Valachorum ingenti multitudine, qui ltalorum 
coloni quondam [αἶκθο perhibentur, οκ locis Ponto Kuxino vicinia irruptio- 
nem in Huugariam facere iubet, qua οκ parte nemo adhue a primis φοσυ]ῖα 
εως iuvaserat. Aloxius itaque et reliquus Romanorum exeréitus cum ad 
IStrum pervenissent metum Hungaris ſecere quasi contĩnuo inde traiecturi. 
Batatæes autem ab ἵς quae diximus locis irrumpens, omnia depopulatus ob- 
viĩa quaeque prosternit hominum ingentem caedem edit, nec pauciores capu- 
vos dueit. ad haec pecorum equorumque οί aliorum inde animalium greges 
agens ad imperatorem revertitur. sed ille alteram quoque ĩis inferre plagam 
volens naovas in eos rursus copias misit: iussitque ut auperiora adirent ĩloea 
οἱ Hungaros qui Tauroscythicam accolunt aggrederentur. üis copiüs prae- 
erant Andronieus Lampardas οἱ Nieephorus Petralipha alſique non pauci. 
suiuma autem rerum penes loannem Ducam, cuius non aemel memninimus, 
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εἲς μακρὰν δολιχούς τινας καὶ δυσεμβύλους διαµείψαντες χώρους 
ἀνθρώπων τε παντάπασιν ἔρημον διελθόντες γῆν ἐμβάλλουσι τῇ 
Οὐννικῇ, κώµμαις τε πολυανθρωποτάταις ἄγαν ἐντετυχηκύτες πολ-- 
λαῖς µέγα τέ τι λαφύρων περιεβάλλοντο χρῆμα καὶ ἀνθρώπων 
6 πολλοὺς ἔκτειναν, πλείστους δὲ καὶ ἠνδραποδίσαντο. µμέλλοντές 
τε ἤδη ἐκεῖθεν ἀπαίρεν σταυρὸν χαλκοῦ πεποιηµένον ἐνταῦθα 
ἀναστήσαντες τοιάδε τινὰ ἔγραψα». 
Ἐνθάδε ΠΠαννονίης ποτὲ ἄκριτα φῦλα γενέθλης 
«4{εινὺς Aonc καὶ χεὶρ ἔκτανεν «4ὐσονίων. D 
10 Ῥώμης ὑππύτε κλεινῆς δῖος ἄνασσε Μανουήλ, 
Κομνηνῶν κρατόρων εὖχος ἀριστονόων. | 
4. ἂν ᾧ δὲ ταῦτα ἐγίνετο, Ἐρρίκος Ὀστριχίων δοὺξ σὺν Υ 119 
τῇ γυναικὶ Θεοδώρα τῇ βασιλέως ἀδελφιδῇ ἐπὶ Σαρδικὴν ἦλθε, 
Φρεδερύιον τε τὸν ᾽4λαμανῶν ῥῆγα τῷ βασιλεῖ διαλλάξων καὶ 
1δπολέμων ἐκεχειρίαν Οὔννοις ἐξαιτησόμενος. Φφρεδερίκος γάρ, ὡς 
ἐν τοῖς ἔξωθέν µοι δεδιήγηται λόγοις, βασιλέως ἀντιπράττοντος 
αὐτῷ, τήν τε Ρώμης ἀρχὴν παρὰ μικρὸν ἀφῃρῆσθαι ἠλθεν», ἐς 
"τὸ πάλαι ἔθος ἀνακεχωρηκέναι τοῦ ἐν ᾿Ῥώμῃ ἀρχιερέως συνοµο- 
λογήσαντος, καὶ ἄλλα τῶν οὐ κατὰ γνώµην ὑπέστη πολλά, τῶν Ῥ 159 
20 τῇδε ἐθνῶν ἐκπεπολεμωμένων αὐτῷ ταῖς ἐκ βασιλέως συνωθή- 
σεσι. diꝰ ἃ καὶ ὀλίγῳ μὲν πρότερον, ὁπηνίκα ἔτι ἐν κακοῖς ἦν, 


ὑποποιεῖσθαι τὸν βασιλέα Φέλων, πέµψας ψίλια διελέξατο κατὰ 


4. περιεβάλ]οντο] Malim περιεβάλοντο. 19. ᾿Οστριχίων ] Ita 
Duc. Cod. ὁ Σεριχίων. 16, ἕξωθεν ] Duce. ἔπροθεν. voluit 
ἔμπροσθεν., 11. ἐς τὸ πάλαι] Duc. ἔς τε τὸ πάλαι. 


fuit. πεο dĩu cunetati loea longa atque ĩnaceessa terrasque hominĩbus ργος- 
zus vacuas emensi Hungariam Ἰωναόυπε, οἱ in vicos incidentes ſrequentissi- 
mos complures ĩngentĩ praeda potiuntur, homines multos caedunt, plurimos 
captivos faciunt: cumque inde essent excessuri conſfectam εκ aere crueem 
Ἰμίο loci statuunt eum huiusmodĩ ĩnscerĩptione: 
FPannonicae quondam numerosa hic germina stirpis 
Mars οί dura manus sustulit Ausonium: 
Imperium Manusl Romae cum divus habebat, 
Comnenum Augustae gloria prima domus. 

4. Ἱπίεγεα dum haee geruntur, Austriae dux Henricus cum uxore 
Theodora imperatoris adgnata Sardicam venit, tum ut Fredericum Aleman- 
norum regem imperatorĩ reconciliaret, tum etiam ut belli indueias pro Huu- 
garis expeteret. Frederĩicus enim, αἱ Ραρτα commemoravimus, obnitente 
ei Manuſle, non multum abfuit quin Romano privaretur principatu, Ro- 
mano pontifice ut ad normam id antiquam rediret consenlente. alia επι 
multa mĩnime ĩucunda perpessus erat, iuſenais eĩ populis quos ĩn illum cou- 
citaverat ĩmperatox. quapropter paulo ante eum ἵη dĩserimiue adhue res eius 
essent, placareo volena imperatorem per legatos amiciĩtiam ĩpsius expetiit aↄe- 


962 ΙΟΑΝΝΙ5 ΟΠΙΝΑΜΙ 


Οὕννων τε ὥσπερ εἴρηται συνάρασθαι αὐτῷ ὠμολόγει ἐπεὶ δὲ 
τὰ ἀμφὶ τῇ ᾿Ῥώμης ἀρχῇ τῷ πάπῳ διωµολογηµένα ἀνατετράφθαε 
Συνέβη, ἅτε δὴ βασιλέως μὲν ἐπὶ Βυζάντιον τὴν Ῥώμης καὶ αὖ- 
θις μεῖναι ἰσχυριζομένου βασιλείαν, τοῦ δὲ πάπα τοῦτο μὲν οὐ 
καταδεχοµένου ἐν 'Ῥώμῃ δὲ βασιλεύειν αὐτὸν ἀξιοῦντος, διὰ 6 
ταῦτα ἀναθαρσήσας Φρεδερίχος αὖθις τὴν δυσµένειαν ἐξεδείκνυ, 
B εἷς γῆν τε τὴν ᾿Ῥωμαίων εἰσβαλεῖν διανοούμενος βαρβαρικῇ τινε 
ἄπονοίᾳ ἤδη καὶ ὁιαμερίζειν αὐτὴν τοῖς περὶ αὐτὸν ἤρξατο. ἐπεὶ 
δὲ τοῦ βασιλέως ἀντιπραττομένου ἐπινοίαις ἑτέραις ἄπρακτος ἦν, 
ἐπὶ τὴν δι᾽ Ἐρρίκου τούτου καὶ Βλαδιγράτζου ἐπεῖδε πρεσβεία», 10 
μηχανώμενος ὅπως ἂν ἐν φιλίας προσχήµατι ἀποσχέσθαι τῶν 
κατ αὐτοῦ ἐγχειρουμένων ἀναπείσας τὸν βασιλέα αὐτὸς οὕτω ἐς 
τὸν κατὰ "Ῥωμαίων εὐχερῶς ἀποδύσηται πόλεμον. ἀλλὰ βασι- 
λεὺς ταῦτα ἐννοησάμενος Ἐρρίκον μὲν σὺν εὐμενείᾳ εἶδεν ἄνεσίν 
τε πολέμου Οὔννοις αἰτησαμένῳ ἐπένευσε, τῶν δὲ ἀμφὶ τῷ Όρε- 16 
δερίκῳ πέρατι δέδωκεν οὐδέν. ἀλλὰ Ἐρρίκος ἐπὶ οἴκου ἄναχω- 
Ο ρῶν, ἐπειδήπερ ἐν Πωιονίᾳ ἐγένετο, «Ἀτέφανον ἀναπείθει τὴν 
Ταυροσκυθίδα ὁιωσάμενον κόρη» θυγατέρα τὴν αὐτοῦ ἀγαγέ- 
σθαι. ἨὙέγονε δὴ ταῦτα" καὶ Οὗννοι οὐ πολλῷ ἕστερον «4αλ- 
µατίαν αὖθις ἀφελέσθαι διενοήθησαν. ἄλλα τε οὖν στρατεύ-30 
κατα παρ) αὐτὴν ἠλθον καὶ ὃ παρ᾽ αὐτοῖς τὴν ζουπάνου ἔχων 
ἀρχὴν (βούλεται δὲ τοῦτο τὸν μετὰ τὸν ῥῆγα παρὰ τῷ ἔθνει δε- 


8. Βυζάντιον] Βυζαντίου 2 9. ἀντιπραττομένου ] Fort. ἄντι- 
εαττοµένου. 17. τὴν ] Ita Tollius. Cod. τὀν. 


ο belli οοπίγα Hangaros socium fore pollieitus est. verum cum 68 quae do 
Ἱπρετίο Romano a Papa sancita fuerant convulsa essent penitus οί in irritum 
cecidissent: principe nimirum αἱ Byzantii rursum maneret ĩimperii Romani 
sedes contendente, idque non admittente Papa, sed αἱ Romue imperaret 
postulante: his rebus elatus Fredericus rursum quo adversus principem fla- 
grabat odium palam fecit, atque in terras Romanorum irrumpere statuens 
barbarica quadam amentia ac stoliditate eas iam suis partiri coeperat. ubĩ 
rgo principe obviam eunte conticere nihil potuit, ad alia versus coneilia, 
legationem huius Henrici οἱ Bladigratæi instituit: αἱ hac arte sub amicitiae 
et henevolentiae praetextu a conatibus avocato Ἱπιρογαίοτο ſacilius ad bellum 
Romanis inferendum sese deinceps accingeret. οεὰ ubi id imperatori com- 
pertum est, Henricum quidem multa comitate excepit induciasque pro Hun- 
garis expetenti indulsit: eorum vero quae ad Fredericum —— nihil est 
exsecutus. Henricus autem domum rediens cum in Hungariam enisset, 
Stephano persuasit ut remĩssa ac pulsa Tauroscythiea puella filiam suam in 
watrimomum duceret. quo ſacto Hungari non multo post occupare iterum 
Dalmatiam statuerunt, aliaeque eo missae copiae, οί {ρεο etiam qui Zupani 
diguitate inter illos ſungebatũt, quod nomen proximain a rege η ea geute 
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δυνημένον) ἀλλὰ πολέμῳ μὲν τῶν τῇδε περιγενέσθαι οὐδαμῆ ἴσχυ- 
σαν, τὸν Χαλούφην δὲ ὑπὸ χερσὶ Φέμενοι ἀνεχώρησαν,. ὅπως 
γε μὴν Νικηφόρῳ τοῦτο σινέβη, αὐτίκα µοι λελέξεται. οὗτος 
στράτευμα Οὐννικὸν ἐπὶ χώρας γενέσθαι πυθύµενος, ὀλίγοις τῆς 
:. δπερὶ αὐτὸν ἐπιθέμενος στρατιᾶς ἐξήει τοῦ Σπαλαθᾶ. ἐν ᾧ δὲ Ὁ 
τὴν πορείαν ἐτίφετο, οἱ πλείους τῶν αὐτῷ ἑπομένων κατ ὁλί- 
ους ἀπορρέοντες ἀεὶ εὐχείρωτον τοῖς πολεµίοις τὸν ἄνθρωπον 
ἔφεντο. περιστάντες οὖν αὐτὸν ἔργα χειρὸς ἐργασάμενον ἀδρᾶς 
αἰχμάλωτον ἔσχον. 

10 5. Ὁ βασιλεὺς δὲ τούτων ἀκούσας ἐς Βυζάντιον ἦλθεν, 
ἔαρος σὺν µείζονι ἄλλῃ παρασκευῇ κατ’ αὐτῶν ἀφικέσθαι δια- 
φοοέµεένος. οὔ μέντοι καὶ ἠδυνήθη περὶ τὴν στρατευσίµην ἐν-- 
ταῦθα παραγενέσθαι ὥρα», τύχης ἐμποδὼν αὐτῷ χωρησάσης τι- 
νός, τις ὑποία ποτὲ ἦν ὃ λόγος δηλώσει ἐἑξῆκε μὲν ὁ χει- Ῥ 1864 

1δμών, ἀνακεκαθαρμένου δὲ τοῦ ἀχλυώδους ἐπέ τι σωφρονικὸν 
καθίει γυμµνάσιον ἑαυτὸν εἰθισμένον ὃν βασιλεῦσι καὶ παισὶ βα- 
σιλέων ἀνέκαθεν. ᾖἔστι δὲ τὸ τοιοῦτον. µνεανίαι τινὲς εἷς ἴσα 

: διαιρεθέντες ἀλλήλοις σφαῖραν σκύτους μὲν πεποιηµένην µήλῳ δὲ Ὑ 190 
παρεμφερῆ τὸ μέγεθος εἲς χώρόν τινα ὕπτιον ἀφιᾶσιν, ὃς ἂν. 

90 ὁηλαδὴ συμμετρησαμένοις αὐτοῖς ὁόξῃ, ἐπ αὐτήν τε οἷόν τε 

. ἆθλον ἐν µεταιχμίῳ κειµένην ἀπὸ ῥυτῆρος ἀντιθέουσο ἀλλήλοις, 
ῥάβδον ἐνδέξια χειριζόµενος ἕκαστος συμµέτρως μὲν ἐπιμήκη εἲς 
δὲ καµπήν τινα πλατεῖαν ἄφνω τελευτῶσαν, ἧς τὸ µέσον χορ- 


15. ἀνακεκαθαρμένου Ἱ Ita Due. Cod. ἀνακεκαρθαμένου. 


testatem signifieat. sed cum bello ĩsto nihil essent consecutĩ, solo —— 
luphe redierunt. quomodo vero id Nicephoro acciderit, commemorabi- 
mus. cum ille accepisset venisse in regionem ἰδίαπι Hungarorum exercitum, 
paucis militum suorum assuuptĩs Spalatua egreditur: dumque iter ſacit, ple- 
risque ex iis qui subsequebantur sensim semper diſſſuentibus ac recedentibus, 
haud aegre ab hostibus captus est. eircumstantes igitur illum fortia manu 
edentem facinora, captivum tandem abdueunt. 
5. Postquam ea rescivit prineeps Byrantium venit, vere primo maiori 
eum apparatu ĩpaos atatuens invadere. neque tamen opportuno militiae tem · 
pore adesse ibi potuit, interveniente tum ορ, qui qualis fuerit commemo- 
rabo. οἰτοππιασία iam hleme discuseaque coeli calſgine, honesto se dedit ex- 
ετοϊῖο, quod ab antiquo ĩmperatoribus eorumque lĩberis pro μπα ac aolemus 
fſuit. επί vero id aiusmoqi. adolescentes aliquot aequo diyisi ĩnter se nu⸗ 
wero faetam ex corĩo pilam magntudine malo aimilem τη locum queiadam ad 
id prius prout visum fuerit imensum emittunt. tam vero κά illam veluti 
praemium aliquod in medĩo positam plenis invicem habenis conteudunt, aiu- 
guli in dextris virgam habentes, qquae longitudine ediocri in orbiculatam 
quamdam latĩtudinem suhito desinit, cuius medium chordis aliquot deaiccatis 
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Β δαῖς τισι χρόνῳ μὲν αὐανθείσαις, ἀλλήλαις δὲ δωιτυωτόν τινα 
ξυμπεπλεγμέναις διαλαμβάνεται τρόπον. σπουδὴν μέντοι ἑκά- 
τερον πεποίητάι µέρος ὅπως ἂν ἐπὶ Φάτερον προτερήσαντες µε- 
ταγάγωσι πέρας, ὃ ὁηλονότι ἀρχῆθεν αὐτοῖς ἀποδέδασται. ἔπει- 
δὰν γὰρ ταῖς ῥάβδοις εἲς ὁποτερονοῦν ἐπειγόμενος ὃ σφαῖροςδ 
ἀφίκηται πέρας, τοῦτο ἡ νίκη ἐκείνῳ τῷ µέρει γίνεται. ἡ μὲν 
| παιδιὰ τοιάδε τίς ἐστιν, ὀλισθηρὰ πάντη καὶ κιγδυνώδης. ὑπτιά- 
ζειν τε γὰρ ἀεὶ καὶ Ἰσχιάζειν ἀνάγκη τὸν ταύτην μετιόντα, ἓν 
κύκλῳ τε τὸν ἵππον περιελίσσειν καὶ παντοδαποὺς ποιεῖσθαι τοὺς 
ὁρόμους τοσούτοις τε κινήσεων ὑπενηνέχθαι εἴθεσιν, ὅσοις ὁήπου 10 
καὶ τὴν σφαῖραν Συμβαίνει. ἡ μὲν δὴ παιδιὰ τοιάδε τίς ἐστι. 
6 τῷ δὲ βασιλεῖ δαιµονίως περὶ ταύτην στρεφοµένῳ πάνσωμον εἲς 
γῆν ἐνεχθῆναι συνέβη τὸν ἵππον. ὃ δὲ νέρθεν ὑπενεχθεὶς ἔκαμνε 
μὲν καὶ πολλὰ ἐβιάζετο τοῦ πτώματος ἀνανεῦσαι, οὖκ ἔχων ὁ᾽ 
ὕπως τὸν ἵππον διωφήσαιτο ὑλόσωμον, ὥσπερ ἔφη», αὐτοῦ κα- 15 
τενηνεγµένον, μηρόν τε καὶ χεῖρα τῇ ἐκ τῆς ἐφεστρίδος ἐπιλήψει 
διετέθη κακῶς. οὕτω μέντοι μεγαλοψύχως ἤνεγκεν, ὡς καίτοι 
καιριώτατα πεπονθὼς ἀναστῆναί τε ταχέως, πολλῶν ἤδη περι- 
στάντων αὐτόν, καὶ τὸν ἵππον αὖθις ἀναθορεῖν διαύλους τέ τι- 
--ας σχολῇ ποιεῖσθαι ἐφ᾽ ἱκανόν, ἕως ἤδη σφοδροτέρων αἰσθό-Ξ0 
µενος τῶν ὀδυγῶν ἐπὶ τὴν κλίνην ἠλθε. τὸ ὃ᾽ ἐντεῦθεν οὕτω 
D δὴ τοῦ πάθους ἵττητο, ὡς ἐκ τῆς περιχεθείσης αὐτὸν τύτε ἆθι-- 
µίας τῇ ὑστεραίᾳ µηδεµίαν τῶν πύτε λελαληµένων ἢ πεπραγµέ- 
ων μνήμην ἴσχειν τινά. τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦτον ἐγένετο, ὃ δὲ 


1. αὐανθείσαις ] Ita Duc. Cod. ὠἀνανθείσαις. 


retĩsqque in modum inter κο connexis intercipitur. dat vero operam utraque 
pars ut ultra alteram antea deſinitam metam prior quisque pilam transmittat. 
cum enim in alterutram metam reticulatis virgis piſa transmittitur, id parti 
alteri pro victoria est. huiusmodi quidem est * iste, lapsui obnoxius 
plane ασ periculosus. necesse quippe est ut qui ĩn eo se exercei 9656 supinet 
continuo inque latus utrumque flectatur, ut in orbem equum cireumagat et 
varios subinde ĩnstituat cursus totidemque motus, quot piſam facere contige- 
rit: atque hoc se modo habet exercitium 1είμά, dum igitur princeps miro 
quodam modo in eo sese circumageret, accidit αἱ quo vehebatur equus in 
terram totus corrueret. cumque ĩlle subter efſusus magzno labore, οἱ 96 exi· 
ξοτοῖ a cusu isto, anniteretur, πες equum toto uti diximus, inceumbentem 
corpore removere posset, femur manumque, dum sub sella equestri interci- 
piuntur, graviter laesit: tantaque id malum constantia pertulit, οἱ quau- 
tumavis letales pateretur dolores, et confestĩm aurrexerit, multis eum iam 
crcumstantibus, εί conscenderit rursus equum eursusque aliquot αίγα labo⸗ 
rem fſecerit: donee augescere dolores percipiens ad lectum tandem sese con- 
talit. deinceps γετο ĩia crevit malum, ut εκ animi deliquio nihil postridie 
eorum quae dixerat, aut fecerat, recordaretur. id quidem huiusmodi fuit. 
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ὀνεῖν ὕστερον ἡμέραιν ῥάων γεγονὼς ἐπὶ “ἀπάμειαν ἐφέρετο. οἷα 
δὲ εἰκὸς συντάσεως ἐκ τῆς ὑδοιπορίας γεγενηµένης τινὸς ὄγκος 
αὖθις ἀνέβη καὶ ὀδύναι τοῦτον ἐκέντουν συχναί. καὶ δὴ ἀμφὶ 
πόλει Σηλυβρία τὰς πασχαλίους διαγαγών, ἐπειδήπερ ᾖσθετο ἐν 
6 καλλίονι γεγονώς, ἐπὶ τὴν Φιλίππου ἐφέρετο. ἔνθα δὴ πρέσβεσι 
χρηµατίσας ἐκ Παιόνων ἀφικομένοις, ἐπειδὴ μηδὲν ἡγιὲς αὐτοὺς 
ἀπαγγέλλειν ἔγνω, ἐκεχειρίαν δὲ µόνον καὶ ἀνοχήν τινα τοῦ πο- 
Λέμου ἐκ παντὸς τρόπου πειρῶντας λαβεῖν, αὐτοὺς μὲν ἄπρά- Ῥ 165 
κτους ἀπεπέμψατο, συνεκπέµψας αὐτοῖς καὶ Ῥωμαίων τινά, ἐφ᾽ 
10 ᾧ τόν τε Χαλούφην αἰτήσαιτο καί, εἲ μὴ τοῖς δεδογμένοις ἆγα- 
πῴεν αὐτίκα, καὶ πάλιν ἀπειλήσαι βασιλέα καὶ τὸν ᾿Εωμαίων 
στρατὸν ὄψεσθαι. ὁ δὲ ἐπὶ Σαρδικῆς γεγονὼς ἐνταῦθα τὰς ὃυ-- 
γάµεις ἤθροισεν. 
ϐ. Ἔνθα διατριβὴν ποιουµένου συνέπεσέ τι τοιοῦτον. 
154λέξιος, ὃς τὴν πρωτοστράτορος τότε, ὡς πολλάκις µοι ἐρρή- 
Φη, διεῖπεν ἀρχήν, ἐκ πολλοῦ μὲν ἀποστασίαν ὥδινε, τότε δὲ 
καταφανὴς γεγονὼς τὴν τρίχα ἐκάρη καὶ ἐς τοὺς μοναχοὺς µετα-- 
Φέµενος ἐπί τι τῶν ὀρεστέρων ἀπήχθη σεµνείων», ἅπερ ἐπὶ Στρυ- 
µύνος ἐν ὄρει Παπικίῳ ἵδρυνται πλεῖστα. ἔνθα ἐφ᾽ ἱκανὸν δια-- Β 
90 γαγὼν ἀπεβίω. ἀλλ᾽ ὄψθεν τε καὶ ἀπ᾿ αἰτίας τίνος ἐς τοῦτο 
τύχης ὁ ἄνθρωπος ἦλθεν, ἤδη λέγωμεν. οὗτος ὁπηνίκα τὴν ἐπὶ 
Κιλικίας ἐστέλλετο πρότερον, αὐτοκράτωρ τοῦ πολέμου ἐκείνου 
πρὸς βασιλέως ἀναδειχθείς, ἐπίτηδες ἐς Ἰκόνιον συγγεγονὼς τῷ 


10. αἰτήσαιτο] ἀπαικήσαιτο 2 11. ἀπειλήσαι] Cod. ἀπειλῆσαι. 


biduo autem post, cum convaluisset, Apameam proficiscitur: αἱ εκ itinere, 
πες mirumn, orta nervorum distensione, tumor iterum redüt, erebrique eum 
dolores pumxere. quapropter in urbe Selybria diebus Paschalibus transactis, 
ut melius se habere sensit, Philippopolim contendĩt: ubi cum Pannonum le- 

tĩs congressus, cum nihil eos sani adſerre cognovisset, sed belli tantum 
inducias omni modo sollieitare, rebus inſectis dimisit: iisque adiunxit Roma- 
num quemdam, qui οἱ Chaluphen τορείετεί, et nisi mox imperata ſfacerent, 
imperatorem rursum Romanorumque éexercitum praesto ſore minaretur. ipso 
ο Sardicam progressus, copias contrahit: ubi dum moratur haec ac- 
cidere. 

6. Alexius qui protostratoris tune dĩgnitate fungebatur, uti anepius 8 
me narratum est, iamdudum quidem deſectionem molitus, tum νεο illius 
convictus resectis erinibus monachus ſactus est, οἱ ἵπ monticolarum quoddam 
monasterium ex iis, quae ad Strymonem in monte Papicio plurima sita aunt, 
amandatus. quo in loco cum annos aliquot exegisset, vita tandem concessit. 
»εὰ unde et qua de causa ad eam fortunam redactus ille ſuerit, commemora- 
bimus. is cum in Ciliciam primum summo cum imperio bello isti ab impera- 
έως praepositus missus esset, ad Sultanum dedita opera Iconium venit, et 
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ἵ 191 σουλτὰν εἲς τε φιλίαν αὐτὸν ὑπηγάγετο καὶ τῶν εἷς τυραννίδα 
τεινόντων διελέξατο τούτῳ πολλά, γράμματά τε τὰ μὲν λαβὼν 
παρ᾽ αὐτοῦ τὰ ὁ ἀντιδοὺς ἐν οἷς τὰ δεδογµένα σφίσιν ἐγέγραπτο, 
τότε μὲν ἐπὶ Νιλικίαν ἠλθε, χρόνῳ δὲ ὕστερον» ἐς Βυζάντιον 
ἐπανιών, ἐπειδή ποτε γραφαῖς ἐπαγλαΐσαι τῶν προαστείων αὐτῷ 6 

ο ὁωματίων ἠβουλήθη τωά, οὔτε τινὰς Ἑλληνίους παλαιοτέρας 
ἐνέθετο πράξεις αὐτοῖς, οὔτε μὴν τὰ βασιλέως, ὁποῖα καὶ μᾶλ-- 
λον τοῖς ἐν ἀρχαῖς εἴθισται, διεξῆλθεν ἔργα, ὅσα ἔν τε πολέ- 
µοις καὶ Φηροκτονίαις αὐτὸς εἴργαστο. Ἁτοσούτοις γὰρ αὐτὸν 
ξυμπλακῆναι συνέβη καὶ τοιοῖσδε φύσιν ἀντικαταστῆναι Φηρίαις, 19 
σοις οὐδένα τῶν πώποτε γεγονότων ἠκούσαμεν. καὶ εἴ τι μὴ νύ-- 
µων ἄπο φέρομαι ἱστορικῶν, ὑποιονοῦν τι ἄρτι ἐκ τούτων ἐξέλθω. 
ἦν μὲν περὶ τροπὰς ἤδη χειµερινάς, καὶ χιὼν κατὰ γῆς τοσαύτη 
ἐπεστοίβαστο, ὡς φάραγγας μὲν καὶ τὰς ἐν ὄρεσι σήραγγας πάσας 
ὑποκεκρέφθαι µονονουχί, ὑπερβολῇ δὲ τῇ ἐκ τοῦ ψύχους μικροῦ 15 

Ὦ καὶ πεπῆχθαι τὰ σώματα” ἀμέλει καὶ Φηρία μὲν πάντα οὐκ ἔχοντα 
ὅπη κρύψαντο, τὰς λόχμας ἐξαναδύντα ἀθρόα ὑπὲρ τῆς χιόνος 
ἐφέροντο, πτηνῶν δὲ ἀγέλαι οὐκέτι τοῖς πτίλοις κεχρῆσθαι δεόυ-- 
νημέναι (συνεῖχε γὰρ ταῦτα ὃ κρύσταλλος καὶ οἷόν τις δεσμὸς 
ἐπεκάθιζεν, ὡς ἐπὶ τῶν Ἰξευτῶν ἔστιν ἰδεῖν) πεζαὶ λοιπὸν ἀντὶ 30 
πτηνῶν ᾖσαν θηρσὶ καὶ ἀνθρώποις ἑτοιμότατον θήραμα κείµενα. 
βασιλεὺς δὲ Φηρευσόμενος ἐπί τι τῶν ἑῴων ἐξῄει χώρων», Au- 
ματρῦς ἡ κλῆσίς ἐστιν. ἐπὶ τοῦ ἔργου τοίνυν γεγονότι µέγα τε 


90. χώρων] Μπι χαρίων. ἐδίά. {αματρῦς] Tollius «4άματρις. 
99. ἐστιν] Cod. ἦν εαρεινορίο ἐστίν. 


bene volentia ĩllius eonciliata de arripienda tyrannide eum eo consilia agitavit, 
seriptĩ⸗que νοϊνείπι datis οἱ acceptĩs, quae pacta ab ĩis facta continebant, 
in Ciliciam redũt. interiecto deiude tenpore rerersus Byzantium eum sub- 
urhanam quamdam ex suis domum variis picturis exornare statuisset, nonu 
Graecanicas quidem veteres historias in ea depingi curavit aut praeclara im- 
peratoris facinora, uti aolent maxime qui in dignitatibus sunt constituti, vel 

uae in bellis vel in ſerarum caedibus ille ediderat. cum tot enim conflixit 
eris, quot neminem eorum qui unquam vixere audivimus: οἱ si ſas est leges 
transgredi historicas, unum ex his exemplum producam. sub hiemis tempus 
ουπι densa adeo in terram nix decidisset, ut ον omnes prope montium obdu- 
cerentur convalles, οἱ ĩmmenso frigore corpora propeinodum constringeren- 
tur, cunclisque animalibus ubi sese occultarent nulla superessent latibula, 
passim magnoque numero super nivem ferebantur. ad haec avium greges, 
alis inutilibus, quas tamquam vinculum adstrinxerat glacies, αἱ videre est in 
aucupiis, alarum loco pedibus ibant, feris hominibusque paratissima proeda. 
oxiit autem venatum princeps ĩn regionem quamdam Drienti obversain, cui 
Damatrys nomen est. cumque in hae exercitatione occuparetur, obviam 
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Σρῆμα Φηρὸς ὑπαντᾷ, οὕπω μὲν λέοντος, οὗ γὰρ Συνεχώρει λέ- 
γειν ἡ παρδαλῆ, τοῦτο δὲ αὖ ἀφῃρεῖτο τὸ μέγεθος καὶ ἡ πρὸς 
λέοντα ὁμοιύτης' ἦν οὖν διπλῆ τις καὶ ἐπαμφοτερίζουσα φύσις, Ῥ 156 
πάρδαλις ἐν λέοντι καὶ λέων ἐν παρδάλει, τεράστιόν τι μῖγμα ποιο- 
δτήτων, ἓν τῷ γενναίῳ τὸ γοργόν, τὸ Φυμικὸν ἐν τῷ βλοσυρῷ, καὶ 
καθάπαξ πάντα δι ἀλλήλων ἥκοντα τὰ ἀμφοῖν ἴδια. ὃ μὲν δὴ 
Φὴρ τοιοῦτος ἦν, τῶν δὲ βασιλεῖ ἑπομένων, ἐπειδὴ τοῦτον εἶδον, 
ἀπερρύησαν οἱ πλείους, ἡν γὰρ οὐδὲ ἰδεῖν τοῖς πολλοῖς ἀνεκτός, 
ὡς δὲ καὶ ἀγχοῦ ἤδη ἐγένετο, οὐδεὶς ἦν τὸ λοιπὸν ὃς τούτῳ ξυνί- 
{0Οστατο. ἀλλὰ βασιλεὺς φευγόντων ὃ παρήρτητο ξίφος ἑλκύσας τὸν 
Φῆρα πατάξων ἐφέρετο, πληγήν τε αὐτῷ τοῦ μετώπου κατενεγκὼν 
ἄχρι καὶ ἐπὶ στέρνα διήλασεν. 6 μὲν δὴ βασιλεὺς τοιόσδε τις ἐπὶ B 
Φηροκτονίαις ἐγένετο. ἀλέξιος δὲ (ἐπάνειμι γὰρ ὕθεν τὴν ἐκβο-- 
AM τοῦ λόγου ἐποιησάμην) τούτων ἀφέμενος τὰς τοῦ σουλτὰν 
15 ἀνεστήλου στερατηγίας, γήπιος ἅπερ ἓν σκότῳ φυλάσσειν ἐχρῆν 
ταῦτα ἐπὶ δωμάτων αὐτὸς δημοσιεύων κατὰ τὴν γραφήν. ὧν αἲ- 
σθόµενος βασιλεὺς ἐν ἰδιαζούσαις πολλάκις παραλαμβάνων αὐτὺν 
Φιατριῤαῖς παραινέσεις προσῆγεν, ὅπως ἂν ἀπάγῃ τῶν µελετωμέ- 
γων αὐτὸν προθυμούµενος. ῥὁ δὲ τοῦ σκοποῦ καὶ πάλιν ἀπρὶξ εἷ- 
8Όχετο, καὶ δὴ ἄνδρα .«4ωτῖνον μὲν γένος γόητα δὲ καὶ πολὺν τὰ ὅαι-- 
µόνια πράγματα Φαμὰ συγκαλῶν ὡς ἑαυτὸν διωμιλεῖτό τε αὐτῷ 
γνησιώτατα καὶ ἀπορρήτων ἐκοινώνει σκεµµάτων. τὰ δὲ ἦν ὅπως Ο 
ἂν βασιλεὶς ἀπαιδίαν ἐς ἀεὶ δυστυχοίη" φάρμακά τε πρὺς τοῦ κα- 
venũt ĩngentĩs magnitudinis ſera, non leo quidem; neque eaim id ἀῑοῖ · sinebat 
puntherae maculosa cutis: quam ipsam rursus appellatĩonem molis granditas 
οἱ aimilitudo leonis auferebai. duplex erat igitur, εἰ utrique convenieus na- 
tura, panthera in leone, εί leo in panthera, portentosa quaedam qualita- 
tum conmixtio. generositati aderat ferocitas, iracundia erudelitati, omnia- 
que adeo, quae diversa licet inter se, utrique propria sunt animanti. eius- 
modi iĩgitur erat fera Ἰδία: quam simul ac viderunt qui ĩmperatorem subse- 
quebantur, ditſugerunt plerique. nemo quippe ſerme erat, qui in eam ocu- 
los inferre, aut cum prope iam adſuit, cum illa congredi auderet. sed ἵπι- 
erator ĩis ſugientibus, atricto quo auccinctus erat, gladio, ad percutien- 
am feroam accurrit, ictumque capiti illatum ad pectus usque adegit. talem 
se quidem princeps in ſerarum caedibus ας venationibus gerebat. ceterum 
Alexius (redeo enim unde eram. digressus) his omissis, res α Sultano prae- 
elare gestas, quasque adeo oportuisset silentio premi, stolide ĩis ĩn aedibus 
exarata ac —— omnium oculis exponebat. id ubi rescivit imperator, in 
ↄecreta eum colloquia ακειοιρίυπι saepius admonuit, uti ab incepto ἀερὶρίο- 
ret. at ille non modo obstinauus prioribus iĩustitit consiliis, sed εἰ virum 
gente Latinum, praestigiatorem, inque magicis arübus mire versatum, cre- 
bro ad κο vocans, cum eo familiariter conversatus οί; et de secretis suis 
consilſũs communicavit: quorum illud erat praecipuum, ut imperator in ροτ- 
petuum Rberis careret: atque ĩin eum ſinem multa ab scelerato homine acceæ- 
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κοδαίµονος ἐπὶ τοῖς εἱρημένοις ἐλάμβανε πολλὰ καὶ οὖν ἔληγε τὰ 
τοιαῦτα ἐνεργολαβῶν ὃ ταλαίπωρος. ὃδι ἃ καὶ πάλιν ὠνείδιζέ τε 
αὐτὸν βασιλεὺς καὶ τὴν παράνοιαν ἤλεγχεν. ὃ δὲ µετάμελος γεγο- 
Ύ 199 νέναι δόξας ὃ αὐτὸς καὶ πάλιν ἦν. ῥὀλίγον γὰρ διαλιτὼν χρόνον 
προσελάμβανεν αὖθις τὸν δαιμονιώδη ἐκεῖνον καὶ περὶ τῶν αὐτῶν 6 
ἐκοινώνει. ἸΚωνσταντίνῳ δήποτε τῷ «4{ούκᾳ συγγεγονώς, ὃς καὶ 
αὐτὸς βασιλέως ἔγημεν ἀδελφιδῆν 'ὦ βέλτιστε”. ἔφη "εἴ σοι βου-- 
Ὦ λητὸν ἔσται γνώμης ἡμᾶς κοινωνήσειν μιᾶς, οὐκ ἄν τις (ἔφη) 
ἴσθι περιενέσθαι ἡμῶν σχοίη.”. ἀλλὰ τοῦτο μὲν οὕπω σφόδρα 
καταφανὲς εἴρηται, ἕτερον δὲ πολλῷ τούτου ἐναργέστερον. ᾿4λέ- 19 
ξιόν ποτε ὁ ἸΚασιανός, ἐπειδὴ πέρα τοῦ προσήκοντος ἀναπίπτοντα 
“ποῦτον ἐς τὸν κατὰ Οὕννων πόλεμον ἑώρα ὁπηνίκα ξὺν τῷ Βελᾷ 
ἐπὶ Οὐννικῆς ἐστράτευε, προσελθὼν παρορμᾶν αὐτὺν ἐς τοῦτο 
ἐπεχείρε. ὃ δὲ παραλαβὼν ἰδίᾳ τὸν ἄνθρωπον "πυνθάνῃ” ἔφη 
“οὗ ἕνεκα πολέμων αὐτὸς ἀπέχομαι τὰ πολλά; ὅτι φειδῶ τοῦ ἀν- 15 
Φρωπείου πολλὴν ἴσχω γένους παρ᾽ ἐμαυτῷ.' τοῦ δὲ καί τι πρὸς 
Ρ 157 τὸν λόγον τοῦτον ἐπενεγκόντος, ἔφη ἐκεῖνος "ὅτι βασιλεὺς ἐκτρῖ- 
γαι Φέλων τὸ “Ῥωμαϊκὸὺν ἀπροοράτως ὅπερ ἂν τύχῃ ἐπὶ µάχας 
αὐτὸ εἰσωφθεῖν ἐκέλευέ µοι Ἰσχυρῶς. σὺ δέ, εἴ µοι τὸν λόγον τοῦ-- 
τον τηρήσῃς, φίλος ἡμῖν ἔσῃ.”. ὃ μὲν τοσαῦτα εἶπεν, ὁ δὲ ζΚα-»0 
σιανὺς ῥασιλεῖ ταῦτα ἐμήνυσεν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν πρότερον’ ὃ δὲ 
τελευταῖον εἴργαστο, τοιόνδε τι ἐγένετο. ὙΣκυθῶν ὅμιλος ἐπὶ συµ- 
µαχία Ῥωμαίοις ἀφικόμενοι περὶ τῶν συντάξεων πολλὰ πολυπρα- 
18. ὅπερ] Due. ὅπου. 


ων pharmaca, neque hisee τεῦας operam dare destitit miser: Ῥτορίετ quae 
nerepavit illum denuo imperator, et amentiam eius redarguit. verum cum 
Ρείπιο poenĩtere visus essei, rursum tamen ad priorem mentem rediit. parvo 
eniĩm interlapso tempore, magum ĩstum convent iterum, et de ĩisdem rebus 
consuluit. aliquando vero συ Constantino Duca congressus, qui εί i 

imperatoris ex horore neptĩm uxorem duxerat* vir optime“ inquit“ si οί 
esi animus eadem nobiscum sentire, neminem nos superaturum scito.“ θεά 
istud quidem necdum propalam, alterum vero longe maniſestius dictum illĩ 
est. Alexium Casianus eum praeter decorum segniter remisseque admodum 
bello ĩincumbentem Hungarico adverteret, quo tempore cuin Bela in Hunga- 
ria militabat, illum conveniens adhortationibus incitare ad id animum eius 
voluit. at is in ecretum hominem abducens** quaeris“ ait* quam οὗ rem a 
praeliis ut plurimum abstineam ? quia πιο generis nimirum humani cumma- 
xime miseret.“ altero deinde nescio quid ad Ίναπο sermonem reponente, 
haec subiecit ille: *quoniam delere Romanos volens princeps, imprudenter, 
quidquid inde accidat, eos me in atrocissima educere praelia imperat. tu 
vero, si haec tacueris, amicus nobis eris.“ ita quidem is locutus. sed 
Casianus omnia haec imperatori retulit. οί id quidem primum ; istud vero 
——* novissime faetum est, eiusmodi fuit. plurimi ο Seythis, qui auxilio 


omanis venerant, cum primo de atipendiis ac praestatione m prĩus 
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γµονήσαντες πρύτερο» εἶτα δὴ κατέθεντο. — — 
ἰδίᾳ τούτοις ἐντετυχηκὼς χρήµασιν ἀναπείφει προσποιήσασθαι μὲν 
εἲς {θη τὰ πάτρια παλινοστεῖν, ἐπειδὰν δὲ ἀωρὶ τῶν νυκτῶν ἤδη 
γένηται, ἀθρύους τῇ βασιλέως ἐπιθέσθαι σκηνῇ ἔργου τε ἔχεσθαι, Β 
δτέψειτο δὴ ταῦτα καὶ ῥεβούλευτο. ἀλλὰ παιδάριόν τι τῶν ἐπὶ 
σκηνῆς αὐτῷ ὑπηρετουμένων, ἐπειδήπερ ἔγνω τὴν ἐπιῤουλήν, 
σπονδῇ ἐς τὸν ἐκτομίαν Θωμᾶν παρελθόν, ὃς εὐνούστατος βασι-- 
λεῖ τηγικάδε ἐτύγχανεν ὤν, ἐμήνυσεν αὐτῷ τὸ σκέµµα. ῥὃ δὲ εἰς 
βασιλέα τὸν πάντα λόγον ἀναγαγὼν εἶτα παρεστήσατο αὐτῷ καὶ τὸ 
1Οπαιδάριον. οὗ μὴν ἔτι τοῖς λεγομένοις βασιλεὺς πιστεύειν ἤθελεν, 
ἕως ἕωφεν οἱ Ἀκύθαι ἄπ᾿ αἰτίας οὐδεμιᾶς ἀποχωρεῖν ἠρξαντο. 
αὐτοὺς μὲν οὖν ὑποσχέσεσιν ὑπελθὼν ἐπισχεῖν ἠδυνήθη, ἐπὶ δὲ 
4λέξιον τοὺς αὐτὸν ᾖδη συλληψομένους ἔστελλε, καὶ ταχὺ δεσµώ-- 
της ἦν ὁ ταλαίπωρος. μετ οὐ πολὺ δὲ βασιλέως κελεύσαντος 
15 ἄνδρες τῶν ἐπὶ δόξης παρ᾽ αὐτὸν ἠλθον, Ἰωάννης τε ὃ «{ούκας ο 
καὶ Μιχαήλ, ὃς λογοθέτης ἐκείνου τοῦ χρόνου ἦν, πρὸς δὲ καὶ 
Θωμᾶς ὁ ἐκτομίας Νικηφόρος τε τῶν ἐκ τοῦ Βήλου κριτῶν εἷς ὧν 
καὶ αὐτός, ἐπώνυμον Ἱκάσπαξ. ἐκόμιζον δὲ αὐτῷ ἐγκλέματα 
τρία, ὧν ὁποτέρῳ ἐπαγωνίσασθαι δύναιτο ἐκέλενον ἀνειπεῖν. 6 
90 δὲ ἐπειδὴ τούτων ἤκουσεν, ἅπασιν ἑαυτὸν ὑπεδίκαζε, παρεκάλει 
τε ἀποθριξαμένῳ πρύτερον τῶν Φείων τε µεταλαβόντι μυστηρίων 
χρῆσθαι λοιπὸν αὐτῷ ὅ τι ἂν τῇ δύκῃ δοκῇ, ἐφ᾽ οἷς οἰκτισάμενος 
αὐτὸν βασιλεὺς μοναχὸν ἔκειρε. 


10. οὐ μὴν] Cod. οὐ μέν. 


contendiasent, tandem acquievere. at protostrator hos occulte, pecuniis 
inducit, ut κο in patriam redire fingerent: ποοίο autem concubia, taberna- 
eulum imperatoris frequentes adorirentur, impugnarentque. haec sie propo- 
aita sunt οἱ deliberata. ceterum ſamulus quidam ex δ, qui in tentorio illĩ 
ministrabant, statim atque eiusmodi consilia intellexit, confestim ad Tho- 
mam eunuchum, principi hacce aetate fidissimum, Ῥτορογαί, indicatqueo 
quod agitabatur. is vero omnem eum sermonem principi reſert, et mox 
Ίρευπ quoque ei ſfamulum sistit. necdum etiam ſidem dietis praestare voluit 
Ἰωρεγαίος, donee mane Scythae nulla de causa diffluere ac recedere coepe- 
runt quos tamen pollicitationibus aggressus, in ſide tandem retinuit. ad 
Alexium vero misit, qui eum comprehenderent, atatimque in vincula miser 
coniecetus est. non mulio post venere ad eum viri dĩgnitatibus illustres, Ioan- 
πες Ducas, et Michacl qui hac aetate logotheta erat, ad haec Thomas eu- 
nuchus, εί Nicephorus et ipse unus ex Veli iudicibus, cognomine Caspax. 
—— autem tria iln erimina, εί απ utri horum posset respondere, ab 
Ho petierunt. sed ubi ista audivit, omnium se reum confessus est: roga- 
vitque uti aibi integrum esset, positis capillia, divinisque perceptis myste- 
rũs, id potissimum agere, quod iudicio décerneretur. ex quibus misericor- 
dia commotus princeps, monachum tonderi lussit. 
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7. Τὰ μὲν δὴ κατὰ τὸν 4λέξιον ἐνταῦθα τύχης ἐτελεύτησε. 

D βασιλεὺς δὲ Οὐννικῶν στρατευμάτων ἐπὶ Σέρμιον διαβάντων ὃδυ-- 
γάµεις ἐνταῦθα ἔπεμψεν, ὧν ἤρχον ἄλλοι τε τῶν Ῥωμαίων στερα-- 
τηγῶν καὶ δὴ καὶ ᾽4νδρόνικος ὃ βασιλέως ἀδελφιδοῦς ᾧ Κοντοστέ- 
φανος ἐπώνυμον ἔκειτο, αὐτοκράτωρ τοῦ πολέμου τοῦδε πρὺς βα- 5 

: σιλέως καταστάς. ἀπέσταλτο δὲ αὐτῷ ὅπως τε τάξασθαι χρεὼν 

V 1993 καὶ ὅπη τὸν πόλεμον τόνδε διαθέσθαι, καφθάπερ ἐν πίνακι ἄνεζω-- 
γράφηται. ᾿νδρύνικος οὖν ἐπὶ Ξᾶον διαβάς, ἐπειδὴ ἄγχιστα τοῦ 
Οὕννων ἐγένετο στρατοπέδου, τοιάδε τινὰ ἐποίε. κατοπτῆγρας 
μὲν καὶ σκοποές, ὁποῖα εἴθισται, εἲς τὸ τῶν πολεμµίων καφιέναι 10 

Ρ 158 στράτευμα ἥκιστα σέµφορον ἔγνω. τῶν δέτινας Ῥωμαίων ἐκέ- 
λευε πρὸ τοῦ στρατοπέδου ἐλθύντας πειρᾶσθαι ὅπως ζωγρείαν τινὰ 
πολεμίων ἑλύντες ἀγάγοιεν. οἱ μὲν οὖν κατὰ τὸ κελευσθὲν ἐν χερσὶ 
πολέμιον ἔχοντες ἐπανζλθον, ὃ δὲ ἄνεπινθάνετο τοῦτον ὅπως τε 
ὀυνάμεως ἔχοντες ἐπὶ Σίρµιον ἀφίκονται Οὗννοι, καὶ τί ποτε βου-- 15 
λομένοις αὐτοῖς ἐστι. πάντα τοίνυν ἐς τὸ ἀληθὲς ἐκεῖνος διεξῄει. 
"“"ἄρχουσι μὲν”. ἔφη ""τῆσδε τῆς στρατιᾶς ἑπτὰ καὶ τριάκοντα τῶν 
παρ᾽ ἡμῖν στρατηγούντων ἀνδρῶν, τὸ δὲ ἐφ᾽ ἅπασι κράτος «1ιο-- 
νύσιος ἔχει. ij γε μὴν στρατιὰ ἐς πεντεκαίδεκα τὰς πάσας ἤθροι-- 

Β σται χιλιάδας ἀνδρῶν καταφράκτων ἱππέων τοξοτῶν τε καὶ πελ--90 
ταστῶν. οὕτω δὲ Φάρσους περίεστιν αὐτοῖς, ὡς μηδὲ τὴν πρώτη» 
Ῥωμαίους ὑποστήσεσθαι κατὰ νοῦν ἔχειν πούτων “4γδρόνικος 


6. ἀπέσταλτο] ] dMalim ἐπέσταλτο. ibid. ὅπως τε τάξασθαι] 
Cod. ὅπως τετάξασθαι, Duc. ὅπως παρατάξασθαιε, 15. ἀφί- 
χονται ] ἀφίκωνταιῦ 


7. Ἠυπο fortunae exitum res Alexu habnerunt. imperator autem, Hun- 
garieo exercitu ad Sirmium transeunte, copias eo misit, quibus praefuere tum 
alii Romani duces tum Andronicus sororis υπο ſilius, cognomento Contoste- 
phanus, bello isti sSUmmo cum imperio praeſectus. huic potissimum quomodo 
acies instruenda foret praeseripsit, et qua ratione bellum istud eonficiendum 
tamquam in tabella deſineavit. Andronicus ergo ουπι tratecisset Savum ca- 
strisqque Hungarorum appropinquasset, talia facere inatituit. cum specula- 
tores quidem et exploratores, uti vulgo solet fieri, in hostium mittere οχογςὶ- 
tum haud consultun putaret, Romanorum aliquot praemisit, qui ante castra 
Ρτοσεδετεπέ, ĩisque imperavit ut captivum aliquem hostium incursione abdu- 
derent. illi igitur, uti iussum fuerat, capto hoste rediere. tum vero ab eo 
aciscilatur, cum quantis copüs ad Sirmium accessissent Hungari εἰ quid de- 
ποσο ἱ ſacere constĩtuissent. omnia itaque nude vereque ille enarrans* prae- 
ραπ”. inquit“ huie exercitui septem οἳ triginta miſitiae apud nos dutes: sed 
omnibus supremo iure ĩimperat Dionysius. totus vero exercitus quindecim ad 
summum bellatorum millibus constat, partim equitum cataphractorum, par- 
επι saagĩttariorum οἱ peltastarum. tanta vero iis inest audacia, ut ne primum 
quidem illorum impetum austinere posse Romanos aibi persuadeant.“ his 
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ἀκούσας αὐτὸν μὲν ἀφῆκε πορεύεσθαι «4{ιονυσίῳ ἀγγελοῦντα, ὡς 
βασιλεὺς οὐχέτι φέρειν δεδυνηῤένος ὅσα εἲς Ῥωμαίους σφίσι διη- 
µάρτηται, ἐγγὶς ἰδοὺ πάρεστι δίκην ἐπιφήσων τὴν δέουσαν. . τὸν 
δὲ Ῥωμαίων στρατὸν ὅπλα περιθέµενον ἐξῆγε τοῦ χάρακος. ῥἐτά- 
5 ἕατο δὲ ὧδε. Ἀκύθας μὲν καὶ τὸ πλεῖστον τοῦ Περσικοῦ ἡγεῖσθαι 
ἐκέλευεν ἱππεῦσιν ἅμα ὀλίγοις οἳ σὺν τοῖς ὁόρασι μόχονται, ἑξῆς 
δὲ ἑκατέρωθεν Ῥωμαίων εἴποντο φάλαγγες ὧν Κοκκοβασίλειός τε 
ἦρχε καὶ Φιλοκάλης, πρὸς δὲ καὶ Τατίκιος καὶ ὃν «4σπιέτην ἐκά- Ο 
λουν. κατὰ γώτου δὲ αὐτοῖς ὑπλῖται ἐπορεύοντο ἀναμὶξ τοξόταις 
10καὶ Περσῶν φάλαγξ πλοφοροῖσα" μετὰ δὲ τούτους ἀμφοτέρω- 
Φεν Ἰωσήφ τε ὃ Ἠρυέννιος ἐπορεύετο καὶ Γεώργιος ὁ Βρανᾶς An- 
µήτριός τε ὁ τούτου ἀδελφὸς καὶ Κωνσταντῖνος ὁ Ασπιέτης ἀνὴρ 
σεβαστός" ἑξῆς δὲ ᾿νδρύνικος ὃς χαρτουλάριός τε βωσιλεῖ ἦν, 
ἐπίκλησιν «4αμπαρδᾶς, καὶ Ἐ ἐπιλέκτοις ἅμα Ῥωμαίοις καὶ ἄλα- 
15 μανοῖς, ἔτι δὲ καὶ Πέρσαις. κατόπιν δὲ "4νδρύνικος ὁ στρατη- 
γὸὺς ἐπορεέετο σὺν ἄλλοις τε πολλοῖς ὀνόματος ἀξιουμένοις ἀνδρά- 
σιν, οἷς ἔθος ἀεὶ ὑπὸ βασιλεῖ πολεμοῦντι τάττεσθαι ἦν, καὶ Ἱεα-- 
λοῖς τοῖς ἐκ τοῦ μισθοφορικοῦ καὶ δὴ καὶ Σερβίοις, οἳ κατὰ νώ- D 
του αὐτῷ εἴποντο ὁόρατά τε προβεῤλήμένοι καὶ ἐπιμήχεις ἀσπίδας. 
90 οὕτω ταξάµενοι Ρωμαῖοι ὁδῷ ἐχώρουν. ἐπειδὴ δὲ εἲς τὺν χῶρον 
ἦλθδον, ἔνθα «4ιονέσιος τὸν τέμβον ἐγείρας ἔτυχε, τῶν ἵππων 
ἀποβάντες ἀνῳμωξάν τε Φερμῶς καὶ πίστεις ἀλλήλοις ἔδοσαν ὑπὲρ 


14. καὶ 3 ἐπιλέκτοις ] Lacunam Heyse [οαππίᾳ Contoſtephani nomino 
explendam putabat, cuius οχ]πία in prastio illo virtus eluxit. sed 
aliud quid excidisse docet illud τε post χαρτουλάριος. 


auditĩs dimittĩtur abh Andronico nuntiaturus Dionysĩo imperatorem, cum ſerro 
amplius non possit illius in Romanos delieta, praesto esse, quo poenam ab 
ipso congruam reposceret. iude milites arma espere iussos castris educit 
aciemque hae ratione iustruit. Scythas οἱ maximam Persarum cum 

ucis equitibus, qui hastis decertant, praecedere iubet. inde a lateribus 

omanorum seqquehantur phalanges, quibus praeerant Coccobasilius et Phi- 
locales, praetereaque Taticius et quem Aspietem vocabant. horum a tergo 
ibant gravioris armaturae milites sagittariis intermixti et Persarum turma 
gravis armaturae. post istos utroque a latere losephus Bryennius et Geor- 
Εἴαν Branas ĩneedebaut, item Demeirius eius frater οἱ Constantinus Aspietes, 
vir sebasti dignitate auetus: inde Andronieus principis chartularius, cogno- 
mento Lampardas, cum delectis aimul Romanis et Alemannis πες non οἱ Per- 
sis. in Ροδίγεπια denique acie erat Απόζοημσας supremus dux, eum aliis 
multis inelitĩ nominis viris (quales imperatori in bellum euntĩ adesse semper 
moris οί) et lItalis ⸗*tipendiatis, itemque Serviis, qui pone sequehbantur, 
hastis armatĩ, et lonxioribus clipeis inatructi. hune in modum ordinato ex- 
ereitu Romani τες ĩnstiluunt. ubi vero ad locum veners, in quo Dionysius 
occisorum militum tumulum erexerat, equis desilieutes graviter ingemuere, 
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τοῦ ὁμοφύλου τεθνάναι καὶ συγγενοῦς ἕκαστον. «4ιονύσιος δὲ 
ἐπειδὴ προσιέραι Ῥωμαίους ἐπέθετο, φάρσους ὑποπλησθεὶς σὺν 
εἰρωνείᾳ πολλῇ ἀκρατίεσθαι Οὔννους ἐκέλευεν εἲς ὑγίεαν τὴν 
Ῥωμαίων προσιεµένους τὸ ἔκπομα. οἱ δὲ ἀναστάντες ἔπινόν τε 
Ῥ 159 σπουὀῇ καὶ ἐπὶ τοῖς ὅπλοις ἐγίνοντο τρόπῳ τε τῷ συνήδει ἐτάτ 6 
τοντο. ἔθος γὰρ αὐτοῖς ἐστιν ἀεὶ τοὺς ἐν σφίσι λογάδας τὴν ἐμ-- 
προσύίαν πληροῦν φάλαγγα" ὃ πάλαι βασιλεὺς εἰδὼς ἀνάπαλιν 
"4νδρονίκῳ τὴν παράταξιν ποιεῖσθαι ἐκέλευσεν. ἐπειδὴ γοῦν ἐγ- 
γὺς ἀλλήλων ἐγένοντο τὰ στρατεύματα, ἐκέλευεν «4νδρόνικος τοῖς 
ἐμπροσθίοις τῶν ταγμάτων ἐπιτοξάζεσθαι Οὔννοις. ἐπειδὰν δὲ 10 
V 194 κατ αὐτῶν ὁρμηθέντας ἴδοιεν, φεύγειν λοιπόν, οὐ μέντοι κατ’ 
εὐθὺ τοῦ Ῥωμαίων στρατεύματος, ἀλλὰ κατὰ τὸ πλάγια μᾶλλον», 
ὡς ἂν οὕτως ἐπὶ Φάτερα σχισθέντες Οὗννοι κενὴν τὴν µέσην τῆς 
φάλαγγος ἀπολίποιεν χώραν. ἀλλ’ ἐκεῖνοι ἅμα τῇ προσβολῇ νῶτα 
Β ὀύντες ἔφευγον ἀνὰ κράτος ἕως ἐπὶ Σᾷον ἠλθον. ὑπηνέχθη δὲ Ι5 
Ῥωμαίοις τέλεον μὲν δύο τῶν ἐν ἀριστερᾷ ἑαγμάτων, ὧν Κοκκο- 
βασίλειος καὶ Τατίκιος ἤρχον, τὰ λοιπὰ δὲ παρακεκίνηντο ἠόη. 
καὶ «{ημήτριος μὲν ὃ Ηρανᾶς τῶν σὺν αὐτῷ ἐσκεδασμένων σὺν 
ὀγδοήκοντα ἀπολειφθεὶς τοῖς πολεμίοις ξυνέμιξεν, ἡρωικῶς τε 
ἀγωνισάμενος αὐτοῦ ἔπεσε καιρία» κατὰ τοῦ προσώπου πληγείς, 90 
αἰχμάλωτός τε γεγονὼς εἷς τὸ Οὕνρων ἀπηνέχθη σερατόπεδο». 
ὁ ὁέ γε ἀδελφὸς αὐτοῦ Γεώργιος πρὸς τὸ ὑπερβάλλον τοῦ πλήθους 
ὁιευλαβηδεὶς οὐκ ἐθάρρησε τὴν συµπλοκήν. τὰ μὲν δὴ εὐώνυμα 


16, τέλεον μὲν 12 


fidemque sĩbĩ iuvicem obstrinxere pro contribulĩbus ac consanguineĩs 9 — 
απο moriturum. Dionysius vero ubi adventare Romanos audivit, ſiducia 
quadam praetumidus, ceum multa ĩrrisione vinum bibere Hungaros ĩussit, εί 
ut pocula ad Romanorum sanitatem et ineolumitatem propinarent. illi sur- 
gentes conſestĩm ea hauaere, sumptĩsqque armis, consuetum ordinem resum- 
psere. mos enim semper apud éos obtinet αἱ praecipui optimique in primaæ 
—— locentur. quod ĩam pridem edoetus imperator contrario aciem modo 
ituere Andronies praeceperat. postquam ĩgitur sibi imvieem proximi ſuere 
exereitus, ĩis qui in [τοπίο atabant praecepit Andronicus ut — telis 
impeterent, εί simul atque in se illos irruere cernerent, terga darent, non 
χοσία quidem κά Romanorum exercitum, sed oblique magis in latera, ut εἷο 
utramqus —— distraeti Hungari medium phalangis locum vacuum reliu- 
querent. illi faeta ab hostibus irruptione statim eſſuse fugiunt usque dum 
ad Savum pervenere. perstitere vero Romanorum integrae duae in sinistra 
acie cohortes, quns Coccohasilius οἱ Taticius regebaut: ceterae omnes ἴδμα 
iĩnelinatae. οί Demetrius Branas suis dissipatis cum octoginta relictus hosti- 
bus seae intulit, et fortissime dimicans accepto in capite letali vulnere conci- 
dit captusque ab Huugaris in eorum castra relatus est. frater autem illius 
Georgius hostium multitudiue conterritus praelium conserere non ausus est. 
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τῶν κεράτων οὕτω “Ῥωμαίοις πρὸς ὑπαγωγὴν ἔκλινε, τὰ δὲ τῶν 
Φεξιῶν τοῖς ἐν ἀριστερᾷ ἐπιθέμενα Οὔννοις ἐερέψαντο τούτους 
περιφανῶς. «4ιονύσιος οὖν ἐπειδὴ ταῦτα εἶδε τοῖς περὶ τὸν στρα- 6 
τηγὸν “4νδρόνικον ἐπιθέσθαι διενοήθη. ἀλλὰ τῶν σὺν αὐτῷ πολ-- 
δλοὶ ἀποδειλιᾶν ἤρξαντο, ὅθεν καὶ ἀνεσέίραζον σφίσι τὴν ἵππον. 
γνοὺς δὲ {ιονύσιος ὠνείδιζε μὲν τὴν ἀνανδρίαν αὐτοῖς, παρεκάλει 
ὁ) ὅμως αὐτοῦ ἵστασθαι, ὡς μὴ καταφανῆ τὴν δειλίαν Ῥωμαίοις 
ποιήσωσιν. ᾽ἄνδρόνικος δὲ ὃ «{αμπαρδᾶς τὰ πρασσόµενα κατι- 
δὼν δείσας τε μὴ τὸ σὺν τῷ «{ιονυσίῳ πλῆθος, αὐτοῦ ἐφ᾽ ἕτερα 
10 χωρήσαντος, "Ανδρονίκῳ λοιπὸν ἐμπεσεῖται τῷ στρατηγῷ, δεῖν 
ἔγνω «{ιονυσίῳ πρότερον αὐτῷ συμπλακῆναι. ἐμπεσόντων δὲ ἆλ-- 
λήλοις θροῦς ἠγέρθη καὶ πάταγος ἐπεῖχε πάντα καὶ τὰ δόρατα 
πρὸς ταῖς ἀσπίσιν ἀποκαυλιζύμενα χαμαὶ ἔπιπτον. “Ῥωμαῖοι δὲ Ὁ 
καίτοι τῶν ὑπὸ Θωτέρῳ Βρανᾷ τῷ Γεωργίῳ ταττοµένων συνελ-- 
16 Φόντων αὐτοῖς ἔκαμνον ὅμως. Ανδρόνικος τοίνυν ὃ στρατηγὸς 
ἐπειδὴ τοῦτο συνεῖδεν, ὡς μὴ κατὰ κράτος καὶ τῶν σὺν τῷ «{αμ- 
παρδᾷ ἡπτημένων ἐπ᾽ αὐτῷ ἡ ἀγώνισις στήσεται πᾶσα, συρρή- 
γνυται τοῖς πολεµίοις, καὶ γίνεται καρτερὰ προσβολή, ὥς παρὰ 
τὴν πρώτην Ῥωμαίων μὲν ὀγδοήκοντα πεσεῖν, βαρβάρων δὲ πολ-- 
Φ0λῷ τούτων πλείους. ἀλλὰ "Ῥωμαῖοι σὺν ἀφάτῳ τιὶ καρτερίᾳ 
τὸν ἀγῶνα ὑφιστάμενοι τέλος ἐτρέψαντο τούτους ἀρετῇ τῇ σφετέρα. Ῥ 160 
᾿τοσοῦτος μέντοι βαρβάρων φόνος ἐγένετο, ὡς τὰς ἐνταῦθα πεδιά-- 
ὅας μικροῦ περιστρωθῆναι τοῖς θνησιμαίοι. τῶν γὰρ ὁοράτων 


9. μὴ τὸ σὺν ] Cod. μὴ σύν. 48. ὅμως] Cod. ὁμοῦ. 


εἷο quidem αἰηϊίτα Romanorum acies ἵα fugam Ἰπο μα ν]ές ἀεχίτα γετο εἱρ]- 
atram Hungarorum invadens οπιπ]πο hane fudit. at Dionysius ubi haec ad- 
vertit eos qui Andronicum ducem cireumstabant adorĩri atatuit. sed εκ suis 
complures conterriti ad «ο equitatum continuo exocarunt. quae ut rescivit 
Dionysius, timiditatein Τρεῖς exprobrat aimulque obtestatur ut ibi consistant, 
ne pavorem suum Romanis proderent. Andronicus autem Lampardas quas 
parabantur videns, veritus πε εἰ alio abiret Dionysũ copiae Andronicum du- 
cem opprimerent, necessarium duxit cum ipsso primum Dionysĩo manus con- 
serere. cumque invicem concurrerent, sublatus continuo est celamor tumul⸗· 
e passim factus: Ἱπρασίαεφιε iam in elĩpeos hastae frustratim discissae 
decidebant in terram. Romani autem, etsi qui sub altero Ώταπα Georgio 
erant iam accessissent, ſatiscebant tamen. αἱ id peccepit dax Andronicus 
πο iie qui cum Lamparaa ἀἰωήσαὑαηέ οπιηίαο Εαμΐα πο ἀονίοίίν, ἐοία in 9ο δεἰἶ 
moles beret, cum hostibus pugnare instituit: adeoque atrox concita- 
tur praelĩum, ut primo οοπβὶοία Βοπιαποταπι quidem octoginta, barbarorum 
autem multo plures cecĩderint. sed enim Romani ineredibili constantĩa sausti- 
nentes certamen, tandem eos propria virtute in ſugom verterunt. tanta vero 
barbarorum exslũtit caedes, ũt contecta —— occisorum cadaveribus cam 
porum planities ſuerit. hastis namque suis in fruata conscissis, ſractĩsquo 
Cinnumus. 18 
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σφίσι κλασθέντων καὶ θρυῤέντων ἤδη τῶν Σιφῶν, ταῖς κορύναις 
ἠλόων τοῖς κακοδαίµοσι τὰς κεφαλάς. ὅτε δὴ τό τε σημεῖον ἠρέθη, 
ὃ πάµµεγα τοῖς βαρβάροις τούτοις ἐπὶ ἁμάξης ἐφέρετο, καὶ ὃ «1ιο- 
νυσίου ἵππος σὺν τῇ πανοπλία, μόλις ἐκείνου καὶ τρόπῳ ᾧπερ 
αὐτὸς ἐρεῖν οὐκ ἔχω τὸν κίνδυνον πεφευγότος. Ὦὕὅσοι μέντοι βαρ-5 
βάρων διαδρᾶναι τέως ἴσχυσαν, παρὰ τὸν ποταμὺν ἰόντες ἡλί- 
σχοντο πρὸς τοῦ “Ῥωμαίων ναντικοῦ. ἑάλωσαν τοίνυν ζωγρίαι 
B στρατηγῶν µέν, οὓς αὐτοὶ ζουπάνους καλοῦσι, πέντε, στρατιω- 
τῶν δὲ ἀμφὶ τοὺς ὀκτακοσίους. πολλοὶ δὲ ἦσαν καὶ ἐν αὐτοῖς τῶν 
εὖ τε γεγονύτων καὶ ἄλλως διαφανῶν, ἴἔπεσον δὲ καὶ πλεῖσται 10 
χιλιάδες ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ. οὐκ ἦν οὐδεὶς Ῥωμαίων, ὃς οὐ πολ- 
λῶν αὐτύχειρ ἐγένετο ἀριστειῶν. πάντων γε μὴν μάλιστα Ἰωάν- 
νης τε ὁ Κοντοστέφανος καὶ 4νδρόνικος ὁ «4αμπαρδᾶς. ταῦτα 
κατωρθωκὼς ὁ Ῥωμαίων στρατός, ἐπειδήπερ ἀωρὶ τῶν νυκτῶν 
ἦν, ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἀνεχώρησαν , ἄγοντες τούς τε τῶν Οὔν- 15 
V 195 νγων αἰχμαλώτους καὶ θώρακας ἐς ὀισχιλίους, κράνη γε μὴν καὶ 
ἀσπίδας καὶ έφη οὐόδ᾽ ἂν ἀριθμεῖν ἠδυνήθη τι. τὴν μὲν οὖν 
νύκτα ἐχείνην ἐπὶ τοιούτοις ηὐλίσαντο, αὐγαζούσης δὲ ἤδη τῆς 
Ο ἡμέρας τοῖς ὅπλοις ἐνδεδυκότες εἲς τὸ τῶν Οὕννων ἀφίκοντο χα- 
ράκωμα. ἐπεὶ δὲ ἀνδρῶν ἔρημον εὗρον αὐτό, σκυλαγωγήσαντες3ο 
ἀνέστρεφον. ὅὃ μὲν δὴ κατὰ Οὔὕννων πόλεμος ἐνταῦθα τέλος 
ἔσχεν. 
8. Ὁ δὲ βασιλεὺς τῶν τε τειχέων τῆς Κωνσταντίνου ἔπι- 
µεμέλητο µέρεσι πολλοῖς ὑπὸ χρόνου καµνόντων, καὶ ὑδάτων ἐν- 


εἰαά[φ, miserorum capita clavis contundebant. tam etiam captum in 90 
praelio vexillum, quod propter sui maguitudinem curru a barbaris vehebatur, 
ut et Dionysũ equus cum omni armatura, cum ipse vix, ac nescio qua ra- 
tione, periculum efſugisset. quotquot etiam barbarorum ſugam inire potue- 
ruut, ubi ad flumen pervenere, a classs Romana capti sunt. vivi ergo ἵά 
manus veneruut, ες ducibus quidem, quos ἱρεί zupanos vocant, quiuque: 
milites octingenti, atque in us complures nobili loco nati, φις illustres 
viri: aliquot autem millia in hoc praelio cecidere. nemo fuit Romanorum, 
F non fortia auapte manu ediderit facinora, prae ceteris tamen Ioaunes 
ontostephanus οἱ Andronicus Lampardas. his atrenue confectis rebus, 
quoniam aduta nox erat, in castra concessit Romanus exercitus, πάσα 
εο captivis Hungaris, allatisque aecum loricis ad duo millia. caleas autem 
et clipeos et enses, haud facile quis numerasset. eam quidem noctem post 
haec ibi transegere. at ubi illuxit, arma iterum induti, in hostium castra 
ire pergunt. verum cum ea hominibus vacua invenissent, direptis ἵνα, re- 
versai sunt. ita quidem bellum adversus Hungaros confectum est. 
8. Ceterum imperator murorum Cunstantinopoleos variis in locis vetu- 
atate collapsorum curam habuit, et aquarum ἱπορία laboraute civitate aquae- 
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καὶ ἐπειδὴ τὰς παλαιτάτους στοάς, αἳ τὸ ὕόωρ ἐπὶ Βυζάντιον 
ἦγον, πάλαι πεπτωκνίας ἀνεγείρειν δύσεργόν τε καὶ χρόνου πολλοῦ 
Φεόμενον ἔγνω, σκεψάµενος περί τινα χῶρον οὐ πολλῷ Ἠυζαντίου 
6 ὑιέχοντα, ὃς Πέτρα κατωνόµασταε, δεξαµενήν τινα ὑπόνομον ἐδο- D 
µήσατο, ἥπερ βουνῶν ἑκατέρων ἐν κοιλότητι κατὰ μέσον ἱδρυμένη 
ἐπιμήκης στόµασι πολλοῖς ἐφ᾽ ἑαυτὴν καὶ ὕδωρ ἐπιχάσκουσα δέχε- 
παι ὡς ἐκ µυρίων ὀχετῶν διὰ τῶν σχισμῶν σηράγγων ἐπ᾽ αὐτὴν 
καταβαῖνον, ἡ δὲ διὰ τῶν ἐξ ἔθους αὖθις ὑπονόμων ἐπὶ τὴν πόλιν 
1Οτοῦτο προΐησιν. οὗτος ὃ αὐτοκράτωρ καὶ ἔφος τι τῶν ἀτοπωτά- 
των μικροῦ καὶ εἲς νόµον τελέσαι δεῆσαν ἐκ μέσου τῆς Ῥωμαίων 
ἐποιήσατο πολιτείας. ὑποῖον δὲ τοῦτο ἦν {ἤδη λέγωμεν. ἡἢ τοῦ 
ζην ἄπαραίτητος τοῖς ἀνθρώποις ἀνάγκη πολλά τε κατὰ τὸν βίον 
ἐκαινοτόμησεν ἄλλα καὶ δὴ καὶ μισθοῦ τὴν ἐλευθερίαν ἀποδόσθαι 
16 πολλοὺς ἀναγκάζει «ητεύουσε τοίνυν τοῖς ἐν ὑπεροχαῖς τε καὶ Ῥ 161 
ἀξιώμασι καὶ τῶν εὖ γεγονύτων, ἂν οὕτω τύχῃ, μὴ ὅτι ἀγελιῖοί 
τινες καὶ ὀχλικοί. ὁποῖον τοίνυν ἡ ἀνθρωπίνη κακὺν πλεονεξία 
παραλαμβάνοντες τοὺς ἀθλίους οἱ τὴν σφῶν ἑωνημένοι ὁουλείαν 
ὅσα καὶ ἀργυρωνήτοις αὐτοῖς προσεφέροντο, καὶ ἦν τὸ τριώβολον 
Φ0ἴσως καταβαλλόμένον µίσθωμα ἐλευθέρων ἀνθρώπων ὠνὴ καὶ 
συμβύλαιον οὕτω κακοτυχές. ἀμέλει καὶ εἴ ποτε τῇ ἐκ τῆς θη-- 
τείας ἀχθόμενοι ἐργασίᾳ ἀπωφεῖσθαι βουληθεῖεν αὐτήν, οἱ δὲ 


8. σχισμῶν] Ἐοτί, σχισεών. nisi ſorte delendum σχισμῶν.  10,πρ 
σιν ] Iia Tollius. Cod. προῖεισιν. ν. ' * 


ductus omnes diligentĩsime purgavit. cumque videret vetustissimos Γοτηί- 
ces, quos olim aqua Byzantium transmittebatur, diffractos instaurare 
difſicile esse omnino multumque ad eam rem tempus necessarium ſore, loco 
haud procul Byzantio, quem Petram vocant, delecto subterraneum quod- 
dam rẽceptaculum exstruxit, quod in media quadam cavitate collibus utrĩm- 
que cincta oblongius Ἰαοεί οί multĩs in sese aquam ostis recipit, quae velut 
ϱ millenis canalibus per quasdam rimas ac fissuras in illud defluit οἱ post- 
modum per consuetos canales τω civitatem defertur. idem hic ĩmperator ab- 
aurdissimum morem, et qui iam prope in legem deflexerat, a Romanorum 
republica austulit. eiusmodĩ autein ĩlle fuit. vietus quaerendi dura necessi- 
tas, tum alia, quae ad vitam pertinent, immutavit, tum etiam pretĩo liber- 
tatem vendere inultos adegit. operas itaque suas locant ĩis qui in aupremis 
constĩtuti sunt honorĩbus etiam illustri loco nati, οἱ ſors ita ferat, viles pro- 
{οείο homiĩnes et proletarũi. quantum igitur malum humana avaritia est 
mĩserĩs etenim istis, qui servitutem aibiĩ comparaverant, emerantque, taiu- 
quam pretiĩo emptis οἱ mancipiis utebantur: eratque triobolum ſorte, atatu- 
τωρα liberorum hominum pretium, pactumque ĩstud aeſandum. ad vultimum οἱ 
ααἶ onere aervitutĩs presi eo se eximereo vellent, tamquam fugitivos compre- 
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καθάπερ δραπέτας συσχόντες αὐτοὺς καὶ δίκας ἐπετίθουν τῆς τόὀλ-- 
µης. καὶ ἦν τότε κατὰ τὸ ἰσώπου µυθάριον, ἓν ᾧ λέων ἐπὶ 
Ἡ τοῦ σπηλαίου νοσεῖ καὶ ζῶα παρ᾽ αὐτὸν εἴσεισιν, ἐλευθέρων μὲν 
εἰσιόντων ἀνθρώπων ἴχνη καὶ µάλα πολλά, ἐξιόντω» γε μὴν ἐπὶ 
τῇ αὐτῇ ἥκιστα οὐδενός. τὸ μὲν δὴ ἔφος οὕτω δεινὸν ἦν, βασι- 6 
λεὺς δὲ πρόρριζον ἀπὸ µέσης ἐξεσπακέναι τῆς πολιτείας αὐτὸ βου- 
ληθεὶς γράμµασι τὴν ἐλευθερίαν οἷς φύσει τὸ ἐλεύθερον ἐπεψήφι- 
στο. ἐλευθέρων γὰρ ἄρχειν “Ῥωμαίων, οὐμενοῦν ἀνδραπόδων 
αὐτὸς ᾖ9ελεν. ὃ αὐτὸς ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ιέ ἐψήφιστο 
τοῖς ἀνὰ τὸ ΠΒιζάντιον ἱεροῖς σεµνείοις πολυπραγµοσύνην ἐπάγε- 10 
σθαι οὐδ ἠἡντιναοῦν ἐφ᾽ αἷς ὅπου ὁήποτε κτήσεσιν ἔσχον. τὴν 
ϱ μέντοι δωρεὰν καὶ τόμῳ ἐστήριξεν, ὃν ἅτε χρυσῷ ἐνσεσημασμένον 
χρυσύβολλον ἔθος καλεῖν ἐστιν ὕδεν οὐδένα μοναχῶν Όνροχο- 
ποὔντα νῦν ἔστι δικαστήριον ἰδεῖν, ἅτε μηδὲ παρόντος ἐφ᾽ ᾧ τις 
δημοσίου σφίσι δικάσαιτο. τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦτον. νόµου δὲ 15 
πασῶν τὰς πλείστας ἀκυροῦντος τῶν ἡμερῶν, καθ’ ἃς δηλονύτι ἢ 
τῶν δεσποτικῶν τι Χριστιανοῖς τελοῖτο μυστηρίων ἢ γοῦν τῶν µε- 
γάλων τινὸς ἄγοιτο μνήμη ἀνδρῶν, συνέβαινε τὰς ἐν τῇ πολιτεία 
δίκας εἲς ἀπέραντον ἐξικνουμένας τυγχάνειν οὐδέποτε τελευτῆς. 
ἐντεῦθεν ἀνθρώποις εἶδον ἐγὼ δίκαις καταγηράσαντας, καὶ μέντοι 3Ὁ 
Ψ 196 καὶ ἐπαποθανόντας αὐταῖς. ἀλλὰ καὶ τοῦτο τὸ κακὸὺν Φεσπίσματι 
Ρ νιαρῷ τῆς Ῥωμαίων ἀπελήλατωι πολιτείας. λέγει γὰρ τὸ βασι-- 


9, τέ] Addidi πιοπῖία Ducangũ. in Cod. lacuna. 13. χρυσόβο- 
202)] Toll. χφυσόβονλον. 


hkendentes eorum audaciam poenis coſreebant: erantque zecundum —— 
cam fabulam, in qua ad leonem in spelunea aegrotantem accedunt animalis, 
ingenuorum homĩnum ĩngredientium vestigia multa admodum, exeuntĩum vero 
nullum. hanc pravam consuetudinem igſtur radicitus α media civitate exstit- 
pare volens imperator promulgatis edietĩs ſibertatem, quĩbus illa a natura 
concessa erat, omnibua donavit. liberis enim Romanis, non mancĩpiis im- 
peritare cupiebat. idem praeterea anno impoerũ δαῖ deeimo quĩato decrevit at 
demo deinceps saeris apud Byzantium monasteriis negotium ſacesseret de Va 
raedũs quas quocumque ĩn loco illa possiderent. haneque donationem cou- 
rmavit übello, qui quod aureo Ai, munitur aurea bulla vocari vulgo so- 
let. unde nullum hodle monachum iudicum fores pul-antem videre est, ut- 
oto cum nihĩl adsĩt de quo lĩs ĩntentari ἴἶδ queat. οἱ haec quidem οἷς se ha- 
et coustitutio. cum vero ommum plerique dierum lege exciperentur, qui- 
bus nimirum vel dominica α Christianis mysteria peragebantur vel magni ali- 
cuĩus virĩ agebatur memoria, fiebat ut ĩudicia τη republica ĩin immensum pro- 
latata numquam ad exitum perducerentur. exinde vidi ego homines in lHübus 
zenescentes, immo οἱ immorĩentes ũsdem. saed pessima lex ĩsia novo ἀεοτείο 
in republica abolĩta eat. quippe ĩmperatorĩs edicium neque dĩes festos oranino 
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λέως διάταγμα μήτε τὰς ἑορτάδας παντάπασι κοινοῦσθαι τῶν ἡμε- 
ρν, µήτ αὐταῖς ἑκάστοτε ἀναβολαῖς ὀίκας ἐᾶν παρασύρεσθαι, 
ἀλλ᾽ εἶναι μὲν ἐς τὸ παντελὲς ἀπειρολογίας ἀδέκτους δικανικῆς 
ἡμέρας ἐκείνας, καθ’ ἅς τι Φεὸὺς εὕρηται τοῖς ἄνθρωπίνοις εὔερ- 
δ;ηκώς, τῶν ὃ ἄλλων τὰς μὲν παντάπασι δικασίµους ἐκκεῖσθαι, 
τὰς δὲ πρωϊῖ μὲν ἀποκεκλεῖσθαι τοῖς δικολάβοις, δείλην δὲ ἅπασαν 
ἀνεῶχθαι καὶ ξυγχωρεῖν εἰσιέναι τοὺς Φέλοντας. οὗτος καὶ τὸν ἐν 
Ἐφέσῳ παλαιοῦ τοῦ χρόνου κείµενον λίθον ἱερὸν μεγαλοπρεπῶς ἐς 
Βυζάντιον ἀγαγὼν τοῖς τῇδε λοιποῖς ἀπέόωκεν ἁγίοις. ὅστις δὲ ὁ Ρ 168 
1Ολίθος οὗτος καὶ ὕθεν εἲς Ἐφεσίων ἦλθε τὴν γῆν, ὃ λόγος ἑξῆς 
διηγήσεται. τέλος ἤδη τὸ κατὰ τὸν σταυρὸν εἶχε τῷ σωτῆρι µυ- 
στήριον, καὶ παραλαβοῦσα τοῦτον ἡ µήτηρ ἀνέκλινέ τε ἅπτιον, 
ὡς νόμος, ἐπὶ τοῦ λίΦου τοῦδε καὶ ἐπιπεσοῦσα βύθιον ἀνῴμωξεν 
ὑποῖα εἰκός, µυροµένης δὲ τὰ δάκρυα τῷ λίθῳ πελάζοντα ἔτι καὶ 
15 νῦν ἀναπόνιπτα µένουσι, πρᾶγμα τεράστιον οἷον. τοῦτον δὴ τὸν 
λίΦον ἡ ἐκ ΙΗαγδαλᾶ φασὶν ἀναλαβοῦσα Μαρία ἔπλει Ῥώμης 
εὐθὺ ἐφ᾽ ᾧ καίσαρι ἐς ὄψιν ἐλθοῦσα Τιβερίῳ Πιλάτου καὶ Ἴου- 
ῥαίων τῶν ἀδίκων Ἰησοῦ κατερεῖ φονευτῶν. ἀλλὰ τύχη τινὶ ἐς Β 
τὸν ᾿Ἐφεσίων λιμένα κατάρασα αὐτὸν μιὲν ἐνταῦθα ἔλιπεν, ἡ δὲ 
9ο ἐκεῖθεν ἀφεῖσα ἐπὶ Ῥώμην ἀνήγετο. ἐξ ἐκείνου ὁ᾽ ἄχρι καὶ νῦν 
ὁ λίθος ἐνταῦθα διετίλεσεν ὤν. ἀχθέντα τοίνυν ἐς τὴν «Ίωμά- 
λεως περαίαν πομπὴ τοῦτον ἐκ Βυζαντίου διαδέχεται λαμπρά. 
ἐπλήρου δὲ ταύτην τὸ Ῥωμαίων τε γεροέσιον ἅπαν καὶ ὅσον ἐν ἵε- 


οἱ proſestos haberĩ atatuit, neque tawen dilationibus eĩusmodi trahĩ τα ĩnfi⸗ 
nitum ĩudicia: aed relĩgiosos οἱ rerum ſorensĩum ĩmmunes illos esse decrevit, 
in quibus aliquando deus aingulare in homines beneficium contulisset: cete- 
rum alios totos festos esse, alios intercisos, ita αἱ nimirom horis matutinis 
lege agere non liceret, postmeridianae autem integrae ραγ ας adnittendis 
vacarent. idem hĩc ĩmperator sacrum lapidem qui iampridem Ephesi fuerat, 
Byzanuum magnifice translatum cum ceteris sacris, quae ibi gunt momumen- 
αν deposuit. qualĩs autem hĩe ſfuerit lapis et quomodo ἵπ Ephesiorum terram 
pervenerĩt deĩnceps commemoraho. peracto ἴδπι ĩn ceruce a salyatore myste· 
rio, suscepit eum mater, utqueé βετῖ assolet ĩn lapide ĩsto supinum deposuit: 
in eumdem ĩpaa etiam procumbens, ut vero aimils est, don medioeriter plo⸗ 
ravit. flentis autem Ἰασίπιαο, quas in lapidem deciderunt, in hane usque 
dĩem permansere indelebiles, res admirauone prorsus digna. Ίνος igitur la- 

ĩde accepto Mariam Magdalenam aiunt Romam recta abi-se, ut coram Ti- 
ο. Caesate Pilatum οἱ ludaeos velut iniustos lesu interfectores accu⸗aret: 
φεὰ ſorte quadam ĩn portum Ephesinum delatam ĩstĩe oum locĩ reliqui⸗ye, ἵπ- 
deque excedentem Romam pervenisse. εκ Vlo tempore usque in hodiernuum 
dĩein lapis ibi perstiuůt. cum vero ĩu litius Damalis ess et expo⸗situs, ĩngeutã 
Ροπρα ĩnde Byzantium translatus est. huic enim interfuere Romanus εμας 
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ροπύλοις καὶ ἓν μονασταῖς ἦν, Aovxũ τοῦ τηνικάδε τὴν ἐκκλησίαν 
ἰθύνοντος καὶ βασιλέως τέλους ἑκατέρου προαρχόντων. µβασιλεὺς 
µέντοι καὶ τὸν ὤμον ὑπέσχε τῷ λίθῳ, ἐπεὶ τά γε τοσαῦτα καὶ ὑπὲρ 
ϱ ὧν χρὴ ἐμετριοφρόνει καὶ ἠγάπα Φουλοπρεπέστερον αὐτοῖς προσα- 
γύµενος. 5 
ϱ. Kard τούτους τοὺς χρόνους «4ἴγυπτος ὑπὸ Ῥωμαίων 
ἁλῶναι κιωδυνεύσασα τρόπῳ τῷ ῥηθησομένῳ διαγεγονέναι ἴσχυσεν. 
αὕτη ὑπὸ τῶν Ῥωμαίων μὲν οὕπω πάνυ πρῴην ἐτέλει ἀρχήν, µέγα 
δέ τι χρῆμα δασμοῦ ταύτῃ παρεῖχεν ἐτήσιον" ἐπεὶ δὲ “ἀσία κακῶς 
ἤδη πεπόνθει καὶ τὸ Ἰσμαηλιτικὸν ἑκάστοτε κατίσχυε φῦλον, ἥλω 19 
καὶ αὕτη καὶ Πέρσαις ὑπέπεσεν. ἀλλὰ βασιλεὺς ΠΗανονὴλ πολλὰ 
τῶν κατὰ τὴν ἑῴαν Ῥωμαίοις ἤδη ἀνασωσάμενος ἄντιποιηθῆναι 
καὶ ταύτης σπουδῇ πολλῇ ἠψελε. τυίνυν καὶ πρέσβεις ἐνταῦθα 
D στείλας ἐκέλευεν ἔθους τε τοῦ προτέρου καὶ φόρων ἀναμιμνήσκειν 
τὴν χώραν Ὁἳ πολυτάλαντοι ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀφικνοῦντο τὸ πρότερον, 15 
ἀναινομένης δὲ παρεγγυᾶν ὅτι δὴ οὐκ ὃς μακρὰν πολεμητέα σφίσιν 
ἐσεῖται. τὰ μὲν δὴ τῆς πρεσβείας ἐν τούτοις ἦσαν" τῶν «4ἲγυ-- 
πτίων δὲ Ἰσχυρῶς πρὸς τοῦτο ἀπειπαμένων, στόλον νεῶν ὅ βασι-- 
λεὺς τεκτηνάµενος ἱππαγωγῶν τε καὶ πολεμιστηρίων ἐς ἄγαν πολ-- 
λῶν στρωατόν τε ἐμβιβάσας αὐταῖς ἐπ᾽ 4ἰγύπτου ἔπεμψεν. ἡγεῖτο 30 
δὲ τούτου ᾿ἄνδρόνικος οὗ πολλάκις ἐμνήσθην, ὃ Κοντοστέφανος. 
Ρ 168 ἐτύγχανε γὰρ µέγας ὥσπερ εἴρηται ὁοὺξ γεγονὼς πρότερον. ὃς 
ἐπειδὴ ταχυπλοήσας «4ἰγύπτῳ προσέσχε πέµψας ἐς Παλαιστίνην 


et quotquot erant ex aacerdotali ordine et monachico, Luca quĩ tune tem 

ris ecelesiam regebat εί Ἱπιρογαίογο utrique choro praeeuntibus. ipse εἴἶαπι 
lapidi humerum subdidit ĩimperator: in talibus namque etiam ultra quam ne— 
cesse erat pietatem ας reverentiam exhibebat aingularem οἱ cum summna animi 
demĩssione eiusmodi πιαπῖα obibat. 

9. Sub idem tempus Aegyptus, cum propemodum in Romanorum ve- 
nisset potestatem, eo ντα γε[εγᾶπι modo nobis elapsa est. πες πο ita 
pridem Romanorum parebat imperio et grave quotannis tributum dependebat. 
aed cum Asia graviũus afflictaretur gentisque Ismacliticae in dies augerentur 
vires, capta εἰ ipsa in Persarum ius concessit. verum Μαπιδὶ imperator, 
cum multa in Oriente Romanis rursum asseruisset, hane quoque recuperaro 
summo studio contendit. itaque missis ad eas gentes Ἱεραίῖε, ut οἱ veterem 
consuetudinem et opulenta η vectigalia, quae nobis persolvere consueve-· 
rant, in memoriam τογοσβτεπέ, üs cepit: quod si ea abnuerent, tum 
demum nuntiarent proxime bello esse impetendos. haec erat mens legationis. 
sed enim pertinaciũus renuentihus Aegypiuis, elassem fabricat hippaginum et 
bellicarum navium magno numero, immissoque in eam exercitu in Aegyptum 
mittĩt. huie —— Andronicus Contostephanus, cuius non semel memini, 

magni quippe ducis dignitate, ut κυργα dietum δεί, iam antea gaudebat: ia 
ut in Aegyptum celeriter appulit, misais in Palaestinam legatis regem inde 
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«ὺν τῇδε µετεπέμπετο ῥῆγα, ἐφ᾽ ᾧ κατὰ τὰ Ἐυγκείμενα τοῦ πόνου 
Ῥωμαίοις συλλήψοιτο καὶ αὐτός, ἐν ᾧ δὲ διαμέλλων ὁ ῥὴξ ἦν, 
"ἀνδρόνικος ὡς μὴ ἐπὶ κενῆς ὃ χρόνος ἐνταῦθα αὐτῷ τρίβοιο, 
δεῖν ἔγνω ἐπὶ τὴν χώραν διαβῆναι τὸ στράτευμα. καὶ τοίνυν Τε- 
6 νέσιόν τε πόλιν αὐτοβοεὶ εἷλον καὶ συχνὰ τὴν χώραν κατέθεον 
ἐξιόντες. ἐπεὶ δὲ καὶ ὁ ῥὴξ ἠγγέλλετο ἤδη προσιών, ἐπὶ Ταμίαθι 
µετῆγον τὸν πόλεμον, πόλιν κατοίκων τε πλήθουσαν καὶ πλουτοῦ- 
σαν ὑπερφυῶς. ἔνθα πολλαὶ μὲν καὶ φρικώδεις Ῥωμαίοις διεπο-- 
λεμήθησαν µάχαι, ἤνυστο δὲ ὅμως οὐδὲν ἀπ᾽ αἰτίας ἧς ἐρῶν ἔρ- Β 
ΊΌχομαι. συνέκειτο βασιλεῖ καὶ Παλαιστινοῖς ἐς τὸν ἐπ᾽ «4ἰγύπτου 
συμπνεύσασι πόύλεμον μοῖραν μὲν τὴν ἡμίσειαν Ῥωμαίους ἅλούσης 
ἤδη τῆς χώρας λαβεῖν, Φατέραν δὲ αὐτοὺς ἕξειν. ὃ τοίνυν ῥήξ, 
ἐπειδὴ Ῥωμαῖοι προτερήσαντες ἐπὶ τὴν «4ἴγυπτον΄ ἤλθον, ἐπιβού- 
λως ἄγαν τὸ μὲν πρῶτον ὑστερεῖν τοῦ πολέμου ὁιενοεῖτο, ὅπως 
16 Ῥωμαίων διακινδυνεισάντων τὴν χώραν αὐτὸς ἀκονιὶ διακληρώ- 
σαιτο" ὡς δὲ παρῆν ὀψὲ καὶ αὐτός, τήν τε µάχην ἀεὶ ὑπερετί9ετο 
καὶ Ῥωμαίοις δὲ ταὐτὰ ξυμβονλεύων ἦν, κἂν ἐκεῖνοι ὀλίγα τοῖς 
Λεγομένοις προσέχοντες ἠρωϊκοὺς εἲς ἑχάστην ἡμέραν ἀνεδέχοντο 
ἀγῶνας. εἴτε οὖν, ὅπερ ἔφην, Ῥωμαίους τοῖς κιδύνοις παρα- 6 
Φ0βαλεῖν ἐφέλοντες ταῦτα ἐποίουν, ὡς ἂν ἀπύνου τῆς νίκης τυγχά- 
γωσιν αὐτοί, εἴτε καὶ καθάπαξ τῆς κατ ἴγυπτον δεσποτείας τῷ 
βασιλεῖ φθονήσαντες ἦσαν, λέγειν οὔ µοι παρίσταται" ἐλέγετο 
ὁ᾽ ὡς χρήµασιν οἱ ἔνδον τὸν ῥῆγα ὑποφθείραντες εἲς τοῦτο ἤγα- 


18. προσέχοντες] Ita Tollius ο coniectura. Cod. προσέχοντα, 


accersũt, ut secundum ea quae invicem santiverant pacta auxilio sibi esset. 
Ἱπέογεα dum rex exspectabatur Andronicus, πο frustra hic tempus tereret, 
educere ĩu terram exercitum operae pretium censuit. ĩtaque Tenesium oppi- 
dum primo Ἱπρεία ceperunt Romani ογουτῖδηαε regionem istam incursionibus 
vastarunt. sed ubi adventare regem nuntiatum est, ad Damiatam bellum 
transtulere, urbem et incolarum frequentia celebrem opibusque aſſſuentem. 
multa hĩe εἰ horrenda Romanis peracta sunt praelia: αλ] tamen iis confe⸗ 
ctum est ob hane quam commeéemorabo causam. convenerat inter ĩmperato- 
rem et Palaestinos in bellum Aegyptiacum couspirantes, ut devietae provin- 
εἶαε partem dimidiam Romani, dimidiam ipei alteram obtinerent ĩtaque rex, 
cum — in Aegyptum venissent Romani, de industrĩa primo expeditio- 
nem bellicam diüfferre statuit, ut postquam Ἡ discrimina exhausisſsent, re- 
gione ista citra laborem potüretur. ubi vero οἱ ĩpse tandem accessit, pu- 
enam semper protrahebat eudemque ut facerent persuadebat Romanis: etiam- 
si ĩi, eĩusmodi consĩlũs posthabitis, fortia in dies praelia susciperent. verum 
haud plane possim asseverare, utrum id egerint ut, dum périculis obücereo 
Romanos volunt, victoriase fructa sine labore fruerentur, an vero quod 
omnino Aegypto potiri imperatorem prae invidia non ſerrent. ceterum rumor 
erat regem ab obsessis aubmĩasa pecunia ad ĩd Γαἶδοε inductum. itaque Ro- 
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ε - ΄ 12 « - 
γον. “Ῥωμαῖοι τοίνυν ἐπειδήπερ οὐκ ἀξιοχρέους ἑαυτοὺς τῷ πο- 
λέμῳ τῷδε ἔγνωσαν εἶναι, πρύμναν κρουσάµενοι ἐπὶ τὸ Βυζάντιον - 
ἀνήγοντο, χειμῶνος δὲ κατασχόντος πλείστας τῶν νεῶν ἀπολωλέ- 
ναι συνέβη. ἡ μὲν δὴ ἐπ᾽ «4ἰγύπτου Ῥωμαίοις ἐκστρατεία τοιοῦ- 
τον ἔσχε τέλος. «4ἰγυπτίων δὲ ὁ ὁῆμος, ὡς μὴ καὶ δευτέρα Ῥω-δ 
Ὦ µαίων ἔφοδος ἐπ᾽ αὐτοὺς γένηται, πρέσβεις ἐς βασιλέα στείλαντες 
τακτόν τι χρυσίον ἀνὰ πᾶν ἐκεῖθεν κοµίσεσθαι ἔτος Ῥωμαίοις ώμο- 
λύγουν. ὁ δὲ τὴν πρεσβείαν ἀποσεισάμενος ἀπράκτους αὐτοὺς 
ἀπεπέμψατο, πᾶσαν ἐν νῷ ἔχων εἰσαῦθις καταδραμεῖσθαι τὴν 
χώρα». 10 
10. Ἐν τούτῳ δὲ καὶ ὃ Παλαιστίνης ῥὴξ ἐπὶ Βεζάντιον 
ἦὖλθε περὶ ὧν ἔχρηζε βασιλέως δεησόµενος. τυχὼν δὲ ὧν ἐδεῖτο 
ἄλλα τε πολλὰ καὶ δουλείαν ἐπὶ τούτοις βασιλεῖ διωµολόγηκεν. 
ὑπὸ τοῦτον τὺν χρόνον καὶ Οὐενγέτους, ὅσοι ἔν τε Βυζαντίῳ 
καὶ ταῖς ὅπου δήποτε Ῥωμαίων ᾧκηνται χώραις, δηµοσίαις φρον- 15 
ραῖς παραπέµψας τὼς οὐσίας ἀναγράπτους εἲς τὸ δηµόσιον 
Ρ 164 ἐποιήσατο, ἄπ᾿ αἰτίας ἧς αὐτὸς ἐρῶν ἔρχαμαι. Οὐεννέτων ἤ 
χώρα κεῖται μὲν ἐς τοῦ Ἰονίου κόλπου τὰ ἔσχατα, Φαλάσσῃ δὲ 
ἀμφίρρντος οὖσα τέναγός τι προβάλλεται τῆς ἀκτῆς μακρὸν 
ὅσον. ἔνθα τῆς ἡμέρας ἤ Φάλασσα πολλάκις προσιοῦσα και-30 
ϱὺν μέν τα πλώίϊμον αὐτὸ ποιεῖται, τὸν πορθμὸν ὃ᾽ αὖθις 
ἀναλύουσα ἀπόρευτον παντάπασι ναυσί τε καὶ ἀνθρώποις ἐργά- 
ζεται. ἔστι δὲ τὸ ἔθνος ἤθει μὲν διεφθορός, βωμολόχον εἴπερ 
τι καὶ ἀνελεύθερον, ἅτε καὶ ἀπειροκαλίας μεστὸν ναντικῆς. 
οὗτοι ᾽λεξίῳ ποτὲ βασιλεῖ χεῖρα παρασχόµενοι σύμμαχον, ὅπη- 35 
93. βωμολόχον] Εοτί. addendum δ᾽. 


mani eum se bello isti haud pares esse viderent retro Byzantium navigarunt; 
orta vero tempestate plurimae eorum naves periere. hunc ſinem illa habuit 
ĩn Aegyptum expeditio. Aegyptii, ne altera Romanis irruptio rursum in eos 
fieret, missis ad imperatorem legatis certum δε quotannis auri pondus solu- 
turos pacti sunt. ille vero Ἱεραίίοπεπι aspernatus, rebus ĩnfecotis domum eos 
remisit: cum totam hanc iterum devastare regionem in animo haberet. 

10. Inter haec Byzantium venit Palaestinae rex cum principe de nego- 
tĩis suĩs aeturus: impetratĩsque ũs quae poposcerat, praeter alia multa impe - 
ratori fidem οἱ clientelam professus est. sub idem etiam tempus εἰ Venetos, 
quotquot Byzantũ et in quibuscumque Romanorum provinciis habitabant, iĩu 
publieos carceres coniecit, illorumquue bona publicavit οἱ ſisco addixit, ob 
eam quam dieturus sum causam. Venetorum regio in extremis partibus lonũ 
xinus sita est: marĩ vero cireumflua longius a lttore paludes protendit, in 

uas mare saepius per diem inflaens, certo quodam tempore navigabiles eas 
acit: at cum rursum recedit, inaccessas prorsus reddit navibus periude ας 
nominibus. est autem geus ista moribus depravatis, impia οἱ sacrilega sai 
quae alia οἱ ĩlliberalis, utpote nauticis inepui- plena. hi quum Alexio iupe- 
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νίκα “Ῥομπέρτος ἐκεῖνος ἐξ Ἰταλίας ἐπὶ «4{υρράχιον διαβὰς ἔπο- Ὑ 138 
λιόρχει τὴν χώραν ,. ἁμοιῤῆς τυγχάνουσι τῆς τε ἄλλης καὶ δὴ Β 
καὶ στενωπὸς αὐτοῖς ἐν Βυζαντίῳ ἀποτέτακτο, ὃν Ἔμβολον ὄνο- 
µάζουσιν οἳ πολλοί, μόνοι τε τῶν ἁπάντων διὰ τοῦτο τὰς κατ᾽ 
6 ἐμπορίαν δεκάτας οὐδενὶ Ῥωμαίων ἐξ ἐκείνου παρέσχοντο. τοίνυν 
καὶ τὸ ἀσυμμέτρως ἐντεῦθεν πλουτεῖν ταχὺ ἐς ἀλαζονείαν αὐτοὺς 
ἠρεν. ἀνδρὶ μέντοι πολίτῃ ὅσα καὶ ἀνδραπόδῳ προσεῖχον, ἀλλ᾽ 
οὐχ ὅπως τῶν πολλῶν τινι καὶ δημοτικῶν, ἀλλὰ κἄν τις ἐπὶ 
σεβαστότητι ἐφρόνει κἂν ἐπὶ μεῖζόν τι προῆκε τῶν παρὰ Ῥω- 
Ί10μωαίοις σεμνῶν. ἐφ᾽ οἷς χαλεπήνας ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης ἐκ πο- 
ῥῶν τῆς Ῥωμαίων αὐτοὺς ἐποιήσατο πολιτείας. ὀἐντεῦθεν ἁμύ- 
νασθαι Ῥωμαίους διὰ σπουδῆς αὐτοῖς ἦν. στόλον οὖν τεκτηνά- Ο 
µενοι νεῶν τούτων ἐπῆλφον τῇ γῇ" ὅτε δὴ Χίον τε εἷλον καὶ 
“Ρόδου καὶ ««4έσβου νήσων κατέδραµον ὀνομαστῶν. ἐπὶ Παλαι- 
1δστινῶν τε καταχθέντες τὴν γῆν 1 ύρον ἅμα αὐτοῖς ἐκπολιορκή- 
σάντες εἶλον, τὴν ἐν Φαλάσσῃ τε µετιόντες λῃστείαν ὀὐδεμίαν 
οἳ κακοὀαίμονες ἀνθρώπων ἐλάμβανον φειδώ. δι ἃ βασιλεὺς 
ἐπὶ τοῖς προτέροις αὐτοὺς προσηκάµενος ἐπὶ μᾶλλον ἐξῆρεν ἆλα- 
ζονείας καὶ τύφου. αὐθάδεια γὰρ κατορθοῦν δόξασα εἷς ἀπό-- 
90νοιαν ἐκφέρεσθαι οἶδεν. ὅψθεν καὶ πολλοῖς /τῶν εὖ γεγονότων 
βασιλεῖ τε καθ αἷμα προσηκόντων πληγάς τε ἐπέθεντο καὶ 
ἄλλως πικρότατα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔβρισαν. ὁιῆγον μέντοι ἐπὶ τοῖς D 
αὐτοῖς οὐχ ἥκιστα καὶ ἐπὶ τῶν ἸΜανονὴλ βασιλέως χρόνων, γυ- 
ναιξέ τε Ῥωμαίαις ἑαυτοὺς συνοικίζοντες καὶ οἰκίαις ταῖς αὐτῶν, 


ratori aliquando auxilio venissent, quo tempore Robertus ille ex Italia Dyr- 
rhachium transmissus totam invaserat provinciam, mercedis loco cum alia 
multa accepere tum praesertim Byzantũ angiportum, quem Embolum vulgo 
appellant: aolique omnium eapropter ex illo tempore decimas ex mercatura 
Romanis non solverunt. inde in ĩmmensum diĩtatĩ statim in superbiam proru- 
—* adeo ut cĩves perinde ac mancipia tractarent, neque eos dumtaxat qui 
e infima plebe essent, verum εί qui sebastorum —— quavis apud Ro- 
manos maĩore dignitate fulgerent: quibus indignatus Ioannes imperator om- 
nes a Romano imperio expulerat. atque inde α Romanis vindictam repetere 
summo cum studio enitebantur. classe itaque comparata factaque in eorum 
terras irruptions Chium capiunt, et Rhodùm atque Lesbum, celeberrimas 
in⸗ulas, depopulantur. Inde ad Palaestinos delati cum eis Tyrum expu- 
gnant: ad haec in mari piraticam exercentes aulli hominum scelerati isti 
pepercere. quamobrem ut ab imperatore in priorem statum aunt restituti, 
maior eos atatim incessit superbia et insolentia. arrogantia enim recte fa- 
ctorum opinione inflata quandoque in ultimam improbitatem deflectere solet. 
undeæ factum est, ut multis nohiſibus viris ο principi afſinitate ĩiunctis plogas ⸗ 
ĩntulerint alũsque eos gravissimis afſecerint ĩniuriis. ĩisdem tamen nĩhãlo secius 


u⸗i ſortuuis Manuclis quoque imperatoris temporibus, Romanasque mulieres 
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ὥσπερ οἳ ἄλλοι Ῥωμαῖοι ἔξω τῆς ἐκ βασιλέως δεδομένης αὐτοῖς 
ἀνασερεφόμενοι διατριβῆς. ἃ µηκέτι φέρει ἔχων αὐτὸς δίκας 
ἐπιιθέναι τῶν ἁμαρτανομένων σφίσιν ἀπήρξατο. τοὺς μέντοι 
ἐν Βυζαντίῳ ᾠκημένους αὐτῶν τῶν κατ ἐμπορίαν παραβαλόντων 
Οὐεννέτων ἀποδιελὼν Βουργεσίους τῇ -«άατίνων ἐκάλεσε φωνῇ, 6 
πίστεις αὐτῷ Φδεδωκότας σὺν εὐγνωμοσύνῃ Ῥωμαίοις διὰ βίου 
τηρήσει» τὸ δούλιον. τοῦτο γὰρ ἑρμηνεύειν αὐτοῖς τὸ ὄνομα 
Ὦ 165 βούλεται. οὐ πολὺ τὸ ἕν µέσῳ, καὶ Οὐέννεοι .«4αμπάρδοις 
µηνίσαντες ἅτε γνώμης ἀπορραγεῖσι τῆς αὐτῶν ἐπανέστησάν τε 
αὐτοῖς καὶ τὰς οἰκίας εἲς ἔδαφος καθελόντες ἐπὶ µεγίστοις αὐτοὺς 10 
ἐζημίωσα». ὕὅθεν καὶ ἐπὶ ὀίκην αὐτοὺς καλέσας ὁ βασιλεὺς τὰς 
οἴκίας εἰσαῦθις “4αμπάρδοις ἐγεῖραι ἐδικαίου ὅσα τε σφίσι διήρ- 
παστο αὐτίκα ἀποδιδόναι. ἀλλὰ Οὐέννετοι οὔτε πράττειν οὐδὲν 
αὐτῶν ἤφελον καὶ ἠπείλουν γε Ῥωμαίοις ἀνήκεστα ὁράσειν, ἆνα- 
µιμνήσκοντες ὧν ἔτι βασιλέως Ἰωάννου περιόντος ἐργάσαιντο. {6 
ταῦτα συνιδὼν ὃ βασιλεὺς µηκέτι διαµέλλειν ἔγνω. τοίνυν καὶ 
ὡς ἐν πανάγρῳ τούτους ἐπὶ τῆς αὐτῆς συλλαβεῖν διανοηθεὶς 
B γράμματα ἁπανταχῆ τῆς Ῥωμαίων ἐξέπεμπε γῆς, δι ὧν τοῖς 
τὰς ἀρχὰς διέπουσι δῆλον τὸν χρόνον ᾿ἐποίε, καθ’ ὃν αὐτοὺς 
χεῖρας Οὐεννέτοις ἐπιβαλεῖν ἔδει. καὶ λοιπὸν κατὰ ταὐτὸν οἱ ἐν 90 
ἨΒυζαντίῳ τοῖς ἀνὰ τὰς ἐσχατιὰς τῆς Ῥωμαίων ἡλίσκοντο γῆς, 
φρουραί τε καὶ ἱερὰ τούτους ἐδέχοντο φροντιστήρια. καιροῦ 
τοίνυν διαγενοµένου, ἐπειδήπερ ἐν οὕτω µεγάλῳ τῷ πλήδει στε- 


ουπίαρίο sibĩ adsciscentes ĩn earum aedibus, σείετοταπι Romanorum instar 
extra limites ab imperatore 5 praescriptos domieilia habebant. quae cum 
ſerre amplius non posset princeps poenis compescere eorum delicta statuit. 
Venetos ergo, qui Byzantũ habitubant, ab ν eiusdem nationis qui nego- 
tiandi causa ποοεάεδαπέ secernens, Burgenses illos Latinorum lingua appel- 
lavit, cum fide data polſieiti essent, se quoad viverent Romanis fore ob- 
noxios. ea enim apud illos ĩstius vis est vocabuli. interea Veneti ipai aimul- 
tatem cum Lombardis exercuere palam, quod a suis descivissent partibus, 
iĩpsosque invasers πο fanditus eversis eorum aedibus gravissima üis πα 
intulere. quapropter illis in ius vocatis, imperator Lombardorum aedes do 
novo instaurari et quae iis abstulissent restitui prolato iudicio ĩussit. at 
Veneti nihil eorum quae imperata fuerant exsequi voluere, minati insuper 
Romanis deinceps 86965 gravissima illaturos damna, ea reducentes subinde 
in memoriam, quae fecerant superstite adhue loanne. quae cum videret 
imperator, cunctari amplius noluit: itaque quasi indagine eos uno die cir- 
cumvenire statuens, literas per imperium Romanum quoquo versum misit, 
quibus locorum οἱ oppidorum prasfectis tempus designabat, quo in Venetos 
manus imicere deberent. quo quidem tempore εί qui Byzantũ erant, οἱ qui 
in ultimis imperii habitabant angulis, capti sunt et in careeres ac sacra mo- 
nasteria coniecti. elapso deinde aliquanto temporo, cum tantae moltitudini 
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οχωρεῖσθαι συνέβαινε τὰς φρουράς, Οὐέννετοι (ἔοικε γὰρ ἄν- 
Φρώπων ἀπεγνωκύτων δυσµαχώτερον εἶναι μηδὲν) τοιάδε τινὰ 
ἐτόλμησαν. αὐτὸς ἕκαστος ὑπὲρ ἑκάστου φερέγγυον ἑαυτὸν βα-- 
σιλεῖ παρασχόντες ἄνεθῆναι τῶν φρουρῶν ἴσχυσαν, ἦν δέτις ἐν Ο 
6 αὐτοῖς γένει τε διαφανὴς καὶ πλούτῳ διαφέρων" οὗτος µέγα τι V 199 
νεὼς χρῆμα καὶ οἷον οὐδέπω ἐν Βυζαντίῳ κατῆρε χρημάτων τῷ 
δημοσίῳ ἀπημπώληκε πολλῶν. ὕὅθεν καὶ τὴν αὐτοῦ ἐπιμέλειαν 
πρὺς βασιλέως ἐπιτετραμιμένος συγεβούλευσεν Οὐεννέτοις, ἐμβάν-- 
τας αὐτῷ πλωίΐζεσθαι νυκτὸς ἐπὶ τὴν αὐτῶν. οἱ δὲ τὸν λόγον 
1Οἁρπάσαντες, ἐπιφόρου τοῦ πνεύματος γεγονότος, εἰσεπήδησαν 
ἐπ᾽ αὐτὸ καὶ λοιπὸν ῴχοντο ἀπιόντε. «Ῥωμαῖοι δὲ αἰσθόμενοι 
κατόπιν αὐτῶν ἐδίωξαν, ἐγγίσαντές τε αὐτοῖς, περί που τὸν 
“4βύδου γεγονόύτες πορθμὸν ἸΗηδικῷ πυρὶ φλέξειν διενοοῦντο. 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι, ἅτε τῶν Ῥωμαϊκῶν ἐφάδες ἐπιτηδευμάτων, πίλους D 
15 τινὰς ὄξει περιδεύσαντες τούτοις τε πᾶσαν περιειληφύτες τὴν ναῦν 
ἐστέλλοντο Φαρσαλέοι. "Ῥωμαῖοι τοίνυν ἐπειδὴ μηδὲν ἀνύσειν 
εἶχον (τὸ γὰρ πῦρ πορρωτάτω ἢ ἐχρῆν ἐπὶ τὴν βᾶριν ἄκοντιζό- 
µενον ἢ οὐδὲ ἔψαυνεν ἢ καὶ πελάσαν τοῖς πίλοις ἀποστρεφόμενον 
καῦ’᾿ ὑδάτων ἐσβέννυτο πεσόν), ἄπρακτοι ἀνεχώρησαν. Οὐέν- 
«Όνετοι δὲ οὐκ εἲς μακρὰν τῇ σφετέρᾳ προσχόντες, στύλον τεκτη- 
γάµενοι κατὰ Ῥωμαίων ἐπῆλθον. ΄ τὸ μὲν οὖν πρῶτον Εὐρίπῳ 
προσέβαλον, ἐπεὶ δ᾽ ἀπεκρούσθησαν, βασιλέως στρατιωτῶν φρου-- 
ρὰς ἀποχρώσας ταῖς τῇδε πόλεσιν ἐπιστήσαντος, ἐπὶ τὴν νῆσον P 166 
ἐφέροντο Ἁίον, ἐνταῦθά τε τὰς ναῦς ἀνελκύσαντες ἐπὶ καταδρομῆς 
34. καταδρομῆς] Malim καταδροµῇ. Tollius καταδρομαῖς. 


vix sufficerent carceres (nĩhil quippe hominibus ad desperationem adactĩo 
inexpugnabilius esse solei), haec aggrediuntur. eorum unusquisque pro 
socio illĩus siſtendi vadem se erga Ἱπιρεγαίογοσι constĩtuit: quo facto carceri- 
bus ae eximunt. erat autem inter eos quidam natalĩbus illustris opibusquo 
praepollens, qui ingentis molis navem, cuiusmodi numquam Byzantium ap- 
pulerat, multa pecunia reipublicae vendidit. cuius propterea cum deman- 
data οἳ a principe cura esset, Venetis consilium dedit ut ingressi navem de 
nocte excederent εί in patriam navigarent. quo illi arrepto consilio, ven- 
tum nacti aecundum in insiliunt indeque confestim aufugiunt. at Ro- 
mani ut id advertere, a tergo eos consectati οἱ ad ſretum Abydenum asse- 
cuti Medico igne iniecto navem comburere conati sunt. sed emm illi Roma- 
norum moribus assueti, nave coactilibus aceto madefactis contecta εί prae- 
cincta secure enavigarunt. itaque Romani cum nihil conficere potuissent 
Fenis quippe ο longinquo nimium proiectus aut non pertĩgit ad navem, aut 
in coacũlia incidens retro agebatur, cadensque in aquam ———— γε- 
bus infectis redierunt. non multo post in terram auam αρρα]εί Veneti fabri- 
cata classe in Romanos expeditionem ϱαβοσρογΓο. ac primo quidem Euripum 
invadunt: ουπιιο inde οχρυ]εὶ essent Gdonea quippe civĩiatibus quas ibi 
eaatant praesidia imposuerat imperator) traũciunt ad insaulam Chium. ibi navi- 
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τῆς χώρας ἔξ[εσαν. ἀλλὰ ᾿δυνάµεσι κἀνταῦθα περιτυχύντες 
προµηθείᾳ βασιλέως ἐπὶ τὴν »ῆσον διαβάσαις, ἐπειδήπερ εἷς χεῖ- 
ῥας ἦλθον, πολλούς τε τῶν σφετέρων ἀπέβαλον πολεμοῦντες καὶ 
ὀπισθόρμητοι ἐπὶ τὰς ναῦς ἐχώρησαν. ᾖβασιλεὺς δὲ καὶ κατὰ 
κράτος ἁλῶναι τούτους διανοούμενος ἠπειρώτην τε καὶ ναυτικὸν 5 
στρατὸν πέµπειν ἐπ᾽ αὐτοὺς διενοεῖτο. ἆλλ᾽ ἦν γάρ τις τὸ τοῦ 
ἀχολούθου τηνικαῦτα λειτούργημα περικείµενος, “4αρὼν ὄνομα, 
ἀνὴρ φρονηµατίας καὶ δευῶς ἁλάζων, οὗτος ὀύσνους τοῖς βασι- 
Β λέως ἀεὶ πράγµασιν ὤν παραπρεσβείας τε πλειστάκις ἑάλω καὶ 
δαιμογίοις προστετηκὼς ἐξελήλεγκτο ἔργοι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 109 
ὕστερον, ὁπύτε καὶ ἡ δίκη εὖ ποιοῦσα μετῆλθε τὸν ἀλιτήριον. 
τότε ὃ οὖν Οὐεννέτων τῷ ἔθνει ἔκπυστον τὸ βούλευμα ποιησά- 
µενος ἔσφηλε βασιλεῖ τὴν ἐγχείρησιν. ἔπλει μὲν γὰρ τὸ Ῥωμαίων 
ναυτικὸν ἐφ᾽ ᾧ εἲς τὸν Ἱήαλέων γεγονὸς (ἀκρωτήριον ὁέ ἐστιν 
οὗτος ἡμερῶν ὡς πλείστων τῆς νήσου Χίου ὑδὸν Φιέχον) ἐνταῦθα 15 
ἑλλοχήσειν Οὐεννέτους" ἤδη γὰρ ἐπίδοξοι ἦσαν πρὸς τοῦ Ῥω- 
µαίων ἐξελαφήσεσθαι πεζικοῦ, ὃ καθάπερ εἴρηται τῇ νήσῳ ἐνε- 
ὁρεῦον ἐξ ὑπερδεξίων αὐτοῖς συνεπλέχκετο. ἀλλ ἐκεῖνο τὸ μὲν 
Ο πρὸς τῶν ἐν τῇ νήσῳ καταπολεμηθέντες Ῥωμαίων ὡς τῷ πλείονε 
τοῦ αὐτῶν ἐζημιῶσθαι στρατοῦ, τὺ δὲ καὶ τὸν στόλον Ἰέναι πυ- 30 
Φύόμενοε, λύσαντες τῆς ἡμέρας ὀψὲ τὴν νῆσον ἀπέλιπον. ὄρθρου 
δὲ ὁ Ῥωμαίων στύλος ἐπὶ «4έσβον ἦλθεν, ἐπειδή τε τὸ γεγονὸς 
ἤκουσεν, ὀπίσω ἐδίωκεν. ἀλλὰ σταδαίᾳ μὲν µάχῃ τὸ πᾶν δια- 


14. Μαλέαν] Cod. Μάλεα. 95. σταδαίᾳ μάχη] Ita Heyse. 
Cod. σταδαῖα μάχη. 


bus subduetis, ad depopulandam regionem exeunt. sed in οορῖας, quas 
imperatoris providentia η insulam transmissae ſuerant, incidentes, conserto 
invieem praclio, caesisque pluribus εκ suis, retro ad naves confugere. im- 
erator autem penitus eos comprehendere, οἱ terrestrem navalemque exer- 
ritum Τη illos mittere constituerat: sed erat quidam ος tempestate, qui aco- 
luthi dignitate Γαπρευαίας, Aaron nomine, vir elato et arroganti admodum 
animo. is imperatoris rebus adversabatur semper, praveque legationes ob- 
ĩisse deprehensus fuerat, atque artium insuper magicarum insimulabatur. 
sed de ũs postea, cum digno acelestum hune supplicio iustitia affecit. tum 
autem Venétae genti prodito principis consilio conatus illius impediit. iam 
enim vela ſecerat classis ltomana, ui postquam ad Maleam pervenisset ( 
montorium id est multorum dierum itinere à Chio insula dissitum) insidias ibi 
Venetia faceret. certa etiam pervaserat opinio, eos ἃ pedite Romano re- 
pulsum iri, qui, ut modo diximus, sↄtrucetis ĩn insula insidiis, superiori Ματίο 
cum s dimſcaverat, verum illi, tum quod α Romauis qui in insula erant 
magna suorum parte multati essent, tum quod elassem eünam eorum adven- 
tare perciperent, inclinato iam die solutis ancoris ab insula recessere. 
postero autem mane classis Romana Lesbum appulit, ας ubi quae gesta 
eraut accepit, pone iasecuta est. ceterum satataria pugna τε Summaimm diri- 
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τριήρεσι δὲ πολλαῖς αὐτῶν συμβαλόντες καὶ εἷλόν γε καὶ αὐτάν- 
ὄροιυς κατέδεσαν, αἱ ὁ ἄλλαι φυγῇ ἐπὶ τὴν αὐτῶν ἠλθον, οὕτω 
μέντοι ὀλιγανδροῦσαι τὸν κίνόυνον ἔφυγον, ὡς αὐτῶν οὐδεμιᾷ τῶν 

5 ἐξ Ἐπιδάμνου εἰς χεῖρας ἐλθούσας ἁλῶναι κατὰ κράτος ὑπ᾿ αὐτῆς, 
Οὐεννέτοις μὲν οὖν τοιοῦτον τὸ τῆς ἀλαζονείας εὕρατο κέρδος, D 
βασιλεὺς δὲ ἐπικερτομῆσαι τὴν τόλμαν αὐτοῖς ῥουληθεὶς ἀπέστειλε 
τοιάδε. '"ἁμαθίᾳα πολλῇ περὶ τὰ πρακτέα τὸ ὑμῶν ἄνωθιν κέ- V 190 
χρηται ἔθνος. πάλαι μὲν γὰρ ἀλῆται καὶ πενίᾳ δεινῶς κάτυχοι 

10 εἲς τὴν Ῥωμαίων εἰσερρυηκύτες πολιτείαν ὑπεροψίᾳ τῇ πολλῇ ἐς 
αὐτοὺς ἐχρῆσθε καὶ τοῖς πολεμιωτάτοις αὐτοὺς προδιδύναι µεγί- 
στη φιλοτιμία παρ᾽ ὑμῖν ἦν" ἅπερ ἐν εἰδύσιν ἀριθιαῖσθαι τὰ νῦν 
ἐστι περατόν. ἐξ οὗ δὲ καταφανεῖς γεγονότες ἐνδίκως τῆς αὐτῶν 
ἐξωστράκισθε γῆς, ὑπὸ ἀἁλαζονείας καὶ εἲς ἀντίπαλον αὐτοῖς κα- 

16 ταστῖῆναι ἐγνώκατε μάχη», ἔθνος πάλαι μὲν οὐδὲ ὀνόματος ἄξιον, P 168 
διὰ Ῥωμαίους δὲ νῦν τέως ἐμφανές, οὐχ ὅσον μέντοι καὶ τὰ πρὸς 
δύναμιν συμβλητόν, ὕπερ αὐτοὶ νοµίσαντες πολὺν ἁπανταχῆ διω- 
φλήσατε γέλωτα. πῶς γάρ; οἷς οὐδὲ τὰ ἐξαιρετώτατα τῶν ὅπου 
Φήποτε ἂν ἀθῴως ἀντιπολεμήσαιντο ἐθγῶν.' βασιλεὺς μὲν το- 

90 σαῦτα ἔγραψεν"' οἱ δὲ στύλῳ μὲν µεγάλῳ Ῥωμαίοις πολεμεῖν οὐ 


4. ὡς αὐτῶν οὐδεμιᾷῷ] Totum locum Due. 6 Το]! coniectura Ua 
exhibuit: ὥς αὐτῶν οὐδεμίαν τῶν ἐξ Ἔ. ἐλθουσῶν ἁλώναι κ. κ. 


ρ 
ὑπ) αὐταῖς, 10. εἰσερρυηκότες] Ita Όας. Cod. εἰσηρηκότες. 
ibid. ὑπεροφία τῇ Ἱ Malim ὑπεροψίᾳ τε. 19. ἂν ἀθώως] Ita 
Ῥωο, Οοὰ, ἅμα θωώρ, 


mere non potuit, eſffusius semper fugientibus hostibus. cum plurĩibus autem 
eorum triremibus congressi Romnani, eas et ceperunt εί eum ĩpsaĩs vectoribus 
aubinerserunt: reliquae [ωρα in patriam dilapsae sunt: sed viris adeo desti- 
tutae periculum eſſugerunt, ut ĩpparum etiam ex Epidamno πα vium, quae iia 
occurrerant, vi capere nullam ppossent. hunc quidem arrogantine suae fru- 
ctum Veneti retulere. sed cum 19 audaciam εχρτοῦγατα vellet imperator, 
huiuscemodi ad ipsos literas misit; *magnam in rebus gerendis inscitiam 
vecordiamque iawprĩdem vestra gens adhĩbuĩt. vos quippe errones olim σὲ 
mendici, postquam in Romanorum irrepsistis imperium, non solum summo 
fastu erga illos estis usĩ: sed infensissimis etiam höstibus eos prodere, mugna 
apud vos fuit laudis existimatio: quae scientibus referre nune super vacaneum 
αεί. ex quo autem horum convieti eriminum ex eorum terris iure exacti 
estis, eadem illa arrogantia praelio cum ĩis etiam confſigere decrevistĩs: gens 

πάει nullius quondam nominis, uteumque vero nunc cognita per Romanos, 
leet viribus cum ũs minime conferenda. nam eum ea vos tenet opinio, mul- 
tum ommbus risuin movetis. qui enim fieri id potest? adversum quos ne 
praestantissimi quidem ubicumquue terrarum populi innoxie bellum suscepe- 
rint.“ in Άδης sententiam seripsit Ἱπιροκαίος, vero magua eum ολο 
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ἔτι ἐδύναντο, ναυλοχοῦντες δὲ ἐπειράτενον ἓξ ἐκείνον, ἕως καὶ 
Φευτέραν ἠνέγκαντο πληγή», 

11. ἸΤαῦτα μὲν οὔν οὕτως ἐγένοντο. τὰ Κιλίκων δὲ νοσεῖν 
ἤρξαντο πράγµατω. Τερύζου γὰρ συμμετρησαμένου τὸ ζῆν, Me- 

Β λίας, ὃς ἀδελφὸς ἦν αὐτῷ, τὴν χώραν παραλαβὼν οὐδέν τι ἧσσον ὅ 
Ῥωμαίοις κακῶς προσφέρεσθαι ἤρξατο,. ἠρέθη τοίνυν Κιλίκων 
στρατηγὸς ΙΜιχαὴλ μὲν τὸ πρῶτον ὁ Βρανᾶς, ἑξῆς δὲ “4νδρόνικος 
ἐπίκλησιν Φορβηνός, ὃς ἐξάδελφος καθάπερ ἤδη εἴρηται βασιλεῖ 
ἐτύγχανεν ὤν. ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ λόγου ἄξιον οὐδὲν ἐνταῦθα εἴργα- 
σµένου ἐπὶ γόνυ τὰ Ἰσαύρων ἔκλινε, πολλῶν τε ἑξῆς τὴν στρατη- 19 
γίαν ἀμειψάντων, ἐν οἷς καὶ Κωνσταντῖνος ἐγνωρίζετο ὃν Καλα- 
µάνον ἐπεκάλουν, Ίνυστο οὕπω οὐδέν,. ὁ μέντοι Καλαμάνος ἐπὲ 
πολλοῖς τὸν "4ρμένιον λελυπηκὼς ἐπὶ µείζοσιν ἐζημίωτο, ὑπὸ τού-- 
τους τοὺς χρόνους καὶ Σαξόνων ὁ δούξ, ἔθνους πολυανΦρωποτά- 

6 του καὶ εὐδαίμονος, σὺν µεγίστῃ παρασκευῇ ἐπὶ Βυζάντιον ἠλθενί5 
ἐφ᾽ ᾧ τὸν ῥῆγα "4λαμανῶν διαλλάξειεν (ὑποψίᾳ γὰρ πολλῇ ἐς ἀλ- 
λήλους ἐχρῶντο), πάντα τε ὧν ἕνεκα ἦλθε διαπεπραγµένος ἄπηλ-- 
λάσσετο. ἐν τούτῳ δὲ Σέρβιοι, Οὐεννέτων αὐτοὺς πρὸς τοῦτο 
παρορμησάντω», εἲς ἀποστασίαν εἶδον, Στεφάνου δὲ ὃς τῆς Οὐν-- 
νωκῆς ἤρχε τὸν βίον ἀπολιπόντος, ταράχου πλέα τὸ τῇδε κατέ- 30 
στησαν. ὑφ᾽ ὧν κιηθεὶς βασιλεὺς ἐπὶ τὴν Σαρδικὴν ἀφικνεῖκαι, 
ἔνθα διατριβὴν ποιουµένου, πέµψαντες Οὔννοι Βελᾶν ᾖτοῦντο 


14. Σαξόνων] Οοὰ, Σαξώνων, ΟΙ, p. 1981, 1. 


aggredi Romanos non sunt ausi: sed εκ 60 tempore in portibus et atationi- 
bus subsidentes piraticam exercebant ἆοποο secundam plagam acceperunut. 
11. His ita transactis in Cilicia laborare res coeperunt. Toroso enim 
vita functo, ſrater eius Melias principatum adeptus Romanis nĩhilo minus in- 
festus esse coepit. itaque belli adversus Cilices primum Michasl Branas dux 
coustitutus est: deinde Androuicus οοβηοπιεηίο Euphorbenus, qui uti iam 
dietum est, patruelis erat imperatoris. sed cum iste etiam nihil memoria 
dignum ĩbi peregisset, inelinare res Isauricae coeperunt: multisque postmo- 
dum copiarum praefecturam excipientibus, quos οἱ inter Constantinus fuit 
quem Calamanum vocabant, nihil confectum est. siquidem Calamanus, etsi 
magnis Armeniam affecisset damnis, ĩpse tamen graviora retulit. per eadem 
tempora Saxonum dux (gens ea est ſrequentissima οἱ opulentissima) Byzan- 
tium, ut regem Alemannorum cum imperatore reconciliaret, magno cum ap- 
paratu venit (magna enim inter eos simultas erat εί ———— rebusquo 
quarum causa accesserat peractis abiit. interea Servii, exstimulantibus ad 
id Venetis, deſectionem moliti gzunt. Stephano autem, qui Hungariae im- 
pera verat, exstineto, cuncta ibi perturbata ac confusa sunt. quibus permo- 
ius ĩmperator versus Sardicam proſiciscitur. illic morantem convenere Hun- 
garorum legati, Belam zibi mittâ in regem postulantes. Stephano quippe 
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σφίσι ῥῆγα πεμφθῆναι, ἐπ αὐτὸν γὰρ, Στεφάνου τετελευτηκό- 
τος, ὃ τοῦ δικαίου Φεσμὸς ἔβλεπεν. ἐτίγχανε δὲ ὃ Βελᾶς εἲς 
γαμβρὸν τῷ βασιλεῖ ἀφορισθεὶς πρότερον, ὡς ἐν τοῖς ἔμπροσθέν D 
µοι ἐρρήθη. νόμου δὲ ξυγγενείας ἐμποδὼν αὐτῷ γεγονύτος, τὴν 

6 .4ὐγούστης ἔγημεν ἀδελφήν. καῖσαρ δὲ διὰ τοῦτο ἀναρρηθεὶς 
ἀξιώματι τῶν ἐν Βυζαντίῳ τηνικάδε ἐκρατίστευε µεγιστάνω». ῥῆγα 
τοίνυν αὐτὸν ἀνειπὼν ἐπὶ Οὐννικῆς σὺν τῇ γυναικὶ ἔπεμψεν ὕρχοις 
τηρήσειν ἐπαγγειλάμενον ὅσα βασιλεῖ καὶ Ῥωμαίοις συγοίσειν τοῦ 
παντὸς ἔμελλον αἰῶνος, ἐἵποντο δὲ αὐτῷ ἐκ βασιλέως οἳ ἐπὶ τὴν 

10 ἀρχὴν κατάξοντες Ἰωάννης τε ὃ πρωτοσέβαστος καὶ τῶν ἐπὶ δόξης 
ἄλλα. ῥὁ δὲ βασιλεὺς ἐπειδὴ Βελᾶν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς κατεστήσατο, Ῥ 168. 
ἐπὶ τὸ Σερβίων ἐτράπετο ἔθνος, ἀμυνεῖσθαι τῆς τόλµης αὐτοὺς 
προθυμούμενος, ἆἀλλ᾽ ὅπερ θαυμάζειν ἀεὶ ἔχω, οὕπω τὸ στρά-- 
τευµα ᾖφροιστο πᾶν, καὶ βασιλεὺς χιλιάσιν ὀλίγαις διά τινων Ἡ 181 

15 ἐρυμνῶν καὶ ἀποκρήμνων χωρίων εἰσελάσας ἐπὶ τὴν χώραν τῷ 
ἀρχιζουπάνῳ συμµίδειν ἠπείγετο. ὃ δὲ καίτοι µυρίαν πανταχύ- 

Φεν ἑαυτῷ χεῖρα συστησάµενος σύμμαχον ἔφευγε μὲν τὸ πρῶτον, 
ὡς δὲ τὸ δέος αὐτοῦ τὴν ψυχὴν ἐπολιόρκει, πρέσβεις ἐς βασιλέα 
πέµψας κακών ἀμνηστίας ἐδεῖτο τυχεῖν. πείθειν ὃ᾽ οὐκ ἔχων, 

90 ἀλλὰ τῆς ἐς αὐτὸν ᾖτεῖτο παρόδου τέως ἀκινόύνου τυχεῖν. ἥκε 
τοίνυν βασιλέως ἐπινεύσαντος, καὶ εἰσῄει παρὰ τὸ βῆμα, ἄκα- Β 
λυφής τε κεφαλὴν καὶ χεῖρας εἲς ἀγκῶνα γυμνούμενος, ἀνυπόδε-- 
τος μὲν πόδας, σχοῖνος ὁέ οἳ τοῦ τραχήλου ἐξῆπτο, καὶ ξίφος 
κεχείριστο, ὅπη βούλοιτο χρῆσθαι βασιλεῖ ἑαυτὸν παρεχόµενος. 


ἀεβιποίο, ad eum regni ĩus apectabat. οείεταπι Bela ĩste in generum ἵπρο- 
ratoris primo delectus, quemadmodum in superioribus α πιο narratum est, 
cognationis lege obstante sororem Augustae duxerat, ideoque Caesar 
uerat renuntiatus, ĩstius dignitatis praerogativa ceteris praelatũûs in urbe 
Byæantina proceribus. regem igitur illum renuntians cum uxore in Hunga- 
riam mĩsit, com iureiurando prius eum obstrinxisset, quae imperatori εἰ 
Romaunis profutura essent, per omnem se vitam servaturum. illun vero co- 
mitabantut, a quibus in regnum deduceretur, Ioannes protosebastus aliique 
illuetres viri. Ἱπρεταίος itaque, Bela in principatu constituto, in Serviorum 
gentem iter instituit, quo eorum ulcisceretur audaciam. sed, quod semper 
mirari soleo, nondum universus convenerat exercitus, cum princeps paucis 
assumptis millibus per loca quaedam praerupta εί confragosa in regionem 
eorum irrumpens cum Archizupano praelium conserere properavit. sed ille 
iafinitas lieet ↄociorum copias ceomparasset, primo quidem fugit: deinde ut 
animum illius oceupa vit pavor, missis ad imperatorem legatis delictorum 
veniam sibi dari poposcit. ubi nihil obtinuit, derte αἱ aibi καἰνο εἰ incolumi 
ad principem accedere lceret petiit. venit igitur annuente imperatore ad 
illius tribunal capite αρετίο, νὰ, usque ad cubitum manibus, pedibusque 
πας; dependebat porro a cervice funia, manuque gladium ſerebat deden⸗ 
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ἐφ᾽ οἷς οἰκτείρας αὐτὸν ἀφῆκε τὸ ἔγκλημα, ταῦτα κατωρθωκὼς 


βασιλεὺς ἐξήει τῆς Σερβικῆς, ἐπόμενον αὐτῷ καὶ τὸν ἀρχιζουπά- 
νον ἔχων, ὅτε δὴ καὶ ἄαρών, οὗ μικρῷ πρόσθεν ἐμνήσθη», 
ἐφ᾽ οἷς εἴρηται ἁλοὺς ἐξεκόπη τὰς ὄψεις. 

19. Τὰ μὲν δὴ κατὰ τὴν ἑσπέραν οὕτως ἐφέροντο, "Ασία δ 

ϱ δὲ ὥδινεν αὖθις. Νουραδὶν γὰρ τοῦ Βερροιαίου σατράπου, καὶ 
τοῦ {υκαονίας ἡγεμονεύοντος σουλτάν, ἸΗελίου τε τοῦ "ἄρμε- 
νίων δυνάστου, καὶ τοῦ "4γκυρανῶν ἄρχοντος τῆς τε ἄλλης Γαλα-- 

: τικῆς ἐς ταὐτὸ πνευσάντων, ἐφ᾽ ᾧ κατὰ Ρωμαίων στρατεύσεια». 
δι ἃ βασιλεὺς ἐνταῦθα σπουδῇ ἐκ τῆς ἑσπέρας διέβη" καὶ ὅ 19 
μὲν περέ που τὴν Φιλαδέλφου αὐλισάμενος πρὸς τούτοις ἠσχό-- 
λητο, ᾽4λαμανοὶ δὲ καὶ Οὐέννετοι ἐπὶ 4γκῶνα οἳ μὲν ἀπὸ Φαλάσ-- 
σης οἱ δὲ ἠπειρώτῃ στρατῷ πολιορκήσοντες ἠλθον. ἐσερατήγει 
δὲ ᾽4λαμανῶν τῶν τις παρ᾽ αὐτοῖς ἱερατικὸν θρόνον κοσμούντων 
ἀνδρῶν. χρόνου τοίνυν τῇ προσεδρεία τριβέντος, τά τε ἄναγ- 15 
καῖα ᾽4γκωνίταις ἐπιλελοίπει, καὶ ἡ πύλις ὅσον οὐκ ἤδη ἁλῶναι 

Ὦ προσδοκήσιµος ἦν. ἦν δέ τις γυνή, Ἱταλὴ μὲν τὸ γένος µεγα-- 
λόφρων δὲ εἴπέρ τις καὶ ἀρρενωπὸς μάλιστα, ἐπειδή τε ἀνδρὸς 
πάλαι χηρωθείη, σωφρονικὸν ἐξ ἐκείνου τὸν βίον ἐτήρει. αὕτη 
ἐπειδὴ τὰ κατὰ τὸν ᾿4γκῶνφ ἐπύθετο καὶ ὡς ἐν ἐσχάτοις εἴη τοῖς 309 
κακοῖς, ζήλῳ διαθερμανθεῖσα (ἐτύγχανε γὰρ Ῥωμαίοις τηροῦσα 
τὸ φίλιον) ἠπείγετο ταῖς οἴκοῦεν δαπάναις τῇ πόλει ἐπαρκέσαι" 
μὴ πωντάπασι δὲ ταῖς τοῦ πολέμου χρείαις ἱκανοῖσα δε καὶ 


6. Νουραδὶν γὰρ] γὰρ delendum videtär, puncto, quod απίο Nov- 
ραδὶν ἱερίτας, deleto. 


ae principi, ut quod vellet de ĩllo statueret. quibus ille commotus erratĩ νο- 
miam concessait. his prospere conſectis imperator οκ Servia subsequentem 
Archizupanum habens excessit. quo etiam tempore Aaron, cuiĩus paulo απίς 
meminimus, οὗ ea quae diximus oculis multatus est. 

12. Ita compositis in Occidente rebus Αρία rursum novi alquid molita 
est. Nuradinus quippe Berrhoeae satrapa, Lyeaoniae Suſtanus, Μοϊίαφ 
Armenmiorum dominus, οἱ Ancyranorum aliorumque Galatias oppidorum 
princeps, faeta invicem conspiratione, bellum in Romanos aggressi sunt. ea- 
Ρτορίθς igitur οκ Occidente imperator tum movit, castrisqquue ad Philadel- 
pphiam positis, rebus istis animum adiunxit. Alemanni interea δὲ Veneti, hu 
mnari illi terrestribus copüüs ad oppugnandam Antonam venerunt: praeerat- 
— Alemannĩs quidam episcopali apud illos fungens dĩgnitate. multo itaque 
α urbis obsidione insumpto tempore, annonas rerumque ceterarum penuria 
laborantĩbus Anconĩtanis iom prope erat ut urbs eaperetur. sed ομίαι mulier 
— natione quidem Itala, ingentis animi, αἱ quas alia, εἰ virilis au- 

aciae, quae marito orbata eastam deinceps vitam servaverat, ubi quae An- 

conae gerebantur, οἱ αἱ in ultimum devenisset diserimen, rescivit, ardore 

srummo inflammata (erat enĩm partihus Romanorum addieta) privatis sumpti- 
bus urbi subvenire ĩnstituit. ο cum ĩi omuino τω belli usus non⸗ 
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τοὺς παῖδας ἐνεχυράζει, χρυσίον τε οὕτω κεκοµισµένη ἀδρόν, 
πέµψασα παρὰ τὴν πόλιν ἐδήλου «Φαρσεῖν τοῦ λοιποῦ μηδὲ τοῖς 
πολεµίοις ἑαυτοὺς καταπροδιδόναι. "γκωνῖται τοίνυν ὡς ἐπύ- Ῥ 169 
Φοντο ταῦτα, ἀνεθάρσησάν τε καὶ τοῖς πολεμίοις ἐπεξιέναι διε- 
'δνοοῦντο. ἀλλ) ἐκεῖνοι γνόντες μετεστρατοπεδεύσαντο αὐτίκα. ἓν 
τούτῳ δὲ καὶ ἡ στρατηγὸς ἐκείνη ἐπιστᾶσα τῇ πύλει «4γκωνίτας 
τῷ ἑαυτῆς ἀνεμίγνυ στρατῷ, προσβολῆς τε γενομένης -4λαμανοὶ 
τὴν ὁρμὴν οὐχ ὑπενεγκόντες ἔφευγον ἀπὸ γυναικείου στρατεύµα- 
τος πολλούς. τε αὐτῶν ἄπεβάλοντο. Πλω ὃ) ἂν μικροῦ καὶ ὃ 
10 στρατηγὸς ἱερείς, εἰ μὴ φυγῇ τὴν σωτηρίων ἐξέκλεψεν. ἡἤ δὲ 
ἐπὶ Οὐεννέτους ἐτράπετο ἀπὸ Φαλάσσης καθάπερ εἴρηται τῇ πόλει 
ἐγκαθημένους, µάχῃ τε καὶ αὐτῶν περιγενοµένη ἔπανῄει ἐπὶ τὴν 
πύλιν, εὐφήμοις φωναῖς βασιλέα µέγαν ἀναβοῶσα. 6 δὲ βασι- B 
λεὺς πρὸς τῇ Φιλαδέλφου, καθάπερ ἔφην, ἐνστρατοπεδευσάμε- 
Ίδνος ἐσκέπτετο πῶς ἂν εὐμηχάνως ἀφιστᾶν ἀλλήλων τοὺς εἴρη- 
µένους τῶν βαρβάρων αὐτῷ γένοιτο. καὶ δὴ παρὰ τὸν .4υκαο- Ἡ 195 
νίας πέµψας σουλτὰν ὠνείδιζέ τε τῆς εἷς αὐτὸν ἀπιστίας καὶ τὴν 
αἰτίαν ἀνεπυνθάνετο, ὃι ἣν οὕτω Ῥωμαίοις ἀθρόον ἐκπολεμω- 
Φείη, ὁὃ δὲ ἄλλα τε προῖσχετο πολλὰ καὶ χολᾶν αὐτῷ ἓὸν ἐν 
Θ0σφίσιν ἔλεγε Χαλιφὰν εἴτ οὖν µέγαν παρ αὐτοῖς ἀρχιερέα ἐπὶ 
τοσοῦτον {δη Ῥωμαίοις συγκειµένῳ κατὰ τὸ φίλιον. ταῦτα λέγων 
τοὺς πρέσβεις ἀπράκτους ἀπέπεμψεν' ὁ δὲ βασιλεὺς τούτων 
ἀκούσας καὶ δευτέρα πρεσβείᾳ τοῦτον ἀμείβεται, ἐπιστείλας αὐτῷ 


δ. ἀπὸ] ὑπό 


liberos etiam auos oppigneravit, atque ĩta maĩorem pecuniarum copiam ade- 
8 missis in urbem nuntis, ut bono deinceps essenut animo neve se hoati- 

us dederent hortata est. quibus acceptis resumpsere animos Anconitae et 
in hostes irrumpere statuere. sed Ίου eo cognito retro castra confestim illũ 
moveruut. inter haee imperatrix ista ante urbem consistens Anconitas suis 
immiscuit copiis: initoque certamine Alemanni, eum impetum sustinere non 

ossent, 8 ſeminino exercitu fugantur, caesis eorum quam plurimis: atque 
Ῥεο prope in hostium manus venisset dux episcopus, ni fuga sibi salutem 
conciliasſset. tum vero in Venetos, qui ο mari, ut supra diximus, urbi 
ĩmminebant, sese convertt, iisque praelio debellatis in eivitatem reversa 
est, laetis magnum imperatorem acclamationibus prosecuta. princeps autem 
locatis, utĩ narratum est, ad Philadelphiam castris, id mente potissimum 
agitabat, qua demum arte barbaros ab se invicem divelleret. «ο primo mis- 
sis ad Lycaoniae Sultanum legatis, perfidiam illi obiecit, εί οὓς εἰς repente 
Romanis in hostem versus easet, ppercunetatus est. ille autem tum alia 
multa protendit, tum iratum suum sibi esse Chalipham sive summum apud 
εος pontifieem, quod tamdiu amicitiarum ſoedere Romanis iungeretur. his 
dictis legatos rebus iufectis remisit. tum vero imperator, ut haec accepit, 

Cinnamus. 19 
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ϱ οὑτωσί, "εἴ σοι δέδοκται τοῖς ἄλλοις τῶν ὁμοφύλων ἐπισυστάντι 
ἄνωθέν ποθεν κατὰ Ῥωμαίων ἐκδραμεῖν, Φαρσῶν γε ἄπιθι. φύ- 
λακα γὰρ τῇ σεαυτοῦ τὸν Ῥωμαίων ἐπιστήσεις στρατὺν ἡμερῶν 
οὐ πεντεκαίδεκα ἐπ᾽ αὐτὴν ἀφιξόμενον, ταύτην ὃ σουλτὰν 
δεξάµενος τὴν ἐπιστολὴν ἐξεδειματώθη τε τὴν ψυχὴν καὶ τῶνδ 
µελετωμένων ἀποσχόμενος εἴρηναῖα τοῦ λοιποῦ διελέξατο. καὶ 
τὰ τῆς ἐπιβουλῆς οὕπω τέλεον κρατυνθέντα διελύετο αὖθις, ἅτε 
μεγίστου μέρους ἐν σφίσι τοῦ σουλτὰν ἐπὶ βασιλέα µεταθεµένου. 
τοίνυν καὶ βασιλεὺς μὲν ἀναιμάκτῳ τροπαίῳ σεμνυνάµενος ἐπὶ 
τὴν Κωνσταντίνου ἀναζευγνύε. ὁὃ δὲ Παλαιστίνης ῥὴξ ἅμα τῷ 10 

D ᾽άντιοχείας πρίγκιπι ταῦτα πυθόµενοι Φάρσους τε ὑποπλησθέντες 
κατὰ τῶν Βερροιαίων κινηθέντες βαρβάρων πολλὰ αὐτοὺς ἐξη-- 
µίωσαν. 

48. ἸΚατὰ τοῦτον τὺν χρόνον καὶ τὸν σἰλέντιον ὁ βασι- 

λεὺς αὐτὸς Ἑυνετάξατο λόγον, οὐχ ὥσπερ εἴθιστο, τοῦ ἀσηκρῆ- 15 
τις αὐτὸν ἐκ βασιλέως δῆθεν ὁπωαγορεύσαντος. ἦν δὲ ἡ μὲν ἔν- 
νοια τῷ λόγῳ βαφεῖά τις καὶ ἐκ πάνυ γενναίας προϊοῦσα ψυχῆς" 
νοημάτων τε γὰρ διαρκῶς εἶχε καὶ ἐπιχειρήμασιν ἐστοιβάζετο 
συχνοῖς, Ἡ γε μὴν λέξις καθαρὰ μᾶλλον καὶ ἀφελὴς ὃ χαρακτήρ, 

Ῥ 170 καὶ τὸ ὅλον εἰπεῖν ἀσχημάτιστος, αὐτοφυὴς δὲ ὅμως καὶ τὸν γεν- 90 
γήτορα ἐναργῶς ἐμφανίζων. καθάπερ γάρ µοι πολλάκις ἐρρήθη, 
φυσικοῖς πλεονεκτήμασιν οὐδενὶ ἀνθρώπων Συμβλητὺς ἦν. ἔγωγέ 


1. οὗτωσί] Οοὰ. σὐτωσίν, 


alteram legationem ad illum instituit cum huiusmodi Πέοτῖα, *?quandoquidem 
tibl est in animo cum ceteris contribulibus tuis conspiranti Romanorum pro- 
ου] terras devastare, securus abĩ⸗ scias enim necdum quinto decimo exacto 
die invadentem Romanum exercitum, ipso te auetore, praesidiarũ quasĩ 
ĩure ditionis tuae summam arrepturum.* ας perlecta epistola commotus 
animo Sultanus a priori instituto destitit οἱ amicitiam in posterum pacto eum 
Romanis foedere sancivit. ita consilia Ἰδία, priusquam effectum conseque- 
rentur, rursum evanuere, utpote Sultano, quui in eis maxima pars ac mo- 
mentum erat, ad Romanos transcunte. itaque triumphum nactus incruen- 
tum imperator Byzantium revertitur. Paluestinae autem rex et princeps 
Antiochenus, cum haec accepissent, sumpta inde fiducia, contra . 
enses suscepere expeditionem, magnisque «ος cladibus aſfecere. 

18. ο ferme tempestate 2 seu dissertationem ĩpse composuĩt 
imperator, non ut vulgo moris est, quam videlicet imperatoris nomine pro- 
nuntiavit ĩllius secretarius. inerat orationiĩ proſunda quaedam οἱ οκ generoso 
prorsus animo profecta sensuum vis: erebrisque sententũs et νατῖῖς argumen⸗ 
ls cumulata erat. dictio ipsa pura, facilis ad simplex character: utque 
verbo dicam, nullis implĩcata figuris, naturaliĩ tamen eſſlorescebat elegun- 

δα, —— auctorem manifeste proderet. nam, ut saepius a πιο dĩüctum 
est, mortalium naturas dotibus comparandus οταί, equidem saepenu- 
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τοι πολλάκις αὐτῷ τῶν ᾿ριστοτέλους διαλεξάµενος πολλὰ τῶν 
πολυζητήτων αὐτοφυῶς ἐπιλνύμενα ἔγνων, πρᾶγμα οὐδενὶ τῶν 
ἁπάντων οἶμαι γεγονὸς τοῦ παντὸς αἰῶνος. ὃ ὁ᾽ αὐτὸς καὶ πολλὰ 
τῶν ἐν γραφαῖς ἀδιεξηγήτων εἲς Φδεῦρο µεινάντων, ἢ γοῦν οὐκ 
5 * δηηρμηνευμένων σὺν Φαυμασίᾳ τινι διεσάφησεν ἁπλό- 
τητι". ἅπερ ἐμοὶ ἐνθάδε γεγράψεσθαι ἄπο νόμων ἔδοξεν εἶναι 
ἱστορικῶν. | 


5. διηρμηνευμένων ] Cod. διερµηνευµένω». 


mero eontro versias illĩ ex Aristotele p ens, pleraque eorum quae in 
dĩsceptationem venerant, ῥτοπιρείκείαιο soluta ab eo cognovĩ, rem a nemino 
omnium hactonus, ut opinor, prioribus retro seculis ſactam. idem multa 
in seripturĩis, etiam quae ad id iemporis ĩnexplĩcata remauserant, aut minus 
recte exposita, mira quadoa m —8 icuitate explanavit: quae hie inserere, 
—⏑⏑⏑⏑⏑——— 


BIBAIOMNMV. 


1. ή μὶν οὖν ἄχρι καὶ δεῦρο εἲς ἤπειρον ἑκατέραν βασιλεῖ 
Ἰήανουὴλ εἴργαστο, τοιάδε τινὰ ἐγένετο. ἑξῆς δέ µοι γεγράψε- Β 
10ται ὅσα ἐπὶ "Ασίας σερατευσαµένῳ τούτῳ Ἐννέπεσε. Κλιζιεσθλὰν 
άρ, οὗ πολὺν ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ἐποιησάμεθα λόγον, χρήματα 
ὥσπερ ἔφην μεγάλα πρὸς βασιλέως κεκοµισµένος δυνάµεώς τε ἐπὶ 
πλεῖστον ἦκε καὶ τῶν τῇόε ὀυναστῶν ἄλλους τε τὰς ἀρχὰς ἄφε- 
λόμενος αὐτὸς ἔσχε καὶ δὴ καὶ «Σανισᾶν, ὃς ἀδελφὸς μὲν αὐτῷ 
15ἦν καὶ ἐκ τῶν αὐτῶν ἔφυ σπερµάτων, Γάγγρας δὲ καὶ "4γκύρας 
πύλεων ἀμφοῖν ἦρχε Γαλατικῶν, βιασάµενος τὰς μὲν ὑφ᾽ ἑαυτὸν 
ἐποιήσατο, τῷ δὲ, ἐπειδὴ μὴ κατακτεῖναι ἐῥυνήθη, ἀνάγκην. 
ἐπῆγε ξένῳ καὶ ἐπηλύτῃ ἔθνη ἀνθρώπων περιέναι πάντα. ταύτῃ 


LIBERVVII. 


1. Ε,. fers aunt quas hactenus utraque in continente Mannẽl imperator 
geesit: deinceps ος expediam, quae in Aaia bellum gerentĩ evenere. Clit- 
—— de quo multa ĩn au ribus —— magnis * dixi ab 
tore tis miüs ditior potentiorque factus, vicinos dynastas 
—————— — eorumque terras occupavit: sed σὲ Gangra Aneyra- 
—33 Galatiae oppido utroque, Sauisane fratre consanguineo, qqui ĩis ĩmpe· 
tabat, per vim ἐν eat: eique cum πεσει inferre non potuis· 
perẽegrini et advenas instar terras omnes exteras circumeundi necessita · 
peratori reddi· 


⸗ↄet, 
tem imposuit. ιο aullam earum quas ceperat civitatum ναι 
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ϱ καὶ βασιλεῖ μὲν οὐδέ τινα πόλεων ἀπεδίδου, ὧν ἂν περιγεγονὼς 
τύχοι" οὐδέ τι τῶν ἄλλων, ἅπερ αὐτῷ ὁιομολογησάμενος ἔφθη, 
᾿ἐπιτελὲς ποιεῖν θελε. μεγαλοφροσύνη δὲ ἐς πάντας ἐχρῆτο ἆν-- 
θρώπους καὶ τὴν ὁρμὴν οὐδαμῆ καθεκτὸς ἦν. ἃ βασιλεὺς -ἐννοῶν 
ἐχαλέπαινε μὲν καὶ τὰ πρότερα καὶ ἐν δεινῷ τὸ πρᾶγμα ἐποιεῖτο, 6 
πρὸς δὲ τῶν ἑσπερίων ἀνθελκόμενος πραγμάτων πρὸς τούτοις καὶ 
τὰ ἐξ ᾿σίας ἀνακινεῖν ἥκιστα ᾖψελεν. ἐπεὶ δὲ οὐδεὶς οὐδαμόνεν 
ἐξ ἑσπέρας αὐτῷ πύλεμος ἄνεφαίνετο τοῦ λοιποῦ ἅτε πάντας ἤδη 
κατωρθωκύότι, στράτευμα ἀγείρας ἱκανὸν τῇδε διαβωίνειν διενοεῖτο. 
Κλαζιεσθλὰν δὲ ἐπειδὴ τούτων ἤκουσε, πρέσβεις ἐς βασιλέα πέµ-- 10 

D ψας ἄλλα τέ οἳ τῶν κατὰ γνώµην ἐπιτελῇ πομεῖν ᾠμίαλόγει καὶ 
ἑρῬωμαίων δυνάμεις ἐπὶ κατασχέσει πόλεων ὧν ἂν βασιλεὺς αἱροῖτο 
ἀὐτίκα ἐπὶ "ἀσίαν σταλῆναι ἠξίου. πόνου γὰρ τὸῦ ἐπὶ τούτῳ 
συλλήψεσθαι σφίσι καὶ αὐτόν. ταῦτα βασιλεὺς ἀποδεξάμενος 
"4λέξιον τὸν ΙΠεεραλοίφαν στρωτεύµατι ἅμα ἐς ἑξακισχιλίους 15 
ἀριδμουμένῳ ἔπεμψε, χρήματά οἳ προσεπιδούς, ἅπερ αὐτῷ εἲς 
πόλεμον τόνδε ἀποχρήσειν ῴετοι ᾽Αλέξίος μὲν οὖν ἐπὶ τοιούτοις 
εἲς τὴν ᾿4σίαν ἐστέλλετο”. Κλιζιεσθλὰν δὲ ἐπειδὴ τὸν Ῥωμαίων 

Ρ 171 στρατὸν προσιέραι ἤκουσεν, εἲς πόλεις ἐκπέμπων, ἃς ἔτι ἀχειρώ- 
τους αὐτῷ Ἑυγέβωινεν εἶναι, δέος. τὸ ἐκ τῆς βασιλέως ὑπέτεινεβο 
οφίσι στρατιᾶς. αἳ δὲ πρὸς ἀμφυτέρας οὐχ οἷαί τε οὖσαι δυνά-- 
µεις ἀντισχεῖν οὔτι ἐκούσιαι αὐτῷ ππροσεχώρουν. ῥὁ δὲ ἐπειδὴ καὶ 
αὐτῶν ἐγκρατὴς γένοιτο, οὐδέμιᾶς λοιπὸν “Ῥωμαίοις ἐπιχωρεῖν 

11. ἔπιτε ἦ ] Tollio debetur. Cod. ἡμιτελῆ. ᾿ 21. ἄμφοτέ ος] 


Cod. ὦφ᾽ ἑτέραςι correxit Το], οὐδεμιᾶς] οὐδ 
nisi ſorie ἀποχωρεῖν κοευειιάππι pro ἐπιχωρεῖν. 


dit: neque quicquam praestitit rerum, quas ĩpse ĩureiurando erat Ρο][οϊέας. 
arrognantia praeterea ac ferocitate quudam in quosque hominum utebatur, 
πες ullo modo poterat animi impetus continere. quae ubi principi com 
sunt, tum priora illius facinora, tum insolentiam aegre 1564 Occiden⸗ 
talibus negotiis Impeditus commovere insuper Asiam verebatur. at poſstquam 
nullum in Occidente amplius sibi superesse bellum vidit, rebus ütpote ibi 
feliciter confectis, conscripto idoneo exercitu transire in Asiam constituit. 
quibus ĩntellectis Clitaie«lhlan per legatos quaecumque imperaret omnis fa- 
cturum se principi respondit. ad haec copias Romanas, ut quas vellet eivi- 
tates οσσαρατεί, in Asiam mitti postulavit, se laboris istius partiti pem so- 
ciumque fore pollicitus. his acceptis conditionibus Alexium Petralo 
cum aex millium exereitu imperator eo mittit, datĩs pecuniis quas ad bellum 
istud conficiendum sufſicere existimabat. hoce quidem apparatu in Asiam 
venit Alexius. Clitziesthlan autem, ut αἀγεπίατο Romanorum erercitum 
percepit, missis ad civitates, quas nondum ĩpse occupaverat, nuntiis, pa— 
vorem 5 ex imperatoris exercĩtu ineutere intendit. sed cum eae ad utram- 
ue vim sustinendam minus essent idonese, illius imperio invitae «ο subdi- 
oppidis igitur ĩstis potĩtus nullum horum amplius tradere Romania 
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ἦθελεν. ἐφ᾽ οἷς ἠγανάκτει μὲν βασιλεὺς καὶ αὗτύια ἐπὶ µάχην 
καθίστασθαι διενοεῖτο: τῶν πραγμάτων» δὲ αὐτῷ μηδαμῆ συγχω- 
θούντων (6 τε γὰρ τοῦ ἦρος ἐξῆκεν ἤδη καιρὸς πολεμίοις μάλιστα 
προσήκων ὧν πράγµασι, καθ’ ὃν ἄλλα τε τῶν ξυμφόρων Ῥω-. 
6 µαίοις διοικήσασθαι αὐτὸς ὤετο καὶ δὴ καὶ πύλεις ὕπη δήποτε αὐτῷ 
βουλομένῳ ἦν ἀνεγεῖραι: πρὸς δὲ καὶ Αμάσεια, πόλις ἑῴα, “τότε 
δὴ αὐτῷ προσεχώρει, ἣν οὕπω μάχης εἲς τὸ ἐμφανὲς ἐκραγείσης B 
σὺν εὐπετείᾳ μάλιστα Ῥωμαίους λήψεσθαι εἰκὸὺς ἠν), τούτων δὴ 
ἕνεκα κατὰ τάδε ἐποίει. Ἠιχαὴλ μὲν ᾧ ἐπίκλησις Γαβρᾶς ἦν, 
10ἄνδρα ὥς µοι πολλάκις ἐρρήθη ἔς τε τὸ τῶν σεβαστῶν ἀξίωμα 
ἥκοντα καὶ πολεμίων ἱκανῶς ἔμπειρον. ἔργων, ἐπὶ τὴν Παφλαγό- 
ων ἐξέστειλε, στράτευμα ὃ μὲν αὐτίχα ἐπαγόμενον, ὃ δὲ καὶ ἐκ 
τῶν τῇδε χωρίων ἀ9θροίσοντα, ὅσοι τε ἀμφὶ Τραπεζοῦντι καὶ 
Οἰναίῳ πύλεσιν ᾠκημται Ποντικαῖς, καὶ τούτους δὲ µεταπεμψά- 
Ίδμενον, ἐκέλευεν οὕτω ἐς “4μάσειαν παρελδεῖν. ἐν δὲ τούτῳ τοιάδε 
τινὰ υνέπεσεν. Ἰωάννῃ τῷ Καντακουζηνῷ, οὗ πολλάκις ἐν τοῖς 
ἔμπροσθεν ἐπεμνήσθημεν λόγοις, παῖς ἦν Ἱανουήλ, Ιδεῖν τε ἆγα-- 
θὺὸς καὶ ῥώμῃ σώματος οὐδενὸς τῶν ἠλικιωτῶν ἤσσων γενόμενος, 6 
τούτῳ δὴ βασιλεὺς ἔργοις, ὡς ἐλέγετο, ἀπειρημένοις ὧᾳ ἐπίπαν 
90 ἐγχειροῦντι τὰ μὲν πρῶτα παραινέσεις προσῇῆγε, τῶν τηλίκων δὴ 
ἀποστῆναι πειρώµενος. ἐἀπεὶ δὲ ἀπρὶξ ἐκεῖνος τοῦ τολμήµατος 
εἴχετο, οὖκ ἀνασχόμενος βασιλεὺς τότε δὴ καὶ εἲς φρουρὰν αὐτὸν 
ἔθωκεν. ὅὑποῖα δὲ τοῖς ἐν ἀρχαῖς εἴθισται (πράττουσι γὰρ ὡς τὸ 
πολλὰ ὃν ὧν εὔνοιαν αὗτοῖς ἐπισπᾶσθα, τὴν βααιλέως γένοιτο), 


roluit. πρ ἵγα accensus Ἱπιρογαίοτ extemplo —— bellum statuit. sed 
cum variũs distentus negotiis id peragere non pos⸗et (quipps iam ver pras⸗ 
terierat bellis gerendis maxime idoneum, — * alia Romanis 
conmoda procurare tum etiam urbes ubicunque veéllet instaurare poterat: 

raeterea ẽtiam Amasia, Orientis urbs, ad eum accessit, quae bello nec- 

um palam Βαρταπίο ultro se dedere Romanis paruta videbatur), eas igitur 
οὗ cauaus talia insſͤtuit. Miehaẽlem Gabram, virum ut saepius α me dictum 
est sebasti ἀἱρηϊίαίο auctum reique militarĩs peritissimum, in Paphlagoniam 
mittit οἱ cum praesentihus alũsqque ĩstis in regionibus contrahendis copiis, 
tum etiam cum iis, quas ex Traperuute et Genaeo, eivitatibus Ponticis, 
accersendae erant, Amausiam iter intendere iubet. interea εί Ἴπου acci- 
dere. LIoanni Contacuzeno, cuius crebra a me {ασία in superioribus Ηλεία 
mentio, βαν erat Μαη δι, forma conspicuus οἱ robore corporis nulli aequa- 
πα aecundus. hune rebus σέ aiunt, nefandis ut plurimum intentum monuit 
primo ĩmperator ab disque illius arertere anmum stoduit. φεὰ oum obatinatius 
coeptis insisteret, ulira haec non passus princeps, in carcerem eum conie- 
eit at dum in custodiam abducitur, quod ab iĩs qui magistratu funguntur 
haud raro fieri videmus (facere enim σα plurimum solent per quae gratiam 
prĩncipis se consecuturos putant) ἰωνίέο imperatore oculis adolestentei pri⸗ 
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ἐς τὴν εἶρκτὴν παρελθόντω βασίλέως «οὔτι ἐκουσίου τὰς ὄψεις 

ἀφαιροῦνται τὸν µείρακα. ὧν ἐπειδὴ βασιλεὺς ἤκουσεν, ἐδυσχέ- 

θανε μὲν καὶ ὤμνυτό γε μὴ ἂν αὐτοῦ Συνειδότος τὸ τοιύνδε πρὸς 

ἐκεῖνον εἰργάσθαι, ἴἤνεγκε δὲ ὅμως τὺ ἄλγημα οὐ γὰρ εἶχεν ὅπως 

Ὦ σὺν τῷ δικαίῳ τοὺς ὁράσαντας ἀμυνεῖται, 5 

2. «λλ' ὕπερ ἐλέγομεν, Μιχαήλ μὲν ἐπὶ ᾽Αμάσειαν 

ἔπεμψεν' ὃ δὲ τὸν 4αμάλεως πορθμὸν διαβὰς εὐθὺ Λ{ελαγγείων 

ἐχώρει. ἔνθα ἔκ τε Βιθυνίας καὶ τοῦ Ῥυνδακοῦ χωρίων στρά- 

V 184 τευµα ἀγείρας ἱκανὸν ἐξῄει ἐπὶ τὰ «Φορυλαίου πεδία, τὰ ἐκεῖσε 
Ῥωμαίων φρούρια εἰρήνης κατεχούσης ἔτι τῶν ἐπιτηδείων ἐμπλη- 10. 

σόµενος καὶ τοῖς τῷ σουλτὰν δυσμεναίνουσι Φάρσος ἔτι μᾶλλον 

ἐμποιήσων, πρὸς δὲ καὶ «4{ορύλαιον ἀνοικοδομήσων. µτὸ δὲ 4ο- 

ο ρύλαιν τοῦτο ἦν μὲν ὅτε πόλις ἦν µεγάλη τε εἴπερ τις τῶν ἐν 

P 114 4σίᾳ καὶ λόγου ἀξία πολλοῦ. αὔρα τε γὰρ τὸν χῶρον ἁπαλὴ κα- 
ταπνεῖ, καὶ πεδία παρ) αὐτὴν τέταται λειότητός τε ἐπὶ πλεῖστον 15 

ἥκοντῳ καὶ ἀμήχανόν τι προφαίνοντα κάλλος, οὕτω μέντοι λιπαρὰ 

καὶ οὕτως εὔγεω, ὡς τήν τε πύαν δαψιλῆ μάλιστα ἐκδιδόναι καὶ 

ἁθρὸν παρέχεσθαι ἄσταχυν. ποταμὸς δὲ διὰ τοῦ τῇᾷδε τὸ νᾶμα 

πέµπει καὶ ἰδέσθαι καλὸς καὶ γεύσασθαι ἠδύς, πλῆθος ἰχθύων 
τοσοῦτον δὲ ἐννήχεται τούτῳ, ὅσον εἷς δαψίλειαν τοῖς τῇδε ἁλιευό-. 90 

µενον ἑλλιπὲς οὐδαμῆ γίνεσθαι, ἐνταῦθα ἸΗελισσηνῶν ποτε καί-- 

σαρι οἰκίαι τε ἐξωκοδόμηνται λαμπραὶ καὶ κῶμαι πολυάνφρωποε 

ἦσαν θερμά τε αὐτόματα καὶ στοαὶ καὶ πλυνοὶ, καὶ ὅσα ἀνθρώ-- 


Β. 'Ῥυνδακοῦ ] Cod. Ἑμυδακοῦ. correxit Tolluus. 14. αὔρα] Ἱία 
Tollius. Cod. ἄβρα. 18. ἀβρὸν] Malim ἀδρόν. 


vant. quod ubi ille audivit, indiguatua quidem obtestatusque est iuscio 5ο 
ĩd factum esse. dolorem tamen ex eo ουμοερίυ casu tulit, cum suppeteret 
nihil, unde facinoris auctores plecteret. 

2. NMichaël igitur, uti — est, Amasiam missus, tralacto Damalis 
freto ad Melangia recto itinere contendit. indo ex Bithynia οἱ Rhyndaco 
vicinis regionihus idoneo contracto οκογοῖέι ad campos Dorylaei ire pergit, 
ut ibi constituta Romanorum praesidia et castella per pacis adhuce inducia- 
necessario commeatu muniret ες Sultani ĩnimieis adderet animos, ἃς postremo 

Porylaeum instauraret. Dorylaeum istud, una quondam εκ maximis οἱ ce- 
leberrimis Asine urbibus fuit. mollis enim tractum istum aura perflat, cam- 
pique circumiacent plani admodum εἰ incredibilem quamdam pulchritudinem 
praeferentes: tam ες. autem εἰ ſfoscundi, υἱ herbas pastui optimas 
ubaremque segetem producant. ad haec fluvius regionem perũuit οἱ aspectu 
ducundus οἱ suavis gustu. tanta vero innatat in ϱο piscium multitudo, ut 
guautamvĩs magna copia ab iucolis capiantur, largiasime tamen suppeiant. 
Μάο olim a Meliaseno isto, qui Caesaris dignitate insigni- fuit, exsiructae 
ſfuere domus aplendidas, viciqquua erant hominum ſrequsutia eelebres: ut et 
ihermae nutivae, οί porticus οἱ lavacra:; quacque ulia hominibus voluptatũã 
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ποις ἡδονὴν φέρει, ταῦτα δὴ ὃ χῶρος ἄφδονα παρεῖχεν. ἀλλὰ 
Πέρσωι, ὑπηνίκα ἡ κατὰ Ῥωμαίων ἤκμαζεν ἐκδρομή, τήν τε πό- 
λεω εἰς ἔδαφος βεβλημιένην ἀνθρώπων ἔρημον παντάπασιν ἔπε- 
ποίηντο καὶ τὰ τῇδε πάντα µέχρι καὶ ἐπὶ λεπτὺν τῆς πάλαι σεµνό-- 
δτητος ἠφάνισαν ἴχνος. ἡ μὲν δὴ πόλις τοιάδε τις ἦν. τότε δὲ 
Πἱέρσαι ἀμφὶ δισχιλέους περὶ ταύτην νομάδες ὡς ἔθος ἐσκήνουν" 
οὓς δὴ ἐκεῖθεν ἀπαναστήσας βασιλεὺς χάρακά τε τῆς πόλεως οὗ 
μακρὰν ἄποφεν περιβαλὼν τὼ πρὸς τειχοδοµίαν ἐξηρτύετο, καὶ 
ἡ μὲν κατὰ τάχος ἠγείρετο, σχήματος μὲν πολλῷ τοῦ πρότερον 
10 ἔνδον ὑποκεχωρηκνῖα, τοῦ δὲ εἰς ἄκραν αὐτῇ ἀνεστηκότος τὰ πρό 
τερον γηλόφου ὀλίγῳ δὴ ἀποτέρῳ καὶ ἀπὸ ταὐτοῦ πάντοδεν τοῦ 
Φιαστήματος τὸν περίβολον στρέφουσα. βασιλεὺς δὲ ξὺν ὀλίγοις 
ἑκάστης ἡμέρας ἐξιὼν λόχοις τε ἐξ ἀφανοῦς καὶ κατὰ πρόσωπον 
συμβολαῖς πολλοὺς Περσῶν ἔκτεινε καὶ τῶν παρὰ σφίσιν ἐπιφα-- 
1ὄνῶν. οὗ γὰρ ἐνέλιπον συχνοὶ ἐκ τῶν ἀνωτάτω συρρέοντες ἐφ᾽ ᾧ 
τὴν οἰκοδομίαν οὕτω κωλύειν. τότε δὴ καὶ Σανισάν, οὗπερ ἤδη 
ἐμνήσθην, χρόνοις τισὶ πρότερον βασιλεὺς αὐτῷ προσπεφευγότα 
ἐπὶ τὰς ἀνωτάτω Ἰκονίου χρήµασιν ἐφοδιάσας ἔπεμψε χώρας, εἷ-- 
πετο δέ οἱ καὶ στράτευμα ὑδοῦ τῆς ἐπὶ Παφλαγονίων ἡγησομένῳ. 
90 ἀλλ’ οὕπω ἐπὶ πλεῖστον προῇλόθε, καὶ ΙΠερσῶν δυράµεις ἐλλοχήσας 





ο 


σαι Ῥωμαίων τε τῶν σὺν αὐκῷ πολλοὺς ἔκτειναν καὶ λαφύρων D 


ἐπλήσαντο ἱκανῶν. «Ἀανισὰν δὲ µύόγις ἐκεῖνεν διαδρὰς πεφοβηµέ- 
νος ἐπὶ βασιλέα ἠλθδεν. οὕτως ἐς τὸ κακοτυχὲς ἀεὶ τῷ ἀνφρώπῳᾳ 


16. κωλύειν] Cod. κολούειν, ροττεχῖέ Due. 


esse solent, regio haec affatĩm suppeditat. sed enim Persae quo temporg 
Romanorum fines maxime incursabant, urbem solo aequatam incolis nuda- 
runt prorsus, οἱ cireumiecta omnia Ἱία vastarunt, ut hullum ferme pristini 
splendoris vestigium reliquerint. iu ου ĩgitur statu erat (υπο haeces civitas. 
Fersae autem hac ipsa tempestate ad duo millia cum pascuis, uti solen 

tabernacula habebant: quibus hine expulsis imperator valloque non proc 

ab urbe circumdueto se ad murorum aedificationem comparat. condi igitur 
summa celeritate civitas coepit, ſorma ab ea quae prius ſuerat multum intus 
absimiĩli, a colle vero, quein olim pro aree habuerat, paululum remotius et 
Ρας undique intervallo cireumduetis moenibus. princeps autem cum paueis 
exibat singulis diebus, οἱ partim eclandlestinis insidiis partim aperto Marto 
multos Persarum illustriores cecidit. neque enim desinebant a superioribus 
continuo locis irrumpore, quo structuram urbis impedirent. tum quoqus 
Sanisanem, cuius supra memini, qui aliquot ante annis ad imperatorem pro- 
futerat, in eas reglones, quae suüpra Iconium adiacent, datis pecunis mi- 
μέ, comes erat exorecitus in Paphlagoniam iturus, cui ille ductor foret. sed 
haud multum confecerat ĩlineris, οσα Persarum copiae ex insidiüs coortae mul- 
tos Romanorum interſiciunt, et praeda πι] ἠρηοὶ potiuntur. ipss Sanisan 
vix vitato periculo ad imperatorem trepidus venit; adeo adversantem sihi 
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τὰ πράγματα ἀπεκρίνετο. τὰ μὲν δὴ ἐπὶ «{ορυλαίου τῇδε ἐφὲ- 

ῥετο.. ΠΜιχωὴλ δὲ ὃ Γαβρᾶς σὺν τῷ στρατεύµατι ἐς “4μάσειαν 

ἦλθε, παρακαλούμενός τε πρὸς τῶν τὴν πόλιν ἐχόντων αὐτίκα δὴ 
ἐπὶ ταύτην παριέναι, ἐπειδὴ καὶ δύναμις παρὰ Κλιτζιεσθλὰν ἐπὶ 

τοῖς αὐτοῖς ἀφιγμένη οὐ μακρὰν ἄποθεν τῆς πόλεως ἐσχήνον , οὐ- 6 

δαμῆ ἐθάρρει τὴν εἴσοδον. ὑποψίᾳ γὰρ πολλῇ εἲς τοὺς ἔγδον 

ο Ρ 179 ἐχρῆτο μὴ προδοσίαν δήπου κατ αὐτοῦ µεμελετηκότες εἴησαν. 
οἳ δὲ καὶ ὁμήρους τούτου δὴ ἕνεκα παρ) αὐτὸν ἔπεμψαν τήν τε 
ἀκρόπολιν Ῥωμαίοις κατ ἐξουσίαν ἔδοσαν. ἀλλὰ ὀρρωδία τις 
κωθάπαξ παραλαβοῦσα τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ σκήψεις ἄλλοτε ἄλλας 19 
ἀναχωρεῖν ἐποίε, ἕως οἱ ἐπὶ τὴς πόλεως ἐννοησάμενοι μὴ ταῖς 
μακραῖς “Ῥωμαίων ἀναβολαῖς παρὰ Κλιτζισθλὰν τῆς πόλεως 
ἁλούσης ἐς ἀπέχθειαν αἰῶνα τὸν πάντα δεσπότη ἐσομένῳ καθί-- 
σταυτο, τοῦ παρὰ σφίσιν ἄρχοντος οὐδὲν ξυνειδότος τοῖς εἴρημέ- 

V 185 νοις ταύτην παρέδοσαν. Ίδη δὲ καὶ ΠΜιχαὴλ ἄρας ἐκεῖθδεν ἐπὶ 15 
γῆν τὴν Ῥωμαίων ἦλθεν, οὔτε τῶν ἐπὶ τῆς ἀκροπόλεως, ὥς µοι 
ἐρρήθη, Ῥωμαίω», οὔτε του τῶν ἄλλων λόγον πεποιηµένος οὐ-- 

B ὀένα. καὶ τὰ μὲν ᾽ἁμασείας πόλεως ἐν τῷδε ἐτελεύτα , βασιλεὺς 
δὲ ἀμφὶ «{ορυλαίῳ ἔτι πονούµενος, ἐπειδὴ ταῦτα ἐπύθετο, Θω- 
μιᾶν τὸν ἐκτομίαν παρὰ Ἀλιζιεσθλὰν πέµψας "4μάσειαν ἐνέκειτο 90 
ἀπαιτῶν ὅρκων τέ οἳ παρόρασιν ἐπεκάλει καὶ εἴ γε μὴ τοῦ ἐς Ῥω-- 
μαίουὸ τοιάδε ὑβρίζειν ἀπόσχοιτο, οὐκ εἲς μακρὰν τάχα τῆς ὀίκης 
ἐχδύιου πειράσασθαι ἠπείλε. ὕὅστις μέντοι Θωμᾶς οὗτος ἦν 
αὐτίκα δηλώσω. «4έσβου μὲν ὥρμητο νήσου, οἰκίας δὲ ἀφα- 


10. ἐπὶ σκήψεις] Cod. ἐπισχήψεις. 


fortunam habuit, quoties rem αρρτοἀεγσίατ, dum haee ad Dorylaeum pera- 
guntur, Michaẽl Gabras cum exercitu Amasiam venit, invitatusque ab ορ- 
pidanis, ut statim civitatem in eretur, nequaquam id ausus est, qu 
οἱ copiae a Olitaiesthlane eam ipsam in rem missne haud procul ab urbe ca- 
atra ſocassent: maxime enim verebatur πε oppidani proditionem molirentur. 
sed illi οἱ obsides eapropter ad ipsum misere et arcem insuper Romanorum 
potestati tradidere. at is nescio quo pavore correptus ad varios subinde 
recurrebat praetextus, ἆοπεο oppidani veriti ne, dum Romauni in dĩes difſe- 
runt, urbe a Clitziesthlane σαρία, futuri domini ofſensam in aeternum in- 
eurrerent, inscio praefecto suo, cam tradiderunt. iam etiam Michael motis 
inde castris in fines Romanos redierat, nulla neqque Romanorum quĩ in aree 
orant, neque alius euiusquam ratione habita. interea dum ista ad Amasium 
eruntur, imperator adhue circa Dorylaeum occupatus, ut haee rescivit, 
homa eunucho ad Clitziesthlanem misso, ut Amasis sibi restitueretur in- 
stitit οἱ perfidiam ἐρεῖ exprobravit, additis minis, πὶ eiusmodi Romanos iniu- 
εκ afficere absisteret, brovi iustitĩꝛam vindicem experturum. quis autem 
ſuerit Thomas ἰδίο, commemorabo. Lesbo quidem insula oriundus erat, 
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νοῦς γεγονώς, ἐπειδὴ μηδὲν ὅ τι τῶν λόγου ἁξίων ἐπιτήδεεμα αὐ- 
τῷ ἦν, ἐς Βυζάντιον ἰόντι ἔργον ἐπιμελὲς ἐγεγόνει φλέβας ἀνθριώ- 
πων τέµνοντι ἐντεῦθεν ἑαυτῷ τὸ ζῆν περιποιεῖσθαι. ἀλλ ἔοικε 
τῶν ἁπάντων εἶναι μηδὲν ὃ βουλομένῃ τῇ τύχη ὑπηρετεῖν ἥκιστα 
6 ὑύναιτο. Θωμᾶς γὰρ καίτοι ἐς τοὔσχατον ῥαναυσίας ἥκων, ἐκ ο 
τούτου δὴ τοῦ τεχνίου μέγας ἐν βασιλείοις εἴπερ τις ἀνθρώπων 
ἐγένετο, χρήματά τε μεγάλα ἐν βραγεῖ περιβεβλημένος χρύνοις 
τισὶν ὕστερον ἐς Παλαιστίνη» ξὺν αὐτοῖς ἀπιὼν ὤχετο. μὴ κατὰ 
γνώµη» δὲ αὐτῷ τῶν τῇδε Ἑυμπιπτύντων αὖδις ἐπὶ βασιλέα παρα-- 
10 γίνεταε, ἵλεώ τε αὐτοῦ τετυχηκὼς ὀύσνους εἰσαῦθις ἠλέγχετο, ἐς 
τὴν ἐν παλατίῳ τε φρουρὰν ἀχθείς, ἣν Ἐλεφαντίνην ἔθος καλεῖν :΄ 
ἐστιν, ἐνταῦθα τὸν βίον ξυνεμετρήσατο. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστε- 
ον. τύτε δὲ ἐπὶ τὸν σουλτάν, ὥσπερ ἐλέγομεν, παραγεγονώς, 
ἐπεὶ μηδὲν ὧν ἕνεκα ᾖλθεν ἐπιτελὲς ἐκεῖνος ποιεῖν ἠψελεν, ἄπρα- 
Ίδκτος ἐς βασιλέα παλινοστεῖ, ὅτε δὴ μικροῦ καὶ ἀπεκτονέναι τοῦ-- 
τον ἐδέησαν Πέρσαι οἳ ἀνὰ τὴν ὁδὸν ἐνεδρεύοντες ἦσαν. D 
3. Βασιλεὺς δὲ ἡμερῶν οὕπω τετταράκοντα τὴν πόλιν 
ἀνεγείρας, ἐπειδὴ τάφρον τε αὐτῇ περιήλασε καὶ “Ῥωμαίων ὥς 
πλείστους ἐνταῦθα ᾠκίσατο, φρουρὰν ἀποχρῶσαν τῇδε καταλι- 
2υπὼν ὑπίσω ἐχώρει, τοῖς ἀμφὶ τῷ Ρυνδακῷ αὐλισάμενος χωρίοις" 
ἐπ᾽ ὀλίγον τε ὁιαναπαύσας τὸ στράτευμα ἐκεῖθεν ἀπῆσε. κομιδῇ 
δὲ ὀλίγους αὐτῷ συνεποµένους ὁρῶν (τὰ γὰρ πλείω τῶν ταγμάτων 
ἀπῄεσαν οἴκοι, μηδὲν εἲς γνῶσιν ἦκον αὐτῷ, καίτοι ὥσπερ ἐλέγετο 
πολλὰ περὶ τοῦ µηδένα τέως τοῦ στρατοπέδου ἀποχωρεῖν παρεγ- 


ſamilia —— obseura: cumque nullo laudabili vitae instituto instruetus 
esset, Byzantium proſectus secandae venae artem exercuit, atque inde ſa- 
εετο quaestum coepit. sed nihil est in rerum natura, quod obsecundantã 
fortunae non possit inservire. Thomus enim quamvis ad ultimum et aordi- 
diss: mum illiberalis artiſicii genus descondisset, ex ea tamen arte magnus, 
xi quis alius, in palatio fuit, ingentibusque brevi comparatis pecuniis ali- 
quot post annis cum ĩĩs ĩn Palaestinam se recepit. sed cum nihil ipsi ex voto 
ĩbi succederet, iterum ad ĩmperatorem ταδε: veniumque primo consecutu-, 
ĩllius oſſensam rursum incurrit, eoque ĩpso in οὕτοστεπι palatii, qui Ele- 
phantinus vocari solet, coniectus vitam in 90 οχορῖ sed de his postea. 
tum vero ad Sultanum uti diximus missus, cum nihil rerum quarum causa 
venerat conſicere iste voluisset, rebus infectis ad imperatorem reversus, 
parum abfuit quin a Persis itinera insidentibus interficeretur. 

Ceterum imperator Ἱπίτα quadragesinum diem urbe iustaurata, eum 
eam ſosana cinxisset multisque ibi J— hahitandum Romanis sedes dedisset, va- 
Μάο ĩusuper τοἠοίο praesidio, inde profectus οπδίτα ad Rhyndacum locat, 
— *— paulisper οἱ moratus discesait. eumque paucos admodum sequĩ εἶρυα 

videret (plerique enim ordines ĩnscio ĩipao domuin redieraut, οἰδὶ non semel, 


3298 ΙΟ0ΟΑΝΝΙ5 CINNAMI 


Ρ 174 γυησαμένῳ πρότερον), ΠΜιχαὴλ µέν τινα βάρβαρον γένος (ἀμέ- 
λει καὶ Ἰσὰχ ὄνομα αὐτῷ πρότερον ἦν) τῶν ἐπὶ ἑστίας δὲ αὐτῷ 
διυπηρετουµένω» τὰ πρῶτα, ἐφ᾽ ὁ τινας στρατιωτῶν τῶν ἐκ τῆς 
λειποταξίας ἐς τὸ σῶμα ζημιῶσαι ἔπεμψεν. ὁ δὲ ξὺν ὀλίγοις τὰς 
ἐπὶ «{άμπης διελθὼν πεδιάδας, φρούριόν τι περὶ πρώτας που τοῦ 6 
Πήαιάνόρου ἱδρυμένον ἐκβολὰς (Σούῤλαιον ὄνομα αὐτῷ) χρόνῳ 
πεπτωκὺς ἀνεγείρε. ῥἐντεῦθεν οὐκέτι δὴ τρόπον ὄνπερ εἰώθει 
πολεμίοις ξυμπλέκεσθαι βασιλεὺς ἤρξατο, ἀλλὰ πῦρ οἷον ἢ ὕδωρ 
ἀνυποστάτως ὤργα καὶ ἐφέρετο. βασιλεὺς μὲν οὖν ἐν τούτοις ἦν, 
ΠΗιχωὴλ δὲ, οὗπερ ἤδη ἐμνήσθην, ὡσεὶ ἐκ πλείονος ἤδη κατὰ 19 

Β Ῥωμαίων ἐτύγχανε µεμηνώς, ἕρμαιον τὴν βασιλέως τότε δὴ πε- 
ποιηµένος ὀργήν, τῶν παρατυγχανόντων αὐτῷ ἕκαστον, οὐδὲν 
πολυπραγµονήσας πρότερον, ὕπτιόν τε κατὰ γῆν ἔτεινε καὶ κατ᾽ 
ὀφθαλμοῖν τὸν σίδηρον βάπτων αὐτὸν μὲν αὐτοῦ εἴα δείλαιον, 
οὐδὲ ὕτου :ἕνεκα πάσχει συγιέντα, οὐδὲ σερατείας ἔστιν οὗ µετα- 15 
λαχόντα, ἀλλὰ ἀγροῖκον ἢ ἐμπορίαις ξυμβάλλοντα ἢ τινὰ ἄλλων 
ἄνθρώπων, ὁ δὲ ἐπ᾽ ἄλλρυς ἐχώρει καὶ σώµασιν ἀνθρώπων ἐλω- 

V 196 ῥᾷτο πολλοῖς, ἕως τῶν πραττοµένων αἰσθόμενος βασιλεὺς (ἤδη 
γὰρ τὰ ἀμφὶ τῷ φρουρίῳ διαθέµενος εὖ ἐπὶ Βυζάντιον ἀνεκομί- 
ζεχο) τῆς ὁρμῆς αὐτὸν ἔπαυσε" παρ᾽ ὀλίγον μέντοι ἐγένετο ταῖς 90 
τοιαῖσδε καὶ αὐτὸς ἐκδεδύσθαι ποιναῖς, ὥσπερ ἐλέγετο. ἀλλὰ 

6 βασιλεὺς μὲν μὴ ταὐτὰ καὶ πάλιν Ῥωμαίοις τολμηθῇ διανοηθεὶς 


ον 
6. Σούβλαιον] Cod. Ῥούβλαι, Τοῖι. Σούῤλας, . 15. πάσχει 
συνιέντα] Οοά. πάσχειν ἀνιέντα. οοττεχῖς Duc. 16. ξυμβάλ- 


Ίοντα ] Due. ξυμµβαλόντα. 


αί aiunt, vetuisset, πο quis castris excederet), Miehaclem quemdam natione 
barbarum, antes Iaach vocatum, inter domesticos ministros primas tenen- 
tem, ad zumendum de ĩis qui ordines deseruerant supplicium, misit; ipse 
cum paucis per Lampes campos iter ſaciens, oppidum quoddam ad Maeun- 
dri foutes exstructum, cui Sublaeum nomen est, vᷣetustate collapsum instcau- 
rat. ihi imperator alio prorsus quam quo solebat modo, cum hostibus prae- 
Lum inire eõepit. ignis enĩm aut aquaeæ eſſusae instar, nullo xibi resisteute, 
asceendebatur et ferebatur. dum haec a prinecipe agehautur, Michaſẽl, cuius 
modo memini, ut qui Romanis iampridem inſensus erat, capta irati impera- 
toris occasione, obvios quosquue, nulla habita prius quaestione. supinos 
ad terram prosternit ferroque doulis ĩmmerso excaecatos mĩseros sicut orant 
— quorsum haec paierentur ignaros prorsus: licet etiam rei militari 
non dedissent operam, sod rustiei essent aut mereatores aliudque id genus 
hominum. atque ita in alios etiam grassabatur, quos pariter membris foede 
mutilabat. sed Ἱπιρεταίος, qui iam oppido communito re versus erat Byrau- 
tĩum eoguitis ĩstis eum revrocavit, nee multum abfuit quin ĩiadem propemo- 
dum, quihus alios aſſecis⸗s diximus, eum muletaverit poenis. verum ος lege. 
ut talia deinceps in Romanos non auderet, crimen quidem illi remisit: sed 
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ἀφῆκε τούτῳ αὺ ἔγκλημα, ἡ δίκη δὲ οὐκ εἲς μακρὼν τοῦτον µε- 
τῄει ἐξ ἀνθρώπων πεποιηµένη ὀυστυχήμασί τε τοὺς ἐξ ἐκείνου πε- 
ριέβαλε. τότε δὲ καὶ Γωβρᾶν βασιλεὺς ἐπὶ δίκην καλέσας, ἔπει- 
Φήπερ ἐκράτει (ἐψήφιστο γὰρ οἷα δὴ ποιναῖς ταῖς κατὰ γνώµην 
5 αὐτῷ χρήσαιτο) σιδήροις τὼ πόδε περισφίγξας ἐπί τινα τῶν ἐν 
παλατίῳ φρουρῶν ἄχρι τινὸς ἔφετο, μετὰ δὲ ἀνεκαλέσατό τε καὶ 
τῆς προτέρας αὖθις ἐτίμα. Κλαζιεσθλὰν δὲ ἐπειδὴ τὴν βασιλέως 
ὁρμὴν ἔγνω (τὰ γὰρ ἀμφὶ «{ορυλαίῳ Ἑυμπεπτωκύτα μεγάλα τῆς 
αὐτοῦ καθίχετο ψυχῆς) τῶν τινα σφόδρα παρ᾽ αὐτοῦ ὀεδυνημιένων 
10 Γαβρᾶν ἐπίκλησιν ἐς Βυζάντιον ἐκπέμψας ἐδεῖτο βασιλέως φρού- Ὁ 
ρια τῶν αὐτοῦ ἄντιλαῤόντα ἅπερ ἂν αὐτῷ δόξῃ παύσασθαι δὴ 
τοῦ πρὸς αὐτὸν χύλου. ἀλλὰ βασιλεὺς τοὺς λόγους οὐκ ἀποδεξά- 
µενος αὐτὸν μὲν ἀπεπέμψατο, δυνάμεις δὲ ἔκ τε Σερβίων καὶ 
Οὕννων µετεπέµπετο πολλὰς καὶ τὰ πρὸς τὸν πύλεμον ἐπιμελέστε- 
1δρον ἐξηρτύετο. ὥστε μὴν ἵπποις τε καὶ ἀνθρώποις οὐδαμῆ τὰ ἐς 
τὺὸ ζῆν ἐπιλείψοι, καὶ βοῶν ἀμύθητόν τι πλῆθος ἐκ τῶν κατὰ 
Θράκην ἠλαύνετο χωρίων ἅμαξαί τε ὑπὲρ τὰς τρισχιλίους, 6 μὲν 
οὖν ἤρι φανέντι ἐπὶ Ασίαν διέβη καὶ τὰς δυνάμεις ἐπὶ 'Ῥυνδακοῦ 
κατὰ τὸ ἔθος ἠφροιζεν. Ὀὔννοι δὲ ξύμμαχοι καὶ Σέρβιοι, οἳ Ῥ 175 
90 Ῥωμαίοις κατήκοοι τυγχάνονσιν ὄντες, οὐκ ἐν δέοντι ἀφικόμενοε 
Φέρους ὥρᾳ στρατεύειν ἐποίησαν, ὑφ᾽ οὗ δὴ μάλιστα τὰ πρά- 
γµατα ἔφᾳὣαρτο. σκοπιμώτατον γὰρ εἴπερ τι ἔργοις πολέμων ὅ 
χθόνος ἐστίν. οὕτω δὴ βασιλεὺς διὰ ««4αοδικείας τε καὶ τῶν 
ἹΜαιάνδρῳ προσοίκων τὴν πορείαν ἔφετο, γνώμην ἔχων ἐς τὴν 


ĩustĩtia divina haud multo post ulta tot soelera eum vita exemit, lĩberasque 
τας varüs subiecit calamitatihus. eodem quoque tempore Gabram etiam in 
iudĩcium νοραν]έ princeps. lataque sententia (decretum enim Γαογαί ut poo- 
nas quas ille vellet paterotur) vinctum compedibus ἵπ quodam εχ palatũ car- 
ceribus aliquamdiu ĩenuit: postea eum exemit inde et dignitati pristinae re- 
satituit. Clitꝛiesthlanes interea, ubi adventum imperatoris rescivit (quae 
enim apud Dorylaeum acciderant graviter eĩius pungebant animum), unum 
ex suis maxime lllustribus Gabram vognomine misit Byzantium, preécatusque 
est principem, uti receptis quaecumqque vellet oppidis conceptam adversus 
se indignationem deponeret. sed imperator repudiata legatione ipsum dimi- 
sit, accitisque ο Servia οἱ Ἠυπρατία ingentibus copiis bellum maiori cura 
—— et ne quid aut equis aut hominibus ad vĩctum deesset, houm ex 

kracia innumerabilem multĩtudinem οἱ plaustra plus quam ter mille addueci 
ĩussit. hoe —— vere prĩmo traiecit ĩn Asiam εί, ut solebat, copias ad 
Rhyndacum collegit. sed auxiliares Hungari, Serviique Romanis obnoxũ, 
haud tempestive advenientes, extraxere in aestatom bellum; οχ quo τε 
maxime lahefuctarĩ coutigit. εἱ quid enim aliud, tempus certe in bellis at- 
tendendum est. itaque luperator Ρος Laodiceam οἱ terras Maeandro adia- 
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Ἰκονίου πανστρατὶ καταστήσεσθαι πολιορκίαν. ἐπεὶ δὲ καὶ νέα 
αὐτῷ προσεχώρει Καισάρεια, “νδρόνικον ἀδελφιδοῦν αὐτῷ τὺν 
Ἠατάτζην ἅμα στρατεύµατι διὰ τῶν Παφλαγονίας χωρίων ἐπ 
αὐτὴν ἰέναι ἔπεμψεν. οὕπω µέντοί Βυζαντίου ἐξιὼν καὶ στόλον 
φεῶν πεντήχοντα καὶ ἑκατὺν ἐπὶ «ἰγύπτου ἔστειλεν, ἅτε δὴ παν- 6 
στρατὶ ἐπὶ τὸν Κλιτζιεσθλὰν πόλεμον Ἰών. ἐντεῦθέν τε στρατευ-- 
µάτων ὑποσπανίζων τῇ κατ «4ἴγυπτον ἀποχρησόντων..... 

centes ĩter fecit eo anĩmo, ut totis viribus [οοπίϊ obsidionem aggrederetur. 
cum vero ad eum ——— Neocaesarea, Andronicum Batatzem ex sorore 
nepotem cum exercitu per Paphlagoniam ργοβοϊκοὶ «ο ĩussit. at priusquam 
Byzantio excederet, navium centum εί quinq —— classem misit in Λεργ- 


ptum, utpote qui cum universis copüs —S an aggredi statuisset. hinc, 
cum ΠΟΠ tantae copias essent quas ad Aegypti expeditionem sufficerent ..... 
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P.Av. 21. ὅπως ἐκεῖνος Νεκηφόρω ἐπανέστη ] Intelligit Nice- 
phorum Boteniatem, cui imperium eripuit Αἰεχίμο. vido, bi 
lubet, Zonuram. 

P. 6 v. 8. μὴ πρὸς ἀπέχθειαν ἐκέίνω συγγεγραφόσιν] — 
site in Ίβο mentem Taeitus historia prima: maêhi Galba Otho 
Vitellius nec beneſteio πεο ἐπίωγία cogniti. dignitatem noſtram 
α Veſspasiano incſivatam, a Πίο auctam, α Domitiano longius 
proveclam ποπ abnuerim? σεά incorruptam ſidem professis nec 
αππογε quisquam, εἰ aine odio, dicendu⸗ est. 

Ρ. 12 v. 15. διὼ τῆς ἀγορᾶς ἦγεν ὄνω ἔποχον] Constanti- 
nus Copronymus, Leonis Isaurici mius, occiso Artavasdo imperii 
aemulo, eodem ignominise ac ppuen genere affecit patriar⸗ 
ον Conslantinopolitanum; postea pristinae eum dignitati re- 
gtituit. 

Ρ. 15 ν. 18. δι) ὑποψίας ἴσως παραίτησιν] Meminit et εἷ-- 
milis {η triumpho currus infra eiusdemque civilitatis in Μαπιξ]θ. 
ceterum quod de eruee lata ait, in superstitione id imperatoribus 
Byzantinis, qui pro vietrici lauro, crucem Christi triumphantes 
cireumferebant. 

p. 16 ν. 91. τῷ κόµητι Πετούης] Latinis Pictaviae, ad si- 
num Hadriaticum. veribit Tyrius J. 14ς.9, — hune 
Rlium fuisse Gulielmi Pictaviensium comitis; fratrem primogeni- 
tum, eiusdem cum patre nominis, Aquitani⸗ iure haereditario 
imperasse, ipaum Raimundum militasss sub Henrico seniore, 
Angliae rege. 

Ρ. 90 ν. 18. οὗ ὁ ἓν βασιλεῦσί φασιν ἀπόστολος ἔφιλοτε- 
χνήσατο Κωνσταντῖνος] Crucem ſixit mihi hic de cruce locus, 
quia miris ducetibus in ſeripto codice expressum erat Constantini 
nomen. tandem illustris vir, David Blondellus, alque ipse in 
sequentibus Cinnamus, iuverunt haerentem penitusque extrica- 
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runt. crucem vocat inventum Constantini, quod eam in οοε]ο 
vidit, οἱ simulacrum illius expressit ea ſorma, quae ex Eusebio 
alusque seriptoribus vulgo nota est. ipse dicitur ὁ ἐν βασιλεῦσιν 
ἀπόστολος, quia coelesti visione, Pauli apostoli exemplo, com- 
pulsus ad ſidem, Christi evangelium propagavit: ideo a Nice- 
phoro, Alexandro monacho, ceterisque vocatur ἐσαπόστολος, 
quasi parem cum Paulo gratiam assecutus. Cinnamus ].4, de 
FPapae Romani potestate disputans, ut hie aposſtolum, ita ibi pri- 
mum inter imperatores Christianum appellat: εἷς ἐστίν, ὦ ταῦτα 
ἔδοξε, «Κωνσταντῖνος, ὁ πρῶτος ἐν βασιλεῦσι Χριστιανός. ἀο 
Saracenis quae subiungit, lacera sunt. poterit autem supplere 
nonnihil Choniates, qui in eodem Ίου loanne, octavo eapite, 
eiusdem doni mentione [αεία, continuo addit: ἔφασκον δὲ οὗ 
κατὰ τὸ Σέτζερ Σαρακηνοί, πάλαι ποτὲ τοὺς προγόνους αὐτῶν ἐκ 
τῶν προσενεχθέντων δώρων τῷ βασιλεῖ δορύκτητον σχεῖν τὸν ἐκ 
λίθου ἀκτινώδους σταυρόν, καὶ τήν πολυτελῆ τε καὶ οἵαν ἐκπλῆξαι 
τράπεζαν, ἠνίκα Ῥωμανὸν εἶλον τὸν 4ιογένην, τὴν αὐτοκράτορα 
ἀρχὴν χειρίζοντα, τήν τε βασίλειον ἐκείνου σκηνἠν ἐσκύλευσαν, 
καὶ τοῦ Ἰάρακος κεκρατηκότες τὰ ἑνόντα διείλοντο. «αἰεδαπέ αιι-- 
tem Seacrini Saraceni, maiores atios olim ογµοε illa radianti 
inter celera munera imperatori oblata, εἰ pretiosa αἴφικε ααππί- 
rabili mensa, capto Homano Diogene imperatore, eiusque vallo 
eapugnauto, εἰ ὑπρεγαίογίο tabernaculo direpto, potitos fuiase. 
summi pretii donum crux domini temporibus istis fuisse liquet, 
et offerri solitum ingentis meriti hominibus. Theophylactus hi- 
storiae Mauritianae ]. 4, de Chosroẽ ad Sergium martyrem: ἅπαρ- 
χάς τε τροπαίων καθυπισχνεῖτο προσφέρεσθαι τοῦ κυριακοῦ παᾶ- 
Όους τὸ ἐπίσόημον σήµαντρον. σταυρὸς δὲ τοῦτο ἀναγορεύεταιν 
" τεκτοπεύεσθαί τε τοῦτον χρυσήλατον, µαργαρίτην τε περιβαλεῖν 
αὐτῷ, καὶ τῶν Ἰνδικῶν λέθων τοὺς διαυγεῖς. 6 ἐ]ίέ Dominicae 
pussionis illustre monumentum, crucem εα 4Ο puro οοπ/εοίαπε, 
εἰ margaritis pellucidisque ex India Iapillis ναγίαίαπε, vietorine 
suque primitias oblaturum. 

Ρ. 2ὔν. 22. ἁὠράῦθηῃ ὁ λίθος µετηρµένος] Equidem non in- 
telligebam, quis 1]]ο lapis. sed bene odoratus est acutissimi vir 
nasi, cui et ego et Cinnamus plurimum debemus, Ioannes Fre- 
dericus Gronovius, scribendum 6946, ὁ λύχνος µετηρµένος. ut 
monachus ille per visionem viderit illam lucernam, ut in templo 
oerat suspensa ac dedicala, repraesentatam. idem οἱ inſra in iis- 
dem verbis error, περὶ λίθων ἀφάς, pro λύχνων, οἱουίῖ nos ibi 
correximus. 

p. 26 ν. 19. ἀπειροκαλία. μὲν οὖν] Locus non sanus, cui 
vulnus haud dubie ſecerit librarius. celerum mens eadem, quae 
Fabio Maximo in animosa illa oratione apud Livium J. 24: magis 
nullius interest, quam tua, L. Otacili, non imponi cervicibuæa 
tuis onus, cub quo concidas. 
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Ρ. 97 ν. 5. καὶ πείθει ἀρετὴν ἀρετῇ παραβάλλοντα Ἰ Βαερί- 
οος verius Ἱθρὶ παραβάλλουσα, 9ο. ἡᾗ γνώµη, id ον, eum ργας[θ-- 
rendum 6956 persuadet, quem, compearando virtutem eius cum 
virtute alterius, deprehenderit praecellere. Galha ambitiose qui- 
dem, sed egregie, apud Tacitum J Hisſtor. ad Pisonem: Augu- 
δέ in domo successorem quaesivit, ego in re publica. non φιέα 
propinguos, aut socios belli, ποπ habeam ; δεά neque ipse im- 
perium απιδἰίοπε accepi, εἰ iudicii mei documentum sint non 
πιεαε tantum necessitudines, quas tibi postposui, sed εἰ tuae. 
est tibi frater pari nobilitate, natu maior, dignus hac Γογέωπα, 


niai tu potior esses. 


p. δΊ ν. 22. τόμους ἕς Βυζάντιον ἐκπέμφαι] Familiare ver- 
bum Cinnamo hac signiſicatione. pag. 67: ὃν ἐπικόλπιον εἶχε τό- 
μον, οαγίαπι quam sinu abditam gerebat. cirea ſinem libri 
quarti de donatione εἰ bulla aurea, qua monasteria Byzantina 
ipsosque monachos litium iniuriis exemit: τὴν µέντοι δωρεὰν καὶ 
τόµω ἐστήριξεν, ὃν ἅτε χρυσῷ ἐνσεσημασμένον, χρυσόβουλον ἔθος 
καλεῖν ἐστιν. 

Ρ. 98 ν. δ. Μιχαήλ ἐπὶ τὸν θρόνον ἀνάγει] Post mortem 
nimirum Leonis Styppiotae. hunce Michaclem Nicetas non mona- 
sterii in insula acuta, sed μονῆς τῆς Ὀξείας, αεωέέ monasterii, 
monachum vocat. 

p. δ4 ν. 6. ig Axvriojov ἦλθον νὴν πόλιν λείαν Μυσῶν ] 
Hisungus ἄχρι καὶ ἐς Αντιόχου ἦλθον τὴν πόλιν, λείαν Ἰυσῶν 
καὶ τὰ ἐν ποσὶν ἐργαζόμενοι. notum proverbium, Ἰάνσῶν Λεία, 
εκ Suida οἱ Zenobio. 

Ρ. 86 ν. 95. καὶ λίζιον αὐτὸν λοιπὸν] Allaog, qui semi- 
barbaris Latinis ligius, γε] vasallus. Manuel libro quarto, ora- 
tione ad Vladislaum: καὶ δοῦλος οὐ βίᾳ ζυγὸν ὑποδύς, ἀλλὰ δοῦ- 
λος ἐθελόδουλος' ἑρμηνεύει δέ σοι τοῦτο τὸ Λίζιον. 

Ρ. 49 ν. δ. διαβαίνει γὰρ καὶ ἐς αὐτὴν 4υκαονίαν τὸ ὄνομα 
τοῦτο] Capiendum Ίου de nomine regionis, in quam Persae con- 
cesserant, non autem de civitate Adrianopoli; cuius qui dici pot- 
est nomen aliquo excurrere? 


p. 48 ν. δ. αὐτίκα τοῦ σηµειοφόρου λαβόμενος] Sic Ἱ. 8: 
συντονώτερον ἤλαυνε, ἐπείγων ἔπεσθαι καὶ τὸν σηµειοφόρον. id- 
que αἆναο ο veteri militiaa Romanae more. Livius 1. 9 ο. 18: 
vadunt igitur ἐπ praelium urgentes signiferoe. et Ἱ. 10 ο. 56: 
tum alii alios hortari ut repeterent pugnam: centuriones ab οἱ- 
gniſeris γαρία signa inferre. 

p. 69 ν.ο. ᾽Αλεξάνδρου τόλμαν ἐπαινεῖν ἔχω, ὁπότε μὴ σὺν 
τύχη] Hue ſacit Q. Curtii Ruſi de Αἰεχαπάτο οἱορῖααι: Matendum 
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306 ΟΟΒΝΕΙΙ το] 


εδέ, cum plurimum virtuti debuerit, plus debuisse Γογέωπαε; 
quam solus omnium mortalium ἐπ potestatem habuit. 


p. ὅ8 v. 14. τὸ ἡμῖν τέως ὁρᾶν ἀφανῆ] Saepe solitum Cin- 
namo post aliquam ambagem inserere verba, quae praecedere de- 
bebant. Persae, inquit, ex alto prospicientes, vident ea, puta 
sequentem exercitus Romani totam molem, quae nos adhue, plano 
nimirum campo euntes, videre non possumus. itaque τὰ ἡμῖν 
τέως ὁρᾶν ἀφανῆ , pro ὁρᾶν τὸ ἡμῖν τέως ἁφανῆ. ἲο infra, ubi 
4ο Musalone patriarcha abrogato εἰ suſſecto eius in locum Theo- 
doto: ὦνθ) J Θεόδοτος, ἀνὴρ ἐπὶ πλεῖστον ἀσκητικοῖς ἔγγυμνα- 
σάµενος προχειρίζεται πόνοις. item libro quarto: ἐπεὶ δέ τις 
ἐκράτει φήμη πρότερον, ὥς Βασαβίλας Ῥιζάρδῳ ἔτι περιόντε 
προδοῦναι Ῥωμαίους σκέπτοιτο, δεῖν ἔγνωσαν καὶ δευτέροις αὐτὸν 
ὕρκοις Ῥωμαῖοι καταλαβεῖν. Ῥ]ατα sunt, quae in unum congerere 
pretium operae non esset. 


p. 66 ν.δ. ἐπεὶ μηδὲ οὕτω ψυχήν ἔστι κατασεῖσαι ἴκανὸν Ἰ 
Rescribe μηδέν. possis huc adducere Livii locum Ἱ. 94 ο. 84: 
ninil tam incertum neo tam inaestimabile est, quam animi mul- 
titudinis. quod promtiores ad subeundam omnem dimicatio- 
nem videbatur Γαοίμγωπι, id metum pigritiamque incussit: nam 
qui hastis sagittisque, et γαγα lunceis vulnera Γαοΐα vidissent, 
cum Graecis Illyriisque pugnare αθομε, poſteaquam gladio 

iensi «είγιποαία corpora, bracluis abscissis, αι ἑοία 
oervice ἀεφεοία, diviau α corpore οαρίέα, patentiaque νίκοεγα, et 
Γουμαίεπε aliam vulnerum viderunt; adversus quae tela quos- 
que viros pugnandum eesset, pavuidi vulgo cernebant. 


Ρ.68 ν.7. ἰσοστοιχίαι τε καὶ σχήµατα παρατάξεων ] Quid οἷε 
στοιχεῖν ἵπ acie, notum. Aelianus Tacticis ο. 26: στοιχεῖν δὲ λέ-- 
γεται, ἕκαστον ἄνδρα ἓν τῷ ξαυτοῦ λόχῳ, τὸ ἐπ᾽ εὐθείας εἶναι τῷ 
λοχαγῷ καὶ τῷ οὐραγῷ, φυλάσσοντας τὰ ἴσα ἄπ᾿ ἀλλήλων δια-- 
στήµατα. εγδαγε dicitur, cum singuli viri ἐπ δα decuria re- 
cta serie consistunt, α {οολαρο et tergi duce aequalia inter δε 
ἁραίέα servantes. 


Ρ.66 ν.δ. πλὴν τοῦ ἀσφαλοῦς, ὡς οἶμαι, τἆλλα πάντα πε- 
πλουτηκὼς ἀγαθὼ] Cosmas, inquit, omnibus abunde bonis locu- 
pletatus erat; sed hoc unum deſiciebat, quod tuta non essent et 
secura. ideo Aristoteles libro primo Rhetorices, ubi de bonis agit 
externis, quae beatitudinem rive felicitatem constituunt eivilem, 
partem non minimam eorum statuit divitias, non quasvis, sed, 
ut ipse praecipit, ταῦτα δὲ (χρήματα) πάντα καὶ ἀσφαλῆ, καὶ 
ἐλευθέρια, καὶ χρήσιμα: Άαεο νεγο οπιέα εἰ δεοµγα, εἰ ἠδεγαίία, 
et utilia εὔδε oportet. 
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Ρ. 74 ν. 11. τῶν τινα ἐπισημοτέρων ᾽ 4λαμανῶν] ΑΠ Nice- 
tas cognatum hune fuisse regis ipsius Conradi. 


p. 76 v. 13. ἐπί τι τῶν ἀντιπέρας Βυζαντίου] Choniates de 
hoc ipso: τῇ περαίᾳ ἐναυλιζόμενος, τις τοῦ Πικριδίου κατονο- 
μάζεται. 


ν. 16. Λιμένα ἐπιμήκη Βυζαντίοις ἐργαζόμενος] Eiusmodi 
αοετυατία Λιμνοθαλάττας in Garumna vocat Strabo, ut αἱ Cinna- 
mus ĩn sequentibus. 


p. 76 ν. 20. ὡς μὴ ξενίαν ἀδικοῦντες δόξαν οὐκ ἀγαθὴν ] 
Sacrum quondam mortalibus εἰ haud temere violandum erat 1118 
illud hospitalitatis. inde T. Q. Crispinus Dadio Campano, ali- 
quando hospiti suo Romae, tum vero lacessenti et provocanti: 
nec sibi, πεο illi, hostes deesse, ἐπ quibus virtutem ostendant: 
δε ab eo, etiam δὲ acie occurrat, declinaturum, πε hospitali 
caede ἀεχίγαπι violet; apud Livium ]. 26 ο. 18. 


P. 100 ν.Ὁ. ἔνθδα πετρῶν προσβολαὶ ῥαχίων ἱκανῶς ἔπιστο- 
βαζόμεναι] Puto me recte emendare locum, scribendo ἔνθα πε- 
τρῶν προβολαὶ καὶ ῥαχίων ἔκανῶς ἐπιστοιβαζομένων. δὲ εοέ ob- 
iectu petrarum εἰ rupum satis coarctatarum diſſicilis aditu lo- 
cus. et his munita est ab ea parte Corcyra. προβολαί pro προό- 
βολαί. quam vocem ΠΟΠ semel apud Xenophontem legimus. unum 
adſeram exemplum e tertio Memorabilium: καὶ τὸ προκείµενα τῆς 
χώρας ὄρη κατέχοντας, βλαβεροὺς μὲν τοῖς πολεμίοις εἶναι, µε- 
γάλην δὲ προβολὴν τοῖς πολίταις τῆς χώρας κατεσκευάσθαι. ασ 
montes ante regionem suam sitos praesidio teneant, hostibu- 
quidem detrimento, ipsius autem agri eivibus propugnaculi in- 
ætar esse constitutos. sio εἰ obiectus montis, molis, paludis fre- 
quenter apud Tacitum. 


Ῥ. 146 ν. 19. ἄρας ἐκεῖθεν περὶ λίθων ἀφὰς ἐπὶ ἸΜονόπο- 
λιν ἐφέρετο] Idem mendum, de quo supra diximus in lucerna 
illa, quam moriens Ioannes imperator dedicavit, et poſstea mona- 
chus viderat translatam. itaque correximus: ἄρας ἐκεῖθεν περὶ 
λύχνων ἀφάς ἐπὶ ΙΜονόπολιν ἐφέρετο. sie Herodotus Polymnia: 
ὠρμέατο δὲ περὶ λύχνων ἀφὰς ἕκ τοῦ στρατοπέδου. ille οἶγοα 
Iucernarum aecensionem, id est, aub crepusculum, ε castris 
pruJectus est. 


Ρ. 190 ν. 10. Ju γὰρ καὶ τά γε τοιαῦτα πολλοὺς τῶν διὼ 
βίου περὶ τὴν ἰατρῶν ἀναστραφέντων παρελαύνων τέχνην ] Posset 
mirari quis, describi nobis a Cinnamo Manuélem, modo οοπῖτα 
maxima hosſtium agmina solum pugnantem οἱ vincentem; modo 
medicum factum, et sollertissimum, sanantem vulnera, pharmaca 
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aegrotis dantem, οἳ novorum tum ſomentorum, tum potionum 
inventorem; modo nescio quid non agentem rarum et insolens 
imperatoribus. de Alexandro Magno identidem seripsere veteres 
non οἶίτα, ut opinor, hyperbolen. de Mthridate illo Ponti rege 
ex Laneo Cn. Pompei liberto reſert Aulus Gellius, eum medicinae 
et remediorum id genus sollertem fuisse, solitumque eorum san- 
guinem miscere medicamentis, quae digerendis venenis valent. 
noster an haec exemplo habuerit, απ quaedam aſſinxerit, η] 
ad me. ipsum, αἱ libet, audi se tuentem in iis quae proxime se- 
quuntur, εἰ ſalsi suspicionibus eximentem. ᾖαεο mihi cum nun- 
ἐἰαία sunt, minus vera videbantur. supra ſidem namque crede- 
bam, unum hominem aliquot millia δπρέγαγε, unaque hasta in- 

nitaum armatorum multitudinem proſtigere. φιαργορίε cum 
ad aulam interdum principis accedens, nonnullos audirem in 
coelum eſferentes ἑαπία opera, imperatori palpantia, coetum il- 
orum relinquebam. mores enim πλ sunt ad adulandum α 
natura inhabiles; neque ultro aut sciens verbum minimum nisi 
cum veritate εί ore libero proſeram. illa vero huiuscemodi eos, 
qui in domo augusta ſiciis pracerant, quive in magistratibus 
εγαπέ, depingere εί exornure sinebam, 4οπεο his οειε]έα rem com- 
peri, quippe εἰ ipse quandoque mediis hostibus impticitus, cum 
vidi imperatorem hunc totis Persarum plialangibus resistentem. 
haec ipse satis honeste, satis ingenue. et certe οἱ prisci etiam ho- 
mines conquesti, nihil esss quod non mendax Graecia auderet 
in historia; nos utique de recentiorum seriptorum ſide nolimus 
diligentius aut morosius anquirere. sed nunc ad reliqua per- 
gamus. 


Ρ. 294 ν. 19. τὸ γὰρ τῆς δίκης ξίφος διὰ πολλῶν ἤδη τε- 
Φηγμένον] Sententia est: iustitiae sive vindictae gladius iamdu- 
dum exacutus, Ίου uno maxime modo, tempestiva nimirum reo- 
rum poenitentia, quam pater tuus ostendit, postquam imperium 
Romanum oſſendisset, quandoque οί hebescere iterum solet. ob- 
stinatorum autem omnium οί rebellium haud scio απ quisquam 
mueronem eius eſſugerit. 


Ρ. 276 ν. 11. καὶ τόµῳ ἐστήριξεν, ὃν ἄτε χρυσῷ ἔνσεσημα- 
σµένον χρυσόβουλον ἔθος καλεῖν ἐστιν ] Dixi περὶ τοῦ τόµου in 
praecedentibus: alias enim λόγον ααἲ γράμμα dicere solent eius 
devi scriptores. Anna Comnena libro οοίανο: καὶ παρὰ τοῦ αὐ- 
τοκράτορος χρυσόβουλον λόγον ἔνσ µένον διὼ κινναβάρεως, 
ὡς ἔθος, διὰ βασιλικῆς δεξιᾶς λαβών. bullae aureue δογέρέιωτε 
αὖ ἐπερεγαίογε signatum einnabari, ut moris εδέ, γερία manu 
cum accepisset. synonyma sunt, γραφαὶ ἐρυθραί, ἐρυδρὰ γράµ- 
µατα τῆς βασιλικῆς χειρός, γράμμα ἐρυθρόγραφον, ἐρυθροδάνῳ 
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ἐνσημανθὲν γραμμάτιον. ut apud Nicetam libro quarto imperü 
Manuäölis: ὅθεν ἐρυθροδάνῳ ἐνσημανθὲν ἀφῆκε γραμμάτιον, ἑνά- 
γων τοὺς κατὰ κοίλην Συρίαν ἰσχύοντας συσχεῖν ὡς ἀντίφρονα, 
καὶ περὶ τὸ γένος ἀκολασταίνοντα, καὶ τοῦ φάους στερῆσαι τῶν 
ὀφθαλμῶν. missaque ad (Οοεἰεογγίαε ἰοραγο]ια αµγεα bulle, 
mandat, ut «πάγοπίοιωπαε, hominem Φεάέέοδωπε atque incestum, 
cœapeant εί visu privent. 


Ρ. 277 ν. 9. στις δὲ ὁ λίθος οὗτος καὶ ὅθεν εἷς Ἐφεσίων ] 
Idem fere Nicetas, ubi ἄε Nanuéle ποδίτο mortuo εἰ iam sepulero 
mandato: lapis eum tegit nigricans et moestum aliquid prae δε 
/2γεπδ, qui in septem vertices assurgit. non procul inde basi 
impositus adoratur ζαρίο purpureus, viri magnitudine, qui ante 
ως Eplſæsi; εί is esse dicitur, in quo Caristus de ceruce subla- 
tus, et Jasciis involutus, conditus fuerit. cum {αρίάεπο impe- 
rator inde aduectum humeris φις, quippe qui divinum corpus 
ippumque Ckiristum gestasscet, α portu Bucoleontis usque αά 
qaedem, quae ἐπ turri palatii est, pertulit. sed ΠΟΠ multo poet 
imperatoris obitum saxum illud ε palatio ad sepulerum illius 
est translatum, ut clara voce deſuncti res geſtas εἰ certaminq 
proclamet. ita vertit Heronymus Wolſfius. 


Ρ. 285 v. 13. ΙΜηδικῷ xvol φλέξειν διενοοῦντο Ἰ Ίρπε Με- 
dico νε] naptha coniecta. ignis γε] oleum Medicum, quod in re- 
gione Medorum οοπβοϊαίατ. idem est et Persicum. Ammianus 
Marcellinus ]. 93: ἐπ hac γερίοπε (Perside) dleuM conſicitur Me- 
dicum, quo illitum telum οἱ emissum lentius laxiore arcu; nam 
ictu exstinguitur rapido, haeserit uspiam, tenaciter ογεπιαί; et 
δὲ aqua voluerit obruere quisquam, αεδέωα excitat acriores incen- 
diorum. ita emendat locum, εἰ pluribus de oleo Medico agit il- 
lustris Salmasius in exercitationibus Plinianis ad Solinum. reſert 
etiam Ctesias, Persarum reges oleo hoe, sine ullo igni, urbes ho- 
stium incendio absumere consuevisse. 


ν. 14. πίλους τινὰς ὄξει περιδεύσαντες ] Latini udones vel 
cudones vocant, quod εκ lana coactili γε] ex pilis in modum la- 
nae pressis et coactis quasi subeusi sunt. vide Salmasii notas in 
Aelium Lampridium. 

Ρ. 984 v. 9. παραπρεσβείας τε πολλάκις ἑάλω] Aaron iste 
in aula erat legationum exterarum interpres; ne quis ipsum Ἱερα- 
tiones circa alias gentes obisse putet. 


p. 990 ν. 14. τὸν σιλέντιον ὁ βασιλεὺς αὐτὸς ξυνετάξατο 
λόγον] Tangit eandem rem Nicetas Ἱ. 7: καὶ ὁ βασιλεὺς τοιγαροῦν 
οὗτος εὐγλωττίαν εὐτυχηκώς, καὶ λόγου ἔμφυτον χάριν πεπλουτη- 
κώς, οὐ λαμυρῶς ἐπέστελλε µόνον, ἀλλὰ καὶ κατηχητηρίους ὥδινε 
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λόγους, οὕς φασι σιλέντια, καὶ εἰς κοινἠν ἀνέπτυσσεν ἆ ἀκοήν. λές 
quidem imperator natura facundus εί διιαυέφ εἰ germonis luen- 
τα ornatus, non elegantes tantum episſtolas scribebat, οεά εί re- 
ligionis institutiones parturiebat, ας publice declamabat. agunt 
de voee σιλεντίου Curopalates et Meursius in glossario. alũ in- 
terpretantur δΕΓΠΙΟΠΕΠΕ de ieiunio, ut ου Ζοματαο loco in ἴμοοπα 
philosopho: ὥς μὴ δυνηθῆναι διαλεγθῆναι τῷ συγκλήτῳ περὶ νη- 
στείας τὴν συνηθῆ διάλεξιν, ἣ καλεῖται σιλέντιον. ui ΠΟΠ potue- 
rit solennem dissertatiunculam in senatu ἆθ ieiunio habere, quae 
dicitur sailentium. 
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Ῥ.4ν.ϱ. ὦςρ ἐπίπαν ἀφεστάναι] Petrus Diaconus in praeſat. Ῥ 499 
ad Ἱ. 4 πο. Casin.: historia α venusti decoris altitudine ruet, 
δὲ mens cogitationibus obumbrauta εἰ pressurarum mundialium 
tenebris offluscata Suerit. inſra: mens vero historiographi eluce- 
æcere minime valet, quamdiu terrenis curis et Iueris insudaut, 
quia cum homo mundi turbinibus quatitur, movetur pariter et 
mens, εί cum quiescit, similiter εί ἑρφα quiescit, etc. 

ν. 16. ἀνήβῳ παιδὶ] Alexio Comneno, Manuslis imp. filio, 
ομί Andronicus Tyrannus vitam et imperium abetulit. 

v. 21. Νικηφόρῳ] Botaniatae, cui successit Alexius loan- 

nis parens. 
ο Ῥ.δν. 1. πόρρω τῆς ἡλικίας] Erat quippe Nicephorus, σαπι 
imperium οοοορίξ, admodum senex. vide ποῖ. ad Alexiadis p. 4δ. 

v. 18. μνηστευθεῖσαν ] Ιοαππθς enim statim atque in lucem 
est editus, imperator α patre acclamatus est. Anna ].6 ρ.167, 168. 

ν. 16. ἐπὶ τὴν ἀσίαν] Conſerendus Nicetas in Ioenn. π. 4. 

ν. 17. «αοδίκη] Laodicea Phrygiae urbs, de qua Plinius P 490 
l. 6 ο. 99: οεἰεδεγγίπια urbse Lauodicea imposita est Lyco ſlumini, 
latera alluentibus Asopo εἰ Capro, appellata primu Diospolis, 
deinde Hhoaus. 
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Ρ. 6 ν.δ. Πιχαρᾶς] Qui Nicetas 4λπιχαρᾶς, apud quem, 
αλ, praepositio est, quam crebro Arabes nominibus propriis prae- 
peuuni. ae Ὑαϊοτίαπι in praeſatione ad El-Macinum. 

v. 16. Σωζόπολιν ] Pamphyliae oppidum. vide Nicetam. 

Ρ.7 v. 19. φυλάρχων] Nam in plures tribus disſtributi erant, 
πθο uni parebant άμα, inquit Nicetas. Procopius L 1 de Bello 
Pers.: οὐδεὶς δὲ οὔτε "Ρωμαίων σερατιωτῶν ἄρχων, οὓς δοῦκας 
καλοῦσιν, οὔτε Σαρακηνών τοῖς 'Ῥωμαίοις ἐπισπόνδων ἡγούμε- 
νου» οἳ φύλαρχοι ἐπικαλοῦνται εἰο, ceterum expeditionem Ioan⸗ 
nis Macedonicam ad Α. 6 imperii reſert Nicetas, qui cadit in Λη. 
Chr. 1128. 

p. 8 ν. 1δ. πελεκυφόροις] Varangis. Bryennius ]. { ο, 90: 
ἀσπιδιφόρον ξύμπαν καὶ πέλεκύν τινα ἐπὶ ὤμων φέρον. vide ποῖ. 
ad Villhard. εἰ Annam. 

p. 9 v. 10. Οὔννοις] De hoe bello Hungarico Nicetas in 
Ioan. n. 6. 

v. 12. «4αδισθλάβρ] Ladislaus seu Vladislaus, Hungariae 
rex, non ſuit Almi pater et Stephani, uti vult Cinnamus: uni- 
cam quippe filiam sustulit Pyriscam, Iounni Comneno imperatori 
nuptam et α Graecis Irenes nomine donatam. Vladislao vero in 
regnum sucecessit οκ illius tesamento Almus, ex Οεἶρα Γκαίτε Vla- 
dislai nepos, qui assumpto in regni consortium Calamano {ταίτε, 
ab eodem oculis privatus et exactus, ad imperatorem Germaniae 
primum, deinde ad Ioannem Constantinopolitanum Augustum 
{αρα dilapsus est, auxilii expetendi gratia. exstincto demum 
Calamano, Stephanus filius regnum adeptus est, is nempe de quo 
hic agit Cinnamus, qui proinde non fuit Almi ſrater, Ἠοεί θοἆθιι 
in errore versetur Nicetas. consulendi inprimis ad hoc ſirmandum 
stemma regum Hungaricorum, Otho Frising. l 7 Chr. ο. 18 οἱ 21 
εἰ Thwroczius in Ckr. Reg. Hung. ο, 68, ubi Stephano bellum a 
Graecis illatum pluribus persequitur. adde Uspergenſsem et Al- 
bericum A. 1186 et notas ad Annae p. 416. 

P. 10 ν. 6. φροντιστήριον] Perperam hoe loco, αἱ οἱ ]. 9, 
⸗cholam vertit Tollius; τοσα Φαογα locu L 6; est enim Graecis 
idem quod µοναστήριον. Suidas: φροντιστήριον, διατριβή, ἢ 
µοναστήριον, ὕπερ οἱ  4ττικοὶ σεμνεῖον καλοῦσε, quasi locus — 
gitationum seu commentationum, in quo monachi cogitationes 
commentationesque suas ad virtutem erigunt: unde Athauasio 
αἀσκηταὶ καὶ τῆς ἀρετῆς φροντισταί dicuntur. Acta 88. Phileae οἱ 
Philoromi, Ruſſino interprele n. δ: ium immolauvit ὧν plirontisle- 
rio. Ἠδο notione vocem istam usurpant Anna p. 106 482 486, 
Theophylactus Simoc. Ἱ. 1 Hist. Maur. c. 14, Nicetas in Μαι. l. 7 
ο. δ, Cantacuzenus I. 1 ς, 29 οἱ alii. 

μιά. παντοκράτορος] Α Ιοαμμο exſtructum monasterium 
pantocratoris, seu dei omnipotentis, narrant Nicetas in Μα, ]. 1 
ο, 1 οἱ Innocentius III PP. 1. 15 epist. 162, apud quem nuncu- 
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patur pauntocraton, ut et in alia eiusdem pontiſicis epistola apud 
Odor. Raynaldum in Annal. Ecel. Α. 1207 π. 19 αἱ 20, usitato 
Latinis et Francis aevi medii scriptoribus more, qui Graecas vo- 
ces in ορ desinentes in um eſſeruut, ut pridem a nobis observa- 
tum ad Villhard. in eo humatum Manuelem tradunt idem Nice- 
tas οἱ Cinnamus J. 2. ad Manuelis monumentum lacrimas fudisse 
Andronicum Tyrannum auctor est idem Nicetas. monasterium 
virorum fuit, cuius hegumenus seu abbas olim fuit patriarcha An- 
tiochenus, ex Villharduinorum ſamilia oriundus, ut prodit Georg. 
Pachymeres J. δ. imaginis deiparae, quam α D. Luca depictam as- 
serebant, in hac aede magno populi concursu cultae, meminit 
ĩdem scriptor l. ο. 81. agunt etiam de hoc monasterio Gregoras P 419 
L.7, Codinus de Oſſie. Aulae ΟΡ, ο, 16 et Ducas ο, 86; in 11 ur- 
bis regione statuitux α Gyllio I. 4 ο. 2, a quo pluribus describitur: 
iuxta templum ss. apostolorum, in narratione ms. de Belissario: 
ἐκεῖ γὰρ ὑπεστρέφετο εἷς ἕνα μοναστήριο». πολλα γὰρ ἐνδοξότατα 
βασιλικὸν καὶ µέγα τὸ λέγουν παντοκράτορα ἔγγιστά που κ᾿ ες 
ἄλλον ὡραῖον µοναστήριον ἁγίων ἀποστόλων. 

Ρ. 10 ν. 15. Ζεύγμην ] Nicetas habet Ἠου loco οἳ alibi Ζεύ- 
γµινον. vide eundem in Man. J 2 ο, 7. 

ν.14. ἐν Σιρµίω] Sirmiensis ager medius interiacet inter 
Βαν et Danubium, ποπ vini solum toto Septentrione laudatis- 
simi, sed etiam rerum omnium, quae ad uſsum humanum perti- 
nent, ſerax, inquit Sambucus in descriptione Hungariae. 

ν. 90. A τε 4ιγούρων] Nicetas: καὶ εἶχεν οὐκειασόμενος 
τὴν παραλίαν Ἰαλίαν. Lombardos seu Genuenses intelligit, qui 
hoe in bello Ioanni i imp. militarunt. 

P. 11vV. 9. ἐς τὸν ποταμὸν] Ad Carasum amnem commis- 
zum praelium reſert Bonſinius decad. 2 Ἱ. 6. 

ν. 18. ᾽Ακούσης καὶ Κελαδής] Thwroczius ο. 71 οἱ Bonſi- 
nius, de hac Hungarorum clade seribentes, comitem nescio quem, 
Cis nomine, tradunt in eo praelio — —— —— qui ſorte idem 
ſuerit cumꝰ 4κούσης Cinnami. 

P. 19 ν.4. Κουρτίκιον] Fnit Curticiorum ſamilia illustris 
admodum in aula Constantinopolitana, quae Adrianopoli, unde 
prima eĩ origo, in urbem transiit, ut habet Anna J. 5. 

ν. 11. ἈΚριτόπλον] Qui alius οἱ diversus videtun ab οο, qui 
non semel Ioannacius Critoples nuncupatur Cinnamo. 

v. 12. γυναικείαν ἐνδεδυκότα στολἠν] Lex maiestatis prae- 
cipit, eum qui maiestatem publicam laeserit, teneri, qualis est 
ille qui in bellis cesserit, aut arcem ΠΟΠ ειν, αιέ οαδίγα 
concesserit. L. 3 Dig. ad Ἐν. lul. Maiest., apud Valerium Μακ. 
L. 2 c. 7: Hutilius cos. eo bello, quod in Siciliq cum ſugitivis 
gessit, Q. Fabium generum suum, quia negligentia Tauromi- 
——— amiserat, provincia —* decedere. Vita Lud. Pn 
A. 828: Baldrico —* Foroiuliensi dum obiiceretur, εἰ pro- 
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batum esset, eius ἑρπανία εἰ incuria ναείαίαπι α Bulgaris no- 
ætram regionem, pulaus εδί ducatu. ignavia enim culpae aequi- 
paratur, nec minori dignus est poena qui commissam sibi pro- 
vineiam aut arcem ποπ tuetur, quam qui per itionem in ho- 
stium potestatem tradit. [ο ἵπ Ταοῖ. ο. 8 δι. εἴ τις πολιν, 
ἢ πάσερον. πιστευθεὶς εἷς παραφυλακὴν τοῦτο προδώσει, ἢ χωρὶς 
ὠνάγκης τῇ ᾗ ζώῃ συντεινούσης ἀναχωρήσει, δυνάµενος τοῦτο ἐκδι- 
κῆσαι, ---- τιµωρίᾳ ὑποβαλλέσθω. adde [νερου Militares Ruſi 
ο, 96. οἱ δαΠο cum {οπιήποᾶη mollitiem sapiat ἱρπανία, iure egisbe 
videtur loannes Comnenus, qui stola αἱ veste muliebri virum in- 
ertem et ignavum induerit. tradit Nicetas in Man. ]. 6 π. 8 pa- 
rum abfuisse, quin Manuel imperator Andronicum Angelum, qui 
Turcis Graecos, quibus pracerat, aggressis, turpi fuga dilapsus 
fuerat, muliebri habitu per urbem circumduci iuberet. οἷο olim 
Irene imperatrix Narseti patricio Italiae praeſecto, qui ſiscum et 
pecunias publicas bellis ingruentibus inepte ἀἰφείραγεταί, ſusum οἳ 
colum misit, λάβε ταῦτα, inquiens, ἃ καὶ ἁρμόζει σοι" νήθειν σε 
γὰρ μᾶλλον Ἰκρίναμεν, ἢ η μετα ὅπλων ὥς ἄνδρα δνεκδικεῖν καὶ ὄνευ- 
θύνειν καὶ ὑπερπολεμεῖν Ρωμαίων, αραᾶ Constantinum Porphy- 
rog. de Admin. Imp. sic etiam Hormisdas Persarum rex, apud 
Simocattam 1.5 ο, 8, Varamum exercituum Persicorum ducem, 
i praelio contra Romanos inito cladem passus erat, αἰσχίσταις 
üßoeo ἐξουθένησε, γυναικείας ἐσθῆτας ἔπαθλα τῆς ἀδοξίας κλη- 
ροδοτήσας αὐτῷ. ία Muchumet, Persarum, θε Turcorum Sul- 
tanus, milites qui male Ραρπανγογαμέ in —* contra Romanos 
praelio, et hostibhus terga dederant, minatus est ignominiose tra- 
Ρ 495 ducturum se muliebribus ad ludibrium stolis indutos, γυναικείας 
περιβεβλημένους στολάς, apud Bryennium J. { ο, 8. sie denique 
Michacl Palacologus suos, qui πια] Aenum arcem deſfenderant, 
γυναικείαις ἀτιμώσας στολαῖς, ἀπὸ προσώπου ἐποίει, apud Pa- 
chymerem Ἱ. ὃ ο. 26. vide Savaron. ad L 1 Βἰάοπ. epist. 8. 


Ρ. 18 ν. 9. ὀλίγῳ δὲ ὕστερον] Nicetas π. 16. 


V. 19. εἰκόνα τῆς Θεοτόκου] loannis triumphum aceurate 
exsequitur Nicetas. at quod addit Cinnamus neutiquam post lu- 
stiniani et Heraclii tempora eiusmodi actos Constantinopoli trium- 
phos, in quibus videlicet praecipuus deiparentis imagini cultus et 
locus datus ſuerit, haud aegre refellitur ex Βογ]ίκο εἰ Zonara, 
lradentibus Ioannem Zimiscem, devictis Bulgaris, ita triumphum 
duxisse, ut totam rerum bene gestarum sloriam deiparae adseri- 
peerit, cuius imatinem in curru collocatam ipse subsecutus est: 
ἐν δὲ τῷ ἅρματι τὰς ᾿Βουλγαρικὰς 9εὶς τῶν βασιλέων στολας, καὶ 
ἄνωθεν τούτων εἰκόνα τῆς Θεομήτορος, ὡς πολιούχου, προπο- 
ρεύεσθαι ἑαντοῦ ἐτάξατο. id ἵρειπι postea imitatum Manuclem, 
debellatis Pannonibus, tradit Nicetas Ἱ. ὅ π. 8. 


Ρ. 14 ν.δ. Τανισμὰν] Vide ποῖ. αἆ Annae p. 566. 
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Ρ. 14 ν. 11. τῷ φυλάρχῳ τῆς Ἰκονίου] Masuto Iconiensi 
— Cliz-iesthlanis II fratri notho, et successori. 

p. 16 ν. 1. τὸ δ) ἐντεῦθεν] Nicetas η. ὅ. 

ν. 3. «4εβούνης] Leo Annae Ἱ. 18 nuncupatus, Levo 
Willelmo Tyrio Ἱ. 14 ο. 8, euius stemma delibandum Ίου videtur 
loco, οκ opere nostro de Familiis Oriental. ad principum Arme- 
niae, quorum in Conmenica historia sat ſrequens occurrit mentio, 
pleniorem notitiam. 


Constantinus Armeniae κ δὲ ο Ροίει- Taphnutius, δει Ταρῦτου, Arme- 
tissimus. Τσε. Albert. Aq. οίο. niae perinãe e 


Δ. αχος Βαἰάαίαί Ι —* Hierosol. 


Leo, ο Toros, seu Milo, κει Stephanus N. mater Tric 

Livo Arme- Theodorus Melier, vel α Graecis Thomae sacelini J E- 

niae prin- Ατπεηῖδο Melich, pul- occisus. Armeniae dessam co- 
ceps. post fra- ο Thoma principis. mitis. 

irem prin· nepote, ΑΓ- 

ceps. meniam ἵπ- 


Κυρῖους prineipatum Armeniae oonse- Leo, seu Livo, primus Doleta u- 


quitur 4 1180. huic uxor fuit laabella, Amenias τοχ, ὕχοζοπι χος Ῥει- 
filia Huufredi II dom. du Thoron. duxit [δα —2* trandi de 
Giblet. 





regis Hier 


— οσο 
Aleidĩis παρία Raimun- Phi πα Iaabella filia uniea, nupsit Phi- 
—2 ———— —— —— —— —— Ρείη- 
ἠοσνοοὶ —— filjo scari ĩmp. Grae· 7 ſkũo quo ἵπ ordinem aeto, 
corum. Consatans Leouis consanguineus Ar- 

menise reguum in Aithonem filium 


mATopiu⸗ Armenere Ὁοποαάπως trausfudit, ats eidem in uxorem 
a Leone coronatus et Lascaris. iaabeiia Leonis ſilia. 
renuntiatus. 


ν.6. ἈΒαϊμούνδου] Obiit Boemundus Π princeps Antioche- 
nus Α. Chr. 1180. 

v. 11. ἐς Κιλικίαν] Ἠαπο lIoannis imp. in Ciliciam expedi- 
tionem pluribus exsequitur Will. Tyrius J. 14 ο. 24. attigit etiam 
Odo de Diogilo de proſect. Lud. ΥΠ reg. Franc. in Orient. L. 4. 

ν. 16. καὶ 4εβούνην ] Belli inter Livonem et Antiochiae 
principem Boemundum Il meminit Ordericus Vitalis L II. 

ν. 90. ᾿Αναζάρβου] ««παναγκα, Tyrio, Nicetae, Theophani P 498 
et aliis dicitur, secundae Ciliciae metropolis. 

ν. Al. τῷ κόµητι Πετούης] Fuit Raimundus Antiochiae 
princeps, Willelmi IX, Aquitanise ducis οκ Philippa, seu Ma- 
thilde, Tholosana ρΙίας saecundogenitus, natus Tolosae, ut est in 
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Chronico Malleacensi Α. 1099, cuius res gestas ſusius prosequi- 
mur in laudato opere de Famil. Oriental. interim hie adnotandum 
venit, non solius duntaxat peregrinationis intuitu, quod vult 
Cinnamus, in Syriam proſfectum Raimundum, sed α Fulcone 
Hierosolymitano rege, cui iunctus εταί aſſinitate, ad Constantiae 
nuptias evocatum. ita enim diserte Tyrius Ἱ. 14 ο, 9 et 90, 
Willelm. Gemetic. 1.7 ο, 4δ, Math. Paris. Α. 1153 εἰ Robertus de 
Monte A. 1150. errat porro toto caelo Cinnamus, qui Pictones 
statuit ad sinum Ionium. 

Ρ. 17 v. 22. πλίνθοις] Nicet. ἵπ Ίοπη, π. 7: παραπετά- 
σµατα καὶ {μαντώματα ἐκ πηλίνων πλίνθων. 

Ρ.18 ν.4. ἈΒαλδουῖνος] Qui Willelmo Tyrio J. 16 ο. 14 οἳ 
16 Balduinus de Mares nuncupatur, vir, inquit ille, nobilis 
εἰ potens. ν. infra p. 284. de Marasia dixi ad Annam p. 334. 

ν. 9. Ἰουντάφαρα] Praesidium in comitatu Tripolitano, 
cui nomen Mons Verrandus, ait Tyrius Ἱ. 14 ο. 6 25 et 26, ubi 
eam rem enarrat. Cinnamus expressit Gallicum Montferrant. 
Brocardus in descript. Terrae Sanctae quatuor ab Acconensi civi- 
tate dissitum leucis reſert. adde Sanutum J. 8 ρατί.θ ο. 16 et 16, 
οἱ Vincent. Beluac. ]. 341 Spec. Hist. ο, 144. 

p. 19 ν.6. ἐφ᾽ οἷς εἴρηται] Pacta inter Ioannem imp. et 
principem Antiochenum reſert pariter Tyrius J. 14 ο. 80, ut et 
Ordericus Vitalis l. 13 p. 914 εἰ 916, ubi bellum Antiochenum 
pluribus exsequitur. porro id potissimum observandum, inito 
Μαπαξ]εια inter et Raimundum foedere, imperatorem in Antio- 
cheno tractu vicarium seu praeſectum constituisse, qui suo no- 
mine, quae ad supremum imperii ius spectarent, exsequeretur: 
qui quidem praeſectus ducis «4πίουμίαε titulo οἱ dignitate gau- 
debat, perinde ασ eiusdem provinciae praefecti ante expugnatam 
α Turcis Antiochiam. certe hac dignitate donatus legitur Leo 
Maiopolus in diplomate Raimundi Pictavini principis Antiochiae 
οἱ Constantiae uxoris πι, April A. 1140 ind. 8, quod ille subscri- 
bit, exstatque in Tabulario 8. Sepuleri Hierosol. et in alio Rai- 
naldi Antiocheni principis et uxoris Constantiae Απ, 1164, quod, 
reſertur ab Ughello in archiepiscopis Pisanis p. 464, in quo qui- 
dem diplomate Leo Maiopolus dux tantum dicitur. 

V.7. Φαέριοι] Ita editio Tolliana; sed nemo ποπ videt le- 
gendum, Φρέριοι. sic porro Nicetas in Andron. ].1 π. 4, Pachy- 
meres L 6 ο. 8 εἰ 11, L. 6 ο. 14, Gregoras Ἱ. ὅ, Cantacuzenus 
1.2 ο. 132 et Manuel Ῥα]αθο], imp. Οταί. in Theodorum ἀεεροῖ. 
milites militiae templi, aut hospitalis Hierosolymitani αρρε]]απί, 
εκ Gallico, Fères, quo nomine religiosos voto adsſtrictos monastico 
vulgo nuncupamus. Emanusèl Georgillas in monodia πηφ. de epi- 
demia, quae Rlodum insulam invasit A. 1498 mense Sept. 

ἄρχοντες, πλούσιοι, καὶ πτωχοί, μικροί τε καὶ μεγάλοι, 

καὶ ἐσοῖς αὐθέντες φρερίδες ὁποῦσθαι τὸ κεφάλη. 
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statuta Hierosolymitana part. 5 ο. 26: εἰ qprèâs γεοεια le serment 
des Feres, εἰ de tous Ies autres qui serement δὲ deroient, et tint 
le τογαµπιε de Hierusalem quitte εί επ paix. i. militum hospita- 
lariorum et templariorum sacramenta exegit. οἱ ο, 21: Frarries, 
militiae Ίρδας nuncupantur. Fratres sancti sepuleri, in edictis 
Nunonis Sancii comitis Rossilionis οἱ Petri reg. Aragon. de Pace et 
Treuga, quae habentur tom. 8 Spicilegii Acheriani p. 868 εἰ 881. 
sic porro milites istorum ordinum appellabantur, quod essent P 494 
χο vera monachi, ac, ut vulgo dicimus, reliogiosi, voto obstrieti, 
qui ea tempestate Fratres indigitabantur, Graecis posterioribus 
Φρέριοι, uti vocantur a Michatle Anchiali patriareha in dialogo: 
unde fratres minores, φρατομινούριοι, apud Georgium metropoli- 
tam Corcyrensem, φρεμενούριοι αριά anonymum de dissidio Grae- 
corum et Latinorum dicuntur. ipsa etiam monachorum econgregatio 
fraterniias appellatur; Fraternitas monacha, apud Paulinum epist. ὃ 
ad Severum. idem carm. 19: Martinianum suscipit Jraternitas, te- 
ctoque apricat et cibo. Hieronymus ad Theophylum epist. 34: te 
univuersa ſraternitus suppliciter salutat. Liberatus Diacon. c. 11: 
quibus euntibus ad δε, tale Eutyclies reddidit responsum, hoc 
apud se esese decretum, ut nunquam egrederetur α δια fraterni- 
tate, sed tamquam in sepulero degeret in monasterio. ita Graeci 
ἀδελφικόν πδυτραπε, Concilium Constantinopolitanum sub Menna 
Aet. ὅ: πολι) καὶ ἄπειρον πλῆθος, καὶ ἀδελφικόν, καὶ μοναχικὸν 
ἐξήτησε καὶ ἐνώρκωσε ταῦτα γνωρίσαι τὴν ὑμῶν ἐξουσίαν. τὸ γὰρ 
μή καταθέσθαι τοὺς ἀδελφους καὶ μοναχούς, τοῦτο ἔθος ἄνωθεν 
κρατῆσαν. «ἀδελφότης eadem notione oceurrit apud Palladium in 
Höäst. Lausiaca c. 9 et 14 εἰ alibi passim. id vero manavit α pri- 
mis Chkristianis, qui sese invieem fratres appellabant, αἱ indicant 
Tertullianus in Apol. ο, 59, Lactantius l. ὅ ο. 18, Minutius Felix, 
Athenagoras, Prudentius, et alii; unde ipsa ecelesia Fraternitus 
dicitur apud eundem Tertullianum, Cyprianum, Ambrosium οἷς, 

p. 19 v. 22. Σέσερ] Caesareensem obsidionem narrant pari- 
ter Nicetas n. 8 et Willelm. Tyrius J. 16 ο. 1 οἱ 2. de Caesarea 
urbe vide notas ad Alexiadis p. 419. 

p. 20 ν. 11. λίθος ἦν λυχνίτης ] Eiusmodi est erux illa, quae 
in sacra capella Borboniensi in Boiis asservatur οἱ colitur. 

γ.14. τρόπῳ δὴ] Supplendus hiatus ες Niceta. 

Ρ. 2ἱ v. I. ἐνιαντοῖς μὲν δυσὶν]} Triennio conſectam Orien- 
tem versus Ioannis expeditionem scribit Nicelas, qui Neocaesa- 
riensem perinde reſert n. 9 εἰ 10, ut οἱ quod de Μαπαδίθ, post- 
modum imperatore, habet Cinnamus. 

Ρ. 95 ν. 8. Πασγούση] Duas οἶτοα Iconium paludes recenset 
Strabo Ἱ. 19, quarum maior Κώραλις, minor Τρωγίτις vocabatur. 
ita εκ descriptione Pasgusae paludis, quam hic exhibet Cinnamus, 
coniũcere est eandem esse Pasgusam cum Corali, cui inaediſicatum 
Hhodie oppidum, Acrioteri in chartis geographicis nuncupatum. 
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p.v. 28. Ῥαϊμοῦνδον] De hac secunda Ioannis Antiochena 
expeditione agunt iidem Nicetas n. 11 et Nicolaus Trivettus 
Α. 1142, Tyrius ]. 16 ο. 35 εἰ 59, ubi etiam de Alexii εἰ Andro- 
nici ſiliorum Iloannis, atque adeo ipsiusmet Ioannis interitu Cin- 
namo consona tradunt. Cinmnami caleulos de Ioannis imperii annis 
accurate expendimus in stemmate Comnenico. 

Ρ. 96 ν. 10. τέρνειν ἐδόκει] Sed οἳ ἵρδαπι manum, in qua 
vis tota πια] continebatur, praecidendam censuerant mediei, an- 
tequam reliquas corporis illaesas partes inſiceret. sed id renuĩt 
loannes, dicens: indignum esse μέ Homanum imperium ια 
manu regatur. Will. Tyrius J. 16 ο. 25. 

ν.14, ἐλπίσιν ἤδη θανάτου] Ubi ἐλπές εαπ αχ pro metu. Can- 
tacuzenus 1.1 ο, 91: διὰ τὸ ἐν ἐλπίσιν ἡμᾶς εἶναι διαφθαρήσεσθαι. 
6ρεγαγε, Ῥτο ογεάεγε. Concilium Compendiense Α. 767 can. 6: οἱ 
quis homo accepit mulierem, εί δρεγαί quod ἔπρεπωα οἱ. ita 
non semel apud Hinemarum. consule notas nostras ad loinvillam 

.81. 
Ἔ Ρ. 98 ν. 20. τὴν χλαμύδα] Adde Willelmum Tyrium Ἱ. 16 
ο 25. ᾿ 
Ρ, 29 ν. 1. µεδίστατο] Ait Tyrius deſunctum loannem sub 
Άπανατσα secundae Ciliciae metropoli, in eo loco qui dicitur Έγα-- 
tum Palliorum. quo spectat Leonis imp. de illius interitu vatici- 
nium, τόποις δ᾽ ἓν ὑγροῖς καὶ παρ᾽ ἐλπίδα πεσεῖς. 

ν. 19. τριάκοντα] Nicetas in Man. ]. 11, 1. 

Ρ. δ0 v. 16. ὠὤμολογημένα] Vide ποῖ. ad Annae p. 888 Α. 

Ρ. 82 v. 10. πρὸς Ἡρακλείᾳ] Vide Nicetam in loan. n. 9 
εἰ 10 et stemma Comnen. 

Ρ. δ8δ ν. δ. Μιχαήλ] Exetincto Leone Styppiota patriarcha 
ΟΡ, suſſectus est α Μαπαδ]ο imp. Μιο]αδὶ Oxitas, uti seribit Nice- 
tas Ἱ. 1u. 2. Catalogus Patriareh. ΟΡ. in lure Graeco-Rom. 
Mxcen μοναχὸς ὁ ἀσκητικώτατος, ὁ ἐπίκλην Κουρκούας, ἐπὶ τοῦ 
Πορφυρογεννήτου Μανουήλ τοῦ Κομνηνοῦ, ἔτη β', µῆνας η’. 
sub Ίου patriarcha coactum Constantinopoli concilium (ΑΠ. 11458) 
οτί Theodorus Balsamon in Nomocan. Phot., in quo Bogomi- 
lorum damnata est haeresis, ipsique Bogomili ignis supplicio ad- 
dicti, quod ultimum improbat Balsamon, quod nullus hactenus 
legatur canon, qui poenam quampiam capitalem, aut corporalem 
indixerit, cum id praesertim ad legum ecivilium auctoritatem per- 
tineat. quo spectant ista Hildeberti episcopi Cenomanens. ερ. 80: 
reos tormentis qſicere, vel uppliciis extorquere conſessionem, 
censura οωγίαε εδ, ποπ εοοἰεσίαε disciplino. vide Allatium de 
Εοοὶ. Occid. et Orient. perp. «οπ». Ἱ. 9 ο. 12p. 671. 

ν.4, ἣν Ὀξεῖαν ] Monasterii τῆς Ὀξείας meminit Pachymeres 
]. 4 ο. δ. εταί autem in πποπῖοιοϊαδάθπα nominis situm, (Ο]α]οθ- 
ἀοπὶ proximo, qui postmodum Απχοπ appellationem ſumpeit, 
uti docent Menaea Basilii Porphyr. 16 Kal. Nart. 
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ϱ.98ν.10. χρυσίου κεντηνάριον] Λατί centenaria habent Theo- 
phanes p. 99 147 148 980 εἴο., Procopius ]. 1 de Βε]]ο Persic. et in 
Höist. Arcana, Nicetas in Man. ]. 2 Ἡ. 7]. 6 n. ult.,, 8. Gregorius 
1. 2 ind. 9 epist. 150, Gruter. insecr. 1120 17 et alli quos passim 
laudant Scaliger lib. de re nummaria, Meursius et Fabrotus in 
glosasriis. auri pondo interpretatur Alamannus. Isidorus cen- 
tum librarum fuisse centenarium seribit, atque ex eo appellatum: 
quod, praeter Procopium, testantur Glossae Βαρί].: κεντηνάριον, 
Alrocu ϱ. πέντον γὰρ Ῥωμαῖοι τὰ ϱ) φασί. Paulus Warneſridus 
1.8 de Gestis Langob. c. 12: inveniunt magnum tlſiesaurum haben- 
tem mille auri οεπάεπαγία. Ckronicon Reicherspergense: δὲ impe- 
rautor εἰ exercitus daret εἰ centenarios auri. Arnoldus Lubec. L 18 
ο, δ7: Oprus est regio mari circumdata, regi Constantinopoli- 
{απο subdita, persolvuens εἰ annuatim septem auri Ρροπάεγα, quae 
centenere dicuntur. in charta Α. 1208 apud Ughellum tom. 7 Πα]. 
Sacrae Ρ. 274: centum quinquaginta Tarenos Amalplde, εἰ duo 
οἑπέεπιαγία οεγαε ete. vide Georgium Agricolam ]. 4 de Pond. Rom. 
Ρ. 96, Cascubonum εἰ Salmasium ad Histor. August. et notas ad 
Alexiadis p. 414. 

v. 14. δεύτερον] Quo aibi clerum demereretur Μαπαξ], οί 
in suas partes perduceret, annuum eidem duorum οσπίαπαγίοσπα 
reditum largitus est, quae quidem, inquit, nummorum species, 
δευτέρου, seu secundi, appellatione vulgo innotescit. Nicetas 
illud ipsum enarrans, γράμμα ἐρυδροσήμαντον — τῷ κλήρω τοῦ 
μεγάλου νεω ἐπιδίδωσε, τυποῦν αὐτοῖς ἀργύρεα ἐτήσια κέρματα, 
εἰς μνᾶς δὶς ἑκατὸν κορυφούµενα. quae verba idem sonant, cum 
oentenarium sit centlum Ἠνγαταπα pondo, mina γετο, ia quod 
Έντα, iuxta Budaeum, etsi quidam reclamant. at quod centena- 
rium argenti, ecundum dicatur, id videtur {οτίο respeetu cente- 
narii auri, quod primum vocatum ſuerit εκ metalli dignitate: vel 
certe, quod eiusmodi nummi, non ex probato et examinato ar- 
gento, quod primum, sed οκ deteriori, quod secundum diceba- 
tur, conſlati essent. utriusque argenti meminit auctor narratio· Ῥ 496 
nis de dalvatoris Imagine dicta Antiphonetes, editus 8 Combeſisio: 
ό μὲν γὰρ κασσίτερος εὑρέθη μεταβληθεὶς εἷς ἀργύριον πρώτιστον, 
τὸν παλούμενον πεντασφράγιστον᾽ ὁ δὲ μόλυβδος. εἰς ἔλαττον μέν, 
δόκιµον δέ, ὅμως δὲ αὐτὸς µεταπεποίηται εἰς δεύτερον ἀργύριον. 
εἱο Ῥοχτο antea clerum et patriarcham sibi devinxerat Michasl 
Rhangabe, qui, ut auctor est Theophanes, statim atque a pa- 
triarcha coronatus est, τῷ πατριάρχῃ χρυσίου λίτρας πεντήκοντα, 
καὶ τῷ κλήρῳ εἴκοσι πέντε οοποθβαῖε, rogas etiam a pontifieibus 
Romanis clero distributas, cum recens eleceti essent, non uno te- 
statur loco Anastasius bibliothecarius. 

ν. 16. ὁ δὲ “Ῥαϊμοῦνδον ] Nicetas Ἱ. { π. 9. 

Ρ. 54 ν. 91. Προσοὺχ] Fuit Prosuchus Ιδίο origine Turcus, ut 
seribit infra Cinnamus, αἱ, ut ορίπος, Prosuchi alterius, praeci- 

Cinnumus. 21 
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pui Pargiaruchi, seu Belciarochi Turcorum Sultani exereituum 
ducis ſius, cuius meminit Anna 1. 6. 

Ρ. 84 ν.6. Λλείαν ἹΜυσῶν] Proverbium de Ἡς qui misere ex- 
spoliantur. v. Diogen. Ζεποῦ. et alios paroemiographos. 

p. 36 v. 28. καί λίζιον] Occurrit vox ista inſra p. 228. Υ. 
notas ad Annae p. 406. 

p. 86 v. I.“ Εἰρήνην] Vide stemma Comnen. 

ν.6. καὶ ἣ ᾽Αλεξίῳ] Alexii Comneni, loannis ἀππρ, ſilii 
primogeniti, qui Attaliae paulo ante decesserat, coniux. βασιλεὺς 
ἀἰώίας Cinnamo Alexius, quia α patre imperatorio tãtulo donatus 
ſuerat, ut auctor est Nicetas. de Alexii uxoris morte, nonnulla 
α ποὺίς observata in praeſato stemmate Comnenico. 

ν.Β. τὸ τοῦ βύσσου κυαναυγὲς] Purpura ſerruginei coloris. 
Gloss. Gr. Lat. πορφύρα µέλαινα, Jerrugo. Υπερ. 

pictus acu chlam επι, et ferrugine clarus Ίδετα, 

ν.19. ΠΜελαγγείοις] Vide notas ad Annae p. 441. 

ν. 01. 'ῬΡογέριος] Maria Comnena natu maxima ſiliarum 
Ioannis imporatoris, Alexũ aoror gemella, loanni Rogerio Caesari 
uxor data est α patre, cui illa haud diu superstes fuit; excessit 
enim, ut ait hoc loco Cinnamus, sub primos imperii Manuselis 
annos. fuit Rogerius, si eidem seriptori hac in re ſides aliqua, 
Capuase civitatis in Italia princeps, qui eum a Rogerio Siciliae rege 
bonis omnibus exutus ſuisset, Byzantium, seu auxilii impetrandi, 
deu ibidem commorandi gratia, 8699 contulerat. verum in eo ſalli 
constat, quod Capuae Ργἰποῖρίο dignitatem tribuit Rogerio, cum 
princeps, ceui Rogerius Capuam absatulit, ſfuerit Robertus Ill, qui, 
ut multis narrat Alexander abbas Celesinus L 1 3 εἰ ὃ rerum α 
Rogerio gestarum, in Sieilia oculis privatus, aub τοβο Willelmo l 
i ἰσίγο darcere vitam ſinivit, quod tradunt Faleandus p. 647 οἱ 
Willelmus Tyrius J. 18 e. 7 et 8. neque potuit 1 esse ſilius eius· 
ãdem Roberti; aiquidem, ut prodit idem Alexander Ἱ. 3 ο. 64, cum 
Capua in Rogerii regis potestatem venit, anno seilicet 4154 super- 
erat Roberto tantum ſilius Robertus in minoribus constitutus an- 
nis, tametsi constet Robertum principis ſilium Constantinopolim 
pariter demum concessisse, atque in aula Manusölis vitam exegisse, 
ος iis quae habet card. Baronius sub A. 1166. ſuit igitur loannes 
Rogerius non princeps Capuanus, sed εκ eadem qua Capuani 
principes oriundus stirpe, quae gente Normannica, originem tra⸗ 
hHebat ab Anschetillo de Cuadrellis Aversano comite, qui una cum 
Ranulpho a Gaimario Salernitano principe in auxilium evocatus 
cum aliis nobilibus eĩusdem gentis in ltaliam transiit, ut est apud 
Ordericum Ἱ, 8 p. 472 488 οἱ Leonem Ost. I. 2 ο. 68. proinde 
loannem hune Rogerium eum esse arbitror, qui Rogerius de Sur- 
γεπίο dicitur Alexandro abbati I. 9 ο, 60, qui Nuceriam prineipis 
Roberti oppidum aliquandiu tutatus, tandem reddere compulsus 

Ρ 497 est Rogerio regi, pacta impunitate. quod sane cognomen ſacit αἱ 
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ſfratrem RHoberti fuisse existimem, cum illud Ίρεσπι tribuatur Ro- 
berto ab Hugone Falcando p. 645 εἰ Willelmo Tyrio 1, 18 6. 2 
propter maternam originem; duxerat enim lordanus II Roberti 
pater, Gaitelgrimom Sergii principis seu dueis Surrentini, euius 
meminit Leo Ost. J. ὃς, 80, ſiliam, ut auctor est Petrus Diacon. 
LA Chron. Casin. ο, 98 et Camillus Peregrinus ad Falconem Bene- 
vent. primas obtinuisse Ioennem Rogerium Caesarem in aula Con- 
stantĩnopolitana, argumento est, quod in ea synodo, in qua Cos- 
mas Atticus patriarcha ΟΡ. abdieatus fuit A. 1144 primus post 
Manusclem imperatorem assederit. quadriennio post {ας ſuncto 
Raimundo Pictavino Antiochiae principe, cum Constantia eius 
uxor seque et principatum eidem Manusli tradidisset, missus est 
illico Ioannes Rogerius Caesar, ut illam sibi in secundam uxorem 
adiungeret. sed Constantia Caesarem, quod in senium vergeret, 
aspernata est, ipseque rebus infectis Byzantium rediit, et tonsa 
post morhum coma monachicam vestem induit, αἱ pluribus reſert 
Vinnamus J. 8. Rogerii Caesaris ſilius, ni —E fuit Rogerius 
alter, quem Μαπαδὶ imperator in Dalmatiam misit, cui eum prac- 
ſecit, sub titulo ducis δεανοπίαε, qua ἁἰρπίίαίο gaudebat ille 
A. 1180, ut ex variis diplomatibus eolligitur α ἴοαμπε Luecio allatis 
1.5 Hist. Dalmat. ο, 1I0 LA ο. 8. id enim suadent et Rogerii nomen, 
et quo vixit Rogerius seculum, praetereaque demandata α Μαπαξ]ς, 
cui merebat, praeſectura. 

p. 38 ν.19. Πιθηκᾶν] Conferendus plame aa hane Manusölis 
expedit. hist. Nicetas l. π. 2. 

p. 39 ν. 14. Κελβιανὸν ] Lydia, seu Asia minor, sic dicta, 
ut auctor est Pachymeres Ἱ. 9 ο. 8, Celbiani tractus mentio esi 
apud Nicetam in lsascio J. In. 4, Acrop. ο. 16 εἰ al. vide notas 
ad Alexiadem. 

p. 49 v. 3. πόλιν τε) δριανούπολιν] Ὀο hac Hadrianopoli 
in Ασία ailent, opinor, geographi. porro Hadrianus, qurm titu- 
los ὑπ operibus non amaret, inquit Spartianus, multas civitates 
Hadriaunopolis appellavit. οοὰ an regio eireumvicina nomen istud 
heabuerit, in dubium vocat Tollhßus, Hicet id diserte videatur dicere 
dinnams. verum quid vetat Hadrianopolim, ab urbe sic nun- 
cupata, tractum istum vocatum existimare, cum Lyciam, ab urbe 
Chomate, Choma appellatam ſuisse ostenderimus ad Annae p. 92 
compiureque istius usus exempla —— apud Porphyrogennetam 
in libris de Thematibus? 

Ῥ. 44 ν. 28. ⸗ rodg βασιλέως καὶ πρὸς τῆς ἁλουργίδος ὕπη- 
— τελῶν ] Tollius vertit, inter purpuratos ἑπιρεγαίογίφ alle- 
ο. verum, aut fallor, dignitatem iſstam spectavit vestis regiae 
cura, qua qui donatus οσα, α νεδίε γερία dicebatur. vetus in- 
scriplio: τι, ΟΠΛΌΡΙΟ, Αὔο, 11Η. Ο0ΒΙΝΤΗΟ. Α. ΥΕΒΤΕ, ἨΕΟΙΑ., 
ΗΕἨΛΙΕδ. 11Η, ΡΑΤΠΟΝΟ 85Ο. u. M. ΣΡΟΙΤ. contra, penes quem 
privatae erat, ἆ νεσίε privata dieitur in alia inseript.: 919. ΜΑΝΙ- 
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nus ΟΟΕΙΙΑΕ ΡΥΝΑΤΕ, x. Tus. Αὔσ. 118. ΥΑΙΕΝδ. Α, VESTE ΤΡ, 
ΡΗΙΥΑΤΑ., COXG. ΚΑΒΙΑΦ, eto. est igitur α υεδίε, idem qui φεκέία- 
rius. Papias, vestiarius, qui vestibus praeestf. ΥΕΒΤΙΛΗΙὔΟ8 απο, 
in inscriptionibus aliquot. proinde ἁλουργίδος ὑπηρέτης erit 
α purpura imperatoris, seu penes quem vestis imperatoriae cura 
fuit; nisi quis malit hisce verbis designari vestiaritam, de qua 
dignitate abunde diximus ad Alexiadem. 
p. 4δν.1. Βεμπιτζιώτην] Vide notas ad Annae p. 188. 
p. 47 v. 9. ἀνδρὶ γὰρ «{ατίνω] Solenne fuisse ait Cinnamus 
Latinis proceribus, sive, uti vocabantur, haronibus, ut atatim 
post initas nuptias, fortitudinis suae ας dexteritatis apecimen ali- 
quod ederent, in novarum nuptarum gratiam: quod potissimum 
fiebat in equestribus decertationibus ac torneamentis, quae pluri- 
mo non modo cum apparatu, sed et generosorum militum con- 
cursu solebant peragi, οἱ ſestivas nuptiarum ceremonias ludosque 
complere, in quibus nova nupta, ceterisque matronis spectanti- 
bus, novus coniux vires suas experiebatur: ecuius ritus inſinita 
prostant exempla. interdum etiam, quo amasiarum suarum, 
edito praeclaro aliquo bellico ſacinore benevolentiam οί concilia- 
rent, bellorum occasiones quaercbant, αἱ in iis bellicae virtutis 
laudem consequerentur, vel denique in solenni aliqua venatione 
contra ſeras ipsas dexteritatem suam ostentabant. eo enim spe- 
οἶαπί quae habet vetus poëma vernaculum ms. de Alberico Bur- 
gundiae duce fietitio: 
dit να roine, ains οἱ molt grant γοζαίρε, 
qui por un pore αᾱ mis son cors επ gaige, 
auberi Poist, οἱ respont sans outraige, 
dame, Vavoie prins αἱ haut mariaige, 
que bien deroie monetrer mon vasselaige. 
v. 1ὔ. «ἨΝωιόλαος] Frater ſorte Constantini Angeli Phila- 
delph. de quo inſra p. 294. 
v. 18. Ἰωάννῃ τῷ τῶν ἀνατολικῶν ete.] Ιοαππος Axuchus, 
cuius meminit Nicet. in loan. n. 14 49 in Μαπ, ], 1 π. Lete. εγαί, 
Ρ 498 inquit Tyrius J. 16 ο. 28, inter principes vir magniſieus meg 
domæesticus Iounnes nomine. de magni domestici dignitate nihil 
hie congero, cum multa viri docti adnotarint; tantum addo pro- 
todomesticum, alium videri α m. domestico in hac inedita, quae 
Mediolani in aede S. Vitalis exstat, inscriptione: 
eic 
Ῥ, M. FL. ΑΠΒΕΙΙΌ8 ῬΛΟΤ ΛΟΝ, 
nsricus. ui. ΥΙΚΙΤ. ΑΝΝΙ8. 
L. Μ. 1Π, Ὦ. ΤΠ, ΑΡ 
οστΙο. ΙΙΒΕΕΤύ86 Ε1ύΦ. 
rosuir ΟΟΚΤΛΑ νο 
τύΜ, ΕΙΠΒ ΒΕΝΕΜΕΠΕΝ 
τ, ΡΑΤΛΟΝΟ 8ύο. 


ΙΝ ΗΙΘΤΟΒΙΑΗ IOANNIS ΟΙΝΝΑΜΠ ΝΟΤΑΕ, 305 


p. 48 ν. 2. Πουπάκην] Solymanni Iconiensis proceris ex 
fratre nepotem. inſra ρ. 114. 

Ρ. 59 v. 13. ΠΜΠα(ανδρος] Tyrius J. 16 ο, 24 de Μαραπάτο: 
ærpro cuius ripas in pascuis grate virentibus οαδίγα metatus est. 
adde Gesta Ludov. ΥΠ ο. 11. 

Ρ. 60 ν. 20. ᾽Αγρίμην] Fortius in Diction. Graecobarbaro, 
ἀγρίμι, ἀγριόζουδον, Θηράσιµον, Θηρίον, Θήρ. equus agrestis, 
indomitus, quifer. glossar. ms. θοοθεῖαθ Parisiensis, de equis: 
sunt autem hi ἄε agresti ordine orti, quos equiferos dicimus. 
gossar. Saxonicum Aelfrici: equifer, wilde cynnes hars, i. indo- 
mitus equus. glossar. Latinogall. equiſer, maucheval, i. malus 
equus. agrestis caballus, in epist. Ί΄ Gregorii III pp. ad Boni- 
facium Moguntinum epise. equus siluaticus, in epist. 13 Zacha- 
riae pp. ad eundem Bonifacium. 

P. 64 v. 7. κρίσει τε συνοδικῇ] Exstant apud Leonem Alla- 
tium L. 2 de eccl. Occid. et Orient. perp. cons. ο. 12 p. 678 syno- 
dalia decreta lata mense Octobri A. 1144 οἱ mense Febr. 1146 α 
Michaële patriarcha Ορ. in Niphonem Bogomilicae haeresis reum, 
quo lectorem amandamus. vide praeterea Novam Bibliothi. Lab- 
bei p. 190. 

v. 19. τόντε Ἐβραίων ἀποπροσεποιεῖτο θεὸν] Inde potissi- 
mum do religione prave sentire deprehensus est NMiphon, quod 
adatants universo synodi οοεῖα ἀνώθεμα τῷ θεῷ τῶν Ἑβραίων elu- 
tierit. ογποά, Α. 1144. quis autem Hebracorum deus dicatur, 
vide Arnobium iuniorem in Conſlictu cum Serapione ]. 1 initio. 

Ρ.66 ν. 16. ἔκπτωτος ἐγεγόνει] Μαπαξὶ in urbem reversus, 
Cosmam patriarcham, quod Niphonis Bogomilicae haeresis τεῖ et 
damnati pravis opinionibus assentire compertus esset, coacta in 
Baacherniano palatio synodo, publice damnavit, et throno deie- 
cit, 96 die Febr. A. mundi iuxta Graecos 6665 Ckr. 1147 ind. 10. 

οί illius Acta ex us. eruta recitat Allatius loco citato. 
aliam Cosmae depositionis causam comminiscitur Nicetas ]. 2 ο. 83. 
catalogus patriarch. Cp. Κοσμᾶς ὁ Αττικός, ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ (Ma- 
νονῆλος) ἀρχιερατεύσαρ µῆνας ἑ, ἐξεβιήθη, καὶ ἦν ἐκκλησία 
χηρεύουσα µῆνας η. ν 

Ρ. 67 ν. δ. Κελτοὶ] Per Celtas Alemannos intelligit Cinnamus, 
per Germanos vero Gallos, ut ex infra narrandis patet. Ῥοττο CGon- 
radi imp. expeditionem Syriacam narrant pluribus Otho Frisin- 
gensis episc. qui eidem interſuit, J. 1 de Gestis Freder. ο. 89 48 
44 46 et 68, Helmodus Ἱ. 1 ο. 61, Odo de Diogilo de Proſect. Lud. 
reg. Fr. in Orient., Will. Tyrius J. 16ο 1819 20, .17 ο. 18. 
Gesta Ludov. ΥΠ Έχαπο, reg. ο. 4 et seq., Mathaeus Paris. Α. 1146, 
Sanutus l. 8. part. 6ο. 19, Chkron. Vosiense ο. 62, Robertus de 
Monte A. 1147, Goteſridus Viterb. part. 17. praeterea Nicetas in 
Μαη. J. { ο, ἆ οἱ seq. 
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p.67 v. 6. ἈΒρίττιοι) Britannos et Brittios promiscue appellat 
Cinnamus Britanniae insulae incolas: Brittiam, seu Βριτίαν, in- 
xulam ipsam Procopius ]. 4 de Bello Gothico. ad Britanniam, seu 

Ρ 439 Britannos, ſorte spectat nummus, in quo scriptum BPETIIALMN. 
cum Τ εαρίπο, seu inverso, pro G, ut in altero MAZEZXAAMAIIIIILN. 
apud Anton. Augustin. Dialog. 6 Antiquit. Romanarum. 

v. 18. ᾽Αλέξανδρον] Alexander Gravinae in Italia comes, 
a Rogerio Siciliae rege possessionibus suis propter rebellionem exu- 
tus, in Dalmatiam primum, mox Constantinopolim ad imperato- 
rem Manuelem profectus, eidem deinceps militavit, uti pluribus 
narrant Nicetas in Man. l. 2 n. 6, Alexander abb. Celesinus J. 1, 
rer. gest. Roger. Sicil. reg. ο. 19 1l. 2 ο. 38 56 37 et 88, Otho 
Frising. Ἱ. 1 de gest. Frid. ο. 94 Ἱ. 2 ο, 11 εἰ Willelmus Tyrius 
1.906.4 εί 14. Gravinae comitatus datus post haec α Rogerio Adae, 
nobili οἱ strenuo adolescenti, ſiliae suae marito. Alexander Cele- 
ainus J. ὃ ο. 26. 

Ρ. 608 ν. 18. τοῦ ᾽4λαμανῶν ῥηγὸς] Mirum quam Graeculi 
isti scriptores principi suo adblandiuntur, dum imperatoris titu- 
lum et dignitatem huic soli asserunt, Germanicis Augustis dene- 
gant, quos regum appellatione donandos tantum censent et vo- 
lunt, quasi Graecorum esset de dignitatum αἱ titulorum honora- 
riorum praerogativa decernere. verum mox imperatoriam digni- 
tatem plus satis agnoscit in Germanicis principibus, quos eo no- 
mine supra reges fuisse innuit. vide notas ad Annae p. 80. cete- 
rum Conradus priusquam iter capesseret per Graecorum provin- 
cias, legatum miserat ad Manutlem, commeatus et transitus im- 
petrandi ρταύα. de hac legatione Nicetas in Man. ]. 1n. 4. 

Ῥ. 69 v. 2. πύλεμόν τε συνδιαφέρει τούτῳ] Tangit hoe loco 
Cinnamus γείογοπα Latinorum morem et receptum usum, απο 
—— in expeditionibus bellicis dominos sequi vel comitari tene- 

tur. 

v. 10. Γερμανὸς] Exercitus nempe Francorum, duce Lu- 
dovico ΥΠ rege, qui Alemannos proxime subsecutus est. 

ibid. οὐκ οἶδα ὕτου ἕνεκα] Λε populis inter δὲ dissidenti- 
bus contentiones orirentur, εἰ ut commodius vitue πεεεδδαγία 
suis procurarent legionibus, equisque εί iumentis αά οπεγα de- 
putatis pabula non deessent. ita Will. Tyrius J. 16ο, 19, Gesta 
Ludov. ΥΠ, Math. Paris, et alii. 

ν. 19. ἐς ἐννενήκοντα] Willelmus Tyrius: ut constanter 
asserunt qui ἐπ εα expeditione fuerunt, in solo domini imperato- 
ris comitatu ad septuaginta πεδία fuerunt loricatorum, exce- 
ptis peditibus, paruulis, et mulieribus, εἰ equitibus {ενίν arma- 
έωγαε: in exercitu vero regis Fancorum, virorum fortium lori- 
οἱθ utentium numerus αά 70 πεδία, εποερία οἶάθδε δεοωμάα, 
αεσἰπιαδαπέιω. Otho Frisingensis de Conrado: tantam αμίεπε 
Ροδέ δε multitudinem traxit, ut εἰ ſlumina ad navigandum, 
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camporumgue latitudo ad ambulandum vix suſſtcere videretur. 
Chron. Reichersperg. A. 1147: tamque inſinitus erat exercitus, 
quod ex quo gentes esse coeperunt, nunquam tantam hominum 
equitum simul et peditum multitudinem ἐπ unum congregatam 
Vama ait. Odo de Ὠϊομίο Ἱ. 2 de Conrado: valde imperialiter 
Sαεναα «δέ εἰ παναὲ αρραγαίω εἰ pedestri exercitu? εί bene, 
habebat enim έωπο Hungaros inimicos. idem Ἱ. ὃ εί licet ego 
praescripserim εἰ verum sit de illius exercitu inſinitos iam ob- 
iisse, qudivimus tamen α Graccis, qui numerarunt transeuntes 
(Grachium S. Οθοχρί!) ειπε οµπε nongentis (nonaginta) millibus 
εί quingentis 66 tranęfretasse. denique Goteſridus Viterbiens. 
part. 17: 
— —- numerum δὲ noscere φµαεγας, 
millia milleni militis agmen erat. 
in utroque seilicet exercitu Alamannorum et Francorum. 
P. 70 ν. 11. ἅτερος δὲ χαρτουλάριος] Basilius Tait-ailuces, 
de quo Nicetas ]. Ln. 1. 
Ρ. 71 ν. 16. «Φρεδερίκῳ] Id ipsum reſert Νἱοείαν Ἱ. 1 π. ὅ, 
Gotefridus Viterb. 
ad/uit egregius Fridericus dux Suerorum, Ρ 440 
αέφια auo patruo γερίέ αρπιίπα Teutonicorum, 
Λοσέέδιο ingeritur, protegit ipse Γόγιπα, 

P. 72 v. 10. ἐπὶ τὸν ᾿4βύδου] Odo de Diogilo: li vero 
(Alamanni) vnientes Andronopolim invenerunt transitum Con. 
Aantinopolim partim resistendo, partim consulendo proſtibentes, 
et αριµά sanctum Georgium de Sisto mare atriectius, et solum 
Jertilius asserentes. δεά imperator eorum resistentes et consu- 
lentes aequa lance vilipendit. id ippum ab Ludovico deinceps 
enixius expetiit Manuel: ceterum mulio studio, inquit idem seri- 
ptor, consulendo laborabant, μέ rex ab Andronopoli ad san- 
οέωπι Georgium de Sisto gressum diverteret, εἰ ibi celerius εἰ 
utilius {γαπο/γείαγεί. rex autem noluit incipere, quod Fancos 
audiebat nunguam Jecisse. ad hoc tamen posimodum fretum 
copias suas transmisit Fredericus imp. ut οκ Anonymo, qui expe- 
ditionem illius Asiaticam descripsit, discere est. dicitur auiem 
fretum Abydenum sanctus Georgius de Sisto, quod fretum illud 
mari sancti Georgii, seu Propontidi immineat, a Sesto urbe ita 
appellatum, quod non advertit vir eruditus. vide notas ad Vill- 
hard. n. 66. 

Ρ. 78 v. 9. σώματα αὐτοῖς μεγάλα] Vide notata ad Annae 
24. 
ν. 19. ἈΧοιροβάκχων] Ut adiacentes Choerobacchorum oppi- 
do campi explicaudae aciei, et locandis castris idonei fuerint, dixi 
ad Annam J. 8 p. 221. Otho Frising.: allem quandam iuxta 
oppidulum Olherevach dictum, campiĩ viriditate lactam, amni- 
ouli cuiusdam meclio decursu conspicuam attigimus, cuius loci 


441 
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amoenitate capti omnes, illo tentoria ſigere, εί ibi pausare con- 
ætituimus. et mox: Jateor, toto eapeditionis tempore nunquam 
laetiora habuimus tabernacula, nunquam quantum ad sensus 
iudicium maiorem ambitum occupauerunt ἑεπάοτία. 

p. 74 ν. 4. ὄμβρου γὼρ ἐξαισίου] Subitam Ἠαπο imbrium 
νίτα, quae universuum paene pessumdedit exercitum, graphice ver- 
bis hisce, praeter Nicetam et Cinnamum, describit idem Otho 
Frisingensis: εέ ecce circa vigiliam matutinam nubecula quae- 
dam parva exorta imbrem mitem produxit. quem subito tantus 
pluviarum ventorumque impetuosus turbo subsecutus est, ut 
concussis εἰ solutis, 8ει αά terram deiectis tabernaculis, gru- 
vissime qui post matutinorum laudes lectis nos receperamus, 
ebrcitaret. clamor totum vicinum replens atrem attollitur. am- 
niculus etiam, απ εν reſtexione proximi πιαγίο, imbriumue mul- 
titudine, απ ex cataractis ruptis ἐπ caelo, εκ supernae maiesta- 
εἰς ultione tantum intumueraut, εν tumoreque praeter morem in- 
undaverat, ut totum cooperiret exercitum. quid ageremus? 
divinam id animadvuersionem potius, quam naturalem inunda- 
tionem esse consideruntes, amplius attoniti fuimus. ad equorum 
tamen robur convolamus, unusquisque, prout poterat, amnem 
transire gestiens. videres alios natantes, alios equis αάᾖαεγεή- 
tes, alios ut periculum eſſugerent per funes miserubiliter traſii, 
alios in ſlumen inordinate ruentes, εν eo quod aliis impraemedi- 
tate implicarentur demergi ete. eamdem imbrium vim attigere 
etiam Odo de Diogilo I. 8, Helmodus 1. 1 ο. 61 εἰ auctor Chkronici 
Reicherspergensis. 

ν. 290. Φιλοπάτιον] Vide notata ad Villhard. et Bryennium 
1.4, ubi plura de hocce palatio congessimus. 

p. 75 v. 5. ἐν θαύματε μεγάλω ] Simili postea stupore, seu 
admiratione, perculsos Francos nostros ac Venetos, seribit Vill- 
harduinus n. 66 um primum ad urbem appulere: or poes savoir 
que mult esgarderent Constantinople ceil qui one mais ne Tavoient 
φεμὸδ, que il πε pooient mie cuidier que δὲ riche ville peust estre 
επ {οί le monde. cum ils virent ces hals murs, et ces ricies 
tours, dont ele ere close tot entor α la reonde, εἰ οες riches pa- 
lais, εί ces haltes yglises, dont il ἑ avoit tant, que nuls ne 
poist croire, δε il πε le veist α Poil, εἰ le Iono εἰ le ζέ de la ville, 
que de toutes les autres ere δοιψεγαίπε. εἰ sucies que il n'i οἱ 
δὲ hardi, cui le cuer ne fremist. de turrium muris Conſtantino- 
politanis adiacentiui robore et altitudine idem testatur Gunthe- 
rus in Hist. Cpolit. c. 16: εοέ enim civitas triangula — haben- 
in quolibet latere magnum milliare vel amplius, εκ εα parte 
{μα terram attingit, νανίο aggere, εἰ muro ſirmissimo triplioi- 
ter οἴαμδα. turres habens per circuitum sui excelsus et fortes, 
adeo sibi invicem propinquas, ut puer septennis de una turri ad 
alteram pomum valeat iaculari. inſra, ubi de muris maritimis: 
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εκ εα parte, quoniam agger εὔδε ΠΟΠ potuit, propter equentiam 
portus, quem aubet tutiscimum ας celeberrimum, muri sunt alti 
αάπεγαπάαε ꝓpissitudinis, et turres den⸗ue, eduetae ad tantam 
celsitudinem, ut quivis in culmen ipsarum aspectum dirigere 
perſiorrescat. de turrium numero vide descriptionem Cpol. εκ 
Bondelmontio. 

p. 76 v. 18. ταχὸ διαβὼς] Inviso οἱ inselutato Manusle 
discessit οἱ in Asiam transiit Conradus, licet per suos Aleman- 
τής Augusti colloquium et congressum expetiisset Byzantinus. 
δεά alius, inquit Odo de Diogilo, ingredi civitatem, alius egredi 
timuit, aut noluit, et neuter pro allero mores auos, aut ]αδίιεν 
consuetudinem ἐεπερεγανί. proinde hine reſellitur Tyrius, qui 
Constantinopoli habitum α Conrado cum Manusöle familiare collo- 
quium tradit. 

p. 80 ν. 985. ἀκολούθου] Perperam Tollius pedissequum 
vertit; id enim vocabuli apud Graecos Byzantinos Varangorum 
ducem seu praeſectum designat, de qua palatina dignitate multa 
Codinus de Of. ς.4 et ὅ εἰ nos quaedam ad Villhard. et ad Annam. 
Scylitzes p. 787: στέλλεται --- Μιχαήλ πατρίκιος ὁ ἀκόλουθος. 
Cinnam⸗ ĩ. 5 πελεκυφόρων ἐξάρχων dicitur, et Annse p. 196 
ἄρχων Βαραγ]ίας. Willelmus Tyrius: tradiderat autem Constan- 
tinopolitanus discedenti ab εο, εἰ id ippum petenti, domino im- 
peratori, viae duces, locorum peritos, provinciarum finitima- 
rum omnem labentes —— — — δεά ſidei modicae. J. 16 ο. 99, 
Gesta Lud. ΥΠ ο, 6 7 εἰ 8. ut porro Theutonici, Graecorum 
fraude, in vastas deducti solitudines, summam perpessi sint in- 
opiam, multis prosequuntur Tyrius et Odo de Diogilo. 

P. 81 ν. 11. ἸΙΜαμπλάνης] Nicetae J. π. 6 Παμπλάνος, 
Willelmo Tyrio loco citato Parumum nuncupatur. huio tamen 
ἑαπέο negotio, ait Tyrius, Soldanus Iconiensis ποπ interſuit, δεά 
vuidam nobilis militiue suue primicerius, Turcorum magnu- 
φαίγαρα, Paramum dictus, hane plagam domino permittente 
exercuit. accidit autem anno ab incarn. d. 1146 (leg. 47) mense 
Novembri. 

p. 82 ν. 6. ὁ δὲ τῶν Γερμανών ῥήξ] De expeditione Ludo- 
vici ΥΠ Francorum regis in terram sanctam consulendi supra lau- 
dati scriptores. priusquam vero Ludovicus itineri in Romaniam 
sese accingeret, Milonem de Caprosia, seu de Cheureuse, militem, 
legatum anno superiore miserat, qui οἱ transitum per Thraciam, 
et commeatum impetraret: quod ille henigne concessit, seripta ad 

peroſfſiciosa epistola sub mensem Augustum, quae exstat 
apud Radulſum de Diceto in Abbrev. Chron. Α, 1146. 
ν. 8. τούς τε γὰρ βασιλέως] Α Manusle Ἱεραίου ad Ludovi- 


cum missos Demetrium quendam, εἰ alium cognomento Maurum, 
reſeri Odo de Diogilo Ι. 2. 
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Ῥ. 89 v. 12. εἴτε καὶ φύσει] Gesta Lud. ΤΠ ο. 9 de eodem 
τερο: εγαέ vir naturaliter patiens εἰ henignus. Odo de Diogilo |. 8: 
rex PFauncorum, cui semper mos fuit regiam maiestatem humi- 

Ρ 40 lLitate condire. Gervasius Tilleberiensis de Otiis Imperial. πι». de 
Ludovico ΥΠ: cui successit Ludovicus piiscimus, umator eleri, 
ασ verus dei cultor, qui α multis deceptus, nullumque decipiens, 
in δαποία simplicitate transivit αά dominum, relicto Philippo 
ſilio, qui postponens paternam ↄimplicitatem, materni generis 
astutics duxit in usum. Ludovici epitaphium a Stephano abbate 
Β. Genoveſae Parisiensis exaratum: 

quantum coniugii permisit copula, caustus, 
guantum iustitiue regula, mitis εγαἰ. 

ν. 14. πλείονος ὁ᾽ οὖν] Fuit sane Ludovicum inter et Ma- 
nuclem multa deinceps animorum consensio, cuius argumenta 
sunt variae ultro citroque missae legationes, de quibus tom. 4 
Hist. Franc. p. 665 656 687 691 692 6907 698 εἰ 719; praeterea 
initae Alexii, Manuslis ſilii, cum Agnete Ludovici ſilia nuptiae. 

ν. 16. πρέσβεις ἐς βασιλέα πέµψας] Missi hoc temporis 
momento a Ludovico legati Constantinopolim Aluisus episcopus 
Atrebatensis, Bartholomaeus cancellarius, Archembaldus Burbo- 
nensis, εἰ aliquot ali. 

v. 90. εἰσελαύνοντι τοίνυν] Willl. Tyrius: ἐπέεγεα γεν Fran- 
corum ραεπε iisdem subsecutus vestigiis, cum suo exercitu per- 
venerat Constantinopolim, ubi secretioribus cum imperatore usus 
colloquiis, εί ab eo honoriſicentiscime, et mulla munerum pro- 
secutione dimissus, principibus quoque suis plurimum honora- 
εἰς ete. Odo de Diogilo 1. δ: processimus igitur, εἰ nobis appro- 
pinquantibus civitati, ecce omnes illius nobiles et divites, tam 
cleri, quam populi catervatim regi obvium processerunt, et eum 
—* Nnhonore usceperunt, rogatus ut ad imperatorem intraret, 
εἰ de δια visione εἰ collocutione desiderium adimpleret. 

P. 88 v. 8. σελλίον ] Proscquitur Odo: rex autem eius ti- 
mori compatiens, εἰ petitioni obediens, cum pauucis suorum in- 
travit, εἰ eum ἐπ ρογέΐου palautii satis imperialiter obvium a- 
buit. erant fere οοαενἑ et couequales, solis moribus et vestibus 
dissimiles. tandem ροδέ amplexus, εἰ osculu mutuo liabita, in- 
terius processerunt, ubi positis duabus sedibus pariter subsecie- 
runt. verum sellane Ludovico regi data fuerit humilior, quod 
vult Cinnamus, non attigit Odo, neque id vero videtur consen- 
taneum, cum Ludovicus ipse in epistola ad Sugerium, Conatanti- 
nopoli gaudenter et onoriſice φε abh imperatore ↄausceptum Vuisse 
insinuet. maxime enim dignitati regiae εἰ Francicae maiestati 
detraxisset Ludovicus, si Byzantino principi istiusmodi praeroga- 
tivam in ipsomet Constantinopolitano palatio concessisset, quam 
quidem denegasse par est οτεάστο, cum Ludovicus qui iam Pro- 
pontidis ſretum cum copiis suis eneneu⸗ erat, Manuèli rogauti, 
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ut αἆ suum palatium pro rerum quarumpiam oblata de novo ocea- 
eione regrederetur, id plane recusaverit, mandaveritque Manuséli, 
ut ἐπ ripam οµμαπι descenderet, vel ἐπ mari εν equo (Ἰεροπά σπα 
aequo) οοζζοφικίπαι ſieret, ut τεῖετί Οὰο Ἱ. 4. cuiusmodi congres- 
sus formam admisit ροδί haec Conradus, qui primum Μαπαξθ lo- 
cum concedere ultro, id roganti, noluerat. sed Ίπεο pluribus 
prosequimur in dissertat. M ad loinvillam. 

Ῥ. 88 v. T. τὰ --- ἀνάκτορα] Palatium Blachernarum intelli- 
git, quod ad urbis em australem erat, πρὸς νότον, οἷο enim 
legendum, non πρὸς νῶτον. ita et Ἱ. ἆ η. 14 Ἱ. ὅ π. 71: κατὰ 
νότον τῆς πόλεως idem palatium statuit. 

v. 9. τὸν τῇδε νεών] Templum Blachernarum, in quo as- 
servabantur τὰ ἐντάφια τοῦ Ἀριστοῦ σπάργανα, quae his innuit 
verbis Cinnamus: ὅσα τοῦ σωτηρίου Χριστοῦ πελάσαντα σώματι 
Χρισειανοῖς ἐστι φυλακτήρια. sepulerales porro Christi ſascias 
a Pulcheria Augusta inventas hac in aede depositas auctor est 
Nicephorus Callist. I. 4 ο. 2. vide quae observamus ad Annae 
Ρ. 196. 

ν.14. ἸΝικόλαόν τινα] Catalogus patriareharum Ορ.: Νμκό- 
λαος μοναχὸο o Μουζάλων, ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ (Μανονῆλος) άρχνε- 
πίσκοπος γενόμενος πρύτερον Κύπρου, καὶ παραιτησάµενος», ὡς 
πολλοὶ μὲν ἔλεγον, xal τὴν ἀρχιεροσύνην αὐτήν, πολλοὶ δὲ µόνην 
τὴν διοίκησιν τῶν πραγμάτων, καὶ ἐπὶ τριάκοντα ἑπτα ἔτη σχολα- 
σας, εἶτα ἀνεβιβάσθη εἰς τὸν θρόνον τῆς Κωνσταντινουπόλεως, 
— ποιήσας Ἀθόνους ’ μῆνας ὃ' ” εἶτα παρῃτήσατο ἀμφιβόλως, 

ἐκ βίας τῶν ἄποσχμόθ. ντων ἅπ᾿ αὐτοῦ, πολλῶν ὄντων, καὶ ἐξ ὧν 

αὐτὸς ἐχειροτόνησεν. Nicolai Mu-alonis patriarchae ΟΡ. menünit 
Theodorus Balsamon in epist. Basil. ad Amphilochium ο. 69. vide Ῥ 448 
Ius Graeco ·Romanum tom. 1 Ρ. 224. 

Ρ. 84 ν.4. Otodoros] Abbas εἰ ἡγούμενος τῆς ἁγίας Ava- 
στάσεως. Catal. patr. ΟΡ. de hoe monasterio dixi in notis ad 
Bondelmontii deseript.Cp. 

ν. 8. γενόμενοί τε ἐν Νικαίᾳ] Mathaeus Paris.: evusit ta- 
men imperator cum principibus suis, εἰ cum diſſicullate nimia 
usquæe Ncaeam pervenit, indeque Constantinopolim proſeetus, 
usque αά sequentis initium veris perendinavit. adde Tyrium 
L 16ο. 28, Gesta Lud. ΥΠ ο, 10. Conradi eum leoniensibus con- 
ſflictum narrant idem Tyrius Ἱ. 16 ο. 90 21 29, Gesta Lud. ο. 6, 
Odo de Diogilo I. 5, Nicetas J. {1 π. 6 ete. 

ν.11. Ἰζέχων] Taechos γουαί Cinnamus, quos alii Bohe- 
mos, olim εἷο dietos a Tzechio, primo Bohemici principatus au- 
ctore, cuius mentio est apud Aeneam Silvium in Histor. Bohem. 
ς. δ. ab illo enim, lingua Slavica, seu ſSelavonica, CAecos, et 
(πεολίος —— nominari Bohemos consſstat. diversi porro a 
Zecchis, de quibus Procopius J. 2 de Bello Pera. c. 99, Ἱ. 4 de 
Bello Gotli. ο. 4 οἱ Theophanes in Copronymo p. 869. nam isti 
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procul α Bohemia dissiti, Ponti Euxini littus insederunt. cete- 
rum Vladislaus Bohemiae rex inter principes, qui sacrae militiae 
nomen dederunt, refertur ab Othone Frising. I. 1 de Gest. Frider. 
ο, 40 qui Labeslai nomen huice regi tribuit, αἱ εἰ ]. 9ο, 97, Ra- 
denicus |. 5 ο, 18 et Aeneas Silvius in Hist. Bohem. ο. 24. οἷο etiam 
Guntherus L.6 Ligur.: 

Λος quoque conventu procerum dusx ille Bohemus, 

Γαπια Labeslaum quem ποπιπαέ, οὗ οµα gesta 

Vortiter, εἰ bello nuper δρεείαία Polono, 

εν duce rex ſieri meruit, gesitque potenti 

æceptra manu, cinxitque novo diademate erines, 
Vladislai meminit rursum infra Cinnamus p. 999 οἱ 226. 

p. 84 v. 12. Ἅ«Αέχων] Boleslaus ΙΥ τεκ Polonorum, quos 
Lechos etiamnum vocari auctor est Sigismundus Herbersteinius in 
Comment. Rer. Moscovit. aà Lecho primo gentis auctore, Zechii 
Bohemiae prinecipis ſratre. 

v. 16. πούτζη] Tollius pedes Alemanne interpretatur, i. 6. 
Gallice: ἆ pied Aleman, quia Graecis {οτίο ποῦς, pes est: sed 
cum vocabulum istud πούτζη, Gallicam sapiat pronuntiationem, 
probabilius est eo expressisse noſstrum pousse, Ίου est, ἐποία, 
curre, Ῥγορεγα Alemanne: quod eum Alemanni, qui pedites pu- 
gnare solent, contra quam Franci, quorum robur in equitatu 
aemper fuit, quod etiam seribit Anna Ἰ. ὅ p. 140, νο] potius quod 
eorum equi variis in conſlietibus ab hostibus iam caesi essent, 
facere haud poterant, Franci Alemannos irridebant et augillabant, 
tanquam segnes οἱ ignavos. amissos sane passim, et exstinctos 
in longa isſta et ſastidiosa peregrinatione plerosque Alemannorum 
equos testatur Viterbiensis: 

qui Fuerant equites, pergunt moriendo pedestres. 
atque inde inter gentes prius coniunctas discidii fomes. Willelmus 
Tyrius: Λέο demum imperator, δει quia cum paucioribus εγαί, 
gui multo plures prius secum habuerat, verecundiam sustinens, 
aut Fancorum fustus ποπ ferens, seu aliis Iatentibus causis, 
remissis quae supererant per terram legionibus, ipse ab Epſieso 
usus navigio, Constantinopolim reversus εδ. notat etiam Odo 
de Diogilo Ἰ. 2 αἱ nostris erant importabiles Alemaunni eo in iti- 
nere, ita Alemannos ancorum superbiam dedignatos, non semel 
contra illos arma sumpsisse. Alemannos certe αἱ εφαἑέαπάἑ ἑππα- 
ros perstringit Nicephorus Phocas apud Luithprandum in Legat. 
cui an omnino ſides praestanda sit hac in re, dubium facit Victor 
Schotti, qui in Caracalla, Alemannos, gentem populosam εκ 
equis miriſice pugnantem ſuisse ait. 
p 44 v. 19. καὶ ξὺν δόρατε] Vide notas ad Annae p. 171. 

Ρ. 86 ν. 18. εἶτα ἐπὶ Βυζάντιον] Willelmus Tyrius: ipse ab 
Epheso usus πανὶρἰο Constantinopoſlim reversus est, ubi α do- 
mino imperatore multo quam primo aduentu susceptus hone- 
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etius ete. Odo de Βἱορῖ]ο 1. 6: Alemannus poenitens quod Con- 
ætuntinopolitanum imperatorem ποπ viderat, αρικά eum reversus 
est γεπιαγε. 

p. 87 v. 4. Θεσσαλονίκη προσέσχεν] Otho Frising. Ἱ. 1 de 
Gest. Frid. e. 69: Conradus Homanorum ἐππρεγαίογ, naues αριᾶ 
Molemaidem ingressus, fratrem εί amicum ſuum Manusëêl γερίαε 
urbis principem ἐπ Achaiae δει Teesaliae ſinibus inveniens ad- 
iit, cum eoque, tamquuam εκ longa νία Γαέραέμς, laboribusque 
fractus, εἰ ΠΟΠ modica inſirmitate correptus, per aliquot tem- 
poris patium ibi quievit. adde Will. Tyrium J. 93 ο. 98 οἱ Gesta 
Ludov. ο. 97. 

γ. 19, παρ ὀλίγον ἦλθε τοῦ ἁλῶναι] Falsum igitur quod 
ait auctor Gestorum Ludovici ΥΠ ο. 27, Ludovicum regem ἐπ portu 
Acconensi navigium conscendisse, marisque nullo impediente 
periculo, ad regnum proprium reversum esse. siquidem, ut 
narrat hoc loco Cinnamus, parum abſuit quin venerit in Graeco- 
rum potestatem, qui tum, flagrante bello Siculo, maria cum va- 
lida classe obibant, Siculis ipse admixtus. id porro Robertus de 
Monte, Vincentius Bellouac. part. 1. 97 ο, 127, Nicolaus Tri- 
vettus in Chron., Sanutus l. 8 part. 6 ο. MWet εκ iis auctor Magni 
Chronici Belgici, εἰ Bonſinius dec. 9 L. 6 accidisse tradunt, cum 
Manuöl Corcyram a Siculis expugnatam obsideret Α. 1149. Vin- 
centius Βε]]ομαο.: Ludovicus γεν Francorum α Palauestina πανί- 
gans, ut in patriam rediret, Graecorum naves incurrit. cum- 
que ab εἰ imperatori Cunfolium obeidenti praesentandus dedu- 
citur, Gregorius“) dux navium regis Siciliqe eos aggreditur. 
αἰφιέάεπι vastatis εἰ ꝓpoliatiæ Graccorum provinciis usque ad 
ipsam urbem regiam Constantinopolim accedens, sagittas aureds 
ἐπ palatium imperatoris ieceraut, εἰ incensis suburbanis, de Jru- 
etibus hortorum regis violenter tulerat. unde rediens naues 
Gruecorum incurrit, captum Ludovicum regem eripuit, aed 
σαρίος, regis obtentu, dimittit. interim Manusêl recepto ἐπ de- 
ditionem Curfolio, Siculorum πανεδ insequitur, εί captis non- 
nullis navibus, rex ρα liberatur, εί α rege Hogerio Sicilique, 
εἰ α papu Eugenio honoratur. sed de obsidione Corcyrensi age- 
{ασ lib. seq. proſert Philadelphus Mugnos J. 4 Theatri Genealog. 
Nobil. Famil. Sicular. diploma regis Rogerii in gratiam Georgii de 
Landolina militis, cui Ludovici regis liberalonem adseribit his 
verbis: maxime tu ipsemet personaliter tamquam praefectus de 
duubus nostris regiis triremibus nostrae classis maritimue, cum 
divino auxilio cooperante, et noſtrorum militum, eorumque 
prac/eetorum fortitudine, ſidelitate, et prudentia, ΠΟΠ procul 
Graecorum hostium, eorumque naves εί triremes eapudisti, et 


) Georg. 
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tandem α captivitate illustriscimum regem Ludovicum VII suos- 
{με proceres εἰ Galliae magnates manumisisti. verum chartae 
huic, si πο incertae ommnino est ſidei, constat mendum inesse in 
adseripto A. 1146. ut sese res habeat, ex laudatis seriptoribus 
refellitur Thomas Fazellus, qui dec. 2 L7 ο, ὃ scripsit Ludovicum 
regem ab ingenti Saracenorum elasse ſorte interceptum et captum, 
a Rogerio, qui tum cum classe occurrit, üiberatum, εἰ ab interitu 
vindicatum. 

Ρ. 88 ν. 8. ἐτελεύτησεν] Moritur Conradus 16 Κε]. Ματι. 
A. 11609. Monach. Erſord. Otho Frising. Ἱ. 1 de Gestis Frid. ο. 65 
I. 2 c. 1, Goteſridus Viterb. ete. 

v. 11. Ἐρρίχος] Fallitur hoc loco Cinnamus: neque enim 
Conradus εἰ Fredericus Sueviae dux, Frederici imperatoris pa- 
rens, Henrici imp. ſilii fuerunt, sed Frederici de Stoſen, nobilis 
Suevi, οκ Agnete Henrici imp. ſilia. 

Ρ 445 Ρ. 89 ν. δ. τὸν ἕνα πεπηρωμένος τοῖν ὀφθαλμοῖν ] De Ἐτο- 
derico Sueviae duce, altero orbato oculo, agunt Otho Frising. 
1. 1 de Gest. Frid. c. 12 14 51 59 L. 2 c. 2, Chron. Hildesheim. A. 
1105 1118 1196 οἱ 1196, Chronica Australis Α. 1185 Gunthe- 
rus eto. 

v. 9. “Ῥογέριος] Rogerius Siciliao comes, Rogerü 1 Siciliae 
comitis εκ Adelaide Monſerratensi ſilius. 

v. II. Γιλιέλμῳ] Willelmus, Rogerü Apuliae et Calabriae 
ducis Πας, Roberti Wiscardi nepos, dux eorumdem ducatuum 
a Paschali pp. constituitur A. 1114 in synodo apud Cyperanum, 
cui ille postea ſidei sacramentum praestitit, ut est in Chronico 
Casinensi ]. 4 ο. 61. 

ν. 19. ἕς Παλαιστίνην] Blondus, Collenutius, Ritius, οἳ 
alii rerum Neapolitanarum seriptores tradunt Willelmum, dum 
Constantinopolim pergeret, ut pactam sibi Α]εχή Comneni impe- 
ratoris ſiliam uxorem duceret, a patruo Rogerio ditionibus suis 
exutum ſuisse. Cinnamus a Willelmo eas in pignus datas Rogerio 
auctor est, dum ille iter Hierosolymitanum aggreditur. sed neu- 
trum probabile 6566 argumento est, quod Alexander abbas Celesi- 
nus, horum temporum seriptor, J. 1 ο. 2 et ὅ reſert: Rogerium 
nempe, cum Millelmum Salerni decessisse percepisset, doluisse 
valde quod δε ignorante defunctus esset, quodque se ut οἱδὲ vi- 
vens statuerat, si ſilium ποπ haberet, haeredem ποπ Fecisset. 
inde praeparato navali itinere, quantocius Salernum tetendisse, 
ætatimque Calubriam εἰ Apuliam ditioni suae subdidisse, relu- 
ctante quantumvis Honorio pontiſice, α quo tandem cum vexillo 
ducatus investituram accepit. hisce consentiunt quae habet Hugo 
Falcandus, dum ait Rogerium consanguinei sui Willelni ducis 
Apuliae morte cognita transiisse in Apuliam, et universis civitati- 
bus ac principibus, qui αἱ resistendum putaverant, expugnatis, 
ad suum euneta redegisse imperium. eadem etiam tradunt Orde- 
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ricus Vitalis J. 195 p. 884 et Petrus Diaconus J. 4 Chron. Casin. 
ο, 98 εἰ 99. denique Gualterus Taruanensis canonicus de vita et 
morte Caroli comitis Flandr. ο, ὁ scribit illelmum audito unici 
æui germauni (Ludovici, uti appellatur α Gauſredo Nalat. Ἱ. 4 
ο, 20 29) ⸗ↄritu, copisse letſialiter languere, εἰ ut δε periclitari 
cognovit Salernitanum arcluiepiscopum εἰ Troianum episcopum 
advocasse, atque quod απέεα dum incolumis esset, Γεοεγαέ, εο- 
rum quoque testimonio desiderantem conſirmari, quidquid mobi- 
lium, vel immobilium ἐπ terrao possidere videbatur, beato qpo- 
æetolorum principi Petro, eiusque vicario sanctisscimo popue Ho- 
norio (ex cuius ore sacro ᾖοο ἑρδιωπ frequenter audivi, inquit 
Gualterus) iure perpetuo poscidendum delegasse, ας deinde in 
conſessione domini ab hac luce migrasse. nulla proinde apud 
scriptores eiusce aevi usurpata ab Rogerio, Willelmo superstite, 
Apuliae mentio. 

p. 90 ν. 2. «Δουτήρης ] Lotharium ab Innocentio Π pp. in 
Italiam contra Rogerium Siciliae regem, qui Petri Leonis partes 
tutabatur, evocatum, habent passim seriptores, Otho Frising. 
1.7 Chron. c. 18 19 20, Petrus Diaconus Ἱ. 4 Chron. Casin. 
ο. 99 107 ete., Will. Tyrius ]. 18 ο. 19, Conradus Usperg., Dode- 
chinus, Viterb. οἳ alii. 

ν.δ. γαμβρὸς] Henricum forte Saxoniae ducem äintelligit, 
aut Rainaldum, cui Lotharius pulso ex Italia Rogerio, ducatum 
Apuliae tuendum tradiderat. vide Chronicon Weingartense c. 12, 
Tyrium J. 18 ο, 19, Chron. Casin. ]. 4 ο, 1927 εἰ Usperg. 

ν. 14. µέλος γάρ τε] Clamorem bellicum hisce expressisse Ῥ 446 
verbis Cinnamum haud άορτο persuasum haberem, nisi ad χεοθ- 
ptum vix usurpatum scirem. 

p. 91 ν. 4. "Ῥογέριος δὲ] Rogerius exstincto Lothario, εἰ 
pulso Rainaldo, Apuliam recuperavit. Goteſr. Viterb.: post 
pauca dux Apuliae Haino, vet Hainaldus moritur. Hogerius 
in Apulium revertitur, εἰ terram duce orbatam, nec rebellun- 
fem occupat. 

ν. Ὁ. ζωγρείαν εἶλεν] Ut Innocentius pontifex in Rogerü 
potestatem venerit, et Rogerio regium concesserit titulum, pluri- 
bus narrant abbas Usperg. et Albericus in Chron. A. 1189. Otho 
Ἐτίεϊηρ. Ἱ. 7 Chron. ο, 94, Falco Benevent., Nicolaus Trivettus 
Α. 1142 et ex iis Baronius A. 1189 ubi proſert diploma investitu- 
ram regni Siciliae Rogerio concessam, seu potius tituli regii, quem 
iam antea usurpaverat, conſirmationem, continens. quippe Ro- 
gexius subactis Apulia et Calabria, devietisque Sergio duce Nea- 
politano, et Roberto Capuano principe, optimatum suorum, at- 
que adeo Henrici comitis avunculi sui consilio, in maiori ecclesia 
Panormitana solenniter fuerat in regem coronatus οἱ inunctus idi- 
bus Μα A. Chkr. 1129 ut ex veteris Chronici fragmento discimus, 
quod exstat apud. Franc. Baronium de Manſredis Ἱ, 4 de Maiest. 
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Ῥαπογπηή!, et αχ diplomate ipsius Rogerii apud Ferd. Ughellum in 
Episc. Aquil. n. ἴοπι, 1 Πα]ίαρ Sacrae. nec multo post a comite 
cardinale Anacleti pseudopontiſicis, cuius partes tuendas suscepe- 
rat Rogerius, legato, die natalis domini A. 1180 in eadem aede 
in regem est acclamatus, et corona donatus, ut habent loannes 
de Ceccano, Falco Beneventanus, Alexander Celes. Ἱ. 9, Orderi- 
cus Vitalis Ἱ. 15 p. 895. auetor Ckronieci Casaur. et Baronius hoc 
anno. sed nec illud involvendum silentio, Rogerium non sSiciliae 
duntaxat, sed εἰ Italiae regem acclamatum, quod testantur in 
aere Campano inscripti characteres, quod Guæd communi voca- 
bulo vocant Panormitani: ΑΝΝΟ Au ΙΝΟΑΗΝΑΤΙΟΝΕ 1186 1νρ. 14 
FUSA ῬΡΑΝΟΑΝΜΙ, ΒΟΟΕΝΙΟΒ SICIIAE IFTALIAABQUE ΛΕΧ ΜΑΟΝΙ ΟΟΜΤΤΙΦ 
ἈΟΟΕΛΤΙ ΕΙΙ108 ΜΕ DEXTRA ΡΙΟΝΙ8 FUNDI Ac D. ΜΑΒΙΑΕ ΏΙΟΔΗΙ 1ὔ881Τ. 
exstant diplomata eiusdem Rogerii A. 11558 et 1157 apud eumdem 
Ughellum in archiepiscopis Salernitanis, Brundusinis, οἱ Beneven- 
tanis, quorum initium sice concipitur: «Ρο Hogerio 1). G. Sicilique 
et Italiae rex, Oiristianorum adiutor εί οἴγρεως, Hogerii primi 
comitis ſilius. ita pariter Guillelmus II apud eumdem Ughellum 
in alio ἀἱρ]οπιαίε A. 1170 Siciliue εἰ Italiue rex inscribitur. vide 
tom. 7 Ρ. 666 581 982, Ckronicon monast. 8. Sophiae Benevent. 
Ρ. 779, Ptolemaeum de Luea A. 1126 οἱ Allatium in Diatriba de 
ſSimeonibus. 

p. 91 ν. 18. ἐπὶ παιδὶ] Rogerius forte, qui α patre dux 
Apuliae dictus est. certe ſuit ille Rogerii ſiliorum primogenitus, 
ut auctor est Alexander abbas Celes. l. 8 ο. 26. obüt Α. 1149. 
Romuald. Salernit. in Chron., Hugo Falcand. et alii. 

v. 21. Moöse] Xerum nescio quem urbis Constantinopoli- 
tanae praeſectum memorat Anna L 12, a quo forte prodiit Xerus 
iste. Belli Siculi causam solus, quod sciam, proſert Cinnamus. 

Ρ. 99 ν. 11. Κόρινθόν τε] Otho Frising. Ἱ. 1 de Gest. Frid. 
ο, δδ: οίγοα idem tempus Hogerius Siculus, aptatis ἐπ. 4ριμία, 
Calabria, εἰ Siciliq triremibus, quas modo galeas seu sagittas 
vulgo dicere solent, aliisque navibus bellicis onerariis, classem 
in Graeciam destinat, praeſectis eis ducibus strenuis, et ἐπ na- 
vali praelio gnaris. armatis itaque navibus Ογαεείαε ſines in- 

Ρ 447 grediuntur, ao Mutino (leg. Motſone) sine impedimento gravi- 
que negotio οαρίο, ad Curfol usque fortissimum (γαεοίαε ca- 
ætrim procedunt. quod cum nullia vi capere praevalerent, ad 

dolos εἰ ἱπρεπία se vertunt. igitur praemissis quibusdam, ut 
dicitur, qui δὲ quempiam mortuum humandli gratia deferre si- 
mulaueraut (εοί enim ἐπ prauedieta arce οαδίγὲ, δίοµὲ Grauccis mos 
est, congregatio οἴεγίοογεμπι δεις monachorum), idem castrum ir- 
ruunt, arcem voecupant, Graecis eiectis, praesidiisque suis ibi- 
dem locatis. inde ad interiora (Ογαεοίαε progressi, Corinthum, 
Ίεῦας, Athenus, antiqua nobilitate celebres expugnant, ας 
maxima ibidem praeda αἀἰγερία, opiſtees etiam qui sericos pannos 
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texere solent, οὗ ignominiam imperatoris captivos deducunt. de 
istis opiſficibus agunt Nicetas J. 2 Ἡ, 8 εἰ Falcandus in Praeſfat. 
Ρ. 689. imperabat Siculae classi Georgius, maximus amiratus, 
ut auctor est Vincentius Bellovae., vir quidem regi ſidisscimus, 
atque in negotiis caccularibus exercitatissimus, inquit Alexander 
Celesinus ]. 2ο, 8, ubi meminit etiam loannis amirati, viri per- 
inde in τε belliea admodum strenui. Corcyrae, Euboese, cetera- 
rumque Graeciae urbium expugnationis historiam ſusius prosequi- 
tur Νιοείας ].2 η. 1 3 ὃ 4 t 6. éandem praeterea attigerunt Ro- 
bertus de MNonte Α. 1148 εἰ 1149, Annales Pisanorum editi ab 
Ughello tom. 8 ltal. Sacrae Α. 1108 εἰ Sabellicus decad. 1 Rer. 
γεπεί. L 7. 

Ρ. 95 v. 2. στρατεύματα Σκυθικὰ ] Tangit hane Scytharum 
irruptionem locis eitatis Nicetas. 

ν. 16. ἕύλου πεπονηµένα ἑνὸς] Μονόξυλα vocant Graeci 
recentiores: δοαρἠας scilicet, seu απιπίσαφ naviculas, de singulis 
trabibus excavatas, inquit Vegetius. unde a Latinis trabaride 
dictas, quae εν singulis trabibus cavantur, ut est apud Isido- 
rum L. 19 Orig. c. 1, Gloss. Gr. Lat.: µονόξυλον, lintris. hae 
propriae erant Scytharum, Bulgarorum, Russorum, et cetero- 
rum ad Septentrionem populorum, quibus Iſtrum et maiora flu- 
mina traiiciebant. Claudianus in 4 Consul. Honorii. 

ausi Danubium quondam transnure Gothunni, 

in lintres /γερεγε nemus, cum mille ruebaunt 

per Muvium plenae cuneis immanibus alni. 
Cinnamus Ἱπίτα: λεμβάδιόν τι ἀναβάς, ὁποῖα πρὸς ταῖς ἀκταῖς 
ἐνταῦθα διασαλεύει αὐτόξυλα, ἐπὶ τὴν περαίαν ἐφέρετο. Τ]χεο-- 
phanes Α. 17 Heraclii: γλυπτὰ σκάφη vocat eiusmodi ad Πείγαπι 
iraiiciendum naviculas. Nicephorus Ορ. in Breviar. 4ο Bulgaris: 
ἦγον ὃν Θεσσαλονίκῃ ἀκάτια, µονόξυλα δὲ αὐτοὶ προσαγορεύουσι. 
eiusmodi navigia ἄδρυα vocabant Cyprii, ut auctor est Hesychius. 
vide Const. Porph. de Adm. ἵπιρ. ο. 9, Zonaram p. M2, Scyli- 
taem p. 768 οἱ alios α Meursio οἱ Fabroto citatos seriptores. 

Ρ. 97 v. 1. ὃν Κοντοστέφανον] Contostephanorum agnomi- 
πὶς που α Stephano, Manuslis imp. sororio, primam originem 
areessendam constat, cum ea familia apud seriptores Byzantinos 
ante Ίιαες tempora occurrat. tametsi Stephanum, qui appellationi 
primus initium dedit, διὰ τὸ βραχὺ τῆς ἠλικίας ita nuncupatum, 
aeque ας Cinnamus, scribant Zonaras οἱ Sceylitzes. Contostepha- 
norum stemma damus in stemmate Comnenico, in Familiis Orient. 

p. 98 v. 6. στολάρχην] Exstincto et caeso Contostephano, 
loannes Axuehus magnus domesticus classi praeſicitur α Nanusele, 
absque tamen magni dueis titulo. 

P. 99 v. 9. ἐπὶ τοσοῦτον γὰρ ὕψος] Nicetas de arce Corey- 
renei: ἔστι δὲ ἡᾗ Κερκυραίων ἄκρα αἰγίλιψ πᾶσα καὶ ἀγχινεφης, 
ἑλικοειδής τὴν θέσιν, καὶ ὑψικόρυμβος, προσνενευκυῖα ἐς τὸ βά- 
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908 CAROLI DU FRESNE 


Θιστον τῆς Θαλάσσης ete. de Coreyrae nomine et situ quaedam a 
nobis obhservata ad Alexiadem. 

p. 100 v. 90. τὴν Κερκύρας ἐπιτετραμμένος] Theodorus 
Capellanus, uli appellatur α Νἱοοί, 1, ὁ n. 6. 

Ῥ 448 p. 101 ν. 6. ἐπὶ Βυζάντιον ἦλθον] Falluntur qui ad hane 
Siculorum expeditionem reſerri putant, quod Vincentius Βε]]ονας, 
et Sanutus tradunt, Siculos post expugnatam Corcyram, et να- 
stalas αο spoliatas Graecorum provincias, ad urbem usque regiam 
Constantinopolim aocedentes, sagittas aureas ἐπ palatium im- 
peratoris iecisse. nam Ίχαθο post Rogerii excessum ſacta testatur 
Nicetas Ἱ. 91. 8. vide Bonſin. dec. 2 1. 6p. 2608. 

ν. 19. κατὰ Σικελίας] Nicetas L 2n. 6. 

v. 28. ἀρχιζουπάνον] Qui Bacchinus inſra, et Nicetae ap- 
pellatur, οί idem videtur cum Serviae principe, quem Droglu- 
παπι vocat Diocleates in Historia Dalmatica. 

p. 102 ν. 20. Κωνσταντίνω ] Constantino Angelo, qui iti- 
dem dignitate sehastohypertatus, οἱ Μαπιζης imp. ἐξάδελφος, 
patruelis, dieitur in sententia depositionis Cosmae patr. Cpolit. 
Α. 1144 apud Allatium: proinde ſilius ſuit Constantini Angeli ex 
Theodora Comnena Alexii imp. nata. 

Ῥ. 104 v. 8. Βόσθνα] Bossena, quae Constantino de Adw. 
Imp. ο. 82 Βόσωνα nuncupatur, principes suos habuit, quorum 
seriem damus in familiis Dalmaticis. 

v. 17. Γεζς] Geiza Π, Hungariae rex, Belae, cogn. caeci, 
regis ſilius. 

Ρ. 109 ν. 21. Ἰωάννης ὁ 4ούκας] Vide dissertationem 96 ad 
Ioinvillam. 

p. 145 v. 10. Οὕρεσιν] Urosei illius, Dessae ſratris, nulla 
quod seiam mentio ſit in Historia Dalmatica, nisi idem sit cum 
Bela, de quo ad p. 221, qui ante Dessam in Servia principatum 
tenuit. 

p. 144 ν. 18. ἐξ” άλπεων] Vel οκ Ίος loco patet Apes dici 
quosvis montes altos, nec 605 duntaxat qui Galliam ab Germania 
εἰ Italia disterminant. Servius ad illud Virgilii, αἴγίου montes, 
ait α Gallis acrios montes Alpes appellariʒ voce nimirum Gall 
Papias: Alpes, proprie acrii montes (αὐῤίας, Nam Gallorum 
Ιπσμα alti montes φουαπέω. Gloss. Graeco-Lat.: Alpes, ὄρη 
ὑψηλά. his consentit Isidorus J. 14 Orig. c. 8. hino igitur pas- 
sim quosvis montes Alpes vocant scriptores. Sidonius 49 Atho 
monte carm. 2: ↄilvosam currebant vela per Alpem. carm. 9 de 
eodem: iuæta Jrondiſerae cacumen Alpis. Pyrenaeos montes Al- 
pium nomine donat etiam Ausonius Epist. 28: 

πιο tibi trans Alpes et marmoreum Frenem 
OGuescrede Augustae domus est. 
Alpes montis Mœbraii, Alpes Hoscidae vallis in iisdem Pyrenaeis, 
dixit Lucas Tudensis in Chronico p. 86 90. unde οἱ Tispanos 
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Alpinos vocavit οκ Catone Gellius. Adam Bremensis ο. 290: 
NMormannia, quas suis Alpibus οἰγομπιάαί Sueoniam. oceurrit 
iterum apud eundem ο. 289. sed de voeis primigenia notions 
dissentit prorsus α Servio et aliis Procopius Ἱ. 1 de Bello Goth. 
qui id nominis veterihus Gallis angustias montium seu collium 
signiſicasse scribit: Alæcig δὲ καλεῖν τὴν ἐν στενοχωρίᾳ δίοδον οἳ 
ταύτῃ νενοµήκασι ἄνθρωποι. id ἴρειμη tradit Eustathius in Diony- 
sii Periegesim: φασὶ δὲ τὴν λέξιν ταύτην κατὰ τὴν εἷς τὸ Ἑλληνι- 
κὸν µετάληψιν, ταὐτὸν δύνασθαι τῇ κλεισούρα. atque ea 1ρ88 
notione vocem Ίαπο usurpasse videtur Philostorgius l. 8 ο. 94: 
άλπεις, αἵ τε Σούκεις καλούμεναι, καὶ αἱ ᾿Ιουλίαι, δίοδοί εἶσε 
στεναὶ µεγίστων ὀρῶν ἑκατέρωθεν, καὶ ὑφ᾽ ἕν χωρίον ἐγγὺς τοῦ 


συμπτύσεσθαι συγκλειοµένων. ἐοίκασι δὲ αἳ δίοδοι αὗται τοῖς ἐν - 


Θερμοπύλαις στενοῖς. οοτἰο quidquid ſuerit primis saeculis de νο- 
cahbuli signiſicatu, id constat inſerioribus Alpes appellari convalles, 
et quae in iis sunt pascua, quo aestate pecora aguntur. ita usur- 
paltur passim in donationibus ſactis ecclesiae Salisburgensi ο. 1 οἵἳ 7, 
apud Canisium tom. 6 Antiquar. Lect., in charta Ludovici ΡΗ anno 
858 pro monasterio Anianae, in chartis Alemannicis Goldasti 
n. 27 et 86, apud Conradum de Fabaria de Casibus 8. Galli ο, 20, 
Bertholdum Zuiſaltens. abbatem de origine sui monasterii, Au- 
gustinum de la (ενα ἵπ Hist. Pedem. ο. 26, Marcam in Hist. 
Beneharn. J. ὅ ο. 29 ete. hine Alpagium, ius pascendi pecora in 
Alpibus, in charta b. comitissae Sabaudiae A. 1218 in tabulario 
ecclesias Tarentasiensis. 

Ρ. 116 ν. 16. Ταλίτζης χώρας] Galitia pars dicitur Russiae 
Ninoris, µέρος τῆς μικρᾶς "Ρωσίας, in notitia Andronici: Nicetae 
vero in Man. ]. 4 π. 9: µία τῶν παρὰ τοῖς ᾿Ῥὼς τοπαρχιῶν, οὓς 
καὶ Σκύθας ὑπερβορέους φασίν. Galitas hodie vocatur, estque 
ducatus, magno Moscoviae ἀποὶ obnoxius, qui οκ Moscovia in 
Orientem per Castronowgorod euntibus occurrit. huie imperabat 
εο aevo Vladimerus seu Lodomerus, ut habent Annales Hunga- 
rici, qui ClKunorum fretus auxilio Minoslaum Russorum regem 
δει prineipem regno proturbare, tyrannidemque sibi asserere 
ausus, a Geiza tandem Hungariae rege, qui Minoslai ſiliam uxo- 
rem duxerat, inito praelio fusus ac deletus est, ut pluribus nar- 
rant Thwroczius in Geiaa ο, 66 et Bonſinius decad. 2 Ἱ. 6. που 
alium vel diversum Vladimerum hunc censuerim ab Vladimero 
Wazeuolodi Πο, Iaroslai Russiae principis nepote, qui Κἰονίας 
ad Borysthenem urbe avita consedit, αἱ post varias cum agnatis 
concertationes, cum omnes eorum expugnasset provincias, µονο- 
µάχος dictus est. ulteumque sit, Vladimeri successorem laroslaum 
πίτα nominat Cinnamus; de Vladimeri vero parentibus agit Dit- 
marus Ἱ. 7. 

Ρ. 447 γ. 4. μαπάνον] Legendum µπάνον, hoc est, ὅα- 
num. solent quippe Graecci ὁ Latinum per µπ eſſerre, ut εκ 
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exemplis quae profert Meursius in Gloss. plus satis patet. de ba- 
norum dignitate apud Hungaros εί Servios dixi ad Annam. hac 
tum fungebatur in Hungaria Bela, qui Cinnamo Βέλοσις hoc loco 
dicitur Geizae regis avunculus, quo imperante rerum summam 
obtinuit, Uri Serviae comitis, cuius ſiliam Helenam Bela, οο- 
gnomento Caecus, rex duxerat, frater. loannes Thwroczius 9.66: 
tune arunculus domini regis Bela Ban nominatus, gloriosus in 
millibus suis irruens super agmina Teutonicorum, percussit eos 
εκ adverso graviter, et magnam stragem fecit ἐπ illis. Belae 
bani, quo ductore Henricum Βανατίας ducem fudit Geiza, memi- 
nere praeterea Otho Frising. l. 1 de Gest. Frid. ο. 22 et Radevi- 
cus ]. δ.ο, 19. Guntherus J. 6 Ligurini, de Bela: 

hic placido cultu puerum nutriverqut, ut qui 

vir bonus εἰ prudens, οί avunculus esset utrique. 
vide notata ad p. 201. 


p. 117 9.91. οὗτος ὁ Βορίσης] Fuit is Boritius Calamani regis 
Ἠππρατίαο ex regis Russiae Εἰία (quam in adulterio deprehensam 
Calamanus repudiaverat) ſilius, ob idque pro spurio habitus. 
exstincto Stephano rege, fratre, cum frustra paternum regnum 
repetiisset, Constantinopolim proſectus, consanguineam Ioannis 
imp. duxit in uxorem. Graecorum exinde οἱ Polonorum fultus 
auxilio, et ab aliquot evocatus proceribus, Hungariam cum va- 
lido exercitu ingressus, a Bela Caeco rege, οἱ Alberto Leopoldĩ 
marchionis Austriae filio, Belae sororio, fusus ας ſugatus est, ut 
pluribus narrant Otho Frising. Ἱ. 7 Chkron. ο, 21, Thwroczius οί 
Bonfinius. hac accepta clade Boritius rursum Graecos in sui 
auxilium, et Labeslai Bohemiae ducis interventu, regem Frederi- 
cum induxit Α. 1146. mox percepto Ludovici Franciae regis per 
Hungariam transitu, in illius castra concessit, quorundam Hun- 
garorum consiliis accilus, qui ſacile ſore ut multi in Hungaria non 
ignobiles α Geiza rege ad eum deſicerent, polliciti ſuerant. quod 
cum ad Geizam perlatum fuisset, statim α Ludovico per legatos 

Ρ 450 Boritium vinctum sibi tradi poſstulavit, cui responsum piissimo ας 
christianissimo principe dignum dedit Ludovicus: domum regis 
esse quasi ecclesiam, pedes eius ) — quasi alltare, ideoquæe 
ΠΟΠ posse δε reddere vinctum eum, qui ad domum regalem, 
quasi ad ecelesiam, εἰ ad pedes regis, quasi ad altare δε pro- 
stravit. ita Thwroczius εἰ Bonſinius dec. 9 1.6. Odo vero de 
Diogilo ]. 2 extremo, ait το in consilium αἀάπεία: ερίεεορος et 
optimates discussa ratione iudicasse, μέ rex regi pacem serra- 
ret, εἰ viro nobili, ᾖίοεί capto, vitam servaret, quia scelus esset 


*) Leo et Anthem. Nov. de Mulier. quae se aervis proprũs ete.: Ἱωία 
μαράαπι preces nostris fundit altaribus, adsſtruens ete. adde l. 7 ο, Τα. 
e locat. fundor. Ἰ. 6 Ο, Th. de relationib. S. Thomae Epist. οἱ Acta Ale- 

xandri ΤΠ, pp. apud Baron. Α. 1168 1169. 
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utrumque, εἰ morti hominem reddere, εἰ amici sine γαξίοπε οε- 
4εγα rumpere. vox sane piissimo digna principe, qualis eliam 
illius fuit ad regem Angliae, cui, quod S. Thomae Cantuariensi 
archiepiscopo in sui ſidelis ignominium εί ruborem praesidium 
praestaret, queritanti, respondit, δε οο μα /αεγεαιίαγ μπι ab 
auntecessoribus contraxisse, εἰ semper fuisse consuetudinis re- 
gni *), ut omnes pro iustitiu exulantes benigne recipiat, et εἰς 
debita humanitatis solatia impendat. tandem Boritius α Ma- 
nuẽle cum validis copiis adversus Hungaros missus, deleto ab ho- 
stihus exercitu, ipse a quodam Cumano domestico sagitta trausfi- 
xus oceubuit C. Απ. 1166, ut habent Otho Frising. Ἱ. 7 Chron. 
ς. 34, 1.1 de Gest. Frider. ο. 90 I. 2 ο. δΊ. εκ Boritio natu⸗ 
Calamanus Ciliciae praeſectus, de quo inſra Cinnamus. 

Ρ.1ἱ18ν. 51. Μαρία] Vide stemma Comnenicum. 

v. 22. Poytolou δὲ] NMoritur Rogerius Siciliae rex Α. 1162 

indiet. 1. ita Romualdus in Chkron. εἰ Otho Frising. ]. 2 de Gest. 
Frid. ο. 11. at Robertus de Monte Rogerii mortem in 909 April. 
An. 1158 reücit; alii in Απ, 1164. vide Familias noſtras Nor- 
mannieas. 
Ρ.119ν.9. τοὺς πρέόβεις ἀπεπέμψατο] Animos Manuselis 
mire auxerat novissime initum post Hogerii excessum cum Ἐγεάθ- 
rieo adversus Willelnum Siculum foedus, cuius meminit Otho 
Frising. l. 9 de Gest. Frid. ο, 11. 

ν. 10. στύλον δὲ νεῶν ἀγείρας] Praclium istud navale, in 
quo captus Constantinus Angelus Byzantinae classis dux, attigit 
etium Nicetas I. π. 7. Siculae pracerat Maio Barensis, Nia⸗ 
reſert, qui in diplomate Willelmi regis apud Baronium Α. 1166 
magnus ammiratus ammirutorum dicitur, vVir ceteroquin humili 
sorte genitus, quem caede crudelissima interiisse auctor est Hugo 
Falcandus, qui illius historiam ſuse prosequitur. 

p. 191 ν. 90. Τερόζης] Toros seu Theodorus, Armeniae 
princeps, qui Livoni fratri successerat. de hac Andronici expe- 
ditione quaedam habet Nicetas |. 5 η. 1. 

p. 199 v. 1. καίόαρα δὲ] Vide stemma Comnenicum. 

ν.δ. ἐξ ἀνθρώπων] De Raimundi Antibeheni principis nece 
consulendi Willelm. Tyrius ἰ. 17 9. 9, Willelm. Neubrigensis Ἱ. 1 
c. 21, Math. Paris. Robert. de Monte A. 1146 εἰ Nicol. Trivet- 
tus A. 1150. vide stemma principum Antioch. 

v. 4. «φρούριον] Npa dicitur Tyrio. 

Ρ. 124 ν.7. εἰς ᾽Αντιόχειαν ᾖλθδεν] Vide Willelmum Tyr. 
0095. 

ν.Φ1. Βρανιτζόβης] Ducem Branizobae dictum a Manusle 
Andronicum testatur éliam Nicetas ]. ὃ η. 1. 

ρ 


*) Francorum. 
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p. 126 ν. 10. σχῆμά τε πολέμου] Torneamentorum sen 
decursionum equestrium usum primum in Graeciam invectum sub 
NManuöle Ἠϊπο patet, quem Nicephorus Gregoras Ἱ. 10 a Latinis 
seu Francis ad Graecos transiisse reſert. vide Nicetam l. 8 n. 3 
εἰ dissertationem nostram 6 ad loinvillam. 

ν. 17. 6 δὲ] Videtur legendum ὃ δέ, quod quidem; ita ut 
Cinnamus dicat id in Μαπαξ]ο miratum fuisse Raimundum illum, 
quem Hereuli parem ſaeit. 

v. 19. Ἡρακλεῖς] ldem elogium Raimundo tribuit infra 

Ρ 451 Ρ. 216, cuius virtutes et dotes praecipuamque in το militari 

itiam et απἰπαϊ ſortitudinem mire praedicat praeter Tyrium 

—— ο 21 Willelmus Neubrig. 1. 1 ο. 21. quippe, inquit, Mic 

fuerat Okristiani nominis ἐπ Oriente fortissimus propugnator, 

atque insignium gesſtorum titulis veteris in se Maccbaei trans- 
ſuderat gloriam, eteo. 

p. 196 ν. 8. δολώσεις ἀεὶ ἐπινοῶν] Andronici ποπ indolem 
modo οἱ ſallacem illius animum graphice expressit Leo ἵππρες, in 
oraculo {, sed οἱ nequiter ab eo gesta totamque Comnenianam 
ſamiliam nefando ausu absumptam demumque perditi viri exitum 
praeelare omnino praevidit, adeo ut in nullum alium ex Constan- 
lunopolitanis Augustis cadere possit illud oraculum, quod hisce 
versibus concipitur: 

αἷ µ α. 
τὴν ἐχθροποιὸν ἔνδοθεν κρύπτει πλάνην, 
ὥς εὐμενὴς δὲ κύνας ἐκτρέφει νέους, 
. ἣν λυκὺς κλύδωνος ἐκχεῖ εἷς µέσον, 

αλλ΄ ἀπελέγξει τὸν λογισμὸν ὁ χρόνος. 

ὄφις δὲ πάντας καταναλώσει τάχος. 

σὺ μεγαλαυχεῖς καὶ γέγηθας, ἄθλιε, 

καὶ χεῖρας ἁπλοῖς καὶ πόδας διαστρέφεις, 

ὡς πραγμάτων ἔξωθεν αὐτὸν ἐξάγων. 

ἆλλ᾽ ὁ κύριος τὴν ὑπόκρισιν φανεῖ. 

τί γὰρ καλὸν δράσειας, ὦ σὺ κυνόπα; 

ὁ τῷ ξένῳ δείγµατι συγκεκραµένος 

πῶς σὺ κοµίσεις ἀγαθόν τ τῷ βίῳ 

ὃς τὸ στόμα κέχηνας εἷς ὑποπτέρους 

πῶς ἀπερεύξεις ῥῆμα χρηστὸν τῇ πόλει. 
constat ος Niceta in Ἀαπυξ]ε ]. ὅ η. 8 vocis αἷμα characteres, pri- 
mos imperatorum ex Comneniana ſamilia αρίοες designare, Alexũ 
nempe, loannis, Manuöelis οἱ Alexii Μαιος ſilii, quem Andro- 
nicus, ut et reliquos ſere Comnenos, per scelus absumpsit, adeo 
ut in eum, a quo incepit, desierit, alpha nempe, quod in altero 
proxime sequenti oraculo innuitur: 

ἀρχὴν ἔχων τε τὴν µονάδα καὶ τέλος. 
Andronicus igitur dolos nectens εἰ recondens animo, velut bene- 
volus parens, Manuslis liberos, tamquam notellos catellos edu- 
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οαέ, quibus mosx parat εί struit insidius, sed quod mente οὐειε]-- 
tat, tempus prodet: atatim enim velut serpens illos absumet. 
dissiltat ὑπ sinu Ἰαείαίωγφμε inſeliæx Andronicus securus et αὐ 
omni cura liber. manus interim explicat pedesque disſtorquet, 
tamguum rei geatae Seu Alexii necis innocuus. θεά /γρουγἱφέπε 
εἰ dolos prodet tandem deus. quid enim viro dignum [αοεγεί vi- 
lis cunisꝰ ille qui Jumiliae εκέ/αµεαε, hoc est, Agneti Franco- 
rum regis ſiliae, quam iunior duxerut Alexius, perx neſastum con- 
nuhbium δε ειαναν qui fſieri potest, μέ is vivat prospers, 
qi ο aqperuit ἐπ pullos, qui adſiuc sub alis parentum εκοιιδα- 
bantꝰ ποπ est igitur cur Constantinopolitanuum imperium a tam 
xæcelesto imperatore quidquam boni επδρεοέε. huec est genuino, 
nmi ſallor, oraculi istius παράφρασις, quam interpres Rutgersius 
haud minus recte reddidit, praesertim eo versu, ὁ τῷ ξένῳ δεί- 
γµατι συγκεκραµένος. Ἰπίο enim imposuit perperam exscripta vox 
δήγµατι pro δείγµατι: est quippe δεῖγμα insigne armorum, quod 
in clipeo efſingitur, ut auctor est Ὑερειῖας ], ὃς, 18, unde pro 
ſamilia et gente hie sumitur, uti vox clipeus, non semel apud 
scriptores Latinos sequioris aetatis. Mathaeus Westmonaster. Α. 
1245 de Pembrochiensi familia Anglica exstincta: sio nobilis cli- 
peus ille marescallorum {οἱ et tantis hostibus Angliae formida- P 459 
bilis cvanuit. et Mathaeus Paris. eod. Α.: clipei ἐπ Anglia έαπε, 
Άειε, prostrati ele. v. Specul. Saxon. J. ὃ art. 72. 

Ρ. 129 v. 8. Ἰαλὴν στολἠν] Sagum militare, nostris cotte 
Varmes. v. ποῖ. ad Alexiad. ρ. 401. 

v. 13. πρωτοστράτορα] Do hac dignitate vide notata ad 

127. 
Ρ. 190 v. 22. ἔμφρουρον] V. Nicet. ]. 8 ο, 2. 

Ρ. 194 ν. 99. Βορίτζης ὁ Βόσθνης χώρας ἐξάρχων] Qui Or- 
bino Barich appellatur, Bossenae banus seu princeps, sub Α, 
4464. Boritium excepit Culinus, ceuius non semel mentio occurrit 
apud Innoc. III. pp. in Epistolis. 

p. 182 v. 4. χαρτουλάριος] Chartularii dicuntur qui chartis 
inserviunt, ut est in l. 10 Cod., ubi causae ſise. seu publicurum 
chartarum trauctatibius, in I. { Cod. de Praeposit. Agent. in τοῦ, 
uncde et tractatores appellantur, ut observavit Cuiacius: alias 
commentarienses, ab acus, qui chartas et codices expensionum 
tractant, qui largitionales titulos retructunt, in Jl. ὃ Cod. de Ca- 
none largii. tit. ], 40 1.19, Cod. de Numerar. Actuar. οἱ Char- 
tular. Ἱ. 19. Gloss. Gr. Lat.: χαρτογράφος, ολαγίιζαγέωα; χαρτο- 
φύλαξ, chartularius. Glossae Basil.: κομµενταρίσιος, Ίαρτουλ- 
λάριος; κομµενταρίσιος, ὁ ὑπομνηματογραφος. σκρινιαριοι, ὄκρι- 
νιοφόροι, των χαρτουλάφριοι. εταπί autem tot chartularii quot 
scrinis. cĩusinodi qunt, quorum meminit Cledonius de Arte Gram- 
matica: absurdum igitur erit dicere, a praeterito proconsule ve- 
nio, vel Carruca est proconsule: sectantes cliurtulariorum ali- 
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quuntorum imperitiam, deserunt doctiscimorum veterum ἐπ arte 
tractatus. quippe cum inter chartularios eloquentiscimos repe- 
rias quosdam vel paucos indoctos, melius eat sequi eos, inter 
quos nullus reperiatur imperitus, quam hos inter quos videun- 
tur esse pauci. dicuntur autem scriniarii apud Suidam in Elymo- 
logieo, οἳ χαρτοφύλακες τῶν βασιλέων; αἱ καταγραφἠν τῶν ἔξε- 
τάσεων ἔν τοῖς σκρινίοις διαφυλάττοντες. Senator 1. 14 epist. 58: 
moderatrix rerum omnium diligenter desideravit antiquitas, ut 
quonium erat plurimis per nostru seriniu consulendum, οορία 
non deesset procurata chartarum. inſra: pulchrum plane Mem- 
phis ἐπρεπίοδα concepit, ut universu scrinia vestiret, quod unius 
loci Iabor elegans texuisset. hine legimus chartularios sacri cu- 
bicali, in Nov. 8 εἰ 25 lustiniani, qui scilicet impensarum cu- 
biculi οἱ cellarii sacri rationem describebant et in aecta reſere- 
bant: chartularios numerorum militarium in Νου. 117 ο. 11, qui 
in acta reſerebant nomina militantium, seu qui οἴτοα τοῦ στρατοῦ 
καταγραφἠν καὶ ἀναζήτησιν οεεαραδαπίας, ut est in Tactieis Leo- 
nis imp. ο. 4 Φ. 31. chartularios velocis cursus, ὀξέος δρόμου, 
de quibus Constantinus Porphyrog. de Adm. Imp. ο. 48 εἰ lex 8 
Cod. de Canone largit. titul. chartularios τῆς λεγοµένης ἐξαρτή- 
σεως, cuius muneris meminit loannes Damascenus in Epist. Synod. 
ud Theophilum imp.; ἐξαρτήσεως autem Scylitzes p. 746. cum 
igitur plures essent chartularii, οοπ[οσία indo chartulariorum 
æc/iolu, de qua agit lex 1 Cod. de Oſſie. Praef. Praet. praeser- 
tim vero ο]αγέωἰαγὰ dicuntur, qui tabulas vel chartas ſiscalium 
debitorum tractant, agunt, adminiſtrant. auctor Historiae Mi- 
soellae ]. 22: cum chartularius esset εἰ publica tributa ſuctou 
ratione conferret. quo looo Theophanes, χαρτουλάριόν τε τελοῦντι 
τῶν δημοσίων φόρων. qui his praeerat magnus chartularius di- 
citur Ducas 9.80: οὗτος γὰρ ἦν πρῶτον τῶν εἰσοδημάτων τῆς ἡγὲ- 
µονίας μέγας χαρτουλάριος. verum longe aliam functionem habuit 
chartularii dignitas, cuius hic occurrit mentio, et l. 6e. T. nam 
imperatoriis equis praeſectus erat chartularius, ut docemur ex 
Zonara in Leone Isauro p. 8δ εἰ Niceta in Isaacio Angelo J. 8 π. 2. 
magnum chartularium eo nomine post protostratorem in aula me- 
Ρ 459 ruisse scribit Codinus de Oſſie. aulae ΟΡ. ο, ὅ π. 6, illiusque po- 
tissimum fuisss munus tradit, ut equum, peregre aut quovis e 
palatio proſecturo imperatori, ad palatii ipsius portam adduceret. 
cum igitur haec dignitas praecipuos aulae Constantinopolitanae 
proceres spectarit, non modo probabile videtur ea donatos Mi- 
chatlem Branam et Andronicum Lampardam Manuele imperante 
apud Cinnamum, sed et Narsem Italiae pracfectum, qui α Mar- 
cellino comite et Warneſrido l. 2 de Gest. Langob. ο. { εἰ 8 char- 
tularius εἰ cubicularius lustiniani imp. dicitur: ut et Gratiosum, 
qui antequam dueis dignitatem esset adeptus, chartularius ſuerat, 
apud Anastasium Biblioth. in Stephano IV Ρ)., οἱ Maurentium, qui 
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vir magniſicus appellatur apud 8, Gregorium Μ. ], 1 epist. 4. υγ. 
Pachym. J. 1 ο. 9. de chartulariis ecelesiasticis erit alius dicendi 
loeus. 

p. 199 ν. 90. «Σεέφανον τὸν Ἰατζᾶ παῖδα] Perperam hoc 
loeo Cinnamus Stephanum, qui tum Graecis et Manuéli militabat, 
Geizae ſilium ſfuisse scribit, cum illius ſrater fuerit, ut ipsemet 
aguoscit ]. 4, et testantur diserte Βαἀενίου ]. ὃς. 13 εἰ Gunthe- 
ταν Ἰ. 6 Πάρις. εκ quibus docemur, Stephanum, cum a ſratre, 
ex aſſectati regni suspicione, ad Fredericum imp. proſectus esset, 
ab eo per Venetias in Gracciam transmissum, cum litem inter 
ſfratres dirimere ποπ potuisset. Guntherus: 

at rex huic ſinem nequiens imponere liti, 
cum Ιπαίογα premaunt privatae Ροπάεγα οµγαε, 
distulit εί iuvenem Veneti per δίαρπα profundi 
prouidus Argolicam servandum misit αά urbem. 
his consentit Nicetas Ἱ. 4 π. 1. sed de Stephano agetur rursum 
infra. 

Ρ. 135 ν. 1. ἸΜαρίαν] Fredericus imp. repudiata et remissa 
propler consanguinilatem Adela uxore, Diepoldi Hochurgensis 
marchionis Βία A. 1169, ut habet Conradus Usperg., aut sequenti, 
ut Ckronicon Weingartense, ad alias nuptias animum adiecit, ob 
idque ad Manuslem obtinendae Mariae, lIsaacii sebastocratoris {-- 
liae, causa legatos misit. Otho Frising. ]. 9 de Gest. Frid. γεν 
giu Ποπ multo ante haec per αροδίυξίοαε sedis legatos, ab uaure 
⸗æua οὐ οἰποιίωπι consanguinitatis separatus fuerat, pro du- 
cenda aliu pertractans, ad Manuselem Oraecorum imp. tam au- 
per ος negotio, quam pro Guillelmo Siculo, qui patri 50 Ilo- 
gerio noviter defuncto successerat, utriusque imperii invasore 
debellando, in Gracciam legatos deſtinandos ordinut. sicque 
primatum δΙΟΓΙΗΠΙ consilio, Anchelmus Hamelburgensis, et Ale- 
παπάεγ Apuliae quondam comes, sed α Hogerio cum celeris eius- 
dem provinciue nobilibus οὗ suspicionem dominundi propulsus, 
candem legationem suscipiunt. de legatorum reditu agit idem 
Otho c. M. Manuel post haec ad ſirmandum petilum connubium 
legatos ad Fredericum misit: sed is aliam sibi matrimonio iunxe- 
rat coniugem, cum ad illius praesentiam sunt admissi. idem ο. 81. 

v. A. ἐπὶ Ἰταλίαν ἰέναι] Fredericum in Anconensi pago 
assecuti sunt Manusölis legati. Otho Frising. 1. 5 ο, 23: ibi in con- 
ſiniis «άποοπαε imperator οαδίγα ponens, Palaeologum, quod nos 
vueterem sermonem ἀίοεγε possumus, nobilisimum Gruccorum, 
regalisque sanguinis procerem, εἰ Maradocum egregium virum, 
ex ραγίε principis aui Conſtantinopolitani venientes, muneraguæ 
ποπ ραγνα deſerentes, obvios habuit. quibus quditis, causaugue 
viaue cognita, Ρε aliquot dies secum detinuit. dehine αορερέο 
principum, qui cum ipso εγαπέ, consilio, Guibaldum Corbeien- 
sem aimul εἰ Stabulensem abbatem regalem, virum prudentem P 454 
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ασ in curia mugnum, in Graeciam legatione ipsius ad γερίαε 
urbis principem Functurum destinauit. eadem habet Guntherus 
Ligurini 1.6. Fredericus ipse in Epist. ad Othonem Frising.: inde 
euntes versus Anconam, {αἰαεοίοβιωπ nobiliscimum principerm 
Graecorum, οί Maradocum socium εἶωα, cum ceteris nuntiis 
Constuntinopolitanis οὐνίου habuimus, qui μὲ ἐπ Apulium ire- 
πει εἰ lostem utriusque imperii Guillelmum potentia virtutis 
nostrue conterere vellemus, inſinitam pecuniam nobis dare ſpo- 
ponderunt. quia vero militia noſtra propter multos labores et 
bella nimis αγία uit, placuit magis principibus redire, quam 
in Apuliam descendere. adde Radévicum L. 8 ο, 20 εἰ Willel. Ty- 
rium l. 18 ο. 7. 

p. 186 ν. 4. Βασσαβίλας ] Fuit is Robertus de Bassavilla, 
qui Faleando, Petro Blesensi Epist. 10, Bonſilio Constantio, Fa- 
zello εἰ aliis comes Loritelli vulgo indigitatur, Willelmi regis 
amitae ſilius, quam Gillam vocat Philadelphus Maugnos in Geneal. 
Sicil. Nobil. nupserat illa, ut idem seriptor ait, Koberto eogno- 
meonto Aamparroni, nobili Normamno comiti Conversani, cui Ro- 
gerius rex castellum di Sacca concessit. οκ his nuptiis natus Ro- 
bertus de Bassavilla, qui ut auctor αεί iddeim Aſugnos eoronationi 
Willelmi Panormi interſuit, vir ceteroquin in regno potentissi- 
mus, qui adscitis Roberto de Surrento Capuano principe, An- 
drea comite Rupiscaninae, ceterisque nobilibus, quos Hogerius 
rex, ipſeque Willelmus in exilium egerant, trumgue ἱπερεγαίό- 
rem, ait Tyrius 1. 18ο, 9, Homanorum videlicet εἰ Constanti- 
nopolitanorum, alterum ore ad oe, et maniſeste, qui adliuc erct 
in Italiu; alterum vero per literus, sed oeculte, αά ους um 
Siculi regnum sollicitabat. [οσμές Berardi I. 4 Chron. Casau- 
riensis: mortuo rege Hogerio, illelmus ſilius sucoessit ἐπ re- 
gnum, vir mirde φαρίεηίίαε et magnae virtutis, qui volens con- 
sanguineis suis ὅοπα /αοεγε, Hobertum de Basscuilla comitem 
Loritelli fecit, eique totum comitatum illum et vicinas terrus 
supposuit, et ex bono collato devotiorem existimavit. et inſra: 
πες multo post Hobertus, cui dominus rex Villelmus tot εἰ ἑαπία 
bonu contalerat, seditiose agens οοπέγα dominum δε, maxi- 
mam partem de regno eius pervasit, comites sude nequitice et 
complices multos sibi assoν εἰ μέγα quam credi potest 
æublimiu de δε cogitans, in moclieo perturbauit. Bassavillae exi- 
lii causam refert Hugo Falcandus, quod videlicet ad regni subre- 
ptionem plurimum adepiruret, ippumque regnum αά δε iure dice- 
ret pertinere, «ο quod Hogerius rex αυιωποιίς εἶικς ἐπ φποάαπε 
testamento suo pruecepisse diceretur, ut ciquidem Guillelmus 
εἰς ſilius inutilis αι parum idoneus idderetur, Hobertus co- 
mes, cuius virtus aud dubiu eraut, regno prucſiveretur. ex- 
stineto postmodum Willelmo, Margaretae reginae, Willelmi cogn. 
Boni Siciliae regis matris opera ab exilio revocatus est. adde 
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Alexandrum Μον. ].ὄ, Chron. Monasterii 8. Barthol. de Θα’ ρἰπεῖο, 
Βοῦ, de Monte εἰ Nicol. Trivettum Α. 1165 11606 οἱ 1463, Αεία 
Alexandri ΗΙ pp. apud Baron. Α. 1169, Othonem Frising. l. 9 de 
Gest. Freder. ο. 29 et Guntherum J. ὅ Ligur.,, apud quos Hobertus 
Cauillensis comes dicitur, perperam opinor, pro Basscuillenais. 
neque ſelicius, ni ſallor, Chronicon 8. Bartholomaei de Carpineto 
de Tuttavilla cognomen ei indidit: etsi in Normannia exstiterit 
illustris ſamilia hacce appellatione: Λέο αικίετη ( RHogerius rex) re- 
liquit δέ successorem in regnum filium δν nomine Guillel. 
mum, mandauns ei ut Hobertum de Tuttavilla ſilium sororis 
δµαε faceret comitem Loritelli. ſamiliae vero Bassavillensis in 
Normannia meminit Ordericus Vitalis l. 8 p. 479. at cui in hac 
dignitate successerit Robertus, non tradunt seriplores. nam ante 
illum comitatum Loritelli possedere proceres Normanni, qui a 
Gauſredo Capitanatae comite, Guiscardi ſratre, genus ducebant: 
nempe Robertus J Gaufredi ſilius, Robertus Il Robertiel ſilius, οἱ P 455 
Guillelmus Roberti Il ſilius. Guillelmi meminere aliquot tabulae 
A. 1137 quibus varia dona contulit ecclesiis Seyllacensi οἱ Teati- 
nae, in quibus Loretelli comitem comitum sese inscribit, memi- 
nitque Roberti parentis εἰ Roberti avi sui. vide Petr. Βίας, Ἱ. 4 
Chr. Casin. ο 48 117; Guillelmi igilur bona, ſortassis οὗ rebel- 
lionem aut iure caduci, Rogerio regi cessere, atque inprimis 
Loretellensis comitatus, quem Roberto de Bassavilla ex patris 
praecepto Guillelmus I Siciliae rex concessit: ex quo ille dei εἰ 
γερία gratia palautinum comitem Loretelli εἰ Cupersani, ſilium 
et haeredem domini Hoberti Cupersanensis comitis, et dominum 
civitatis Bivini sese inscripsit, αἱ colligitur οκ diplomate A. 1179, 
quod descripsit Ughellus tom. 8 Italiae Sacrae p. 369. genus porro 
ducebat Robertus de Bassavilla α comitibus Conversani, Norman- 
nicae genftis, proindeque α Gauſfredo comite Conversani, Roberti 
Guiscardi οκ sorore nepote, de quo NMalaterra J. 160. 10 89 1. 2 
ο. 89 40 Ἱ. 4 ο. 4, Ordericus Vital. Ἱ. 7 p. 646 Ἱ. 10 p. 780 εἰ 
Will. Gemetic. I. ο. 14. sed de comitibus Conversani quaedam 
attigimus in notis ad Alexiadis p. 388, agemusque pluribus in Fami- 
16 Normannicis. ceterum id observatione dignum videtur, οο- 
mites Loretelli, non modo comites palatinos, sed εἰ comites ϱ0- 
mitum sese inscripsisse: οκ quibus conſicitur illustri hace dignitate 
donatos fuisse a principihus Normannicis, αἱ essent qui in his pro- 
vineiis et ditionibus, quas bello acquisierant, uti in Francorum 
regno οἱ Alemannico imperio ea tenpestate observatum annotavi- 
mus in dissert. 14 ad Ioinvillam, ο suprema auctoritate in eo- 
rum palatiis ius dicerent. proindeque cum ceteros comiles ex istius 
dignitatis pracrogativa praecellerent, comites comitum appellaban- 
tur, ut apud Gallos nostros comiles Campaniae, sese ancorum 
comites inscribebant. hac vero dignilate gaudebant primi Lore- 
telli comiles. nam Robertus J in charta A. 4096 apud Ughellum 
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in Ερίτο, Teatinis n. 16 comes comitum: Robertus II in alia A. 
1116, quae habetur in Chronico Monasterii 8S. Sophiae Beneveut. 
comes coMmitum de Lauratello, et palatinus comes in charta A. 
4196 apud Ughellum tom. 8 p. δ67: denique Guillelmus, Lore- 
telli comes comitum, apud eundem Ughellum in Episc. Teatin. 
u. οἱ inscribuntur. 

Ρ. 157 ν. 3. Πεσχάραν] Piscaria, Pescaru hodie, arx mu- 
nitissima in ſSamnitibus, inter Atriam εἰ Ortonam, in ostio flumi- 
nis cognominis in mare Adriaticum influentis, veteris oppidi Aterni 
ſundamentis inaediſicata, quod Aternum (αἶδαο aiunt. huius me⸗ 
minit Paulus Hiac. 1.2 Ἰλογιιαι Langob. ς. 20. 

ν.4. Ὁὃ μαθωὼν ὁ Παλαιολόγος] Expeditionem Graecorum 
Italicam, — obiter attigit Nicetas ].2 c. 8, ſusius prosecuti sunt 
Falcandus, Otho Frising. l. 2. c. 29, Will. Tyrius l. 186. 2 T. et 8, 
Rob. de Monte A. 1156 11606, Chronicon Ceccanense οἱ Chroni- 
con Pisanum A. 1166 εἰ 1167, Radulſus de Dieeto in Imag. Höst. 
A. 1156. addit Βίογο caesa in ea 40 millia Graecorum. 

ν. 7. ΕΒεστίαν] Vescia, non Vosciau, αἱ praeſert editio, 
urbs in conſinihus Campanorum αἱ Hirpinorum, Πίου Abellam οἱ 
Vesuvium, Besti urbeæ apud Leon. Ost. 1. ὃ ο, 19. vide Cluve- 
rium ]. 8 lan⸗ Antiquae et Ughellum tom. 7 Italiae Sacrae p. 1178. 

ν. 17. «Φλαβιανὴ ] Flavianum forte oppidum inSamnitibus 
cirea littus haud procul Turdino. 

Ρ. 140 v. 21. ἐς ἔδαφος] Atque id potmodum causae ſuit, 
eur Willelmus recepta Bari, castelli sui, quod α Barensibus diru- 

Ρ 456 (μπι fuerat, ruinas intuitus, Barenses sic allocutus sit: ἑωοίο, in- 
quit, obiscum agam iudiciot εἰ quia domui meue parcere no- 
luistis, certe πεο ego vestris δή domibus parciturus. quod εἰ 
factum est: muris enim primum aequatis solo, totius inssecutum 
est excidium eivitatis. Barim porro Graecis ademerat iam olim 
Guiscardus, ut est in Chronico Casin. ], ὃ ο, 44. 

Ρ. 141 v. 2. Téecutu] Urbs ποἰα in ea ora Trani hodie ſere 
diruta. 

ν.δ. — luvenatium in Apuliae Peucetiae ora ma- 
ritima, 12 m. α Bari, hodie Giorenuaso. 

v. 4. ᾿Ριζάρδος] Fuit hie Kicardus Andriae comes, Wil- 
lelmi regis partibus addictus. proinde vix simile videatur vero 
illum esse qui à Roberto de Nonte A. 1166 Hichardus de Linges 
comes Andriae nuncupatur, cum Robertum Bassavillam is secutus 
sit. deinde Richardus, cuius meminit Robertus, non Andriae, 
sed Andri insulae comes fuit, si qua ſides eidem haec A. 1146 
scribenti: γε Hogerius Siciliae Iripolitanam provinciam {πι 
Africa super pagunus cepit. in ᾖαο επρεάζ{έοε ſut εἰ mullum 
profuit Hichardus de Lingſienc, miles optimus, qui nuper de 
Βαἱοοεπδὲ comitatu illue perrexerat, εἰ α rege Πορεγίο comitu- 
tum Andri insulae, quam nuper idem γε super imperatorem 
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Conatantinopolitanum οερεταέ, ἆοπο ἄοοερεταί. at Richardus a 
Cinnamo memoratus Antro seu Andriae oppido in Salentinis 
imperavit, quod Hoca et arx Antra videtur appellari in Chro- 
nico Casinensi ]. 3 ο. 78. vide notas ad Alexiadis p. 117. 

Ρ. 141 ν. 12. καντζιλερίω] Ansquetino, Willelmi regis ean- 
cellario, qui Beneventum ab Adriano pp. occupatum obsedit, uti 
narrant Tyrius εἰ Chronicon Ceccanense seu Fossae novae, A. 
1166 Anscotinum vocat Hugo Falcandus. 

v. AA. Βουνὸς] Buno hodie. 

P. 149 v. 6. Βαρλὲτ] Barolum, Barletta hodie, prope Tra- 
nim, de qua Ughellus tom. 7 Πα]. Sacr. p. 1196. 

Ρ. 146 v. 13. ἸΠονόπολιν] Urbs in Apulia Peucetia, vete- 
ribus incognita, pulchritudine, splendore, civilitate ac aedifi- 
ciorum magniſicentia nobilis, licet non magna, inquit Leander 
Albertus. 

Ρ. 146 ν. 17. Ῥώμης ἀρχιερέως] Adriani Π. 

Ρ. 147 ν. 19. Βουτούταν] Bitonto, urbs episcopalis inter 
Rubos et Barium, Απίοπίπο Budruntus νε] Butuntus. 

P. 148 v. O9. ἸΜαλφέτον] 8 πι, ab luvenatio, in ora mari- 
tima, vulgo Malſetto εἰ Melfatta. 

Ρ. 160 ν. 18. Ἰοντοπολοῦς] Monspelosus, civitas quam 
Bradanus Πανάς alluit, hodie Montepeloso. 

ν. 19. Toußlvav] Ογανίπα eivitas Apuliae Peucetiae haud 
proceul a Matera, ducatus titulo hodie insignis. 

Ρ. 151 ν. 7. τῷ Παλαιολόγῳ] De morte Ῥα]αθο]ορὶ Otho 
Frising.: mortuus fſuit ibi Palacclogus εἰ αά terram Φιέαπι de- 
Portutus. 

v. 10. ἀποθρίξασθαι] Locus satis intricatus, quem sie con- 
cipiendum putavi, ut Palaeologus morti iam proximus, ceterorum 
Graecorum more, coma detonsa, angelicum et monachicum ha- 
bitum induerit, seu τὰ τρίχινα, id est, τὰς ἔκ τριχῶν κατεσκευα- 
σμένας ἐσθῆτας, uti vocem han⸗ inlerpreiuu Basilius Caesar.; 
quae τριχίνια ἐπικαλύμματα οἱ ἄμφια dicuntur auetori Vitae 8. 
Theophanis Confess. η. 12 εἰ 14, urcvia τρίχινα auctori Vitae S. 
Eupraxiae Virg. n. 6, τρίχινα simpliciter in Actis S. Abrahamii η. 4 
εἰ 24, ῥάκια ἀσθενῆ καὶ τρίχινα Maximo Tyrio Serm. 41 οἱ Grego- 
rio in Vita S. Basilii iunioris. S. Athanasius in Vita S. Απο: 
τὸ ἔνδυμα εἶχεν, ἔνδον μὲν rolxuvov, ἐπάνω δὲ δερμάτινον.͵ idem 
8. Antonii extrema verba enarrans: Σεραπίωνι ἐπισκόπω dore τὴν 
ἑτέραν µηλωτήν, καὶ ὑμεῖς ἔχετε τὸ τρίχινον ἔνδυμα. vbi quidam 
eodices habent τρύχινον, id εδί τὸ τετρυμμµένον ἱμάτιον, vestem Ῥ 467 
attritam, quales sunt vestes monachorum, τρύχινα ῥάκη, quae 
ὀιέφθορα καὶ ῥακώδη ἱμᾶτια Ιρπαίίο Diacono in Vita 8. Nicephori 
Patr. Ορ. ο. 18, aliis ῥάκη nude dicuntur, ut bPaehyweri L46.7 
οἱ 10 et ceteris passim. sunt enim ῥάκη Hesychio ἀποσκοφακί- 
σµατα μαὶ ἀποσπάσματα. vetus interpres Moschionis: ῥάκη, laenae. 
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inde Παολαπας conſecere Latini scriptores aevi inſerioria. Glos- 
sur. Aelſrici: Haganu (leg. Ilacana), under Huitel, id est, in- 
lerior laena. occurrit porro haee νοκ apud Ennodium l. 9 ορ. 
17, D. Gregor. L 9 ερ. 76 J. 12 ερ. 16, Anastas. Biblioth. in 
Vita 8, loann. Eleemosyn. c. On. ὄδ. Hachinae dicuntur in Re- 
gula Magistri ο, 8ί εἴ 8. Audoeno Ἱ]. 2 Vitae 8. Eligii e. δ7, Bau- 
doniviae in Vita S. Radegundis ο. 4 ele. porro trichinam vestem 
tribuit 8, loanni Bapt. Cyprianus seu auctor libri de Coena Do- 
mini: quam alii Cilicinam vocant. Avitus J. 4 Poemat. ut cete- 
ros omittam: 

mollibus abiectis Cilicum dant tegmina δείαε. 
hac passim usos monachos constat, etsi ab ordinario monachorum 
habitu Cilicium reiiciat Cassianus J. 1 Instit. c. 1I dicens 6αρε)ε διε- 
nperbiam, εἰ nullum corpori conſerre emolumentum, impeclire 
item laborantem, neque suo tempore in αέδι [1έθε, nisi αριά 
puucos. vide Haeſtenum J. 5 Disquis. Monast. tract. 8 disq. 8. 

Ρ. 152 ν. 11. ἸἹΜασαύραν] Masaſra 8 πι. α Tarento, iuxta 
ſlexum ad aquilonem Tarentini sinus, in Apennino exiguum, sed 
munitissimum situ naturaque loci castellum. 

Ρ. 169 v. 8. Ὀστούνιον] Urbs Apuliae Peucetiae parvo in 
colle sita inter Nolam et Conversanum ex Oriente, Oſstuni hodie. 

ν. 10. ἡ δὴ Τεμέση] Temesae, Temessae, et Tempsae ve- 
tustissimae in Bruttiis urbis οἱ apud seriptores celeberrimae appel- 
lationem et situm quaerunt hodierni geographi: solus, quod sciam, 
Cinnamus vetus esse Brundusii nomen contendit: sed an probabi- 
lis videatur sententia, quivis οο]Ηρεῖ ex iis quae de Temesa habent 
Leander Albertus in Deser. Ital., Cluverius Ἱ. 4 Italiae Antiquae 
ο. 16 et Ortelius in Thesauro Geogr. 

Ρ. 160 v. 18. οἱ γὰρ πάλαι] Vetus auctor anonymus de Re 
militari: rectores auperioris vitae Ποπ otiosis opibus, sed conden- 
dis potius moenibus laetabantur, in quorum decorem universam 
auri argentique materiam conferebant. 

Ρ. 161 ν. 16. ᾽Αλίτξιον] Elysium ſorte, etei in iis oris nul- 
lus mihi huiusce appellationia occurrit locus. 

Ρ. 166 ν. Ί. Αλέξιος] Alexius Bryennius seu Comnenus, 
Άππαο Caesarissaæ οκ Nicephoro Bryennio ſilius. v. atemma 
Comnen. 

ν. 8. "Ῥυμπέρτος] Robertus de Bassavilla. Tyrius de 
Willelmo rege: ubi satatim εἴγοα Brundusium, ſugiente comite 
NKoberto, primo marte Graecorum fudit copias εἰ attrito peni- 
tus eorum exercitu duces eorum coptos vinculis manvipavit. 

v. 18. ἐκ ἹΜάρκας πόλεως] Equites intelligit εκ Marca An- 
oonitana seu Ancona ipsa Manutli submissos. quippe Anconi- 
tani, ut inſra innuit Cinnamus, Graecorum foederati erant. 

Ρ. 168 ν. 15. ἔπετα Σικελοὶ τῷ πλήθει οἵο.] Falcandus 
coaevus de Siculorum γἱοίοτία sie scribit: mudtiplicato dehinc 


— 
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exercitu (τος WVillelmus) Brundusium venit, ubi cum Graccis 
conſlieturus, ad pugnam iubet milites expediri. Graucci vero 
ubi comitis Hoberti, cuius praestolabantur adventum, vident se 
deæſraudatos auailio, quod unicum restabat consilium, fortu- 
παπι eligunt ceaperiri. anceps ἐπ principio pugna ſuite inde 
Grucci non valentes amplius hostiles impetus sustinere, fusi 
caesique sunt, magna pars eorum cum ducibus suia Panormum 
transuecti. 


Ρ. 170 v. 17. ᾽Ανδρέαν] Andream comitem Rupiscaninae, Ῥ 458 
qui tandem concessit Constantinopolim, possessionibus suis exu- 
tus. v. Tyrium et Cokonicon Ceccan. A. 1161. de Andrea agunt 
praeterea Falcandus p. 660 et Otho Frising. l. 9 de Gest. Frid. 
ς, 25 εἰ 29. 

ν. 90. ὁ Ρώμης ἀρχιερεὺς] De inita Adrianum inter et Wil- 
lelmum paee ſuse Baronius ex Actis Adriani. 

p. 174 ν. 6. ἐπιτιμίω τὸν δῆμον καθυποβάλλει] Custigat 
populſum, ἵνα vertit Tollius: sed aliud est ἐπιτιμίῳ ὑποβάλλειν. 
esat enim ἐπιτίμιον in coneilüs passim, seu ἐπιτιμία, uti νοκ haec 
eſſertur in concilio Antiocheno non semel, poena ecclesiastica, 
quae delinquenti ab episcopo aut sacerdote imponitur: poeni- 
tentius eiusmodi poenas vocamus: Πέ etiam, inquit Aleuinus lib. 
de Divinis Oſſie., propter peccata emendanda, ecolesiasticus ri- 
gor, correptio, excommunicatio, de εοο]εσία exclusio, leges poe- 
nitentiae, anathematisutio. Anastasius bibliothecarius ad Act. 1 
octavae synodi: ερἰέπιέα mullti quidem increpationes interpretan- 
tur, sed ista, εἰ multis in locis pro poenis ponunt, quas ecole- 
aia unicuique pro qualitate culparum praecipit observandas, ut 
puta ieiunia, ſletum, abstinentiam ciborum, genuſſtexiones et 
his similia. ad Act. 10: ꝓpitimium, increpationem vel indu- 
ctam Ῥοεπαπα Ργο culpis, quae omnia ſirmantur verbis Actionis 2 
eiusdem concilii: τὰ ὀρισθέντα ἐπιτίμια πᾶσι τοῖς περιπεπτωκόσιν 
ἀναγνωσθήτωσαν. καὶ λαβων Σπέφανος νοτάριος ἀνέγνω. ἔστω 
τὸ —— τῶν μὲν κρεωφαγούντων ἀποχή κρέατος, τυροῦ καὶ 
ὠοῦ: τῶν δὲ μή κρεωφαγούντων τυροῦ καὶ ὠοῦ καὶ ἠχθύος εἰο, 
diſſerebat igitur ἐπιτίμιον ab exxcommunicatione, etsi interdum 
generatim pro quavis poena ecclesiastica etiam pro ipsa excom- 
municatione sumatur. loun. Diaconus J. 2 Vitae Βαποῦ Gregorii 
c. 4δ: tristatus est, quia antequam exiret de hac vita, non sol- 
vit eum αὐ εποοπεπειπἑσαἑἰοπές epitimio. certe Ίου Cinnami loco 
excommuniceationem innui puto, ut Ίνοο Pachymeris 1.5 c. 26, ubi 
de patriarcha Constantinopolit. a quo sacris interdictus ſuerat Mi- 
chasl Palaeologus imperat.: καὶ ἐγγὺς ἦλθε τοῦ κινδυνεύειν εἷς 
τὴν ἰδίαν ἐπιτιμίαν, ὡς τοῖς πραχθεῖσι µεσολαβήσας ἐκεῖνος, et 
1.9 ο, 3: οὖν ἄξιον λεγόντων οὕτως ἐπὶ τοσούτων τῷ ἐπιειμίῳ 
συνίσχεσθαι. ita apud Theodorum Studitam in Cathech. ἐν ὅπι- 
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τιµίοις ὑποπεπτωκότες dicuntur excommunicati, ubi perperam 
Livineius uppliciis multatos interpretatus est. 


p. 171 ν. 6. μηδὲν μέσον εἶναι] Ita reposuerunt operase, 
cum editio Tolliana μηδὲ µετὴν εἶναι praeſerret et versionem 
suo marte interpolarunt. sed mallem pro µετήν legere μέν, ea- 
que verba sic interpretari: nullum ius esse inquiens ποναε Ho- 
mae in «ρίεγεηε, cum εαε iam olim ab inricem divalsue sint. 
[τεοίο cod. µετόν, Mxe.] 


v. 16. ἐπὶ ξύλου τινὸς] Videtur id wilitaris supplicii in- 
nuere Ίος loco Cinnamus, quod vulgo etrapade vocant noſstri, 
Itali εἰγαρραία, quo, qui deliquit, miles in excelsiorem stipitem 
trochlea attollitur, moxque laxato ſune cum impetu aliquo de- 
mittitur. vocis Gallicae etymon ab estreper videtur posse deduci, 
qua utuntur Stabilimenta 8. Lud. J. {1 ο. 26 et 28 vignes εδίγερε, 
i. vineas exstirpare, seu quod reus a terra veluti exstirpetur et 
extrahatur et in altum tollatur, seu quod deiectionis impetus 
membra laxet suisque sedibus ossa eximat avellatque. Willel- 
mus Thorn. ΑΛ, 1264: πεο licebit cuiquam — domum vel arbo- 
rem — sↄatrepare vel eradicare. non insulse etiam ab Anglico æatrep 
etymon duci potest, quae vox corrigiam sonat, unde φίγερα, 
scandula equestris, nomen apud Latinos aevi medii sumpsit: quod 
corrigia οἶτοα pectus οἰπουπιάμοία reus in altum educatur. utut 
sit de vocis origine, constat non re ipsa, sed in speciem, seu ut 
vulgo dicimus, επ ſgie, id supplicii passum nobilem iſstum qui 

Ῥ 469 sese ad sSummum pontiſicem contulerat, conſecta in eum ſinem 
cataphracti equitis eſſigie, quam una cum equo ipso, in altum 
{απο elatam, postmodum eo laxato, ad terram demisere. neque 
id inuſsitato nostris iniuriae genere in absentem, ut ipsis videbatur, 
reum saevierunt Romani, dum eodem damnavere supplicio rei 
imaginem, quod reus ipse, οἱ adſuisset, reapse fuisset subiturus. 
cuius quidem iniuriae exemplum haud ſacile reperire est in tota 
historia Graeca οἱ Latina (licet hodie in reis absentibus iudicatis 

passim observetur) praeterquam apud Trebellium Pollionem in 
80 Tyrannis, ubi ait Siccenses πορο iniuriue genere imaginem 
Celai tiyranni in crucem sustulisse, persultante vulgo, quusi pa- 
tibulo ipse Celsus videretur aſſixus. sane videtur paene idem 
fuisse οίγαραία cum trochlearum supplicio, quo in Christianos 
martyres saeviebant imperatores gentiles, de quo Gregorius Turon. 
|. ὅ Hist. ο, 19 εἰ Ῥαθεῖο 98. Bonosi et Maximiani apud Francise. 
Bivarium in ΑάάῑΙ. αἆ Ῥεεμάος]μχοπ. Marci Maximi. de 6ο etiam 
pluribus agit Gallonus ]. 1 de Torment. 


Ῥ. 172 v. 1. παλαιοτέροις ἀρχείοις] In Blacherniano pala- 
Πο, in quo Manuel bella a se gesta sSummo cum artificio depingi 
curaverat, uti narrant Νιοοί, Ἱ, 7 πα. 8 εἰ Beniaminus Tudel. in 
Itiner. p. 26 edit. Const. 1 ereur. 
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Ρ. 176 ν. 18. καὶ τὰ πιστὰ] Falcandus horum temporum 
scriptor: per idem tempus cqum ἱππρεγαίογε Graecorum foedus ini- 
tum est, paxque ſirmata: Graeci Constantinopolim dimissi, qui 
post Brundusinum bellum in vinculis tenebantar. nec diu stetit 
pax illa, ut auctor est Nicetas Ἱ. 5 n. 8. 

v. 20. καὶ ῥήγα] Regem Willelmum non ecreavit, ſed agno- 
vit Manuel: cum ante hoc ſoedus pro tyranno et provinciarum 
imperii usurpatore haberetur. 

ν. fW τὸν ἀδελφὸν] Errant qui putant Ίου loco Tancredum 
intelligi a Cinnamo, qui exstincto Willelmo Siciliae regno inhia- 
verit, hoc ſulti ſundamento, quod Willelmus Brito J. 4 Philippid. 
Willelmi Η avunculum seu potius patruum Tancredum facit, 
Hieronymus Blanca οἱ aliquot alii regis Rogerii ſilium. verum 
cum certo certius constet Tancredum Rogeri quidem filium fuisse 
non regis, sed Apuliae ducis, ipsius Rogeri regis ſilii primogeniti, 
ut ipsemet in variis diplomatibus quae exstant apud Ughellum 
tom.9 Italiae Sacrae p. 66 100 105 ete., in quibus Tuncredus do- 
mini ducis Hogerii bonae ππεπιογίαε filius dei εἰ γερία ϱγαίέα co- 
mes Licii inscribitur, quod etiam habent Faleandus, Richardus 
de 8. Germano, Hovedenus, Bromptonus, Uspergensis et alii, et 
exstinetos praeterea patre superstite Ἠορετί liberos legitimos 
praeter Willelmum tradant seriptores, multo probabilius videtur, 
Simonem Rogerii regis ſilium nothum innuere Cinnamum, qui, 
quod Tarentinus principatus sibi α parenteé lestamento concessus, 
ablatus ſuisset α Willelmo fratre, in eum coniuravit ceum Mathaeo 

Bonello, aedatisque illis post haec tumultibus dataque Bonello 
impunitate, ceteri, quos inter ſuit Simon, galeis seu triremibus, 
quae suſſicerent ad id assignatis, εχίτα regni ſines salvi οἱ incolu- 
mes perdueti sunt, uti naxrat idem Falcandus: qua tempestate 
Simon, ut est simile vero, Cpolim concessit. 

Ρ. 176 v. 11. Ἰωγουπασὰν] Masuti leoniensis Sultani gener, 
Amasine, Ancyrae οἱ Cappadociae dominus. Nicetas J. ὃ η. δ. 

ν. 14. ἦν τις 4ευντῶν ] Totam hane controversiam de re- 
bus theologicis habent Nicetas in MNan. Ἱ.7 n. ὅ εἰ lib. 4 εἰ 22 
Thesauri Orthod. Fidei, ut αἱ Leo Allatius in Excerptis νατῖφ εί 
L 2 de Ecel. Oceid. εἰ Orient. perp. consens. ο, 12 πι. 5. 

ν.19. Μιχαήλ] Erat Michael Thessalonicensis magister rhe- Ὦ 460 
torum, διδάσκαλος τῶν εὐαγγελίων, εἰ protecdieus magnae eccle- 
siae: Nicephorus vero Basilaces διδάσκαλος τῶν ἐπιστολῶν, quae 
erant dignitates in εοοἰοεία Cp., Soterichus denique Panteugenus 

rowvijpuos τοῦ πατριάρχου, i. patriarchae Antiocheni suſſraga- 

ἨΘΗΦ, quod de Graeco, titulo tenus, patriarcha intelligendum. 

quamdiu enim Antiochia in potestate Latinorum fuit, hahuerunt 

Graeci suos patriarchas Antiochenos solo, τί dixi, nomine, cum 

in ipsa Antiochia Latini patriarchae sederent, qui Graecos patriar- 

chas in θα pedem ſigere non sinebant, ut auctor οδί Balsamon ad 
Cinnumus. 28 
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can. 16 Synodi Antioch. v. Cinnamum p. 211, Nicet. in ἶδααο. 
L. En. 4 οἱ Baron. A. 1178 εκ Georgii Corcyr. epistola. 

Ρ. 176 ν. 20. ῥητορικῆς καθηγητὴς ] Michaël magister rhe- 
torices ſuit seu, ut tum eam dignitatem vocabant, μαΐστωρ τῶν 
ῥητόρων, qua donatus legitur Eustathius, postmodum Thessalo- 
nicensis episcopus, in eéepistola praeſixa scholiis in Dionysii περιή- 
γήσιν ab eodem edilis. ita enim idem Nichacl etiam indigitatur in 
illus conſessione, quam habet Allatius loco citato in haec verba: 
Μιχαήλ τοῦ Θεσσαλονίκης, τοῦ µαΐστορος τῶν ῥητόρων, διδασκά- 
Ίου τῶν εὐαγγελίων, καὶ πρωτεκδίκου τῆς βεγάλης ἐκκλησίας Κων- 
σταντινουπόλεως {ᾗ περὶ τὴν τελευτὴν ἐξομολόγησις αὐτοῦ ἐφ᾽ οἷς 
προσέπεσε εἴο., quas quidem Michaclis dignitates his expressit 
verbis Nicetas: ΠΜιχαὴλ τὸν ῥητορικὸν θρόνον κοσμῶν καὶ τὸν 
εὐαγγελικὸν ἀναβαίνων ὀκρίβαντα. proinde ἰάεπι qui ῥήτωρ τῆς 
ἐκκλησίας dicitur Pachymeri Ἱ. 4 ο, 14 Ἱ. 10 ο, 19. magistri νεγο 
rhetorum munus εγαῖ sacras interpretari seripturas, siquidem ea- 
dem ſuit ῥήτορος dignitas. Codiaus de Oſſic. c. 1 n. 2: ὁ ῥήτωρ 
εἷς τὸ ἑρμηνεύειν τὰς γραφάς. diversus porro ſuit magister rhe- 
torum α catechista, qui κατηχητής dieitur in Catalogis Ο/Ποίογααι 
ecclesiae ΟΡ. α Goaro εἰ Medonio editis, cuius munus fuit 

ίζειν τὸν λαὸν καὶ πάντας ἐρχομένους ἐκ τῶν ἑτεροδόξων εἰς τὴν 
ὀρθόδοξον πίστιν, αἆ haee οἴῖαπι baptizatorum curam habere. 
cum vero essent plures qui rhetoricum seu concionatorium munus 
obibant, qui iis pracerat magister rhietorum dicebatur seu ut 
vocatur a Cinnamo ῥητορικῆς καθηγητής, quod idem sonat. nam 
καθηγητής idem est ac praeceptor in veteri gloss. cap. de Ludo 
Literario. Papias, catigeta, doctor, rhetor. 8. Anthelmus in 
Monost.: 

vita aliena tuae tibi sit cathegeta vilde. 

id est magisſtra. Acta S. Artemae Mart. n. 83: dum cathigeta ipsius 
secundum artem magisterii — ad secularium literarum dogmata 
illum introduceret, ubi Bolandus perperam nomen proprium esse 
censuit. neque ſelicius caurtigeris resſtituit pro cuthigetis apud 
Bonitum subdiaconum in Vita 8, Theodori ducis, uti ms. praeſe- 
rebat: verumtamen οει a solertissimis outhigetis talium ſigmenta 
Vuerunt depreſensa. Gotselinus Bertinianus monach. in Vita S. 
Augustini episc. Cantuar.: dat etiam liberaliscimus catigeta in 
ἔρφα dilecti discipuli ordinatione duleissimum pignus — dile- 
ctionis σιέαε, Martyrium 8. Niconis J. 16: ἔχοντες καθηγητην τὸν 
ἠίκωνα ete. alias παθηγηταί dicuntur rectores ecclesiarum seu 
episcopi in Codice Canonum ecclesiae Aſricanae c. 58, quod toti 
suae plebi praesint. 

ν. 91. τῶν εὐαγγελίων ῥητὰ] Utraque dignitate οοο]εεῖα- 
ſstica et magistri rhetorum et διδασκάλου τῶν εὐαγγελίων Ιπδὶ- 
gnis fuit Michael Thessalonicensis, ut εκ ipsius confessione οί Ni- 
ceta colligitur. huius postremae dignitatis munus erat ἑρμηνεύειν 
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τὺ εὐαγγέλιον, ut est apud Codinum ο, 1 η. 19, seu διεξηγεῖσθαι 
τὸ Γερὰ τῶν εὐαγγελίων ῥητά, ut habet Cinnamus. cum vero 
plures essent διδάσκαλοι in θοο]εεῖα Constantinopolitana, nempe 
διδάσκαλος τοῦ εὐαγγελίου, διδάσκαλος τοῦ ἀποστόλου εἰ διδά- P 461 
σκαλος τοῦ ψαλτηρίου, διδάσκαλος simpliciter et κατ᾽ ἐξοχήν di- 
cebatur is qui evangelia interpretabatur. Catalogus Goari εἰ Me- 
donii: ὁ διδάσκαλος ἑρμηνεύει τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον, εἰ δυνατός 
ἐστι, καὶ τὸ ψαλτήριον, πρατῶν καὶ τὰ σχολεῖα τῆς ἐπισκοπῆς, 
unde colligitur doctorem evangelii interpretatum 6586 interdum 
etiam psalterium praeſuisseque scholis patriarchalibus. Basila- 
cius vero διδασκάλου τῶν ἐπιστολῶν dignitatem habuit, ut auctor 
est anonymus Allatianus, qui διδάσκαλος τοῦ ἀποστόλου dicitur 
Codino: et cuius oſſicium describitur α Niceta hisce verborum 
ambagibus: ὁ Βασιλάκιος Νικηφόρος τὰς τοῦ Παύλου ἀναπεύσσων 
ἔπ᾽ ἐκκλησίᾳ ἐπιστολάς, καὶ διαλευκαίνων τῷ τῆς καλλιρρημοσύνης 
φωτί, ὅσαι τῶν ἀποστολικῶν ῥήσεων τῇ ἀδαφείᾳ ὑπομελαίνονται, 
καὶ τῷ βάθει τοῦ πνεύματος ἐπιφρίσσουσι. clusmodi doctorum 
in ecclesia munus perantiquum fuisse colligitur εκ Ὦ, Cypriano 
epist. 24, ubi doctoris qudientium seu eatechumenorum meminit. 
Passio S8. Perpetuae οἱ Felicitatis: rnus ante fores Optatum 
ερἰΦοοριωπι αά deateram εἰ Apasium presbyterum doctorem ad 
Anistram. de doctoribus catechumenorum agit etiam Amalarius 
Fortunatus J. 1 de Oſſic. Ecel. ο. 10. vide Balsamonem περὶ δι- 
ῥασκάλων in iure Graceco-Romano Ἱ. 9 p. 148. 

Ρ. 177 ν. 6. Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου νεων] Intelligit, τα 
ΥΕΟΣ, templum istud quod αἆ Hebdomum exstruetum erat, D. Io- 
anni evangelistae sacrum, de quo Anna Ἱ. 8, Constantinus in Ba- 
sil. c. 65, Scylitzes et Glycas in Bulgaroctono, aut illud for- 
tasse, quod ad Castrum Rotundum statuit Guillelmus Biblioth. in 
Adriano II. 

V. 16. οὕπω ἔτι ἐκεχειροτόνητο] Auctor anonymus apud Al- 
latium loco eitalo de eodem Βοϊότίε]ο: Σωτηριχὸς ὁ Παντεύγε- 
νος ὑποψήφιος τοῦ πατριαρχείου ᾽Αντιοχείας. eiusmodi electos 
ὑποψηφίους νοοαναπὲ Graeci παροτῖ, ita Bethleemitanum electum, 
qui Balduini Flandrensis electioni in imperatorem Constantinopo- 
litanum interſuit, vocat Georgius Corcyrensis in Tract. de Com- 
munione et Theodosium Villharduinum in patriarcham Antio- 
chenum electum Pachymeres l. 6 c. 6, cuius vocis vim expressit 
eodem loco idem seripior, ubi de Theodosio: ἤδη εἰς φῆφον ὢν 
πατριαρχείου" ὁ γὰρ Εὐθύμιος ἐτεθνήκει τῆς Θεουπόλεως, id est, 
qui electorum suſſragiis αἆ eam dignitatem vocatus {ωογαί post 
Euthymii decesum: ὑπὸ τόµῳ κοινῷ ἀνακηρυχθείς, ut ait ]. 4 
ς. 48, id est, per decretum ſactus episcopus, sed nondum χειρο- 
τονηθείς et consecratus. per decretum enim, quod τόµον vo- 
οαί Pachymeres, ſieri aut ordinari dicitur episcopus, qui Ροεῖ- 
quam a clero οἱ plebe legitime est electus, a metropolitano et epi- 
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scoporum consessu publice decernitur episcopus, Γαοίο Ροβίτηο- 
dum electionis decrelo, quod ab omnibus rite subscribitur. ila in 
Ερ. Symmachi Ῥρ. ὅ οἱ 6 ad Caesarium Arelat. in Conc. Arvern. 
Can. 2, Aurelian. IV Can. δ, Aurelian. V Can. 11, apud Lbera- 
tum Diac. ο. 90 ete. eiusmodi vero decreti ſormula exstat in Or- 
dine Homano. alii porro sunt apud nos δµ//}αραπεί, otsi nomen 
idem sonet πο ὑποψήφιος, interdum enim dicuntur titulares 
illi episcopi, quos Germani ab initiando et consecrando vocant 
MeihhiscſioF, qui sunt episcoporum adiutores et in episcopali- 
bus ſunclionibus cooperatores εἰ vicarii, qui episcopis aut inſir- 
mis aut absentibus σ//αρίωπε εί εοοἰεδίαε ἐἱδ οοπιηπέσδαε cu- 
sætodiam debitam οί canonicam εκ) ἐδεπέ, ἆοπου eonvalescant aut 
redeant, ut est in Capitulis Caroli ο, tit. 10 p. 94, atque inde pas- 
sim vicarii in quovis exsequendo munere, raganei dieuntur 
apud Udalrieum in Consuetud. Cluniac. ρ.76 189 171 114 208. 
praesertim vero ita vulgo appellantur episcopi, qui metropolitano 
alicui subsunt, tum quod a metropolitano ad synodum vocati suſ- 
fragii ius in es habent, tum quia non nisi metropolitani suſfragio 
P 469 consecruri poterant, inquit Gretzerus ad Philippum Eystetensem 
Ρ. 280. vide v. ο. Steph. Baluzium ad Epist. 81 Lupi Ferrar. 
ορ. 178 v. 4. ἐπὶ Τερόζην] Willelmus Tyrius J. 18: in par- 
tibus Ciliciae οἶγοα Tarsum εγαί quidam nobilis et potentissimu⸗- 
Armenus nomine Tonos, qui domini imperatoris gratiam, eius 
ſiciente inconstantia, ſequentius demerebatur et incurrebat 
ο[/επδαπι. conſisus enim de eo quod ab imperio remotus erat plu- 
rimum et quod ἐπ montibus arduis habebat domicilia, per ρίαπα 
Ciliciue praedam agebat εἰ manubias, ποπ. veritus terram do- 
mini sui modis quibus poterat damniſteure, ete. 

ν. 15. “Ῥενάλδῳ] De Raynaldi principis Antocheni ſamilia, 
nuptiis, liberis οἱ gestis abunde dicimus in Famil. Hierosol. 

v. M. τὴν Κυπρίων] Quae causa Raynaldum impulerit Cy- 
prum insulam invadendi, recitat eodem loco Tyrius: non solutas 
scilicet a MNanuele belli, quod contra Torosum, ipsius Augusti 
praecepto, susceperat, pactas impensas et mercedes. 

p. 179 v. 20. ᾽Αλέξιον μὲν] Expeditionem hane Manuslis 
adversus Armeniae et Antiochise principes pluribus prosecuti 
sunt Nicetas in Man. 1. δ n. 1 οἱ 8 αἱ Will. Tyrius ].18 9. 28 εἰ 24. 
hane etiam attigit Phocas, qui eidem interſuit et Manuéli meruit, 
in Descript. T. 8, ο. 24. 

P. 180 v. 1. Πλωτό τε] Tyrius: tam ſubitus autem ες 
imperialium eæaercituum aduentus, ut praedietus Ἴσγου, quia 
Tauræi tune morabatur, vix liberas ſerias habuerit, τε ad mon- 
tes vicinos gratia salutis δε conſerret. 

ν. 10. Θωμᾶν] Thomam forte, Torosi ex sorore nepotem, 
qui eidem in principatum successit. 
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Ρ. 1861 ν. {2. ᾽Αντειοχείας ἀρχιερέως] Όι ροκείππα οἱ contra 
dignitatis decus habilus sit ab Raynaldo Aimericus patriarcha An- 
liochenus, quave οκ causa ſuse narrat idem Tyrius 1. 18ς, 1. 

ν. W. µέλιτι ἐπιχρίσας] Tyrius: quodque satis videtur abo- 
minaubile, sacerdotem longaerum, VPetri apoſstolorum principis 
ΦΙΕΟΟΕΦΦΟΥΕΠΕ, virum qdegrotativum εἰ paene perpetuo inſirman- 
έεπε, nudo capite εἰ melle delibuto, per aestivam diem in sole 
Jervuentiscimo compulit sedere, nemine οοπέγα solis importunita- 
lem praebente remedium vel gratia pietatis muscas abigente. 
de eiusmodi supplicio vide Baronium ad 28 lulii. 

Ρ. 182 ν. 5. ἐφεσιρίδος ἱμάντα] Perperam vestis cingula, 
αἱ οἱ infra p. 187 vertit Tollius: his quippe verbis stapedum seu 
scandularum, quibus in equum quis tollitur, lora innuit Cinna- 
mus. cum enim eques in equum insilit, teneri solent a stratore 
eiusmodi appensa sellae equestri lora, πο dum validius scandulae 
seu οίαρίαε insistit, ipsa circumagatur sella: sie enim observo 
scandulas istas appellari in veteri inscriptione: dum virgunculas 
plucere cuperem, pes Λαεσίὲ φαρίαε εἰ tractus perii. at inſimi 
aevi scriptores Latini atrepae vocabulo usi ποπ semel leguntur, 
pro αοαπάµία, non quod σίγερα scandula fuerit, sed ipsum quo 
illa inuectitur lorum, a voce Saxonica atrep, i. corrigia. proinde 
δίγεραπι tenere apud eosdem scriptores, quos infra laudabimus, 
proprie est tenere lorum stapedis. interdum etiam atregam aut 
ætreguam tenere dixerunt, ut Acta Hadriuni IV et Alexandri III 
ΡΡ. apud Baronium, quae vox idem sonat ας strepo, ἃ voce per- 
inde Saxonica streng, i. chorda, funis, vinculum, ligula, lo- 
rum εἷο., uti observatum α Sonmero: undbée ſorte ltalis σέγερια 
dicitur equus sagmarius, quod sareinae equis istis impositae cir- 
cumacetis undique loris stringantur. utuntur denique scriptores 
ætapſiae εἰ οία[]αε vocabulo eadem notione seu pro ipsa scan- 
dula, Radulphus de Diceto Α. 1170: cum autem γεν εἰ arclue- 
piscopus secessissent ἐπ partem hisquæe descendissent, bis δία- 
phom rex tenuit αγο/ιερίκοορο. anonymus Svalernitanus parte 4: Ῥ 460 
δείίαπι super quam equitabat staſamque solitam ponebat. οδία- 
pham quasi stapium dietam vult Vossius 1. 1 de Vitiis Serm. p. 86. 
aliam originem vocabulo isti accersit Goropius Bekanus 1. 2 Gal- 
licorum p. 49. sed quidquid sit de etymo, constat inde σέα[]ε- 
ros ab Italis appellatos stratores, quod ad σία[/[απι stent, cum 
eques equum conscendit aut ipse incedit. nec mirum ban haris 
hisce vocibus usos esse passim scriptores recentiores, cum satape- 
dum seu scandularum nullus fuerit apud veteres usus, uti pri- 
dem monuere lounnes Tortellius, Galeottus Martius, idem Vos- 
sius, Salinasius, απ -Amantius οἱ alii. Gracei nuperi staphas 
σκάλας vocavere, ut Leo imp. in Tact. ο, 6n. 10, ο. 13 0. 65, 
Mauritius in Stroteg., Suidas, Eustathius, Codin. de ΟΙ. ο, ὃ Ἡ. 9 
ete. κλίμακας Vaymeres l. ὅ ο, 27. 
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p. I82 ν.18. ἀφαιρεῖται μὲν] ldem Tyrius: ad urbem Mami- 


δίγαπι pervenit, ubi ροδί multos circuilus cum ſsumma ignomi- 
πία εἰ populi nostri conſusione imperiali reconciliatus εσέ εκ-- 
cellentiae. nudis enim, ut dicitur, pedibus, indutus luneis, 
manicis usque ad cubitum decurtatis, fune circa collum reli- 
gato, — Ahabens in manu nudum, quem mucrone tenens, 
ouius capulum domino imperatori porrigeret, coram universis 
legionibus domino ὑπρεγαίογέ praesentatus εδ: ibique ante pe- 
des eius ad terram prostratus, tradito domino imperatori glao- 
dio, tamdiu tacuit, quousque cunctis verteretur in nauscam εἰ 
Iatinitatis gloriam verteret in opprobrium et ἐπ delinquendo et 
æatis/aciendo veltementissimus. mirum sane quomodo vir fortis- 
simus quique {οί ορτορῖθ ſactis inelaruerat tantae se ignominiae 
εἰ inſamiae subiecerit. 


p. 188 ν. 14. Βαλδουῖνος] Ut ad imperatorem accesserit 
Balduinus III, Hierosol. rex, et principem Raynaldum eidem re- 
conciliaverit narrat idem Tyrius l. 18 9. 24. 


p. 184 ν.16. «Σευπειώτης] Rem paulo secus reſert Nicetas ]. 8 
n. 4 et α logotheta dromi, viro neſario, per invidiam et conſi- 
ctis calumniis, tamquam clandestina cum Willelmo Siculorum 
rege agitaret consilia, circumventum Theodorum Stypiotam tra- 
dit. ad Cinnamum accedit propius Radevicus ]. ὃ de Gest. Frid. 
ο. 47, etsi aliter perinde historiam hanc describat: circa idem 
tempus Manusſle Cpolitano imp. οἶγοα partes Antiochiae οοπέγα 
Turcos cum exercitu murante, unus de servis palutii, οαπἑοζέ- 
nus videlicet, quem nos cancellarium dicere possumus, principi 
δµο fraudem molitus est. tres iquidem audacissimue ἐεπιεγίέα- 
tis iuvenes inſinita corruptos Ρεοιωία ad οοοἰδεπάμπαε imperu- 
torem ρεἰζεχεγαί, ipseque statuta die quando id facinus patrari 
debuerat, ad occupandum apud urbem simul cum imperiauli pa- 
latio imperium, magnis inetructus copiis praestolabatur. tan- 
tum regis periculum cum ἐπιρεγαίγίοί per occultum indicem γενε- 
Ἰαέωπι ſuisset, illa magnitudine sceleris perterrita, quam velo- 
cissime marito proditionem signiſicat: aicque detecto dolo, com- 
preſiensis sicuriis, praerento criminis auctore εἰ capto, de 
omnibus condigne sumuntur supplicia. caniclinus etenim primo 
Aussis oculis linguaque perforata gutturi transmissa sine 
miseratione miserubili morte vitam ſiniuit. de Theodoro Stypiota 
caniclino ν. Cuiac. ad leg. 2 Cod. de Petit. honor. l. 10. 


Ρ. 186 v. 2. πριμικήριον τῆς αὐλῆς] Pyrrhogeorgii istius, 
αἱ οἱ dignitatis primicerii aulae qua insignitus fuit, meminit idem 
Cinnamus J. 2. at quale fuerit istiusmodi oſſicii palatini munus 
certe ab illo απίοο seriptore docemur, praeſuisse nempe tubicini- 
hus imperatoriis, de quibus agit Codinus e. ὅ π. 15 éet ο, 6 π. 20. 


ΙΝ HISTORIAM ΙΟΑΝΝΙ5 ΟΝΝΑΜΙ ΝΟΤΑΕ,. 359 


nam etsi ποπ semel de hac dignitate sermonem ingerat idem secri- 
Ρίου, de funetione ista silet. oceurrit praeterea primicerius aulae 
apud Cantacuzenum L ὃ ο, 82. 

p. 185 v. 9. τῶν ἐπ᾽ ἀδελφιδαῖς αὐτῷ γαμβρών] Tyrius: οἰαϊίπι Ῥ 464 
ἐπ oceursum εἰ αὐ εο diriguntur duo περοίευ eius, fratres ute- 
rini, Iounnes videlicet protosebasto εἰ Alexius protostrator, qui 
inter illustres sacri palatii primum obtinebant locum, cum mu- 
ximo nobilium comitatu. qui quidem Alexius protostrator ſilius 
ſuit Ioannis Axuchi πι, domestici et maritus ſiliae Alexii Comneni 
loannis imp. ſilii primogeniti. v. stemma Comnen. 

v. 16. ἔνθα καὶ βασιλεὺς] Nemini quippe equo insidenti in 
palatium leebat ingredi praeterquam ipsi soli imperatori. vide 
quae notamus ad Villhard. n. 111. 

v. 18. ἔδραν δέ τινα χθαμαλὴν ] Prosequitur Tyrius: deinde 
ipsis eum ducentibus usſsque ad ostium tentorii, ubi dominus 
imperator cum suis illustribus residebat, cum πιωζία glouria in- 
troductus, humanissime ab εο aalutatus εἰ ad osculum pucis 
erectus, secus eum in sede honesta, humiliore tamen, locatus 
est. ila cum Amalricus Hierosol. rex Contantinopolim ad Manus- 
lem venit, iuxta cum dominus rex tlſirono sedit honesto, humi- 
Aiore tumen ait idem Tyrius J. 20 ο, 24. v. Cinnamum p. 206. 

Ρ. 186 ν. 19. ἐπὶ Τερόζην] Reconciliatus esſt pariter Manuöli 
ΊοχοῬ Armeniae regulus. rem narrat Tyrius loco citato. 

Ρ. 187 ν. 10. εἷς δὲ τὴν πόλιν ] Manuslis in urbem Antio- 
chenam summo cum αρραγαία ingressum describit etiam Nicetas. 
sed in primis audiendus hae de κο Tyrius: peracta igitur in Cili- 
εἶα dominicae ραδειαε solemnitate, transcursis diebus celebri- 
bus, versus Antiochium exercitus dirigit εί legionibus usque 
ad urbem applicatis pro foribus eius adetitit ἐπ inſinita multi- 
tudine ſormidabili: ubi dominus ρα(γίαγε]α cum universo clero 
et populo cum textibus æↄvungeliorum εἰ omnimodo ecclesiarum 
ornatu obvius adſuit. rex quoque cum principe eiusdem loci 
et Ascalonitano comite cum universis tam regni quam Antio- 
cleni principatus proceribus εἰ obviam exiens, cum summo glo- 
γία imperiuli diademate laureatum et augustalibus decoralum 
insignibus cum tubarum stridore et tyympanorum strepitu cum 
ymnis εἰ cantieis in urbem introducunt εἰ usque αά catliedra- 
lem εοοίεδίαπι, ad basilicam videlicet apostolorum prineipis, 
deinde αά palatium cum eodem patrum εἰ plebis prosecutione 
deducunt. 

v. W. βασίλειον παραθέοντας ἵππον] Id ipsum praestiterat 
iam ante Raimundus princeps, cum loannes inp. Antiochiam 
primum ingressus est. Tyrius J. 16 9.4: perveniens igitur An- 
tiocliiam dominus imperutor, cum ſiliis οι et ſJamiliauribus et 
militia ΠΟΠ πιοαίσα ad urbem ingressas, domino principe domi- 
noque comite atratoris oſicium exsequentibus ete. 
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p. 188 v. T. ᾖἀἐδικάσατο δίκην] Quandiu Μαπαδὶ in urbe 
Antiochena moram egit, cessavit omnis principis Antiocheni iuris- 
dictio, quao penes imperatorem esse de iure debuit tamquam 
superiorem dominum. Speculum Saxonicum L. δ artit. 60: in 
quameumque civitatem imperii rex devenerit, ibi έείοπεα vacu- 
dunt οἱθὲ εἰ πιοπείαε. quamceumque etium ργορἰποίαπε seu terri- 
torium intraverit, iudicium illius sibi φασοαδῖέ εἰ εἰ licebit iu- 
dicare omnes causas, quae coram iudicio ποπ fuerunt ἱπεερίαε 
aut ſinitae. eadem habet Wichbild Magdeburgense art. 8. erat 
porro haec potissimum ſeudorum, quae reddibiliq et iurabiliu 
appellabant, de quibus fuse ad Ioinvillam egimus dissert. 80, con- 
ditio, ut quotiescumque superior dominus α vassallo caſstrum sibi 
reddi αά πιαρπαπι aut parvam vim, ἐγαίο aut pacato, postula- 
το, vassallus eo excederet et dominus superior seu, ut voca- 
bant, capitalis, supremi in eo omnem dominatus iurisdictionem 
exerceret eoque nomine vexillum suum in celsiori castri turre 
erigeret ibique ſamiliae suae symbolum per praeconem proclamari 
curaret, uti sat probavimus in ea dissertatione. conditioni vero 

Ρ 465 isti obnoxiam Ioanni imperat. Antiochiam agnoverat ex pacto Re- 
naldus princeps, praestito corporaliter sacramento, quod domino 
imperatori Antiochiom ingredi volenti, vel eius praesidium, sive 
irato sive pacato, liberum εἰ tranquillum ποπ denegaret introi- 
tum. quo completo ſoedere vexillum ἱπερεγία]ε super principa- 
lem prauesidii turrem eollocatum est, quod Tyrius narrat l. 14 ο, 
ult. ita vidimus hac ipsa qua scribimus aetate regem nostrum 
Christianissimum Avenionem, εκ summi pontilicis patrimonio 
provincise comitatus urbem ingressum 20 Mart. Α. 1660 a consu- 
libus et civibus ut dominum et provinciae comitem consaluta- 
tum et agnitum et quandiu in urbe moram egit, cessasse ponti- 
ſiciam iurisdictionem, regiam solam locum habuisse, regem prae- 
terea carceri mancipatos donasse libertate et noxarum gratiam 
reis ſecisso. 

Ρ.. 188 v. 9. ἐπὶ Νουραδὶν] Eadem habet Tyrius ς, 26. 


ν. 10. τὸν Σαγγέλη υἶέα] Tyrius: inde missis nunciis ad 
Noradinum, qui Γοτίε Παἰαρίαε tunc erat, obtinet ρε; legatos 
guemdam Bertrandum comitis sanoti Aegidii naturalem ſilium 
cum quibusdam aliis concuptivis sibi dari. ἐρθε vero polmodum 
ΠΟΠ multo interiecto temporis intervallo rerocantibus eum curi- 
domesticis ad propriau reversus est. ſuit Bertrandus Alphonsi 
Sanctaegidiani seu 8. Aegidii vel Tolosae comitis ſilius nothus, 
qui exstinclo parente apud Caescreanm Palaestinae A. 1148 dum 
castrum quoddam comitis Tripolitani patruelis sui-ingrederetur, 
dolo eiusdem cum εοχοτο a Turcis captus est, uti narrat Robertus 
de Monte. 


ν. 12. τέμµπλου μαϊστορα] Bernardus de Tremelay seu 
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de Tremblaoy, euius meminit Tyrius L 17 ο. 21, erat hac tempe- 
s tate magister lewpu. 

p. 190 v. 2. τότε καὶ Βαλδουίνῳ] 14 ipsum etiam de Balduino 
scribit Tyrius l. 18 ο, 15 εἰ quantum Manusl ipse in curando regis 
vulnere studium adhibuerit accurate enarrat. 

v. 22. ἐπειδὴ γοῦν ] Rem altigit Nicetas ]. 3 η. ὃ, 

Ρ. 195 ν. 1. βασιλείους φόρμιγγας] Ώο tubis imperatoriis 
vide Codinum de Oſſ. ς. ὅ n. 16. 

p. 196 v. 12. Σολυμᾶς]. Inter Iconiensis Sultani proceres 
primatum ohtinens, ὁ τῶν παρὰ τῷ σουλτάνω τὸ μέγιστα δυναμέ- 
νων κορυφαιότατος. Nicetas Ἱ. ὃ n. 6. 

ν. 18. Πουπάκην] Qui alias in castris απιαδ]ὶς meruerat, 
(Cinnamus p. 48 εἰ 60. 

Ρ. 200 ν. 9. Ἰωγουπασὰν ] Istius expeditionis historiam ha- 
bet etiam Νιοοίας ]. ὃ π. 6 οἱ 6. 

Ρ. 2909 ν. 7. Εἰρήνῃ] Vide stemma Comnenicum. 

Ρ. 205 v. 2. Ἰατζά δὴ] Οεῖκαο Il Hungariae regi, Boelae 
cognomento Caeci regis ſilio, duo ſratres ſuere, Vladislaus et Ste- 
phanus, totidemque ſilii, Stephanus et Bola. ᾽πποσέωο Οοἶσα 8ἱο- 
phanus ſilius, qui supremo parentis οἸορίο rex dietus ſuerat, 
omnium etiam caleulis, plenis comitiis, approbatus est A. 1161. 
Vladislaus, Geizae ſrater, usurpata interim regia potestate, per 6 
menses ea potitur, quo exstincto Κα]. Febr. 1172 Stephanus Vla- 
dislai ſrater regnum invadit: sed a Stephano nepote victus αἱ ſu- 
sus statim postea in castello Zemlen Id. April. diem obiit, cuius 
ſunus subsecuta mox est Stephani nepotis mors sub 4 Non. Mart. 
Α. 1173. duxerat Stephanus Geizae fraler in uxorem Mariam 
Comnenoam: Vladislaus oblatum sibi simile connubium abnuerat, 
ne aditum sibi ad regnum, cui inhiabat, praecludéeret. Stephanus P 466 
denique senior propinato ab Hungaris veneno interiit, ut auctor 
est Nicetas. iunior pariter veneno vitam ſinivit, quod a fratre 
quem de terra eiecerat datum seribit Arnoldus Lubec. J. 9 ο, 83. 
consulendi praeterea ad hance historiam Thwroczius et Bonſinius, 
Nicetas lJ. 4 ῃ. 1, Radevicus |. ὃς. 19, Guntherus J. 6, Stero 
A. 1160 εἰ auetor Ckronicae Austral. A. 1166. 

v. 11. νόμος γὰρ] ἴπιπιο ea lex in designando rege apud 
Hungaros vigebat, ut non filius patri succederet, sed qui ο regia 
ſfamilia ad regnum ub universo nobilium coetu in comitiis evocare- 
tur. ita Bonſinius A. 11606. 

p. 204 ν. 2. Πριμίσθλαβος] Idem videtur qui Rodoslaus 
dicitur Dioeleati presbytero historiae Dalmaticae scriptori. is mor- 
tuo Draghihna patre regnum Servise rexit, solo comitis titulo 
oontentus, α Manusele imper. princeps dictus. morto οἷιε αι adun- 
que ἐ γε Draghihno, ἐξ conte Hodoslauo 5ο iglivolo maggiore, 
purto graun doni αἰ[) ὑπρεγαάογε αἱ Cpoli Μπιαπµό/ο, dal φαί ſu 
kumuncmente accolto, εἰ gli diede πεί possesso tutte le {γε οἷιε 
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mai havesse tenuto il 5μο ραάγε, e tornando Hodoslavo da Οροῦὲ, 


commincio signoreggiare nelle terre δε insieme οὐ) θιεοί fratelli 
Πναπέφο εἰ Valadimiro. certe Servios ea tempestate Manuslem 
ut superiorem dominum agnovisse testatur praeterea Arnoldus 
Lubec. ]. 5 ο, 4. 

Ρ.904ν.8. Βελούσην] Quin ille sit cuius supra meminit Cinna- 
mus p. 117 Bela Ban, nullus dubito. sed quod addit Belam hunc 
εἰ Desem fratres ſaisse Rodoslai seu Primislai, Diocleati scri- 
ptori coaevo, ut videtur, repugnat. is enim Dessam Urosci comi- 
tis, qui Vrus Thwroczio dicitur, ſilium ſacit. quamquam Belam 
Dessae fratrem ſuisse probabile est, cum utriusque parens Όταν 
seu Uroscus ſuerit. sie autem praedictam narrationem prosequi- 
τας Diocleates: πια con successo di tempo δὲ {εΡαγοπο αἰοιωπέ πια-- 
ligni huomini, α loro inimici antichi, i quali ribellando da 
loro, condussero Dessa ſiglivolo d' [γους, ε gli diedero τεµέαι 
ε Trebine, α Hadislao εί suoi fratelli resti il puese maritimo, 
con la eitta αἱ Cattaro, insin' α δοµίακἰ. α onde ποπ cessuuα 
Hadoslao οὐ) αεί ogni di combatere contra esso Dessa; εί 
altri loro inimici, per ricuperare le provincie, che δὲ gli εΓαπο 
ribellate, e conservare il restante del regno. 

ν. 99. Κλιτζιεσθλάν] Rem etiam narrat Nicetas Ἰ. 5 n. ὅ οἱ 
6, ubi οἳ terrae motus meminit. 

Ρ. 206 v. 19. 4{ουκᾶς] Quando Lucas Chrysohberges patriar- 
chalem dignitatem adeptus sit, incertum. id tantum constat εκ 
serie patriarcharum Constantino Chliareno successisse. hanc 
certe obtinebat A. 1166 ind. 4, αἱ εκ Balsamone colligitur ad No- 
moc. Phot. tit. 18 9, 1. 

Ρ. 207 ν. 11. ὠὑγρῷ τε πυρὶ] Igne Graeco, qui πῦρ Φαλάσ- 
σιον et πῦρ ὑγρόν dicitur etiam Theophani p. 996 505. igni- 
pennatius in Gestis Triumphal. Pisanorum A. 1114, quod instar 
pennatorum animalium volet. vide notas nostras ad Ioinvillam 

71. 
— p. 208 ν. 1. ΊΤουρκομάνους] Έαχοογαπι et Turcomannorum 
eadem ſuit origo, qui cum relictis Septentrionalibus regionibus in 
Orientem transmigrassent, rege sibi creato, universas paene Asiae 
provincias armata manu occuparunt. extune gens illa, rudis prius 
et inculta nec certas habens mansiones oppida coepit incolere 
legesque condere et agriculturae operam dare. ſuere tamen ex 
his, qui in sua ruditate constantes, priorem haud deserentes vi- 
vendi modum, ex rapto vivere assueti id vitae tenuerunt genus. 
hi Turcomanni prisca appellatione dieti sunt vocabulo ex Τατοῖν 
et Comanis, a quibus prima eorum origo ſuit composita. haec 
ſerme Tyrius J. 1 ο. 7 et οκ eo lacobus de Vitriaco Ἱ. 1 ο 11. 
P 467 Monachus Altisiod. A. 1187: Ρε hos dies latrunculorum δγγίαε 
εἰ eorum qui solitudinem inſiabitant, quos Turcomugnos rocant, 
innumera multitudo Laodiceam urbem impetunt et devastant. 
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a Tyrio dissentit Albericus A. 10600: Turcorum δίνε Turcomano- 
rum gens non ab eodem tranhunt originem εἰ dicuntur militures 
Iurci, Turcomani vero νήραγεδ. 

Ρ.208 ν. 90. {ατῖνα μὲν γένος] Melissendis, Aaimundi Il comitis 
Tripolitani ex Hodierna ſilia, Raimundi ΠΕ soror. ita Tyrius, qui 
rem paulo secus reſert. 

v. 22. Ἐξούβιτον] Trisillus maximus palatinoruum interpre- 
tum nuncupatur ille α Tyrio J. 18 e. 80. 

p. 209 ν. 90. Ἱερὸν πυθεῖον] Ea erat divinationis epecies, 
qus potissimum Christiani utebantur, quae fiebat per inspectio- 
nem et apertionem evangelii aut sacrorum librorum, cuius ex- 
ειπρ]α prostant apud Gregor. Turon. J. 4 Hist. ο. 16, Ἱ. ὅ ο. 14, 
auctorem Vitae Sancti Leodegarii ο, 17, Nicetam in Μαι. 1.7 n. δ., 
auctorem Orat. Histor. in ſestum restitutionis imaginum editum 
α Combeſisio p. 786 et apud Baron. Α. 842 π. 69, Petrum Blesens. 
Epist. 80, 8. Bonaventuram in Vita S. Francisci ο. 15 et alios quos 
laudat Delrius J. 4 Disquisit. Magie. ο, 2 quaest. 7 sect. 8 δ. δ. 
quod quidem ſiebat in templo, τί hie innuitur, orationibus qui- 
busdam ad id conceptis praeviis, depositoque supra altare evan- 
geliorum libro. Vita S. Consortiae Virginis ο. 9: δὲ vultis, per- 
gumus ad ecclesium, agatur missa, ponatur evangelium super 
altare εἰ communi oratione praemissa inspiciamus domini 
voluntatem επ illo cqpitulo, quod primum oecurrerit. adeo au- 
tem invaluerat haec divinandi apud Christianos ratio, ut Raine- 
rus ο, Valdenses reprehendat, quod laicos qui sorte sanctos eli- 
gebant in altari deriderent. verum non semel interdicta legitur, 
praesertim in Conecilio Venetico Can. 16, quem laudat Hincmarus 
Remensis de Divort. Lotharii: sunt εἰ sortilegi, qui sub nomine 
fiectae religionis ρε; quasdam quas saunctorum sortes ocant 
divinationis scientiam proſitentur aut quarumeumquæe scriptu- 
raurum ἱπορεοίίοπε futura promittunt. eadem verba habent Con- 
cilium Agathense Can. 49, Aurelianense J Can. 90, Autissiodor. 
Can. 4. sed de sortibus sanctorum οἱ apostolorum erit alius di- 
cendi locus. 

p. 210 v. 2. γάμων οὐκ ἔκ νοµίµμων] Secus etiam scribit 
Tyrius l. 17 ο, 19. 

ν.7. Καματηρὺν] Απ Basilius cuius meminit Nicetas in 
Alexio Man. F. n. 4 17, απ vero Basilius ille Camaterus, qui post 
Theodosium patriareha Cp. exstitit, incertum. de nuptiis Ma- 
πα ζ]ῖς cum Maria Antiochena agimus fusius in ſlemmate Comne- 
norum. 

ν. 16. Νικηφόρον τὸν ἐκ Βρυεννίων] Nicephori istius sebasti 
meminit Balsamon in epistola Basilii ad Amphiloch. ο, 41. 

v. 18. Ανδρόνικος ἦν ὁ Καματηρὸς] Ille idem videtur An- 
dronieus Camaterus, drungarius vigiliae, qui Manuéle imperante 
receptam a Graecis de spiritus sancti εκ solo patre processions 
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sententiam eleganti et pererudito opusculo propugnavit: in quo 
personam imperatoris induens variaque ἆθ eo argumento dispu- 
tans omnes in universum divinae scripturae et patrum auctorita- 
tes de processions spiritus s. agentes in unum collectas Summa 
animi contentione, additis suis animadversionibus, quas ipse vo- 
cat ἐπιστασίας, spiritlum εκ solo patre procedere, constabilire 
conatur. in hunc Andronici librum alium scripsit loannes Vec- 
cus patr. Ορ. sub Michacle Palacologo, quem inscripsit: Avrio- 
ρητικὦ τῶν ἐπὶ ταῖς περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος γραφικαῖς χρήσεσιν 
ἐπιστασιῶν ᾽4νδρονίκου τοῦ Καματηροῦ, εκ quo Andronici elo- 
gium lubet adscribere: καὶ ἡ ὁδὸς τήν βίβλον μετὰ χεῖρας λαβεῖν, 
Ρ 468 ἣν ἐν ταῖς αὐτοκρατορίας ἡμέραις Μανουήλ τοῦ ἀοιδίμου ἐν βασι- 
λεῦσι καὶ αὐτοκρώτορσιν, «ὥς ἔκ προσώπου ἐκείνου ᾿ 4νδρόνικος ὁ 
τὴν τοῦ ὀρόυγγαρίου τῆς βίγλας ἀνεζωσμένος τότε ἀρχήν, Καμα- 
τηρὸς τοὐπίκλην, ἀνὴρ τὴν σοφίαν οὖκ ἁγενὴς συνεγράψατο. 
meminit etiam Απάτοπίοί losephus Methonensis in epist. Marci 
Ephesii nec diversus est ab Andronico Camatore sebasto et ma- 
gno drungario, Ioannis Ducae a supplicibus libellis, ecui suos in 
Dionysii περιήγησιν coMmmentarios dicavit Kustathius magister rhe- 
torum ας postmodum Thessalonicensis archiepiscopus, parente. 
floruit enim Eustathius sub Manuele εἰ Andronico Comnenis, ut 
diserte habent Nicetas in Man. l 7π. 6 εἰ in Andron. L 1 π. 9 
et Demetrius Chomatenus in Responsionibus ad Cabasilam. illius 
vero quam loanni inseripsit Eustathius epistolae titulus asie conci- 
pitur: πρὸς τὸν πανσέβαστον 4οὔκα κύριον Ἰωάννην, τὸν μετὰ 
ταῦτα ἐπὶ τῶν δεήσεων, τὸν υἱὸν τοῦ πανσεβάστου καὶ μεγάλου 
δρουγγαρίου κυρίου ᾿4νδρονίκου τοῦ Καμάτορος ubi pro Καμά- 
τορος restituendum censeo Καματηροῦ. nam quin ille idemque 
sit Andronicus, de quo Cinnamus, clare evincit proxima qua 
imperatorem loannes attigit cognationis necessitudo, quam in 
Andronico observat Ίου Ἴοσο Cinnamus: ἀνδρὶ δὲ πάντα καλῶ, 
καὶ ὡς ὄντως ὀλβίω, βασιλικῷ τὴν τοῦ γένους φυήν, μεγαλοφυεῖ 
τὴν ψυχήν, λογίῳ τὴν ἐπιτήδευσιν εἰο. αἱ unde cum imperatoria 
et Comnenica ſanilia Camaterorum affinitas οἱ necessitudo Ῥτο- 
cesserit docet Nicetas in loanne η. 8. Alterius Camateri memini 
Ioan. Taetæes Chil. 11 ο. 269. v. not. ad Alexiad. p. 961. 

Ρ.210 v. 22. «{εκέμβριον] Nuptias mense Decembri peractas ex 
Tyrio par est credere. ν. Nicetas l. ὃ n. 6. 

p. 211 ν. δ. τὼς χεῖρας αὐτοῖς ἐπιθέντων] Manus impositio 
hoc loco accipi videtur pro sponsorum coronatione in nuptiis. 
quippe a sacerdotibus coronabantur sponsi eorumque capitibus 
corollae imponebantur, de quo more consulendus Goarus ad Eu- 
cholog. Graec. p. 897, vel certe χειροτονία idem δοπαίἰ ας εὐλογία. 
Pachymeres J. 4 ο. M: καὶ περιφανεῖς τοὺς γάμους τελεῖ αὐτῇ τε 
καὶ τῷ υἱῷ ἐπὶ τοῦ Θείου καὶ μεγάλου τεμένους τῆς τοῦ δεοῦ λόγου 
σοφίας, τοῦ πατριάρχου Ἰωδὴφ εὐλογήόαντος. 
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ρ.ο11ν.14. Στέφανος δὲ] V.Nicetam Ἰ. ἀπ 1. cadit autem haee 
Manuslis expeditio in Α. 1175. παπι et Ίου anno rex dietus ſuit 
Stephanus οἱ interiit, οἱ Hungaricos scriptores audimus. 

p.218 v. 24. ἓν τῷ ἀσφαλεῖ] Bellum hoe Servieum prosequi- 
tur euam Nicetas Ἱ, 4 n 4. 

p. 215 v. 2. Freotlag] Leg. Freuotiag, fuit enim Georgius 
bPalaeologus magnus hetaeriarchoa. 

v. 11. δεσπότης ] Despotarum appellatio, quae solius impe- 
ratoris Byaantini primum fuit, αἱ apud Latinos seu Homanos 
Augustos domini, quam tamen Augustum et Tiberium respuisseo 
testatur Suetonius, in peculiarem palatii dignitatem postea transiit. 
Ἠαπο primus, ni ſallor, induxit Michael Calaphates, qui, ut 
scribit SZonaras, avunculum δεσπότην renuntiavit. ceteri dein- 
ceps qui subsecuti sunt imperatores Ποπ tam praecipuos aulae 
suae proceres quam afſines οἱ consanguineos et proxima neces- 
situdine coniunctos eadem donarunt, quibus imperatorii apicis 
culmen εἰ dignitatem hac ratione iis quodammodo communicabant, 
cum imperatores ipsi hac sola despotarum appellatione in suis 
quos cudehant nummis vellent insigniri, αἱ ex Alexii et Manue- 
lis nummis aureis quos in notis ad Alexiadem descripsimus ου]- 
ligitur. sie Nanuel Belam Hungarum εἰ Alexius Angelus Theo- 
dorum Lascarim et Alexium Palaeologum, ſiliarum suarum ππατὶ-- Ῥ 469 
tos despotica appellatione ornarunt, qua sub Palaeologis passim 
legere est insignitos imperatorum filios aut fratres. quae vero 
ſuerint eiusce dignitatis insignia docet praeter Codinum Pachy- 
meres Ἱ. 4 ο. ult. et |. ὅ ο. 1. 

v. 91. Ἰατζουλῖνος] De losselini comitis Ἑάοθκαπί captivi- 
tate οἱ morte conaulendi Tyrius J. 16 9. 14 et seq., Sanutus, au- 
etor M. Chkron. Bolgici eto. 

p. 216 ν. 2. Βαλδουῖνον] Non Balduinus modo, cuius su- 
pra meminit Cinnamus, a Noradino eaesus ſuit, in Ἐάθύεομα viae- 
Ἰοεί obsidione, sed οἱ Ἠοπα]άαε Βα]άσϊπύ θ]ίως Ῥήοππίο post vitum 
amisit eo in praelio οοµίτα eundem Noradinum, in quo Raimun- 
dus Antiochenus princeps peremptus est ϱ7 lun. Α. 1148, ut 
est apud Tyrium l. 17 ο, 19. Balduini eaedem reſert idem seriptor 
|. {14 ς. 16. 

γ. 8. Κωνσταντίνῳ]] Ἠεάασίο in ordinem α Μαπιδίο Toroso 
Armeniae regulo captieque Tar⸗o, Mamistra, Longiniade cete- 
risque Ciliciae oppidis, ab imperatore iis praeſectus est Calamanus, 
qui Boritii, de quo ègimus ad pag. 118, ſilius diserte dicitur a 
ΤΙηντουχὶο Ἱ. 9 οἱ 61. hine Mamistrensis ως appellatur in epi- 
stolis Ludovici Frane. reg. et Gauſredi Fulcherii Hierosolymitanae 
domus praeceptoris in Gest. Dei ρε; Franc. p. 1179 οἱ 1182 et 
Gliciae praeses, domini imperutoris consanguineus et ὑπρεγία- 
lium in έλα ργουὐποία procurator negotiorum, apud Willelmum 
Tyrium J. 19 ς, 9, quibus in locis reſertur praelium Noradinum 
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inter οἱ nostros initum 4 Id. Λαρ, Α. 1166, ἵπ quo eaesus et dele- 
tus Chkristianorum exereitus ipseque captus Calamanus, quod εἰ 
hic narratur α Cinnamo. 

p. 216 v. 7. Ῥενάλδον] De accepta α Renaldo Antioelbeno 
principe elade οἱ ut captus ſuerit α Megedino Halapiae Sultano 
Α; 1160 agunt Tyrius J. 18 9.28, Robertus de Nonte A. 1165, 
Sanutus J. ὃ part. 6 ο, 90. praeterea consulendae epistolae prin- 
cipum in Gest. Dei p. 1176 1178 1179 et tom. 4 Histor. Frane. 
Ρ. 689 692 οἱ 694. 

ν.δ. Τριπόλεως] Tyrius Ἱ. 19 ο, 9, ]. 90 ο. 80. 

ν. 19. Τερόξην] Nam οἳ pugnavit in hoe praelio Toros, quod 
cum dissuadere esset adorsus, aliorum obtinuit sententia: mox 
videns hostium praevalere cuneos, nostrorum vero 6 converso 
acies corruisse, {αρα saluti consulens bellicis ss exemit tumulti- 
bus. verba sunt γε, 

V. 17. Παιόνων ῥὴξ] Vide Nicetam J. 4n. 1, ex quo, ut οἱ 
Cinnamo, historiam suam, sub ea tempora incertam οἱ mancam 
resareire possunt Hungari. 

p. 217 ν. 4. ἸΤιτελίου] Hodie Titul prope conſluentes Tis- 
sae εἰ Danubii. 

v. 17. Tereixov] Forte Petrowar δει Pietre-Varadin, 
oppidum Scelavoniae Savianae validum ad Iſstrum fſluvium: sic 
enim dictum volunt, quasi castrum οκ petris seu lapidibus con- 
fectum. 

p. 918 ν. 14. μακρὸς γὰρ] Sie Graeeuli seriptores impera- 
loriae Alamannorum αἱ summorum pontiſicum primariae in ϱς-- 
clesia dignitati solent oblatrare, quos semper anxit ab iis transla- 
tum a Graecis in Francos, ab Oriente in Occidentem, imperato- 
riae maiestatis culmen. locum Procopii habes ]. 1 Goth. vide 
dissert. 27 αἲ loinvillam p. 816. 

Ρ. 219 ν. 7. ἐμπόριον] Legendum ἐμπέριον, imperium, 
vodem enim Latinam exprimere voluit Cinnamus. ita ἔμπειος 
pro impetus dixit Urbicius p. 70. 

V.9. παρὼ τὴν ἐν Ῥωμῃ}] Raderiecus Ἱ. 4 ο. ult. de Frede- 
rico: imperatorem Constantinopolitanum Manusl ultro amici- 
tium et societatem eius expetentem ſlexit, ut se non Homae sed 
Moromae vocet imperatorem. 

Ρ 470 ν. 10. διεκαπηλεύθη] Vide Ἐτοπίοπεπι Ducaeum ad Ῥα]]α- 
dii Hist. Lausiacam, ubi multa de νους καπηλεύειν. 

vV. 16. ἰἱππευομένω] Nimias sane nugas agit Cinnamus, dum 

principi suo ridicule adblanditur et velut ecciesias Graecanicae 

caput non Constantinopolitano duntaxat patriarchae, sed et 

summo orbis Christiani pontiſici Byzantinum imperatorem prae- 

ponere audet. atque inde praeclarum seilicet supra Germanicos 

Augustos praerogativae elicit argumentum, quod illi obequitanti 

papae pedites adsaint, ſraenumque equi preliendant, quod innata 
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Graecanicis ingenũs fastus insolentia nusquam Ρᾶβδα esset in suis 
Augustis, qui cum vix concederent deo ipsi, nedum illius in ter- 
ris vicario primas unquam partes tribuissent. longe certe pietato 
ac religione superiores exstitere imperatores Occidentis, qui apoſsto- 
licae sedi et Summo pontifici in honorem lesu Christi et b. Pe- 
tri, quorum vices gerit, primas semper detulerunt οἱ Consſtan- 
tini M. exemplo, quod dedignati sunt posteriores Graeci impera- 
tores, hominum omnium vanissimi, obequitanti stratoris oſſi- 
cium non semel exhibuerunt. audiat igitur Cinnamus Constanti- 
num ipsum seribentem ad Silvestrum pp.: κρατοῦντες τὸν χάλινον 
τοῦ ἵππου αὐτοῦ διὰ τὴν προσκύνησιν καὶ φόβον τοῦ ἁγίου ΤΠέ- 
τρου στρώτορος ὀφφίκιον ἐποιήσαμεν. quod οἱ de ſide praedietae 
ερἰείο]αο subdubitat εἰ in ea adulterinum quidpiam subodoratur, 
patiatur saltem eundem ah Augustis noſtris honorem summis pon- 
tiſicibus deſerri, quem olim loanni pp. Constantinopolim venienti 
praestitit lustinus Augustus, qui, ut auctor est Anastasius biblio- 
ihecarius, dans honorem deo humiliavit δε pronus et αάογα- 
vit beatiscimum papam: aut Agapeto pp. Iustinianus, qui, ut 
ait idem seriptor, gaudio repletus humiliuvit δε sanctae sedi 
apoatolicue, εί adoravit beatissimum ραραπι Agapetum Constan- 
tinopolim venientem: aut certe Constantino pp. Iusſtinianus Rhi- 
notmetus, qui Constantinum Constantinopolim evocatum honori- 
εε suscepit ac remisit, ita ut prostratus ἐπ terram pro suis, 
peccatis eum intercedere rogaret, ut est in Chronico Reichersper- 
gensi seu ut loquitur Anastasius: cum regno in capite sese pro- 
ætravit pedes osculans pontiſiceis; vel denique Ludoricum II 
Germanicum imperatorem audiat et quod ille apud eundem Ana- 
stasium Ravennati obiecit archiepiscopo, id ipsum principi suo 
dietum putet: vadat εἰ Γαδέµ elationis deposito tanto se humi- 
liet pontiſiei, cui εἰ nos εἰ omnis ecolesiae generalitas inclina- 
tur et obedientiae ασ subiectionis colla aubmittit. haec igitur 
fuit priscorum Augustorum Orientalium οἱ Occidentalium pielas et 
religio {πι sacrosanctam Romanam ecelesiam: haecsummis pontiſi- 
cibus praestitere obsequia Occidentales, ut venientibus pedites oc- 
currerent εἰ stratorum munia implerent. idem Anastasius de 
Fipino Francorum rege imperatorum Oceidentalium parente οί 
primo stipite scribens, in Stephano IIl Ρρ.: ipse ἐπ palatio auo, 
in loco, qui vocatur ponticone, ad Γεγε trium millium patium 
descendens εν equo suo, cum magna humilitate, terrae proſtra- 
tus, una cum sua coniuge ſiliis et optimatibus, eundem san- 
ctissimum paopam διεσοερίέ, cui et vice stratoris, usque ἐπ ali- 
quantum locum iuæta eius sellarem properauit. neque minori 
observantia Leonem pp. excepit Carolus M. Pipini ſilius, cum Ro- 
mam venit pontiſiei opem laturus, qui μέ sacratissimas cruces 
ας aigna aibi οὐρίαπι advenisse conspexit, descendens de eo quo 
εεάεδαί equo, ita cum auis iudicibus ad b. Petrum pedestris 
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properare atuduit moxque ut ad basilicam sancti Petri per- 
venit: 


eatemplo properans Carolus vueneranter adorat 
pontiſivem amplectens magnum. 

Caroli parentis, οἱ Pipini avi exemplo in Romanam sedem, οἱ d. 
P 4Τι Petri successores, eadem pietatis οἱ reverentiae obsequia impendit 
Ludovicus, non immerito Pius. Theganus c. 16 ut Stephanum 
pontiſicem in Galliam venientem exceperit idem imperator, enar- 
rans, pervenit, inquit, post missos dominus Ludovicus οὐ νέα 
θπργα ἀἰσίο pontiſivi, obrians εἰ ἐπ campo magno Hemensitm: 
descendit aterque de equo suo, εἰ princeps δε proſternens omni 
corpore ὑπ terram tribus vicibus ante pedes tanti pontiſicis, εἰ 
tertiu vice erectus salutavit pontiſieem, dicens: benedictus qui 
vuenit in nomine domini. praesertim vero Ludovieus Il imperator, 
ΡΗ οκ Lothario nepos, eadem quae Pipinus, Nicolao summo pon- 
liſici exhibuit oſſicia. παπα cum Nicolaus in Ludovici, quae haud 
procul Roma posita erant, castra descenderet, εποε({επέέφθώπιεφ 
quem cum vidisset Augustus, suis manibus appreſiendens, pede- 
atri more, quantum saugittae tractus extenditur, traxit. verba 
sunt Anastasii, qui id rursum ab Ladovico praestitum reſert post 
exceptum οοπνἰν]ο pontiſieem: ad quemdam quidem cum perve- 
nissent patiosissimum itineris locum, imperator equo descendit 
uumgue ροπά [οφ iterum it meminimus supru traxit, dulcis- 
æimisque osculis ad invicem perorantes lIuciſlue gratulati sunt. 
non mirum igitur si Germanicae stirpis Augusti Francicos, qui- 
bus suecesserant, imitati iisdem prosecuti sunt honorihus Homa- 
nos pontilices et equitantibus iis Stratorum munia obierunt. pri- 
mus ex iis occurrit Henrieus V, qui A. 1111 Romam veniens, sta- 
επι ut Paschalem Il conspexit, ad eius vestigia corruit, exsur- 
gensque, in nomine trinitatis, ἐπ ore, fronte, oeulis, eis pacis 
osculum dedit, stratorisque implevit ο Ποίμπεν ut scribit Petrus 
Diac. Ἱ. 4 Chr. Casin. ο, 80. testatur praeterea Sugerius in Ludo- 
νίο, VIl Lotharium imperatorem, Henrici suecessorem, in eivitate 
Leodiensi Innocentio Ἡ pp. oceurrentem, ἐπ Ρρίαίεα ante episcopa- 
lem eoolesiam Iumillime se ipum stratorem obtulisse et peditem 
per medium φαποίαε processionis αά eum festinasse, aliu manu 
virgam ad defendendum, αἰία fraenum albi equi accipientem, 
tamguam dominum deduæisse. ubi obiter observandum, impe- 
ratoxi virgam ad dirimendas occurrentes turbas tribui, quod erat 
praecipuum stratorum munus, adeo ut Hugo Magon, vetus Wil- 
lelmi Tyrü antistitis interpres Gallicus 1ης. haec verba ex Ἰ. 16 
ο. 5. domino principe dominoque comite stratoris oſlun εκ- 
sequentibus his vernaculis reddiderit: ils tenoient verge εἰ de- 
iiaosoient lIa pressce devant eux. quo etiam spectant quae de Fre- 
ἀοτίοο J imperat., de quo mox, habet Romualdus Salernitanus 
archiepiscopus ad A. 1177: imperator αωέενι, ut humilitatem 
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quam corde οοπεερεγαὲ opere demonstraret, sumpto δίγαί(ογίφ ο[-- 
ſicio, pallium deposuit, manu virgam aceepit, laicos de choro 
eapulit ete. neque multo post, anno scilicet 1120, honore simili 
Callistum popam prosecutus est Willelmus dux Apuliae. tradit 
quippe idem Romualdus ducem percepta pontiſicis ad urbem Tro- 
iam proſectione, οὐνίαπι εἰ ſestinanter εχίγα civitatem aduenisse 
cum principibus suis: εί εἰ vice stratoris ippum ἐωμκία sellam ob- 
ambulantem usque ad ecclesiam piscopatus eiusdem eivitatis 
ingenti cum honore deduxisse. verum eiusmodi Augustorum in 
Romanos pontiſices observantia, quae ex mera eorum pietate et 
in apostolicam sedem reverentia videbatur profſuxisse, abiit dein- 
ceps in necessarium munus: adeo ut Adrianus IV pp. Fredericum l, 
quod sibi ad urbem Νερεείπαπι occurrenti stratoris oſſicium de 
more non exhibuisset, ad osculum recipere abnuerit, imperatore 
ad illud se teneri pernegante. χο tandem in disceptationem col- 
lata *) veteribusque excussis monimentis εἰ prisca consuetudine 
diligenter investigata iudicio principum decretum εδ, εἰ com- 
muni Jauvore totius regalis οµγίαε roboratum, quod idem γεν 
pro apostolorum Petri et Pauli γενεγεπίία praedieto pp. Ha- 
ἀγέαπο exhiberet δἰγαίογἰς oſicium, εί eius δίγεραπι”') teneret αά 
oonscendendum equum. quod postridie exsecutus est Fredericus: 
appropinqguante enim domino papa tentorio regis per aliam 
vicam transiens descendit, εἰ occurrens οἱ quantum εδὲ ἑασίμς 
Iapidis, ἐπ conspectu exercitus oſſicium atratoris cum iocundi- 
tate implevit εἰ ctrepamY fortiter tenuit. Helmodus Ἱ. 1 ο. 81 
totam hane controversiam pluribus etiam exsequitur: rex autem 
accersivit d. Adrianum papam in cuſtra. — veniente ergo eo in 
castra τες ſestinus εἰ occurrit, εἰ descendente de equo {επαῖε 
»έγεραπι duxitque eum in tentorium. mox Adrianum inducens 
alloquentem Bambergensem episcopum: verba οµπέ, ſrater, quod 


loquæeris. ἀῑοίο principem {πε condignam Ὀεαίο Petro exi- 


διέσοε γενεγεπίίαπε: sed beatus Petrus magis videtur inſionorq- 
έως: denique cum dexteram deberet tenere δίγεραπε, tenuit sini- 
ætram. ᾖαεο eum per interpretem regi nuntiata ſuissent, humi- 
lIiter ait: diecite εἰ φιία deſectus hic ποπ fuit derotionis, sed 
δοιεγέίαε, Ποπ enim tenendis strepis magnopere studium dedi. 
enimuero ipse, ut memini, primus est cui tale obsequium im- 
pendi. cui dominus ραρα, si quod ſacillimum fuit, propter 
ignorantiam neglexit, qualiter putatis επρεάἰεί πιακίπια, {μπα 
rex aliquantisper motus ait: vellem melius inſtrui, unde mos 
iste inoleverit, εκ benevolentia, απ εκ debitoꝰ οἱ ex beneuolen- 
εία, nihil causari habet dominus popa, οἱ vacillaverit obaæe- 





* Ecit. streguam. 
⸗*5) Εάῑ, atreguam. 
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quium, quod de arbitrio ποπ de iure subsistit. quod δὲ dicitis, 
φμία ex debito primae institutionis liaec reverentia debetur prin- 
cipi apostolorum, guid interest inter dexteram xtrepum εἰ sini- 
φί/απι, dummodo servetur hamilitas et ourvelur princepe αά 
pedes summi pontificiaꝰ diu itaque acriterque disputatum est. 
postremo discesserunt ab invicem sine osculo pacis. timentæs 
ergo ii qui columnae regni esse videbantur, πε forte rebus inactis 
Ffrustro laborassent, multa ρεγδιαφίοµε εμἰθεγιωέ ουγ γερίς, ut 
dominum papam retocaret in castrat quem redeuntem suscepit 
rex integrato ο(ῇοίο. ab Helmodo hausit quae in hanc rem habet 
Historia Archiepiscopoprum Bremensium. id ipsum stalim postea 
praestitit Fredericus ipse Victori antipapae Α, 1160. Radevicus 
|. 2 c. 70 et ες eo Chronicon Reichersperg.: ἐππρεγαίογ omnes ερὲ- 
⸗æcopos conuocans in huno eos consensum deduxit, ut omnes Ve- 
ctorem papam susciperent, et statim sequenti die ὃ Καὶ. Febr. 
αὖ ipso imperatore εί qpiscopis suscipilur εί inthronizatur in 
πποπαφίεγἰίο sancti Cyri, imperatore fraenum εφέ εἰ stivam sel- 
lae illius tenente, et eum de equo suscipiente, εί ad altare ειπα 
cum ραίγίαγολα Aquilegiensi Pelegrino inter manus eum dedu- 
οεπέε. denique ececlesiae Romanae reconeciliatus Fredericus Ale- 
xandro III summo pontiſici, in urbe Veneta A. 1177 obequitanti 
comes adstitit staphamque tenuit: peractis missarum δοζεπωμέα, 
inquit idem pontiſex apud Radulphum de Diceto et Houedenum, 
nos usque ad ipesius ecolesiae, sancti Marci, Ρογίαπι dextrauit, 
εἰ cum ascenderemus paleſfridum nostrum ἐδέ paratum, alapſiam 
tenuit εἰ omnem honorem et reuerentiam nobis eahibuit, quam 
praedecessores eius nostris consueverant antecessoribhus εκλἑδεγε. 
Acta Alexandri: ἀεοαπίαία itaque misso idem, Fredericus, dex- 
terum pontiſicis appreſiendit, et eatra ερεζεδίαπε usque ad album 
caballum conduxit ippum, εί atreguam fortiter tenuit. cum αιι- 
tem fraenum acciperet, εί atratoris oſſivium vellet adimplere, 
pontiſex, φιµα iter ad mare minus videbatur prolixum, pro Γα-- 
cto habuit, quod α[Γεοίκονε νοιµέ ααὐπρήεγε, eadem prorsus 
observantia paulo ante eundem pontiſũcem Tociaci supra Lagerim 
exceperant Ludovicus VII Franciae, οἱ Henricus Angliae reges, 
usi oſſicio ætratoris pedites dextra ἴαεναφωε ſraenum equi ipesius 
tenentes, ut auctor est Robertus de Μοπίο Α. 1162. οκ his igi- 
tur evidenter colligitur Cinnamum Ίου loco Fredericum, tacito 
licet nomine, carpere et sugillare, ut qui pronuper suaque et 
Manuslis tempestate Romano pontiſici istiusmodi praestiterat ob- 
sequium. nec mirum aegre tulisse Graecos schismaticos, tantam 
Ρ 479 Romanis antistitibus exhiberi reverentiam, a quibus desciverant; 
quod in iis expostulant non semel nostrae aetatis haeretici, atque 
inprimis Simon Schardius lib. de Fide οἱ Observantia Romanorum 
Pontiſicum in Imperatores, ubi de Frederici in Adrianum obse- 
quiis, απ Oaristo, inquit, Hierosolyma ἐπ die palmarum ingre- 
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dienti Herodes atque Pilatus sic etiam miniſtravere?ꝰ απ Pe- 
trum Homam venientem ἑέία Nero suus excepitꝰ sed canes lunam 
oblatrent, εἰ invidiae ασ malevolentiae suae aculeos in Romanam 
εί apostolicam sedem contorqueant haeretici, dummodo οἱ suus 
stet honos, εἰ quae debetur a Christianis principibus reverentia 
et veneratio deinceps, ut olim, praebeatur: 
— sed ſrustrao agitur vox ἐγγίία ventis, 
εί peragit cursus surda [λίαπα 8108. 

hano certe praestitit post Fredericum Otho IV imperator, ut au- 
ctor est Arnoldus Lubecensis ]. 7 c. 21, ubi describens eiusddem Au- 
gusti coronationem, ſinito, inquit, ο[οίο dominus papu impe- 
ratorem derote vocat ad convivium; quem dominus imperator 
precibus instantissime obtinet venire sccum. cum igitur ventum 
ſuisset ad equos, imperator non immemor αροδέοζίοαε γενεγεπίέαε, 
quae exſibenda est ipporum vicario fideli εἰ reverendo papue In- 
nocentio {11 οίγεραπι ipsius devote appreſiendit, sicque ad locum 
conuiuii venitur. denique ea praestitisse oſſicia Carolum IV impe- 
ratorem Urbano IV Ῥαρας testatur auctor Vitae eiusdem Urbani. 
παπι cum pontificem versus Romam praecessisset Carolus, ipsum 
post sequentem exspectavit in introitu urbis, ibi scilicet ἐπ porta 
guqcde est iuata castrum sancti Angeli, de suo equo descendens 
ætratoris vicem gessit, ac usque ad basilicam b. Petri pedester 
εφέ paopae fraenum tenens ippum destrauit, ασ demum us⸗qree 
αά altare deduxit. denique scriptor anonymus Vitae Manſredi 
regis Siciliae ab Ughello editus tradit eundem Manfredum, qui 
tum princeps Tarentinus, necdum rex erat, cum Innocentius IV 
papa regnum Neapolitanum οκ pacto ingressus esset, σά πιαίογειε 
οιεὲ devotionem αά sacrosanctum ecclesium ostendendam summo 
pontiſiei οὐνίαπι processisse ἵθφμε Ceperanum, et papa re- 
gnum intrante strutoris εἰ oſicium exſiibentem fraenum tenutisse, 
quousque ad pontem Garigliauni transiret. cum haec igitur Au- 
gustorum Ocecidentalium atque adeo ceterorum principum Chri- 
stianorum in Christi viearios obsequia in minime controversum 
abierint deinceps morem, ea tamquam usu prorsus recepta εἰ de- 
bita in ius Saxonicum οἳ Ceremoniale Romanum relata sunt. 
Speculum Saxon. J. 1 art. 1: duorum gladiorum potestatem, δρί- 
ritualem seilicet et xaecularem, ad deſendendum suum populum 
COhristus in δµα αρργοδανίέ ecclesia; επ quibus qpostolicum æpi- 
ritualem εἰ Homanum imperatorem δαεοιζαγεπι habere nemo 
ambigit. οὗ quorum ſigurationem, apostolico super equum cun- 
didum equitare constitutum est, et in adsſscensu eius α principe 
æello, ne decidat, tenebitur. ἐπ quo signiſicatur, ut qui inobe- 
dientes apostolico exsisſterent, α principe ad obediendum, εί e 
εοπέγα, cum necessitas hoce exegerit, dummodo eæxercitus fuerit, 
compellantur. Ceremoniale RHomanum J. 1 sect. ὅ, ubi de proces- 
sione pontiſicis οἱ Caesaris per urbem: cum ad ſinem graduum 
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Ρεγνεπεγίέ, imperator, troditis sceptro et pomo uni εκ διέδ, Ῥγαε- 
venit ad equum pontiſicis, οἱ in honorem saluatoris Iesu Cairisti, 
cuius vices pontiſex ἐπ terris gerit, tenet stapſiam, φμοαά ponti- 
Γεν equum ascenderit, εί deinde arrepto equi fraeno per aliquot 
pussus ducit equum pontiſicis. neque haec duntaxat a principi- 
bus Christianis obsequia summis pontiſicibus, sed et ipsis episco- 
pis et archiepiscopis leguntur delata. tradit quippe noster Cin- 
namus Renaldum prineipem Antiochenum eiusdem urbis patriar- 
cham, quem pessime et contra sacerdotii dignitatem habuerat, 
postmodum eidem reconeiliatum, equo vectum per mediam eivita- 
Ρ 474 tem duxisse ippumque peditem comitatum esse, sellae lorum 
manu tenentem. apud Radulſum de Diceto A. 1170, cum Henri- 
cus Anglorum rex, οἱ sanctus Thomas Cantuariensis archiepisco- 
pus apud Fractam Vallem de pace acturi convenissent ῥίοφιε ἄς- 
æcendissent et bis ascendissent, δὲ tapſiam τες tenuit archi- 
ερίφοορο. sed εἰ Nichael Palacologus, postmodum imperator, 
apud Pachymerem l. ο, 26, cum imperii administrationem acce- 
pisset, ut adventare patriarcham cum electis ex εἶετο percepit, 
πρὸ τῶν ἄλλων αὐτὸς ὑπαντᾷ µακρόθεν, τιμήν τὴν µεγίστην ἆφο- 
σιώµενος τῷ πατριάρχη, καὶ παντὶ τῷ ἱερῷ πληρώματε, πεζῇ τε 
βαδίζων καὶ τὰς τῆς ἡμιόνου τοῦ ἱερέως χαλινοὺς κατέχων, ἕως καὶ 
αὐτῶν ἐντὸς τῶν ἀνακτόρων προηγούμενος καθιστᾷ. Ίου itaque 
facto imperatores ceterique principes ecclesiae εἰ (Ἠγίκϊ vicario- 
rum sese proſitebantur eclientes πο vassallos. atrepam enim tenere 
fuisse olim peculiare vassallorum munus docet Ius Feudale Saxo- 
num ο, 82 F. 23 qua die vassallus domino atrepam tentuerit in 
adscensu vel ἐπ descensu equi, — in ἔρδα die ποπ tenetur coram 
domino iuri adstare feudali. atque inde colligere est cur cum 
Ioannes Comnenus imperator Antiochiam ingressus est, dominu⸗ 
princeps Raimundus Antiochenus dominusque comes Tripolitanus 
⸗ætratoris ο(]οίωπε επκεοιέἐ οἰπέ, ut est apud Willelmum Tyrium 
1.16 ο. 8, cum paulo ante idem princeps SMuelitatem suum domino 
imperatori manualiter exſiibiisset, τί tradit idem seriptor Ἱ. 16 
e.ult. fuit igitur stratorum oſſicium atrepam tenere, cum dominus 
equum inscenderet, priusquam vero streparum aut stapedum in- 
valuisset usus, equum inscensuros manu erigere et allevare, ut Spar- 
tianus in Caracalla satis indicat. inde stratores ἀναβολεῖς ἀϊσαιι-- 
tur veteri seriptori apud Suidam, quam vocem postea ipsis atape- 
dibus adseripserunt, uti pridem observatum a viris doctis. 4οαπ-- 
sores vocat Glossarium Latinogr.: aæcansor, καταστρωτής. παπα et 
eorum erat equos sternere, unde atratores appellati: Glossarium 
Graecolat. σερωτής, ætrutore et compositores sellae γερίαε apud 
Papiam: ὑπηρέται τῶν βασιλικῶν κεκοσµηµένων ἵππων, οὓς δὲ 
στρατορας καλεῖν ή τάξις εἴθισται, ut ait auctor Vitae S. Theopha- 
nis Conſess. n.9, qui etsi atratorum ἀξίωμα βασιλικόν; non tamen 
τῶν ἐν τέλει ſuisse seribit: atramenta vero ĩpsa aæraturae apud 
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Fredegarium Scholasticum ο, 58 vocantur, οίγαἰογία in Vita 8. Be- 
nedicti abbatis Απίαπαό ο. 6 π. 98, eorum praeterea munus erat 
equos imperatorii stabuli curare εί eos inspicere et probare qui 
imperatori oſſerebantur, αἱ aucltor est Ammianus Ἱ]. 29 εί eolligitur 
ες leg. 7 Cod. de stratoribus: eoque ipso εγαπί sub dispositione 
tribuni stabuli, ut scribit idem Ammianus J. 80, qui quidem tribu- 
nus idem qui poſstmodum comes stabuli dictus est. denique si 
domini aut principes equitarent, iis semper aderant stratores pedi- 
tes, ne eorum opera illi indigerent. Ordo Romanus de Summo 
pontiſice equitlante: σδίγαίογεν αἰκίεπι ζαΐοί dextris εἰ sinistriæ 
⸗qui ambulant, ne alicubi titubet. stratoribus praeerat domesti- 
cus stratorum, de qua dignitale Theophanes p. 826, qui Ροδίπιο- 
dum πρωτοστράτωρ appellatus: Seylitzes in Theophilo de Basilio: 
ἱπποκόμων ὁ πρῶτος γενόμενος, πρωτοσεράτορα τοῦτον φασί, Con- 
stantinus Porph. in eodem Basilio ο. 7: πρωτοστράτορα αὐτοῦ πε- 
ποίηκεν ὁ Θεόφιλος. Πα Paulo Dincono l. 99 Histor. Miscellae 
Theopliylactus dicilur primus imperialium φίγαίογωπε, qui Theo- 
phani p. 869 βασιλικὸς πρωτοστράτωρ. illius muneri equorum 
stabuli imperatorii cura incumbebat, ut habel Cinnamus J. 8: ὃς 
τοῖς βασιλικοῖς τηνίκα ἵπποκομίαν ἐἔφεστως ἦν, πρωτοστράτορα 
τοῦτο καλοῦσι Ῥωμαῖοι τὸ λειτούργημα. Zonaras p. 185: τοῖς 
οὐκείοις ἱπποκόμοις ἐπέστησε, πρωτοστράτορα τοῦτον οἶδεν ὀνομά-- 
ζειν ἡᾗ διάλεκτος αᾗ κοινή. hinc tratorium δα ζιεηι iumentorum 
inter pretatur loannes de lauua, quod stabulis pracessent stratores. 
itaque si quando imperator peregre profecturus erat, equum a co- 
mite equorum adductum fraeno prehendens ducebat ad quartam 
vel quintam palatii partem, αἱ est apud Codinum de Oſſ. ο. ὅ π. ὅ 
εί Nicetam in Alexio J. π. 9. praeterea absento magno domestico 
gestabat imperatoris ensem, ut auetor est eodem loco Codinus, quo 
munere potissimum fungitur apud nos magnus seutiſer, le grand 
escærer de ἔγαποε, penes quem stabuli et equorum vegis cura est: 
huie enim ensis regius commendatur, si ſorle comes stabuli absit, 
penes quem esse de iure debet ut qui militari rei pracest, quemad- 
modum apud Graecos magnus domesticus. vide Ignatium Diaco- 
num in Vita δ. Nicephori patriarch. ΟΡ. n. 61. sed et protostra- 
toris munus militare ſuil: παπα ut auctor est idem Codinus eodem 
ο, πι, 17, erat δεφένσωρ τῶν κουρσευόντων, id εεῖ, praeerat iis qui 
excursiones ſaciehant eosque deſendebat οἱ tuebatur. sed errat 
quod protostratorem dietum putet δι τὸ προηγεῖσθαι παντὸς αὐ- 
τοῦ τοῦ στρατοῦ. protostrator enim appellatur, quod stratoribus 
militaribus praeſectus esset: undo Nicetas in Balduino marescalli 
apud που dignitatem, qua Gothoſredum Villharduinum donatum 
ſuisse ait, protostratoricae apud Graecos aequiparat: dicebantur 
enim stratores in exercitibus qui castra praeibant, ut loca accom- 
modatiora ad exercitum traducendum ſacerent et postieum prae- 
toxii in eastris imperatoris θεα praetoris tuebantur, ut docent 
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Hyginus in Gromatico ποπ uno loco et veteres insecriptiones apud 
Gruterum. marescallorum etiam idem munus ſuit, αἱ αεί in Fleta 
1.9 e.4, ubi de oſſicio marescalli: exercitu erigilato cum /ογαίογ- 
bus vexillo explicato singulis diebus ibit in protectionem?: τὰ ο», 
deſensor est τῶν πουρσευόντων. certe constat stratores id mune- 
ris in militia obiisse, quod domini eirca praefectos praetorio, pro- 
consules, praesides aliosve magistratus, quorum opera ii in manda- 
9 perſerendis aut peragendis utebantur. horum numerus adeo 
magnus ſuit, αἱ scholas conſicerent, de quibus agitur in ]. 1Cod. 
de Oſſie. Praeſect. Praetor. Απο, αἱ in Chronico Cas. ]. 4 c. 89. 
neque vero ii diversi fuere nominis etymo a ceteris δέγαζογἑύιν 
seu scunsoribus, quidquid ἀῑσαί lacobus Gothoſredus ad 0. unic. 
Cod. Τη. de etrator., qui censet stratores militares εἰ eos qui in 
oſſicio magistraluum erant sie appellalos, quod viam sternerent 
imperatoribus, magistratibus domi militiacque seu ſoras proceden- 
täübus. παπα cum stratores seu ὠναβολεῖς in curandis dominorum 
equis, in iis adducendis οἱ in allevandis dominis in equos operam 
suam locarent iisque equitantibus perpetuo adessent, factum postea 
ut qui perinde magistratibus, tum civilibus tum militaribus ad- 
erant, quo eorum iussa peragerent, atratores etiam appellarentur. 
unde non desunt, qui eosdem esse cum mandatoribus putant, qui 
iussa oſſiciorum exsequebantur eorumque mandata expedite deſe- 
rebant. ita Phocas, qui strator Prisci patricii ſuisse dicitur ab 
Adrevaldo Ἱ. 1 de Mirac. S. Bened. e. 10, Aimoino |.4 ο. 8 et aliis, 
ἐντολικαρίου munus obiisse narratur α Theophane, id est, πιαπάα- 
toris. nam µανδάτορες dicuntur in Gloss. Basil. et in Lexieo Cy- 
rxilli: οἱ τὰ µανδάτα ἀπὸ τῶν ἀρχόντων πρὸς τοὺς στρατιώτας 
ὀξέως διακοµίζοντες, quae totidem verbis habentur apud Leonem 
in Ταοίίο, ο. 4 ϕ. 16. Gloss. Graecolat. ἐντελλόμενος, mandator. 
ipsa vero mandata ἔντολικά ἀῑοία αριιὰ Luithprandum in Legat.; 
sio enim legendum pro ἐντόλινα, quod non ad vertit Neursius; en- 
telmae vocabulo mixolatinograeco in veteri charta Longobardica 
apud Ughellum in Archiepise. Benevent. n. 44 tom. 8 Πα]. Sacrae; 
et in Regesto Petri Diaconi Casin. apud Angelum α Nucde, enti!- 
πιαία apud Leon. Ostiens. ]. 1 ο, 61. idem denique munus obi- 
Ρ 476 bant quod atatores, δἱο dicti, quod starent ad iusſsa parati, παρα- 
µένοντες στερατιῶται in Gloss. Basil. unde Cuiacius ſtratores eum 
statoribus confundit, quod improbat Salmasius ad Wleatium Galli- 
canum. statorum etiam meminit monaclius Sangallensis 1ος. 163 
stratorum vero militarium Otho Frisingensis l. 9 de Gest. Frider. 
ο. 18: nec praetereundum erit de cuiusdam prueruptae αμάαοίαε 
ætratoris virtute, qui dum taedio longue obsidionis aſectus cete- 
ris aæsiliendi αγοεηι exemplum dare vellet, gladio tantum et oly- 
Ρεο parvaque, ut id genus hominum solet, securi, qua sellae ab 


eis ulligatue portantur, aggerem — agęgredicur. ab illo hausit 
Guntherus L. 9 Ligur.: 
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ætrator erat de plebe quidem, neque nomine multum 
vulguto, modica ἐπ caustris mercede merebat. 

atque adeo de plebe, ut cum Fridericus οὗ praeclare gesta mili- 
tari cingulo cohonestandum decrevisset, illo se plebeium esse diæe- 
rit in eodemque ordine velle remanere. tratorum nilitarium 
mentio est in Synopsi Basil. J. 6G ecl. 82 et apud Leonem in Tact. 
ο. 14 6.81. qui igitur atratoribus militaribus pracerat, dietus est 
protostrator, nostris marescallus. nam marescallorum est exer- 
eitui locum idoneum et eastris providere. ita ætratorem, qui aliis 
est marescallus, appellat Ordericus Vitalis l. 11 p. 895: Hober- 
tum autem de Monteforti honoriſiee suscepit et — quiu strautor 
Normaunnici exereitus haereditario iure ſuerat, inter praccipuos 
οιθἐἰπιανίἁ: qua νους marescalli haereditarii Normanniae digni- 
tatemm innuit. recensentur porro atrautores inter Francorum nostro- 
rum oſſicia seu oſſiciales, uti vulgo vocantur in Lege Salica tit. 
11 6.6. habebant etiam reges Longobardi suos stratores, οἱ au- 
etor est Erchembertus in Histor. Langob. ο. 16 οἱ Paul. Warneſri- 
ἀαφ].5ο, 9 27, l 6G ο. 6. reges item Anglici, ut est apud Si- 
meonem Dunelm. εἰ Bromptonum A. 10652. xæed de stratoribus 
copiese egerunt Salmasius et Iacobus Gothofredus loeis laudatis. 

Ρ. 219 ν. 18. ἆλλ᾽ οὔτε ποθὲν ἔσχες] Non Graecorum dun- 
taxat de αττερία a summis pontiſicibus in imperatores Oceidentis 
auctoritate ſfuit querela: nam passim illius aevi scriptores Germa- 
nici, qui suis ſavobant Auguslis, hanc instituunt: praesertim vero 
Gervasius Tilleberiensis marescallus regni Arelatensis in eo opere 
quod inseripsit: otia ὑπρεγίαίία, et Othoni IV imperatori dicavit. 
εἱο autem ille in praefat. ad eundem Othonem: Consetantini gesta 
δὲ memoramus, collata legitur potestus ἐπ purtes Occidentales 
tantum Silbestro, Orientalis regio Γαοία est caput imperiie licet- 
que α vicurio Clristi Petro imperator eiusque success oribus ius 
γερία ἐπ Occidente conſstituisset, diademate cesso, non tamen 
imperii nomen vel imperium ipſsum ἐγαπδίγε voluit imperator in 
Silvestrum, quod aibi ασ sucœessoribus suis conservauit intactum 
sola sede mutata non dignitate. unde primus Carolus Magnus 
α Graecorum ditione legitur recessisse monitu Gregorii iunioris 
pupae, ut ἵπ[γα «αρ. de imperio. quis ergo maior in terrenis, 
qui dat, aut qui accipitꝰ profecto qui dat auctor est honoris 
quem dat, non qui accipit. deus auetor imperii et imperator au- 
οἱο” popalis triumplii pontiſex animarum cuput est post OChri- 
ætum, imperator corporum dominus ροδέ deum. quin immo per 
deum, α quo ius regis est inſstitutum εἰς. idem decisione seu 
parte ĩlius bri secunda: anno igitur domini 801, cum apud Grue- 
ο ΠΟΠιεπ imperutoris vacuret εἰ ſeminis cessisset imperandi 
dominatio, Carolus omue moram faciens αοοερίέ α Leone pp. et 
universo populo Homano decretum, ut Carolus nomen imperau- 
toris indueret εἰ Augusti, εο quod imperatores in Homana urbe 
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edem pridem habuissent, qui εἰ Augusti vocabantur. in pro- 
priu Okaristi nativitatis soolemnitate Carolus cum consecratione 
nomen Augusti imperiumque α ραρα Leone suscepit. ex /ιου igi- 
tur tempore Graecorum imperio αριά Occidentem eranescente 
Ρ 477 nomen rediit ἱπιρεγαίογίο αά quaſsdam partes Occidentis, επ quo 
gquaedam Ποπιαπέ imperii Γαοία est confusio, dum duobus nomen 
unum tenentibus divisio minuit potestatem; εί sicut α solo deo 
Graecorum pendet imperium, ita α sede {ἴοπιαπα Occidentis as- 
æerit pendere imperium. ecce tamen nova εἰ inusitata commuta- 
tione facit, ut ραρα solus ἐποίσπία Γεγαί ἱπιρεγίαίία εἰ imperator 
Homanus nomen imperiule teneat sub vulgaribus aliorum regum 
insignibus. papa dominum urbis ac imperialis sedis δὲ mon- 
ætraut εἰ ἱπιρεγαίογ sub nomine dominationis papae minister dici- 
tur εἰ in temporalibus apostolorum exsecutor: Πίο ille vicarius 
Okristi εἰ apostolorum successor νοσαίµγ. εοοε quam inſelis ur- 
bis permutatio, quae sub unitate, μέ dicit papa, dominii duo- 
bus servire dicatur, uni επ οὀγοπα, alteri ex potentia. verum in 
hoc antiquae nobilitatis recordatur feritatem, quod utriusque 
domini loma utrumque dominum nominut, cum pro suue vo- 
lIuntatis arbitrio ἔρδα trique dominetur, utrigue molesta, utri- 
que cervicosa, neutrum fugit et utrumque parvi pendit. apud 
principes Alemunniue imperatoris est electio, apud papam electi 
conſirmatio εἰ consecratio, et nova discretione imperator nomina- 
tur ut dominus, consecratur ut πο dominus: nempe imperialiu 
ΠΟΠ accipit ἐπαίρπία, quae sibi soli papa collata conservat εί ad 
altare modicum in dextro latere basilicae sancti Petri οοπδεογα-- 
tur α solo papa, cum ε diverso papu imperatoris insigniu (επεαὲ 
et ad altare tantum sancti Petri inunctionem suscipiut. δάπα 
Conſtantinopolitanus imperator, sede mutata, ποπ dignitate, suo 
iure, non papali beneſtoio imperialia gestat ἐποίρπία εἰ velut pro- 
fusue lurgitionis donator donatarium suum summum pontiſi- 
cem non erocaut ἐπ adiutorium domi Mabens sude dignitatis pleni- 
tudinem. verum de ου querelam Γαοεγε potest αάνεγσιε θεπε[ῖ-- 
οἰαέιωπ, quod cum ex Conſtantini δεπε[οίω immens um receperit 
cum singulari honore donationem principi soli debitam non de- 
buit usurpare, μέ alii conſerret Auguati appellationem. εί nisi 
οὗ viderer in caelum ponere, constanter dicerem, aut imperium 
Komam non ρ06δε cuiusvis imperatoris largitione eauere, qaut si 
potuit vis imperii in pontiſicem mutare, ποπ potuit ἐπ donatoris 
praeiudicium donatarius Augusti nomen, quod ipse non abuit 
alii conſerre. porro quiescente contentione tute videtur deus, ο 
princeps saorutissime, veteris imperialis dignitatis plenitudinem 
conflasse, dum εν genere oriundus imperiali dupliois electioni- 
et papalis conſirmationis stolam meruisti, dignoque dei iudicio 
restitutus in regnum sub eius acquisitione ρωρπαπάο diu vacil- 
laveras εἰ hostem, sine tuo consilio, εκ alieno dolo prostratum 
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vidisti εἰ ad antiquae celsitudinis redintegrationem monarchium 
Constantinopolitani vindicubis, vitu comite, imperii, quod εκ 
propinquitate tuae debetur Auguslae. precor itaque, Ckristiu- 
nissime imperator, ut cum tuo consecratore nullam habeus con- 
troversiam, sed velut boni patris prudens ſilius, converte gla- 
dium ad gentes, quae te ΠΟΠ noverunt, et sicut εκ sanctissimi In- 
nocentii pp. III duplici gratia ultimum imperatoris nomen obti- 
naisti, sic per bonam innocentiam tuam εί eius gratiam impe- 
rium novum εἰ α deo sub Constantino ſirmatum oblineus et gau- 
dium tuum impleatur, dum nilſiil erit, quod tibi deesse possit 
ad gloriam imperialem, hino nomine tibi Augustali dato, ἐίίπο 
insignibus imperiulibus, quae non habes, obventuris εἰ utrobique 
donationis augmento crescente. huc etiam spectant, quae habet 
idem Tilleheriensis alio loco: Carolus autem pro γε publica pu- 
gnans nomen in ultimis θµαε vitae terminis ass umpeit imperii, 
μέ qui Homani deſensor εγαέ imperii, quin immo caelestis regni 
pautronus pro tauntis meritis εί inter homines Augusti nomen αο-- 
ciperet εἰ inter cuelestes aulicos miles Cristi fortiacimus ργαε-- 
dicaretur. extuno ergo apud Latinos εδέ terminatu CGraecorum 
potentia, Homaque accepit nomen amissum Ποπ dominium. mo- 
dico tamen contenta termino ποπ οαριέ orbis, ut assolet, sed 
umbrao vetuati eapitis dici potest, quae sio αὖ omni potentia eva- 
caucatur, quod quue fraena totius orbis tenueraut, nunc δα mura- 
liq cohibere non auſſicit nullique plus infesta quam suo impera-P 418 
tori, dum duos ſiabere dominos contendit, inter pontiſieium posita 
et imperium, alterum excludit, alterum contemnit. quid ρύωγα 2 
Λου ſicacissimum excidii Romani fuit argumentum, quod de 
imperio mutatur in pontiſicium. sic enim regnum Iudaeorum 
α deo ſirmatum sub regibus Iapsus sui vaticinium habuit statim 
ut transivit ad pontiſices, sic IlIoma, cum exuit principem, eineres 
æↄnuos respuere iussa εδέ: dum enim ΠΟΠ habet iustitiam vustitas 
et instantia indicutur morientis. haec licet prolixiora, quia hic 
egregius sexiptor, qui asservatur in bibliotheca Thuana, necdum 
est editus, hoc loco inserere operae pretium visum est. 


p. 220 v. 19. βίβλοι ] V. not. ad Alexiad. p. 288. 


ibid. τῷ ἐδαφίῳ] Quid εἰ γραφίῳ2 Graecis οἱ Latinis scri- 
ptoribus grophium et γραφεῖον dicitur stylus ſerreus ab una parte 
acutus, qua exarabantur in cera literae: ab altera parte planus, 
qua inducebatur quod perperam erat exaratum et rursus compla- 
nabatur. Symphosius in aenigmate, cuius lemma est graplius: 
de summo planus, sed ΠΟΠ ego planus in imo. 


v. 9{. κοθόρνον δίκην] Vide Diogen. centur. 4 π. 72 et 
Mich. Apostol. cent. 9 π. 29. 


Ρ. 935 ν. 6. Παγάτζιον] Forte urbs, quae Ώοεερα dicitur, 
episcopatu insignis in Βε]αγοπία Saviana. 
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Ρ. 924 ν.53. ἀδελφιδοῦς Στέφανος] Απ Vladislai regis ſilius? 
εοτίο de Vladislai Stephani ſratris connubio silent scriptores. sed 
nec simile videtur vero, ſilium Vladislai, cuius παρίίας, si quas 
iniit, post Stephani fratris eum Maria Comnena connubium ſactas 
constat, ipſsum Stephanum vultu et ore adeo expressisse, qui ae- 
tate multo inſerior erat. malim igitur per ἀδελφιδοῦν quempiam 
alium e stirpe regia Stephani senioris consanguineum intellexisse 
Cinnamum, quisquis ille ſuerit. 

p. 926 ν. 90. Μιχαήλ Γαβρᾶς] Nicetas Ἰ. An. δ. v. stem- 
πια Comnen. 9 

Ρ. 927 ν. 1. Προκοπίου τοῦ μάρτυρος] Απ Procopii mar- 
tyris, cuius ſestum agunt Graeci ac Latini 8 Id. Iulii? at eum 
is sub Diocletiano Caesareae in Palaestina martyrium pertulerit, 
quando illius corpus Naisum translatum inde ſfuerit, nemo, opi- 
nor, tradidit. aedis divo isti dicatae in Peloponneso, αἱ videtur, 
meminit aucetor Vitae 8. Lucae iunioris ο. ὅ Ἡ. 97. exstitit αἶνα 
praeterea aedes d. Procopii Constantinopoli, quam renovavit Zeno 
Isaurus, ut est in Chronico Alexandrino, ας deinde Antonina Be- 
lissarii uxor apud seriptorem Ckronici Cpol. agit etiam de hocce 
templo Suidas. 

ν. 11. τοῦ μάρτυρος «4ημητρίου νεῶν] Quod hie habetur 
templum ᾱ. Demetrii, videtur illud 6596, α quo oppidum d. Deme- 
trii ad Savum amnem situm nomen accepit, hodie S. Demeter di- 
ctum, haud procul ab antiquo Sirmio. quod vero templum illud 
in Sirmio exstare ait Cinnamus, id accipiendum puto pro Sirmi- 
ensi αρτο: nam δίρμιον non semel is dieitur eidem scriptori. 
oppidi vero S. Demetrii meminit Bonſinius dec. ὅ ]. 4 extremo. 

p. 938 ν. 9. ἀδελφοῦ Στεφώνου] lam modo pereipimus quis 
ſuerit Stephanus, cuius ſilius ſuisse dicitur Livo seu Leo, primus 
Armeniae τος, in bulla aurea seu diplomate A. 1210, quod Ma- 
nosci in provincia apud Hierosolymitanos equites asservatur, in 
quo Leo ſilius domini Stephani bonae memoriue dei et imperii 
Homani gratiau rex «4γπιεπίαε dieitur. hine etiam patet Leonis 
ipsius Milonem, qui Toroso ſratri in Armeniae principatum sue- 
cessit, avunculum recte appellari ab Innocentio IIl pp. ]. 5 Epist. 
P. 696. proindeque α scriptorum plerisque, Vincentio Bellova- 
censi, Sanuto, Houedeno, Bromptono atque adeo accurato alias 

Ρ 4Τ9 Familiarum Ultramarinarum seriptore, Rupini ſratrem ſuisse Leo- 
nem perperam reſerri. nec obſtat quod Leo Rupinum, Rupini εκ 
ſilia nepotem, passim nepotem simpliciter vocat. quippe vocem απο 
pro consanguinei ſilio crebrius usurpari apud auctores constat, qua 
etiamnum Armorici nostri eadem notione passim utuntur. de An- 
dronico Euphorbeno consulendum stemma Comnenicum. 

p. 229 ν. 2. τοῦ Ῥωμαίων αὐτοκράτορος] είς est et de- 
cantata illa quaestio οἱ controversia, Romanorumne imperatorum 
fuerit summos pontiſices Romae creare, vel certe απ ii absque 
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imperatorum eligerentur consensu, de qua multa viri docti hacte- 
nus atque inprimis Iacobus Pamelius ad epist. 62 8. Cypriani, 
Angelus a Nuce ad Leon. Ost. I. 8 ο, 21 60, Bellarminus, Baro- 
nius εἰ alii erudite οί —— disseruerunt. 


Ρ. 229 ν. 3. ὅτι μὴ βασιλεῖ] Et δαπθ stante gravissimo illo 
quod ecelesiam divexavit diu schismate Manuél magnum inde 
sibi volens comparare emolumentum, Alexandrum II pp. variis 
oſſiciis sibi conciliare studuit, quo sibi soli imperatorium titulum 
assereret, promisso etiam ΠΟΠ modico auxilio et duarum οοε]ορῖα-- 
rum proposita unione: quod olim avus Manuselis Alexius α Pascha- 
1 Η pp. obtinere etiam annixus ſuerat, cum ab Henrico V im- 
peratore pressius ille urgeretur, ut auctor est Petrus Diacon. L. 4 
Chron. Cas. c. 46. Acta Alexandri A. 11667 ρε idem tempus 
Emanuſl magnus et excelsus Cpoleos imperator, sciens molestius 
εἰ gravamina quae praedietus Fredericus venerando ερίκοορο 
Alexandro contra deum et omnem iustitiam minabatur inſerre, 
misit ad urbem Homam Iordanum imperii sui sebastum ſilium- 
4ωε Roberti Capuani principis ad σιὐψεπίέοπιετι εἰ servitium 
eiusdem pontiſieis. veniens autem idem sebastus humiliter δε 
inclinavit εἰάεπι pontiſici εἰ oblatis ad pedes eius magnis εί pre- 
tiosis muneribus, omniau quae habebat in mandatis diligenter 
eaposuit. et inter cetera unum continebatur ete. asseruit enim 
quod idem imperator ecolesiam suam unire volebat ete. «Νέο 
minus petebat, μὲ quia occusio iusta εί tempus opportunum εἰ 
acceptabile se obtulerat, Homani corona imperii α sede aposto- 
liea redderetur, quoniam ποπ ad Frederici Alemanni, sed ad 
ius suum assereret pertinere. ad quod opus ]ασίεπάμπι ἑαπίας 
auri argentique opes εἰ Jortium virorum potentiam se laurgitu- 
rum ſirmiter pondebat, quod non solum Ποπιαπε, δεά etium to- 
tam Italiam ad ecelesiae servitium εἰ restituendam οἱδὲ εοε]ενίαε 
coronam abeque dubio suſſtoere poterat. quod verbum licet nimis 
diſſicile videretur εἰ εἰ multa deliberatione opus habere, utile 
ἑάππειν visum est, ut paulisper habito cum fratribus auis consilio 
iscopum Ostiensem et cardinalem δδ. Iounnis εἰ Pauli pro causu 
ἑρσα ἐγαοίαπάα ε latere suo cum prauedieto sebasto ad eiusdem 
imperatoris pruesentiam «ενέίπαγεί. id etiam postea tentavit 
Manusl A. 1170, ut εκ Actis eiusdem pontiſicis colligitur apud Ba- 
ronium. v. infra p. 965 5ᾳ. 


p. 935 ν. 6. Ἱερόσθλαβον] Hieroslaum Vladimeri in Gali- 
lzae principatu successorem. Υ. supra p. 116. excepit ille Andro- 
nicum Comnenum 6 carcere Manuélis profſugum. eadem ſere quae 
Cinnamus habet de Andronici {αρα Nicetas Ἱ. 4n. 1. 


Ρ. B4 v. 11. πρὸς τοῦ παπίου] Pappiae seu papiae oſſicium 
erat palatũ custodia, sub curopalata scilicet, cuius praecipua erat 
illius cura, ut ex Constantino Manasse discere est: 
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πρὸς τὸν οἴκων φύλακα τῶν ἓν τοῖς ἀνακτύροις. 
παπίαν Λέγομεν αὐτὸν κατὰ Ῥωμαίων «γλῶτταν. 
unde apud Cedrenum παπίας τοῦ παλατίου Ἡι Leone Coprony- 
mi F. εἰ Leonem grammaticum in Leone Armenio et Michale 
Ῥ 480 Theophili F. p. 447 469, custos palatii, ραρίας εί οδέαγίιωα, in 
8 Synodo Act. ὅ nuncupatur. proindeque non modo habitabat 
in ipso palatio, αἱ observare est ex Seyliiae in Michacle Khanu- 
gabe ρ. 492 εἰ 496, sed εἰ penes papiam reorum, qui in palatũ 
carceribus detinebantur, cura praesertim erat, quod hoe loco plus 
satis innuit Cinnamus, ut et Zonaras in Michacle Balbo. ſuit sane 
simile gauarretorum oſſicium in aula regum Siciliae sub Norman- 
nis, penes quos non cura duntaxat αἱ custodia palatii sub castel- 
lano incumbebat, sed et eos, qui per diversos palatii carceres 
tenebantur inclusi, frequenter inspieere eorumque statum mitius 
asperiusve, prout οἱ visum erat, commutare εί prout vellet eusto- 
des singulis designare carceribus, ut auctor est Hugo Falcandus. 
gauarretorum meminit etiam Richardus de S. Germano Α. 1282. 
de magni papiae officio plura habet Meursius, cuius dignitatis, 
quam simili, quae ſuit olim in regum noſtrorum palatio, compa- 
rare est, quamque etiamnum concierge αμ poluis vocant, mentio 
est praeterea apud Pachymerem Ἱ. ὅ ο. ὅν Cantacuzenum l. 1 60. 26 
52, L2 c. 22 27 οἱ Necephorum Gregoram l. 8. 

Ρ. 950 v. I. παρὰ Πριμίσθλαβον] Varios Russiae seu Mos- 
coviae, quam Tauroscytharum regionem vocat, principes recenset 
Cinnamus, atque in his Vladimerum εἰ Iaroslaum Galilzae, quae 
provincia est Rusciae minoris, toparchas: praeterea Primislaum, 
Rosilaum, laroslaum, Georgium Basilicae ſilium et Vladislaum 
qui cum uxore et liberis ad Manuslem trausiit, a quo regione ad 
Istrum sita donatus est. atque hi quidem omnes laroslai, qui so- 
lus Russiae principatum obtinuit, ſilii videntur ſuisse aut ex ſiliis 
nepotes, qui ditionibus suis non contenti, dum allii alios invadunt, 
mutuis sese conſecere vulueribus. 

Ρ. 286 v. 4. Κιάμα] Forte Κιοβία aut Κιόβα, Kiowia, 
Russioe olim metropolis ad Borysthenem, Κιοάβα ἀῑεία Consſtan- 
Όπο de Adm. Imp. c. 9, cuius amplitudo describitur et praedica- 
tur a Ditmaro Ἱ. 7 extremo, Adamo Bremensi ο. 66, Mathia Mi- 
choviensi J. 2 ο. 18, Alex. Gagnino et al. perperam ΟΛίου pro 
Οο dici in Vita S. Mariani abbat. Ratispon. ο, 4 observat Bo- 


landus 9 Febr. 
v. 14. Ἐρρίκος] Henricus Austriae dux. vide Ἱπίτα ad 
Ρ. 261 


P. 2897 ν.7. Βαλδουῖνος] Exstincto Balduino III regi Hieroso- 
lymitano suecessit eius ſrater Amalricus comes loppensis: qui di- 
remptis apostolicas sedis auctoritate cum Agnete, loscelini Edes- 
sani comitis ſilia, nuptiis, Mariam Comnenam, Idoannis Comneni 
protosebasti ſiliam, Andronici sebastocratoris, Manusölis fratris, 
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πορίοπι duxit εἴτοα Α. 1167, uti narrant Tyrius 1. 20 ο. 1 εἰ 24, 
Robertus de Μοπίο hoc Α. 

p. 937 v. 19. περὶ Αντιοχείας] Βοξπιαπάο III adhue impu- 
bere οἱ Renaldo principe α Saracenis copto, Antiocheni Baldui- 
num III in urbis εἰ principatus deſensorem assumpserant contra 
invalescentes Saracenos, viribus nostrorum tot cladibus acecisis. 

Ρ. 28 ν. 8. 2Ζευγμίνῳ] V. Nicet. ]. 4 n. 8. 

Ρ. 289 v. 18. σκευαστῷ πυρὶ ] [ρπὶ Graeco, qui nostris Jeu 
Vartiſice dicitur, ἐσκευασμένον πῦρ Leoni in Tact. ο. 19 π. 6. 

ν. 17. δηλητήριον] Ύεποπο interiisse Stephanum seniorem 
scribit etiam Nicetas, Thwroczius in oppido Zemlen obiisse tradit 
A. dom. 1178 Id. Αρτ. ſer. et Albae sepultum. 

p. 946 ν. 6. σποδόὀν τε κατέσειε] Pulverem dispergere forte 
pertinuit ad τεφραμαντείαν 88ὰ σποδοµαντείαν, de qua Delrius 
1. 4 Disquis. Magicar. quaest. 7 sect. I. παπα mulier illa magicis P 481 
incantationibus obsidentes irretire conabatur. nece scio an etiam 
eo spectet ο. 27 additionis 2 ad Capit. Caroli M. L A: de homi- 
cidiis Factis anno pruesenti inter vulgares homines φικαδὲ propter 
pudverem mortalem. ubi propter idem valet αο per, ita ut Λοπε- 
οἰαία Γαοΐα per puluerem mortalem seu per τεφραμαντείαν intelli- 
gantur. sed euiusmodi eae ſuerint incantationes ea aetate per 
pulverem, haud constat: nam quae scribit Delrius, huic loco mi- 
nime conveniunt. quid οἱ mulier ista pulverem pedibus in hostes 
excutiebat in eorum contemptum? pulveris enim excussio, con- 
temptus seu polius abdicationis et excommunicationis argumentum 
ſuit οκ iis quae habentur Matth. 10 εἰ Mare. 6. Guillelmus Abbas 
8. Theodor. in Vita 8. Bern. 1, 5 ο. 8: Λίο (Eugenius IV pp.) accdi- 
tione orta ἐπ populo pulverem pedum ἐπ litiguntes excussit, et reli- 
ctis εἰς ἐπ Franeium venit. ita Humbertus episcopus Silvae Candidae 
cardinalis et alii ecclesiae Romanae archiepiscopi, cum imperante 
Constantino Monomacho Cpoli in ecelesia S. Sophiae sententiam 
excommunicationis in Michaclem patriarcham et eius sequaces su- 
per altari posuissent praesente elero et populo, inde mox egressi 
etium pulverem pedum ΦΙΟΓΙΕΠΗ εποΜΦΘΕΓΕ ἐπ tectimonium illis di- 
otum erangelii proclamuntes: videut deus εἰ iudicet. v. Pachym. 
1. 2 ο. 17. 

ν. 7. ὑποψαλλουσα] Ὑος πιαρὶοῖα incantationibus ρτορτία, 
veneſiei, qui magicis susurris seu curminibus homines occidunt, 
φ. ὅ Inst. de Publie. iudic. Iulianus Antecessor Const. 107 ᾷ. 5. 
δὲ venenis aut οιαμγγέα magicis vitae eorum insidiarentur. Lo- 
roustroei susurri apud Prudentium adversus Iudaeos: magicum 
æusaurramen apud Apuleium Metam. ]. 1. lex ὅ 6. Theod. de In- 
dulg. erimin.: qui noxiis quuaesita graminibus et diris immurmu- 
rata aecretis mentis et corporis νεπεπα composuit. Αοΐα 9. Thyrsi 
ο ὅπ. 99: aliis eirca membrao eorum οαγγπίπα ineantamentaque 
murmurantibus. porro quid simile narratur α Raimundo de Agi- 
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les in Hist. Hieros. ρ. 178: dum μας mulieres ρείγαγίαπε unam 
de nostris fascinare vellent, lapis viriliter excusscus mulieres οαγ-- 
minauntes cum tribus pueris allisit. 

p. 946 ν. A. ᾽Ανδρονίκῳ] Euphorbeno, cuius supra me- 
minit p. 2288. 

Ρ. 248 v. 8. εἴ τις ἅπερ ἀφήρηται] Ita Lachanas · occupato 
regni Bulgarici diademate Mariae Constantini regis viduae et se in 
coniugem οἱ regnum in dotem oſſerenti, respondit, ridieule oſſerri, 
quod maiori ος parte iam teneret: διαθρυπτύόµενος οἷον εἰ ἀρχὴν 
ὅσον οὕπω κτησοµένην αὐτῷ σπάθῃ καὶ δυνάμει κρείττονε, ἐκείνη 
φθώνοι χαρίζεσθαι. Pachym. Ἱ. 6 ο. 7. 

ν. 19. «αλματίαν] Dalmatia maritima, quam οἱ Croatiam 
Albam vocarunt, reges suos seu toparchas agnovit, longe diversos 
a Servianis principibus, quorum regia ſuit Salona, Diocletiani 
Augusti natalibus illustris. atque ut omittam ceteros qui hisee 
provinciis imperilarunt, in praesens, quod ad rem nostram spe- 
etat, arbitror adnotandum, Zolomirum seu Zuilimirum, cuius 
meminit Gregorius ΥΠ papa, uti α nobis ad Alexiadem obser va- 
tum, Croatiae οἱ Dalmatiae regem sese inscripsisse, qui ducta in 
uxorem Belae J Hungarise regis ſilia, Geizae ΠΠ εἰ Vladislai regum 
sorore, cum nulla ex ea superesset proles, moriens regnum con- 
iugi reliquit. illa provincias, quas Vladislai ſratris auxiliis contra 
hostes tutata erat, eidem haereditatis iure testamento assignavit. 
atque inde Ungarici reges Dalmatiae οἱ Croatiae dominos identidem 
sese appellarunt et easdem possederunt provincias, non tamen 
absque controversia. quippe Veneti iam ante Zuilimirum ius 
in plerasque Dalmatiae maritimae urbes sibi vindicabant, quas sub 
Petro Urseolo duee Servianis abstulerant principibus. neque du- 
bium est quin Μαπμδ], qui eo aevo cum Venetis simultates, etsi 

P 482 occultas, exercebat, Belae seu Alexii, cui ſiliam Mariam despon- 

derat, iura, ut qui esset Hungaricae stirpis princeps, ad bellum 
inſerendum praetenderit. nisi quod vult Cinnamus, Belae ipsi in 
haereditatis sortem δει α patre, vel, αἱ probabilius est, α ſratre, 
assignata ſuerit Dalmatia, quam idem princeps Hungariae post 
haeco rex ſattus Απια]τίοο ſilio primogenito perinde concdessit: Agunt 
etiam de hoe Manuöelis in Dalmatia cum Venetis bello Thomas 
Archidiaconus in Hist. Salonitana c. 20 22, Sabellicus εἰ Bonſinius. 
consule Familias ποδίτας Dalmaticas. 
Pp. 249 v. δ. τὸ Κατζικίων ἔθνος] Cataiti forte, de quibus 
Thomas Archid. ο. 22, qui Cacicli in veteri diplomate dicuntur 
apud Το. Lucium J. 8 Hist. Dalmatie. ο. 10 p. 192. ſuerunt autem 
Cazetti sive Casicli una e 12 tribubus Croatorum. v. eundem 
Lucium J. 40. 46. 

V.6. ἢν Δ4ιοκλητιανὸς eto.) V. Constant. Porph. et eundem 
Tho. Archid. in Hist. Salon. ο. 4. 

ibid. Κάρδων] Vulgo Scardona. 
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Ρ. 949 ν. 7. Ὀστρουμπίτζα] Quae hodie Ostrovitæau. 

Ρ. 960 ν. 1. βασιλεὺς δὲ ᾽νδρόνικον] Nicetas l. π. 4 οἵ ὅ, 
Will. Tyrius ]. 90 ο. 2. v. stemma Comnen. 

γ. 8. τοῦ παρ ἡμῖν νομίμου] Mathaeus Monachus in Quaest. 
Matrimonial. J. 8 Iuris Graeco-Rom. p. 482 ad quintum usque 
gradum probibitas fuisse apud Graecos ob aſſinitatem nuptias seri- 
bit: µέχρις τοῦ πέµπτου βαθμοῦ πάντη τὸ ἐξ ἀγγιστείας κεκώλυ- 
ται. ν. Pachym. 1. 6 ο. 6. 

Ρ. 951 ν.δ. ἦν τις 4ημήτριος] Id etiam habet Nicetas Ἱ. 7 
ο. 6. ν. praeterea Leonem Α]]αί. de Εοε]. Occid. et Orient. perp. 
cons. Ἱ. 2 ο, 12n. 4. 

p. 202 ν. 2. οὐκοῦν βασιλεὺς ἔφη] Gaudentius Brixiensis 
episcopus in Responsione ad Paulum Diac. de eo quod dominus 
Iesus dixit apostolis: quia pater maior me εδ: duplex est ἐπ 
Οπίδίο substantiu, una propria, alia ποδίγα, iam ομα: id est, 
una dei, alia hominis. ſilius enim dei, εκ quo επι illibata 
virgo peperit de spiritu sancto conceptum, atque Ίου genere πα- 
Φοεπάἑ verbum caro JSuctum εδί et habitavit in nobis, idem cocpit 
esse ſilius hominis, qui in principio erat apud ραΐγεπι ſilius dei, 
utigque deus verbum ete. Ferrandus Carthagin. Diac. Epistol. ad 
Anatolium: δὲ φις iterum requirat, pater maior me est, utrum 
«ον ista secundum divinitatem prolata sit, απ secundum humani- 
tatem, ſiduciuliter respondeo secundum humanitatem, non Φε 
dum divinitutem. Idacius Clarus adversus Varimadum: Mius 
minor est patre in adsumpti hominis ſorma, aequalis vero pa- 
tri est in deitatis naturae φιὐδίαπίία. ita passim sancti patres. 
vide Sedulium Ἱ. 1 Paschal. operis c. 22. hac responsione Arrium 
et illius gequaces, qui eo argumento adversus catholicos uti sole- 
bant, ut testatur Socrates J. 9. 6, semper iugularunt sancti pe- 
tres. 8. Augustinus in Enchiridio ο. 86: ἐπ quantum deus est, 
ipse εἰ pater unum sunt: in quantum autem homo, pater maior 
est illo. Arnobius lunior in conſſictu cum Serapione ]. 2: ἐπ εα 
fſorma, in qua ſilius patris est sine matre, ipse εἰ pater unum 
δµπέ; in εα νεγα Jorma, in qua ſilius matris est sine patre, 
Ραΐγε minor est. naturam enim servilem assumpsit, ἐπ qua non 
⸗olum deo patre minor esset, sed εἰ πιαίγε tantum minor esset, 
quantum matris virginis annositus exatitisset. Vigilius episcop. 
Tridentinus: δὲ ergo secundum professionis tuae (Arrii) senten- 
tiam aliquanta divinitati, nonnulla vero humanitati adscri- 
benda sunt, cur non hoe quod ait, pater maior me εδέ, humani- 
tati et quod ait, ego εἰ pater unum sumus, divinitati repu- 
tamus ꝰ 

Ρ. 268 ν. 12. κἄν τι διερμηνεῦσαι] Ῥετορίοαχ Manuélis et 
acutum ingenium eloquentiam et in rebus theologieis eruditionem 
commendat pariter Nicetas. 
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Ρ493 p. 254 v. I0. Εὐθύμιον] Interſuit Euibymius iste Novarum 
Patrarum episcopus synodo, quae A. Ch. 1166 celebrata fuit con- 
tra Demetrium Lampenum. vide eundem Allatium. 

v. AA. αὐθεκάστῳ] Editio Tolliana praefert αὐθεκαίνῳ. an 
legendum ἀντικαίνω2 οοί enim ἀντίκαινον Hesychio ἠσόκαινον, 
an νοτο αὐθεκάστω, quam vocem idem Hesychius ἀκριβῆ, αὐ- 
στηρὸν τῷ λόγω, ἐλευθέριον, ἀξιόπιστον εἴο. interpretalur? sed 
hic notio ἰδία non omnino quadrat. mallem igitur ἀντικαίνω χ6- 
ponere, hancque periodum sie interpretari: ęgo autem iniuria 
aſſici haud aegre patior, πε actione simili νεγαε rectaeque do- 
οἰγίπαε oſſicere videur. 

p. 267 ν. 8. καὶ τεκνοῖ παῖδα] Natus est Alexius Manuselis 
F. A. 1167, si Alberico ſides, vel potius 10 die Sept. A. 1170, ut 
est apud Codinum de Orig. Cp. vide stemma Comnen. 

ν. 18. «ιονύσιόν τινα] Dionysii meminit Nicetas non se- 
mel, dum bella Hungarica exsequitur. sed de illo silent Hunga- 
rici scriptores. 

p. 269 ν. 7. ὁ γάρ τοι Βρανᾶς] Vide Nicetam J. 4 π. 8. 

γ. 11. ud τήν βασιλέως κεφαλὴν] Auctor est Xiphilinus Ro- 
manum senatum post Seiani caedem decrevisse, ut nulla fierent 
deinceps iuramenta, nisi ea imperatoris nomine conciperentur: 
μήτε τοὺς ὄρκους ἐπ᾽ ἄλλου τινός, πλὴν τοῦ αὐτοκράτορος ποιεῖ- 
σθαι. hinc crebrae ἴ]]ας sacramentorum formulae, per Γογέωπαπεν 
per genium, per salutem principis. Elogium S. Panteleemonis: 

ud τῶν θεῶν βέλτιστε τὴν σωτηρίαν. 
quae sic vertit Fredericus Morellus: 

vir optime, almam per salutem principum. 
Gregorius in Vita S. Basilii lunioris n. 4: νὴ τὴν ὑγείαν τῶν βασι- 
λέων. per imperatoris cuput etiam iurabant Christiani. Synod. 
Chalcedon. Can. 80: τὸ εἷς τὴν κεφαλὴν τοῦ βασιλέως, ἢ εἲς τὴν 
οἰκείαν σωτηρίαν ὁμόσαι τινά. Palladius in Hist. Lausiaca ο. 9 de 
8. Ῥοϊαπιίαπα: ἡᾗ δὲ ἀφίησι φωνήν, εἰποῦσα, τὴν κεφαλὴν τοῦ 
βασιλέως σου ὃν σὺ φοβῇ ete. Vegetius Ἱ. δ ο. ὅ de Tironibus: 
ἑμγαπέ autem per deum — εί per maiesſtatem imperatoris, quae 
sæecundum deum generi humano diligenda est εἰ colenda. sed 
de eiusmodi formulis consulendi Seldenus ad Marmora Arundel. 
Ῥ. 147 εἰ Hausen. de Iureiur. vet. ο. 23. 

Ρ. 260 v. 9. οἳ τῶν ἐξ Ἰταλίας] Vetus ea fuit et ſere con- 
stans opinio, Blachos seu Vlachos à Romanis genus duxisse, et 
a nescio quo eiusdem gentis Flacco sumpsisse originem εἰ appel- 
lationem. Pius ΙΙ pp. de Valachis: Ροσέγεπιο Romanis armis sub- 
αοἰὲ ac deleti sunt, εἰ colonia Homanorum, quae duces coerce- 
γε, eo ἀεάμοία duce quodam Hacco, α quo Haccia nuncupata. 
exin longo temporis tractu eorrupto, ut Πέ, Vocabuoο Valachia 
dicta, εἰ pro Haceciis Valachi appellati. sed licet hane de Va- 
lachorum origine sententiam, ut ſabulis innixam respuat damnet- 
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que Leunelavius, illud tamen in conſesso 6996 debet, non extre- 
mis duntaxat natam seculis, sed iam Manuöle ipso imperante in- 
valuisse. quod praeter Cinnamum docet satis superque Inno- 
centius IIl papa l. 2 Epist. dum loannicio Bulgarorum εἰ Vlacho- 
rum περί de stirpis origine quodammodo adblanditur. πο αμίεπα 
inquit, audito quod de nobili urbis Hiomue ργοδαρία progenitores 
tui originem iruæxerint, et tu ab eis εί Sanguinis generositatem 
contruæeris, εἰ Φίποεγαε derotionis aſfectum, quem ad aupostoli- 
cam sedem geris, quasi haereditario iure, ἑαπιργίάεπε te propo- 
ætaimus litteris εἰ nuntiis visiture. quae quidem pontiſicis verba 
non ad solius duntaxat Ioannicii, verum ad totius Vlachorum gen- 
9 originem reſerenda alibi docuimus. sed εἰ Geéeorgius α Rey- 
chersdoſſ Transylvanus in Chorographia Moldaviae annotat adsti- 
pulari huie opinioni Rmanum sermonem, qui adhue in ea gente 
perdurat, licet adeo ex omni parte corruptum, ut vix ab homine Ῥ 484 
Romano intelligatur. sed de Vlachis seu Vlahis copiose οἱ erudite 
egit loannes Lucius libro 6 de Hegno Dalmat. εἰ Croatiae ο, 6. 

Ρ. 261 ν. 19. Ἐρρίκος] MHenricus cognomento losammergot 
primus Austriae dux Leopoldi marchionis ſilius, Leopoldi mar- 
chionis ſraler et successor, primis nuptiis uxorem duxerat Ger- 
trudem Lotharii imp. ſiliam A. 1142, αἱ est in Ckronica Australi, 
qua exstincta alteram sibi adscivit coniugem Theodoram Comne- 
nam, [νασοί Cyprii tyranni sororem, uli fusius a nobis in δίεπι- 
mate Comnenico indicatum, ante A. 1166, quo Fredericus impe- 
rator Austriacum marchionatum erexit in ducalum, quod ex Ste- 
rone discimus, qui Theodorae mortem in A. 1186 coniücit. de 
Henrici legatione silent, ni ſallor, seriptores Germaniei, quae 
praecessisse videtur aliam ab Henrico Leone Saxoniae duce obi- 
τωπα, quamm mox Cinnamus commemorat, εἳ non annis, saltem 
aliquot mensibhus. ah ea enim reducem Austriacum eolligimus οκ 
Arnoldo Lubecensi l. 2 c. 83, ceum Saxonicus suam iniit. nec enim 
una amhbos duces simul Cpolim proſectos probabile est, etsi scri- 
ptor idem Orientalis ducem Austriae instaurata classe prosecutum 
ducem Saxoniae usque in ipaam Hungariam tradat. de Henrico 
consulendi praeterea auctor Vitae b. Mariani abbatis Ratisp. ο. 6 
n. 27, Cuspinianus, Brunnerus J. 12 Aunal. Boicor ete. at de 
Bladigratæo nihil succurrit. 

Ρ. 262 v. 4. ᾖἰσχυριζομένου] Certe de transferendo in Grae- 
οο8 imperatorio tilulo pacta inita ſuisse colligitur ex iis, quae ha- 
bet Goteſridus monachus 8. Pantaleon. A. 1172; imperatorem 
nempe Fredericum in ουσία seu conventu Wormatiensi conque- 
ætum de illis qui partibus favebant IHolaundi, quod coronum Ho- 
mani imperii (γαεοο imponere vellet. vide loann. Palaconido- 
rum in Vita S. Cyrilli Carmelitae η. 1. 

v. 18. τὴν Ταυροσκυθίδα] Adeo confusa est Graeccorum 
acriptorum in concinnandis hisſtoriis suis ralio, dum τοῦ gestas 

Cinnamus. 25 
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praepostero ordine, πεο observata temporum et annorum regula, 
quae unica ſax eat historiae, enarrant, αἱ vix quidquam i 
peremus in ĩis, nisi aliunde, a seriptoribus videlicet Latinis, lux 
aſſulgeret, quorum ope plerumque licet emendare Graecorum 
anachronismos. seribit hoc loco CGinnamus Henricum Austriae 
ducem a Ἐγεάστίου missum esse Cpolim, dum in Ἡμηρατία inter 
utrumque Stephanum bellum exardesceret, σε est, A. 1172 vel 
proxime sequenti, οἱ Thwroczio εί Bonſinio ſides: εκ ea legatione 
redeuntem Henricum iter per Hungariam cepisse et suasisse 
Stephano iuniori, ut repudiala Primislai, de quo supra egit Cin- 
namus, filia suam ipsius duceret, quod εἰ peractum ait. quod 
si ita se res habet, perperam auctor Chronieae Australis Stephani 
Hungariae regis uuptias eum Agnete ſilia Henrici dueis Austriae 
coniicit in A. 1166. sed neque scriptori huic et Cinnamo consen- 
tit Arnoldus Lubecensis, qui Stephani uxorem, Henrici sororem, 
non ſiliam, fuisse seribit, eamque, cum obiit maritus, praegnan- 
tem exsltitisse: πεο minus, inquit ille, alter (Henricus Αικίτίας 
dux) α[Πὲφεύαίων de tam subito regis interitu, eo quod inte- 
status obiisset, εί ΦΟΡΟΓΕΠΕ δω φἰάµαπᾳι, praegnuntem tamen 
et gravidam, quasi exsortem regni cine haerede reliquisset. 

p. 268 v. 16. γυμνάσιον] Taycanisterii ludum describit, de 
quo abunde ad loinvillam diximus dissert. 8. 

Ρ. 265 v. 15. ᾽αλέξιος] Alexinm Axuelium protostratorem 
invidorum calumuniis oppressum scribit Nicetas l. 4 π. 6, cuius vir- 
tutes animique et corporis praeclaras dotes mire extollit. vide 
stemma Conmen. 

Ρ 485 Ρ. 969 ν. 16. Μιχαήλ, ὃς λογοθέτης] NMichacl Hagiotheo- 
doritus, euius meminit Balsamon in Synod. Cpol. can. 4. 

v. 17. ἐκ τοῦ Βήλου κφιτῶν ] In Catalogo Oſſiciorum Pala- 
{1 Ορ. tom. { Iuris Graeco-Rom. ϱ. 286 quinquagesimum quartum 
inscribitur: ὁ κριτής τοῦ Βήλου. plures simul hace functos digni- 
tate colligere est ex Niceta in Alexio Man. F. n. 17 18, in Andron. 
|. 5 π. 9, in Isaacio J. 2n. 6, in Alex. l. 10. 2. sed et ipse Nice- 
tas in Epigraphe Historiae ab 6ο eonseriptae dicitur obiisss munus 
ἐφόρου καὶ κριτοῦ τοῦ Βήλου. 

Ρ. 270 ν.2. βασιλεὺς δὲ] Expeditiorem Ίππο Hungaricam 
pluribus exsequitur Nicetas l. ὅ π, 1 9 οἱ 8. 

ν.6. ἀπέσταλτο δὲ] Ita Michatl Palacologus imperat. apud 
Pachymerem J. 8 ο, 18 ducibus suis in bellum proficiscentibus 
praecipiebat: καὶ ὅπου προκαθήσαιντ’ ἄν, καὶ ὅπως ξυμβαλοῖεν, 
καὶ ὅθεν ὀρμήσαιντ ἄν, ἡἢ ἐκλόχων, ἢ φανεροί, ἡμέρας ἢ καὶ 
νυκτός, τάττων ἐντεῦθεν τὰ πάντα, εἰ ὃ᾽ οὐκ εἶδε τὸν τόπον, κε- 
λεύων διαγράφειν τοὺς εἰδότας, αὐτὸς καθίστα προσεάττων. 

Ῥ. 274 ν.ο. σημεῖον] Carrocium Huugaricum, quod de- 
seribitur a Niceta Ι. 6 η. 8: ἦν δὲ καὶ ἡ σηµαία ἐκείνου µετέωρος, 
ἐπί τινος ἠνεμωμένη παχέως, καὶ ὑψιτενὴς τετράσιν ὑπὸ τρόχοις 
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ἑλκομένου βοῶν ζεύγμασιν. carroeiorum ſormam, quorum usus 
ſrequens ſuit in Italia, pluribus descripsit Angelus Portenarius 
Ἱ. 6 della Peliciia αἱ λάμα ο. 6. sie autem ille: ενα il cu- 
roceio un caurro grande con quatro ruote, δοργα il quale nella 
parte dietro εγα un tribunale coperto di scarlato, ο νεἰωίο rosso, 
perelie αὐ caruceio, quasi α tribunale, si riducera ἐὲ οαρίέαπο 
insieme con li consiglieri di guerra, quando si havevuno da con- 
æulltare le cose ad εοθα guerra pertinenti. πεί messo del οαγοσσίοι 
εγα piantato un alto albero, nella δοπιπεέα del quale era lu ban- 
ἀἱεγα, ο ρίαπάαγάο dellu eilta, et era tirato da quatro al meno 
Ραίΐα de buoi gagliardi, coperti di riceo drappo del colore dellao 
bandiera. Mandavusi questo carro allau guerra con Pessercito, 
allu cui gardia εγαπο diputati mille e einquecenio soldati, acelti, 
armati di lorica, e di gumbiere di ferro, con alubarde egre- 
gicmente luiorate, εἰ alquunte compognie di cavalli, ἠαφικαί mi- 
{ία mai del caroceio αἱ αἰἰοπάαπανα, percſie il perderlo εγα ri- 
Ῥωέαίο grandissimu νεγβορπα εί ἐπ[απμα, describitur carrocium 
Florentinum a loanne Villaneo J. 6 ο. 77, Othonis imperat. a 
Willelmo Britone J. 2 Philipp., Paduanum a Rolandino L9 ο, 14 
οἱ Portenario, Mediolanense ab Alberico An. 1218, Parmense ab 
eodem Alberieo An. 12399, Veronense ab Hieronymo αἲ αὖ]ζα Corte 
I. 6 εἰ 6 Hislor. Veron. sed de carrocio plura qui volet, con- 
sulat velim Laurentium Pignorium in πο, ad Histor. August. 
Mussati οἱ seriptores ab illo laudatos. 


Ρ. 976ν. δ. ὃς Πέτρα] Meminit istius cisternae Christopho- 
τας Bondelmontius in Descript. Cpoleos. 


v. 10. οὗτος ὁ αὐτοκράτωρ] Hauserant indubie Graeci pra- 
vum hune inducendae servitutis morem ab Occidentalibus seu Se- 
ptentrionalibus potius populis, penes quos servi erant alii naturq, 
alti /αοίο, εἰ alii emptione, alii redemptione, alii sua vel alte- 
rius datione, ut est in Legibus Henrici l regis Angliae ο, 76. de 
postremis agit Cinnamus, de liberis scilieet hominibus, qui ad 
pretaum partieipandum aut angustia rei ſamiliaris alterius sese 
mancipabant dominio, operasque suas locabant, de qua servitutis 
specie exstat ſormula apud Marculſum ]. 9 e. 28 et in Formulis ve- 
teribus ς, 10. Constitutiones Catalaniae mes. inter dominos οἱ va- 
sallos ο. δά οκ bibliotheca Thuana ſol. 62: {ἱοεί de iure Homano 
homo liber ποπ possit δε Γάδεγε servuum alicuius per aliquam 
αἐπερίέοεπι pactionem, nec etiãm per conſessionem factam ἐπ iure, 
potest tamen per confessionem aliquis euam gravure conditionem, 
φιωα per Ραοίίοπεπι interveniente seripto potest aliquis homo P 486 
{δεν δε constituere adseriptitium. quemadmodum autem accepto 
pretĩo lĩberi ſiebant servi, ita pretiò reddito et soluto rursum in 
Hbertatem asserebantur, ut οκ Palladio colligitur in Histor. Lau- 
siaca ο, 88. vide Gregorium Turonensem l. 7 ο. 46, synodum 
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incerti loci post concilium Parisiense IV can. 14 et Concilium Ver- 
meriense ΑΗ. 765 can. 6. 

Ρ. 976 ν. 1. καθάπερ δραπέτας] Έα erat servorum condi- 
ο, ut οἱ α dominorum 9656 subduxissent aedibus, ab iis, α quibus 
recipiebantur, repeti possent ceontinuo tamquam ſugitivi et in 
servitulem denuo retraherentur. unde in manumissionum ſormu- 
lis, velut praecipuum libertatis argumentum id insertum legimus, 
ut ubigue, quam voluerit partem pergat, ἑαπιφμαπι οἱ ab inge- 
nuis parentibus fuisset natua vel procreutus. 

ν. 9. ὁ αὐτὸς ἔτει τῆς βασιλείας] Supplendum anno 15. 
ineidit autem annus Μαπυδ]ς quintus decimus in Απ. mundi iuxta 
Graecos 6666, Chkristi 1158, indiet. 6, quo emissa eiusdem Augusti 
novella, qua ecclesiis et monasteriis, quae erant in urbe Cpolitana 
οἱ vicinis urbis locis, immobilium ſirmam et inviolatam possessio- 
nem saucivit: quod duabus aliis praeterea constitutionibus edixe- 
να, vide Balsomon. in Synod. 7 can. 4 εἰ 19. 

v. 13. Ἀχρυσόβουλον] Aurea hulla. loan. Cantacuzenus 
|. 8 ο. 68: τῷ ᾽γγέλω πρὸς τὴν Θετταλίας ἀρχὴν χρυσόβουλλον 
ποιῶν εἶο. Epistola Ioannieii Bulgariae regis in Gestis Innocen- 
tii IIl pp.: aubsignat autem imperium meum αά securitatem ο]ιν-- 
rosobolum auum. ita bis editur, sed legendum ο γδοδούιεπε. 
sic porro diplomata omnia aureis bullis seu sigillis munita appel- 
labant, praesertim tamen constitutiones imperatorias. Harme- 
nopulus J. 1 tit. 1F. 19: καὶ μετὰ τοῦτον πολλοὶ τῶν βασιλέων 
καθυλικοὺς μὲν ἐξέθεντο νόμους ᾿ νεαρὰς δὲ καὶ προστάξεις ἆλ- 
λοίας καὶ χρυσοβόλους λόγους, εἷς ἃ δέον ἠγήσαντο, πεποιήκασιν. 
4ο aureis bullis glossographi passim εἰ nos quaedam ad Villhar- 
duinum. 

ν. 16. νόµου δὲ πασῶν] Hanc Manuslis de Ferüs novellam 
edidit Balsamon in Nomoc. tit. 7 et εκ eo Boneſidius, Leuncla- 
vius οἱ Baronius, quam οκ mass. restituit Carolus Lahbeus in Ob- 
servat. ad Synopsim RBasilie. emissa autem An. mundi 6674, in- 
diet. 14, Clkristi nimirum 1164. 

p. 277 ν. 8. λέθον ξερὸν] Vide Nicetam in Man. J. 7 ο. ult. 

Ρ. 978 v. δ. τὸν ὦμον ὑπέσχε] Vide tractatum nostrum de 
Capite 9. loannis Βαρίϊείας ο, 9 η. 6, 

ν.6. κατα τούτους τοὺς χρόνους] Graecorum ἵπ Aegyptam 
cum ἨἩϊογοφο]γπηίαπο τορο Απιπ]χίοο, ceterisque regni baronibus 
et proceribus expeditionem pluribus reſert Willelmus Tyrius ]. 90 

0. 414 16 16 17, qui eam in annum 1169 conücit δα ſinem 
Septemb., ut οἱ Nicetas ὅ π. 4 456 οἳ 7. 

ν. 15. πρέσβεις] Ἐταπί Ἡ, ni ſallor, Alexander Gravinae 
— εί Μ]ο]ιαδὶ Hydruntinus, quantum οκ Tyrio colligi datur 
cap. 4. 
ν. 18. στόλον νεῶν] Erant sane, inquit Tyrius, in prac- 
Γαἰο ενεγοίέµ naves ἔοπβαε roſtratue, geminis remorum instru- 
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οἵαε ordinibus, bellicis usibus habiliores, quae νιήσορα]εαε di- 
cuntur, centum quinquaginta. item ἐπ is maiores αά depor- 
{απάος eguos deputatae, οσίία habentes ἐπ puppibus ad indu- 
οεπάος ducendosque eos patentiu, pontibus etiam, quibus ad ἐπ- 
gresaum et exaitum tam nhomintam quam equorum procurabatur 
commuclitas, communitue sexaginta. item arum maximae, quae 
dromones dicuntur, alimentis vurii generis armisque multipli- 
οἶθως, maciinis quoque et tormentis bellicis uæsquæe αι ΦΙΕΠΙΤΗΙΕΤΟ 
γεεγέαε decem αμέ duodecim. locum hunc Tyrü integrum ideo 
describendum duxi, ut πο modo navium numerus, quibus eon-P 487 
Παία exat Manuslis classis, πάς constaret, sed praesertim μὲ quod 
περὶ ἱππαγωγῶν δει de οἰσφεγο ad Villharduinum a me pridem 
observatum, Ίος qui tum ποπ oceurrerat loco ſirmarem. 


Ρ.278 v.22. μέγας δούξ] Tyrius: misit autem cum eclasse de 
δι principibus megalducas consangiineum ΗΕ, quem uni- 
μεγδὲς pracſecit, εἰ quemdam alium Mauresium nomine, sibi 
valde ſumiliarem ete. at qui Tyrio Nauresius, Nicetae appella- 
tur Theodorus Maurozxumes. 

p. 279 v. 6. Ταμιάθι] Vulgo Damieta, urbs Aegypti ποία, 
quae describitur α Tyrio ], 20 9.16. in Concilio Ephesino part. 2 
act. 1 ſit mentio episcopi Ταμιαθίδος. 

ν. 29. «ἠγγέλλετο δὲ ὧς χρήµασιν] Tyrius: ibi ργο/εοίο pa- 
tuit Ποδίγος auts πε eaperientiue /αθιοίσσε, αιιέ α δοέία deſe- 
cisse prudentia, aut επεγοἰίεεν moderatores malitiose versatos. 
sed πες culpa lata vacasse Graecos asserit idem scriptor ο. 18, ut 
εἰ Matihaeus Paris. An. 1219. Mdec οἰνίας, ait ille, primo α 
Gruecis οὗδεκθα legitur, qui ἐπ eius captione deſeceruni. 

Ρ.280 ν. δ. Χχειμώνος] Id ἔρουπι de tempestate observant 
Tyxrius αἱ Nicetas. 

v. 13. καὶ δουλείαν] Vide inscriptiodem, «παπι retulimus in 
dissertatione 07 ad loinvillam p. 919. 

ν. 14. ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον] Ut Veneti mercatores cete- 
rique reipublicae Venetae subditi, quotquot intra Byzantini im- 
perii ſines reperti, carceri mancipati ſuerint eorumque bona pu- 
blicata, pluribus reſert Nicetas ]. ὅ n. 9, αἱ εἰ Sabellicus decad. 1 
|. 7. ita idem Μα] Hmilibus, ut par est credere, de causis Pi- 
54108 qui Cpoliĩ ſrequentes ob mercimonia aderant, urbe οί imperii 
ditionibus poslmodum expulit, eosque rursum revocavit An. 1172, 
ut est in Annalibus rerum Pisan. Ughellianis. 

v. 19. τέναγός τι] Constantinus de Adm. imper. ο. 88: 
v. Beverla τὸ μὲν παλαιὸν ἦν τόπος ἔρημός τε, ἀοίκητος καὶ βαλ- 
τωδης. 

x. 29. βωμολόχον] Nicetas de Venetis: ἄνδρας Φαλάττης 
εροφίµους, κατὰ Φοίνικας ἀγύρτας, πανούργους τὸ φρόνημα. 
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Ρ.980 ν.26. οὗτοι ᾽Αλεξίω] Privilegia varia, immunitates et 
praedia concessa Venetis ab Alexio οὗ praestitum sibi contra Wis- 
cardum auxilium testatur Anna l. 6 ΛΙεχ, ρ. 161 169. 

p. 987 ν. 5. δεκάτας] Decimae mercium. Gloss. Basilie.: 
δεκατευτήριον, τελώνιον. Hesychius: δεκατεύειν, τελωνεῖν, δε- 
κάώτην εἰσπράττεσθαι. δεκατευταί, τελώναε, οἱ τήν δεκάδα ἢ δε- 

κάτην ἐκλέγοντε. Charta Rogerii regis Sicilias Απ. 1197 apud 
Ughellum in Ατοηορίος, Salernitan.: Ῥγαείεγεα decatias εί αἶία 
iura mercatorum, quae Salernitani ἐπ Alexandriu prius persol- 
vere aoliti erant, ad morem εέ modum Siciliue negotiatorum, re- 
duci Γαοίεπεμα. decimum in diplomate Caroli Magni apud Dou- 
blet. in Histor. San-Dionys. p. 708 709. vide Agathiam lJ. ὅ 
Ρ. 161 1 edit. 

Ρ. 983 ν. 5. Ἀουργεσίους] Latinis aevi medii burgenses, 
Gallis bourgeois, Ίου est, ius civitatis Venetis urbem incolentibus 
dedit. Diploma Rogerii Siciliae comitis Graecobarbarum, editum 
Ίου, 1 Italiae Saerae: ἡμέτεροι ὑπήκοοι τοῦ ἡμετέρου κράτους βα- 
ρούνιοι, βουργέσιοι καὶ στρατιῶται. 

ν. 6. πίστει δεδωκότας] Έα erat hurgensinm conditio, ut 
οἸϊοπίείαπι domino eivitatis, villae aut burgi proſiteri tenerentur. 
Η.. Rurgor. Scoticor. ο, ὃτ quicumque ſauctus fuerit de πονο 
burgensis domini regis, primo iurare debet ſidelitatem domino 
regi, εί baillivis auis et communitati illius burgi, ἐπ quo ſactus 
esl nouus burgensis. prostat statutum parlamenti Parisiensis 
editum in Parl. Pentecost. Απ. 1987 contra ahusus burgesiarum, 
quo adipiscendi eivitatis iuris ratio praescribitur hocce verborum 

Ρ 4568 contextu: οεοσί Γογάοππαποε faite par la cour πυδίγε seigneur le 
roy, et de son commandement seur la maniere de faire et tenir 
les bourgeoisies de sun royaume, pour οδίεΥ les fraudes εἰ les 
malices qui se fuisoient pour acnoison d'icelles bourgeoisies, 
dont οἱ sugiet estoient⸗durement grevé, εἰ durement plaignant. 
huius constit. art. 1 Ἱία concipitur: premierement il eſst ordonné 
gque οἱ aucun vent entrer en aucune bourgoisie, il doit aller au 
lué, dont il requiert estre bourgois, εἰ doit venir au prevost dou 
Iué ου α son luétenant, οι al maieur des Iués qui regoivent 
bourgoisies sans prevost, et dire επι telle maniere? αἱγε, je vo-⸗ 
reguiers Iu bourgoisie de cette ville, εἰ suis appareillies de /αἱγε 
οε que επ doi Γαΐγο. adono li prevost ou li maire, δὲ come des- 
æus est devisé, ou leur Iuétenuns επ la presence de deus ου de 
trois bourgois de la ville receura seurté de Pentrée de ἷα bour- 
goisie, et quꝰil Γεγα, ou achetera, par raison de la bourgoisie, 
maison dedans an οί our de la value de 60 φοὐ. Par. au mains. 
εί ος Fait εἰ registré, Ii prevost ou li maires li doit bailler un se- 
riant pour aler od li au φεγίαπὲ ") desous qui il ο)εοί ραγίέ, ο 
— — — 1 


) fort. seigneur. 
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α 50 Ἰωόέεπαπέ, pour Γαἶγε Ii αθφανούγ φω il eot επέγες επ Ia bour- 
goisie de tel vile εἰ tel jour, δὲ come ἐ est convenu επ lao lettre 
de bourgoisie, en laquelle sont contenus Ii nom des bourgois, 
qui Furent present quand il επέγα επ Ia bourgoisie desstascite. 
εί ενέ ογάειά que ἐ ne δεγα tenus et defendus come bourgois de- 
vuant σὲ quæ les choses θείες soient fFaites ele. in celeris eius- 
dem sfatuti articulis id potissimum cavetur, ut burgesiorum uxo- 
res teneant ὐιωρενίας suas in eo loco, in quo ῥρεπίαηι ο0Π8θ-- 
cuti sunt, a vigilia ſesli omnium 88. ad vigiliam ſesti saucti Ioem- 
nis, Πα ut reliquum tempus insumere possint bargesii in metentlis 
agris, ſoeno colligendo et in vindemiis peragendis: quod si bur- 
fgesii uxores non habeant, teneantur habere in domibus suis ſa- 
mulos vel ancillas (κ αὐδεί ο ναἰφείζε}, qui eandem resscandisiue 
condilionem observent, quibus adimpletis liberum sit burgesiis 
per totum annum ire quo lubebit, suisque vacare expediendis ne- 
gotiis: ila tamen ut talliam, quae ipsis indicta ſuerat eo loco, 
unde secesserant, anlequaom ius civitatis essent adepti, persolvant. 
quae quidem omnia sancita sunt absque praeiudicio dominorum, 
quibus ratione praediorum obnoxii erant burgenses: data prae- 
terea ſacultate, de pouræuiure εἰ retraire de bourgoisie leurs 
Aſommes de cors, ou d'autre condition, επ la maniere que Pen α 
adecousatumé. eadem ſere praescripta leguntur pro 19, quos bur- 
genaes regis appellahaut, in edieto Philippi IV pro utilitate regni, 
Απ. 1505 quod habetur in registro signato Grua, in eamera com- 
nput. Paris. bærgenses praeterea censum annuum urbi et cotmmumi- 
tati pro ipsis, quas habitabant mansionibus ac domiciliis, indi- 
otum persolvebant domino: quae quidem pensitatio nosſtris bur- 
δεοία, Anglis-Normannis burgagium vocitabatur: burgum enim 
vulgo appellabant ea domieilia, quae inſra castrum aut castellum 
domini exstrueta incolehant coloni, cuiuscumque essent condi- 
tionis sive liberi aive servi. Ckarta An. 1247 in Tabulario Cam- 
panias ex Biblioth. reg. ſol. 848: chascun boriois ραΐετα deus 
οὐ de cens de borgiaie, εἰ δὲ den. de cens pour δα meson a 
paier {ο [οι de S. Iiemi, εἰ borgisie εἰ cens. alia Ioannis de 
Castilone comitis Blesensis A. I2713 αγ donné επ perpetuel αιι-- 
mosne α Pabbaye de Nonains de noſtre dame de Soissons, a 
prendre — aur mes bourgesies de Ouyse, ρα le main de cel 
φι pour tens recepura lesdites bourgesies. LL. Burgor. Scot. ο. 1: 
quilibet hurgensis debel domino γερὲ de hurgagio quod defendit 
pro purticata terrue ß denarios annuatim. vide praeterea ο. 68 
εἰ Monast. Anglie. tom. 2 p. 882. hine tenere in burgugium 
apud Ic. Anglos. Litlleton sect. 162: tenure επ burguge εέ Pou 
antienement hurgh est, de que li roy eſst seignior, εἰ ceus qui 
ont tenement dejus le bourg, teignent del roy lour tenemens, que 
ciascun tenant αγ son {επεπιεπί doit paier αἱ roy un certain P 4859 
rent par απ. denique Charta An. 1272 in Reg. Charlar. urbis Am- 
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bian. [οἱ. 209: promisit coram nobis — quod ἑρεα haereditarie 
tenebit ad usus εἰ consuetudines burgagii civitatis Ambian. 
quoddam tenementum. nec tantum eiusmodi praestationübus ra- 
tione domiciliorum, sed et tulliae obnoxii erant burgenses, ita 
ut si domino aliqua incumberet necesſsitas, liceret extraordinariss 
quasdam iis imponere pensitationes, quas tallius vocabant, a qui- 
Ρας qui immunes erant, dicebantur tenere ἐπ liberum burgagium, 
de quo mentio ſit in Monastico Angl. tom. 9 p. 861. Charta Con- 
radi marchionis dMontisferrati, ſilii domini Tyri A. 1187 apud 
Ughellum in Archiepise. Pisanis, qua Pisanis varias in urbe Tyro 
habitantibus immunitates concedit: de nulla autem αἶία γε Pisc- 
nus iudicetur ἐπ regali curiu ἐπ Tyro, εξ eius partibus, nec etiam 
ἐπ toto regno: de domibus autem burgensium Pisanorum eatro 
Aonorem ικα communis positis, rex taliam nossit percipere, 
δὲ pro communi civitatis taliam receperit. erant tamen burgenses 

potioris longe conditionis quam servi: cum enim duplex esset 
ignobilium ordo, quorum alii liberae erant conditionis, alii ser- 
vilis seu servituti ohnoxiae, ut est in art. 2 Consuetudinis mu- 
nieipalis Trecensis, soli ignobiles üiberi burgenses Πετὶ poterant, 
non autem servi: sed οἱ neque viri nobiles, qui eo ipso α bur- 
gensibis passim distinguuntur, ut apud Ordericum Vitalem Ἱ. 19 
p. 872 οἱ in Constit. Sicul. 1. 1 lit. 9, unde si quando milites hur- 
gesiu aliqua donabantur, id iuri ceommuni adversabatur, fiebat- 
que auctoritate regia et suprema. ita in Registro Homagiorum 

Aquitaniae, quod asservatur in camera comput. Paris. ſol. ult. 

legimus, Edwardum Aquitaniae principem, regis Angliase primo- 

genitum, concessisse Ῥείτο de Sancto Saphorino, dicto de Lun- 

dirans, militi, ut burgensis eivitatis Burdegalensis ſieret, et bar- 

gesiu eiusdem urbis gauderet, quantumvis esset miles, diplomate 

8 lun. Λη, 1979. et sane nobiles opponebantur burgensibus etiamesi 
liberis, ut qui ex natalium praerogativa ah vili omni onere immu- 
nes erant. poterant tamen ῥωηραρία possidere, id est, domos in 

Ῥατβῖο, aut praedia, quae bargensatied appellant Constitutiones 
Neapolitanae 1. 1 tit. 66 F. 9 οἱ Chartae aliquot Italicae apud 
Wadding. in Reg. tom. 8 p. 99 100 807 οἱ alios, eoque ipso tene- 
hantur solvere pensitationes consuetas seu ῥωγρεκίαν. οχείαῖ in 
huius rei argumentum Charta loannis Vicedomini Ambian. D. Pin- 
conii ΑΠ. 1269 qua domum a se emptam proſitetur εοέγε du bour- 
6αρε dꝰ Amiens, εί que il εἰ ses hoirs les tenront aus us et αιια 
ooustumes du bourgage de ἷα οἱ(ό d' Amiens. quippe εἰ qui liber 
est, villenagium vel servitium niliil detralit libertatis, inquit 
Bracton J. 1 de Rerum Divis. 9.6 F. { οἱ Fleta ]. 1 ο. 1. varias 
de burgagiis leges proppnunt LI. Burgorum Scoticor. c. 18 17 44. 
Charta libertatum Angi. Regiam Maiestat. l. 2 ο. 44 F. 4, Consue- 
tudo municip. Norman. ο, 26 98 100 101, Butilerius in Summa 
συ», εἰ Vetus Consuet. Norman. mes., ex qua sequentia ἀερχοπιοτα 
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visum est ορετας pretium. 1 ραγί, seet. ὃ ο, 14: επ borgages les 
ΦΗΕΥΦ απγυπέ egaus parties comme {ες Jreres. ο, 16: ρα borga- 
ges sont lenus les alues εἰ les masures des houriois qui æont fetes 
εἰ establies όα bourgs. ο. 18: tenures pur borgages puent estre 
vendues et αο]είόες, autre δὲ comme autres hiens mueblea, suns le 
consentement de leurs seignors, εί {εν coustaames en doivent εδίγε 
rendues selon les coustumes des hourgs. et infra: adeertes en 
borgage riens n'i est tenu par οπιαρε, ae ce n'est par establisce- 
ment de houriois. iis adiungere lubet, quae habent Bracton l. 2 
ο, 87 ϕ. 2 εἰ εκ eo Fleta L. 1 ο, 2 ῥ. 7 de plena aetate seu, ut lo- 
quuntur nostri, maioritate haeredum burgensium: αεγεν hur- 
gensis quam eitius discretionem habeat ἀεπατίου numerandli, 
Ραηπος ulnandi et huiusmodi, plenam aetatem dicitur oblinere P 490 
et tune primo finitur tutela. hanc de burgesiis noſtratihus seu 
de iure civitatis apud Francos, haud omnino contemnendam com- 
mentatiuneulam, cui materiam praehuit Cinnamus, non asperna- 
bitur ſortassis eruditus lector, barbaris licet passim vocabulis 
aspersam, a quibus deſſectere paene piaculum ſuisset, cum eius- 
modi antiquitates pertractari aliter vix possint, nedum intelligi. 


Ρ. 288 v. 15. Ἰηδικῶ πυρὶ] Vide Lambecium in Codini 
eoxcerpta n. 12 et quae ad Vvumnardn. 118 et loinvillam Ρ. 71 de 
igne Graeco α nobis sunt observata. 


v. 14. πίλους τινὰς] Navium latera siccis boum coriis mu- 
niebantur, ut ab i igne iniecto tuta estent. Pachymeres Ἱ. ὅ ο. 30: 
ἀλλὰ καὶ τα πλευρὰ τῆς νηὸς βοείαις αὔαις ἐξήρτυον καὶ ὅπλοις 
κατεκοσμοῦντο, ὡς «ἄποχ ὤντως ἀντεξούσης μὲν πρὸς πῦρ καὶ 
πᾶν τὸ βαλλόμενον τῆς νεωώς. 

Ρ. 286 ν.4. Μελίας] Qui Armenis Melicli et Melier, Lati- — 
nis Milo dictus. vide Tyrium l. 90 ο. 27 εἰ 28. 


v. 14. «Σαξόνων ὁ δοὐξ] Non legati munus obibat Henricus 
Leo Saxoniae dux, cum Cpolim venit: sed cum per Thraciam iter 
ei capessendum esset, quo tutiori via Hierosolymam perveniret, ad 
Manuslem divertit sub legationis specie, cuius praccipua deman- 
data erat cura Wormatiensi episcopo. Arnoldus Lubec. 2 ο, 83: nec 
prauetereundum quod dominus Mormatiensis huic itineri δε 80-- 
ciuvuit, ποπ peregrinationis gratia, sed legalione functus impe- 
γαέο)ία, ad regem Graecorum «Ἠαπιείεπε, pro Jilia ipsius ſilio 
æuo in matrimonio sucianda, verius tamen οὐ commodum ducis 
Fſactum creditur, ut tam ſumiliari legatione αεοερία benigne 
ducem γεν Gfaecorum susciperet, εἰ benignius per lerram æuuam 
ducatum εἰ praeberet. Arnoldo consentit Goteſfridus Mon. Λη, 
1178: ἐρεο anno Henricus ἆμα Saxonum IHicrosolymam cum 
600 /έγε militibus lætendit, Jelici Ργογοι usus εἰ ᾖοπεσία per 
terram proſectione εἰ η παπι ἐπ eundo nullas Turconum 
pussus est iniurius, εἰ α rege Gpolitano /οπογί[ίοε Φιιθοηρίωό», εἰ, 
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magniſtee dimissus est. vide Epist. 86 ex Πε, quas Tengnagelius 
odidit ουσ Ώοπιπήποπθ. 

Ρ. 987 ν. 9. ἐτύγχανε δὲ ὁ Βελᾶς] Nicetas l. ὅ π. 10. 

ν.6. τὴν Αὐγούστης ἀδελφὴν] Agnetem, Renaldi οἱ Con- 
stantiae princeipum Antiochiae ſiliam, Mariae seu Xenae Augustae 
sororem uterinam. consule Familias nostras Hierosol. 

ν.19. ἐπὶ τὸ Σερβίων ἐτράπετο ἔθνος] Bellum, ni ſallor, 
intelligit Cinnamus, quod sub ea tempora contra Stephanum Nee- 
manem Serviorum toparcham suscepisse Manuclem seribit Nicetas 
]. 60. 4, quod ille nempe Crostiam inſestaret, et Catarorum do- 
minatum sibi asserere conaretur. aliam belli isſtius originem et 
causam pluribus exsequitur lacohus Petrus Luecarus libro 1 Annal. 
Ragusin., quem praestat audire: ricereo Νεπιαρνια ehe li Vescovi 
αἱ Servia, suſraganei della chiesa di Hauscu ſussero sottopositi 
αἱ metropoli di Sun Pietro di Hascia. φιεδα ελίεδα, hoggidi 
γορπαία ἅα barbari, οἱ vede net territorio di Noriposar, che 
Γαὐγίοο Ἔνε Mucedone alle γίνε del ſtume Hasca. la οἱσποτία di 
Hausu temendo dello φἰαίο proprio, inſesto dalle scorrarie de 
barbari, 7 costretta α ricercare con preghi, et con nuove obli- 
Εαἰίοπέ quti da οἰαφομπο: onde ΠΟΠ volle risoluer la εοφα, πε 
mandarla οοδὲ α Iioma: ma diede tempo ἐπ πιετο, α[]ίπε che 
quæesti portasse seco qualolie ὄμοινα occazione per trouar il reme- 
dio. πια Nemagna instando superbamente ρε la risolutione, 
i Rauusei gli risposero che questu cognitione δρείίανα αἱ popo: 
onde mosse la guerra. ma δοοσογεπάο la parte ποδίτας come 
quella οἶὗεγα piu giusta, Meodoro Padiate, e poi ἐπ persona 
Fimperadore Emanuſflo, Nemagna con Miroslau fu rotto, εἰ δε 

Ρ 491 πε Juggirono i monti. havuta poi la Jede, scese dalle balse, et 
αἱ gitto alli pedi dell imperadore, il quale perdono loro errore, 
obligundo {ὲ α far Ia pace con i Housei. neque de alio, opinor, 
bello locutus videtur Tyrius Ἰ. 90 ο, 4 sub Απ. 1167 aut se- 
quentem: detinebatur porro εο temporis artioulo imperator in 
δεγνία, quae regio montosa εί nemoribus οὐψίία, diſſiciles ᾖνα-- 
bens aditus, inter Dalmatiam et Hungariaum et Illyricum πιεάία 
iucet, rebellantibus Serviis εἰ conſidentibus de introitaum αά 
δε angustiis εἰ de impervia eorum regione. et paulo posſt: οὗ 
Auec ergo intolerabilia vieinis eorum maleſieia ingressus εγαὲ 
ad eos ἐπ virtute multo et innumera dominus imperator, φιίδας 
⸗æuhactis et praecipuo orum principe mancipato redeunti do- 
mino imperatori occurrimus. vide Sanutum l. 5 part. 6 ο. 22. 

Ρ. 988 ν. 8. ᾽γκυρανῶν ἄρχοντος] Sanisanis, Clitæiestlla- 
nis Iconiensis Sultani ſratris. vide Nicetam. 

ν. 17. ἦν δέ τις γυνὴ] Απ comitissa illa, cuius mentio in 
Chronieo Ceccanensi Απ, 1169, cui cum Willelmo χοσο bellum 
erat? comitissa ſorte Calacensis, quae ad Robertum comitem Lo- 
rilelli deſecerat, ut est apud Faleandum p. 667. 
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p. 288 ν.90. κατὰ τὸν ᾽Αγκῶνα] Obsessam a Frederico Anco- 
παπα solutamque obsidionem sub An. 1166 εκ Αεῑὶο Alexandri pp. 
reſert Baronius. at Goteſridus monachus id in An. 1171 reieit, in 
απο magis ad Cinnamum accedit: Annales vero Rerum Pisanarum 
Ughelliani in Απ. 1177, denique Chronicon aliud Pisanum in An. 
1174. sed in eo videtur peecare Goteſridus, quod Anconam Fre- 
derico restilutam seribit. praeerat autem Alemannicis copiis Clkri- 
stianus episcopus Moguntinus Frederici cancellarius: imperator 
Oaristiunum Moguntinum archiepiscopum in Italiam misit, qui 
per quinque /εγε ibi degens annos multo strenue operatus est. 
παπι Anconum eivitatem maritimam, eapulais Gracois, ἱπιρεγα-- 
tori restituit. porro anno 1166 in Italiam venit Ckristianus, eo 
missus cum comite Gothelmo a Frederieo, ut provincias, quao 
Willelmo Siciliae regi et summo pontiſici parebant, expugnaret οἱ 
Germanico assereret imperio: praeſuitque copiis Alemannicis in 
Ialia usque in annum 1188, ut docemur ex Chronieo Ceccaneni 
seu Foseae Novae. Moguntinensis istius episeopi meminerunt prae- 
terea Nicetas in Isaacio l. 1 π. 7, auctor Histor. Episc. Breinens. 
Απ, 1171, Chronicon Reicherspergense Απ. 1166 1188 et Roge- 
rus Hoveden. An. 1197. vide Serrarium Ἱ. 6 Rerum NMogunti- 
narum. 


Ρ. 989 ν. 90. «Χαλιφὰν] Ita appellabant Saraceni supremos 
gentis suae principes vocabhulo Arabico, quod δ14οςΕΦΦΟΓΕΠΙ νε] ᾖαε- 
redem signiſicat, inquit Willelmus Tyrius Jl. 19 ο, 19 εἰ εκ eo la- 
cobus de Vitriaco Ἰ. 1 ο. 7: εο quod summi eorum ργορλείαε 
vicem εί successionem iure tenerent haereditario. at Vaterius in 
praeſfat. οἆ El-Macinum censet, hac voce vicarios seu locum te- 
nentes sese appellitasse, dei nempe: unde eo nomine in tanto ho- 
nore οἱ reverentia α suis habebantur, ut quasi pro numine cole- 
rentur, πεο nisi πιαπαάαίο et auctoritate illius quantumcunque 
potens aut nobilis appellaretur Soldanus, εἰ omnes eius subditi, 
taum reges quam alii, pedes eius ad terram prostrati rererenter 
oscularentur. verba sunt lacobi de Vitriaco. ita Conradus Us- 
perg. de Sultanis: uni tantum Persico imperatori puene divini 
cultus more subiecti. adeo tamen invaluit postmodum Sultano- 
rum potentia in rebus politicis et militaribus, ut ſere cum inani 
ot specioso dignitatis titulo sola religionis seu potius superstitionis 
NMahumetanae potestas penes Chaliphas remaneret. unde Bal- 
drico Dolensi J. 3, Tudebodo Ἱ. 4, Vincentio Belvac. ]. 310. 98 
]. 59 ο, δ4, Roderico Toletano l. 7ο, 10 et aliis, Ραραε et qpo-P 495 
ætolici δµαε gentis vulgo appellantur. primus ααἱει Chaliphae 
nomen οἱ dignitatem usurpavit Abubacarus, Mahometi successor, 
ut auctor est Georgius El-Macinus. vide notas ad p. 828 Alexiad. 


p. 990 ν. 10. Παλαιστίνης ῥὴξ] Willelmus Tyr. l. 20 ο. 20 
1 22. ... | 
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p.2M v.14. σιλένειον] Κατηχητήριον λόγον interpretatur Ίος 
Ίοοο vocem σιλέντιον Nicetas in Man. Ἰ. 7 η. 5. pro dissertatione 
seu collauone (Galli conſerence dicunt) sumi apud plerosque seri- 
ptorum constat, et hac notione usurpant passim Theophanes p. 
342 868, Leo Grammuaticus in Μις]αξ]ε p. 448, Scylitzes p. 899, 
Zonaras p. 146, Nicetas Paphlago in Vita aaneti Ignatii patriarch. 
Ορ. p. 719 edit. 1618, Landulphus Sagax pag. edit. Canisii 688 
720 760 768, lulianus Antecessor const. 66 ϱ. 199: hauec con- 
ætitutio iubet provocationes in consultationibus ποπ. tantum ἐπ 
amplissimis magistratibus, δεί etiam omnibus senatoribus in- 
dici, ut totus δεπαέωα οαδας αρρεἰζαἰοπωπι αμαάίαέ: φικαπενίς 
ailentium tantum φίπε conuentu φεπαέογέδιεα «επική ἑαέιεε Γιεεγά: 
æilentio enim οο Πέ esae videri. agitabantur vero οἱζεέέα in 
ailentiurio, uti vocatur α Landulpho Sagace J. 16 οἱ Anaslasio in 
Histor. Ecel. p. 66 δει ut habet Theophanes p. 201 εἰς τὸ σιλεν-- 
«τιαρίκὲν, quam vocem vir doetus æilentiarivrum atationem per- 
peram vertit. ailentium dicitur idem locus apud eundem Ana- 
atasium in Vita Stephani Ill pp. p. 808 in var. lect.: multu ἆοπα 
ibi largitua est tam universo quam mondesterio quae πεοερθαγία 
δή πιοπαολέα, quamgue foris immobilia loca, qui in silentiu 
2. Petri Apostoli — Uaque in hodiernum diem constituit. ubi 
⸗æilentium videtur esse, quod alies secretarium ecelesiue dicitur: 
in secretarĩs enim conventus ecclesiasticos et synodos egisse pon- 
tiſices palam est. neque, opinor, aliunde -ilentiaurii dicti seu i 
ſuerint qui silentium imponebant, quod opinantur plerique, seu 
quod in iis silentiis vel collationibus sederent εἰ dissertarent, 
quod alio loco discutiendum reservamus. certe silentiariorum di- 
gnilas adeo illustris ſuit, αἱ in concilio Chalcedonensi act. { Bav- 
µασιωτάτων epitheton iis tribuatur οἱ Damasus pp. in Epist. ad 
Acholium, in synodo Rom. sub Boniſac. Il pp. haec seripserit: αά 
meritum ſilii mei Husticii addi aliquid amplius non potest, — 
cum Λαδεαί praerogativam ſicii sui, quod ailentiarius sit ſilii 
noſtri (γαίαπὲ Auguali. ὑπαγορεύειν vero σιλέντιον idem est 
πο dictare apud Spartianum: 4εΓιωποίο quidem Sura, Traiani εἰ 
Vſamiliauritas crevit, causa pruecipue orationum, quas pro impe- 
ratore dictaverat. id enim muneris ſuit illius qui αὖ ερέ»εο[ς erat. 
ita in concilio Nicaeno ΠΠ Nicephorus a secretlis, postmodum pa- 
triarcha Ορ. imperatoris nomine peroravit, τὸ κατὰ τὴν Ἱερὰν 
σύνοδον ἐγχειρισθεὶς βασιλικὀν ἐπιφώνημα, ut est apud Ignatium 
Diaconum in Vita eiusdem Nicephori π. 10. 


εν. 16. τοῦ ἀσηκρῆτις] Secretarius α secretis. sexta sy- 
ποά, act.  ἆ et 19: Παῦλος ὁ μµεγαλοπρεπέστατος ἀσηκρῆτις 
σεκρετάριος βασιλικός. βασιλικὸς ἀσηκρῆτις in 7 synod. act. δ. 

pius in Hisſtor. Arcana: τοῖς δὲ ἀσηκρῆτις καλουµένοις οὐκ 
ἀπεκέκριτο τὸ ἀξίωμα, ἐς τὸ τὰ βασιλέως ἀπόρρητα γράφει», ἐφ᾽ 
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ώνπερ τὸ ἀνέκαθεν Σεέτοκτο. idem lib. 2 de Bello Pers.: τῶν 
ἀπορρήτων γθαμματεύς. Nicephorus Ορ. in Breviario: ' ἀναγορεύον- 
σιν εἰς βασιλέα Αρτέμιον Φιλιππικοῦ γραμματέα, ὃν τῇ Ἰταλῶν 
φωνῇ καλοῦσιν ἀσηκρῆτις. Ienatius Hiaconus in Vita eiusdem 
sancii Nicephori n. Τ: καὶ τὴν δια τειρὸς καὶ µέλανος τέχνην 
πεοιούµενος᾽ ἠρέθη γὰρ ὑπογραφεὺς τοῖς τῶν αρατούντων µυστη- 
θίοις ὑπηρετούμενος" οὕτω γὰρ παρὰ τῇ 4ὐσύνιδι διαλέκτω τὸ 
αἀσηκρῆτις ὄνομα, ὃ ἐπὶ τῶν μυστηρίων μεθερμηνεύεσθαι βούχεται. 
munus ipsum μυστική τών κρατούντων ὑπηρεσία dicitur eidem 
π. 9. occurrit passim apud scriptores Byzantinos, Theophylaet. 
Simocatt. ]. 8 ο, 10, Constantin. de Admin. Imperio ο.46, Manass. 
p. 159 edit. Meursii, Menand. Protect. ete. ita etiam unico νο- Ῥ 499 
cabulo asccretis et αφεογεία usurpant interdum seriptores Latini. 
Glostar. Aelſrici: asecretis vel principis conxiliurius, gerunu. Sa- 
xonibus geryne εδ mysterium. Carolus Magnus 1, 4 de Cultu 
Imag. ο. 9: mox ut Leontius αδεογεία εοπαρεκὲέ ete. Anonymus 
de Μίνας, sancti Hugonis abbatis Cluniacensis: redit ergo pere- 
grinus ille pem gerens veniue, δὲ Hugonem posset invenire 9. 
Petri asceretem. Paulus Diaconus Ἱ]. 4 Chr. Cas. ο, 663 ροδέφµαπιν 
asecretis icitur, logotſictum illum — imperii atatuit. adde 
Anastasium in Vit. pp. p. 6δ 214, Ηϊποπατ. Hemens. Epist. 8 
ο. 16. Vitam sancti Georgii Amastreni ο. ὅ η. 18, Boron. Λη. 
811 π. 32. habebant etiam reges nostri suos αφεορεἑἑν, ut con-g 
stat ex Epist. loannis VIII pp. 87 εἰ diplomate Roberti regis Λη, 
1029 in Probat. Histor. Moumorentiacae p. 16. qui vero inter 
palatinos secretarios primus erat, πρωτασηκρῆτις dicitur Νΐοείαο 
Paphlagoni in vita sancti Ignatii patriarch. ΟΡ», Choniatae in Andr. 
L. 2 η. 7 et Pachymeri |. 9 ο. 18, |. ὅ ο. 19: πρώτιστος τῶν βασι-- 
λικῶν Ἰθαμματέων Nicephoro in Breviario p. 173 1 edit.ʒ πρῶ- 
τος τῶν βασιλικῶν ὑπογραφέων lgnatio Diacono in vVita san- 
οί Nicephori patriareh. Cp. n. 69: protosecretarius Anastasio 
in (Οοἰεσίαι, p. 264;3 denique Corippus J. 1 4æecretam ſic de- 
ρου: 
hine φεεγεία δασγαε tractans Demetrius aulaue. 


p. 994 ν. 10. ἐπὶ ᾽Ασίας] Bellum Iconienss commemorare 
aggreditur Cinnamus, in quo cruentam adeo passus est cladem 
Manusl acecisis totius imperii viribus, αἱ nusquam deinceps soli- 
tam mentis hilaritatem, qua singulariler praeminebat, exhihuerit, 
nec corporis sospitate, qua plurimum pollebat, usque in supre- 
mum vitae diem fruitus sit. illud multis narrant Νἱοείας].6 η. 1 
et sequenti, et Tyrius sub Απ. 1174, quo εἰ commissum praelium 
testatur ]. 91 ο. 12. attigerunt etiam Hobertus de Μοπίο οἱ Ni- 
colaus Triveitus ΑΠ, 1179, Vincentius Belvac. ], 31 Spec. Hist. 
ο. 160, Chronicon Reichersperg. Ρ. 278 et Aegidius de Roya 
An. 1176. 
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Ρ. 294 ν. οἱ. ᾿ελισσηνῶν ποτε Καΐσαρι] Neephorum Me- 
liasenum Caesarem intelligit, qui ab exercitu cirea Damalim eo- 
dem ſerme tempore quo in urbe Alexius Comnenus imperator di- 
otus est. vide stemma Comnen. 

Ρ. 997 v. 11. Ἐλεφαντίνην] De Ίου carcere diximus ad 
Alexiadem. 

p. 800 ν.δ. ἐπὶ Αἰγύπτου] Consulendus Tyrius l. 21c. 26 
εἰ sequent. 


1. 


» 
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ΠΡΕΣ ΗΡΤΟΠΙΟῦ5. 


Ab audacia auxilium dum, ubi 
— compendium ex πιο 116, 
19. 


Ρος. 918, 15. 


Aurea bulla 976, 18. 


Αιοίία 261 19. 


B. 

Babylon 185, 9. 

Baca 18, 10, 920, 17. 

Bacchinus Archizupanus 110, 99. 111. 
18. Μαμαδίεπι adit, et veniam ἵπι-- 

etrat 119, 20. 
uinus rex Hierosol. 183, 14. il- 

lus cum Manuſsle congressus 183, 
14. ab eo magniſfice excipitur 155, 
7. 188, 1. manu inter venanduuu 
laesus ab imp. sanatur 190, 2. mo- 
ritur 237, 7. 

Bejaciuca ἠαγαύαο domiaus 18, 4. 
216 3. 

Bani dignitas 117. 4, 

Baris obsessa u Graecis 198, 15. 1650. 
17. capta 140, 16. 

Barletum 142. 5. 

Basabis 242, 14. 

Basilacius 146, 24. 176, 19. 

Basilicas Tauroscythicae dynasta 996, 


23. 

Basiñus Camaterus 210, 7. 

Basilius chartularius imper. a Ἠοεῖσο 
deletur 193, 6. 

Basilius diacouus 176, 15. 

Basilius Tæycandiles 72,31. 

Basiliua Xerus in Siciliam mittĩitur le⸗ 
gatus οἱ, 21. 93, 4, 

Bassavilla deficit a Gulielmo ΒΙοϊΐας 

e et Graecis sese adiungit 126, 
4. 149, 9. 147. 21. 161, 23. 153, 7, 

Bathys, Βαν. 191, 16. 

Bela regis Hungariae Ενας Mariam 
Manuẽlis βία uxorem ducit 914, 
23. 286, 99. Αἰαχῖ nomine et de- 
spotae dignitate douatur 223, 17. 
mox Caesaris 287, 2. Βέτεχ Hun- 


πάντα 257, 6. 
ο πει τερῖς Hungariae ſilus 
15, 6. 

Belegrada expugnata. diruta, rur- 
sumque insiaurata 181, 21. 214, 9. 
940, 19. a Μαπαξίο deſicit 195, 2. 

Belosis nobilis Dalmata 104, 18. ſit 
Serviae princeps 204, 8. 

Belosus, seu Belus Hungariae banus 
117, 8. 

46, 6. 
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Berrhoea 19, 19. 96,99. 1994, 198, 
(6. 199, 10, 95, 17. 997, 90. 
38, 6. 


Bertrandus ſfilius nothus οοπ τς 8. 


Aegidũ 188, 10. 

Βἱρομοϊ(εσὶ, δει Varangi δ, 15. 187, 9. 

Bithynia 194. 6. 

Bladimerus Galitzae princeps 115, 18. 

Bladisgratzi legatio ad Manuẽlem 
265, 10. 

Bocmundiĩ principis Antioch. mors 

Bohemine rex in cexercitu Conradi 
imper. 84, 10. 218, 8. 9950, 19. 
212. 17. 

Booses, Παν. 102, 5. 

Borizes Hongarus ad Ioannem profu- 
gus 117, 17. 

Borizes Bossenae dynasta 181, 93. 

Boscus 148, 11. 

Bossenae principatus 104, 9, 

Bosthna seu Bosseua 104, 8. 131, 25. 

Brauas 33, 29. 271, 11. 274, 18. vide 
Theodorus. 

Branizova capta ab lonnne, Ροβίπιο- 
dum ab Hungaris τεοερία 19, 1. 
117, 14. 194, 21. 191, 2. 

Britanni 8, 10. 

Brundusium Temessa olim ἀῑσίαπι 
159,9 obsessum a Graecis 159, 13. 
165, 3. 165. 10. illius portus 163, 
18. muri beue compacũ 131, 10. 

Bruntzus ltalus 197, 10. 

Bunus 141, 99. 

Buthines Dalmata 108, 15. 

Burgenses qui dicautur apud Latinos 


22.5. 
Butotus 147, 19. 


ο. 


Caballa 49, 91. 

Caesarea 200, 3, 

Caesaris dignitus 987, 6, 

Calliopolis MI, 99. 

Calograea 40, 18. 66, 18. 

Caluphes. vide Nicephorus. 

Cancellarius Latiais idem qui logo- 
theta 141, 12. 

Cancellarius Gulielmi Siciliae τορὶ 
141, 12. Siculis copiis — 139, 

17 


Canieleo praepositi dignitas 184, 16. 

Caper, fluv. 2 

Capillorum ostensione quid innuatur 
112. 10. 

Capuizerti 290, 17. 

Carcer ρα]α(! Ορ. 207, 11. 399, 6. 
Cinnumus 


Carocũ Hungarici ἀοεοτῖρίϊο 979, 33, 

Casianus 208, 11. vide Alexius. 

Castamon 13. 10. 15, 10. 

Castrus nobilĩs Italus 145, 8. 

Catzæicũ 949, 5. 

Celades 11, 18. 

Celbianum, τορῖο εἷο ἀῑεία 99, 14. 

Celtae a Graecis deficiunt 1607, 90, 
eorum expeditĩo in terram sauetam 
67. 3 et 5η. 

Centenarius auri 211, 10. 

Chabarda 19, 21. 

Chalisii apud Turcos qui dicantur 
107, 14. 947. 16. 

Chalipha 990, 90 

Chares nobilis Persa caesus α Graecis 
40. 20. | 

Chartulari dignitas 70,11. 

Chius 981 19. 984, 15. 

Choerebacchorum campi Τὸ, 19, 

Chorasmini 188, 8. 

Chramus 11. 11. 940, 10. 

— quo sensu minor patre BWl, 


Ohrysaphĩus 199, 9. 

Charupus . 87,17. 98.10. 101,6, 

Cilicia 16, 6. 239, 1. 

Cistramus 180, 14. 

Clades accepta post victoriam acer- 
bior 169. 21. 

OCladon carceris praefectus 933, 19, 

Clitꝛiesthlan Sultanus Constantino- 
polim venit 3904, 93. vicinos dy- 
nastas impetit 295, 10. 

Coccobasilii nobiles Ciliceni 199, 10. 
Ni, 7. 

Comitum dignĩtas apud Latinos 68, 13. 

Conradus imper. 68, 12. 74, 12 il- 
παν — in terram sanctam 
ibid. in Philopatio excipitur a Ma- 
παιδία 74, 19. ad Manuslem scribit 
75, 21. fretum traĩcit 80. 9, a 
Persis deletur 81, 17. redit 85, 11. 
εἰ Constautinopoli honorifice exci- 
pitur 86, 17. deinde Thessaloni- 
cae 87, 3. moritur 88, 7. 

Constantia uxor Raĩmundi princiĩpia 
Antiocheni 1923, 2. se εἴ Antio- 
chiam Manuẽli tradit 178, 11. Rai- 
naldo nubit 178, 15. 

Constantinopolĩs turres οί murĩ 75, 3. 

Constantinus Aspietes classe cum Si- 
culis decernit, εἰ ab 19 vincitur 
21. 12. 

Constantinus Calamanus Ciliciae prae- 
fectus 316. 3. captus ab hostibus 
216, 11. 286, * 
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Constantinus Angelus sebastoh 
iu⸗ 109, 90. 119, 11. 190, 18. 

Constantinus Ducas 2608, 6. 

OConstantinus Otus 170, 17. 

Contostephanorum familia 95, 90. 
unde nomen sumpserit 97.1. 

Corcyra a Manuẽſle expugnata 97, 2. 

968, 16. 101. 15. illius acropolis 
descriptio 99, 9. 

Corinthus 99, 11. 174. 7. 

Cosmas patriareh. ΟΡ. a sede deũci- 
tur 68, 21. 64, 14. 66, 4. 

Cothurni instar mutari. proverb. , 


21. 

Οοίειποε 49, 99. 58, 5. 

Cotyaeum 191. 2. 

Οτεπιοπα 291, 3. 

Οτεία 101, 18. 

Oritoples 19, 11. 58, 14. 56, 4. 
167, 6. 


Orux insignis oblata Ioanni imper. ἃ 
Seseritanis M, 10. 

Crux erecta a Dionysio Hangarorum 
duce eo loci ubi Graecos ſudit 
361. 6. 

Ourticius prodĩtionis reus 13, 4. 

Cyprus vastatur α Renaldo prĩncipe 
Antioch. 178. 17. 181, 16. 200, 5. 

Oypsella 191, 8. 


Ρ. 
Dacica 69, 99. 
Ῥα]πιαία 19,0. 10118. 109, 18. 108, 
19, 199, 18. 


Dalmatiae urbes 103, 18. εχραρπα- 
tae ab Ioanne Duca 248.19, 949 3. 
909 19. Ἠαπαίίουα Ὀε]ίαπι idi, 


18 οί κε. 
Daemalis 80, 19. 101 9, 277. 31. 


Damiata 279, 6. 

Decanus etPactiarĩus quid in obsidione 
Soꝛopoleos praestiterint 6, 90 

Decursĩones equestres Manuẽlis 195,6, 

Demetrius Branas navalibus copüs 
contra Raimundum Antiochenum 

raefectus, Ciliciae maritima loca 

neursat 33, 2. οτ1, 11. 273. 17. 

Demetrius Lampenus controversiam 
movet de Christi dignitate 951, 8. 

Demetrius Macrembolites legatus ad 
barbaros 67, 18. 

8. — templum Sirmiense 227, 


Denniteicus 98, 19, 
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Dendra 904. 16. 919, 90: 

Deses Serviae ἁγιαρία 204, 16. 919, 
18. 913. 10. in carcerem α Ma- 
nuẽle mittĩtur 213, 329. 

Dioclea 249, 5. 

Dionysius nobilis Ἡαπρατας ad Sir- 
mium occupandum a rege Hung. 
missus ὁ57, 18. 270, 18. 278, 3. 
a GEraecis fusus 975, 29. 

Dorylaei tractus descriptio 81, 10. 
191. 15. 194, 19. 294, 9. urbs a 
Manuẽle instauratur M4, 19. 

Dromon ĩmperatorius 79, 1. 

Dryna, fluv. 104, 7. 

Ducum dignitas apud Latinos 68. 


19. 
Dyrrachium 981, 1. 
Β. 


Eebatana 183, 8. 

Ἐοάοτα 294, 19. 

Elephantĩne, carcer εἷο ἀῑσίας Con- 
siantinopolĩ 297. 11. 

Embolus, Byzantüũ απρὶροτίας 981, 3, 

Enchelys nobilis Bareusis 160, 3. 
1 


ο. 

Epidamnum 929, 16, 985, 5. 

Euboea a Rogerio Siculo capta 93, 12. 
174, 7. 

Euphrates 915, 19, 

LEuripus 988, 21. 

Eutkymius, episcopus Novarum Ῥα- 
trarum ὁ54, 10. 

Kuxinus Pontus 75, 15. 


F. 

Famingus cum Romanis manus con- 
serit οἱ in fugam vertitur 1552, 18. 
158, 8. 156, 8. 157, 17. 

Εἰανίαπα 197, 17. 

Fortunae suecessus cito eſfſuunt 9030, 
17. 

Franci equĩtatu et hasta valent 84, 21. 
eorum expeditio Herosolymitana 
67, 8 εί oq. 

Fratres Templũ οί 8. Ioannis 19, 7. 

Fredericus Conradi imper. nepos 71. 
16. 88. 9. Βί im τ 88, 9. 
194, 18. Mariam [κακο sebasto- 
cratoris βἰῖαπι ἵπ uxorem ambit 
νά. in Graecos movet 909. 15. 
Mediolanum capit 228, 7. eius vi- 
res immensae 28, 3. auxilium Ma- 
nuẽli pollicetur contra Huugaros 


956, 10. 
* interdum neceasaria ἵπ praeljs 


ΙΠΝΡΕΧ HISTORMCVS. 


6. 

Gabras 56, 14, 

αξία 43, 4, 

Galatia 288, 8, 291. 16. 

ασ σα 109, 94. 999, Τ. 

Gangra 14, 18. 15. 5. 991, 14. 

«οἶσα τεχ Hungariae 104, 17. cum 
Μαπιδίο bellum init 119, 16 κα. 
Branizovam obsidet 191, 2. mo- 
ritur 205, 18. ι 

Germanorum seu Francoruni expedi- 
tĩo Hierosolymitana 67, 3 οί sq. 

Georgius Branas 271. 11. 275, 14. 

Georgius Pyrrogeorgius primicerius 
aulae 185. 2. 

Georgius Basilicas 206, 99. 

Georgius Tauroscythicae seu Mosco- 
viae dynasta 906, 19. 

Georgius Palaeologus 215, 2. 

Giphardus 94, 17. 108. 21. 

Gravina capta a Graecis 150, 19. 

Gregorius Hungarus 245, 19. 

Gulielmus Bassavilla 197, 29. vide 
Bassavilla. 

Gulielmus Flamingus. vide Flamin- 


———— Longobardiae dux 89, 11. 

Gulielmus Siciliae rex legatos ad Ma- 
nuẽlem mittit 118. 29. in Italiam 
cum copũs venit 162, 8. 165, 9. 
166, 15. cum Manuõle paciscitur 
119. 15. 175, 18. τεκ α Manuõle 
agnoscitur 175. 90. a fratre bello 
impetitur 175, 21. 

Gurdeses nobilis Dalmata a Graecis 
captus 108, 15. 


H. 


Henricus Romanorum rex patrem in 
carcerem conicit 88, 11. 

Henricus Austriae dux 296, 14. huie 
uxor Theodora natione Eraeca ibid. 
Sardicam venit cum uxore 261. 12. 
Ι ad Manuẽlem venit 265, 10. 
β regi Hungariae nuptui dat 
205, 16. 

Henricus Τ,εο. dux Saxonum 3896, 14. 

Heraclea Myaiae 196. 1. 

Ἠεταεῖεν Ρεἱαροπία ἀῑεία 197, 10. 

Heraclea Pontica 88, 10. 

ο υπ 14. 

ites 7. 10, 

—— ἀγαασία 9099, 8. 

8. 

Hierosolymorum rex in castro Μοι- 
tisferrandi obsessus 18, 8. vide 
Balduinus, Amalricus. 
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HJiotoriam seriĩbere quĩ debeant 4, 4. 
Hungarorum mos in regni successiono 
J * Hungari vincuntur ab Iounne 
* 


J. - 
lagunpazan Cappadociae prineeps 
Sultani — gener 200, 9. 
ab eodem Sultano bello impetitur 
ο. 101, 31. στ incursat 
et u t 176, 11. 188, 11. 
Iberi 167. * 
leonium a Manuẽle ohsessum, mox 
relĩctum 14, 12. 99, 17. 190, 90. 


900, 1. 

Uyrii 240, 7. 

Ππιρεγαίοτῖα seu imperandi ars 1609, 1. 

— quis dieatur apud Latinos 

Ι toris nomen quando Romaeo 

esierit ibid. 

Imperium unde dietum 919, 7. 

Indigenae advenis fortiores 78, 14. 

Insula Brundusio obversa 166, 17. 

Ionnnacĩus Orĩtoples 148, 4. 

loannes Andronici ſilius 186, 2. 

Ioannes Angelus 208, 12. 

loannes Cantacurenus imperatoris 
Manuẽlis cotgnatus ad iusequendos 
Hungaros missus 109, 90. 98, 16. 

Ioannes Cinnamus vixit sub αηδία 
4, 19. eidem in belſis meruit ibid. 
obsidioni Zeugmini interſuit 241, 16. 
ab adulatione remotus 192, 15. 

Ioannes Comnenus impérium accipit 
5, 19. Laodiceam Phrygiae capit 
5. 17. ut et Βοπορούμι 6,6. οί 
Hieracor yphitem 7, 19. in Mace- 
doniam movet 7, 15. cum Scythĩs 
congreditur, eosque praelio supe- 
τοι 8, 1. in Asiam (ταϊοε 9, 3. 
Almum Hungarum uxoris ſratrem 
excipit 9, 21. Belegradam diruit, 
et ex eius ruderibus Zeugmen con⸗ 
dit 10, 11. latrum traiicit ibid. 
Hungaros fundit, et Branizovam 
expugnat 11, 19. in eos rursum 
movet 19, 12. deinde in Asiam 


contra Persas, quibus deletiĩs trium- 
phum egit Constantinopoli 19, 9. 
versus proſiciscitur 14, 


17. eam expuxuat 15, 5. bellum 
in Isauros auscipit 16, 1. Anaaar- 
bum expugnat 17, 16. ad castrum 
Bacan progreditur 18, 9. Antio- 
chĩam —— 18. 14. in zupe· 
riorem Syriam traneit, οί caslrum 
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Piaan capit 19, 10. ut οἱ Βετοιῖπι 
19.39. deinde versus Ciliciam pro- 


ſiciscitur, castraque aliquot expu- 
gnat 20, 16. .. — —* 
cit, εί Neocaesaream ſrustra ag- 
greditur 21, 3. Sozopolĩtanis su 

venit 204, moritur in Cllicia 947. 
cum anten Manuẽli filio i um 
dedisset 26, 6. 28, 17. illius cada- 
ver Coustantinopolim delatum hu- 
mo conditur in monasterio Panto- 
eratoris 31. 1. 

loannes Co episcopus εχ- 
communcatur 257, 19. 

Ioannes Contostephanus 171,4. 199,8. 
908, 21. 971. 19. 

Ioannes domeatĩcus Orientis im⸗ 

tore in Persas ciscitur 47, 
—— 7. 102, 2. — 

loanues Ducas capitur a Siculis 168, 
16. Dalmatiae urbes expugnat 248, 
19. varia eius gesta 109, 91. 110, 
22. 128, 21. 195, 14. 141. 18. 145, 
7. 148. 15. 151. 91. 168, 17. 301 
9. 260, 95. 969, 15. 

Ionnnes protosebastus α Ἠαπιδίο con- 
* Hungaros mittitur 105, 8. 287, 

ο. 

loannes Rogerius. vide Rogerius. 

loannes sebastocrator 51, 3. 

lonius sinus 228. 17. 

Iloscelinus PRdessanus comes 915, 91. 

losephus Bryennius B8, 11. 271 
1. 

Isaacius Ioannis imper. filius 17, 31. 
fratre Manuẽle imperatore procla- 
πιαίο, ἃ proceribus ineluditue 99,7. 
81, 17. a fratre benigne excipitur 
* 19. 47, 18. imperium cogitat. 

1.7. 

Ιεαασίμφ sebastocrator ἵπ Manuẽlem 
conspirat 127, 16. 350. 11. 

Irenicus excommunicatur 257, 14, 

Irene uxor loannis ĩmp. et illius dotes 
eximiae 9, 24, monasterium Panto- 
eratoris exstruit 10, 6. moritur 
14, 6. 203, 6. 

Irene uxor Manuẽlis ĩmper. 96, 1. 99, 
21. huie pacta in dotem ltalia 
57, 7. 

Ἰκαοῖ 129, 90, 

Ἰκαυτία 16,1. 188, 19. 9217, 93. 

Iauricum bellum 199, 18. 

κος, Βαν. 7. 16. 10, 11 2εη. 

Italia pacta in dotem lrenes 
imp uxoris 87, 7. 


uẽlis 
lLtauieum belium 196, 8. | 
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Iuvenatium captum α Graecis 141. 8. 
Iuventus, τος invicta 59, 4. 


κ. 
Κἰονῖα metropolis Tauroscythieae 


236, 4. illius episcopus Byzantĩo 
saubmitti aolet. — 


L 


Ladislaus. vide Vladislaus. 

Lampe 3251 9. 998. 5. 

Lamum 118, 19. 

Laodice 5, 17. 

Laodicea Phrygiae 198. 16. 9909, 93. 

Lapis Christi sepuleralis Epheso Con- 
stantinopolim advectus α Manuẽle 
277. 8. 

Laternarum usus ἵπ exerciũbus εί de⸗ 
scriptĩo 196, 12. 

Latinorum mos posſstquam uxores du- 
xerunt 47.9. 

Lazarus Scytha 95, 14. 

Lechi 88, 12. 

Leo Batatzes 900, 7. 

Lesbus 281, 14. 284, 92, 906, 24. 

Leucosia 179. 1. 

— 10, W. 199, 19. 928,8. 230, 

1. 


Livo Armeniae princeps e carcere 
ab Antiocheniĩs educitur 16, 14. 

Lizius quis apud Latinos ἀῑσπίας 229,5. 

— idem qui cancellarius 141 


Lombardi 10, 20, 928, 8. 283, 8. 

Longi 78. 4, 903, 6. 

Lopadium castrum ab Ioanne imperat. 
exstructum 98, 9. 

Lotharius imperator in Longobardiam 
movet 88, 16. 90, 2. moritur 91, 1. 

Lucas patriarcha ΟΡ. 206, 15. 311. 8. 
255, 31. 255, οἱ. 257, 13. 218, 1. 

Ludovicus VII Franciae τεχ legatos 
Manuslis henigne excipit 82, 8. vir 
miti ingenio 83, 12. cum Manuscle 
imp. in palatio sermones couſert εί 
honorifice ab eo excipitur 82, W. 
in palatium Philopatianum concedit 
88, 5. urbem lustrat 88, δ. deinde 
in Asiam traucit 83, 12. in reditu 
paene a Graecis captus fuit 57, 14. 

Lycaonia 42, 4. 190, 20. 289, 16. 

Lycus, Βαν. 5, 16. 


Μ. σα, 
Aaeander, Πιν. 998, 6. 999,94, 


—5* Τοπιρ]ὶ 188, 19. 
φαἱα 19,4. 


1ΝΡΕΧ ΗΡΤΟΠΒΙΟΟΕ. 
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Malen 98414, 

Malphetum 148, 9. 

Malum non praevisum fortiores tur- 
bat 57, 9. 

Mamplanes Persa Conradum imper. 
aggredĩtur 81, 11. 

Manuel Comnenus imp. Asiaticis bel- 


lis interest adhuc adolescens 21, 16. 


37,19. inus ĩmperũ auguria 29,4. 
eĩus dotes 28, 1. imperator acela- 
matur W, W. Michaẽclem Oxytam 
—— ΟΡ. creat 38, 3. illius 
iberalitas 38, 10. coronatur 38, 9. 
in Boẽmundum principem Antioche- 
num movet 335 16. Irenem uxo- 
τοι ducit 36, 1. Iconium venit 
39, 17. Sultanum delet οἱ Philo- 
melium expugnat 41, 13. pervenit 
ad Cabalam 43, 99. et Persas ſugat 
44,6. cum iis bellum gerit 46, 20. 
48.18. 50,393. illius oratio ad mi- 
lites 57. 5. venationi intentus Ἰνὸ- 
stes conspicit 59, 13. rursum in 
Persas movet 66, 10. ουπι üiis pa⸗ 
cem init 66, 13. ad Celtas 
stantinopolim venientes legatos 
mittĩt 67.3 et sq. ad Conradum imp. 
scribit Τ6, 15. 78, 2. 85, 15. Ale- 
mannorum animos a Conrado alie- 
nat 78, 29. ad Ludovicum VII τὸ- 
—— Franciae legat os mittit 89, 8. 
aradum excipit Constantinopoli 
οἱ Thessalonicae 86, 19. in Sey- 
thas profieiscitur 98, 1. 94, 1. ους 
Ρτοβιραί 95, 11. Όοτογταπι εχ- 
puguat 98, 9. 101. 14, ἵα Ὀαίσια- 
tas contendit 101, 232. 103, 18. ἵα 
Hungaros movet — * 17. et ad 
cem ndam adigit 118, 14. 
—* 5. ..... —* studet 
195.39. venationibus delectatur 197, 
um Huntzaris paciscitur 199, 
20 1949, Anconitanos sibi con- 
ciliat 170,7. et Romanos 170, 19. 
urbes ab «ο eaptae in Italia deseri⸗ 
tae in palatio Manganorum 171, 
ad Guilielmum Siciliae regem 


scribit 173, 19. cum eo paeiscitur Massag 


175, 15. in Torosum Armeniae 
principem movet 176, 2. Persas 
auperat 179, 4 —— ur bes -- 
αρπαί 150141. um princi 
Antlochenum in ecastris * it 
185.17. οί Balduinnm regem H 
rosol 183, 14. 186. 7. et legatos 
Antiochenos 185, 320. οἱ Torosum 
196, 13. Antiochiam ingreditur 187, 
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ἵη Nuradinnm Sultanum οχρο- 
ditionem ραταί 188,9. cum eo {06- 
dus init 188. 16. medicinae ροτ]- 
tus Manuẽl 1909, Constantino- 
polim redit 190, 18. in Persas bel- 
dum movet εί eos delet 191, 7. 
193, 2. 194, 21. Olitxiesthlanem 
Sultanum Constantinopoli excipit 
904, 33. 206, 6. de ⸗ecundis nu- 
ρα οορῖαε. 208, 17. Desen Ser- 
viae principem in carcerem coniieit 
219, Ἀ Hungariam imperio -ά- 
iuugere annititur 214, 21. δ'ς- 
phano Hungariae exregi ſavet 217, 
2. in Hungariam pergit eum copiis 
991.39. eum rege Hungariae paci- 
scitur MA, 8. ad Venetos legatos 
mittit. . 19. Antiochenis minas 
intentat 997.239. in Hungaros mo 
vet οἱ Zeugmen obsidet 940. 9. 
241, 6. qua expugnata paciscitur 
cum Hungaris 246. 17. 2948. 14. 
Dalmatiam expuguat. 248. 9. 249,7. 
triumphum parat 249, 9. in rebus 
theologicis eruditus Mo, 16. Hen- 
ricum Austriae ducem excipit 2039, 
13. dum pila in equo ludit, ma- 
num laedit et ſemur 254. 12. muros 
et aquaeduetus Ορ. reſicit Na, 93. 
in Servios movet 957. 11. Dory- 
laeum instaurat. MWa, 12. 9206, 19. 
in Clitaiesthlanem bellum movet 
209. 7. 
Μαπιδί Comnenus ad Tauroscythas 
legatus mittitur 2939. 3. 
Ματαεία 916, 2. 
Ματοα Αποοηίαπα 1605. 18. 
Maria Comnena Rogerũ Caesaris uxor, 
illĩus mors 38, 6. 
Maria Manuslis imper. Πα nascitur 
118, 20. 
Maria sebastocratoris ſilia nupta 
phano Hungariae regis ſilio Mo, 8. 
Maria βία Raimundi principis Antio- 
tocheni Manuẽli imp. nubit 210, 9. 
211, 2. * 
Μανκαίγα urbs capta a Graecis 159.11. 
είπε 148, ὃ. 167, 6. υπ 
Media 189, 9, 
Mediolanum 938.7. 990, 13. 
—— 396, 19. 81, 10. 127, 41. 


— 
Μεῖαε, Παν, 74, 6. 

Μεωυοίο 1327. 99. 

- ſit cum praecessit ſero· 
Nichaci Ba⸗ilaciua 176,19. 
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Μον δὶ Branas 70, 9. 89, 9, 108, 31. 
178. 93, 358, 2. 286,7. 

Mehaẽl Gabras 208,10. 258,1. 3998, 
9, 296,5 209,14. 

Μ]οϊναδί magister rhetorum 176, 920. 

Michaõl loxotheta 269,16. 

Miehaẽlis Palacologi mors 151, 19. 

Mehacl Palaeologus sebastus 70, 6. 
82, 8. 

——— Oxxytas patriarch. Ορ. 98, ὃ. 


Milo Armeniae pri 986.44. 998.7. 
Μοϊίεα capta a Graecis 153, 31. 
Monasterium Pantocratoris 
tĩnopolũ 10, 6. 81, 11. 
Monembasis 119, 15. 
Monopolis obsessa 145, 19. 147, 8. 
454. 18. eapta 157, 16. 
— navium species 94, ο. 
114. 3. 
Mons Ferrandus 18, 9. 
Monspilosus urhs Apuliae expugnata 
150, 18. 
NMopseuestia 16, 19. 90, 39. 199, 23. 
Muri Constantinopolitani reſecti 8 
Μαπιαδίε 274, 28. 
Mysorum praeda. proverb. 94, 6. 
N. 
Naĩsus 69, 90. 104, 2. 194. 51. 126, 
ο 1. 904. 17. 213 14. 937, 2. 
Narses Romanorum dux 218, 21. 
Neocaesarea frustra op 
loanne imp. 91, 4. 900, 1. 
Nieaea 84, δ. 
Nicephorus Botaniata imp. 4, 31. 
Nicephorus Basilatius 176, 19. 
Nicephhorus Chaluphes Palinatiae 
praeſicitur α Manuẽle 248, 20. ca- 
ppitur ab Hungaris 968, 5. 
Nicephorus Caspax 269, 17. 
Nieephorus Dasiota 86, 22. 
Nicephorus Petralipha 900, 23. 
— Angelus 47, 15. 
Nicolaus Muzaalon patriarch. Ορ. 88, 
4 


14, 
Νίνα, βαν, 190, 18. 
Niphon Bogomilus haereticus 64, 3. 


ο 68.20. 
Nobilitas inſelix venerationem mere- 
tur 46,8. 
— constitutiones Manuẽlis 2756, 
1 


NXumisma secundum 38, 14. 

Nuradinus Berrhoeae aatrapa 185.10. 
188, 9. principes Christianos pro- 
Mgat. 216, 12. Antiochiam expu- 


ΙΝΡΕΧ ΗΡΤΟΒΙΟΌΡ, 


είαίσῖε 997. 90, bellum in 


raecos movet 258, 6. 
ο. 


Octavianus Paeudopapa 259, 1. 


Octopes, vexillum εἷς dictum 125.17. 
Odoacer rex lItaliae 218. 17. 
Oenaeum 176, 9. 999, 14. 

Ohympus 88, 18. 

Ostroripytæa urbs capta 249, 7. 
Ostunium captum a Eraecis 159,8. 
Oxia insula 33, 4. 


P. 


Pactĩiarius 6, 19, 
Palaestina 86, 99, 188, 19. 
Pamphylia 190, 90, 
Ῥππποπον 101.19. 
monasterium 10, 6. 94, 


11. 

-- Romanus Guillelmo Sĩciliae regĩ 
vet 170, 90, atratorum vice ἵπι- 
ratores habet 219, 13. κας τὰ 

ibito imperat 230,6. pontiſices το 


mae imponere est imperatorum 
299, 3. papae legatio ad —2* 
logum et Eruecos 146, 18. 

Ῥαρίας dignitas palatina 994, 11. 

Paphlagonia 18, 10. 

Fapicius mons 266, 19. 

Paagusu palus 22, 8. 


ab Patavium 291, 9. 


Patæinacas 107, 17. 

Pauras 176, 9. 

Ῥεϊαμοπία 127, 10. 

Peramen 167, 6, 

Persae seu Turcà ad imper. Ioannem 
deſiciunt 13, 13. Romanos ad Neo- 
caesaream praelio fundunt 91, 4. 
Pracanam urbem lsauriae expu- 

ant 88, 11. delentur cirea P 
.. 40, 17. bellam Ἱπαῖπα- 


tur 195, 5. 197, 11. Laodiceae 
i deliter tractant 198, 14. 


56, 9, 
Philadelphia 5, 19. 856,10. 194, 17. 
158, 11. 288, 14. 
Phileta 198. 15. 
Phinppi 908, 98. 
Philippopolia 99, 1. 34141, 320. 365, 5. 


ΙΝΡΕΧ ΙΠΕΤΟΠΙΟῦ5. 


Philomelium 4Ο, 11. 41, 10, 69, 17. 
81,9. 194, 7. ΄ 

Philippa Augustae soror 250, 6. 

Philocales 271, 8. 

Philopatium, palatium 74, 90. 83, 5. 

Phy lacterium collo appensum 994.14. 

Picridium, suburbanum ΟΡ. 75, 14. 

Pilae ludus in equis 2609, 17. 

Pincernae dignitas 56, 11. 

Picharas 6, 3. 

Pictavi 16. 99 

Folouorum rex in exercitu Conradi 
84, 11. 

Fons Ἰαχία Constantinopolim 75, 12. 

Pontus KRuxinus 75, 15 

FPortus Brundusinus 165, 19, 

Portus Coustantinopolitanus 75, 18. 

Pousse Aleman, dictexium in Alaman- 
nos 84, 16. 

Pracanas 39, 90. 66, W. 

Primicerius Aulae 44, 20, 185, 2. 

Primislaus Serviae dynasta 904, 2. 

Primislaus Thauroscythieae dynasta 
84. 

8. Procopũ martyris reliquiae 2, 1. 

Procopius hĩstoricus 218. 19. 

Prosuchus in Raimundum Antioche- 
num mittitur 33, 21. 

Protonotarii dignitas 997, 17. 

Protostratoris dignitas 170, 5. 

Punsura a Sultano Romanis eripitur 
176, 5. 

Pupaces Persa 48, 5. 50, 18. 

Pylae 65. 19. 194, 8. 

Pyramus, fluv. 30, 22. 

Pyrrogeorgius primicerĩus aulae 44.51. 

Pytheca 38, 19. 


R 


Raman Persa 59, 338. 
Raimundus Pictavinus Herosolymam 
tendit 17.7. Antiochiam venit 18. 
4. urbem loanni tradit 19, 1. ab lo- 
anne deſicit 99, 23. fugutur a Ma- 
nuẽlis ducibus 33. 16. Byzantium 
veunit οί veniam delictorum obtinet 
35, W. illius interitus 12, 7. 
eiusdem virtus belſica taui ĩnsignis, 
ut secundus Hercules diceretur 
195, 18. 215, 99. ilhus ſliae 
210, 5. 
Rasum 19, 10, 102, 18. 
Reges qui dicantur 68, 18. 
Renaldus princeps Antiochenus Oy- 
rum devastat 178, 17. ad Manuẽ- 
em legatos mittit 181, 10. Antio- 
chiam οἱ tradit ibid. patriareham 
Cinnumus. 
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Antiochenum male habet 181, 12. 
η] et pudendo habitu ĩmperatorem 
adit. 182, 11. 

Rhyndace 15, 7. 98, δ. 66, 11. 994, 
8. 97, 20 299, 19. 

Richardus Antri seu Andreae dominus 
vel comes 141, 4. fortiter cum 
Graecis praeliatur 148, 5. 14 12. 
148, 11. illius mors 144, 17. 

Βισῖυπι 194, 15. 

Robertus Bassavilla. vide Bassavilla. 

Robertus Guĩscardus 174, 18. 

Rogerius Caesar 86, 21. Maria Co- 
mnena illius uxor moritur. ibid. 
imperium cogitat. 37, 6. mittitur 
Antiochiam αἱ Constantiam princi- 
pissam sibi in coniugem adiungat. 
122. 1. 178. 15. 

Rogerius Sichiage comes Capuanum 
principatum ĩuvadit 37, 19. reglum 
titulum sibĩ arrogat. 89, 15. 9114, 
regno pellitur a Lothario ĩmp. 90.4, 
illud rursum consequitur 91, 4. pa- 
pam eapit εί vincit 91, 10. legatos 
ad imp. mittit 91, 16. Coriutlum, 
Euboeam, Thebas et Corcyram ex-⸗ 
pugnat. 92, 7. 

Roma vetus 171, 7. in barbarorum 
ser vitutem cadit 218. 19. 

Romani vexilla Manuclis imp. ausci- 
piunt 171, 8. 

Rosislaus Tauroscythicae dynasta 
295, 8. 

8. 


Salona 249, 7. 

Sanctus Germanus 171. 19, 

Sangarius, fluv. 232. 16. 

Sanisan frater Sultani leoniensis 199, 
W. 991. 14. 995, 16. 

Sacerdos Tranita praeliatur 144, 19. 

Sanctaegidianus comes 188, 10. 

Sardica 70, 4. 108, 9. 905. 19. 519, 
8. 240, 6. 261, 19. 2605, 19. 286, 
19 


Savus, fluvius 104, 6. 114, 17. 116, 
10. 917,4. 949. 17. 

Saxones 191, 1. 286, 14. 

Scaramaucas virtus bellica 168, 90, 

Scardona 949, 6. 

Scleri palus 58, 14. 

Scythae ad Romanos transeunt δ. 19. 
curribus pro munimentis utuntur 8, 
11. letrum transeunt 93, 1. prae- 
datum eunt Romanorum agros ibid. 
Demnitzicum capiunt'93., 19. munus 
cum Romanis conseruut 95, 13. vin- 
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cuntur οί fugiunt B, 19. auxilio 
Manusli veniunt 199, 14, 
Sebastohypertati dignitas palatina 
ο... 

Βευοπίοις civitas οπρία 249, 4, 

Seditio inter Graécos et Ὑοπείος 
Corcyrae 97, 2. 98, 9. 

Βε]οισα 16, 4. 179,19, 

Βε]]αο Manuslis ἀεεοηρίϊο 905, 7. 

Selybrĩa 9605, 4, 

Servii a Romanis deſiciunt 13, 9. 
104, 9, 

Servitutis ερεεῖε» variae apud Byzan- 
tinos 287, 90. 

Seseris ab loanne imper. expugnatur 
19, 22. 

Setzenitea 105, 10. 

Sibyla 176, 6. 

Βου]! Graecos praelio navali superant 
120, B. Corcyram obsident 98,99, 
Damalim igne vastant 101,9 classe 
cum Graecis decernunt, eos vin- 
cunt 120, 20. Romanos vincunt 
εί in ſugam vertunt ibid. Ducam 
capiunt ἐδίά. 

Sinopites castris α Manuẽle praeſici- 
tur 66, 8. 

Sirmium 10, 14. 929, 6. 926, 9. 947, 
15. 270, 9. α Graccis captum 227, 
6. ab Hungaris expugnatur 991,6. 

Smele 131, 11. 

Solyman Persa 196, 12. 

δο ταν ὃν patriareh. Alexandrinus 

1, 4. 

Βοία» 95, 19. 

Soterichus Panteugenus 177, 17. εἶθ- 
ους episcopus Antiochenus ihid. 

Βοπορο!ἱ» 6, 6. 95, 

Spalathus cixitas οπρία 949,5. 909,5. 

Stephanus Hungarise τοχ Ὁ, 19 bel- 
lum init cum Toanne imp. 10, 8, 

Stephanus alter Hungariae rex ad 

anuẽslem confugit 211, 18. 216, 
19. 217, 10. 234, 19. 231, B. νο- 
πεπο exstinguitur 239, 15. 

Stephanus Hungariae rex in Graecos 
bellum moyet 221. 1. cum üs pa- 
ciscitur 224. 8. Dionysium ducem 
mittit in Graecos 207, 17. Hearici 
Austriae ducis filiam uxorem ducit 

— 10. moritur 286, 19. 

anus Geizae regis Hungarise 
—* 189, 20. — * 

Stephanus acoluthus 81, 7. 

Stephanus Contostephanus belli dux 
lapide ĩetus moritur 97, 1. 

Strymon 105, 6. 


INDEX ISTORICVS. 


Subla 298, 6. 

Sultanus, ἀῑσίας Iconũ phylarchus 
14, 11. 39, 18. deletur οἱ fugatur 
40, 13. 101. 22. Graecorum urbes 
varias expugnat 176. 5. cum Ma- 
nuẽle paciscitur 200o, 10, 

Sycheris nobilis Siculus coptus a 
GEraecis 161, 24. 

Syria auperior 19, 10. 


T. 


Tamiathus, Aegypti urbs 979, 6. 

Tanisman Coppadociae princeps Ca- 
stamonem expugnat 143, 8. ſoedus 
cum Iconi Sultano init 15, 18. 46, 


21. 

Taran, fluv. 105, 8. 

Tarentum 152, 19. 154, 1. 

Tarsus obsessa εί capta α Ἠζαπαδία 
150, 16. 

Tatticius Vl, δ. 979, 17. 

Tauroscythae 94, 13. 115, 16. 905, 
4. 996, 19. 49, 17. 250,1. 

Taurus mons 196, 19. 

Temessa olim dictum Bruudusium 
159, 10. 

Temises mons 117, 16. 

Teneaium 279, 4 

Tenihormus mous 94, 11. 

Thebae Boeoticae α Rogerio Siciliae 
rege expugnatae 92, 12. 119. 5. 
Theodora Comnena uxor Heurici du- 

cis Austriae 236, 14. 
Theodorus Batataes Tarsum obsidet 
180, 22. 
Theodorus Contostephanus 39, 11. 
Theodorus Stypiotes caniclei praeſe- 
ctus excaecatur a Manuẽle 184, 14. 
Theodoricus Gothorum princeps rex 
Italiae non imp. dictus 218. 17. 
Thæeodotus patriarcha Constantĩnopo- 
litanus 84, 4. 
Theophylactus Rxubitus 208, 99. 
Thomas Cilicenus 180, 10. 
Thomas eunuchus 269, 7. 996, 19. 
Thomas loannis imperat. secretarius 


191 
TRonae Anuochenĩ virtus bellica 159, 


19. 

Thracesium ihema 39, 10, 

Thyaris, fluv. 191, 932. 

Ticranes Cilicenus Manuẽli auxilo 
denit 199, 9, 

τη 180, 17. 

Titelium 917, 4. 

Torosus Armeniae priaceps 134, 20. 


ΙΝΡΕΧ ΠΙΡΤΟΠΙΟΟῦς. 


Andronicum Comnenum delet 123, 
19. urbes Graecorum varias ex- 
Ρυρπαί 182, 19. Manuslem con- 
venit 178,4. a Nuradino vincitur 
216, 12. urbes Graecorum capit. 
227, 99. 


* 
Tragurium 249, 4. 
Tranis urbs Italiae capta aà Gruecis 
181, 2. 
Trapezus 998, 18. 
Triumphus lIoannis imp. in quo ĩmago 
— eurrui imposĩta praecessit 
Tripolitani comitis Βία Manuẽli ĩmp. 
pucta moritur MW8, 9Ο. 909, 12. 
ο. comes captus a Calamano 
iliciae praefecto 916, 8, 
Tubuso imperatorias 192. 1. 
Turcomanni rapto vivero assueti MB,1 
Tyrus 281 15. 
Tæibrelitaeman 47, 9. 
Tæicandyles nobilis Byrantinus 77,19. 
Trĩiesthlan Sultanus M, 2 
Tæycanisterianue exercitationis de- 
soriptio MW8, 17. 


U. 
Urbibus condendis magna cura adhi- 
bita 160, 18. 
Uresis Daluatarum priuceps 119, 
10. 


V 


Valachi α Romanis oriundi 900, B. 

Veneti aollicitati à Manuõole ſoedus 
renovant. 228, 19. 990, 29. eius 
ορο Fredericum imp. ſugant. 990, 
12. auxilium Manuõoli coutra Hun- 
garos et eundem Vredericum polli- 
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centur 237,1. in carcerem conie- 
eti α Manuẽle 280, 14. οἱ a loanne 
981, 10. eorum mores describun- 
tur 280, 17. eorum regionis situs 
ibid. Alexio ĩmp. militant 280. 95. 
ἘΕωήρυα, Chium, Lesbum et Rho- 
dum depopulantur 999, 21. 28491. 
Anconum obsident 288, 12. 

Vescia capta 197, 7. 

Vexillum Hungarorum seu Carocium 
captum a Graecis 274, 2. 

Vitae nimius amor virtutĩ eontrarius 


55, 13. 

Vlaãl ius Βοἱιοπιίπο rex cum Conrado 
Hierosolymam pergit 84.9. 228, 11. 

Vladislaus Tauroscytharum dynasta 
956, 19. 

Vladislaus Hungariae τοχ 208, 4. 


W. 
Wrumi dignitas apud Hungaros 208, 
19. 


Χ. 
Χεποποε 190, 17. 
Χετυς 91, 21. 


7 


Zechi 84, 11. 918, 8. 929,9. 349,17. 
Zechorum princeps a Contado imp. 
rex dictus 218, 10. in comitaiu 
Stephani regis Hungariae 293, 10. 

Zeugme urbs condita ab Loenne imp. 
10, 13. obsessa α Manuẽle 241, 6, 
οπρία 46, 17. 

Zeugminum obsessum α Mannẽele 114, 
8 captum ab eodem 1159. ab 
Hungaris expugnaturt 298,18. 941,6. 

Zupani dignitas 274, 8. 


LIPFSIAE, 


BX ΟΕΡΙΟΙΝΑ B. 6. 


TERVBMERI. 


CORRIGENDA. 


Ρ. 8, 9 lege XPP. 10.6 ἡ δέ, οἱ εἷς ubicunque vel ἢ δὲ νο ὃ δὲ 
pressum est. 10, 11 Βελέραδα. 19, 24 infra το καρτα. 390,17 
τεκαὶτό. W. 1 non excidit γάρ. 99, 96 sua. 4ἱ, 17 * 41, 18 
dele comma post ἔχοντε. 44, 19 κοῖνε ἐπεὶ δὲ τὸ δέος. 49, 15κατά. 
51, 14 malim πολλοὺς οὖν. 55, 3 μή τις. 59, 8 rectius βουλευτέον.. 
65, 2 comma pone post συσκευαζοµένοις. 68, 16 pro τούτῳ [οεί, τόπῳ». 
60, 38 γενεάρχην. 68, 19 poet ἦσαν comma ροΏς. 69, δίοτ. οὕτω ὅὴ 
εἰρήσθω. «ΤΙ, 1 τεσία legitur δέ. 76, 15 ἡμείβετο. 78, 11 Ροεί ἀνέ- 
πεισας comma pone. 87, 7 ἔδνον. 91, 15 malim ὁ — 
99, 21 post πολλάκις οκεϊάϊκες videtur πολλούς. 100, 6 fort. αἱ γθαμα- 
λαί. 105. 8 post ἐλθόντες οοηπια ponendum. 199, 9ὲ οὐμενοῦν. 
195, 19 possis οἱ µέλανα. 199, 14 ἐγένετο. 197, 18 recte habet αὐτῷ. 
198, 13 «{ούκας. 193. 4 dele comma post Καντακουζηνόν. 194, 11 
ἐσγηκότα. 199, 10 distingue δείσας ὅπερ ἦν.. 140, 6 serĩbe potĩus 
ἐπιτειχίσματι. 155, 10 nil excidit. 160, 16 (οτί. τὰ τῆς ἐν σφίσιν. 
171, 8 τεείε legitur διαρραγεισῶν. 189, 17 ἴοτι. ἐμεμηνίκει νεὶ ἐμεμήνεε. 
159. ὅ οοπήπα pone post ἐτύγχανε, 905, 13 τεοῖο habet λελεύκαντοι. 
908, 10 {ατίνα. 215, 17 dele comma post Σερβικήν. 914, 19 ſort. 
ἐγγελάσαε, commate post δοµήτορας deleto: ae ]ογίαεεο rideat φιἱερίαπι εἰ 
dudum mortuos urbium conditores denuo urbes condere υἱή αι, 215,6 
εί 918, 1 Βελᾶν. 319, 14 malim ἑαυτοῦ. 938, 17 ἀντεισαγούσης ὅδε. 
990, Τ οτι. ἀποπροσποιεῖσθαι. 939. 10 ἐνναετής. 946, 10 παρα- 
πομπόν. 248, 9 μεντᾶν. 949, 16 fort. τὸ δέ τι. 254, 10 νέων. 


951, 91 ſort. ἐνόουν. 25], 99 dele comma post Συνοῖσον. 258 15 
Οὐννοι. 906, 11 ἀγαπῷεν, αὐτίκα καὶ πάλιν. 975, 9 παλαιτώτας. 
370, ὃ [οτί καὶ σηράγγων. 2150, 11 [οτί µέσης. 3288, 91 εὐρίπω, 


984, 8 ἁλαζών. «3990, 15 ἀεὶο comma post εἴθιστο. 998, 16 ῆ τινα. 


— 


ΝΙΟΕΡΗΟΒΗΙ ΒΑΥΕΝΝΙ 


οΟοΜΜΕΝΤΛΑΗ ΙΙ. 


ΗΒΗΕΟΟΟσΝΟΝΙΤ 


"αυσυςτῦς ΜΕΙΝΕΚΕ. 


ΒΟΝΝΛΕ 
ΙΠΡΕΝΒΙΒ ΕΡ. ΨΕΒΕΒΙ 
ΝΌΟΟΟΧΧΧΥΙ. 
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PRAEFATIO 
AVUGVUSTI MEINEKII. 


Nicephori Bryennũ Commentarios qui primus edidit 
Petrus Possinus, quum Codice uteretur corruptissimo, 
audacioribhus plerumque indulsit coniecturis, quarum 
quae aliqua veritatis specie blandirentur, in verborum 
contextu retinendas, ceteras de iniusta, quam occupa- 
rant, possessione depellendas putavi. quas ipse peri- 
clitatus sum emendationes, nisi omnes veritatis numeros 
haherent, in margine commemorare satius duxi. ce— 
lato lectore, si leviora vel manifestos typothetarum er- 
rores excipias, nihil mutavi. 

Possini paraphrasin laftinam, omni sordium genere 
oppletam, etiam Ἡς locis, ubi suas ille coniecturas 
sequutus est, intactam reliqui: neque id periti mira- 


buntur. 


Ιν ΡΗΛΕΕΑΤΙΟ AUGVSTI ΜΕΙΝΕΚΗΠ. 

Ceterum de siglis, quibus in αἀποίαίοπο critica 
usus sum, Πο erres, litera V. texium, qualem e Codice 
suo dedit Possinus, P. autem Possini coniecturas indi- 


care volui. 


Scribebam Berolini a. Μροσσσσκγ. 





SERENISSIMAE ΡΟΜΙΝΑΕ 


ΟΠΠΙΣ5ΤΙΝΑΒ ALEXANDRAE 


SUECORUVM., 
GOTIHIORUVUM ΕΤ WANDALORUM 


REGIMNMAE 


PETRUS POSſSSINUS 
κ 600 IESU FELICITATENM. 


Non Alus venio quo hbenignissime invitare dignata es, ad 
istam in Tuis nuper Romanis exponi coeptam aedibus locu- 
plelissimain εἰ vere regiam bibliothecam tuam, Serenissima 
Regina. adiupgit en se ultro mihi comitem transinarinus ad- 
vena, homo quantivis pretii ; à natura incertim, an a fortuna, 
an a virtute commnendabilior: quein ubi nominavero, statim, 
scio, αὐπιφείοπο dĩgnum hospitioque iudicahis. Nicephorus 
hie est Bryennius, dignitute Caesar, matrimonio Annae Co- 
mnenae eoniux, gubernandi usu et sapientia praeclarus, ex- 
cellens militari forſutudine, pietate πο religione praecipuus; 
denique vir tantus, ut inter eius illustres dotes et celebra- 
tissimas laudes illa paene omnniumn censeatur inſuna, quod 
eruditorum et disertorum sui saeculi princeps est existima- 
ldus. huie tali ac tanto veniendi ad maĩestatem Tuam duplex 
eausa est. nam et Το elaro famae praeconio procul cogni- 
ἰαπα visere ac venerari eoram gestit, reginam regio ſastigio 
maiorem; in qua claritatem nataliun longe maximmun, atque 
adeo augustam, intzenii, sapientiae, ſacundiae dotes exsupe- 
rant: αἱ harum rursus ipſsarum micantĩssimiĩs licet luminibus, 


νι ΡΕΤΗΙ ΡΟΘΘΙΝΙ 


christĩanarum virtutum omnium, atque inprimis heroicae 
religionis, speciosius eminentes quidam ας multo splendidiores 
ohstruunt apices. isto, inquam, Tui tanto tamque praeclaro 
frui spectaculo vult Bryennius. ac praeterea Tuo eiusdem 
praesentis ac coram eognoscentis arhitrio dirempturum se spe- 
rat domesticam ltem, quae dudum ipsum cum lectissima οἱ 
alioqui carissima committit coniuge. queritur nimirum illa οἱ 
verbis acribhus expostulatꝰ), viri sui nimia modestia contigisse, 
ut imperii suceessio post excessum Alexii patris ad I—oannem 
potius fratrem, licet iunioreim 4ο post se ΠΟΠ solum natam, 
sed étiam ad imperium designatam genitum, delaberetur; 
iure, quod ex praerogativa aetatis; spe, quam e matris stu- 
dio οἱ cognatorum pro se coniurantium voluntate eertain habé- 
bat, intempestiva mariti philosophia corruptis ας proditis. ad- 
versus hanc eriminationem vix est ut satis Nicophorum sua vir- 
tus tueatur: popularibus vel praeiudiciis γε] studiis ambitioni 
mulieris potius, quam viri moderationi suſfragaturis. ac pa- 
rum ahbest quin ipsi etiam historici, quos sapientiae causam 
suscipere decebat, socordiae Bryennium ac stuporis hoe no- 
mine insimulent. ille tamen haud concidens animo, hane 
quantumvis difſicilem ace desperatam eéericturum se causam 
plane conſidit, Τε utique arbitra, euius qui sensus sit futurus 
in tali controversia, post ea quae inundo dudum applaudenti 
mira specimina edidisti sapientiae sceptrorum contemptricis, 
duhbitare nemo potest. atque idem haectenus tantum sui meriti 
conscientia nititur, αἱ se absolvendum, Το iudice, certum 
hobeut; minime vero ut aspirare ausit ad aequalitatem laudis 
Tuae. nempe ipse imperium Πο α patre legitime traditum 
violenter intercipere gener temperavit: quam hoe infra decus 
Tuum, Serenissima Regina! Τα enim regnum amplum οἱ Πο- 
rens mullas annis tranquillissime possessum, in summa rerum 
omnium ſelicitate et quae inde nascitur populorun henevolen- 
μα, sapientissime guhernatum, generosae mentis heroieo Ρτ0- 
posito sponte abdicasti. magniſicum, illustre, ingens οἱ alie 
supra medioeria reete faeta eininens ſacinus! quod tamen augu- 
stius diviniusque res, cuius gratia suscepium est, eſſicit. aguo- 
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) Apud Nicetam Choniatem lib, 1. 
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veras caiholieam veritatem; et nebulas haereticae fraudis, toto 
Septentrione dudum oſſusas, mentĩs divinitus illustratae ſeliei 
perspicacia discusseras. arcobant πο sequerere oblatam lucem 
inſulae ας diademata, tenacissimum vinculorum genus. Τα 
tamen collecta in Te unam trium Orientaliin ſide ac pietate 
regum, Christum olim stellae duetu, Herode frustra ringente, 
quaerere ausorum, regina trium populorum, perruptis οπηπὶ- 
bus obstaculis, ad Christi viearium, haeresi calcata, cucurri- 
stà; verae religionis exercendae facultatem haud caro eini rata 
iactura regnoruin. macte rara gloria inusitatissimae virtutis, 
qua dynastis Borealibus prima post ſunestam deſectionem öilla- 
rum regionum signumn exemplũ salutaris extulisti. sed haec 
ampliora sunt quain αἱ angustĩis epistolae arctari deheant. ad 
Bryennium redeo. qui hune suum in pubhlicam lucem reditum, 
atque in Latium transitum, ila demum auspicatum {οτε intelli- 
gens, si benignitate {αγοτῖ Tui, quasi astri natalis beneſieo 
aspectu ſfortunetur, Τα ambit, Τί supplicat, Tuum patroci- 
nium implorat. suum praeterea (αἱ est homo gratissimus) 
remuneratur interpretemm: dum eum velut Maiestati Tuae devo- 
tũssimum eclientem, amplitudinisque ac gloriae studiosissimum 
Tuae, obsequiis admovere vestris et insinuare gratiae conatur; 
haud sane fucato testimonio, quippe a factis semper solidis- 
que oſſieciis, ubi operae navandae occasio vocaverit, ſidem ac 
experimentum habituro. 


1” 44ΗΝΟΤΑΙΤΗι 


ΤΟΝ ΣΟΥΕΚΟΝ, ΓΟΊΤΘΩΝ ΚάΙ 
ΟΥΑΝΑΑ ΛΙΝ 


ΒΑ4ΣΙ4ΙΣΣΗΙ ΧΡΙΣΤΙΝΠΙ; 


4ΠΟ.4ΕΙΦΘΕΙΣΗΣ 414 ΤΗΝ ΕΥΣΕΒΕΙΗΝ 
| Β4ΣΙ4{ΕΙΑ4Σ, 
ΡΡΜΗΝ ΕΙΣΕΙΘΟΤΕΣΗι, 


Γορλὰ Φριαμβεύουσα χαρᾶς μὴ φείδεο Ῥώμη, 
αἰσχύνόῃ δὲ τὰ πρὶν κόσµια πρὸς τὸ νέον" 

οὐ γὰρ 4ρης ἐχθρῶν ἐπινίκια δεινὰ δαμέντων, 
οὐδὲ σφαγῆς µερόπων τίμια σκῦλα φέρει. 

ἀλλὰ κρατεῖ τὸ σέβας βασιλεύµατα λαμπρὰ πατῆσα», 
ἔλλαβεν οὐδὲ μάχη » ἀλλὰ φυγὴ τὸ κράτος" 

παρθένε, τῶν προγόνων ὑπερήφανα σκῆπτρα λιποῖσα 
σοῖο μὲν ἐξ ἥττης ἄξια σκῆπτρα νέµεις. 

κῦδος ἔην βασίλευµα λαβεῖν, μέγα θαῦμ ἀπολείπειν, 
ον δὲ δαμᾶν σὸν µόνον ἔί ἔργον ἔην. 

ὥς νιχῶσα ὁμπλᾶς, ὣς νικηθεῖσα Φριάμβοις, 
καί σε βιαιοτάτου λείαν ἀγῶνος ἅ ἄγεις, 

σοέ γε βατοῦος κράτος, σοὶ ὃ ἦσθα πεσοῦσα τροπαῖο», 
σῆς τέρας ἡ ἦν νίκης, ὃ ὄφρα κρατῇς, πεσέειν 

πόσσον ἄρ᾽ ἐκ νίκης ὰλέος ἡ ἦν, εἰ τόσσον ἀφ᾽ ἵττηςς 
ἀλλά νυν ἐν σαυτῇ πόσσον ἀπ᾿ ἀμφοτέρας; 


1424ΝΝΗΣ Β4ΠΤΙΣΤΗΣ ΓΙ4ΤΤΙΝΟΣ, 


ἐκ τῆς ἑταιρείας τοῦ Ἰησοῦ. 


SERENISSIMAE 


5ΠΕΟΟΒΟΜ, GOPTHORUM ΕΤ 
ΥΑΝΡΑΙΟΛΟΜ 


REGINAE CBRISTINAE, 


RELICTO ΟΡ PIETATEM 
REGNXO, 
ROMAM ADEUNTI. 


Roma triumphales ſestivior instrue pompas, 
et novus antiqua certet in urhe decor: 

non hie regnorum domitrix Bellona triumphos, 
ους ah excidio nulla tropaea petit. 

arte nova pietas vincit, quia sceptra recusat, 
regnaque ΠΟΠ pugnans, sed ſugitiva domat. 

inclita maiorum, virgo, dum sceptra relinquis, 
sceptra tui vietrix nobiliora capis; 

subdere regna sibi magnum est, sua linquere maius; 
vincere Christinam non nisi sola potes. 

ergo tuum geminas vietrix et victa triumphum, 
praedaque victricis duceris ipsa tui: 

tute ΕΙ palina es victrix εἰ vieta tropaeum, 
et spolium regno maĩus es ipsa tuo. 

quanta est vincentis, οἱ tanta est gloria victae? 
at simul οἱ vinci αἱ vincere quanta ſuit? 


IOANNES BAPTISTA ΩΑΤΤΙΝύ», 


e Soc. Iesu. 


ΠΡΟΣ ΤΗΝ ῬΟΜΗΝ, 


ὅτε εἲς αὐτὴν ἐπιδημήσασα εἰσήλασεν ἡ ἐνδοξοτάτη καὶ 
γαληνοτάτη τῶν Σουέκων Γύτθων καὶ Οὐανδάλων 


βασίλισσα «Ἀρισεῖνα. 


N ὤμα κλέος µερόπων, µακάρων ἔδος, ἥν ῥα φιλήσας 
᾿ πᾶσι μίαν πύλεσιν Φῆκεν ἄνασσαν “4ρης. 

τίς κατέµιξε κύνει τὰ σὰ δώματα; μῶν Γαλατῶν σε 
χειρὶ ῥαρυπτολέμῳ πυρπολέησε μένος ; 

μῶν ἀπὸ τῶν Καννῶν ὁριμύπνοος '4ννιβὰλ ἐλθὼν 
Φοινίσσας Φρυγίοις δᾷδας ἀνῆψε δόµοις; 

ἤ σε πάροινος ἔπρησεν ἁλάστορος ὄῤρις ἄνακτος, 
καί σε φλέγουσαν ἴδεν ἡδὺ Φέωμα Νέρων; 

οὐκ ἄρα Υ’, ἀλλά νύ σοι κρυερῆς φλόγας ἦγεν ἀπ᾽ ἄρκτου 
Γότύος, ἀηττήτοις ἐγκατάφρακτος ὅπλοις. 

Γοτικὰ Ῥωμαίας κατὰ τεύχεα ῥῆξεν ἐπάλξεις, 
Γοτῷικὸν «4ἰσονίας ἔγχος ἔκοψε πύλας, 

θυμὸς "λαρίκου, Τοτίλου τ᾽ ἀκατάσχετος ὀρμὴ 
τοὺς σοὺς ἑπτὰ τέφρῃ, Ῥῶμα, κάλυψε λόφους. 

χλαῖσεν ἰδοῦσα καπνὺν πυρκαιῆς αἶψα τοσαύτης 
Πρωινέστης ἀπ᾿ ἄκρας, καὶ µετέμηλε, τύχη. 

αὐτὰ λογιζοµένη πόσον ἔβρισεν, ὠμά περ ἄρκτος 
ἔστενε, Ῥωμυλέην τ) ἐξελέισε λύκο». 

νῦν ὁ’ ἀνδ᾽ ὧν ἀπὸ σφῶν ἐπεπόνθεσαν, ἑπτὰ Βοῶται 
ἔπτ᾽ ὄρεσιν Ῥώμης ἐσ᾽ ἂν ἄποινα δόσα», 

Ἀριστίνην ὅτ ἔπεμψαν, “4λαρίκου Τοτίλου τε 

«ὕβρεσι κἀμπλακίῃς ἀντιτάλαντον ἄκος. 

χαῖρε τριῶν ῥασιλίς, πάντων πόθος ἠδ᾽ ἔρος ἐθνῶν, 
ᾗ Χαρίτων ἔπεται πᾶς ᾿4ρετῶν τε χορός. 

δεῦρ᾽ ἰδι, καὶ καλὰ πάντα μετ εἰρήνης ἀνάγοντι 
ἅμμιν λεξάνδρῳ πιστὰ συγεργὲ πάρει. 


ΗΕΤΡΟΣ ΠΟΣΣΙΝΟΣ, 


ἐκ τῆς ἑταιρείας τοῦ Ἰησοῦ. 


ΑΏ URBEM ΠΟΜΑΝΜ, 


quando in eam adveniens triumphali pompa Ἰηγεεία est 
illustrissima οἱ serenissima Suecorui, Gotthorum et 


Wandalorum regina Christina. 


Roma beatorum domus inclita, quam dedit unam 
omnihus armipotens urbibus esse caput. 

quis tua stravit humo fastigia? Gallicus an te 
hostili victam torruit igne ſuror? 

an ſerus α Cannis tumida ruit Annibal ira 
Dardana Phoenisse tecta cremare ſace? 

an Nero nocturnos ubi subdidit ebrius ignes 
Troianos ludens in tua husta rogos? 

non sane: at gelida flammas tühi Gotthus ab ατοἰο 
immisit, populus Marte {αγεπίε ſerox. 

Gotthica Romanas ſregerunt spicula turres, 
Gotthorum Ausonias pertudit hasta ſores. 

saevus Alaricus, Totilaeque ſerocia diri, 
arces in ceinerem, Roma, dedere tuas. 

Hevit ad hune ſumum summa Praenestis ab arce 
Fortuna, οἱ tantum se nocuisse dolet. 

ipsa eliam quamvis glaciali dura rigore 
Romuleae damnis ingemit ursa lupae. 

ecee iugis septem septeni dona triones 
sera, sed illatis aequa malis reſerunt. 

compensentur Alarici Totilaeque ruinae 
Christinae adventu; desine, Roma, queri. 

salve virgo trium domina, stupor omnium amorque 
regnorum, virtus cui comes est et honor. 

euge adés, et ſessis requiem auxiliumque parante 
rebus Alexandro, tu quoque conſer opem. 


PETRUS ΡΟΡΡΙΝύ», 


e Soc. Iesu. 





ΡΒΑΕΕΑΤΙΟ 
ΡΕΤΗΙ ΡΟΘΡΘΙΝΙ. 


- 


Viduae Annae Comnenae amissum οἱ misere deploratum vi- 
rum Niecephorum Caesarem Bryennium Euripideo velut quo- 
dam Hereculis miraculo reddimus, dum Alexiadi Caesarissae il- 
lus turturinis passim questibus acerba coniugis Caesaris ſata 
lamentanti (quod opus ante annos aliquot luei dedimus) Bry- 
ennianos nune eommentarios adiungimus, saepe, multum, εἰ 
merito Annae ibi laudatos; εἰ nobis Alexianae hĩstoriae illu- 
strandae studiosis vel eo nomine desiderabiles, quod ος üis 
Comnena et seribendi consilium, οἱ argumenti genus, et scri- 
ptionis formam ac modum sese hausisse proſessa non semel 
est. πες tamen in hac quasi Alecestidis scena invidiose glorio- 
sas mihĩ sumpserim miriſiei Herculis partes: quippe cui potius 
in ſabula talĩ Admetũ persona conreniat alieno bheneſicio ſelicis. 
vivit Tolosae, et utinam diu ac fortunatĩssime sicut dignus est, 
vivat, V. C. Antonius Dadinus Altaserra, praerogativa excel- 
lentium meritorum extra sortem et comparationum moras iudi- 
cio illustrissimae lius Academiae allectus in amplissimum or- 
dinem antecessorum, iuris Mie utriusque regius proſessor. is 
ex me, quicum amicissime vivebhat, cum saepius confahulando 
cognovisset quanto desiderĩo tenerer antiquissimi codicis Ale- 
xiados Annae Comnenae, quem a Iocobo Cuiacio principe ĩuris- 
consultorum ad spem editĩonis olim traditum viro nobilĩssimo 
et eruditüssimo Petro Fabro Sanioriano, esse adhuce Tolosae 
magna opinio erat; sed cuius in manu quave in domo esset, 
frustra erat eatenus quaesilum. cum, inquam, istius meae 
curae conscius, et propter amicitiam particeps esset, ſorte illi 
contigit, non modo in notitiam eius hominis venire, penes 
quem is ihesaurus asservabatur, sed οἱ tantam ah eo inire gra- 


ΡΗΛΕΕΑΤΙΟ ΡΕΤΗΙ ΡΟΞΦΙΝΙ. Χηι 


liam, ut negare ipsi nihil posset. impetrata igitur in paucos 
dies optatissimi mihi codieis usura eupidissime advolavit ad ine 
πο totum inopinatissimo gaudio perſudit. liber erat ϱ charta 
lintea perantiquus, et manus transinarinae, quemn statim evol- 
vens avidissime, in eo reperi lihros quindecim Alexiados An- 
nae integros, nee paueis locis ab eo exemplari unde nostra iam 
tum prodierat editio, diversos. praefatio, quam ex Hoesche- 
lianis excerptũs sumpsimus, deerat; sed exhibebat eius Ίοευ 
hene longum opus, ἀνεπίγραφον, ἀνώνυμον, ἀκέφαλον; quippe 
cuius primum ſolium οἱ operis titulum, εἰ nomen auctoris, εἰ 
initium prooemii verisimiliter ceomplexum, non comparebat. 
non plus tamen uno ſolio deesse, nota secundi numeri primo 
ſoliorum quae restahant, praeſixa monstrahat. εκ quo aliae 
similiter pagellae ad ſinem usque spissi codicis, suos inviceim 
haerentes, αἱ perpetua serie sine ullo hiatu continuatos nume- 
τοῦ habebant ſiguris Saracenicis expressos. quaesivi anxie 
quid illa tandem essent Alexiadis tam verbosa prolegomena. 
πες diu ahfuit quin plane ac certo eomperirem, esse ipsos αὐ- 
τόχρηµα εοπηεπἰασίον Nicephori Caesaris Bryennii tam Ῥτο- 
priis οἱ illustribus charaeterihus ab Anna eius coniuge insigni- 
tos, ut agnosci γίδα primo sine nomenclatoris opera possent. 
nimirum hahemus ex Annae praeſatione, Bryennium rogatu 
lrenes Augustae, matris Annae, scripsisse opus, quo comple- 
ctehatur primordia Alexii, ἀεϊπάο Augusti; eius scriptionis 
initium repetitum esse usque ah Romani Diogenis principatu; 
πάς narrationem ad Botaniatis imperantis teinpora perductam. 
quam haec omnia nostro huie unice seripto conveniunt, pri- 
ΠΩ Irene Augusta nuncupata, deinde principium εἰ ſinem 
narrationis iis exacte terminis cohibente, quos designat Anna, 
postremo ubique dotes et virtutes Alexii tune privati, postea 
imperatoris, studiosissime celebrante. praeterea quae inesse 
Bryennianis commentariis afſiimat Anna, ea in hisce omnia 
comparent. id uno alterove exemplo demonstrasse salis sit. 
ΠΡ, 1 p. 9 de causis quae Bryennium seniorem moverint ad im- 
perium affectandum, Πα seribit: τὸ μὲν ὄψεν καὶ ὅπως, οὐκ 
ἀναγκαῖόν ἐστιν ἡμῖν διηγεῖσθαι' φθάνει γὰρ ἡ τοῦ καίσαρος Συγ- 
7ραφὴ τὸ αἴτιον τῆς ἀποστασίας ἐξιστορῆσαι. Ίος est: “huĩus 
inceptĩ quae causa quaeve rationes ſuerint, mihi ΠΟΠ est ne- 


ΧΙΥ ΡΗΛΕΕΛΤΙΟ 


cesse diligenus οπροποτο: quoniam istum που laborem 
accuratus ea de το nostri Caesaris commentarius occupavit.“ 
haec plane digitum intendunt in lübrum tertium horum coin- 
mentariorum. ihi enim a sectione secunda ad decimam fusis- 
sime declarantur causae quae Bryennium moverunt ad impe- 
rium usurpandum. paulo post Anna eadem de expeditione 
Alexii in Bryennium, huiusque clade, captvitate, et excae- 
catione hreviter memorans, ait: sibi necesse non videri ea di- 
ligentius euncta persequi. τὸ γὰρ ἀκριβὲς (inquit) τῆς ἵστο- 
θίας τὸν ῥουλόμενον μαθεῖν, ἐς τὸν καίσαρα παραπέµποµεν. Ίος 
εσί: “nam ſusius οἱ subtilius ista descripta qui nosse cupierint, 
eos ad Caesarem remittimus.“ respieiunt ista manifeste lib. 4 
horum commentariorum, in quo Αα aum. 2 ad 18 haee tota 
Bryenniani belli, οἱ Bryennii ealamitatis historia distnctüssime 
minutissimeque traditur. libro quoque Alexiadis 10 Ρ.2Τ1 de 
praelio Isancii sebastocratoris cum Turcis commisso prope An- 
tiochiam, ita scribit Anna: ὅπως δὲ τὸ λεπτομερέστερον ἐδέλοντι 
µανθάνειν, ἔξεται ἀπὺ τῶν τοῦ κλεινοῦ καίσαρος συγγραμμάτων 
ὀμεντυχεῖν. „de quo“ (nimirum praelio) „*qui distinetius seire 
volet, habet commentarios incliti Caesaris quos consulat.“ 
exstat indicatus his verbis locus in nostris hisce Bryennianis 
commentariis lih. παπα, 29. Bryennium porro, licet indi- 
cium tituli Codici ins. ut dixi, deſuerit, esse huius operis au- 
ctorem satis elare ostenditur lih. πια. 16, ubi Bryennium se- 
niorem illum imperii candidatum commendans seriptor, de- 
precatur vulgarem invidiam atque exceptionem allegari solitam 
in Πάεπι eorum qui de rebus propriis ad personas ſamiliasve 
ipsorum pertinentihus narrant. quo satis signiſicöt istum, 
quem adeo extollit Bryennium, aut patrem, quod habet Zona- 
ras, aut, ut Anna verius aſſirinat, avum suum fuisse. de quo 
vide, si lubet, notas nostras ad mum. 19 οἱ 18 lib. 4 horum 
commentariorum. 

Ρεν haec ego ahunde persuasus, esse istos omnino com- 
mentarios Caesaris Bryennii, ĩis raptim exscribendis, pro an- 
gustiis concessi tenporis, manum οἱ animum applicui. in quo 
duleissimi fratris mei οἱ unanimi συγεργοῦ P. Claudii Maltrait 
auxilio henevolo sum usus. quoties enim ineluetabilis neces- 
silas stylum et tabulas extorquehbat, ille succenturiabat vicariam 
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operam, ne cireumseriptĩ ad eius codicis precariam usuram 
spatũ pars nobis ulla dilaberetur otiosa. siec brevi exseripsi- 
mus opus illud totum et priusquam exisset praeseripta dies, 
cum ſide 4ο gratiũs dehitis commodatum archetypum codicem 
clarissimo οἱ ofſſiciosissimo viro reddidi. contigit deinde usus 
liberior codieis eiusdem, insigni et Ίος loco memorari digno 
heneſicio incomparabilis αἱ longe supra vulgarem modum prae- 
dicandi viri. Gulielmus etenim Pugetius senalus Tolosani 
lumen ingens, paueis post illa, quae modo retuli, mensibus 
convenit me; et isto ipso, quem quasi ſurtim απίθα videram, 
manuseripto lihro de ſamuli assectantis manu sumpto: en hune, 
inquit, codicem, quia 401 utilein et desideratum intellexi, mea 
pecunia redemptum do tibi donoque, ut tuus quam optimo 
iure sit. tanta vis generosissimae humanitatis in illo ceteris 
aeque omnibus virtutibus οἱ praeclaris dotibhus ad miraculum 
exculto heroe fuit. cuius hac mire opportuna liberalitate mibi 
commoditas abundavit ceonſerendae απ editae Alexiadis ο 
illo manu antiqua deseripto eius exemplari; οἱ ex ea collatione 
non modo lacunas editionis explendi omnes, sed diversas quo- 
que lectiones facile bis mille in libri mei editi ora notandi. at- 
que ut nullam tam bene voli oſſicii graliaim omittam, Ώος illud 
celabo: sunmum illum virum in conscientia meriti tanti tali 
mecum verecundĩa egisse, αἱ cum incidisset illi necessitas quae- 
dam revisendi quem donaverat codieis, non sustinuerit, me 
έωτω absente, illum 6 nostro, ubi reliqueram, Tolosano colle- 
gio reposcere, nisi prĩus me oſſiciosissimis literis τοµαίο, ut 
eius hrevein usuram, postea restũtuendi, sibi concederein. quare 
viderint qui post acerbissimum mox secutum illius immortali- 
tate dignissimi viri funus libhrum istum inter eius κειμήλια τε- 
pertum haereditaria possessione rite oceupasse videri volunt, 
quo iure rem detineant maniſfeste alienaim; quippe legitima 
donatione inter vivos ac testatissima τοῦ µακαρίτου quundam 
eius domini beneſicentia certissime translatam in ius nostrum, 
de quo utĩque nihil cedimus. 

Verum ut ad nostrum Bryennium redeam, necessario 
proſitendum hie est; fuisse illius et mendis inquinatissimam 
εἰ lacunis non raris nec parum molestĩâs interruptam in arche- 
typo ĩllo αἱ unico codiece seripturam. unde satis sudandum 


χγι PRAEFATIO ΡΕΤΗΙ ΡΟΡΘΡΙΝΙ, 


mihĩ fuit in vera lectione coniecturis düvinanda; plus etiam in 
vera seriploris sententia, tolerabili saltein ĩnterpretatione de- 
cddaranda. nihil fere tamen ista necessitate inunutatum est, 
cuĩus non constet leetori ratio in notis. at quanticumque labo- 
ris illud ahunde magnum pretium ducimus, quod historiam 
praeclaram a teste magnam partem oculato, eodemque digni- 
tatis atque auctoritalãa summae, adéeoque in aetatis illius sa- 
pientissimis habito, diserte sincereque conscriptam, nec par- 
vam, ut speramus, Byzantinis Comnenianorum temporum re- 
bus lueem aſſusuram, in puhlicum usum edimus. 





ΤΕΣΤΙΜΟΝΙΑ ΤΕΤΕΠΟΜ 


ΡΕ 


CAESARE NICEPHORO ΡΗΥΕΝΝΙΟ. 


Anna (σπιπεπα in prauefatione Alexiaclis 

Fuot ἀνὴρ ἐγένετο κατὰ νύµους συναφφεὶς ὅ καῖσαρ Νικη- 
φόρος, εἰς τὴν τῶν Βρυεννίων σεῖραν ἀναγόμενος, ἀνὴρ καὶ κάλ-- 
λους ὑπερβολῇ, καὶ συνέσεως ἀκρύτητι, καὶ λόγων ἀκριβείᾳ, µα- 
κρῴῷ τοὺς κατ αὐτὸν ὑπερβάλλων. Φαῦμα γὰρ ἄντικρυς καὶ ὅρώ- 
κιενος καὶ ἀκροώμενος, καὶ τὰ ἑξῆς, 

Maritus mihi fuit legitimo rilu coniunetus Nicephorus Cae- 
sar, generis seriem ad Bryennios reſerens, vir et ſormae prae- 
stantia et consuunnatione prudentiae αἱ perſectione doetrinae 
longe supra omnes, qui tunc erant, anteécellens, miraculum 
prorsus oculis videntium aurihusque auscultantium oſſerens ete. 

Alibi saepe ἐπ δα Λἐφίογία εαάσπι Anna — eiusdem 
cum summa laucle meminit. 


Ζοπαγας {οπιο ὃ Annalium agens de Alexio Augusto post 
Constantini Porphiyrogeniti, cui desponsaia Anna eiusdem 
Alexii primogenita Γμεγταέ, ante nuptias mortem, alium 
⸗ponsum eidem ſiliae suue dante: 

Νυμφίον ἕτερον ἐπ᾽ αὐτῇ εἰσωκίσατο τὸν µείω τῶν υἱῶν 
ΠΝικηφύρου τοῦ Βρυεννίου" ὃν ὃ λόγος προέφηνε τῇ τυραννίδε 
ἐπιχειρήσαντα καὶ ἁλόντα καὶ πηρωθόντα τοὺς ὀφθδαλμούς. τούτῳ 
τὴν θυγατέρα ταύτην κατεγγυήσας τετίµηκε τὸν ἄνδρα πανυπερ- 
σέβαστο». 

Sponsum alterum οἱ adscivit maximum natu ſiliorum Ni- 
cephori Bryennũ, quem superius retulimus in conatu Προ 
usurpandi eaptum et excaecatum. hunc, cum eĩ ſiliam uxorem 
daret, tĩtulo panhypersebasti honoravit. 


.. 


xviu IESTMONIA VETERUM. 


FPaulo post idem Zonarus: 

Βρυεννίῳ τῷ καίσαρι πολλή τις ἦν ἰσχύς. καὶ δι) ἐκείνον 
πᾶν ἐν τοῖς ἀνακτόροις οἰκονομούμινον ἐκπεφώνητο. διὸ καὶ πάν- 
τες ἐκείνω προσῄεσα»ν ο καὶ δικάζειν αὐτῷ ἐπετέτραπτο, καὶ βασι- 
λικῶς ἐθεμίστευσεν. ἦν γὰρ καὶ λόγοις προκείµενος ὃ ἀνήρ.... 
οὕτω ὁ᾽ ὡς εἴρηται 5 καίσαρι τῶν πραγμάτων συγενεχθέντων 
διὰ πάσης ἦν γλώττης ἀδόμενος ὁ ἀνήρ. 

Bryennii Caesaris magna eérat Ῥοϊοπίία, ac iam vulgo 
celehre, illius nutu in regia geri omnia; quare oinnes ad eum 
se confſerebant iuris dicundi et pro imperii auctoritate sententias 
ſerendi potestate praeditum. erat autem οἱ ipse studiis docetri- 
narum deditus. paulo post: Ίος rerum suarum statu Caesar 
omnium linguis celebrabatur. 


Nicetas Choniates initio lib. 1, referens conatum Irenes Augu- 
ætae in promovendo ad successionem imperii genero Bryennio 
εί ο Ioanne ab οα excludendo, δίο seribit de εαάεπι Augusta. 

᾿Ενιαχοῦ δὲ καὶ λόγου πρόφασιν τὸν Ἠρυέννιον παρεισφέ- 
ρουσα παντοίοις αὐτὸν ἐπαίνοις κατέστεφεν, ἅτε εἰπεῖν ἱκανώτατον 
καὶ οὐκ ἐλάττονα διαπράξασθαι, καὶ µαθηµάτων ἐλευθερίων µε-- 
ταλαχόντα ῥυθμίζειν τὸ ἦδος εἰδότων καὶ πρὸς βασιλείαν ἀδιαλώ- 
βητον οὗ βραχέα συναιροµένων τοῖς ἄρχειν μέλλουσυ». 

Aliquando etiam Bryennium per occasionem summis lau- 
dihus celebrabat, αἱ οἱ eloquentissimum et rehus gerendis aptis- 
simum οἱ liheralibus artibhus, quae animum ad virtutem infor- 
ment et ad imperium rite gerendum et tuendum maximo adiu- 
mento sint, eruditum. 


Idem Nioctas, παγγαία Alexii morte, reſert oonspirationem mudl- 
{ΟΥ Eryennium, repulso Iounne — ad imperium 
εφε/ιεγε studentium: 

Τῷ Βρυεννίῳ (inquit) πάντες προστίΦενται καὶ παραχω- 
ροῦσι τούτῳ τῆς βασιλείας, ὡς λογικῶν ἐν µεθέξει ὄντι παιδεύ-- 
σεων καὶ εἶδος τυραννικὺν προφαίνοντι. 

Bryennio 96 omnes adiunxerunt, eique imperium detu- 
lero, ut εἰ liberalibhus erudito disciplinis et regia ſorma cou- 
spicuo. 
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ARGUVMENTA. 


M RAEFAT. Scopus est οψίεπἆετο Alexium, cum imperium Ἠοίαπία- 
tue ereptum sibi qumpsit, iure id fecisse. narroutur rebellio Botaniatue in 
Michaẽlem Ώμοαπι. condtus Alexii in promovendo ud imperium Constan- 
tino Dueu Michuëlis fratre, et alio Constantino Όσα Michoëlis ſilio. ma- 
chinutiones in Alexium νατίαε. perieulis obiectus malo dominuntſum animo 
ες his gloriam auget. insidius invidorum occupando imperio praevertit. 
Constantinum puerum in consortium imperii et apem successionis vocat. 
cuius impulsu haec scriptio suscepta, quodque eius consilium ας forma. 

LIB. I. Manuẽl Comnenus ſilios moriens commendat Basilio Augusto. 
is ebs educauri optime curat. iis adultis magistratus εἰ uxores dat. maior 
notu eorum Ικααείμ imperator ſit. tranſferre imperium in Iounnem frau- 
trem vult. hoe recusunte Conſstantinum Ducum promovet, ipse [Πέ πιοπα-- 
chus. Constantinus Ducus iuste administrat imperium annis septem. eius 
mors, itemque Iounnis Comneni quinque Λε, tribus ſiliubus relietis, quue 
Michaẽli Turonitae, Nicephoro Melisseno, et (οπείαπίίπο Diogenis Πίο 
collocantur. Manuẽlis εἰ Isaucii prima militia. Alerii miru indoles. Dio- 
genes ad imperium evehitur. initium belli Turcici. origo Turcorum. Sarau- 
cenorum imperium lute patens ἀῑκεογάία turbatum. Muchumet Persis. Me- 
dis εἰ Abritanis imperuns auxiliqa Turcorum petit. corum ope vincit Haby- 
lonios. sed ἐπ Indos movere volens deseritur α Turcis ἐπ eum rebelluntibus. 
decem duces οοπίτα eos missi fugantur. ipee Muchumetes ub illis pruelio 
vincitur, quo ipse cecidit. Turci ebocantur in Persidem. Straungolipes 
αι corum Πέ Sultanus. Patricius Stephanus Μεάίαο praeses Turcos te- 
mere lucessens vincitur. Turei Mediam invadunt. Manuẽl α Ckrysosculo 
Tureo cupitur, sed eum incitat ad transfugium α Sultano. Maunuêl mori- 
tur. Diogenes expeditione susceptu ἐπ Turcos Alexium ad πιαίτοπι remittit. 
Diogenes imprudenter bellum adminiſtrane, εί ab adulutoribus deceptus 
vincitur α Turcis εἰ copitur. Iounnes Caesur Ίου audito fratris filium 
Michacflem Ducam ad imperium evehit, Fudociu eius matre in ordinem 
redacta. Sultanus Diogenem konorifice habitum dimittit liberum. is Amu- 
χεαπι επι exrercitu occuput. Andronicus eum acie vincit. Ckhutatarius 
Diogenem iuvat. Michaẽël pacem eum Diogene frustra tentat. Annu Com- 
nendrum mater eum filio ἐπ exilium pellitur. Andronicus iterum Diogenem 
οὐποίέ et εαρίε honorificeque tractat. οεὰ is excuecatur Michuẽlis iussu, εξ 
Ῥαμίο post moritur. 

118. M. Comneni revocantur ab exilio. Nicepkori in logothetam 
promotio. eius odium in Cuesurem, qui ab aula recedit. Iscucius Com- 
nenus contra Tureos. Urselius eum Frauncis α castris Homanis recedit. 
Πκααείια α Turecis vincitur εἰ cupitur. io Alexii ο cuſtris. ωρα mili- 
tum Ποπιαπογωπῃ. Alexius Theodoti consilio servatus, ρεεμπίαε paraut ad 
redimendum fratrem. guem ium liberutum Ancyrae reperit. Isaucius cum 
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Alerio obsidentur in domo rustica α Tureis. καρίοπίία et fortitudo Alexii 
εα oecasione monstratae. duorum Alanorum fortia Γαείποτα. reditus in 
urhem et laudes Alexii. Urselius regiones Ποπιαπας incursat. logothetae 
molitiones in Ioannem Caesarem, quem eogit expeditionem suscipere contra 
Ursclium, α quo eircumventus partim transſugio, partim ωρα suorum 
vincitur εἰ capitur πα cum Andronico Πίο grabiter καμοίο. filii duo 
Andronici dati obsides pro eo fugam tentant, αμα unus tantum elabitur. 
alterius puedugogus in grarissimis supliciis fidem αγεαπέ servat. Con- 
stuntini alterius Cuesuris filii subila mors. Iounnes Cocsar imperium απι- 
bit uadente Urselio. sed πε id occupet impeditur α Tureis α logotheto 
ἐπ auæailium Miechaẽlis vorutis, α quibus Cacsur et Urselius capiuntur. Ur- 
selius pretio soluto liheratur. Cuesur α Michuẽle redemptus [ὲὲ πιεί monu- 
chus. Urselio iterum infestunti terras imperii Palueologus oppositus vin- 
citur. Alexius contra Urselium missus eum ad ἱπορίαπι redigit, et ope 
Turcorum caupit, οἴπκημε eæcuecctionem simulat. Amusenorum seditionem 
sedat. arces ah Urselicunis occupatas recipit. Doceuno incolumem DVrsclium 
ostendit. excipitur a Maurece. Turcos fugoat. α naufraugio liberatur 
ope deipurue. benevole excipitur ab imperutore. Urselium benigne tractat. 
Iedacius dux Antiochiae ereutus artificio mugno ſemilianum putriurehum 
Antiochiu excludit, et ire Conſstantinopolim cogit. seditio Antiochenorum 
in Isaucium αὖ εο compressoa, qui mor α Tureis prauelio vincitur et capitur. 

LIIX. ΠΠ. Andronicus Caesaris Jilius moribundus. Occidentales regio- 
nes α Sluvis, Scythis, Ckorobatis et Dioclensibus fturbantur. Michaeẽt 
EBryennium ἱπιρετίέ collegam aussumere cogitat. impeditur πε faciot α 
Drungurio Constantino. Bryennius Slavos domat, Illyrios αεῖο vincit, 
mare pirautis purgat, ſit exosus imperatori obtrectatienibus inimicorum, 
irritatur εο cognilto. Hasilucius eum [γαίτε Bryennii ab ἱπερεγαίοτε απεγεῖ 
turhus moliuntur. sicarius Hryennio ſubmissus deprehenditur. Caesor fi- 
lium Androniei sui ΓΙ Alexio Conmneno coniugem offert. οα τον licet α 
multis disturbatu, perducitur ad erxitum. Eryennius diu reluetatus, tan- 
dem imperium usurpat. Patricii Bryennii eius filii qudax fucinus et felix. 
Iounnes Curopaluta α Eryennio cum exereitu Constantinopolim missus, 
grutium et studĩu civium percit ob incendium euhurhii. Cons tantinopolũ⸗ 
ορρυρπα ιτ defendente Alexio. Eryenniuni obsidionem solvunt εί Scythos 
—— victos sihi adiungunt. Botaniutes rebellat, Frustrau οὐφίαπίε Me- 
isseno. Tureorum in ippum conduetorum insidias υἰίαί, et iis ρεευπία 
delinitis Νίεαεα potitur, ibique αεοἰαπιαίμγ imperator. Constantinopoli 
coniurutur in imperatorem. qui Alexii consiliis reiectis imperium αὐαίεαε, 
Τε monachus, οἱ metropolita Ephesi. Constantinus eius fruter imperio 
recusato Hotauniutae se subiicit. α quo οἳ Alexius recipitur ἐπ amicitium. 
Botauniutes Suadente Caesure Marium Michuẽlis viventis coniugem, ipse 
bigumus et uxorem habens dueit. Ἰοφοίλεία ab Urselio proditus deditur 
Botauniutae, exilio muletatur et oceiditur. 

LIB. IV. Botaniutes aerarium exhuurit inconsulta prodigentia Ίεσα- 
tio ad Ἠγψεππίωπε urtificiosa et inutilis. expeditio Alerii ἐπ Bryennium 
anceps praelium in quo, Alexio defectum οορίαγιπι virtute ας consilio 
supplente Eryennius vincitur εἰ cupitur. eius εχοαεσαἰο. αἰία Alerii εκ- 
peditio in Hasilucem. qui custru Alexii noetu invadit, et postridie vinci- 
tur, Fugit, obsidetur, vinetus deditur et ετοαεσαέων. . Γκααείί CMmneni τε- 
ditus Απιίου]α εἰ gratiq apud imperotorem. rebellio Melisceni Nicephori 
Turcorum uuæiliis aubnixi. Alexius expeditionem ἐπ eum εἰδὲ delatam re- 
cusat. lounnes Runuchius eius loco mitiitur. Νίεαθαπι oppugnut. recedere 
cogitur. periculum εχετε insequentibus Tureis. Georgii Palacologi 
εα οοεαείοπε prauestans virtus. eius ἐπ Runuchum δοπο[ίοία ἐπεῖρπία. huius 
vicisim in eum muleficia ἐπιπιαπίκείπια. 
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IPOOEMNMPIA. 


κ κ * κ * * 


2 
F τῆς ἕῴας καὶ οὗτος ἀποστατεῖ κατ αὐτοῦ καὶ ὑπερισχύσας 3 π 


τῆς βασιλείας ἐπιλαμβάνεται, τῆς ἐγκεχειρισμένης αὐτῷ, καθὼς 
εἴρηται, στρατηγίας τῶν ἀνατολικῶν ἀμοιβὴν πονηρὰν τῷ ἐγχει- Ῥ 9 
ρίσαντι ἀντιδούς, κιβδήλων τινῶν ἀνδρῶν καὶ τὴν τοῦ καλοῦ 
ὅ φύσιν ἀγνοησάντων παντάπασι καὶ μηδὲ πίστιν ὀρθὴν συντηρεῖν 
µαθόντων, οἷς ταύτην ἐπώφειλον, εἲς ταὐτὸ συνελθόντων. γνώ- 
µης καὶ συμπνευσάντω», καὶ τοῦ δήμου παντὸς ἀλογίστως οὕτω 
τῷ ἐκείνων Φελήματι παρακολουθήσαντος. ἀεὶ γὰρ ἐν ἀνθρώποις Β 
. ἡ κακία μᾶλλον ἢ τὸ ἀγαθὸν πλεονεκτεῖν εἴωθε" φιλεῖ δὲ καὶ 
10 ἄλλως τὸ πλῆθος ταῖς τοιαύταις χαίρειν μεταβολαῖς, οὕτω τοί- 
νυν ὃ Βοτανειάτης εἲς τὸ. τῆς βασιλείας ὄψος ἀνάγεται, ἀνὴρ 
συγετὸς μὲν τὰ πρῶτα καὶ ἱκανώτατος τῇ χειρί, γήρᾳ δὲ ἄλλως 
καὶ χρόνῳ κατειργασµένος, καὶ τὸὺ περὶ τὴν δεξιότητα πάλαι 0 
καταλύσας φιλότιμον, καὶ μικροῦ πᾶσαν τὴν ἑαυτοῦ ἀφῃρημένος 
15 ἐνέργειαν, καὶ πρὺς τὸ τῆς βασιλείας ὕψος μὴ ἐπαρκῶν, τούτου 


PRAEFATIO. 


Ε, Orientalĩ limite εί hic rehellat contra eum, satĩsque κο confirmatum son- 
tiens imperium usurpat: ingratam vicem Michacli Augusto rependens prae- 
Γεείυγαςε regiunum et copiarum Orientalium, ἱρεί prius, ut dictum est, non 
vulgari amoris fiduciaeque pignore delatae. nimirum eo istum ſactio quae- 
dam abripuit, coitione ſacta conspirantium pravorum quorumdam capitum; 
a quibus quae honesſsti quaeve officii vis sit ας ratio penitus ignaris, frustra 
exspectes, ut fidem quibus debent praestare ac repraesentare integram in 
animum unquam inducant suum. acconmmodavitque κε haud aegre cupiditati- 
bus istorum popularis levitas, more suo, ratione ας iure posthabitis, novi- 
lati temeritatique se indulgens; ut ingenia esse solent hominum ad scelus 
haud paulo quam ad fas gequumque proniora. εἷο Botaniates in imperium 
evehitur: ας ille quidem prudens habitus manuque promptissimus, tunq 
tamen velut ex primaevo igne nũhil nisi cinis reliquus; ita illo vir acer, illo 
strenuus in hoc sene languido gelide res cunctas adminisſtrante quaerebatur, 
ut ſacile constaret has elus, qualescumque fuissent olim, tum certe clavo 
iwperũũ toxrquendo nequaquam pares manus esse. quae iamen manus cum 


6 ΝΜΟΕΡΗΟΒΙ ΒΒΥΕΝΝΗ 


V 3 τοίνυν τῶν τῆς βασιλείας σκήπτρων ἐπιλαβομένου καὶ προτετιµη- 
µένου τοῦ φυσικῶς ἐπὶ ταύτην δικαιουµένου (ὃ τοῦ «4{ούκα Ἰι- 
D χαὴλ οὗτος ἦν ἀδελφός, Κωνσταντῖνος Πορφυρογέννητος) ö δη- 
λωθεὶς Κομνηνὸς "4λέδιος συνιδὼν τὸ τοῦ πράγματος ἄτοπον, ὡς 
οὔτε ô τῆς βασιλείας δίκαιος κληρονόμος ἐπ᾽ αὐτῇ δεδικαίωται, 5 
Ρ 8 οὔτε μνήμη τις γέγονε τοῦ δικαίου τῆς βασιλείας τοῦ προβεβασι- 
Λευκότος Φείου αὐτοῦ τοῦ Ἰσαακίου Κομνηνοῦ, εἲς ὃν πάντων 
συνέδραµον τὰ Φελήμάατα καὶ ὃν πάντες ἑκόντες εἲς τοὺς τῆς 
βασιλείας ἀνήγαγον ἄξονας καὶ τούτῳ κυριεύεσθαι εἵλοντο, ὥστε 
τινὰ τῶν ἐξ ἐκείνου τὴν τοῦ γένους ἑλκόντων σειρὰν δικαιότερον εἲς 19 
B τοῦτο λογίσασθαι, ἤσχαλλεν, ἐδυσφόρει, παρεζήλου τὸ δίκαιον 
ὁρῶν ἀθετούμενον, καὶ οὐκέτι φέρειν εἶχε τὸ συµπεσόν. κἂν γὰρ 
καὶ τὸ οἰκεῖον θέλημα συνιστῶντες οἱ τηνικαῦτα παραδυναστεύειν 
λαχόντες τὴν μὲν ἀπώλειαν τῆς “Ῥωμαϊκῆς βασιλείας ὡς οὐδὲν 
Ο ἐλογίζοντο, τὸ δὲ πρὸς τὴν αὐτῶν µόνην Φεραπείαν ἐπελέγοντο, ἆλλ᾽ {5 
ἐκεῖνος τὴν καρδίαν νυττόµενος καὶ τὸ τῆς ψυχῆς δεικνὺς εὐγενὲς 
οὐκ ἠνείχετο τοῖς οὕτω διαπραττοµένοις ἐφησυχάζει καὶ τὸν ἐπὶ 
τῇ βασιλείᾳ δικαιούµενον καθορᾶν ἑτέρῳ μὴ δικαιουμένῳ ὑποτατ- 
D τόµενον. ὅπως μὲν οὖν ὃ Κομνηνὸς τῷ ἀδελφῷ προσηνέχθη τῷ 


Ῥ. προσηνέ τοῦ ως Μιχαὴλ τοῦ 4ούκα" καὶ αὐτοῦ ὃ 
τούτου τὸν νἱὸν τῇ οὐκείᾳ. 


βοερίτα principatus arrĩpuissent, εἶσηπο praelatus in imperũ αποεοφήοπα 
homo — alieni — Ducae fratri — ————— Porphyrogenito fuis 
set, Ἰαγοπὶ, qui consanguinitatis praerogativa naturale ius ad supremam 
potestatem velut ad ſamiliarem haereditatem αΠεγοῦδί domo: concoquere 
ialium ĩnconvenientiam actorum Comnenus Alexius haud poterat, secum as- 
sidue reputans, quam iniquum indignumque esset ἀεῖ]οί ex ape proxima de- 
signatos αὐ ipsa natura cundidatos zummi honoris, δὲ non solum famiſiae 
regnantis (οἱ capitibus diademati gestando ĩdoneis aumerosae aullam baberi 
rationem, sed ne mentionem quidem aut respectum esse ullum iuris ad impe⸗ 
randum genti Comnenae competentis ex eo iempors, quo lenacius Augustus 
Comnenorum nune viventium patruus adeptum suffragiis concordibus, nec 
mũnori approbatione cunctorum gestum principatum in Ducas ultro trunsmi- 
ztat. εκ quo erat consequens, αἱ casus aut tempus incideret, quo genti 
Ducarum regnum abrogaretur, aditum non dubium Comneni- aperiri cadu⸗ 
cae maĩorum haereditatis repetendas vindicandaeque. his ĩnquam zusqque de- 
que habitis cum cerneret pᷣer fas aequumque spretum passim et abſectum, 
Ρος ĩura εί legitima omnia violata calcataque libere grassari, palamque εκ- 
sultare licentiam paucorum ĩmproborum. qui temere κά propriam libidinem 
orbem rei publicae couverterant: rĩngebatur videnicet πο discruciabatur ani 
mo. οἱ quamquam qui rerum potiebantur astuu homines uteumque πλ] 
— habebant rationes aibi, as spes prĩvatas detrimento immo exitĩo pu- 
lico conficere, non omittebant honesia tectoria foedia factis obtendere, εί 
cum alios blando δεεποµο ἀοἰίαῖτο magnates, tum Comnenis, 8 quibus οί 


11. ἤσχαλλεν ] Ita P. * ὃν 19. προσηνέχθη --- οἰκείᾳ 
ασ 
ὖκε 


PRAEFATIO. 7 


«{ούκᾳ, καὶ τούτου ὑπὸ τῇ οἰκείᾳ δυνάμει τε καὶ συνάρσει ἐγχα- Ρ 4 
Φιδρῦσαι τῷ τῆς βασιλείας θρόνῳ ἐσπούδασε, Φεὶς αὐτῷ τοῖς 
ποσὶ καὶ τὰ φοινικοβαφῆ πέδιλα καὶ ἀπάγων τοῦτον εἷς τὰ βασί- 
λεια, καὶ ὅπως τούτων ἐν ταῖς λεωφόροις διερχοµένων στόµα ἓν 

6 γεγονότες ὃ ὁῆμος μὴ Φέλειν ὑπ αὐτοῦ βασιλεύεσθαι τρανῶς ἔξε-- 
βόησαν, καὶ ὅπως καὶ ῥηφὲν παιδίον πρὸς τὸν 9ροῦν Ἰλλιγιᾶσαν B 
καὶ τοῖς τοῦ δήμου λόγοις ἐκδειματωθὲν τὴν ψυχὴν ἐπέσχετο τῆς 
τοιαύτης προθέσεως (κατεδυσώπει δὲ καὶ τὸν Κομνηνὸν αὐτῆς 
ἀποσχέσθαι καὶ μὴ ἐπὶ πλέον τοῦτον παραβιάζεσθαι) --- ταῦτα 

10 καὶ ἐν στόµασι πάντων κεῖται, καὶ ὠμολόγηται παρὰ τοῖς εὖ φρο- 
γοῦσι καὶ ὅσοι μὴ τοῦ τῆς λήθης πόµατος ἐκπιόντες ἀμνήμονες Ὁ 
τῶν γενοµένων εἰσίν. 6ô δὲ καὶ αὖθις, ὃ Κομνηνός, δευτέραν 
ὁδὸν ὁραμεῖν ἔἴλετο" καὶ λαβόμενος τοῦ παιδὸς εἲς τὸν Βοτανειά- 
την ἄγων καὶ αὐτὸς παραγίνεται καὶ εἲς μνήμην τοῦτον ἄγει τοῦ 

16 φυσικοῦ δικαίου, ὃ δὴ τῷ παιδίῳ τούτῳ κεκλήρωται, καὶ οἰκονο- Ὁ 


9. ἰσπούδασε] V. ἐσπούδαξε, 4. ταῖς] V. τοῖς. 6. καὶ 
ῥηθὲν παιδίον] ἆ ἓν τὸ παιδίον 2 7. ἐπέσχετο] ἀπέ- 
σχετοῦ 12. γενομ 1 V. γινοµένων, 186. τούτῳ] Υ. τοῦτο. 


praecipue tĩmebant, ſueum facere officũs verborum οί simulatione οὗ, 5οη αἱ 
enixe contendebant; haud tamen circumveniri 86 acer animus insidiosis sine- 
bat artibhus, puugebatqus ille semper alte demissus in pectus nobile scrupu- 
lus, ac stimulis areanis admonebat axcitabatque fortem virum ne acquuiescere 
tantae rerum confusioni sustineret: flagitiosum latrocinium, quo η)! minus 
quam imperium orbis terrarum legitimis extortum dominis, servis condona- 
batur, tacito velut quodam ignavae patientiae suffragio comprobare videre- 
tur. quam vero απο ille animi J aensum iam {απο non presserit abiecto 
metu aut dissimula verit, sed potius prout illum innatae generositatis ingenua 
ſiducia facere docebat, liberrime prae se tulerit: documento esse possunt, 
quae palam ĩsto ĩpso artieulo temporum ab eo acta sermonibus omnium ſerun- 
lur, οἱ in confesso apud prudentes sunt, πες nescire quisquam potest gesta 
in luce meridiana, nisi αἱ quis lethaeum (quod saiunt) poculum hauserit. adũt 
scilſicet tune Alexius primo Constantinuin Michaclis imperatoris fratrem; 
deinde Augusti eĩusdem filium quoque Constantinum εί hune vocatum adit; 
utrique non consilium modo ĩmperii sumendi, sed operam, opes, manum, 
periculumque propria ad tale coeptum perpetrandum offerens. at cum horum 
prior ⸗pes secutũus alias abnueret: alterum οοτίο parvulum rubris indutum 
calceis per celebres urbis vicos ducer e ad palatium auspicaturum ibĩ regnum 
voluit. perſeciasetqquue, nisi magno consensu concitata plebs passim alto 
reclamans nolle se hunc rebus praeesse principem, imbecillo adhue puero 
metum maiorem obiecisset. ita ut vertigine quasi quadam attonitus oraret 
obtestareturque Comnenum, proposito absĩsteret, neve ulterius inyitum se 
πο τε]ασίαπίεπι per vim ad ἱπρειίηπι raperet praecipitio peius sibi ſormida- 
tum. haec οοερία cum in hune modum successu caruissent, non destitit 
Alexĩus alia via idem ad propositum grassari. puerum enim Botaniatae co- 
ram oblatum ĩpse praeseũs sic commendavit, ui liberrime refrlearet memo- 
riam ĩuris ad ἱπιρετῖαπι, quo hie puer naturalũ nitebatur, utpote legitimus 
eius haeres. auasitque ut quod ſacere poterat, εἶπο ullo detrimento dignita· 
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μικώτερον τῷ παρόντι χρήσασθαι αὐτῷ ὑποτίθεται, καὶ τὸν ἄδελ-- 
Υ 8 φὸν τοῦ «{ούκα ὥς ἀδελφὸν κυρίου αὐτοῦ καὶ βασιλέως εὐνοϊκώ-- 
τερον ἀγκαλίσασθαι, καὶ βασιλείας μὲν ὄνομα περιθέσδαι τούτῳ, 
αὐτὸν δὲ τὸν Ἡοτανειάτην τὰ τῆς βασιλείας Ἰθύνειν σκῆπτρα ἕως 
ἂν τοῖς ζῶσι συντάττοιτο, εἶτα τὸν τῆς βασιλείας κληρονόμον 5 
Ῥ 6 ἐπιηδείως ἤδη ἔχοντα πρὸς τὴν ταύτης διακυβέρνησιν ἐγκαταστῆ- 
σαι αὐτῇ. ἀλλὰ καὶ τούτου δὴ τοῦ ἐγχειρήματος ἐκπεσὼν ἐκεῖρο 
τῆς τοιαύτης παρρησίας ἀπώνατο, τὸ ὕποπτος λογισθηναι τῷ 
Ῥοτανειάτῃ καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν καὶ ἄλλοις µέν, μάλιστα δὲ τοῖν 
ὁυοῖν ἐκείνου δούλοιν ( Βορίλλιος οὗτος καὶ Γερμανός), ἄργυρω- 19 
νήτοις ἀνδράσι καὶ ἀγεννέσι καὶ ἀσυνέτοις παντάπασι τοῦ καλοῦ, 
Β ϱἳ καὶ σκοπὸν παρ᾽ ἑαυτοῖς Φέμενοι τὸν Καμνηνὸν ἀπολέσαι καὶ 
οὕτω συναπολέσαι καὶ τὸν Πορφυρογέννητον τὸν τοῦ 4{ούκα ἄδελ-- 
φὸν τοῦ φρουροῦντος αὐτὸν ἀπογυμρωθέντα καὶ εὐχερῇ γενόμενον 
τοῖς ἐπιβουλεύόυσι μὴ ὄντος τοῦ ἀντιληψομένου αὐτοῦ, πρόστα- 15 
γμα καταπέµπουσιν ὑπερορίαν τοῦ λομνηνοῦ  διακελευόµενον. 
ἀλλὰ τοῦ τοιούτου προστάγµατος εἲς χεῖρας περιελθόντος τῷ 
Ο Κομνηνῷ, αὐτὸς αὐτοπροσώπως τὰ περὶ τούτου τῷ ῥασιλεῖ ἀνή-- 
γεγκε. καὶ οὗτος ἅμα τὸ ὑπερβάλλον τῆς τοῦ ἀνδρὸς εὐγενείας 
τε καὶ φρονήσεως αἰδεσθείς, καὶ πολλῶν καὶ γενναίων αὐτοῦ 50 
ἔργων ἀπομνημονεύσας, καὶ πρὸς ταῦτα ὀυσωπηνθείς, καὶ τῶν 
τῷ προστάγµατι συνθεµένων καταμεμψάμµενος, εἲς οὐδὲν τὰ τοῦ 


10. Βορίλλιος] Idem homo infra passim Βορίλας appellatur. 


tĩs suae indulgeret speĩ puerili paene adhuco infantis, suecessorem sibi eum 
destinando parandoque. suggeszit etiam de fratre Ducae dignum videri c2a- 

ientia οἱ aequitate Botaniatae amplecti adolescentem, domini olim sui οί 
imperatoris fratrein, peculiari beneyolentia atque adeo participationo illum 
aliqua ĩmperii aspergere, nomine saltem tenus, ea tamen lege ut rem ĩpsaum 
et veram possessionem administrationemque principatus Botaniates quoad vi- 
veret in zolidum teneret: successio Ducae —* (προ, ut ρε» erat, aetate 
idonea futuro sarta tecta servaretur. verum irritus hie quoque oonatus ex- 
ſtitit, illud tantum ες ea loquendi agendique libertate reportante Comneno, 
ut suspectus cum ipsi Botanjatas, tum amicis ας familiaribus eius fieret, ser- 
vis praecipue duobus, Borillo Germanoque, capitibus emptĩtũs planeque 
illiberalibus αρ nullum honesti prorsus aut decori ʒeusum habentibus aut τα- 
tionem ducentĩbus viris. ergo his id iam tum pro scopo propositum: perden- 
dum omnino Comnenum, quo deinde unico iſlo praesidio nudatus Porphyro- 
genitus Ducae frater facile de medio tolleretur. ab hoc decreto edictum aeri- 
bunt ĩimperatoris nomine, quo Alexius exulare iubebatur. cuius imperatorũ 
mandati eum exemplum in manus Alexii venisset, solita ĩlle fiducia imperato- 
rem adit deque ea iniuria expostulat. quando Botauiates verecundia instĩn- 
ctus, tam nobilis, zapieutis, atque 8 viri, "ο iam rebus praeclare 
gestis iuclyti, πομαν]ί a ae profectum ĩd edictum, falsariisque couuctoribus 
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πράγματος περιέστησε" καὶ ἦν μὲν τότε τὰ τῆς ὑπερορίας ἀργά, 
ἀλλ᾽ ὁ Βοτανειάτης καὶ αὖθις ὑπὸ τῶν δηλωθέντων αὐτοῦ δού-- 
λων περιαγόµενος, παντοίως τῇ τούτων παραθήξει καὶ συνωνφή-- 
σει πολλάκις παραπλαγεὶς τοὺς ὀφθαλμοὺς διορύξαι ὁιενοεῖτο τοῦ 
6 Κομνηνοῦ. τοῦτο δὲ ἀνερυθριάστως οὕτως ἀγαγεῖν εἲς τέλος 
οὐκ ἔκρινεν, αὐτὸ τὸ ὁίκαιον καὶ τὴν ἀλήθειαν εὐλαβούμενος”" 
ἕτερον δὲ τρόπον κακοῖς ἐσκέπτετο τοῦτον περιβαλεῖν, καὶ ἄφορ- 
μὴν ἐζήτει εὐπρόσωπον κακοῖς τὸν ἀναίτιον παραπέµψαι καὶ ἐκ 
Κέσου φΦέσθαι τῆς ἀληθείας τὸν ἔλεγχον. ἀμέλει καὶ ἠνίκα οἷα δή 
10τις ὑπόθεσις παρεισέπιπτε μεγάλης δεοµένη καὶ βουλῆς καὶ χειρὸς 
καὶ πύλεμον ἀπαιτοῦσα καὶ γενναίας ἔνδειξιν ψυχῆς καὶ ἀνδρίας 
καὶ . κίνδυνον τῇ ἐγχειρήσει ταύτης ἐπικρεμάμενον, εὐνθὺς τοῦ 
Πομνηνοῦ χρῆσις ἦν ὑπὲρ ἅπαντας, καὶ µόνος τῶν ἁπάντων 6 
Κομνηνὸς τοῖς οὕτω µεγάλοις καὶ κιγδυνώδεσιν ἔργοις ἐπιστατή- 
16σων προβέβλητο, τοῦτο ῥουλομένου τοῦ σχέµµματος ὥστε ἢ κατα- 
πειθῆ γεγονότα τὸν Κομνηνὸν τοῖς ἐπιτεταγμένοις αὐτῷ καὶ γεν- 
ναίως καὶ ἀνδρικῶς, καθὼς ἦν ἔθος αὐτῷ, προσβαλόντα τινὶ 
τῶν τηλικούτων ἔργων καὶ κατὰ Σιφῶν χωρήσαντα µέσων και- 
ῥίως πληγῆναι καὶ παρὰ τῷ πολέμῳ πεσεῖν διὰ τὸ μηδὲ δυνάµε- 
90σιν ἀναλύγοις ἐφοδιάζεσθαι πρὸς τὸ κείµενον ἔργον, ᾖ γοῦν μὴ 
πειθόμενον, μηδ᾽ οὕτω ποιοῦντα, μηδὲ τοῖς τούτῳ κελευοµένοις 
ὑπείχοντα δικαίως δῆθεν ἐγκληθῆναι καὶ γόµιμον τὴν κόλασιν 
ὑποσχεῖν. ἤδη μὲν οὖν οἱ ὁιαληφθέντες ὃ τε Ἠρυέννιος καὶ ὃ 
Ἑασιλάκης, ἄνδρες τῶν εὖ γεγονότων καὶ ἐπισήμων, μὴ φέρον- 


4. πολλάκις ] Ῥ. delevit. 19. τῷ πολέμῳ] τῶν πολεμίων2 


eĩus multa minatus θέ, aie illo tum periculo defunctum Alexium dimittens, 
πες tamen plane sscurum. cum enim servi non desisterent quotidie sollici- 
tare urgereque Botaniatem, tandem is horum calumniis praestigiisque de- 
mentatus eruere oculos Comneno Alexio constituit. non putavit tamon icd 
palam aggredliendum, publicam invidiam in tam manifesta iuris et aequi con- 
culeatione veritus, praesertim cum alia suppeteret haud paulo plausibilior 
tutiorque ratio perdendi viri ſortis per speciem honoris, pracficiendo επι 
bellis periculosis εἰ difficilibus, προ εἰ copias idonéas conficiendis iis suppe- 
⸗ditando: εκ quo alterum erat consequens, aut succubiturum aliquando peri- 
culo letaleque vulnus quodam in proelĩo accepturum sibi non parceutem iu- 
venem: aut si procurationes demandatas vel suscipere recuseret vel acceptas 
exsequi negligeret, merito οἱ citra publicam misericordiam velut legitimo aup- 
plicio subiiceretur. εί erant commnodum ad manum expeditionum haud ſaci- 
μια occasiones. qui enim rebus studers novis iam sub Michaẽle coeperant, 
Bryennius εἰ Basilaces, nobiles οί illustres viri, non fereutes eum, quem 
puulo aute rebellionis in communem dominum habuisseut socium, praereptum 
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τες μηδὲ οὗτοι τὴν ἐπὶ τοῦ βασιλείου Φρόνου τοῦ Ἡοτανειάτου 
καθίδρυσιν, ἅτε καὶ τοῦτον σὺν ἑαυτοῖς ἀποστάτην κατὰ τοῦ 
βασιλέως Μιχαὴλ ἐπιστάμενοι καὶ τοῖς αὐτοῖς συνυπεύθυνον, ἣν 
ἔφθασαν ἄρασθαι πρώτως ἀποστασίαν κατὰ τοῦ Μιχαήλ, ταύ- 
Ὦ την καὶ κατ αὐτοῦ τετηρήκασιν ἐπὶ σχήματος καὶ μετὰ πλήθους 5 
στρατιωτῶν καὶ οὐκ εὐκαταφρονήτου δυνάµεως αὐτῷ ἀντιπαρα- 
τάττονται. καὶ εὐθὺς ὁ Κομνηνὸς ἐπὶ µνήµης τῷ βασιλεῖ κατὰ 
τῶν τοιούτων ἀνδρῶν ἀνφοπλίτης καὶ ἀντιστράτηγος στέλλεταε, 
V 4 τὴν τοῦ μεγάλου δοµεστίκου τηνικαῦτα διέπων ἀξίαν. καὶ ἄντι- 
καθίσταται τούτοις, καὶ Φαρραλεωτάτην µάχην συμβάλλει, καὶ 19 
συρρήγνυται τούτοις οὐχ ἅπαξ µόνον, ἀλλὰ καὶ πολλάκις εἲς πό-- 
λεμον αὐτὴν προΐεται τὴν ψυχήν, καὶ τέλος τοὺς ἀντιπάλους 
Ρ 7 νικᾷ καὶ λαμπρὸν κατ αὐτῶν τρόπαιον ἵστησι, καὶ δορναλώτους 
ἕλὼν εἲς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων ἐπάγει καὶ τῷ βασιλεῖ παραδί-- 
ὅωσιν. οἴδασι πάντες ταῦτα, καὶ ἐν χείλεσι πάντων κεῖται τὰ {5 
περὶ τούτων, καὶ οὐκ ἔστι ὕστις τῶν εὖ φρονούντων ἠγνόησε 
Β ταῦτα. ῥἐπεὶ δὲ τῷ Κομνηνῷ τούτων καὶ ἑτέρων πολλῶν καὶ 
μεγάλων ἔργων καὶ ὄντως ἀνδρικῶν καὶ γενναίως τετελεσµένων 
οὐδεμία τις ἦν ἀντιμισθία καὶ ἀμοιβὴ ἀλλ᾽ 3 µόνος ζῆλος οὐκ 
ἀγαθὸς καὶ κατ αὐτοῦ µελέτη καὶ συσκευή, ὅπως ἀποδοθείη 50 
τούτῳ πονηρὰ ἀντὶ ἀγαθῶν, καὶ ὅπως αὐτὸς μὲν ἐκκοπείη τοὺς 
ὀφθαλμοὺς καὶ ἀπόλοιτο, συνεκτριβείη δὲ τούτῳ καὶ ὃ Πορφυ- 
Ο ρογέννητος, οὖκ ἔτι ἐν φορητῷ ταῦτα τίθεται, ἀλλὰ βλέπων ὥς 
αὐτῷ μὲν εἲς κακὸν τὰ τοῦ πράγματος διήκει καὶ ὅτι τοῦ Φείου 


7. βασιλεῖ] οτί. addendum γενόμενος. 


Ἱπροτίαπι exercere nune ĩn Ίρεοδ quoque velle, palam recusabant κανά Ro- 
taniatae gerereque pergebant τος uti sub ρεῖογῖ coeperant principe, prũs 
auspiciĩs, partesque suas pro se quisqquue copiis οἱ opibus quam validissime 
ſirmabant. contra hos —* dux ab imperatore Alexius deligitur εἰ mitutur 
έππο magni domestici dignitate ornatus. neque ille recusavit, aut contentiĩoni 
in mandato exhauriendo, aut dimicationi discriminive pepercit ulli, ααἴα 
non semel, sed saepius eruenti-imis periculosissimisque proelĩis νὶσίος, 
tropaeis positis illos ipsos οοηίτα quos moverat duces bello captos, in ur- 
bem redux regiam, imperatori in πες in notitia οἱ praedicatione 
versantur omnium, nee communis quisque sensus particeps τοῦ adeo celebres 
tam palam tanto splendore gestas ĩgnorare potest. quomam autem 

tot sudorum totque diseriminum merces nulla erat admodum alia nisi lüvor 
non obscurus οἱ aevae machinationes orbandi eum luminibus atque perdendũ 
tum involvendi ruina eadem Porphyrogenitum: id enim vero non iam feren- 
Aum amplius secum constituit Alexius, sed reputans apud 9ο, patruum suum 
Isaacium Comnenum, qui nuper iure quam optiuo regnaverat, unperium ultro 
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αὐτοῦ τὴν ἑαυτοῦ κληρονοµίαν αὐθαιρέτως εἷς ἕτερον παραπέµ- 
ψαντος *æ XX, ἐπειδήπερ οὐδεὶς τῶν κατὰ γένος προσηκόντων 
τῷ λαχόντι ταύτην προὐβέβλητο, ἕτερος δὲ ἀλλύότριος εἲς τὴν 
ταύτην ἀντεισῆκται κληρονομίαν, ἅμα δὲ καὶ ἑαυτῷ τὸ ἀσφαλὲς 
6 περιποιούµενος ἵνα µή τι δεινῶν πάθῃ, ὑποῖα πολλὰ κατ αὐτοῦ 
προβεβούλευτο, τῆς µεγαλοπόλεως ἀπάρας εἲς ᾿4δριανούπολιν 
ἄπεισι, καὶ τὸ ἐκεῖσε στρατιωτικὸν ἄθροισμα εὑρὼν τῇ μὲν τοῦ 
Ῥοτανειάτου βασιλείᾳ ὡς τὰ πολλὰ ἀπεχθανόμενον αὐτῷ δὲ προσ- 
τιθέμενον καὶ εἷς βασιλέα τοῦτον αἱρούμενον, ἅτε καὶ ὑπ αὐτῷ 
1Οστρατάρχῃ πολλὰς ἀνδραγαθίας ὁιαπραξάµενον, καὶ 'ὁμοῦ καὶ 
ἄκοντα τοῦτον πρὸς ἀνάρρησιν βιαζόμενον, δέχεται τὴν τούτων 
βουλὴν καὶ ἀνακαλεῖται τὴν κληρονοµίαν τοῦ θείου αὐτοῦ ἐφ᾽ ᾗ 
δεδικαίωτο. καὶ δῆθεν μὲν εἲς ἑαυτὸν περιάγει τὰ σκῆπτρα, πλὴν 
οὐχ ὥστε τὸν ΠΠορφυρογέννητον ἀποστερῆσαι τούτων ἱκανῆς ἤδη 
16 καὶ ἀξιόχρεω γενόμενον καταστάσεως. πῶς γάρ; ὃς καὶ πρότερον 
οὐκ ἀνῆκε πάντα κάλων κινῶν ὥστε τῷ ἀδελφοῦ θρόνῳ τοῦτον 


ἐγκαθιδρῦσαι. διὰ τοῦτο γὰρ εὐθὺς τὴν ἰδίαν θυγατέρα τῷ" 


ΣΠορφυρογεννήτῳ φέρων συνάπτει καὶ συμβασιλεύειν αὐτῷ καὶ 
συνοικονομεῖν τὰ τῆς βασιλείας ἐπευδοκεῖ, καὶ μὴν καὶ τῆς συνή-- 





Ρ 
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90 Όους εὐφημίας καὶ ἀναρρήσεως αὐτῷ κοινωνεῖ καὶ τῆς ἐν γράµ- Ὁ 


1. παραπέμψαντος] Indicavi lacunam. 4. ταύτην] τούτου 2 απ 
τοιαύτην 2 5. δεινῶν] δεινόν 2 16. τοῦτον] P. τὸν Κων- 
σταντῖνον, 20. τῆς] Ita Ρ. pro τοῖς. 


concessisse Constantino Dueae, quo ἀε[αποίο, ο filũũs Γαπιίανο eius impe- 
rare aliquem fas fuit, quod secus evenit. saĩquidem quĩ nune ĩnsĩdebat ἵπιρο- 
riali solio commune habebat nihil cum gente Ducarum. quamobrem quis non 
videret vocari Comnenos ad suecessionem principatus. aliunde γετο quod 
per iĩuris rationem legitime fierĩ poterat, propter periculum ab insidis ĩniu- 
riisque immanĩssimis necessario maturandum videbatur: alioqui enĩm praesens 
perĩculum ostendi, ne quae multa contra ipsum clandestinis saepe agitata 
consiĩlũis norat, auecessum pernicie ĩpsĩus nanciscerentur. sie subducta co- 
gitationum summa ex urbe se regia proripiens Adrianopolim contendit. ibi 
congregatam reperit nam copiarùum Romanarum partem infensos pleros- 
que Botaniatae, perstudiosos vero sui, quod ipso ductore magnas se res 
gessisse meminerant. quare illum una voce Augustum acclamant οἱ vel in- 
vitum cogunt haereditatem Isaucũ patrui exclusione Ducarum in se caducam 
cernere. acquievit ille tandem, non tamen ut Porphyrogenito iam adultiori 
pueritia magis ĩmperio maturo ĩus suum interceptum vellet. quomodo id enim 
suspicarĩ de «ο liceat, qui nullum non, quod aiunt, movisset ſunem ad ε[ῇ- 
ciendum αἱ frater Michaclis Constantinus in regio solio collocaretur: quo ες 
summa potestas ἵπ Ducarum familia maneret, Michaslis filio nondum maturo 
gerendis rebus. sane quid de hoc puero cogitaveriĩt Alexius luculenter osten- 
dit, cum sibi natam statim οἳ filiam despondit, consortemque iam tunc illum 
principatus εί declaravit, et adhibuit, delata eĩ ταῦτα subseriptiono litera- 
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µασιν ἐρυθρᾶς ὑποσημασίας, προμνηστευύµενος ἐντεῦθεν αὐτῷ 
τὸ σκῆπτρα καὶ σκοπῶν Τέλεον καιροῦ καλοῦντος ἀναγαγεῖν αὐτὸν 
εἲς τὸν τῆς βασιλείας Ὀρόνον, ὑπηνίκα καὶ τὴν τοῦ πολλοῦ πλή-- 
Όους δυνηθείη περὶ αὐτὸν ἆγαθὴν ῥοπὴν ἐπισπάσασθαι καὶ τὴν 
προτέραν μῆνιν περιελεῖν. καὶ τάχ ἂν εἲς ἔργον ἐκβέβηκε τὸ 
D οἰκονομούμενον, εἰ μὴ βαρεῖα νόσος πρότερον τῷ Πορφυρογεννήτῳ 
εἰσφρήσασα, μὴ συγχωροῦσα τούτῳ τῆς τοιαύτης ἐπιβῆναι ἀρχῆς, 
μετ) οὐ πολὺ τῶν ἐνταῦθα προήρπασεν. ἀλλὰ καὶ ὑπηνίκα Κο- 
μνηνὸς 4λέξιος βασιλεὺς ἄρτι γεγονὼς ἐπέβαινε τῆς µεγαλοπό-- 
ν ὅ λεως, οὐδὲ τὸν Βοτανειάτην εὕρισκεν ἐπὶ τὸ πρᾶγμα αὐτῷ ἀντι-- 19 
πίπτοντα καὶ ἀντιπαραταττόμενο»" ἀλλὰ καὶ οὗτος τῷ δικαίῳ 
ὑπεξιστάμενος ὅπερ ἐκ συγγενείας εἲς τὴν βασιλείαν τῷ Νομνηνῷ 
προσαρµόττον ἦν, ἀφιλονείκως τὴν ἀρχὴν ἀποτίθεται, οὐχ ὅπλα 
αἴρειν ὑπὲρ αὐτῆς ἐθέλων καὶ ἀντιπολεμεῖν, ὅπου τὸ συνειδὺς ἀφ᾽ 
ἑστίας εἶχεν αὐτὸν καταπολεμοῦν καὶ ἀμφοτέρωῦδεν πλῆττον, ἔκ 15 
τε τῆς περὶ τὴν βασιλείαν ἀλλοτριότητος ἑαυτοῦ καὶ τῆς τοῦ Ko- 
Ὦ μνηνοῦ ἀλεξίου περὶ ταύτην γνησιότητος. οὕτω γὰρ καὶ ὃ Κο- 
μινηνὸς καὶ οὐχ ἕτερον τρόπον τὴν βασίλειον ἀνακαλεῖται ἀρχήν, 
δικαίῳ τε δηλαδὴ τῆς πρὸς τὸ Λομνηνὸν γένος ἐξ αἵματος γνησιό- 
τητος καὶ τῆς πρὺὸς τὸ «{ουκικὸν ἐξ ἀγχιστείας ἐγγύτητος, ἐκ «{ου- 30 
κῶν γὰρ ἁρμοσάμενος τοῦ βίου τὴν κοινωνὸν εἰς µίαν συμφωνίαν 


Ο ἄμφω τὰ γένη συνῆψε καὶ εἲς Ἑν φυτὸν συνεδένδρωσεν’ ἅμα δὲ 
19, Κομνηνὸν] Κομνηνών Κομνηνικόν 


rum. quase το illi pignus haud dubium erat plenae atque ĩnlegrae suecessio· 
nis imperii servatae ipsi, ubi aliquando adolevisset, εἰ invidia popularis, 
quae gravissima in eius patrem exarseraut, vel spatio ipso temporis, vel ad- 
hibitĩs artibus, οἱ apte ad occasiones temperata tractatione refrixisset. per- 
petrassetque utiquo quod destinaverat, nisi gravis xvaletudo in Porphyroge- 
nitum ingruens ineptum illum prius reddidisset multiplici et laborioso priuci- 
patus negotio gerendo postea etiam rebus humanis acerba morte praecer- 
—— exemisset. quin etiam cum Alexius Comnenus imperii iam potens ur- 

em regiam invasit, Botaniatem ipsum reclamantem recusautemve non repe- 
rit. itaque arma expedire, contra vimque vi repellere conatus non est: πεὰ 
ĩus agnoscens, quo maniſesto Comnenus ad imperandum nitebatur, obsti- 
nare pertinaciam non potuit, deterritus propriae conviciis couscientiae iam- 
pridem surdis ſlagellis everberantis eius animum alteque contestantis, οἱ alie- 
num esse Botaniatem a genere regio et in Alexium Comnenum haereditariam 
successionem Isaacii patrui recta serie descendere. ρου hunc wodum legi- 
timo ingressu, non rebellione aut vi, Alexius ad principatum venit duplicà 
sibi iure debitum, quod εἰ gente Comnena oriundus et alfinitate ĩiunetus {α- 
miliae Ducarum esset. ducta enim οκ Ducarum domo coniuge ambarum iura 
ſamiliarum miscuit οἱ geuealogiearum duarum arborum ramos velut unum ĩu 
truncum in sese collegit οἱ deviuxit: quae res non exiguo εἶ adiumento ad 
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ἐπὶ τὸ ἀρχαιότητι διαφέρον αἰδεσιμώτερον, ὥς φασι. διὰ τοῦτο 
καὶ πάντες τήν τε Κομνηνικὴν ἀρχαιογογίαν καὶ «{ουκικὴν αἲ Ὀνύ-- 
ενοι καὶ τὸ ἐντεῦθεν ἐπὶ τὴν βασιλείαν μᾶλλον ἑτέρου τινὸς ὅι-- 
καιούμενον, τὸν Κομνηνὸν δηλονύτι 4λέξιον, ἀσμένως ὑπ ἐκεί- 
6 νου βασιλείεσθαι εἵλοντο. εἰ γάρ τις ἀνάρρουν ὥσπερ ἄναδρα- 
μ.εἴν ῥούλοιτο, εὑρήσει τὸ τῶν «{ουκῶν γένος ὥσπερ ἐκ πρώτης 
ἀναβλύσαν τῆς τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου φυλῆς, καθότι καὶ ὃ 
πρῶτος 4ούκας ἐκεῖνος, εἷς ὦν τῶν μετὰ τοῦ μεγάλου ΚΚωνσταν- 
τίνου τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης ἀπαναστάντων καὶ πρὸς τὴν νγεω- 
1Οτέραν µετοικησάντων, καθ αἷμα τῷ µεγάλῳ Κωνσταντίνῳ καὶ 
γνησιώτατα προσῳκείωτο. ᾖἐκείνου τε γὰρ ἐξάδελφος ἦν καὶ τὴν 
τοῦ ὁουκὸς Κωνσταντινουπόλεως ἀξίαν παρ᾽ αὐτοῦ ἐγκεχείριστο. 
κἀντεῦθεν καὶ πάντες ἐξ αὐτοῦ κατωνομάσθησαν οἳ «{ουκώνυμοι. 
οὕτως οὖν ὃ βασιλεὺς 4λέξιος τὴν βασιλείων ἀνακαλεσάμενος καὶ 
15 ὑπ) αὐτῆς τιµηθείς, οὐχ ἧττον δὲ καὶ ταύτην τιμήσας, οἷς ἄρα 
πολλοῖς καὶ µεγάλοις ἔργοις εἰργάσατο τροπαίων πληρώσας ἑώαν 
λῆξιν καὶ ἑσπερίαν, καθὼς αὐτὰ δηλοῦσι τὰ πράγματα, πρὸς 
αὐτῇ τῆς ζωῆς ἐκδημίᾳ παραπέμπει τὰ σκήπτρα πρὸς τὸν οἰκεῖον 
Ἰωάννην, ὡς ἐξ ἀμφοῖν δικαίοιν πρὸς τὸ κρατεῖν προτιμώμενο», 
90 ὑπότε τῆς Κομνηνικῆς φύλης ὁηλονότι οὕτω πρὸς τὴν βασιλείαν 
χληρωθείσης ὥς προδιείληπται, καὶ ἀπὸ τοῦ «4{ουκικοῦ βασιλείου 


1. ἐπὶ ] Ἐοτί. delendum; nisi altius hic vitium latet. 7. φυλῆς 
Bekker φύτλης. 9. ἀπαναστάντων] V. ἐπαναστάντων, 90. ὁπότε 
ἀπό τετ ἰδίά. φύλης] φυλῆςἙ απ φύτληςἳ Οἷς, ν. 7. 


adeptionem imperũ fuit. antiquissimae siquidem nobilitatis auctoritatem νο- 
neérabilem apud omnes quamdam obtinebat Ducarum nomen, quae vetustae 
claritati Comnenae gentis superveniens magnum utique momentum fuĩt ad in- 
clinandun versus Alexium fortunae supremae ac favoris publici pendulam 
laucem. κ quis enim γερ]ίσαγο annales et zursum nöti versüs orĩgines rerum 
curet, sie reperiet, Ducarum gentem ο Constantini magni domo propaga- 
ίαπι. auetor siquidem huius nominis, qui socium se Conſstantino magno ad- 
iunxit ο Roma vetere in novam migranti proxima 11 consanguinitate admotus 
fuisse dĩcitur, utpote patruelis eius, cuius praeter ceteram virtutem com- 
mendatione necessitudinis, dignitas dueis Constantinopoleos illi collata est: 
ex qua in totam ſamiliuam Ducarum appellatio hune usqquue in diem est propa- 
Δία. εἰς imperator Alexius avitum ſoönorem recuperavit, auctus ipse qui- 
πι in maius decus adeptione principatus, nihilo autem minus decoris ο 
ornsmenti principatum in ipsum refuüdens multis illis wagnisque facinoribus, 
per quae Orientalem Occiduumque limites tropaeis implevit, ut res ĩpsae de- 
clarunt. deinde sub ipsam ο vita migrationem sceptra transmittit ad lonnnem 
duplici ad imperandum ĩure nixum, utpote qui ortu Comnenus esset, quam 
ad ſauuiliam, ut dictum est, imperium pertinebat, εἰ partem generis trobe- 
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ῥιζώματος, οὗ καὶ ἤ τούτου µήτηρ ἐδέφυ καρπὸς εὐγενής. καὶ 
τίς (γὰρ μετὰ τὸν Πορφυρογέννητον ἕτερος τὸν βίον ἀπολιπόντα 
εἲς τὸ ἄρχειν µάλιστα δεδικαίωτο; εὔδηλον τοίνυν ὡς ὃ ἐν βασι-- 
λεῦσιν ἐκεῖνος ἀοίδιμος "4λέξιος τῶν τῆς βασιλείας σκήπτρων ἐγ-- 
κρατὴς γενόμενος οὗ µόνον οὖκ αἰτιάσεως ἄξιος ἀλλ᾽ ἤδη καὶδ 
ἔγχωμίων τοῖς εὖ φρονοῦσι κριθήσεται καὶ ὑπόδειγμα καὶ ἀρχέ- 
τυπον ἀγαθὸν τοῖς ἐφεξῆς προτεύήσεται, ὡς ἂν καὶ ἕτεροι τοὺς 
φυσικοὺς αὐτῶν κυρίους παρευδοκιµουµένους ὁρῶντες καὶ τὸ 
προσαρµόσαν αὐτοῖς ἀνέκαῦεν δίκαιον ἀφαιρουμένους παραζηλώ- 
σωσιν ἐπὶ τοῖς τὰ ἄδικα πεπονθόσι, καὶ πᾶσαν μὲν εἰσφέρωσι 19 
σπουδὴν ἐπὶ τὴν τούτων ἐκδίκησιν καὶ εἲς τὸ ἀποκαθιστᾶν αὐτοῖς 
τὴν αὐτῶν κληρονοµίαν εἲς ἀφ᾽ ὧν ἐκπεπτώκασιν, εἰ δὲ τῶν 
πραγμάτων ἴσως ἀντιπιπτόντων τοῦτο μὴ ὀύναιντο, τὸν γοῦν τὴν 
βίαν τούτοις ἐπενεγκόντα ἀντιβιάζωνται, καὶ τὸν ἐκδιώξαντα 
τούτους τῆς οἰκείας κληρονομίας ταύτης ἀποδιώκωσι, μὴ συγχω- 16 
ροῦντες αὐτῷ τῆς οἰκείας κακοτροπίας ἀπόνασθαι, ὡς καὶ ἐτέ- 
ρους ἀδικεῖν ἐγχειροῦντας τὸ μὴ ἀπολαῦσαι ὧν ἑτέρους ἄποστε- 
ρήσουσιν. οἱ γὰρ μὴ οὕτως τηνικαῦτα φρονήσαντες μηδὲ τῷ 
Ῥομνηνῷ, ταὐτὸν δὲ εἰπεῖν τῷ «4{ούκᾳ, περὶ τὴν τῆς κληρονο- 


6 µίας αὐτῶν ἀποκατάστασιν συναράµενοι, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ὅπωσ-Ξ0 
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οὔν τούτοις ἀντιπεσόντες καὶ μὴ ῥίψαντες τὰ ὅπλα καὶ τὸν φύ- 
15. ἀποδιώκωσι] ἀνταποδιώκωσι 


τοί ο Ducarum ἆοπιο τερῖα, οἱ ipsa, cuius e stirpe mater eius nobilissimus 
effloruerat surculus. quis enim aane poat Coustantinum Porphyrogenitum 
vita defunctum potiori quam Ioannes ad imperandum iure videri praeditus 

osset? maniſestum est igitur celeberrimum illum inter imperatores Alexium 
imperio sibi vindicando non modo nihil ĩniquum aut reprehendendum admisis- 
se: verum etiam ai quis recte ac prudenter pretĩum actionibus ponat, «ο 
ipso nomine videri debere laude dignum praecipua, et exemplum praebuisse 
imitabile posteris ad usum εί commune commodum rerum humanarum: imi- 
tatus in hoc εἰ ipse praestantes ex priori memnoria viros, qui simili vice tem- 
porum cernentes naturales suos dominos populari levitate οἱ seditiosorum 
rebellantium contumacia perculsos excidisse avita possessione principatus, se- 
se vindices generose ας fortĩter tulerunt iniuriarum illatarum 1ρεῖς, conatum- 
que omnem adhibuerunt ad ulciscendos eorum hostes, εί ipsos in haeredita- 
tem maiorum, unde fuerant eĩecti, restĩütuendos. quodsi negotiĩis obstanti- 
bus id minus possent, vi certe mutua violentia usis inſerenda perturbatores 
aliorum quietos esse ΠΟΠ sinerent, nec committerent, ut per ipsorum socor- 
diam incubatores alieni patrimonũ tranquillo amplexu praedae suae longe 
alium quam quo digni erant seeleris sui ſruectum capere. nec vero illa capes- 
senti Comneno pro sua Ducarumque ſamilia tot se viri tum praestantes con- 
sensu tanto aggregassent, nisi eo modo, quem exposuimus, ipsius easent 
mentem πο destinationem ĩnterpretati. alioquin obstituri οἱ pouus, utpote 
rebellĩ et in eum, οἱ natura R esset dominus, arma impia sumenti, pro 
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σει Φεσπότην αὐτῶν προσκυνήσαντες, ὑπὲρ οὗ μᾶλλον αἴρειν 
ὅπλα τούτοις ἐχρῆν, ποίαν οὐκ ἂν τιµωρίαων ὑποσχεῖν ἦσαν δί- 
καιοι, ἢ μὴ µόνον µέχρι χρημάτων καὶ πραγμάτων ἀπαρχῆς καὶ 
πάσης ἄλλης ζημίας, ἀλλ᾽ αὐτοῦ Φανάτου, καὶ τούτου πικροῦ D 
δκαὶ ὀδυνηροῦ; καὶ ἄλλως γὰρ πῶς ἔμελλε τούτους ὃ Φεὺς ἄνωτέ- 
θους διατηρῆσαι κακώσεως, καὶ μὴ ἀντιμετρῆσαι τούτοις οἷς 
ἀντεμέτρησαν µέτροις; ὥς γὰρ καὶ τοῦ δικαίου τῆς φύσεως ἔκλα-- 
Φόµενοι καὶ ἀσπλαγχνίᾳ τῷ φυσικῷ αὐτῶν κυρίῳ χρησάµενοι, 
δικαίως ἂν ἔτυχον καὶ οὗτοι Φεύθεν ἀσπλαγχνίας, ἀποτόμως 
1Οποινηλατούµενοι, ὅτι καὶ Φεῷ αὐτῷ προσκεκρουκότες ἑάλωσαν. P 19 
ὅτι δὲ καὶ μετὰ τῆς ἄνωθεν ῥοπῆς καὶ Φεοῦ ἐπινεύσει ταῦτα 
τετέλεσται, ἡ περὶ τὴν Ῥωμαϊκὴν βασιλείαν κατάστασις ἀριδηλό-- 
τερον παριστᾷ, ἐξ ἐκείνου λαβόντων τὴν εἲς τὸ κρεῖττον ἐπίδοσιν, 
καὶ µέχρι καὶ νῦν καθ ἑκάστην ἐπιδιδόντω», καὶ πρὸς ἕω καὶ πρὸς 
16 δυσμὰς εὐτυχῶς χωρούντων εὐδοκίᾳ Φεοῦ καὶ χάριτι, ὡς ἐκ τῶν B 
Φδεξιῶν ἀποτελεσμάτων παραδηλοῦσθαι καὶ τὴν ἀρχὴν δεξιάν. 
ἄθλον δὴ τοῦτο µέγιστον ἁπάντων, ὧν ἴσμεν, προτέθεικας ἡμῖν, 
ὦ σοφωτάτη µοι φρὴν καὶ διάνοια, τὰς "λεξίου τοῦ μεγάλου 
πράξεις συναγαγεῖν ἐπιτάξασα, ὃς ἐν καιροῖς ὀυσκόλοις τὰς τῶν 


8. Ἰ] Fort. delendum aut in καὶ mutandum. 7. ἀντεμέτρησαν»] 
αὐτοὶ ἐμέτρησαν Ἑ οἴτ. Evang. Matth. 7, 9. 8. ἀσπλαγχνία] 
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«πο pugnare ρεαπ, eique aceidere supplieem, atque omnibus eumdem 
oſficiis prosequi ĩus fasque fuerat, niĩsi gravissimis 5ο legum omnium obligare 
auppliciis mallet, ποπ modo mulctas publicationesque ὕοβυγαπι, sed honorum 
etiam ae vitae per cruciatus maximos ablationem in tales decernentium. ne- 
que porro pro mmodo auae provĩdentĩae distulisset deus, iustas vices acelera- 
εν ausis repraesentato infortunio rependere, nedum ut servare iĩpsos a {οί 
erieulis perque mille inſestos casus ad victoriam perducere incolumes, utĩ 
ecit, voluisset. qui profecto est solitus naturalis transgressores iuris, in 
naturales dominos crudelitate impia grassantes, immisericorditer ulcisci atro- 
ciĩbusque mactare suppliciis ae perdere; quĩppe quos ĩn sese pecceare ipsum 
reputat, quae nefarie in principes attentant. sed nec sine dei numine quo- 
damque iustinctu peculiari hasc esse perſecta maniſestius demonstrat Ro- 
mani status imperii, proficere in melĩus hine orsi, neque hactenus interpel- 
latus adhuc est istius prosperitatis cursus. quis enim non cum laetitis et gra- 
tulatione cernit rem Romanam, et in Orientalibus, et in Occiduis regionibus, 
meliorem in dies ac florentiorem fieri, rebus utique, dei aingulari Ὀεπεβοῖο 
ad votum fluentibus. quae successuum felicitas insignis, quid aliud quaeso, 
quam inculpatissimam εἰ caelĩ favore di coeptorum innocentiam manife- 
stat? spissum hoc nobis εί contentionis καρτα omnia, quae novimus maxi- 
mae opus iniunxisti, ο sapientissima mihi mens εἰ intelligentia, colligere 
atque ĩn unum hĩstorias eorpus digerere πιο ĩubens aeta magni Alexii, qui 
λος imis temporibus, habenis imperũ zumnptis in manus, aic eas guberna- 
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ϱ ΄'Ῥωμαίων ἡγεμονίας παραλαβώ», ὁπηνίκα τὰ τῶν Ῥωμαίων ἀπορέ-- 


ὅησε πράγαατα εἰς γῆν καταπεπτωκότα καὶ κινδυνεύοντα διαρρυΠ-- 
ναι, τέλευν ἀνέστησέ τε καὶ εἲς κλέος ἀνήγαγε µέγιστον. νουνεχείᾳ 
γὰρ τὴν ἀνδρίαν συνάψας τῇ συνεχείᾳ τῶν πράξεων οὐκ ἔστιν εἰἲ- 


D πεῖν ὅπύσα ἔστησε τρόπαια τῶν Ῥωμαίων, ὡς εἶναι τὰ πράγµα- 6 


τα ΧΑ, τὰ μὲν ἐξεδίωξε, τὰ δὲ ἐδουλώσατο, τὰ δὲ ὑπό- 
σπονδα Ῥωμαίοις πεποίηκε. τούτου τοίνυν τὰς πράξεις συναγα- 
γεῖν ἐργῶδες ἂν εἴη καὶ τὴν ἡμετέραν δύναμιν ὑπερβαῖνον, καὶ 
παρῃτησάµην ἄν τούργον, εἲ µή µε βίη Ἡρακλείη πρὸς αὐτὸ ἐβιά- 


Ρ 19 ζετο, µεγίστων ἀγαθῶν βραχύν τινα πύνον ἀνταλλάξασθαι πείθου- 1) 


σα. τί γὰρ ἂν ἄλλο καὶ ἀνταποδοίην αὐτῷ ἐπάξων πάντων ὧν 
ἀνταπέδωκέ μοι, εἲ τὰς πράξεις ἐκείνου σιγῇ παρέλθοιµι ὥστε 
λήθης ἀμανρωθῆναι βυθῷς; εἰ δὲ μὴ πασῶν ἐφικέσθαι δυνηνείη 
ὁ λόγος, ἐπισυριττέτω τούτῳ µηδείς, οὔτε γὰρ ἱστορίαν συγγρά- 


B φειν προῄρημαι οὔτε πλέκεν ἐκείῳ ἐγκώμιον" µύλις γὰρ ἄν 


πρὸς ταῦτα ἥ τε"Θουκνδίδου δεινότης καὶ τὸ «{ημοσθένους ἐξήρ- 
χεσε µεγαλόφωνον. ἆλλ᾽ ἀφορμήν τινα παρασχεῖν βουλόμενος 
τοῖς τὰ ἐκείνου συγγράφειν ἐφέλουσι πρὺς ταυτηνὶ τὴν γραφὴν 


δ. ὡς --πράγµατα] Ῥ. ὧν ἀναρίθμητα τάγματα. indicari lacunam. 
8. εἴη] Ita P. pro εἶναε, 19. ἀνταπέδωκε] Nonune ἔδωκε Ἑ 
efr. p. 15, 7. 16. προύρηµαι] V. αροείρηµαι. ibid. μόλις] 
Ἱία P. pro μάλιστα. 


vit, ut cum ηλ] exspectaretur, ηἰαὶ ruina Romanae rei ργοχίσασι ἵα αχ 
perĩculum adduetas, eam non solum restituerit in integrum, sed in decus 
atiam maximum evexerit. continenti siquidem actione vitae integrae intexta 
ſortitudini prudentia, non facile numeratu est, quot passim tropaes erexe- 
rit de hostihus Romani nominis, quorum innumerabĩles exercitus partim fudit 
fugavitque, partim servituti captos mancipavit, partim ſoederatos Romanae 
miſitiae adiunxit. talis viri res gestas opere uno complecti laboriosum arduuur- 
que fuerit meaque facultate utique auperius. recusassem itaque negotiom, 
nmisi ad id zubeundum onus Herculea πιο vis quaedam adegisset j persuasioue 
ineluctabili exorans a me exiguam, ut vicem tot ipsi ας tantorum bonorum 
redderem, brevi hoc ad eius voluntatem exuntlandò labore. quid enim sane 
aliud retribuam ĩpsi pro oinihus quae retribuit mihi, αἶ τος eius gestas ailen- 
ο praeleream, comMittamque cessatione ae negligentia mea, ut illae obb- 
vionis proſundo mersae in tenebris delitescant. quodæi exhaurire omnia di- 
cendo copiamque orationis atque ornatum cum dignitate argumentũã exaequare 
nequiyerim, ne hoc scriptum propterea meuin exsibilandum explodendumque 
—— putet. non enim historiam πιο sum seribere professus, neque lac- 

tĩonem eius in panegyri suscepi perorandam: ad quae vix gravĩs subtilis· 
que Thucydidis copia, vix Demoathenis grunde illud et ornatu ac magnifi- 
centia exaggeratum suſficiat genus. verum id tautum mihi proposui, ut ũs, 
qui facultate atque ingenio parati ad pulcherrimae huius elucubrationem hi⸗ 
atoriae accedere voluerint, breviaria 6µο quaedam ad indicium οἱ memnotiae 
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ἐξώρμησα. ταύτῃ τοι καὶ ὕλη ἱστορίας ὄνομα ἔστω τῷ λόγῳ. 
ἀρκτέον οὖν ἡμῖν ἐντεῦθεν. 
suhbsidium hĩs commentariis suggeram, quos propterea matoriam hĩstorĩas 


appellari νοίο: sed iam tempus est qualiscumque operis initium hine 
Aucecre. 


BIBATOM A. 


1. [ήωω)λ ἐκείνου τοῦ πάννυ, ὃς ἐς Κομνηνοὺς ἀναφέρων Ρ 16 
τὸ γένος τῶν μεταξὺ συµβάσεων καὶ σπονδῶν τοῦ τε τηνικαῦτα τὰ Ὁ ὃ 
6 Ῥωμαίων σκήπτρα ἰθύνοντος Βασιλείου καὶ Βάρδα ἐκείνου τοῦ 
Σχληροῦ, τοῦ ἐπὶ πολλοῖς ἔτεσι τυρωγγήσαντος καὶ τὴν ἑῴαν µι-- 
κροῦ δεῖν ἅπασαν καταστρέψαντος, ἀποδέδεικτο πρέσβυς, τὰ 
διερρωγότα µέλη τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας συνάψαι πειραθεὶς πρὸς 
ὁὑλότητα καὶ μέντοι ἔτι καὶ συνάψας ἐπιστημόνως λίαν καὶ νεανι- 
1Οκῶς" Ἰήωνου]λ οὖν τούτῳ γίνονται παῖδες δύο, ὧν ὅ μὲν πρεσβύ-- 
τερος Ἰσαάκιος, ὁ δὲ νεώτερος Ἰωάννης ἐκέκλητο. κομιδῇ δὲ οὗτοι B 
νέοι ὄντες ἀμφοῖν, ἐπειδὴ ὃ πατὴρ ἠσθένει καὶ τὴν τοῦ βίου ὑπώ-- 
πτενε τελευτήν, ἐβουλεύσατο ἄμφω τὼ παῖδε τῷ βασιλεῖ παρα-- 
Φέσθαι, ἐστέρηντο γὰρ καὶ μητρὸς τῆς συγκλήρου τούτου τῷ ῥίῳ 
1δπάλαι Φανούσης. τοῦτο δὲ βουλευσάμενος ἄριστα ἐς πέρας τὸ 


10. τούτω] Fort. τούτου. 41. οὗτοι νέοι ὄντερ] P. ἔτι νέοιν 
ὄντοιν. Lenius corrigas τούτοιν νέοιν ὄντοιν. 


LIBER |. 


1. Ὑοουσης illius viri late inelytĩ e Comnenorum antiqua gento, 

Πο imperante utilis sequester ο. inter A et Bardam ατα * 
—— annorum multorum tyrannum, Orientis paene totius vastatorem 
perversoremque, fuerat, quique prudentia aenili cum ĩuveniliĩ ſortitudine 
lungenda tantum in commune conodum ἰδία legatione ασ tractatione proſe- 
cerat, ut non irrito conatu discerpta membra Romani imperü reiungenda 
coaptandaque ĩterum non frustra suscepisse videretur: huius inquam Co- 
mneni Manuslis ſilii duo fuere, quorum maiori natu nomen Ἰφααοῖο ſuit, iu- 
nior loannes vocabatur. quos aetatis αἀίναο infimae —— cernens, quando 
illum gravis valetudo admonere mortis instantis videbatur, consilium cepi 
utriusqque imperatori commendandĩ; neque enim saltem illis matrem relin- 
bat moriens, quae illos curaret, dudum autea mortuam. εξ τοι pru- 
ter deliberatam feliciter exsecutus est. cum enim pueros tutelae ας pa- 
Niceph. Bryen. 2 
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- 
βουλευθὲν ἐξήνεγκε, καὶ μέντοι καὶ παρατίθεται τούτους τῷ βα- 
— ς 4 ή * 2 * 2 2 1. 
σιλεῖ. ὁ δὲ ἐπιεικής τε ὢν καὶ τιμᾶν εἰδὼς τὴν εὐγένειαν οὐκ ἔστιν 
εἰπεῖν ὅσης ἠξίωσε προµηθείας τοὺς παῖδας. παιδαγωγοὺς γὰρ 
}..- / κ / : - .. « 7 22 
αὐτοῖς ἐπιστήσας καὶ παιδοτρίβας τοῖς μὲν ρυθ μίζειν τὸ ἠδος τῶν 
νέων ἐπέταττε, τοῖς δὲ τὰ πολεμικὰ ἐκδιδάσκειν, ὁπλίζεσθαί τεῦ 
Ρ 17 εὐφυῶς καὶ τῷ Φυρεῷ σκέπεσθαι πρὺς τὰς τῶν ἐναντίων βολάς, 
καὶ ἔγχος κραδαίνειν καὶ ππάζεσθαι δεξιῶς καὶ βέλος ἀφιέναι 
κατὰ σκοποῦ, καὶ ἵνα τὸ καιριώτατον εἴποιμι, τὰ τακτικὰ µελε- 
- [ο] * D — * ’ / . 
τᾶν, ἵνα ἔχοιεν εἰδέναι ὅπως τε χρὴ φάλαγγα τάττειν καὶ καταλέ- 
γειν λόχους, στρατοπεδεύειν τε ἐπικαίρως καὶ χάρακα πήγνυσθαι 10 
καὶ τἆλλα ὅσα δὴ τὰ τακτικὰ ἐκδιδάσκουσι. διατριβὴ δὲ τούτοις 
[3 ᾿ ” τπτ ὁ 4 2 — τς ο, ὸ ἐ σ —* ᾿ 
ᾗ μονὴ τοῦ Στουδίου ἀφώριστο ὁνοῖν ἕνεκα, τὸ μὲν ἵνα καὶ πρὸς 
3 ’ - ’ — 3», 2 * λα 
ἀρετὴν ἐπαλείφοιντο τῇ µιµήσει τῶν ἀρίστων ἀνδρῶν, τὸ ὃ ἵνα 
B ἔχοιεν εὐχερῶς ἐξιέναι τῆς πόλεως πρὸς Φήραν τε ἀπιέναι καὶ τοῖς 
ϱ/ ’ 
ὕπλοις γυμµνάζεσναι. ’ 15 
2. ᾿Ἐπεὶ δὲ διηλλαξάτην ἄμφω τὴν ἥβην, εὐθὺς ταῖς βα- 
-”. 5 / ο ον ν) - — « 
σιλικαῖς ἑταιρίαις συγκατελεγ/την ἔνος γὰρ τοῦτο ῥασιλεῖσι Γω- 
— J — — 3 — 7 — 
µαίων τοὺς τῶν ἀρίστων ἀνδρῶν παῖδας καὶ τῶν εὖὐ γεγονότων τῇ 
σφῶν αὐτῶν ὑπηρεσίᾳ συγκαταλέγει’. οὕπω συχνὺς παρερρύη 
ε — * / 
καιρός, καὶ αἳ µέγισται τῶν τιμῶν εἶχον αὐτούς, ἐπαρχίαι τε καὶ 50 


trocinio peculiari Basĩlũ commendasset, ποπ facile ἁ]σία οσέ, quam benerolo 
prolixoque animo clemens ille ac aapiens princeps nobilitatem pro eo ac ρας 
erat honorare solitus, pupillorum curam eduéationemque sit amplexus. ῥαε- 
dagogos eis statim, et moderatores imposuit optimos, qui εἰ mores * 
scentulorum ad decus omne formarenta corporaqque tenera pro aetatis captu 
ad militarium iam tum artium meditationem fingerent. armari eos expedite 
docentes, galeamque apte iuduere adversus infestas iaculationes hostium, 
telum vlbrare, equitare perite, collimare iaculo in scopum: οἱ ut praeci- 
puam diseiplinas bellicae partem commemorem rationem inetruendarum acie- 
rum εἷο habere in promptu, ut quovis loco ας tempore quemvis numnerum, 
qua figura expediret ordinare extemplo possent, callerentque ad unguem 
qquis insidiarum collocandarum modus, quid spectandum ἐν Ἰοαἳ ἀε]εεία κά 
castrametationem opportuni, castrorum ipsoruin quae forma quaeve deseri- 
ptio sĩt optima, ceteraque istiusmodi ad acientiam dueendoruin exercituum 
pertinentin. diversorium iĩllis assignatum est ĩn monasterio Studiũ duabus ὁς 
causis. primum ut ad virtutem exemplis virorum praestantium informaren- 
tur, deinde ut facilem haberent exitum εκ urbe, quotes vel venationis vel 
exercitationis ergo prodire ĩpaos oporteret. 

3. Ubi vero pubertatem ambo attigerunt, statim societatibus Palatino- 
σαπι adseriĩptĩ sunt. mos enim hĩe fuit Romanis imperatoribus, ut virorum 
praestantium et nobiliasimorum quorumque filios honoris causs ſamiliaribus 
aui ipsorum minĩsteriis allectos —— hine Ίσα brevi tempore maxiaũ 
oertatim honores ultro his deferebautur, provinciarum videlicet admimistra- 
tiones copiarumque bellicarum atque adeo integrorum exercituum praeſectu- 
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φαλαγγαρχίαι καὶ στρατηγίαι. ntl δὲ γάµων ἔδει λαμπρῶν τοῖς 
οὕτω τὸ γένος περιφανέσι, καὶ τούτων τυγχάνουσι. συζεύγνυται 
γὰρ ὃ μὲν Ἰσαάκιος τῇ πρεσβυτέρα τῶν βασιλέως Βουλγάρων Σα- ο 
μουὴλ Φυγατέρων, ϊκατερίνα ὄνομα, ὁ δὲ Ἰωάννης τῇ τοῦ Χά- 
δρωνος Αλεξίου, ᾧ τὰ κατὰ τὴν Ἰταλίαν ἐκ βασιλέως ἐγκεχείριστο Υ 9 
πράγματα, ἀνδρὸς φρενήρους καὶ νουνεχοῦς καὶ τὴν χεῖρα γεν 
γαΐου καὶ τὴν ψυχὴν Φαρσαλέου, ᾧ καὶ τὸ ἐπώνυμον ἐκ τῆς ἂν- 
ὁρίας κεκλήρωτο" τόν τινα γὰρ τῶν ἐναντίων βαᾳλὼν ἐπεὶ νεκρὸν 
ἀποδέδειχε, Ἀάρων ἐντεῦθεν ἐπωνομάσφη. τούτου τὴν Όυγα- 
1Οτέρα γήµας ὃ Ἰωάννης "Άνναν εἲς «{αλασηνοὺς τὸ γένος μητρόθεν 
ἄνέλκουσαν τοὺς ᾿Αδριωνοὺς ἐκείνους καὶ τοὺς Θεοφυλάκτους, παί- 
ων ἀρίστων ἀπεφάνθη πατήρ. ἐκ δὴ τούτων πέντε μὲν ἄρρε- Ὁ 
νες,' Ἰανουήλ, Ἰσαάκιος, “ἀλέξιος, “δριανός, Νικηφόρος, τρεῖς 
δὲ Φήλειαι, Ἱήαρία, Εὐδοκία καὶ Θεοδώρα, αἳ καὶ µέχρι τέλους 
16 αὐτοῦ διεσώθησαν" ἐπὶ τούτοις γὰρ τὸν βίον κατέλυσεν. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ὕστερον. . νυνὶ δὲ τῆς ἀκολούθίας ὃ λόγος ἐχέσθω. 

5. Προϊόντε }οῦν ἐκ δόξης εἲς δόξων ἄμφω τὼ ἀδελφὼ 
τὴν ὁμόνοιαν µέχρι τέλους ἐτηρησάτην, τοῦ γεωτέρου τῷ πρεσβυ-- 
τέρῳ ἐν ἅπασι καθυπείκοντος κἀκείνου τῷ νέῳ τὴν πρὀσήκουσαν 

θοτιμὴν ἀπογέμοντος, ὡς δὲ καὶ εἲς τὴν βασίλειον περιωπὴν ἀνή- Ῥ 18 
χῦη Ἰσαάκιος, κουροπαλάτην τὸν ἀδελφὸν τιµήσας ἄρχοντα τῶν 


ι- 


8: τόν τινα ] Ῥ. οἷόν τινα. fſort. τῶν τινα γὰρ ἐναντίων, 
15. αὐτοῦ] Cod. αὐτῶν. correxit Ῥ. ) — 


rae. quoniam yero coniuges adultĩs ĩuvenibus qua erendas erant, quae na⸗ 
talĩum ĩpsorum ĩllustriĩ nobilutati pari generis claritudine responderent, nupsĩt 
Isaacio quidem maxima natu filiarum Samuelis regis Bulgarorum, cui nomen 
Aecatharinae ſaĩt. Iouanni vero filia Charonis Alexii, cui ab ĩmperatore res 
Italicae commendatae ſuerant, viri consilio iudicioque praestantis, πεο π- 
nus mamu prompti animique ingentis ad quidvis arduum aggrediendum. cuĩ 
et α ſorutudinis —— nomen obtigit. quoniam enim 54ερι observatum 
erat quemeumque is percussisset hostium statim mortuum cadere, Charon is 
πάς cognominntus est. huius Anna filia Tonnnes dueta maternum genus ἃ 
Dalassenis ducente, atque ab Hadrianis οί Theophylactis ήν inchytis, ſfilio- 
rum ab ea optimorum felix pater est ſactus, ex quibus quinque mares, Ma- 
παδι, Isaacius, Alexius, Adrianus, Nicephorus: tres vero ſeminae, Ma- 
τῖα, Eudocia, et Theodora, quae et usque ad eius obitum superſuere, 
adfueruntque ones patri morienti. sed haec postea: nuno quae sequuntur 
ordine reddenda. 

3. Proficientes per hunc modum fratres duo et per honorum gradus ad 
summunn οοπῖπας nitentea concordiam inter se usque ad finem miram tenue- 
runt, ĩuniore maiori natu in omnibus obtemperante, illoque vicissim ger- 
mano suo minori quem oportebat honorem tribuente. ut vero ἵπ prineipale 
ſastĩgĩum evectus ... est, ουτορα]αίας dignitate oxnatum fratrem, du- 
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τῆς δύσεως στρατευμάτων ἀποδέδειχεν, ὃν πάλαι δοµέστικον τῶν 
σχολῶν ἐκάλουν, νυνὶ δὲ µέγαν καλοῦσι δομέστικον. τὰ μὲν οὖν 
κατὰ τὸν Ἰσαάκιον ὅπως τῶν βασιλείων ἐπελάβετο σκήπτρων καὶ 
ἐφ᾽ ὅσον καὶ ὅπως ταῦτα ὀιίθννε, περιττὸν ἂν εἴη λέγειν" ἐξέσται 
γὰρ τοῖς ῥουλομένοις ἀναλέγεσθαι ταῦτα ταῖς περὶ τοῦτον ἐντυγ-56 
χάνοντα ἱστορίαις. ὃ δὲ Ἰωάννης ἐπειδὴ τῆς ὁύσεως ἄρχειν ἔλα- 
χεν, ὡς ὃ λόγος φθάσας ἐδήλωσε, μνημεῖον ἄληστον τὰς αὐτοῦ 
Β πράξεις κατέλιπε Θραξί τε καὶ ἸΜακεδόσι καὶ μέντοι καὶ Ἰλλυριοῖς 
χαὶ Βουλγάροις ἄρχουσί τε καὶ ἀρχομένοις. καὶ οὐκ ἦν ὃς οὐ πε- 
πείρατο τῆς τοῦ ἀνδρὸς καλοκαγαθίας" ἐπιεικὴς γὰρ καὶ μέτριος 18 
εἴπερ τις ἄλλος ἀνθρώπων γενόμενος τὴν ἁπάντων εὔνοιαν ἐπε- 
σπάσατο, πρὸς μὲν τὸ εὐεργετεῖν ὀξύτατος ὢν καὶ αὐντονώτατος, 
πρὺς δὲ τὸ κολάζειν ἀμβλὺς καὶ δυσκίνητος. τεκμήρια δὲ τῆς 
τἀνδρὸς ἀρετῆς καὶ ἄλλα μὲν πλεῖστα, οὐχ ἧττον δὲ καὶ τὸ τὴν 
βασιλείαν ἀποσκευάσασθαι" ὅπως δέ, προϊὼν ὁ λόγος δηλώσει. 15 
4. Τρίτον ἔτος ἀνύων ᾖδη κατὰ τὴν βασιλείαν ὁ ἀδελφός 
τε καὶ βασιλεὺς τὸν τῆς Προποντίδος διαπεράσας πορῦμὸν ἐν τοῖς 
6 περὶ τὸ Ὀνοράτου πολίχνιον προαστείοις ηὐλίζετο, ἐπὶ Φήραν τε 
συνεχῶς ἐξιὼν καὶ τὸ σῶμα γυµνάζων. ἀλλὰ κατ’ οὐδὲν αὐτῷ 
συνετέλει τὸ γυµνάσιον νύσῳ γὰρ συνεσχέθη πλευρίτιὸε, καὶ τρί- 30 
την ἡμέραν ἐγκαρτερήσας, ἐπειδὴ ᾖσφετο ἑαυτοῦ μὴ καλῶς ἔχον- 
τος, εἲς τὸν βασιλικὺν εἰσελθὼν ὁρόμωνα ἐκομίσθη πρὸς τὰ ἀνά- 


15. δηλώσει] V. δηλώσειε. 18. τε] Υ. δέ. 


cem summum Occiduorum exercituum declaravxit, quem domesticum schola- 
rum vocabant olim, hodie magnum domesticum appellare mos est. iam quo- 
modo Iqancius ĩimperium arripuerit, quaque ratione οἱ quamdiu gesserit, su- 
pervacaneum ſuerit αχροπὶ α me. lieebit enim cognoscere ista volentibus 
commnodius ea petere e publicis quae exstant hiöstorüs temporum illorum. 
Ioannes porro Occiduarum partium cura, uti diximus, suſscepta immortale 
monumentum virtutis suae actis insignibus οἱ laudatissimis apud Thracas, 
Macedonas, Illyrios et Bulgaros reliquit zummis se iuxta infimisque prĩ vatis 
οἱ magistratĩbus ex aequo probans, neminenque ullius generis aut sortis 
suas humanitatis aequitatisque expertem sinens. nemo illo ſacilior, mode- 
ratior, amabilior omnibus, quippe ad beneſaciendum promptissimmus, ἰδίο- 
que in studio de quovis bene merendi iuxta diligentissimus οἱ constantĩssimus. 
ad puniendum segnis aegreque mobilis. documenta vero virtutis viri cum 
aſſerri multa possiut, tum nullum illustrius recusatione imperĩi, de qua mox 


4. Tertium in ἱπιροτῖο annum agens eĩus frater Isaacius Augustus, tra- 
iecto Propontidis δω Onorati oppidi suburbiis diversabatur, venatum 
oontinuo exiens corpusque exercens. id quod illi parum proſuit. pleuritide 
æiquĩidem correꝑptus, cum triduo in loco manens morbum ſrangere tentasset, 
denique malo victus dromone imperatorio conscenso in palatium deportatus 
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κτορα. φροντὶς οὖν εἶχεν αὐτὸν εὐθὺς τοῦ μετ αὐτὺν βασιλεύ- 
σοντος, καὶ πάντων ὃ ἀδελφὸς προτετήκητο" ᾖδει γὰρ τοῦτον χρη- 
στὸν ὄντα καὶ ἱκανὸν περὶ τὴν τῶν κοινῶν πραγμάτων ἀντίληψιν. 
εὐθύς τε µετεκέκλητο καὶ λόγων πρὸς αὐτὸν ὃ βασιλεὺς ἤρχετο 

6 παρακλητικῶν. 'ἐμὲ μὲν” λέγων "ὦ φίλτατε ἀδελφέ, τὸ πέρας D 
{δη τοῦ βίου καταλαβὸν βιάζεται πρὸς τὴν ἔξοδον, σὲ δὲ χρὴ 
τῶν κοινῶν ἄντιλαβέσθαι πραγμάτων καὶ τοὺς τῆς βασιλείας οἴα-- 
χας ἀναδέξασθαι" τοῦτο γὰρ λυσιτελήσειν οἶμαι οὐ τοῖς καθ’ αἷμα 
µόνον ἡμῖν προσήκρυσι, ἀλλὰ καὶ τοῖς ὑπὸ “Ῥωμαίους ἅπασι. 

1Οταινιωθεὶς οὖν τῷ ὁιαδήµατι ἕως αὐτὺς ἐμπνέων εἶμὰ τῶν πρα- 
γµάτων ἀντιλαβοῦ” πολλοὶ γάρ, ὡς οἴσθα, τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων Υ 19 
ἐποφθαλμίζουσι.”. τούτων ἀκούσας τῶν λόγων ἐκεῖνος δραμεῖν 
πρὸς τὴν τῶν κοινῶν ἀντίληψιν ἀνασχάλλων ἦν καὶ ἀναδυόμενος 
καὶ πάντα παθεῖν ἔτοιμος μᾶλλον ἢ τῶν κοινῶν ἀντιλήψεσβαι. 

16 ἀλλ᾽ ὃ μὲν οὕτως εἶχε προθέσεως, ἡ ὃ᾽ αὖ ὁμεννέτις αἰσθομένη. 
τῶν λεγομένων βαρέως ἔφερε τὴν παραίτησιν, καὶ παρὰ τῷ ἀνδρὶ Ῥ 19 
παρακαθίσασα τοιούτοις ἐχρῆτο παρ αὐτὸν λόγοις, ἵνα τί” 
λέγουσα “κύριέ µου, δίφος ἕλκεις πρὸς ἑαυτὸν καὶ τὰ φίλτατα, 
μήτε τὸ τούτων οἴκτείρων ἄωρον μήτε ἡμῶν κηδόµενος; οὐκ οἶσθα 

30 ὡς εἴ τις ἐπιλάβηται ἄλλος τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, ἐκ ποδῶν ποιῆ- 
σαι σπεύσειεν ἅπαν τὸ γένος ἡμῶν, οἰόμενος οὕτως ἐπ᾽ ἀσφαλοῦς 
ἠδράσθαι αὐτῷ τὰ τῆς ἀρχῆς; ἵνα τί γοῦν οὕτω μεματαιώμεθα 

19. ἀνασχάλλων ] Τα Ῥ. Cod. ἀνασχάλων. Bekker ἀσχάλλων. 

est. ibi sollicitudo eum οερῖέ designandi εἰρῖ auccessoris, quam ad rem (8- 
cile omnibus fratrem praetulit, quem benignum εἰ cunctis partibus multo 
maxime idoneum norat gubernationi communium negotiorum. vocatus ergo 
statĩm ab ĩmperatore talem ab «ο principatus capessendi adhortationem J— 
vit. *mihi quidem, ſfrater carissime, vitae huius exitus non obscure immi- 
πεί; urgeri enim me ĩn extrema sentio. te vero pro me oportet procuratio- 
nem suscipere publĩcarum rerum εί Ἱπιρετϊ clavum in ΠΛΗ sumere: id enim 
ego expedire iudĩico, non familiae dumtaxat ας cognationi nostrae, sed com- 
muniter omnibus, qui Romanae diĩtioni subiectae zunt. iam πυπο igitur cen- 
seo, sumpto diademate, quoad 3— adhuc spiro, administrationem capesso 
rei publicae nostĩ enim quam multi Romano imperio cupiditatis oculos adii- 
ciant.“ his ĩlle auditis, contraxit animum virtuteque sua involvit se, subitu- 
rum quidvis potius mall ac periculĩ ostendens quam αἱ rei communis delatam 
gubernationem admittere sustineret. cuĩius hoo proposito uxor eĩus cognito 
graviter summi honoris iacturam ferens, hĩs fere virũm sermonibus aggredi- 
tur. *cur obsecro ts, domine mĩ, ensem strintʒis ἵη to ĩpsum et communia 
pignora, neque nobis consulens neque horum immaturae misertus aetatis Ἡ 
non vides oinnino ſore, ut quicumqque Romanum imperium arripiat alius, 
studio conatuque enltatur omni genus universum delere nostrum, cic se de- 


mum siĩbi auaeque familĩae possesslonem ĩmperĩi asserturum autumans, quae 
haec igitur, malum, satulũtia est praecipites abiicere nos nostrosque lĩberos 
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ἑαυτοὺς καὶ τὰ φίλτατα εἷς προῦὔπτον ὀἐπιρρίπτοντες κίνδυνον 
καὶ τὸ πᾶσιν ἱμερτὸν ἀπως ούμεφα τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων; τίς 
Β ἡ ἐπιῤλαβὴς αὕτη φιλοσοφία καὶ ἄχαιρος μετριοφροσύνη; ἀλλ᾽ εἴ 
τι ἐμοὶ πείθῃ, σπεῦσον ὡς τάχιστα ταῖς ἄυμβουλαῖς πεισθῆναι 
τοῦ βασιλέως καὶ ἀδελφοῦ, καὶ τῶν πραγμάτων ἐπιλαβοῦ.” 5 
6. ἸΤαῦτα καὶ πλείω τούτων εἰποῦσα (ἦν γὰρ δεινή τις 
καὶ λέχειν καὶ πράττειν) ἐπειδὴ μὴ ἔπειδε, πρὸς ἰκεσίαν ἐτρά- 
πετο καὶ τὰς διὰ δακρύων καὶ στεναγμῶν ἐντεύξεις προσέφερεν. 
ὡς ὃ᾽ ἄτεγκτον ἑώρα καὶ πρὸς πᾶν σκληρυνόµενον, ἀπογνοῦσα 
τοῦ πείθειν ἐσίγα, πολλὰ καθ᾽ ἑαυτὴν ἀλγοῦσα καὶ τούτου κατα- 19 
Ο στεγνάζουσα. οὕτω μὲν οὖν ἐκεῖνος τὴν βασιλείαν ἀπεσκεύσατο. 
ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν νόσον ὁρῶν ἐπιτείνουσαν, ἐπείπερ ἀπέγνωστο 
αὐτῷ τὰ κατὰ τὸν ἀδελφόν, πρὸς τὸν 4{ούκα Κωνσταντῖνον ἀπεῖ- 
δεν, ἄνδρα πολλοῖς κομῶντα πλεονεκτήμασιν. εὐθὺς οὖν ἐκάλει 
"καὶ διαλεχθεὶς αὐτῷ περὶ τῶν κοινῶν καὶ τοὺς Ἐ Ἠ Ἐ αὐτῷ παρα- 16 
Φέμενος τῷ βασιλικῷ ταινιώµατι στεφανοῖ, αὐτὸς πρότερον τῆς 
ἁλουργίδος τὸ ἀγγελικὸν ἀνταλλαξάμενος σχῆμα. 6 μὲν οὖν πρὸς 
τὴν τοῦ Στουδίου μονὴν ὑπήγετο. ὃ ὁέ γε «4{ούκας τῶν τῆς βα- 
σιλείας οἰάκων ὁραξάµενος εὐθὺς ἔσπευσε πλεονεξίαν μὲν ἀνελεν, 
D µετριότητα δὲ καὶ δικαιοσύνην εἰσενεγκεῖν. καὶ μέντοι καὶ κα- 30 


10. καταστεγνάζουσα] Ῥ. καταστενάζουσα. ſort. καταστυγνάζουσα. 
11. ἀπεσκεύσατο] P. ἀπεσκενάσατο. fort. ἀπεσκεύαστο. 14. εὐ- 
θὺς οὖν ἐκάλει] Ῥ. εὐθὺς οὖν Κωνσταντῖνον µετεκάλει. 15. καὶ 
τοὺς """ αὐτῷ] Probabiliter P. καὶ τοὺς οἵακας τῆς ἀρχῆς αὐτῷ. 
16. τῷ βασιλικῷ ] Ρ. ἐκεῖνον τῷ βασιλικῷ. 


in certĩssimum periculum potius quam excipere ultro sese oſſerentem rem 
unam omnibus desideratissimam, Romanae rei potestatem summam, quae- 
nam ĩsthaec perniciosa male sanaque philosophia? apage istam sis modera- 
tionem intempestĩvamn: et si quid mihi credis, [ας quam primum, consilũs 
obsecutus Augusti fratris, αἱ publicae rei auspiceris regimen.” 

Haec εἰ his plura cum dixisset mulier in dicendo et in agendo vehe- 
mens, nec persuasisset tamen, ad supplicationes versa, preces infimos su- 
spirũs crebris largisque fletibus admĩixtis admovit viro, sicco vultu immoto- 
que animo audienti cuncta; quem illa duritie rigere adversus quosvis impul- 
sus inviota ubĩ satis sensit, suasionis successu desperato, sileniio se ac moe- 
rori tradidit, multa virum incusans seque ĩpsam mĩseraus. sic loannes priu- 
cipatum recusavit. imperator autem intendi morbum videns, nec spérans 
iĩnduci ſratrem ad ĩimperandum posse, ad Constantinum Ducam vertit oculos, 
virum multis praeclaris dotihus ornatum. reo igitur cum fratto communicata, 
de huius sententia Constantinum accersitum, diademate summi prĩncipatus 
iusigni coronat, sieque illi administrationem attribuit Romanae reĩ, purpura 

ijhꝑse prius τερῖα ĩn angelicum monachĩ habitum mutata. quibus actĩs, Isaa- 
cius quidem in Studiĩ monasterium delatus est: Ducas vero regimiue imperũ 
arrepto magno statim impetu in id incubuit, ut vi atque avaritis sublatis 
moderationem ĩustitiamque induceret in mores usumque saeculi, in quo εξ 
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τωρθώθη τοῦτο αὐτῷ. ὃὁρῶν γὰρ τοὺς πλείστους ἐπὶ τὸ ἀδικεῖν 
τετραμμµένους ἐπὶ τὸ δωιάζειν ἐεράπετο. μὴ λαμβάνων ὃ᾽ ἐν κρί- 
σει πρόσωπον, κατὰ τὸν προφήτην, µήτε μὴν ἐκκλίνων εἲς δεξιὰ 
ἢ εἰς ἀριστερά, ἀλλ᾽ ὁδῷ βασιλικῇ πορευόµενος τοῖς μὲν ἀδικοῦ- 
ὅσιν ἐμβριθής τις ἐφαίνετο καὶ δεινὸς τὰ τῆς ἀδικίας ἐκκόπτων ὃρ-- 
µήματα, τοῖς ὃ αὖ ἀδικουμένοις προσφιλής τε καὶ χαριέστατος. 
καὶ μέντοι οὐδὲ πρὸς τὸν βασιλεύσαντα τοῦτον ἀχάριστος ἐναπέ- 
φηνεν" ἐπεὶ γὰρ μετὰ τὴν µονήρους βίου καὶ σχήματος τὴν περι- ὮῬ 90 
βολὴν καὶ πρὸς τὴν τοῦ Στουδίου μονὴν ἐπαγωγὴν τὰ τῆς νόσου 
1Οἐρράϊσε καὶ ὑγιὴς ὃ πρὶν Φανεῖν προσδοκήσιµος ἀποδέδεικτο, διὰ 
πάσης ἦγεν ὃ «4{ούκας τοῦτον τιμῆς κύριόν τε καὶ βασιλέα ἄποκα- 
λῶν καὶ προεδρίας ἀξιῶν, ὁπηνίκα φοιτῶν ἦν πρὸς αὐτόν. ἐφοίτα 
δὲ συνεχῶς. οὐκ αὐτὸν δὲ µόνον ἦγε διὰ τιμῆς, ἀλλὰ καὶ τὸ 
τούτου συγγενὲς ἅπαν, γυναῖκα καὶ Φνγατέρα καὶ ἀδελφὸν καὶ 14 
1δτοὺς ἄλλους. ἀλλ’ ὃ μὲν Κομνηνὸς ἐνιαυτὸν ἐπιβιοὺς μετὰ τὴν 
τούτου ἀνάρρησιν ἐτελεύτα. 

6. Ὁ ὁέ γε 4{ούκας ἐπὶ ἑπτὰ ἔτεσι τοῖς πᾶσιν ἐννόμως τὴν 
βασιλείαν Ῥωμαίων Ἰθύνας τὸν βίον καὶ οὗτος κατέλυσε. διαδέ- Β 
χεται δὲ τὴν βασιλείαν ἡ τούτου σύνοικος Εὐδοκία σὺν ΙΜιχαὴλ, 

2Οκαὶ Κωνσταντίνῳ τοῖς παισί. βραχὺν δέ τινα χρόνον μετὰ τὸν 
ποῦ «4ούκα Φάνατον καὶ ὃ κουροπαλάτης ἐπιβιοὺς παῖδας ὀκτὼ 


1. ἐπὶ ] V. περί. 7. ἐναπέφηνεν ] ὢν πέφηνεν 19. Μι- 
χαἡλ] Ῥ. addit ᾽Ανδρονίκῳ. 31. ἐπιβιοὺς] Addendum ἐτρλεύ- 
τηόε νε] ρἰωίίο quid. 


operam navavlt. cernous quippe pl e magna passlin Ucentla per iniu⸗ 
rias grassari, Ἰατὶ dicundo vacandum εί diligenter statuit, personam in 
ĩudicio non aceĩpiens (quod vetat propheta) neque vel ad dexieram vel ad 
ainistram decl'nans, sed via gradiens regia iniuriosis quidem severus εί δαν 
atera constantia cupiditatihus iniquorum per vĩm 8ο fraudes erumpentĩͤhus οὐ” 
eursans, iniurias vero patientibus ultro non amicitiam ae benevolentiam 
solum, sed blanditias paeno quasdam tenerrimi aſſectus ĩndices oſſerens. 
που vero idem non gratissimo 56 animo adversus imperĩi dedessorem gessit. 
cum enim is, auscepia instituti monastieĩ proſessione πο vests, deportatus ĩn 
Studĩiense coenobium, ibi praeter apem morbo eoepisset relevari, immo ex 
moribundo prius credito plane iam convaluisse viderstur, aummo semper ho- 
nore observvatus α Duoa oultusque est, dominum illum et imperatorom δρ” 
pellante που saedere nisĩ post ĩpaum austinente, quoties ad ĩpsum accederet 
aocedebat autem frequentissiĩme. neque vero ĩpsi soli honorem habuĩt, —* 
domui quoque eĩus ασ generi unvorso, uxori, Rliae, fratri οἱ ας. οείθ- 
rum Comnenus anno exaoto post inaugurs · ionem Constantini excessit ο viyis. 

6. Ducas autem annia septem (οὖν ex iuris 8ο legum praescripto Ro- 
mana re administrata ο vita οἱ ipss migravit; suocedente ĩpei eĩus coniugs 
Kaudocia, cum Michacele Andronico δὲ Constantino filũis. Πεο multo post 
Ducae obitum tempore Ioannes quoque Comnenus curopalates naturae debi- 
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ᾠζώματος, οὗ καὶ ἡ τούτου µήτηρ ἐξέφυ καρπὸς εὐγενής. καὶ 
τίς γὰρ μετὰ τὸν Πορφυρογέννητον ἕτερος τὸν βίον ἀπολιπόντα 
εἲς τὸ ἄρχειν µάλιστα δεδικαίωτο; εὔδηλον τοίνυν ὡς ὃ ἐν βασι- 
λεῦσιν ἐκεῖνος ἀοίδιμος “ἀλέξιος τῶν τῆς βασιλείας σκήπτρων ἐχ- 

Ὦ κρατὴς γενόμενος οὐ µόνον οὐκ αἰτιάσεως ἄξιος ἀλλ᾽ ᾖδη καὶδ 
ἔγκωμίων τοῖς εὖ φρονοῦσι κριΦήσεται καὶ ὑπόδειγμα καὶ ἀρχέ- 
τυπον ἀγαθὸν τοῖς ἐφεξῆς προτεθήσεται, ὥς ἂν καὶ ἕτεροι τοὺς 
φυσικοὺς αὐτῶν κυρίους παρευδοκιµουµένους ὁρῶντες καὶ τὺ 
προσαρµόσαν αὐτοῖς ἀνέκαῦεν δίκαιον ἀφαιρουμένους παραζηλώ- 

Ρ 41 σωσιν ἐπὶ τοῖς τὰ ἄδικα πεπονθόσι, καὶ πᾶσαν μὲν εἰσφέρωσι 1 
σπουδὴν ἐπὶ τὴν τούτων ἐκδίκησιν καὶ εἷς τὸ ἀποκαθιστᾶν αὐτοῖς 
τὴν αὐτῶν κληρονομίαν εἲς ἀφ᾿ ὧν ἐκπεπτώκασιν, εἰ δὲ τῶν 
πραγμάτων ἴσως ἀντιπιπτύντων τοῦτο μὴ ὀύνωιντο, τὸν γοῦν τὴν 
βίαν τούτοις ἐπενεγκόντα ἀντιβιάζωνται, καὶ τὸν ἐκδιώξαντα 

᾽ - τούτους τῆς οἰκείας κληρονομίας ταύτης ἀποδιώκωσι, μὴ συγχω- 15 
ροῦντες αὐτῷ τῆς οἰκείας κακοτροπίας ἀπόνασθαι, ὡς καὶ ἑτέ- 
ρους ἀδικεῖν ἐγχειροῦντας τὸ μὴ ἀπολαῦσαι ὧν ἑτέρους ἄποστε- 
ρήσουσιν. οἱ γὰρ μὴ οὕτως τηνικαῦτα φρονήσαντες μηδὲ τῷ 
ζομνηνῷ, ταὐτὸν δὲ εἰπεῖν τῷ «{ούκᾳ, περὶ τὴν τῆς κληρονο- 

6 µίας αὐτῶν ἀποκατάστασιν συναράµενοι, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ὅπωσ- 33 
οὔν τούτοις ἀντιπεσόντες καὶ μὴ ῥίψαντες τὰ ὅπλα καὶ τὸν φύ- 


15. ἀποδιώκωσι] ἀνταποδιώκωσιἩ 


τοί ο Ducarum domo regia, οἱ ipsa, οπἶαφ ο stirpe mater eius nobilissimus 
eſffloruerat surculus. quĩs enim sane post Coustantinum Porphyrogenitum 
vita defunctum potiori quam Ionnnes ad imperandum iure videri praeditus 

sset? maniſfestum est igitur celeberrimum illum inter imperatores Alexium 
imperio aibi vindicando non modo nihil iniquum aut reprehendendum admisis- 
se: verum etiam si quis recte ac prudenter pretium actionibus ponat, eo 
ipso nomine videriĩ debere laude dignum praecipua, δὲ exemplum praebuisse 
imitabile posteris ad usum εί commune commodum rerum humanarum: imi- 
tatus in hoc et ĩpse praestantes ex priori memoria viros, qui εἰ vice tem- 
porum cernentes naturales suos dominos populari levitate εἰ seditiosorum 
rebellantium contumacia —— excidisse avita possessione principatus, se- 
se vindices generose ac fortiter tulerunt iniuriarum illatarum ἱρεία, conatum- 
que omnem adhibuerunt ad ulciscendos eorum hostes, οἱ ipsos in haeredita- 
tem maiorum, unde fuerant eiecti, restituendos. quodsĩ negotĩis obstanti- 
bus 14 minus possent, vi certe mutua violentia usis inſerenda perturbatores 
aliorum quĩetos esse non sinerent, Ώθο committerent, ut per ipsorum socor- 
diam incubatores alieni patrimonũ tranquillo amplexu praedae suae longe 
alium quam quo digni eraut sceleris sui ſructum cupere. nee vero illa capes- 
senti Comneno pro sua Ducarumque ſamilia tot se viri tum praestantes con- 
sensu tanto aggregassent, nisi eo modo, quem exposuimus, ipsius essent 
menteém ac destinationem interpretati. alioquin obstituri ei pouus, utpote 
rebellĩ οἱ in eum, qui natura sibi esset dominus, arma impia sumenti, pro 
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σει δεσπότην αὐτῶν προσκυνήσαντες, ὑπὲρ οὗ μᾶλλον αἴρειν 
ὅπλα τούτοις ἐχρῆν, ποίαν οὐκ ἂν τιµωρίαν ὑποσχεῖν ἦσαν ὁί- 
χκαιοι, 3) μὴ µόνον µέχρι χρημάτων καὶ πραγμάτων ἀπαρχῆς καὶ 
πάσης ἄλλης ζημίας, ἆλλ᾽ αὐτοῦ ωνάτου, καὶ τούτου πικροῦ D 
6 καὶ ὀδυνηροῦ; καὶ ἄλλως γὰρ πῶς ἔμελλε τούτου ὃ δεὸς ἄνωτέ- 
θους διατηρῆσαι κακώσεως, καὶ μὴ ἀντιμετρῆσαι τούτοις οἷς 
ἀντεμέτρησαν µέτροις; ὡς γὰρ καὶ τοῦ δικαίου τῆς φύσεως ἐκλα-- 
Φόμενοι καὶ ἀσπλαγχνίᾳ τῷ φυσικῷ αὐτῶν κυρίῳ χρησάµενοι, 
δικαίως ἂν ἔτυχον καὶ οὗτοι Φεόθεν ἀσπλαγχνίας, ἀποτόμως 
1Οποινηλατούµενοι, ὅτι καὶ Θεῷ αὐτῷ προσκεκρονκότες ἑάλωσα». Ὁ 15 
ὕτι δὲ καὶ μετὰ τῆς ἄνωθεν ῥοπῆς καὶ Θεοῦ ἐπινεύσει ταῦτα 
τετέλεσται, ἡ περὶ τὴν Ῥωμαϊκὴν βασιλείαν κατάστασις ἀριδηλό-- 
τερον παριστᾷ, ἐξ ἐκείνου λαβόντων τὴν εἲς τὸ κρεῖττον ἐπίδοσιν, 
καὶ µέχρι καὶ νῦν καὶ’ ἑκάστην ἐπιδιδόντω», καὶ πρὸς ἕω καὶ πρὸς 
16 δυσμὰς εὐτυχῶς χωρούντων εὐδοκίᾳ Φεοῦ καὶ χάριτι, ὡς ἐκ τῶν B 
δεξιῶν ἀποτελεσμάτων παραδηλοῦξσθαι καὶ τὴν ἀρχὴν δεξιάν. 
ἄθλον δὴ τοῦτο µέγιστον ἁπάντων, ὧν ἴσμεν, προτέθεικας ἡμῖν, 
ὦ σοφωτάτη µοι φρὴν καὶ διάνοια, τὰς ᾿λεξίου τοῦ μεγάλου 
πράξεις συναγαγεῖν ἐπιτάξασα, ὃς ἐν καιροῖς ὀυσκόλοις τὰς τῶν 


8. ἢ ] Fort. delendum aut in καὶ mutandum. 7. ἀντεμέτρησαν 
αὐτοὶ ἐμέτρησαν Ἡ εδε. Ἐναιρ. Matih. 7, 9. 8. ἀσπλαγχνίᾳ 
ἀσπλάγχνως 11. ἐπινεύσει] Interpres instinetu. ſortasse igi- 


tur legerat in Cod. ἐπιπνεύσει. 19. λαβόντων] Fort. addendum 
τῶν πραγμάτων. 19. ἐν] Υ. ὤν. 


quo Ραρπατο ipaum, eique accidere supplicem, atque omnibus eumdem 
oſſicũis prosequi ĩus fasque fuerat, niĩsi gravissimis ο legum omnium obligare 
aupplicũs — non modo muletas publicationesque bonorum, sed honorum 
etĩiam ae vitae per eruciatus maximos ablationem in tales decernentĩium. Πθ- 
. porro pro modo sune provĩdentĩas distuliaset deus, iustas vices acelera- 
ausis repraesentato ĩnfortunio rependere, nedum ut servare ĩpsos a tot 
—— —— mille inſestos casus ad victoriam perducere incolumes, uti 
ecit, voluisset. qui profecto est solitus naturalis transgressores iuris, in 
naturales dominos crudelitate impia grassantes, immisericorditer ulcisci atro- 
ciĩbusque mactare supplĩeiis πο perdere; quippe quos ĩn 9089 peccare ĩpsum 
reputat, quas neſarie in principes attentant. ſed πεο sine dei numine quo- 
damque iĩustinetu peculiari hace essae perſecta maniſestius demonstrat Ro- 
mani status ἱπιρετά, proficere in melĩus hine orsi, neque hactenus interpel- 
latus adhuc est istius prosperitatis cursus. quis enim non cum laetitis et 
tulatioue cernit rem Romanam, εί η Orientalibus, οἱ in Occiduis regionibus, 
meliorem in dies ae florentiorem ſierĩi, rebus utique, dei aingulari beneficio 
ad votum fluentibus. quas suecessuum felieitas ĩneignis, quid aliud quaeso, 
quuam ĩneulpatissimam εἰ caelĩ favore di coeptorum innocentiam πιδη]{ο-- 
stat? spissum hoc nobis οἱ contentionis supra omnia, quae novimus maxi- 
maes opus iniunxisti, ο sapientissima mihĩ mens et iutelligentia, colligere 
atque ĩn unum historiae corpus digerere πιο ĩubens aeta magni Alexii, quĩ 
ἀἰ λα Μας imis temporibus, habenis imperũ zumptis in manus, aic eas 
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ο ΄Ῥωμαίων ἡγεμονίας παραλαβώ», ὑπηνίκα τὰ τῶν Ῥωμαίων ἁπηύ- 
δησε πράγματα εἲς γῆν καταπεπτωκότα καὶ κινδυγεύοντα διαρρνῆ- 
ναι, τέλεον ἀνέστησέ τε καὶ εἲς κλέος ἀνήγαγε µέγιστον. νουνεχείᾳ 
γὰρ τὴν ἀνδρίαν συνάψας τῇ συνεχείᾳ τῶν πράξεων οὐκ ἔστιν εἰ- 

Ὦ πεῖν ὑπύσα ἔστησε τρόπαια τῶν Ῥωμαίων, ὡς εἶναι τὰ πράγµα- 6 
τα , τὰ μὲν ἐξεδίωξε, τὰ δὲ ἐδουλώσατο, τὰ δὲ ὑπύ- 
σπονδα “Ῥωμαίοις πεποίηκε. τούτου τοίνυν τὰς πράξεις συναγα- 
γεῖν ἐργῶδες ἂν εἴη καὶ τὴν ἡμετέραν δύναμιν ὑπερβαῖνον, καὶ 
παρῃτησάµην ἄν τοὔργον, εἲ μή µε βίη Ἡρακλείη πρὸς αὐτὸ ἐβιά- 

Ρ 19 ζετο, µεγίστων ἀγαθῶν βραχύν τα πόνον ἀνταλλάξασθαι πείθου- 10 
σα. τί γὰρ ἂν ἄλλο καὶ ἀνταποδοίην αὐτῷ ἐπάξιον πάντων ὧν 
ἀνταπέδωχέ µοι, εἰ τὰς πράξεις ἐκείνου σιῇ παρέλθοιµε ὥστε 
λήθης ἁμαυρωθῆναι βυθῷ; εἰ δὲ μὴ πασῶν ἐφικέσθαι δυνηνείη 
ὁ λόγος, ἐπισυριττέτω τούτῳ µηδείς, οὔτε γὰρ ἱστορίαν συγγρά- 

Β φειν προῄθημαι οὔτε πλέκειν ἐκείνῳ ἐγκώμιον" μόλις γὰρ ἂν 15 
πρὸς ταῦτα ἥ τε" Θουκυδίδου δεινότης καὶ τὸ «{ημοσθένους ἐξήρ- 
χεσε μµεγαλόφωνον. ἆλλ᾽ ἀφορμήν τινα παρασχεῖν βουλόμενος 
τοῖς τὰ ἐκείνου συγγράφειν ἐφέλουσι πρὸς ταυτηνὶ τὴν γραφὴν 


6. ὡς --πράγµατα] P. ὧν ἀναρίθμητα τάγματα. indicavi lacunam. 


8. εἴη] Ita Ῥ. pro εἶναι. 19. ἀνταπέδωκε] Nonne ἔδωκε ἳ 
efr. η: 46, Ί. 15, προῄρηµαι ] V. αροείρηµαι. δίά,. μόλις] 
Ita Ῥ. pro μάλιστα. 


vit, οἱ cum nihĩl exspectaretur, nisi ruina Romanae rei proximum in exitũ 
periculum adductas, eam non solum restituerit in integrum, sed in decos 
etiam maximum evexerit. continenti aiquidem actione vitae integrae intexta 
fortitudini prudentia, non ſacile numeratu est, quot passim tropaes erexe- 
rit de hostibus Romani nominis, quorum innumerabiles exereitus ραγῖσι fudit 
ſugavitque, partim servituti captos mancipavit, partim foederatos Romanae 
militiae adiunmxit. talĩs viri res gestas opere uno coinplecti laboriosum arduum- 
que ſuerit meaque facultate utique superius. recusassem itaque negotium, 
nisi ad id gubeundum onus Herculea me vis quaedam adegisset i 
iĩneluctabiliĩ exorans a me exiguam, ut vicem {οἱ ĩpsi ας tantorum bonuorum 
redderem, brevi hoc ad eius voluntatem exantlandò labore. quid enim sane 
aliud retribuam ĩpsi pro omnibus quae retribuit mihi, οἱ res eĩus gestas silen· 
tĩo praeteream, committamque cessatione πο negligentia men, ut illae obl- 
vionis proſundo mersae in tenebris delitescant. quodei exhaurire omnia di- 
cendo copiamque orationis atque ornatum eum dignitate argumentĩ exaeqquate 
nequiyerim, ne hoc scriptum propterea meuin exsibilandum explodendumque 
—— putet. non enim historiam me sum seribere proſessus, neque lau- 
ationem eius in panegyri suscepi perorandam: ad quae vix gravis aubtilis- 
que Thucydidis copia, vix Demoathenis grande πμ) εί ornatu ας magniſi 
contia exaggeratum suſficiat gFenus. verum id tantum mihi proposuiĩ, οἱ Ἡς, 
qui ſacultate atque intzenio parati ad puleherrimae huius elucubrationem hi- 
aloriae accedere volueriut, breviaria ego quaedam ad indicium et meinoriae 
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ἐξώρμησα. ταύτῃ τοι καὶ ὕλη ἱστορίως ὄνομα ἔστω τῷ λόγῳ, 
ἀρκτέον οὖν ἡμῖν ἐντεῦθεν. 
subsidium his commentariis suggeram, quos propterea πιπίοτῖαπι hĩüstoriae 


appellari volo: sed iam tempus est qualiscunque operis initium hine 
Aucero. 


BIBATOM A. 


1. []ωνου)λ ἐκείνου τοῦ πάνυ, ὃς ἐς Κομνηνοὺς ἀναφέρων Ρ 16 
τὸ γένος τῶν μεταξὺ συµβάσεων καὶ σπονδῶν τοῦ τε τηνικαῦτα τὰ } ὃ 
6 Ῥωμαίων σκῆπτρα ἴφύνοντος Βασιλείου καὶ Βάρδα ἐκείνου τοῦ 
«κληροῦ, τοῦ ἐπὶ πολλοῖς ἔτεσι τυραννήσαντος καὶ τὴν ἑῴαν µι- 
κροῦ δεῖν ἅπασαν καταστρέψωώτος, ἀποδέδεικτο πρέσβυς, τὰ 
διερρωγότα µέλη τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας συνάψαι πειραθεἰς πρὸς 
ὁλότητα καὶ μέντοι ἔτι καὶ συνάψας ἐπιστημόνως λίαν καὶ νεανι-- 
10Ο κῶς" Ἰήανονὴλ οὖν τούτῳ γίνονται παῖδες δύο, ὧν ὅ μὲν πρεσβύ- 
τερος Ἰσαάκιος, ὃ δὲ νεώτερος Ἰωάννης ἐκέκλητο. κομιδῇ δὲ οὗτοι B 
νέοι ὄντες ἀμφοῖν, ἐπειδὴ ὃ πατὴρ ἠσθένει καὶ τὴν τοῦ βίου ὑπώ-- 
πτευε τελευτήν, ἐβουλεύσατο ἄμφω τὼ παῖδε τῷ βασιλεῖ παρα-- 
Φέσθαι. ἐστέρηντο γὰρ καὶ μητρὸς τῆς συγκλήρον τούτου τῷ βίῳ 
{πάλαι Φανούσης. τοῦτο δὲ βουλευσάμενος ἄριστα ἐς πέρας τὸ 


10. τούτω] Fort. τούτου. 41. οὗτοι νέοι ὄντερ] P. ἔτι νέοιν 
ὄντοιν,. Lenĩus corrigas τούτοιν νέοιν ὄντοιν. 


1 185 Ε Ἡ Ἱ. 


1. Maaeu⸗ iHius viri late inelyti e Comnenorum antiqua gente, qui —— 

Ἡο ĩmperante utilis sequester pacis inter A et Bardam Selerum ill 
ſormidabilem annorum multoruin tyrannum, Orientĩs paene totius vastatorem 
rversoremquo, fuerat, quique prudentia senili cum iuvenili fortitudine 
Ἱαπρεπόα tantum in commune οοπηπούσαι ista legatione ασ tractatione profe- 
εεγαέ, ut non irrito conatu discerpta meinbra Romani imperũ reiungenda 
οοβρίαπάσφιο iterum non frustra auscepisse videretur: huius inquam Co- 
mnæeni Manuẽlis fil duo fuere, quorum maiori natu nomen Isaecio ſuit, iu- 
πῖους Ioannes vocabatur. quos setatis adhue inſimae —— cernens, quando 
ilum gravis valetudo admonere mortis instantis videbatur, consilium οερίέ 
utrĩusqque imperatori commendandĩ ; neque enim saltem illis matrem relin- 
ebat moriens, quae illos curaret, dudum autea mortuam. et rem pru- 
ter deliberatam feliciter exsecutus est. cum enim pueros tutelas ac ρᾶ- 

2 


Niceph. Bryen. 
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/ - 
βουλευθὲν ἐξήνεγκε, καὶ µέντοι καὶ παρατίθεται τούτους τῷ βα- 
. 5 4 / κ . — *3* * 2 ε] 2* 
σιλεῖ. ὁ δὲ ἐπιεικής τε ὤν καὶ τιμᾶν εἰδὼς τὴν εὐγένειαν οὐκ ἔστιν 
εἰπεῖν ὕσης ἠξίωσε προµιθείας τοὺς παῖδας. παιδαγωγοὺς γὰρ 
μμ / J — η. 22 — 
αὐτοῖς ἐπιστήσας καὶ παιδοτρίβας τοῖς μὲν ῥυθμίζειν τὸ η θος τῶν 
νέων ἐπέταττε, τοῖς δὲ τὰ πολεμικὰ ἐκδιδάσκειν, ὁπλίεσθαί τεδ 
Ρ {7 εὐφυῶς καὶ τῷ Φυρεῷ σκέπεσθαι πρὸς τὰς τῶν ἐναντίων βολάς, 
καὶ ἔγχος κραδαίνειν καὶ ἱππάζεσθαι δεξιῶς καὶ βέλος ἀφιέναι 
κατὰ σκοποῦ, καὶ ἵνα τὸ καιριώτατον εἴποιμι, τὰ τακτικὰ µελε- 
- ο’ * 3 7* 3 ’ / J , 
τᾶν, ἵνα ἔχοιεν εἰδέναι ὅπως τε χρὴ φάλαγγα τάττειν καὶ καταλέ- 
γειν λόχους, στρατοπεδεύειν τε ἐπικαίρως καὶ χάρακα πήγνυσθαι 10 
καὶ τἆλλα ὅσα δὴ τὰ τακτικὰ ἐκδιδάσκουσι. διατριθὴ δὲ τούτοις 
ᾗ μονὴ τοῦ Στουδίου ἀφώριστο ὁνοῖν ἕνεκα, τὸ μὲν ἵνα καὶ πρὸς 
ἀρετὴν ἐπαλείφοωτο τῇ µιµήσει τῶν ἀρίστων ἀνδρῶν, τὸ ὁ᾽ ἵνα 
B ἔχοιεν εὐχερῶς ἐξιέναι τῆς πύλεως πρὸς Φήραν τε ἀπιέναι καὶ τοῖς 
ὅπλοις γυμνάζεσθαι. , 6 
2. ᾿Επεὶ δὲ διηλλαξάτην ἄμφω τὴν ἥβην, εὐθὺς ταῖς βα- 
-”. ἃτ / ⸗ ο ο . - - « 
σιλικαῖς ἑταιρίαις συγκατελεγήτην εθος γάρ τοῦτο ῥασιλεῦσι Γω- 
- 1 - -- ” ή -” 
µαίων τοὺς τῶν ἀρίστων ἀνδρῶν παῖδας καὶ τῶν εὖ γεγονότων τῇ 
— : - ε , * 4 — 
σφῶν αὐτῶν ὑπηρεσίᾳ συγκαταλέγειν. οὔπω συχνὸρ παρερρόη 
. * * J 
καιρός, καὶ ul µέγισται τῶν τιμῶν εἶχον αὐτούς, ἐπαρχίαι τε καὶ 39 


trocinio peculiarĩ Basilũ commendasset, ποπ facile dietu est, quam benerolo 
prolixoque animo clemens ille ac aapiens princeps nobilitatem pro «ο ac pat 
erat honorare solitus, pupillorum curam educationemque sit amplexus. pae- 
dagogos eis statim, et moderatores imposuit optimos, qui εἰ mores adole- 
scentulorum ad decus omne ſormarenta corporaqque tenera pro aetatĩs captu 
αά militarium iam tum artium meditationem fingerent. armari eos expedite 
docentes, galeamque apte induere adversus infesſtas iaculationes hostium, 
telum νύχτα, equitars perite, collimare iaculo in scopua: εί ut praeci- 
puam disciplinae bellicae partem commemorem rationem iustruendarum acie- 
rum sic habere in promptu, ut quovis loco ασ tempore quemvis numerum, 
qua figura expediret ordinare extemplo possent, callerentque ad unguem 
qquis insidiarum eollocandarum modus, quid spectandum in loci delectu ad 
castrametationem opportuni, castrorum ipsorum quae forma quaeve descri- 
ptio sit optima, ceteraque istiusmodi ad scientiam dueendoruin exercituum 
pertinentia. diversorium illis assignatum est ζω monasterio Studũ duabus de 
causis. primum αἱ ad virtutem exemplis virorum praestantium informaren- 
tur, deinde ut facilem haberent exitum εκ urbe, quotes vel venationis vel 
exercitationis ergo prodire ĩpsos oporteret. 

2. Ubi vero pubertatem ambo attĩgerunt, statim societatibus Palatino- 
rum adseriptiĩ sunt. mos enim Ες fuit Romanis ĩimperatoribus, αἱ virorumn 
praestantium εί nobilissimorum — ſlios honoris causa familiaribus 
aui ipsorum minĩsteriĩs allectos adhibereut. hine iam brevi tempore maximũ 
oertatim honores ultro his deferebautur, provinciarum videlicet administra- 
tionea copiarumque bellicarum atque adeo integrorum exercituum praefectu- 
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φαλαγγαρχίαι καὶ στρατηγίαι. ἐπεὶ δὲ γάµων ἔδει λαμπρῶν τοῖς 
οὕτω τὸ γένος περιφανέσι, καὶ τούτων τυγχάνουσι. συζεύγνυται 
γὰρ ὃ μὲν Ἰσαάκιος τῇ πρεσβυτέρᾳ τῶν βασιλέως Βουλγάρων Σα- 6 
μουὴλ θυγατέρων, «ἰκατερίνα ὄνομα, ὅ δὲ Ἰωάννης τῇ τοῦ Χά- 
δρωνος Αλεξίου, ᾧ τὰ κατὰ τὴν Ἰταλίαν ἐκ βασιλέως ἐγκεχείριστο Υ 9 
πράγματα, ἀνδρὸς φρενήρους καὶ νουνεχοῦς καὶ τὴν χεῖρα γεν. 
γαίΐου καὶ τὴν ψυχὴν Φαρσαλέου, ᾧ καὶ τὸ ἐπώνυμον ἐκ τῆς ἀν- 
ὁρίας κεκλήρωτο" τόν τινα γὰρ τῶν ἐναντίων ῥαλὼν ἐπεὶ νεκρὸν 
ἀποδέδειχε, Χάρων ἐντεῦθεν ἐπωνομάσθη. τούτου τὴν Όνγα- 
1Οτέρα γήµας ὃ Ἰωάννης ἄνναν εἲς «{αλασηνοὺς τὸ γένος µητρόθεν 
ἀνέλκουσαν τοὺς ᾿δριανοὺς ἐκείνους καὶ τοὺς Θεοφυλάκτους, παί- 
ων ἀρίστων ἀπεφάνθφη πατήρ. ἐκ δὴ τούτων πέντε μὲν ἄρρε- D 
νες,. Μανουήλ, Ἰσαάκιος, “ἀλέξιος, «Αδριανός, Νικηφόρος, τρεῖς 
δὲ Φήλειαι, Ἱαρία, Εὐδοκία καὶ Θεοδώρα, αἳ καὶ µέχρι τέλους 
16 αὐτοῦ διεσώθησαν. ἐπὶ τούτοις γὰρ τὸν βίον κατέλυσεν. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ἕστερον. κνυνὶ δὲ τῆς ἀκολουθίας ὁ λόγος ἐχέσθω. 
5. ΗἩροϊόντε γοῦν ἐκ δόξης εἲς δόξων ἄμφω τὼ ἀδελφὼ 
τὴν ὁμόνοιαν µέχρι τέλους ἐτηρησάτην, τοῦ νεωτέρου τῷ πρεσβυ-- 
τέρῳ ἐν ἅπασι καθνυπείκοντος κἀκείνου τῷ νέῳ τὴν πρὀσήκουσαν 
φοτιμὴν ἀπονέμοντος. ὧὥς δὲ καὶ εἲς τὴν ῥασίλειον περιωπὴν ἀνή- Β 18 
χθη Ἰσαάκιος, κουροπαλάτην τὸν ἀδελφὸν τιμήσας ἄρχοντα τῶν 


δω 


8; τόν τινα ] P. οἷόν τινα. fort. τῶν τινα γὰρ ἐναντείων, 
16. αὐτοῦ] Cod. αὐτῶν. correxit Ῥ. | * 


rae. ἠποπίαπι vero οοπίασος adultĩs ĩuvenĩbus qua exendas erant, quae na⸗ 
talĩum ĩpsorum ĩllustri nobilitatĩ pari generis claritudine responderent. nupit 
Ἱκααεῖο quidem maxima natu fillarum Samuelis regis Bulgarorum, οαἳ nomen 
Aecathariuae fuit. lIoanni vero filia Charonis Alexũ, cui ab imperatore res 
Italĩcae commendatae fuerant, viri consilio iudicioque praeſtantis, nec mi- 
nus manu prompti animique ingentis ad quidvis arduum aggrediendum. cui 
εί a ſortitũdinis ꝓpecimine nomen obtigit. quoniam enim satpe observatum 
erat quemeumque ĩs percussisset hostium atatim mortuum cadere, Charon is 
ĩnde cognominatus est. huius Anna filia Toannes ἀποία maternum genus a 
Dalassenis ducente, atque ab Hadrianis εί Theophylacts illis inclytis, ſilio- 
rum ab ea optimorum felix pater est ſactus, ex quibus quinque mares, Ma- 
nuſl, Isaacius, Alexius, Adrianus, Nicephorus: tres vero ſeminae, Ma- 
ria, Eudocia, et Theodora, quae εί usque ad eius obitum superſuere, 
adfueruntque omnes patri morienti. sed haec postea: nunc quae sequuntur 
ordine reddenda. 

3. Proficientes per hunc modum fratres duo et per honorum gradus ad 
summum continue nitentes coucordiam inter se usque ad ſinem miram tenue- 
runt, ĩuniore maĩori natu in omnibus obtemperante, illoque vicisscim ger- 
mano auo minori quem oportebat honorem tribuente. ut vero in principale 
ſastãgium evectus — est, curopalatae dignitate ornatum fratrem, du- 
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τῆς δύσεως στρατευμάτων ἀποδέδειχεν, ὃν πάλαι δοµέστικον τῶν 
σχολῶν ἐκάλουν, νυγὶ δὲ µέγαν καλοῦσι δοµέστικον. τὰ μὲν οὖν 
κατὰ τὸν Ἰσαάκιον ὅπως τῶν βασιλείων ἐπελάβετο σκήπτρων καὶ 
ἐφ᾽ ὅσον καὶ ὅπως ταῦτα διίθνγε, περιττὸν ἂν εἴη λέγειν" ἐξέσται 
γὰρ τοῖς ῥουλομένοις ἀναλέγεσθαι ταῦτα ταῖς περὶ τοῦτον ἐντυγ- 5 
χάνοντα ἱστορίαις. ὃ δὲ Ἰωάννης ἐπειδὴ τῆς ὁύσεως ἄρχειν ἔλα- 
χεν, ὡς ὁ λόγος φθάσας ἐδήλωσε, μνημεῖον ἄληστον τὰς αὐτοῦ 
Β πράξεις κατέλιπε Θρᾳξί τε καὶ ΙΜακεδόσι καὶ μέντοι καὶ Ἰλλυριοῖς 
καὶ Βουλγάροις ἄρχουσί τε καὶ ἀρχομένοις. καὶ οὐκ ἦν ὃς οὐ πε- 
πείρατο τῆς τοῦ ἀνδρὸς καλοκαγαθίας" ἐπιεικὴς γὰρ καὶ µιέτριος 0 
εἴπερ τις ἄλλος ἀνθρώπων γενόμενος τὴν ἁπάντων εὔγοιαν ἐπε- 
σπάσατο, πρὸς μὲν τὸ εὐεργετεῖν ὀξύτατος ὢν καὶ αυγτονώτατος, 
πρὺς δὲ τὸ κολάζειν ἀμβλὺς καὶ δυσκίνητος. τεκμήρια δὲ τῆς 
τἀνδρὸς ἀρετῆς καὶ ἄλλα μὲν πλεῖστα, οὐχ ἧττον δὲ καὶ τὸ τὴν 
βασιλείαν ἀποσκευάσασθαι" ὅπως δέ, προϊὼν ὁ λόγος δηλώσει. 1 
4. Τρίτον ἔτος ἀνύων δη κατὰ τὴν βασιλείαν ὃ ἀδελφός 
ο τε καὶ βασιλεὺς τὸν τῆς Προποντίδος διαπεράσας πορῦ μὸν ἐν τοῖς 
Ο περὶ τὸ Ὀνοράτου πολίχνιον προαστείοις ἠὐλίζετο, ἐπὶ Φήραν τε 
συνεχῶς ἐξιὼν καὶ τὸ σῶμα γυµνάζων. ἀλλὰ κατ’ οὐδὲν αὐτῷ 
συνετέλει τὸ γυµνάσιον" νύσῳ γὰρ συνεσχέθη πλευρίτιδε, καὶ τρί- 30 
την ἡμέραν ἐγκαρτερήσως, ἐπειδὴ ᾖσθετο ἑαυτοῦ μὴ καλῶς ἔχον- 
τος, εἰς τὸν βασιλικὺν εἰσελθὼν ὁρόμωνα ἐκομίσθη πρὸς τὰ ἀνά- 


15. δηλώσει] V. δηλώσειε. ᾿ 18, τε] Υ. δέ. 


cem summum Oeciduorum exercituum declaravit, quem domesticum schola- 
rum vocabant olim, hodie magnum domesticum appellare mos est. iam quo- 
modo Isaacius imperium arripuerit, quaque ratione οἱ quamdiu gesserit, su- 
pervacaneum ſuerit exponi α me. lieebit enim cognoscere ista volentibus 
commodius ea — ε publicis quae exstant historüs temporum illorum. 
Iounnes porro Occiduarum partium cura, uti diximus, suscepta imnortale 
monumentum virtutis suae actis insignibus οἱ laudatissimi- apud Thracas, 
Macedonas, Illyrios εἰ Bulgaros reliquit zummis se iuxta infimisque prĩ vati⸗ 
εί magistratĩbus ex aequo probans, neminemque ullius generis aut sortis 
suas humanitatis aequitatisquue expertem sinens. nemo ilio facilior, mode- 
ratior, amabilior omnibus, quippe ad beneſaciendum promptissimus, isto- 
que in studio de quovis bene merendi iuxta diligentissimus οἱ constantissimus. 
πά puniendum segnis aegreque mobilis. documenta vero virtutis viri cum 
afferri multa possint, tum nullum illustrius recusatione imperii, de qua mox 


4. Tertium in imperio annum agens eĩus frater Isaacius Augustus, tra- 
ĩecto Propontidis — in Onorati oppidi suburbiĩs diversabatur, —— — 
continuo exiena corpusque exercens. id quod illi parum proſuit. pleuritãde 
siquidem correpius, cum triduo in loco manens morbum V tentasset. 
denique malo vietus dromone imperatorio consacenso in palatium deportatus 
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κτορα. «φροντὶς οὖν εἶγεν αὐτὸν εὐθὺς τοῦ μετ) αὐτὺν βασιλεύ-- 
σοντος, καὶ πάντων ôú ἀδελφὸς προτετήκητο” δει γὰρ τοῦτον χρη- 
στὺν ὄντα καὶ ἱκανὸν περὶ τὴν τῶν κοινῶν πραγμάτων ἀντίληψιν. 
εὐθύς τε μετεκέκλητο καὶ λόγων πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ἤρχετο 
δπαρακλητικῶν. "ἐμὲ μὲν” λέγων “"ὦ φίλτατε ἀδελφέ, τὸ πέρας D 
ἤδη τοῦ βίου καταλαβὸν βιάζεται πρὸς τὴν ἔξοδον, σὲ δὲ χρὴ 
τῶν κοινῶν ἀντιλαβέσθαι πραγμάτων καὶ τοὺς τῆς βασιλείας οἷα-- 
κας ἀναδέξασθαι" τοῦτο γὰρ λυσιτελήσειν οἶμαι οὐ τοῖς καθ’ αἷμα 
µόνον ἡμῖν προσήκουσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ὑπὸ “Ῥωμαίους ἅπασι. 
10ταινιωθεὶς οὖν τῷ ὁιαδήματι ἕως αὐτὺς ἐμπνέων εἰμὶ τῶν πρα- 
γμάτων ἀντιλαβοῦ” πολλοὶ γάρ, ὥς οἴσθα, τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων V 19 
ἐποφθαλμίζουσι.”. τούτων ἀκούσας τῶν λόγων ἐκεῖνος δραμεῖν 
πρὸς τὴν τῶν κοινῶν ἀντίληψιν ἀνασχάλλων ἦν καὶ ἀναδυόμενος 
καὶ πάντα παθεῖν ἔτοιμος μᾶλλον ἢ τῶν κοινῶν ἀντιλήψεσθαι, 
15 ἀλλ” ὁ μὲν οὕτως εἶχε προθέσεως, ἡ ὃ᾽ αὖ ὁμεννέτις αἰσθομένη. 
τῶν λεγομένων βαρέως ἔφερε τὴν παραίτησιν, καὶ παρὰ τῷ ἀνδρὶ Ῥ 19 
παρακαθίσασα τοισύτοις ἐχρῆτο παρ᾽ αὐτὸν λόγοις, ἵνα τί”. 
λέγουσα “κύριέ µου, Νέφος ἕλκεις πρὸς ἑαυτὸν καὶ τὰ φίλτατα, 
μήτε τὸ τούτων οἰκτείρων ἄωρον μήτε ἡμῶν κηδόµενος; οὖκ οἶσθα 
30 ὡς εἴ τις ἐπιλάβηται ἄλλος τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, ἐκ ποδῶν ποιῆ-- 
σαι σπεύσειεν ἅπαν τὺ γένος ἡμῶν, οἰόμενος οὕτως ἐπ᾽ ἀσφαλοῦς 
ἠδράσθαι αὐτῷ τὰ τῆς ἀρχῆς; ἵνα τί γοῦν οὕτω μεματαιώμεθα 
19. ἀνασχάλλων ] Ita P. Cod. ἀνασχάλων. Ἐεκκος ὠσχάλλων, 
est. ibi sollicitudo eum cepit designandi εἱρῖ successoris, quam ad rem fa- 
cils omnibus fratrem praeiulit, quem benignum εἰ cunctis partibus multo 
maxime idoneum norat gubernationi communium negotiorum. vocatus ergo 
statĩm ab imporatore talem ab eo principatus ca ndĩ adhortationem J 
vit. *»mihi quidem, frater carissime, vitae huius exitus non obscure immi- 
πείς; urgeri enim me in extrema sentio. te vero pro me oportet procuratio- 
nem suscipere publĩcarum rerum et ĩmperũ clavum in manus sumsre: id enim 
ego expedire ĩiudico, non familiae dumtaxat ας cognationĩ nostrue, sed com- 
muniter omnibus, qui Romanae ditioni subiectae zunt. iam nune igitur cen- 
seo, sumpto ἀϊπάεωαία, quoad ipse adhuc spiro, administrationem capesse 
rei publĩcae; nostũ enim quam multi Romano imperio cupiditatĩs oculos adii- 
ciant.“ hiĩs ille auditis, contraxit animum virtuteque sua involvit se, subitu- 
rum quidvĩs potius mall ας periculĩ ostendens quam ut rei communis delatam 
tubernationem admittere sustineret. cuius Ίου proposito uxor eĩus cognito 
graviter summi honoris iacturam ferens, his fere virũum sermonibus aggredi— 
tur. σας obsecro to, domiĩne πι, ansem stringis in ἐς Ίρευσι et communina 
pignora, neque nobis conaulens neque horum immaturae misertus aetatis Ἡ 
non vides oinnino fore, ut quicumque Romanum imperium arripiat alius, 
studio conatuque enltatur omnĩ genus unjversum delere noſstrum, sic se de- 


mum sĩbĩ auaeque ſamiliae possesslonem imperĩi asserturum autumans, quae 
haec igitur, malum, stulũtia est praecipites abiicere nos noſtrosque liberos 
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ἑαυτοὺς καὶ τὰ φίλτατα εἲς προῦπτον ὀἐπιρρίπτοντες κίνδυνον 
καὶ τὸ πᾶσιν ἱμερτὸν ἀπωξούμεθα τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων; τίς 
Β ἡ ἐπιβλαβὴς αὕτη φιλοσοφία καὶ ἄκαιρος μετριοφροσύνης ἀλλ᾽ εἴ 
τι ἐμοὶ πείθῃ, σπεῦσον ὡς τάχιστα ταῖς δυμβουλαῖς πεισθῆναι 
τοῦ βασιλέως καὶ ἀδελφοῦ, καὶ τῶν πραγμάτων ἐπιλαβοῦ.” 5 
6. Ἰωαῦτα καὶ πλείω τούτων εἰποῦσα (ἦν γὰρ δεινή τις 
καὶ λέχειν καὶ πράττειν) ἐπειδὴ μὴ ἔπειδε, πρὺς ἰκεσίαν ἐτρά- 
πετο καὶ τὼς διὰ δακρύων καὶ στεναγμῶν ἐντεύξεις προσέφερε». 
ὡς ὃ ἄτεγκτον ἑώρα καὶ πρὸς πᾶν σκληρυνόµενον, ἀπογνοῦσα 
τοῦ πείθειν ἐσίγα, πολλὰ καθ΄ ἑαυτὴν ἀλγοῦσα καὶ τούτου κατα-- 10 
6 στεγνάζουσα. οὕτω μὲν οὖν ἐκεῖνος τὴν βασιλείαν ἀπεσκεύσατο. 
ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν νόσον ὁρῶν ἐπιτείνουσαν, ἐπείπερ ἀπέγνωστο 
αὐτῷ τὰ κατὰ τὸν ἀδελφόν, πρὸς τὸν 4{ούκα Κωνσταντῖνον ἀπεῖ- 
δεν, ἄνδρα πολλοῖς κομῶντα πλεονεκτήμασιν. εὐθὺς οὖν ἐκάλει 
"καὶ διαλεχθεὶς αὐτῷ περὶ τῶν κοινῶν καὶ τοὺς Ἐ Ἀ Ἐ αὐτῷ παρα- 16 
Φέμενος τῷ ῥασιλικῷ ταινιώµατι στεφανοῖ, αὐτὸς πρότερον τῆς 
ἁλουργίδος τὸ ἀγγελικὸν ἀνταλλαξάμενος σχῆμα. 6 μὲν οὖν πρὸς 
τὴν τοῦ Στουδίου μονὴν ὑπήγετο. ὃ ὁέ γε 4{ούκας τῶν τῆς βα- 
σιλείας οἰάκων δραξάµενος εὐθὺς ἔσπευσε πλεονεξίαν μὲν ἀνελεῖν, 
D µετριότητα δὲ καὶ δικαιοσύνην εἰσενεγκεῖν. καὶ μέντοι καὶ κα-30 


10. καταστεγνάζουσα] Ῥ. καταστενάζουσα. ſort καταστυγνάζουσα. 
11. ἀπεσκεύσατο] P. ὠπεσκεράσατο. fort. ὠπεσκεύαστο. 14, εὐ- 
θὺς οὖν ἐκάλει] Ῥ. εὐθὺς οὖν Κωνσταντῖνον µετεκάλεε. 15. καὶ 
τοὺς """ αὐτῷ] Probabiliter Ῥ, καὶ τοὺς οἴακας τῆς ἀρχῆς αὐτῷ. 
16. τῷ βασιλικῷ ] P. ἐκεῖνον τῷ βασιλικῷ. 


in certĩssimum periculum potius quam excipere ultro sese ofſſerentem rem 
unam omnibus desideratissimam, Romanae rei potestatem summam, quae- 
nam isthaec perniciosa male sanaque philosophia? apage istam sis modera- 
ὕοπεπι intempestävam: εἰ si quid mihi credis, ſac quam primum, consilũs 
obsecutus Augusti fratris, αἱ publicae rei auspiceris regimen.“ 

5. Ἠπες εί his plura cum dĩxiæſset mulier in dicendo et in agendo vehe- 
mens, Πες persuasisset tamen, ad supplicationes versa, preces infinas su- 
spirũs crebris largisque fletihus admixtis admovit viro, sicco vultu immoto- 
que animo audienti cuncta; quem illa duritie rigere adversus quosvis impul- 
sus invieta ubi satis sensit, suasionis successu de⸗perato, ailentio se ae moe-· 
rori tradidit, multa virum ĩncusans seque ĩpsam miserans. οἷο loannes prin- 
ἁραίυπῃ recusavit. imperator autem intendi morbum videns, nece sperans 
ĩnduci ſratrem ad ĩmperandum posse, ad Constantinum Ducam vertit oculos, 
virum wultis praeclaris dotihus ornatum. re igitur cum fratro communicata, 
de huius sententia Constantinum accersitum, diademate summĩ principatua 
ĩusĩgni coronat, siequo ĩlli admĩnĩstrationem attribuit Romanae τεῖ, purpura 

ijhse prius retʒia ĩn augelicum monachi habĩtum mutata. quibus actũs, lsaa- 
cius quidem in Studii monasterium delatus est: Ducas vero regimiue imperũ 
arrepto magno statim ĩmpetu ἵπ id incubuit, ut vi atque avaritua sublatis 
moderationem ĩustitiamque induceret in mores usumque saeculi, in quo ες 
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τωρθώθη τοῦτο αὐτῷ. δρῶν γὰρ τοὺς πλείστους ἐπὶ τὸ ἀδικεῖν 
τετραμµένους ἐπὶ τὸ δριάζειν ἐεράπετο. μὴ λαμβάνων ὃ᾽ ἐν κρί- 
σει πρόσωπον, κατὰ τὸν προφήτην, μήτε μὴν ἐκκλίνων εἲς δεξιὰ 
qᷓ εἰς ἀριστερά, ἀλλ᾽ ὁδῷ βασιλικῇ πορευόµενος τοῖς μὲν ἀδικοῦ-- 
ὅσιν ἐμβριθής τις ἐφαίνετο καὶ δεινὸς τὰ τῆς ἀδικίας ἐκκόπτων ὃρ-- 
µήμµατα, τοῖς ὃ) αὖ ἀδικουμένοις προσφιλής τε καὶ χαριέστατος. 
καὶ μέντοι οὐδὲ πρὸς τὸν βασιλεύσαντα τοῦτον ἀχάριστος ἐναπέ-- 
φηνεν" ἐπεὶ γὰρ μετὰ τὴν µονήρους βίου καὶ σχήματος τὴν περι- P 90 
βολὴν καὶ πρὸς τὴν τοῦ Στουδίου μονὴν ἐπαγωγὴν τὰ τῆς νύσου 
10ἐρράϊσε καὶ ὑγιὴς ὅ πρὶν Φανεῖν προσδοκήσιµος ἀποδέδεικτο, διὰ 
πάσης ἦγεν ὃ «4{ούκας τοῦτον τιμῆς κύριόν τε καὶ βασιλέα ἄποκα- 
λῶν καὶ προεδρίας ἀξιῶν, ὁπηνίκα φοιτῶν ἦν πρὸς αὐτόν. ἐφοίτω 
δὲ συνεχῶς. οὐκ αὐτὸν δὲ µόνον ἦγε διὰ τιμῆς, ἀλλὰ καὶ τὸ 
τούτου συγγενὲς ἅπαν, γυναῖκα καὶ θυγατέρα καὶ ἀθελφὸν καὶ V 14 
15τοὺς ἄλλους. ἀλλ’ ὁ μὲν Κομνηνὸς ἐνιαυτὸν ἐπιβιοὺς μετὰ τὴν 
τούτου ἀνάρρησιν ἐτελεύτα. 

6. Ὁ ὁέ γε 4{ούκας ἐπὶ ἑπτὰ ἔτεσι τοῖς πᾶσιν ἐννόμως τὴν 
βασιλείαν Ῥωμαίων Ἰθύνας τὸν βίον καὶ οὗτος κατέλυσε. διαδέ- Β 
χεται δὲ τὴν βασιλείαν ἡ τούτου σύνοικος Εὐδοκία σὺν ΙΗιχαὴλ 

20καὶ Κωνσταντίνῳ τοῖς παισί. βραχὺν δέ τινα χρόνον μετὰ τὸν 
ποῦ 4ούκα Φάνατον καὶ ὃ κουροπαλάτης ἐπιβιοὺς παῖδας ὀκτὼ 


1, ἐπὶ] V. περί. 7. ἐναπέφηνεν ] ὢν πέφηνεν 19, Μι: 
χαἡλ] Ῥ. ἀδῖι Ανδρονίκφ. ΦΙ. ἐπιβιούς] Αἀάοπόσπι ἐερλεύ- 
τηόε vel εἰπιί]ο quid. 


operam navavit. cernens quippe —— magna passlm Ucentla per ĩniu⸗ 
grassari, iuri —— — ση — statuit, ——— in 
ĩudicio non aceipiens (quod vetat propheta) ποφιο vel ad dexteram vel ad 
xinistram declinans, μα via gradiens γερῖα imuriosis quidem severus εἰ au- 
atera constantia cupiditatibus —— per vim 8ο fraudes erumpentĩͤhus oc· 
eursans, iniurias vero patientibus ultro non amicitiam ac benevolentiam 
solum, sed blanditias paene quasdam tenerrĩmi affectus indices oſſerens. 
πες vero idem non gratissimo se animo adversus ĩmperii deoessorem gessit. 
eum enim is, ausdepta instituti monastiei proſesione ae νεδίθ, deportatus ἴη 
Studiense coenobium, ibi praeter spem morbo coepisset relevari, immo ex 
moribundo prĩus eredito plane ĩam convaluisse videratur, aummo semper ho- 
nore observatus a Ώποα cultusque est, dominum illum et imperatorom δρ” 
pellante nec aedere nisi post ĩpaum sustineute, quotĩes ad ĩpsum accederetʒ 
aceedebat autem frequentissime. neque vero ĩpsi soli honorem hahbuit, —* 
domui quoque eĩus ας generi universo, uxori, ἨΠίίας, fratri et aliis. οείθ- 
rum Comnenus anno exaoto post inaugurs· ionem Constantini excessit ο virxis. 

6. Duoas autem annis septem totis οκ iuris 8ο legum praeseripto Ro- 
παπα το administrata ο vita εἰ ipss migravit; suocedente ĩpei εἶπε coniugs 
Eudocia, eum Michaẽle Andronico οἱ Constantino filius. Που multo post 
Ducae obitum tempore loannes quoque Comnenus curopalates naturae debi- 
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καταλιπών, ὡς ὃ λόγος φθάσας ἐδήλωσε, πέντε μὲν ἄρρενας τρεῖς 
δὲ θηλείας, οὓς ἡ µήτηρ ἅπαντας καλῶς ἀναθρεψαμένη ἀξίους 
τοῦ γένους ἀπέδειξεν. ἆλλ᾽ αἳ μὲν δύο τῶν θυγατέρων ἔτι τοῦ 
πατρὸς περιόντος ἀνδράσιν ἠρμόσθησαν τῶν εὖ γεγονότων καὶ 
πλούτῳ κομώντων, ἤ μὲν πρεσβυτέρα Μαρία τῷ Ταρωνίτῃ ι- 5 
ο χαήλ, ἡ δὲ μετ ἐκείνην Εὐδοκία τῷ ἸΗελισσηνῷ Νικηφόρῳ, ἀνδρὶ 
νουνεχεῖ τε καὶ Θαυμασίῳ, ὃς πατρόθεν ἐς ἸΜορτίους τὸ γένος 
ἀνέφερε. τὴν δέ γε ὑστάτην πασῶν Θεοδώραν μετὰ τὸν τοῦ πα- 
τρὸς µόρον τῷ τοῦ «4ιογένυυς υἱῷ Κωνσταντίνῳ, τοῦ πατρὸς ἤδη 
τὰ Ῥωμαίων σκῆπτρα ὀιέπειν λαχόντος, ἡ µήτηρ συνήρµοσεν 10 
ὕστερον, ἀνδρὶ εὐγενεῖ μὲν καὶ κατὰ χεῖρα γενναίῳ τὸν ὅέ γε τρό-- 
πον οὐ πάνυ τι ὄντι ἐπασετέῳ, ὡς τὰ ὕστερον ἔδειξεν. ἆλλ᾽ οὕτω 
μὲν τὰ κατὰ τὼς κόρας συνέβη. XXX ἔτι τούτου περιόντος 
στρατεύειν τε ἤρξατο, καὶ πρὸς µίµησιν τῶν πραχθέων ἑαυτὸν 
ἀποξέων ἔσπευδεν ἀποβῆναι τούτων ἐπάξιος. ὅὃ δὲ μετ ἐκεῖνον 15 
Ἰσαάκιος τοῖς τἀδελφοῦ κατὰ πόδας ἔπετο ἴχνεσιν. ὃ ὁ᾽ αὖ 
D τρίτος Αλέξιος παντοίων ἦν χαρίτων ἀνάπλεως' χάρις “ὰρ ἐπήν- 
δει τῷ προσώπῳ ὁποίαν οὔ τις ἐν ἄλλῳ ἐφεάσατο πώποτε, καὶ 
φαιδρὸς ἦν ἀεὶ καὶ ἀγαθοσύνης ἀνάπλεως. καὶ τί ἄν τις εἴποι 
περὶ τούτου ὡς ὀυνηθῆναι τοὺς λόγους ἐξισῶσαι ταῖς τῶν ἠδῶν 930 
ἀγλαίαις καὶ ταῖς τῆς ψυχῆς ἀρεταῖς; παντοδαπὸν ἦν χρῆμα 
φυσικῆς τε καὶ προαιρετικῆς κοσµιύτητος, καὶ οἷόν τι κάλλιστον 


19. ἆλ]᾽ οὕτω — περιόντος] Ῥ. ὦλλ’ οὕτω μὲν τὰ κατὰ τὰς κό- 
φας. ἀρρένων δὲ παίδων ὁ μὲν ἸΜανουὴλ πατρὸς ἔτι περιόντος. 
satius duxi lacunam indicare. 14. πραχθέων] πατέρων” Ἑ. 
προγόνων. 


tum solvit, filiis ut dixi relictis οσίο, quinque maribus οἱ tribus ſeminis, 
quos omnes mater educatione accurata dignos avita nobilitate reddidit. puel- 
larum duae, patre adhuc vivente, collocatae viris nobilibus et locupletibus 
fuerant. maĩor quidem natu Maria Taronitae Michaeli, Kudocia vero aecundo 
post απο genita Melisseno Nicephoro viro prudenti οἱ praeclaro, qui pater- 
num ο Mortiis ducebat genus. ppostrema Theodora post patris mortein ma- 
tris voluntate nupait Constantino Diogenis imn imperantis filio, nobili quidem 
illi —— prompto, sed moribus non usque adeo laudatis, ut deinde ap- 
paruit. haetenus de loannis filiabus. ſiliorum vero Manusl quidem primo- 
— » Ραίτο adhue superstite, tolerare militiam iam ooeperat, factisque 
ortibus dignum se maiörum loco 8ο gloria probare. proxime ab illo natus 
Isaacius fratris maioris vestigia premebat. (θείας autem Alexius lepore ae 
gratia redundans puer, ore prouaus ipso ας vultu eſfſlorescentem iugenuse 
xenustatis aua vitatem — in ullo visam praeſerebat, fronte semper hi- 
lari, renitenti facie, arrisu —— spirantibus nescio quid blandum: 
exemplar iam tum laudis omnis, cui ὧα quivis quantavĩs — ſaculiate 
parei se coimeudando aperaret foro, adeo vvariarum in unum dotium οἱ or · 
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τῷ βίῳ ἀνάθημα ἐκ δυοῖν τοῖν ἐναντίοιν συγκείµενον ὀξύτατος 
γὰρ ὦν ξυμπάντων ὧν αὐτοὶ τεθεάµεθα καὶ ὁραστηριώτατος οὕτω 
πραοτάτην ἐδείκνυτο τὴν ψυχὴν ὡς μικροῦ δεῖν καὶ ἀκίνητον πρὸς 
ὀργὴν ἑαυτὸν ἀποφαίειν. οὕπω δὲ τὴν ἥβην ὑπερβὰς ἐβιάζετο 

δτὴν μητέρα συνεκπέµπειν καὶ αὐτὸν τῷ ἀδελφῷ' ἀμέλει καὶ υνεί- Ῥ 81 
πετο τούτῳ στρατηγοῦντι καὶ τὰ τῆς ἀρετῆς πρὸ τῆς τελειότητος 
ἐδείκνυτο καὶ σάκος φέρων καὶ δόρυ κραδαίνων ὡς ἄριστα, καὶ 
διὰ γλώετης ἦν ἁπάντων εὐθέύς. τὰ μὲν οὖν κατὰ τοῦτον ἄναμει- 
νάτω μικρόν, ὅ λόγος ὁ᾽ ἐχέσθω τῆς ἀρχῆθεν ἀκολονθίας" οὕτω 

1ογὰρ ἂν καθ’ εἶρμὸν προβαίνων εἲς τὰς ἑαυτοῦ καταντήσειε πρά- 
εις πρῶτον ἐπιμνησθεὶς καὶ τῶν λοιπῶν ἀδελφῶν. ἤστην δὲ 
τούτω Αδριανός τε καὶ Νικηφόρος, οἷν ἡ µήτηρ κομιδῇ νέοιν ὄν- 
τοιν διδασκάλους ἐπιστήσασα τὴν ἐγκύκλιον ἐπέταττεν ἐκπαιδεύε- 
σθαι παίδευσεν. 

15 7. ᾿ρτι δὲ καὶ τοῦ «{ιογένους Ῥωμανοῦ τῶν τῆς βασιλείας Β 
οἰάκων ἐπειλημμένου πρῶτος τῶν ἀδελφῶν ἸΗκνουὴλ ᾠκείωτο τῷ 
βασιλεῖ καὶ πρωτοστράτωρ πρὸς αὐτοῦ ἀποδέδεικτο. οὕπω συ- 
χνὸς παρερρύη καιρός, καὶ στρατηγὺς αὐτοκράτωρ τῶν ἑῴων τα- 
γμάτων' προυβέβλητο. περαιωθεὶς οὖν τὴν Προποντίδα περὶ Γα- 

Φολάτας πὐλίζετο, ἤδη τῶν Τούρκων ἀρξαμένων τὰ τῆς ἑῴας ληΐ- 
ζεσθαι. τίνες δὲ οἱ Ἰοὔρκοι καὶ ὄψεν γῆς ὡρμημένοι πρότερον 


19. οἷν] Cod. ὧν. correxit Ῥ. ἱ 


namentorum οοπβυχις rarĩssimus praedicatione εαροτίογοσι omni iuvenem {ο- 
cerat; primum a natura velut ad unguem factum, deinde virtute numeris 
exactum omnibus, et velut ad apecimen oſſicii admirationi propositum aeta- 
Us sune, quod res coutrarias ereditas, in se conciliaret conſlaretque, 
ſervidam actuosamque naturam, εί mansuetudinem irasci nescium. impubis 
adhuc, extorto vi quadam consensu matris, secutus fratrem exercitum du- 
— ———————— — 
legitimam aetatem * scuto scite gestando hastaque valide ac perite qua- 
Εεπόα, quare iam tum in ore atque ĩn praedicatione omnium fuit. sed quae 
hunc spectant reliqua saustinenda suut paululum: quoad explicatis iis, quao 
priora sunt ordine, secundo demum ſijuxu Meconsequentia sermo delabatur, 
atquse illud primum de duobus poſstremis fratribus libnndum, Adriano nimi- 
rum εί Nicephoro, commendatos serĩo ambos adhue parvulos a matre ſuĩsse 
miagistris lectissimis, qui ad omnem eos eruditarum artium elegantium non 
perfunetorie ſormarent. 

7. Romano Diogeni ad principatum evecto. Manuẽl Comnenorum natu 
maximus gratus statim in paucis coepit esse; ĩstiusqque pignus gratiae proto- 
atratoris dignitatem primum, tum non longo post tempore Orientalium εχεγεῖ- 
tuum aupremam praeſecturam habuit. traiecta igitur Propontide cirea Gala- 
tiam morabatur, Turcis iam incipientibus Orientales depraedari regiones. 
quinam autem εἰ unde proſecti Turci Romanis κο primum finibus admoverint, 
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V 19 ὑμορεῖν Ῥωμαίοις ἔληγον ὕστερον, ἀναγκαῖον ἄνωθεν διηγήσα- 
6 σαι. οὗτοι οἰκεῖν μὲν ἔλαχον τὰ προσάρκτια τὰ πέραν Τανάϊ- 
δός τε καὶ Ἡοσπόρου, οὐ πάνυ τε τῶν Καυκασίων ἀπέχοντες ὁρῶν. 
αὐτύνομον ἔώνος ὂν καὶ γαλακτοφάγον ἀρχῆθεν πολυάνθρωπόν τε 
καὶ πολεμικώτατον ὑπ) οὐδενὸς δεδούλωται ἔθνους πώποτε. τῆς5 
γοῦν Περσῶν ἀρχῆς εἲς τοὺς τῆς “γαρ διαλυθείσης, καὶ τῆς μὲν 
Σαρακηνῶν ἐπικρατείας μὴ µόνον Περσίδος καὶ ἸΜηδίας καὶ Bu- 
βυλῶνος καὶ 4σσυρίων κυριευούσης, ἆλλ᾽ ἤδη καὶ «4ἰγύπτου καὶ 
“4ιβύης καὶ µέρους οὐκ ἐλαχίστου τῆς Εὐρώπης, ἐπείπερ ἀλλήλων 
καταστασιάσαντες οἱ ἐξ γαρ τὴν µεγίστην ἀρχὴν εἰς πολλὰς ἐμε-- 19 
ρίσαντο ἄλλος ἄλλης κατάρχων, καὶ εἲς ἐμφυλίους πολέμους τὸ 
D ἔῶνος ἐχώρησεν, ἀρχηγὸς ΠΤερσίδος καὶ Ἰήδων καὶ 4βριτανῶν 
καὶ Ἰήηδίας ὑπάρχων τότε ἸΜουχούμετ ὃ τοῦ Ἰαμβραὴλ κατὰ τοὺς 
χρόνους Βασιλείου τοῦ αὐτοκράτορος, καὶ πολεμῶν Ἰνδοῖς καὶ 
Ἠαβυλωνίοις, ἐπειδὴ πρὸς τὸ κατόπιν ἑώρα χωροῦντα ἑαυτῷ τὰ 16 
πράγματα, ἔγνω Φεῖν πρὸς τὸν Οὔὕννων διαπρεσβεύσασθαι ἄρ- 
χοντα καὶ ξυμμαχίαν ἐκεῖθεν αἰτήσασθαι. τῆς γοῦν πρεσβείας 
κατευθυνθείσης αὐτῷ συγέπεµπε τοῖς πρέσβεσι καὶ ὁῶρα πολυ- 
τελῆ. ἐπανῄεσαν γοῦν οἱ πρέσβεις Συμμάχους φέροντες τρισχι- 
λίους ἀρχηγὸν ἔχοντας Στεραγγολίπιν καὶ Ἱήουκάλετ τὸν υἱὺν Ία- 98 
κεήλ, οἳ διαπεραιωσάµενοι τὸν “4ραξιν κατὰ τὴν ἐν αὐτῷ γέφυ- 


1. ἔληγον] P. ἤρξαντο καὶ πολεμεῖν. 8, πάνυ τε] πάνυ τι2 
4. αὐτόνομον] Addendum videtur δέ. 19. καὶ Μηδίας] P. de- 
Ιον]. 20; Ζεραγγολίπιν] V. Ταγγρολίπη». 


deinde bellum τα nos moveriut necesse arbitror, repetita paulo altius narra- 
tĩone, tradere. patria illorum prima fuit septentrionalis tractus οἰίτα Ταπαῖα 
εἰ Bosporum, non longe a montibus Caucasiis. gens fuit propriis ab initĩo 
institutis utens, lacte vesci solita, populosissima bellĩcosissimaque 
που ullius unquam iugum externae potestatis passa. porro imperio Persarum 
in Agaris posteros tronslato, auctaque in tantum Saracenorum potentia, ut 
non modo Persidi, Mediae, Babyloniae, Assyriisque dominarentur, ve- 
rum Ί8πι Aegypto etiam et Aſricae partique Ruropae non exiguas ĩmperarent, 
tantum regnum discordia pessum dedit et in multos minutos discidit principa⸗ 
tus, invadentibus pro se potentioribus quibusque inter seditionum tumulius, 
bellorumque faurores civilium, quas urbos quasve provineias quĩsque concu- 
— τη ĩüis Muchumet lambraelis filius, imperatoris Basilii temporibus, 
orsis, Medis οί Abritanis unus imperitans, bellum cum Indĩs οἱ Babylonüs 
gerebat, in quo cum fortuna eum deficeret, resque retro illi ferri suae vide- 
rentur, optimum ſactu duxit, legatione ad principom Hunnorum missa, 
⸗ocias 1ο ĩn auxilium copias peteroe: delecti oratores cum donĩ⸗ pretĩosis⸗ 
simis brevi rediere votorum οοπιροίοδ, auxiliariorum trĩa πα ἀποθηίος se- 
cum sub ducibus duobus, Taugrolipe εἰ Mucaleto ſilio Maceelis, qui traie- 
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ϱαν πεπυργωµένη» ἑκατέρωθεν οὖσαν ἐς τὴν ΠΠερσίδα φοιτῶσι. 
συμμµίξας οὖν ὃ Ιουχούμετ τῷ ἑαυτοῦ στρατεύµατι τοὺς µισ9ο-- 
φύρους Τούρκους προσβάλλει τῷ τῶν "4ρράβων ἄρχοντι ΊΤισσα-- 
ρίῳ, καὶ ῥᾷον αὐτὸν κατατροποῦται. ἐπανελθὼν δὲ εἲς τὴν ἔαυ-- 
δτοῦ ἴἔσπευσε καὶ πρὸς τοὺς πολεμοῦντας Ἰνδοὺς μετὰ τῶν ξυμµά- 
χων ὁιαγωνίσασθαι. παραιτουµένων ὃ᾽ ἐκείνων καὶ πρὸς τὴν ἕαυ- 
τῶν ἐκλιπαρούντων ἐξαποστέλλειν, ἀνεθείσης σφίσι τῆς ἐν τῇ γε- 
φύρᾳ φυλακῆς τοῦ “4ρράξιδος, ἐπείπερ ἐκεῖνος ἐνέκειτο καὶ βίαν 
ἐπενεγκεῖν ἐβουλεύετο, Φείσαντες οἱ Γοῦρκοι μὴ πάθοιέν τι δεινὸν 
10πρὸς ἀποστασίαν χωροῦσι. καὶ τὴν Καρβωνῖτιν ἔρημον ὑποδύν- 
τες διὰ τὸ μὴ φαρρεῖν ὀλίγοι πρὸς τοσαύτας ἀντιπαρατάξασθαι 
µυριάδας, ἐκεῖθεν ἐκδρομὰς ποιούμενοι τὰ τῶν Φαρακηνῶν ἐδῄουν 
καὶ ἔφθειρον, 


8δ. «{υσανασχετῶν ὃ) ἐπὶ τοῖς γενομµένοις ὅ ἸΜουχούμετ, 
16στρατὺν ἀθροίσας ἀμφὶ τὰς εἴκοσι χιλιάδας ἐκπέμπει κατὰ τῶν 


Ρ ον 


Τούρκων δέκα στρατηγοὺς αὐτῷ ἐπιστήσας τῶν ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ καὶ 


- Ύ [6 
σιυνέσει µαρτυρουμένων Σαρακηνῶν. ἄραντες οὖν οὗτοι τερὸς τὴν 
Λαρβωνῖτιν ἠπείγοντο,. ἀλλ” εἰσιέναι μὲν τὴν ἔρημον διά τε τὴν 
-” ο ; κ — 4 2 
τοῦ ὕδατος σπάνιν καὶ τὴν τροφῶν ἔνδέιαν ἀλυσιτελὲς εἶναι ῴοντο, 
— * - 
90 ἔγγιστα δὲ τοῦ στόματος τῆς ἐρήμου στρατοπεδεύσαντες διεσκο-- 


1. πεπυργωµένην] Οοἀ. πεπυρωµένην. correxit P. 8. ᾿Αρρά- 
βων] Ρ. Βαβυλωνίων, ἐδίά. Πισσαρίφ] Ῥαρ. 90, 16 — 
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οἵο Araxe —— utrimque turribus munitum ĩn Persidem pervenerunt. 
use moram fecit Muchumet his recentibus mercede militantium Turcorum au- 
xiliis ad auas veteres copias adiunctis confligendi cum Pissario Babyloniorum 
priucipe, quem ſacile fudit ſugavitque. unde victor ad sua reversus parabat 
æxpeditionem adversus Indos,, hos quoque hostes experta iam virtute Tur- 
corum subacturum se confidens. verum hĩs longiorem militiam detrectantibus 
remittique ĩn patriam ae pontis super Araxem custodiam ĩpsis comnutuũ ſlagi- 


tantibus, ubĩ contra ĩincumbens Muchumet non longe abesse videbatur inſte- 


renda vi, Turci veriti ne quid acerbum paterentur, palam rebellant: soli- 
tudĩneque insessa Carbonitide, cuus latebrĩs οἱ Ἰπασςθεδα natura locorum 

ucitatem δη  ἰαπίο naumerosioribus Muchumetis exercitibus tuerentur, 
ex cursionibus illine ογευεῖς in eircumpositas Saracenorum erumpebant regio- 
nes, rapinis ruinisqquue cuncta passim foede vastantes. 


8. Häs indignatus Mluchumet exercitum viginti ferme millium contra 
Turcos mittit ευ decem ducibus ſortitudinis πο prudentiae int er Saracenos 
notas testalaeque. hi profecti Carbonitidem versus cum se admoviasent pro- 
xime, penetrare in ipsam solitudinem, aquae annonneque omuis inopia 
Aunliemen periculosum rati, ad eius ſauces, quu aecessarius erat trunsitus 
miunãtis castris gecuram, ut ipri⸗ videbantur, et sapientem inibant belli ad- 


λ 
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ποῦντο τὰ πρὸς τὸν πύλεμον. ὃ δὲ Στραγγολίπις τὸ βάθος αὖλι- 
ζόμενος τῆς ἐρήμου, ἐπείπερ ἔγνω τὴν κατ αὐτοῦ ἐκστρατείαν, 
τοῖς μετ αὐτοῦ κοινολογησάµενος καὶ Ἑυμφέρον εἶναι κρίνας νυ-- 
κτὺς τοῖς '4γαρηνοῖς ἐπιδέσθαι καὶ Πέρσαις, ταχυπορίᾳ χρησά- 
µενος ἐπὶ δυσὶν ἡμέραις ἐπιτίθεται τῇ τρίτῃ νυκτὸς αὐτοῖς ἄφυ-5 
λάκτως σκηνοῦσι καὶ μηδὲν προσδεχοµένοις κακόν, καὶ κατατρο-- 
ποῦται τούτους ῥᾳδίως,. ἐντεῦψθεν λείας ὅτι πλείστης γενόμενος 
ἐγκρατὴς καὶ ἁρμάτων καὶ ἵππων κυριεύσας πολλῶν οὐκέτι λοι- 
V 19 πὸν περὶ τὴν Καρβωνῖειν φὐλίζετο, οὐδὲ λαθραίας ἐποιεῖτο τὰς 
D ἐπιθέσεις ὡς φυγὰς καὶ λῃστής, ἀλλὰ φανερῶς τῶν ὑπαίθρων 10 
ἀντεποιεῖτο, προσρυϊσκομένων αὐτῷ καὶ τῶν ὅσοι διὰ κακουργίας 
τότε Φάνατον ἐδεδίεσαν, δούλων τε οὐκ ὀλίγων καὶ τῶν χαιρόν-- 
των ταῖς ἁρπαγαῖς, ὡς ἐν βραχεῖ τῷ χρόνῳ δύναμιν ἀθροισθῆναε 
[ιεγίστην περὶ αὐτόν, οὐκ ἐλάττω τῶν πέντε µυριάδων. τὰ μὲν 
κατ᾽ ἐκεῖνον ἐφέρετο τῇδε" ὁ δὲ Ιουχούμετ μὴ ἐνεγκὼν τὰ ξυμ- 15 
βάντα μετρίως τοὺς μὲν δέκα στρατηγοὺς ὑποστρέψαντας ἀπετή- 
φλωσε, τοὺς δὲ τὸν κίνδυνον ἀποδράσαντας στρατιώτας Όριαμ- 
βεύσειν ἠπείλησε γυναικείας περιβεβλημένους στολάς, αὐτὸς δὲ 
πρὸς ἀντιπαράταξιν καφωπλίζετο. 
Ρ 99 ϱ. “4λλ’ οἱ μὲν σερατιῶται τὰς ἐκείνου ἐνωτισάμενοι ἄπει- 50 
λὰς προσχωροῦσι τῷ Στραγγολίπιδι. τοσαύτης οὖν προσγενοµέ- 
νης ἐκείνῳ καὶ τηλικαύτης ὀυράμεως, ἀγείρας ἅπαντα τὸν στρα- 


1. Σεραγγολίπις] V. Σταγγρολίπης. ibid. τὸ βάθος] κατὰ τὸ 
βάθος 2 9ΦΙ. προσγενοµένης] V. προσγινοµένης. 


miĩnistrandĩ rationem imminentes οκ tuto ἵπ occaslonem reĩ gerendae. at 
Strangolipes interiora solſitudinis obtĩnens ceognĩta expeditione contra se sus- 
cepta, communicato probatoque sauis consilio, nocturnae i onis post 
continuatum biduo iter, tertia demum ποσίο improvisus Αρα Persisque 
metu procul, ceuraque ommi desidentibus intra sua tabernacula superveniens, 
facile illos vertit ĩin fugam, praedaque inde potĩtus plurima, eurruumque et 
equorum adeptus copiam, non iam aibi delitescendum in Carbonitide putavit, 
aut furtivis fugacium latronum more incursionibus grassandum. sed i 
palam obtinereque campum ĩusto exercitu ausus est, confluentibus ad ipsum 
undique, qui maleficiorum conscũ mortem in suppliciis üUmebant, aut quos 
alioqui delectahat rapto vivere, tanto numero αἱ ὑτονὶ tempore milites sub 
Σἱρπῖ» non pauciores quinquaginta mĩlſibus haberet. interim Muchumet mode- 
rate ΠΟΠ ferens quae contigerant docem ducibus ab infelici expeditione rever- 
ais oculos eruit, mĩlitesque, qui male pugnaverant, minabatur ignominiose 
tradueturum ο muliebribus ad ludibrium stolis indutos. ipse interim arma- 
bat ĩnstruebatque se ad rem per se cum Strangolipide gerendam. 

9. Ceterum qui fuga εκ priore proeſio servati erant milites, metu 
ignominiae ac minarum Muchumetis passim ad Strangolĩpidem transfugiebant, 
qui ſidueia tanti supplementi contractĩs ĩin unum copũs Ίδια omnibus οοσαρανῖε 
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τὸν πρὺς τὸν Ἰουχούμετ ἠπείγετο, καθολικῇ µάχῃ σπεύδων κρῖ- 
ναι τὰ πράγματα. ἀλλὰ κἀκεῖνος Σαρακηνοὺς καθοπλίσας καὶ 
Πέρσας καὶ Καβείρους, καὶ ραβας, καὶ στρατὺν συστησάµενος 
περί που τὰς πεντήκοντα µυριάδας, φέρων δὲ καὶ πυργοφόρους 
6 ἐλέφαντας ἑκατόν, ἔσπευδεν ἀντιμετώπως στῆναι τῷ Φτραγγολί- 
πιδι. ὑπαντιάζει γοῦν αὐτῷ κατὰ τὸν λεγόμενον 4σπαχᾶν, καὶ B 
γενομένης μάχης καρτερωτάτης ἔπεσον μὲν ἐξ ἑκατέρων πολλοί, 
πίπτει δὲ καὶ αὐτὸς ὃ ΠΜουχούμετ, οὔτε τύξῳ βληθεὶς οὔτε δό-- 
ρατι, ἀλλ ἐφαπαζόμενος καὶ τὼν οἰκεῖον παραθαρρύνων λαόν, 
10τοῦ ἵππου αὐτῷ ὀλισθήααντος, σὺν ἐκείνῳ κατενεχθεὶς εἲς γῆν 
καὶ ἐκτραχηλισθεὶς ἐτεθνήκει. τούτου δὲ καὶ συμπεσόντος τὸ σὺν 
αὐτῷ τῶν Περσῶν πλῆθος τῷ «Στραγγολίπιδι προσεχώρησε, καὶ 
ὁ Στραγγολίπις ὑπὸ πάντων εὐθὺς βασιλεὺς ἀνηγόρευτο τῆς Περ- 
σίδος. ἀναρρηθεὶς ὃ᾽ ἐκπέμπει καὶ καθαιρεῖ τὴν ἐν τῇ γεφύρᾳ 
1δτοῦ 4ρράξιδος φυλακὴν καὶ τὸ ἔθνος τῶν Τούρκων πρὸς τὴν 
Περσίδα καλεῖι, ἀνέτου δὲ τῆς ἐς Περσίδα πορείας ἀποδειχθεί- ο 
σης αὐτοῖς καὶ τῆς τοῦ “4ρράξιδος διαβάσεως, ξυνέφεον παµπλη- 
Φεί, πλὴν τῶν ὕσοι πόθῳ τῆς ἑαυτῶν πατρίδος ἀντεποιοῦντο, 
οἳ καὶ καθελόντες Πέρσας τε καὶ Σαρακηνοὺς αὐτοὶ κύριοι τῆς 
90 ΠΠερσίδος γεγόνασι, σουλτάνον τὸν Στραγγολίπιδα ὀνομάσαντες, 
ὅπερ σηµαίνει παρ) αὐτοῖς βασιλεὺς βασιλέων καὶ παντοκράτωρ. 
πάσως οὖν τὰς ἀρχὰς τῶν Περσῶν καὶ Σαρακηνῶν ἀφελόμενος 


18. πὶὴν] Ita Ῥ. pro τήν. 


ad Muchumetem ultro ĩpsum invadere, pugnare cum illo iusta acie, totisquo 
viribus et ργοε]ίο decretorĩo ĩacere aleain Summue rei certus. sed οἱ ille in- 
atructissimo fretus exercitu, quem e Saracenis, Persis, Cabiris, Arabibus 
conflaverat quingentis capitum millibus constantein, adducens una simul tur- 
ritos elephautos centum, occurrit contra Strautolipidi magna spe, oſſendit- 
que illum in loco Aspacha vocato. ubi magnis animis ac viribus proelio con- 
serto cum utrimque multi cecidere, {μπι inter eos ipse Muchumet, non arcu 
euninus, non hasta comminus conſossus. sed eum alte equo exstans suos 
hortaretur ad agendum fortiter, eoque prolabente devolutus in terram, cer- 
vix ipei confracta, ereptaque vita est. comperta ducis morte Persarum 
multitudo reliqua Strangolipidi κο dedidit. itaque ĩs unanimi iam consensu 
omnium rex Persidis acclamatus, statim praesidiariis, qui pontem Araxis 
custodiebant, ea stationo motis gentem Turcorum in Persidem vocarit, 
Lbero illis pateſacto per Araxis pontem aditu. qua illi facultate cupide usi, 

atim emigrarunt, paucis relictis, quos dulcedo natalis coeli εἰ patriae 
caritas tenuit. πες vero Persae ac Saraceni adversus passim aſfſuentes Araxe 
aperto colonias terram aut dignitatem suas obtinere potuerunt, vieti apolia- 
uque ab hospitibus, αἱ plane iam domini Persidis Turci essent, quibus com- 
muni gentis decreto placuit Strangolipidem Sultanum appellare, quae vox 
apud iĩpsoa regem regũum et imperatorem aonat. ĩs magistratus praefecturas 


X 


30  ΝΙΟΕΡΗΟΒΙ ΒΑΥΕΝΝΗ | 
εἲς Τούρκους µετήνεγκε, καὶ τὴν Περσίδα πᾶσαν αὐτοῖς καθυπέ- 


ταξεν. | 

10. "4λλ’ οὕτω μὲν Ῥωμαίων οἱ Τοῦρχοι γεγύνασιν ὅμο- 
ϱροι τὴν Περσῶν ἀρχὴν κατασχόντε.. ἀναγκαῖον ὁ᾽ ἴσως εἰπεῖν 

Ὦ κἀκ ποίας ὁρμηθέντες αἰτίας Ῥώμαίους πολεμεῖν ἤρξαντο, καίτοι5 

δεδιότες πρότερον τὸν πρὸς αὐτοὺς πόλεμον καὶ φρίττοντες ἐκ µό- 
νης τῆς φήμης τὰ τῶν προηγησαµένων τριῶν βασιλέων ἄνδραγα- 
Φήµατα, τοῦ Φωκᾷ Νικηφόρου φημὶ καὶ Ἰωάννου καὶ τοῦ Πορ-- 
φυρογεννήτου Βασιλείου" ὑπώπτενον γὰρ ἔτι παρὰ ᾿Ῥωμαίοις σώ- 
ζεσθαι τὴν ἐκείνων ἀρετήν τε καὶ δύναμιν. τοῦ Στραγγολίπιδος, 10 
ὡς ὃ λόγος ἐδήλωσε, τὴν Περσῶν ἀναδυσαμένου βασιλείαν κεὶ 
πλούτου πολλοῦ καὶ στρατευμάτων ἐγχρατοῦς γενόµένου καὶ τὰ 
Σαρακηνῶν ταπεινώσαντος, οἳ πρὶν ὁμοροᾶντες Πέρσαις καὶ πο- 

Ρ 94 λεμοῦντες πρὸς τὸν Ἰήουχούμετ, σπονδὰς πρὸς ἀλλήλους ποιού- 

V 14 µενοι πύόλεμον ἐμελέτων κατὰ Περσῶν. ἀλλὰ τοῦτο ποογνοὺς 15 
ἐκεῖνος πρὸς μὲν Πισσύριον τὸν Βαβυλῶνος ἄρχοντα αὐτὸς δι᾽ 
ἑαυτοῦ παρετάξατο, διαφύροις µάχαις τοῦτον ἠττήσας καὶ ἄνε- 
λὼν κύριος καὶ τῆς Βαβυλωνίων ἐξουσίας ἐγένετο. πρὸς δὲ Καρ- 
μεσῆν τὸν τῶν “4ρράβων ἄρχηγὸν καὶ Κουτλουμοῦν ἐκπέμπει τὸν 
τοῦ οἰκείου πατραδέλφου υἱόν, χεῖρα βαρεῖαν αὐτῷ δούς" ὃς 30 
ἀπελθὼν καὶ τοῖς "4ρράψι συμβαλὼν ἠττήθη τε καὶ αἴσγχιστα 
ἔφυγεν. ἐπανιὼν ὃ᾽ ἐκεῖθεν καὶ µέλλων ὁμέναι διὰ της Ἰήδων 


11. ἀναδυσαμένου ] ἀναδησαμένου2 17. διαφόροις ] καὶ δια- 
φόροις2 


απο omnes Persis —— Saracenĩsque Turcos in auos transtulit, Persidem- 
que plane ipsĩs aubiecit universam. 

10. Bixi hactenus quo easu ĩn Romani limitis vieiniam Turci processe- 
rint, Persarum regione αυ] subiecta Ποπ minus autem forte fuerit necessa- 
rium exponere, qua primum oceasione quave causs bellum inferre Romanis 
coeperint: soliti antea ſormidare Romanam vim, immo cohorrescere ad {α- 
mam memoriamqus solam trium imperatorum, de quorum ſacinoribus audie- 
rant, Nicephori nimirum Phocae, Ioannis et Ῥοτρ]γτορεηίἡ Basilũ. autu- 
mabant enim perseverare adhuc οἱ vigere apud Romanos virtutem οἱ poten- 
tĩam istorum. postquam Strangolipes imperium, αἱ diximus, adeptus Per- 
xieum opumque multarum et exercituum potens res Saracenorum depressit 
finitĩmae Persarum gentes, quibus fuerant antea cum Muchumeteé controver · 
sine, concordia inter se inita bellum in Persas meditabantur. id ille mature 
sentiens Pissyrium quidem Babyloniorum principem sibi sumpsit ipsi debel- 
landum. quem et cougressus variis proelus vicit εἰ ad extremum interfecit, 
potentia Babyloniorum universa saum in dominium translata. adversus Όατ- 
mesen vero ducem Arabum Cutlumum misit patrui sui filium cum manu va- 
Ἰάα, qui profectus, commisso cum Arabibus proelid victus turpissime (ασε. 
ἰμάο rovertens transiturus per Medorum terram, Ῥτοχίπιο Baasum munirs 
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ἔγγιστα τοῦ Βαὰς στρατοπεδεῖσαι ἤθελε. δεδιὼς δὲ Ῥωμαίους 
ἐγκρατοῦντας τότε ἸΜηδίας πρεσβεύεται πρὸς τὸν τῆς χώρας ἄρ- Β 
χυντα (ἦν δὲ τότε ἸΠηδίας ἄρχων Στέφανος ὁ Κωνσταντίνου τοῦ 
παραδυναστεύοντος τῷ τότε βασιλεῖ, ὃν καὶ «4εικουδίαν ἐκάλουν, 
6 Ψεῖος), ἀξιῶν συγχωρηὀῆναί οἱ τὴν δίοδον καὶ ὑπισχνούμενος 
ἄφανστον καὶ ἀσινῆ τὴν χώραν ὁιατηρῆσαι. ῥὃ δὲ τοῖς πρέσβεσιν 
ἐντυχὼν καὶ τὴν παράκλησιν δειλίαν εἶναι ὑποτοπάσας, τὸν 2γχώ- 
ϱιον ἀθροίσας στρατὸν συμβάλλει τοῖς Τούρκοις ἀπειροπόλεμος 
ὢὤν ἐμπειροπολέμοις. καὶ μηδέν τι ἄξιον λόγου διαπραξάµενος 
10 ἠττᾶται ἅμα τῇ συμβολῇ, καὶ πίπτουσι μὲν συχνοὶ τῶν Ῥωμαίων, 
ἑάλω δὲ καὶ αὐτός. ἀλλὰ τοῦτον μὲν ὁ Κουτλουμοῖς γενόμενος Ο 
κατὰ τὸν Βρίζιον ἀπεμπολεῖ, αὐτὸς δὲ πρὸς τὸν σουλτάνον ἐπα- 
γελθὼν ἀπολογεῖται μὲν περὶ τῆς στρατείας, ὥς ἐν παρόὀῳ δὲ 
ἀφηγεῖται καὶ τὰ περὶ τῆς ἨΠηδίας, ὡς εἴη μὲν χώρα πάµφορος 
15κατέχεται δὲ ὑπὸ γυναικῶν, τοὺς πολεμήσαντας πρὸς αὐτὸν στρα- 
τιώτας ὑπαινιττόμενος. τούτοις τοῖς λόγοις ὅ σουλτάνος ἐπιρρω- 
σθεὶς δύναμιν κατὰ Ῥωμαίων ἐκπέμπει ἀμφὶ τὰς εἴκοσι χιλιάδας, 
στρατηγὸν ἐπιστήσας αὐτῇ τὸν ἀδελφόπαιδα '4σὰν τὸν λεγόμενον 
Λωφόν, ἐπισκήψας αὐτῷ τὴν ταχίστην ἐφικέσθαι καὶ τὴν Ἰήηδι-- 
φοκήν, εἲ μὴ προσχωροίη αὐτῷ, προσκτήσασώαι. ἐκεῖθεν τοῦ πρὸς 
Ῥωμαίους πολέμου οἳ Τοΐρκοι ἀρξάμενοι διετέλεσαν µέχρι τῆς 


9. ἐγκρατοῦντας] Ἱία seripsi Ῥτο ἐκκρατοῦντα ὮἙῬ. κρατοῦντας. 
3. ἄρχων Στέφανος ὁ Κωνστ - P. ἄρχων ὁ πατρίκιος Στέ- 
φανος Κωνσταντίνου. Cod. ἄργων Σεέφανος καὶ ὁ Κωνσταντῖνος. 
5. θείος] P. υἱός. 


castra voluit. veritus autem Romanos obtĩnentes tum Mediam, legatos mit- 
tit οὐ praetorem provinciae. erat is patricius Stephanus Constantini Lachu- 
diae eognominati, qui plurimum δρυ tune ĩimperantem poterat, filius. pete- 
bat legatio Cotlumi liberum transitum, polſicens innoxium fore. praetor au- 
dita supplicatione legatorum ex econscientia debilitatis modestiam esse istam 
Ἱπεεεργείαμα, eops provinciae contractis, temere homo imperitissimus γεῖ 
bellicae, proelium praccipitat cum experientissimis armorũum Turcis, εί 
quod erat eonsentaneum, το pessime gesta »ictus est, occisis Romanorum 
plurimũa eaptoque ĩpso duee, quem Cutlumus, eum Brisium pervenisset, ibi 
vendidit, reversusquue ad Sultanum infelicitatem expeditionis excusavit, ut 
potuit, obiterque sermoni mentionem intexuit Mediaeé, quam esse aĩebat fe- 
racem omnium frugum bonorumque regionem, a mulieribus possessam; πηῖ- 
Ἠταπι Romanorum ibi degentium expertam ignaviam oblique perstringens eo 
verbo. his confirmatus Sultanus, exercitum ecirciter viginti millſium contra 
Romanos mittit, duee illi praeposito fratris ſilio Azäne, Surdo cognomi- 
nato, datis illi mandatis adeundae quum primum Mediae, οἱ nisi sponte se 
dederet, vi subigendae. οῖο Turci coeperunt pugnare cum Romania, sue- 
cessuque initiorum illecti deinceps perrexere bello nos petere in hune usque 
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Ὁ νῦν πολεμοῦντες Ῥωμαίοις. ἀλλ᾽ ἐπανίτω µοι ὃ λόγος πρὸς τὴν 
ἀρχῆδεν ἀκολου δίαν. 

11. Ἰωνουήλ, ὡς εἴρηται, ὁ κουροπαλάτης στρατηγὸς 
αὐτοκράτωρ τῶν ἑῴων ταγμάτων πρὸς τοῦ «{ιογένους ἀποδειχθείς, 
περὶ τὴν «Χαλτικὴν ὁιατρίβων ἐφυλάττετο τὰς τῶν Τούρκων ἔπι- 5 
ὀρομάς. ἐπεὶ ὃ ἀπηγγέλη αὐτῷ παρὰ τῶν σκοπῶν ὡς πλῆθος 
Τούρκων σερατηγὺν ἔχοντες τὺν Ἀρυσόσκουλον, ὃς ἐκ σουλτάνων 
σειρᾶς ὥρμητο, τῆς ὁ᾽ ἐξουσίας ἀντεποιεῖτο ΠΠερσῶν αὐτῷ προση- 
κούσης, ἐπίασι τὰς τοῦ ρμενιακοῦ κωμοπόλεις πορθήσοντες, 
τὰς δυνάμεις ἀναλαβὼν ἐχώρει κατὰ τῶν Τούρκων καὶ διεσκεδα- 19 

Ρ 95 σµένοις αὐτοῖς ἐντυχὼν ὡς εἲς προνομὴν ἐξιοῦσι ῥᾳδίως τούτους 
ἐτρέψατο. ἔγγιστα δὲ τοῦ στρατοπέδου τῶν Τούρκων ἐν τῷ διώ- 
χει» γενόμενος καὶ λόχοις αὐτομάτοις περιπεσὼν καὶ ἐπιπολὺ ἄν- 
τισχὼν καὶ γενναίως ἀγωνισάμενος, ἐπεὶ μὴ οἷός τε ἦν καρτερεῖν 
ἔτι τῆς Ρωμαίων φάλαγγος εἷς φυγὴν τραπείσης καὶ διασκεδα- 15 
σθείσης, ὥθμησε καὶ αὐτὸς εἲς φυγήν, κυκλωδεὶς ὃ᾽ ὑπὸ τῶν 
Τούρκων ἁλίσκεται ἅμα τοῖς ὀυσὶν αὐτοῦ γαμβροῖς, τῷ τε 4ε- 
λισσηνῷ καὶ Γαρωνίτῃ" ἔπεσον δὲ καὶ τῶν λοιπῶν Ῥωμαίων ὁλί- 

Β γοι ἀπαχδεὶς οὖν πρὸς τὸν Ἀρυσόσκουλον δεινὸν ῴετο μὴ ὁρᾶ- 

V 19 σαί τι τοῦ γένους ἐπάξιον, καὶ μέντοι καὶ δέδρακεν ἔργον ἀξιαφή- 30 
γητον. ὁιαγνοὺς γὰρ ὡς ἀποστάτης ἐστὶ τοῦ σουλτάνου ὅ τοῦτον 
νικήσας καὶ τῆς ΠΠερσῶν ἐφίεται δυναστείας, Φεῖν ᾠήδη ἀπύόπει- 


7. Ἀρυσόσκουλον ] Vide notas Ῥ. 


diem. sed ἵπ gyrum susceptae narrationis ordinisque rerum redueenda nune 
μα] oratio est. 

11. Manuöl, αἱ dictum est, curopalates, dux summus Orientalium co- 
piarum α Diogene declaratus, circa Chalticam commorans Turcorum exeur- 
siones observabat. cum vero οἱ a speculatoribus iudicatum esset, multitu- 
dinem Turcorum duce Chrysosculo ο genere Sultanorum, principatuun Per- 
sidis ευ, αἱ putabat, debitum ambiente, irruere in vicos limitis Armeniaci, 
animo eos vastandi, assumptis copũs conta Turcos vadit, quos et disper- 
sos, utpote praedabundos oſſendens facile in fugam vertit. hine cum fuga- 
ces usque ad proximam viciniam castrorum Turcicorum cupidius insequere- 

tur, coorientibus in eum Turcis ο lacis antea occupatis, quae tunce usum in- 
sidiarum arte positarum ipsis praebuerunt, diu ſortiter pugnans restitit. sed 
cum versa in {αρα dissipataque phalange Romana, obsistere ipse unus πι 
plius non posset, necessario et sero fugiens conclusus captusquo α Turcis est 
cum duobus sororum suarum viris, Melisseno et Taronitäa. »ceciderunt et 
reliquorum Romanorum pauci. abductus igitur ad Chrysosculum grave pu- 
tabat, si non aliquid genere dignum efficeret suo, effecitque plane dignum 
in primis narratu ſacinus. cognito eniĩm victorem suum defecisse a Sultano, 
εἰ δρο ambitiosa principatum Persarum versaro animo, experiri hominem de- 
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ραν ποιήσαδθαι τούτου. καὶ προσελθὼν αὐτῷ καταμόνας καὶ τὰ 
κατ αὐτὺν ἐξετάζων, ἐπείπερ ἔγνω τὸν ἄνδρα ἐν φόβῳ πολλῷ 
καθεστῶτα (ἠπόρει γὰρ ὡς πρὸς τὸν σουλτάνον ἀξιομάχου ὃδυ-- 
γάµεως) ἠπίων ἥπτετο λόγων πρὸς αὐτόν, καὶ δὴ µαλάξας τὸ 
5 τούτου σκληρόγνωµον ὁραστικωτέρων ἐχρῆτο λόγων φαρμάκοις 
πρὸς τὴν δευτέραν ἀπόπειραν. τὰ δὲ ἦν ὡς ἐπείπερ τῆς βασιλείας 
ἐρᾷ Περσῶν καὶ πρὺς τὸν κρατοῦντα ταύτην ἀδυνατεῖ παρατάξα- C 
σθαι ἅτε σπανίων ἀξιολόγου δυνάµεως, οὐκ ἄν ποτ αὐτῷ τὰ 
κατὰ σκοπὸν ἀποβαίηῃ, εἰ μὴ πρὺς τὸν βασιλέα Ῥωμαίων αὗτο- 
1Ο µιολήσειε κἀκεῖνον ξύμμαχον σχοίη καὶ πρὸς τὸ προκείµενον συνερ-- 
γύν. ὁ δὲ ξυμβούλῳ τε ἅμα τούτῳ καὶ ὁδηγῷ χρησάµενος ἅμ᾽ 
αὐτῷ ταχέως τὴν βασιλίδα κατέλαβε, καὶ ὃ τοῖς ὅπλοις κρατήσας 
ἑάλω λόγων δεινότητι. τοῦτο τὸ ἔργον εἲς µέγα κλέος τὸν κουρο-- 
παλάτην ἀνήγαγεν' καὶ γὰρ ἦν ὄντως ἀξιεπαίνετον. φιλοφρόνως 
15οῦν καὶ ἄμφω ὁ βασιλεὺς ὑπεδέξατο καὶ δωρεαῖς µεγάλαις τετί- 
µηκεν. 
19. Ἔρος δὲ ἄρχομένου κατὰ τῶν Τούρκων ἐστράτευσεν D 
ἐπαγόμενος Σὺν αὐτῷ τὸν Ἀρυσόσκουλον. γενοµένου δὲ τούτου 
κατὰ τὴν Βιθυνίαν ὃ κουροπαλάτης ὠταλγίᾳ συσχεθεὶς τετελεύ-- 
9Ο τη κε, µέγα πένθος τῷ ῥασιλεῖ καταλιπών µάλα γὰρ ἐφίλει τὸν 
ἄνδρα. ὃ δὲ Ἀρυσόσκουλος μικροῦ δεῖν καὶ συναπῆλθεν αὐτῷ. 
οὕτως ὑπὸ τοῦ πάθους νενίκητο, ὡς προέσθαι βούλεσθαι καὶ αὐτὴν 


90. οὕτως] Fort. add. γοῦν. ibid. αὐτὴν ] αὐτός 2 


οτονῖές seeretique opportunitate colloquiĩ, ĩntrospecta eius mente, ubi ἷ- 
more illum urgeri magno deprehendit, quod se copiis Sultani mox contra se 
moturi sentiret imparem, blandis eum demulcere verbis aggressus εδ: sic- 
qure mollita primo illo delinimento duritie barbari, eſſficacioris velut medica- 
mminis profuiuram sie parato secundam Άδης quamdam compositionem adimo- 
vet, εἰ], quandoquidem imperium Persarum afſectans, idoneas ad eĩus 
iĩnsessorem debellandum non habéret copias, nunquam voti compotem futu- 
rum, nisi ad Romanum imperatorem iransfugiens, eum sibi adiungeret so- 
cãum ad bellum Persicum. his ille auditis, utilis consili auctorem, viae 

uoque ducem sibi esse voluit, statim cum illo Conſtantinopolim profectus. 
aic qui armis vicerat, arte verborum victus vicissim et captus est. magnam 
«ο facto gloriam suo peperit nomini curopalates: et erat sane laude dignum 
ãĩnsĩ gni ſacinus. utrumque porro imperator benevolentissime exceptum mune- 
rĩ bus magnis honoravit. 

19. Inde sub veris initium expeditionem in Turcos suscepit, ducens 
cum ipso Chrysosculum. cum vero pervenisset in Bithyniam curopalates, 
dolore aurium correptus interiit, magnum luctum imperatori relinquens; 
mudltum enim amabat virum. Chrysosculus vero parum abfuit quin cum εο 
moreretur, tanta casum impatientia perturbationis ferens, ut superesse 

Niceph. Eryen. 83 
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τὴν ζωήν. ἀλλ’ οὕτω μὲν οὗτοι, ἡ δὲ τοῦ κουροπαλάτου µήτηρ 
τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων διατρίβουσα, ἐπεὶ περὶ τῆς νόσου τοῦ υἱοῦ 
ἐπέπυστο, ὡς δεινή τις καὶ δυσαπάλλακτος αὕτη ὑποτοπάσασα, 
διαπεραιωθεῖσα ταχέως τὴν Βιθυνῶν καταλαμβάνει μητρόύπολι». 
Ρ 96 μαθοῦσα ὃ᾽ ὅτι πρὸς τὸ κάκιον προχωροίη τῷ παιδὶ τὰ τῆς νόσον,5 
τὸ ὄρος ὑπερβᾶσα ὅπερ ἐγχωρίως ᾿4ζαλὰς ὠνόμασται, εὗρε τοῦτον 
περὶ τὰς ὑπωφείας τούτου ἔν τινι φροντιστηρίῳ ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς 
Φεομήτορος ("ἄλυπος ὄνομα τῇ µονῇ) πρὸς τὴν ἔξοδον ἐπειγόμε- 
νον. βοῆς ὃ) ἐπὶ τῇ ταύτης εἰσελεύσει γενομένης τοῖς περὶ τὸν 
κουροπαλάτην, ἐπείπερ ἑώρακεν οὗτος τὴν μητέρα φοιτήσασα», 10 
ἐξήλατό τε σπονδαίως τῆς κλίνης, καὶ ταύτην περιπλαχεὶς κατη]-- 
σπάζετο, μηδέν τι φθέγξασθαι δυνηθεὶς ἕεερον, µόνον δὲ αἴτη-- 
σάµενος ταύτην κοινῆς ἄμφω ἀξιωθῆναι ταφῆς. ὃ μὲν οὖν αἲ-- 
Β δις ἀνακλιθεὶς τετελευτήκει μετὰ βραχύ. ἡ δὲ γενναία µήτηρ καὶ 
µεγαλόψυχος τὴν ὀφειλομένην ὑσίαν ἀποπληρώσασα τῷ υἱῷ καὶ [6 
τοσοῦτον πενθήσασα ὅσον εἰκὸς τὴν τοιοῦτον παῖδα ἀποβαλοῦσαν 
στρατιώτην τε ἅμα καὶ στρατηγόν, βραχύ τι τοῦ πάθους ἑαντὴν 
ἀνενεγκοῦσα τὸν κλεινὸν ἐκπέμπει "4λέξιον συστρατευσόµενον τῷ 
βασιλεῖ. ὅ δὲ τῇ μητρὶ συνταξάµενος καὶ δακρύων κρουνοὺς 
ἀφιεὶς ἐπὶ διυσὶν ἐμερίετο πάθεσι, σπλάγχνῳ τε μητρικῷ καὶ 50 
στρατείας ἐπιθυμία. καὶ γὰρ ἦν εἴπε τις ἄλλος φιλοπόλεμός τε 


9. τῇ βασιλίδι] Ῥ. ἐν τῇ βασιλίδε. 6. προχωροίη] V. προσ- 
—— 11. ἐξήλατο] V. ἐνήλλατο, fort. iamen —— αν 
Άατο quod αεί ϱ.46Ώ. 19. αἰτησάμενος ] Ita P. pro αἰτιασάμενοφ. 


Ἀπου 46 Πορατεί velle: at curopalatae mater in urbe ἀἴγογεκπς τορία, ubi 
trepido perculsa nuntio est de ſil worbo, quem gravem et nou facile cura⸗ 
bllem suspicata est, tralecto atatĩm freto Bithyniorum in urbem prĩmariam 
se coufert. ubi oum didicisset intendi morbum, peiusqque habere ſilium, monte 
superato, quem indigenae Azalam nominant, éum oiſendit in quodam mona- 
sterio del matri consecrato, cui Alypus nomen est, in dechvitate montä— 
sito, ibi inquam vfſendit ſilium matéer extremum iam spiritum trahentem. 
clamore auten ad adventum matronase a circumstantibus sublato, excitatus 
περος, ubi venientem ad 6 matrem vidit, vincente morbum affectu exsiluit 
e strato, amplexusque εί osculatus parentem est, pauca tamen verba επ] 
valens, quibus a matre postulabat curare ut illa dignaretur sese σπα cum illa 
communi ambos sepultura condi. sub haes iterum reclinatus paulo post obũt 
generosa vero 8ο magnanima mater iustis rite ρεγκο]ηῖς βίο, luctuque ae 
lamentatione perſuncta, tantis quantis prosequi εδ fas et par fuit talem 
filium tali tempore amissum militem simul et dueem, a moerore paulüsper se | 
revocans, inelytum Αἰεχίαπι ab δε dimittit comitem expeditionis imperatori 
faturum. at ille matri valedieto, non sine uberibus lacrimis duobus hinc 
inde affectibus distrahebatur, materna videlicet caritate οἱ iuvenili ardore 
militandi: neque euim erat ullus, cui vel pietate in matrem vel genereso 
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καὶ φιλοµήτωρ. ἀπάρας οὖν ἐκεῖθεν τῆς πρὸς τὸν βασιλέα φε- 
ρούσης ἅπτετο, καὶ δὴ φθάνει τοῦτον περὶ τὸ «Πορύλαιον σκη- 6 
γοῦντα καὶ τὸν στρατὸν συναγείραντα. ὃ δὲ τοῦτον ἰδὼν καὶ ἐν 
ἀναμνήσει τοῦ πάθους γενόμενος δακρύειν τε ἤρξατο καὶ περὶ τῆς V 16 
6 ἐκείνου μητρὸς ἐπυνθάνετο. καὶ τέλος βιάζεται τοῦτον πρὸς τὴν 

μητέρα παλινοστῆσαι, τοῦτο φράσας ὡς οὐ καλόν ἐστι ταύτην 
ἐπὶ τοσούτῳ µεγέὃει πάθους καταλιπεῖν ἀπαράκλητον, τῷ πάθει 
πάθος προσθέντας τῷ ἐκείνου Φανάτῳ τὴν σὴν ἐπὶ μακρὸν ἄπο-- 
δηµίαν. ταῦτα μὲν οὖν ὁ βασιλεύς. ὁ ὃ᾽ ἐπειρᾶτο προσµένειν 

10χαὶ ξυνέπεσθαί οἱ κατὰ ῥαρῥάρων στρατεύοντι. ἀλλὰ ταῦτα λέ- 
γων τὺν βασιλέα οὐκ ἔπειδε" καὶ ἄκοντα γὰρ τοῦτον ἐπαναζεῦξαι D 
πρὸς τὴν μητέρα παρεσκεύασεν. ὃ μὲν οὖν ἄπμει, 6 δὲ βασι- 
λεὺς πρόσω χωρῶν τὰς ῬΡωμαϊκὰς δυνάμεις συνήθροιζε καὶ πρὸς 
τὸν πόλεμον αὐτῷ ἐξηρτύετο. 

156 19. ἡΓενόµενυς δὲ περὶ τὴν Καππαδοκῶν τοὺς ἀρίστους 
ἅμα τῶν στρατηγῶν ἐπ ἐκκλησίαν ἐκάλει καὶ βουλὴν περὶ τοῦ 
πολέμου προὐτίδει, πυνθανόµενος δὲ εἲ χρὴ τὴν ἐπὶ Περσίδος 
ἐλαύνειν κἀκεῖσε τοῖς Τούρκοις συµπλέκεσθαι, ἢ µένοντα ἐπὶ τῆς 
Ιδίας τὴν ἐκείνων ἔλευσιν ἄναμένειν" ἠγγέλλετο γὰρ ἤδη καὶ ὁ σουλ-- 

20 τάνος ἐξελθεῖν τῆς Περσίδος καὶ σχολῇ καὶ βάδην κατὰ Ρωμαίων Ῥ 97 
χωρεῖν. τοῖς μὲν οὖν ἐδύχει ὅσοι Θρασύτερόν πως διέκειντο καὶ 
κολακικώτερον, μὴ. µένειν, ἀλλ᾽ ἀπιέναι καὶ συµπλέκεσθαι τῷ 


3. «ορύλαιον] V. «4ορύλεον. 8. συναγείραντα] Υ. συνέγει- 
θαντα. 14. αὐτῷ] Ρ. αὐτάς. 17. δὲ] Fort. delendum. 


belliearum rerum studio cederet. inde ĩgitur ρτοξεσία» ad imperatorem τερθ- 
rit eum congregato iam exercitu stativa circa Dorylaeum habentem, qui Ale- 
xio viso admonitus ĩllo conspectu de casu Manuslis, non tenuit lacrimas, εί 
uti mater haberet percontatus est. ac taudem omnino imperat ad matrem 
ĩpsum reverti, praefatus aequum non esse illam in tali moerore consolationis 
εχρετίεπι omnĩs reſinquere: immo novo dolore a me ipso cumulatam, inquit, 
ϱἳ morti maioris fil tuum ego in longinquam abductionem adiunxero. talia 
dicente Augusto excepit, instititque contra Comnenus multis orans, manere 
ut per eum in exereitu sibi et sequi ducentem ἔρεαπῃ adversus barbaros lice- 
χει. sed nihil dimovere imperatorem de sententia potuit. itaque quamlibet 
ĩnvitus reluctansque regredi ad matrem, praeciso principis iussu compulsus 
ĩtineri se ... versus: Augusto ulterius movente, et tum cogere 
Komanas undique copias, tum σα ad bellum instruere pergente. 

19. Quo itinere cum in Cappadociam promovisset, praecipuis ducum 
convocatis de summa belli eonsultat, rogans ecquid pruestaret irrumpere in- 
tra πες Persidis, ibique pugnare cum Turcis ; an manentem intra limitem 
ĩtĩonis propriae ipsorum adventum exspectare. nuntiabatur enim Sultanum 
egredi Ίαπι ο Perside, 8ο lento gressu in Romanos movere. ibi Γεγοσίογεν 
quique, quibusque assentari principi solemne erat, negare desidendum illie 
Ease, sed vadendum occursandumque Sultano, οἱ cum eo proeliandum iu 


96] ΝΙΟΕΡΗΟΒΙ ΒΒΧΥΕΝΝΗΠ 


σουλτάνῳ εἴσιόντι ἐν Ἠατάνοις τῆς Ἰήηδίας. τῷ μαγίστρῳ δὲ 
Ἰωσὴφ τῷ Τραχανειώτῃ κατάρχοντι τότε ταγμάτων πολλῶν, καὶ 
τῷ δουχὶ πάσης δέσεως Νικηφόρῳ τῷ Βρυεννίῳ παντάπασιν ἐδύ-- 
κει τὰ τοιαῦτα βουλεύματα σφάλλεσθαι, καὶ ἐξελιπάρουν τὸν βα- 
σιλέα, εἰ οἷόν τε εἴη, προσµένειν κἀὶ τοὺς πολεµίους ἕλκειν πρὸς 5 
ἑαυτὸν τὰς πέριξ πόλεις κατοχυρώσαντα καὶ τὰς πεδιάδας ἐμπρή- 

B σαντα, ὥστε σπανίζειν τοῖς πολεµίοις τὰ ἐπιτήδεια" εἰ δὲ μὴ 
τοῦτο, κἂν γοῦν καταλαβεῖν τὴν Θεοδοσίου πόλιν κἀκεῖσε στρα- 
τοπεδεύσαντα προσµένειν τοὺς πολεμίους, ὥστ᾽ ἀπορία τῶν ἀνὰγ- 
καίων τὸν σουλτάνον ἄναγκασθῆναι τοῖς Ῥωμαίοις συμπλέκεσθαι 10 
ἔνθα Ῥωμαίους ξυμβαλεῖν πρὺς πόλεμον σιµφέρον ἐστί. ἀλλ᾽ 
ἐδόκουν παρὰ κωφῷ ἄδειν, καὶ τὰ τῶν κολάκων ἐνίκα. καὶ δέον 
ἀνδράσι τὴν οἰκείαν ἀρετὴν παραστήσασιν ὑπακούειν, ὁ δὲ τοῖς 
κόλαξι μᾶλλον προσεῖχεν ἢ τοῖς ἀρθὰ συμβουλεύουσιν, ἐπῃρμένος 
τοῖς προλαβοῦσι τροπαίοις καὶ µέγα ἐπὶ τούτοις φρονῶν. καὶ 15 
γὰρ τό τε ἸΜέμπετ φρούριον εἷλε καὶ Τούρκων ἀποσπάσι προνο- 
µευόντων ἐντυχὼν ἐτρέψατό τε τούτους καὶ πολλοὺς μὲν ἀνεῖλεν, 
οὐκ ὀλίγους δὲ καὶ ἐζώγρησε. τούτοις οὖν ἐπαιρόμενος καὶ ὃαρ- 

6 θϱήσας πέρα τοῦ δέοντος ἅτε καὶ πλείονα τῶν προτέρων ἐπαγόμε- 
γος ξυμμαχίαν καὶ δύναμιν, ἄρας ξὺὶν παντὶ τῷ στρατεύµατι τὴν 30 
εὐθὺ Περσίδος ἤλαυνε καὶ πρὸς τοὺς ἐναντίους ἐχώρει. 


14. ᾖἨΓενομένῳ δὲ τούτῳ περὶ τὸ ΠΗαζίκερτον ὃ Βασιλά- 
χιος ὑπηντίαζε στρατὸν ἐπαγόμεγος οὐκ ὀλίγον ἐκ Συρίας καὶ 4ρ-- 


15. προλαβοῦσι] Cod. συμβαλλοῦσι, οοττεχίί Ῥ. 


Batana Mediae parante ingredi. οοπίτα magistro Ioseph Trachaniotae ma- 

πο ίππο partĩ copiarum praefecto, οἱ duci totuus Occidentis Nicephoro 
— ——— plaue videbatur praeceps id errorique innixum consilium esse: 
rogabantque imperatorem ut, κεἲ posset, haereret in loco hostesque ad se 
eliceret, munitis interĩm civitatibus Romanae ditionis per circuitum, agris- 
que incensis ac vastatis, ne suppetere inde hostibus necessaria possent. 
sin movere inde certus esset, occuparet Theodosiopolin ibique castris positis 
hostes exspectaret. hinc enim fore ut ĩinopia commeatuum Sultanus cogere- 
“ρα cum Romanis loco 1ροῖς ad victoriae Spem commodiore: sed haec 
surdo canebantur. vicit adulatio, et turgens inani gaudio princeps, quod 
arcem Mempet dietam modo ceperat, εί manus Turcorum praedantium cae- 
sis multis, paucis captis, fugaverat, sibi persuasit neminem unquam antea 
Romanum principem {αμίο in Persas tamque insſtructo civium sociorumve 
exercitu moyviase. spebus inde magis matzuis quam veris aut utilibus ĩuſſatus 
recta in Persidem universas copias perrexit ducero. 


14. Ἠϊπο progresso usque Mazicertum Basilacius oecurrit copias ποπ 
paucas e Syria ducens atquo Armenia. erat is ferox manuque ſortis, prae- 
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µενίας, ὃς ῥωμαλέος μὲν ὦν καὶ τὴν χεῖρα γενναῖος θρασὺς δὲ 
ἄλλως καὶ δῥυσκάθεκτος ταῖς ὑρμαῖς, καὶ τὸν βασιλέα κολακεύειν 
βουλόμενος οὐδὲν «ὑγιὲς ἐρωτώμενος ἀπεφθέγξατο. τοῦ γὰρ βε- 
στάρχου ««{έοντος τοῦ «{ιαβατηνοῦ γράμματα τῷ βασιλεῖ πεποµς 
δφύτος, ὡς ὃ σουλτάνος φησὶ τὴν ἐκστρατείαν πυθόµενος καὶ δεί- 
σας τὴν δύναμιν, τὴν ΠΠερσίδα καταλιπὼν ἄπεισι φεύγων εἲς Βα- ὮὉ 
βυλῶνα. τούτοις ὃ βασιλεὺς τοῖς λόγοις ἀναπεισθείς, διχῆ τὸ 
στράτευμα Φιελὼν τὴν μὲν τῶν δυνάμεων αὐτόθι κατεῖχε, τὴν δὲ 
πρὸς τὸ «Ἀλέατ ἐξαποστέλλει, στρατηγὸν ἐπιστήσας αὐτοῖς τὸν 
10 µέγιστον Ἰωσὴφ τὸν Τραχανειώτην, ἄνδρα δεινὸν ἐν στρατιωτικοῖς V 11 
βουλεύμασί τε καὶ στρατηγήµασι», ἀπρόθυμον δὲ τύτε παντάπα- 
σιν ὄντα καὶ τῷ βῥασιλεῖ παραινοῦντα εἴσω τὰς ὀυνάμεις ἅπάσας 
κατέχειν καὶ μὴ µερίζειν τὸ στράτευμα, ἀγχοῦ τῶν ἐναντίων στρα- 
τοπεδευύντων. ὃς ὡς ταῦτα λέγων οὐκ ἔπειθε, τὰς δυνάμεις 
15 ἀναλαβὼν πρὸς τὸ Ἀλέατ ἠπείγετο. πύλις δὲ τὸ Ἀλέατ ὑπὸ τοὺς 
ούρκους τελοῦσα, καὶ φρουρὰν ἔχον ἀποχρῶσαν ἔνδοφεν Τούρ--Ῥ 38 
κων. ἀλλ’ οὕπω τρίτης διελθούσης ἡμέρας τοῖς ἐπὶ χόρτου συλ-- 
λογὴν ἐξιοῦσιν ἐπιτίῶενται Τοὔρκοι καί τινας μὲν ἀναιροῦσιν 
ἐγίους δὲ καὶ ζωγροῦσι. τοῦ ξυμβάντος γοῦν ἀπαγγελθέντος τῷ 
90 ῥασιλεῖ εὐθὺς ὅ Βασιλάκης µετεκέκλητο καὶ περὶ τῶν Τούρκων 
ἐπολυπραγμονεῖτο, τίνες τε εἶεν οἱ τὰς ἐπιθέσεις ποιούµενοι καὶ 
ὕθεν γῆς ἥκοντε. ὁὃ δὲ τῇ συνήΦει Φρασύτητι καὶ πάλιν χρη- 


{. ῥωμαλέος] Τί Ῥ. Ρτο Ῥωμαῖος. . 9. καὶ τὸν βασιλέα] καὶ 
fort. delendum. 10. δεινὸν ἐν] δεινὸν μέν 2 


cipitique irrevoeabiliter ĩmpetu ruere κο[έας, quamcumque in partem ἵποιι-- 
hbuerat. qui quod tunc assentari Augusto libebat interrogatus, nihil sani 
respondit. interrogabatur autem de «ο, quod vestarches Leo Diabatenus 
modo imperatori sacripſserat: Sultamum audito eius adventu desperantem re- 
bus suis Perside relicta ſfugere Babylonem. quae imperator a Leone seripta 
a Basilacio voce ſirmata pro indubitatis habens biſfariam divisit οορία5; par- 
tem ibi detinuit ʒecum, aliam versus Chleat misit, duce ipsi praeposito 
maximo losepho Trachaniota, viro aeri tum in consultationibus, fum in 
exsecutionibus bellicis, sed tune quod iubebatur invitissime agenti. suadebat 
siqquidem omnibus modis imperatori contineret simul intra limitem universas 
secum copias. quae enim ineret ratio in tanta castrorum hostilium vicinia 
exercitum longe mittere οοἡ haee saepe frustra causatum necesse ad ex- 
tremum fuit obsequi, σὲ cum sibi commissa exercitus parte in Chleat ten- 
dere. Culeat civitas est subiecta Turcis praesidio eorum idoneo insessa. 
nondum tertia hine dies effluxerat, cum τη nosſtros pabulatores irruentes 
Turci quosdam caedunt, alios capiunt. nuntiata re imperatori, vocatur 
extemplo Basilacius, qui curioae nquisitus de Turcis, qui essent undeque 
erumperent in ĩstas incuraiones, solita confidentia respondit, proximum eo- 
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σάµενος τοὺς ἐκ τοῦ Ἀλέατ ἥκειν ἐφ᾽ ἁρπαγῇ διενίστατο. ἔλα- 
Φεν οὖν οὕτω τὸν βασιλέα ἡ τοῦ σουλτάνου ἔφοδος οὐ μακρὰν 
τοῦ στρατοπέδου ὄντος καὶ τὰ τοῦ πολέμου εὖ διατιθεµένου. 

B βουλόμενος γὰρ τὸν βασιλέα ἐπαγαγεῖν εἲς τὰ ἔμπροσῦθεν καὶ ἐν- 
τὸς ἀρκύων ποιήσασθαι, προδρόμους ἐξέπεμπεν, οἳ προέτρεχόν 5 
τε τοῖς ἴπποις περὶ τὸν τῶν Ῥωμαίων χάρακα, καὶ αὖθις ἄνθυ-- 
πενόστουν ὥσπερ ὁρασμὸν ποιούµενοι. καὶ τοῦτο πολλάκις ποιοῦν- 
τες ἐνίους τῶν στρατηγῶν συνηρπάκασιν, ὧν ὃ πρῶτος ὁ ἈΒασι- 
λάκης ἦν. οπεύδων γὰρ οὗτος τὸν βασιλέα πληροφορῆσαι ὥς 
οὐκ ἐκ τοῦ ΠΠερσικοῦ στρατεύματος εἶεν οἱ τὰς ἐκδρομὰς ποιού- 10 
µενοι, ἀλλ’ ἐκ τῶν ἐνοικούντων τῷ Χλέατ, ᾖτει συγχωρηθή»αί 
οἳ τοῦ χάρακος ἐξελθεῖν, καὶ τὸν ἀκινάκην σπασάµενος καὶ µυω-- 

Ο πίσας τὸν ἵππον ἀσυγτάκτως ἐχώρει κατὰ τῶν πολεμίων. καὶ οἳ 
περὶ αὐτὸν εἴποντο οὐ κατὰ τάξιν ἀλλ᾽ ὥσπερ ἔτυχεν ἕκαστος. 
ἀμέλει καὶ τὴν ἄτακτον τούτων φορὰν οἳ πολέμιοι Φεασάμενοι 15 
προσεποιήσαντο φεύγειν. ἐπεὶ δὲ πόρρω τοῦ χάρακος εἶδον αὐ- 
τοὺς ἐξελάσαντας, τοὺς χαλινοὺς ὑποστρέψαντες καὶ διεσκεδασµέ- 
γοις αὐτοῖς προσβαλόντες νικῶσιν αὐτοὺς κατὰ κράτος. καὶ πί- 
πτουσι μὲν πολλοὶ τῶν στρατιωτῶν, ὡς μικροῦ δεῖν μηδ’ ὄγγε- 
λον ὃ δὴ λέγεται διασωθῆναι τῆς συμφορᾶς, ἑάλω δὲ καὶ ὁ Βα-50 
σιλάκης. | 

15. ᾿ἸἘΕπεὶ δ' ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ ὡς ὃ Βασιλάκης ἄσυν-- 

τάκτως τοῦ χάρακος ἐξελθὼν κατὰ τῶν πολεμίων ἐλαύνει, τὸν 


19. µυωπίσας] V. µνωπήσας. 


rum praesidium 9096 urbem Chleat, inde hos εἶπο dubio venisse, nostria 
occeurrissent. adeo in profunda et supina ignoratione desidebat imperator 
vieiniae Sultani, cuius castra copiis ipeius omnihus plena, optimeque ad remn 
terendam parata ĩn ρτοχίπιο erant. cum autem ĩs cuperet paulo adlue ulte- 
rius imperatorem intra suas ĩnsidias elicere, parvas missita δε cursorum mac 
nus, qui apparentes circa Romana castra statim fugerent, quod saepe fa- 
cĩentĩbus instantes in fuga Romani quidam duces captĩ sunt, quorum primus 
fuit Basilaces. facere enim plenam βάθη is ĩmperatori studens ἀῑοιί sui, quo 
affirmaverat excursiones ĩſstas Turceorum non a Sultani caſstris, sed ab vurbe 
Chlenat esse, petüt permitti sibi egressum ο castria, strictoque acinace, et 
colcaribus equo adactis, sine ullo ordine in hostes currit, suĩs pari confusiono 
—— Turci hac observata diligentia, quamquam sperandi causam 
offerri videbant, non timendi, tamen parore simulaio fugae κο dederunt. 
ubĩ autem longe ĩam a castris suis distars palantes Romanos intellexere, ver- 
sis ĩmpigre habenĩs in eos equitant, facileqque dispersos vincunt. caeduntur 
multi miſſitum, adeo, ut quod aiunt, πο nuntius quidem auperesset cladis. 
Basilaces vero captus est. 

15. Quius incompositus egressus simul nuntiatus imperatori fuerat. 
vocato ἵψ duee Occidentis Bryennio laevo tum cornu praefecio, prodire ata- 


ΟΟΜΜΕΝΤΛΗΙΟΒΟΗ L. 1. 39 


δοῦκα πάσης δύσεως μιετακαλεσάµενος τὸν Βρυέννιον τοῦ ἄριστε- 
ροῦ τηνικαῦτα κατάρχοντα κέρατος, ἐκπέμπει τοῦτον μετὰ, τῆς ὮὉ 
οἴκείας δυνάμεως ἀπιέναι τὴν ταχίστην κελεύσας, ὥς εἴ τι δεινὸν 
ἐπισυμβαίη τῷ Βασιλάκῃ ἐπαμύνηται τούτῳ καὶ τῆς ἐκτροπῆς 
6 ἐπαμύνηται" δη γὰρ ἐν αἰσθήσει γενέσθαι ἤρξατο τοῦ κακοῦ. 
ὁ μὲν οὖν ἀπῄει καὶ τὰς δυνάμεις ἐξῆγε τοῦ χάρακος ἐξιών. οὐ- 
Φένα οὖν ἑώρα φίλων ἢ πολεμίων σπεύδων ἐπὶ τὰ πρόσω παρα- 
χωροῦντα ἤρξατο δὲ ὁρᾶν περὶ γηλόφους πολεμίους συνεστηκότας. 
Αραχὺ δὲ προϊὠν καὶ νεκραῖς ἐνέτυχε σώμασι καὶ ἠπόρει τί ποτ’ 
10ᾶν ὅ ἨἩασιλάκης γέγονεν. ἐντυχὼν δὲ στρατιώτη ἔτι ἐμπνέοντε 
ἐπυνθάνετο ποῦ ποτ’ ἂν εἴη ὃ Βασιλάκης, καὶ τί τὸ περὶ αὐτοὺς 
ὁρώμενον. ῥὅ μὲν ἀπήγγελε σύµπαντα, οἱ Τοῦρκοι δὲ πανταχόθεν P 99 
συνέθεον καὶ κυκλοῦν ἐπειρῶντο τὴν φάλαγγα, αἰσθόμεγος τοῦτο 
ὅ δοὺξ παρεκάλει τοὺς στρατιώτας ἄνδρας ἀγαθοὺς ὀφδῆναι, καὶ 
15 μηδέν τι ὁρᾶσαι τῶν ἆγενῶν καὶ τῆς ᾿Ρωμαϊκῆς ἀνάξιον γενναιό-- 
τητος. σιρέψας οὖν τὴν φάλαγγα ὡς ἐπὶ τὸ στρατόπεδον συντε- 
ταγµένως ἐχώρει, τῶν ἐπιόντων µηδένα λόγον ποιούµενος. ὡς 
ὁ) ἔγγιστα τοῦ χάρακος Ίέγονε, µέρος ἀναλαβὼν τῆς φάλαγγος V 18 
καὶ τοὺς ἄλλους προσµένειν κελεύσας ἐξαίφνης κατὰ τῶν ἐπιόντων 
90 ἐπήλασε καὶ ῥᾳδίως τούτους ἐτρέψατο, ἐπεὶ δὲ τοὺς λοιποὺς ἑώρα Β 
συνθέοντας παμπληδεί, πάντας ἀναλαβὼν ὑπέστρεψε πρὸς τὴν 
2 ——— V κατάρχοντος. 5. ἐπαμύνηται]2 6. τά- 
ῥακος --- ὁρᾶν] Fortasse: χάρακος. ἐξιὼν ὃ᾽ οὐδένα μὲν ἑώρα φί- 
Ίων ἢ πολεµίων, σπεύδων ὃ᾽ ἐπὶ τὰ πρόσω ἤρξατο ἤδη ὁρᾶν --- 


restat corruptum παραχωροῦντα, quod in παρὰ χῶρορ mutavit P. 
12. ὀρώμενον ] δρώµενον 16. ἀνάξιον] ἀναξίωνᾖ 


επι eum ĩubet cum οορίΐδ, quas ἱρεὶ suberant, vel Basilacio, οἱ opus {οτεί, 
auccursurum, vel alioqui excursiones importunas ulturum repressurumve. 
iam enim sensum aliquem mali ae periculi sui contipere imperator coeperat. 
ſecit Bryennüus quod iubebatur, cohortesque vallo educens aliquantumque 
progrediens, neminem aut amieorum aut hostium per campum vidit: ex- 
atantea procul tantum ο quibusdam tumulis Turcos procul onspicit. paulo 
vero ulterius progressus cadavera caesorum reperit. cumque esset anxius 
quid Basilacio contigisset, ſorte in adhue spicantem incideus militem, ubi 
csset Basilacius, et quas esset haec strages quam cerneret ab εο φορίυ5, 
redũt Augusto nuntiatum ceuncta. at Turei cireum accurrebant undique, cir- 
cuireque phalangem conabantur, id quod sentiens dux adhortatus milites 
fortiter agere, neque eommittere, ut à Romaua virtute degenerare videren- 
tur, versa phalangis fronte in castra instructo agmine ferri coepit certo 
—* cireum tumultuantium habita Turcorum ratione. ut autem acd 
viciniam proximum castrorum provectus est, subsistere in loco iussa phalan- 
gis parte, ipse subito cum cetsris ĩn aequentes irruens ſacile illos vertit. ut 
vero coire Turcos reliquos ſestinareque in suorum auxilium maximo numero 


vidit, resumptĩs suis omnibhus, phalangein repetebat; quando ab iustantibus 
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φάλαγγα. ἐπιθεμένων ὁ αὐτῷ τῶν Τούρκων καὶ κυκλωσάντων, 
ῥόρατι μὲν ἐτρώθη κατὰ τῶν στέρνω», βέλεσι δὲ δυσὶ κατὰ τῶν 
µεταφρένων. ἠρωϊκῶς ὁ) ἀγωνισάμενος πρὸς τὴν φάλαγγα ὅδια- 
σέσωστο καὶ ξὺν αὐτῇ κατέλαβε τὸ στρατύπεδον. ἀπελφθὼν δὲ 
᾿ πρὸς βασιλέα καὶ τὰ Συμβάντα διηγησάµενος ἐκελεύσθη πρὸς τῇό 
σκηνῇ γενέσθαι καὶ Φεραπεύειν τὰ τραύματα. 

16. Καὶ τότε μὲν ἔμεινε παρὰ τῇ σκηνῇ" ἡμέρας ὃ) ἤδη 
διαγελώσης καὶ τοῦ ἡλίου ὁρίζοντα ὑπερβαίνοντος αὖθις µετεκα- 
λεῖτο παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος. ῥὁὃ ὃ) ἄπῄει τῶν τραυμάτων κατα- 
φρονήσας. ὥς δὲ βουλὴ προετέθη ἢ πολεμεῖν ἢ εἴσω τὰς δυνά- 10 
"ο µεις κατέχειν, τοῖς μὲν ἐδύκει συνετῶς ἄγαν εἴσω µένειν τοῦ χά- 
θακος καὶ τὰς δυνάμεις ἐκ τοῦ Ἀλέατ µεταπέμπεσύαι, τοῖς δὲ 
κόλαξι τᾶναντία, εἰ μὲν καὶ οὕτω φρονοῦσιν, οὐκ ἔχω λέγειν. 
τέως ὃ) ἔδυξε, καὶ αὖθις ἐνίκα τὰ χερείονα. ἐξάγει οὖν τὰς 
δυνάμεις ἐγένετο. οἱ δέ γε Τοῦρκοι κραταιότεροι αὖθις καὶ μετὰ 16 
πλείονος ἐπήρχοντο τῆς χειρός. καὶ δὴ προσβάλλουσι τούτῳ, 
καὶ μάχης συστάσης πίπτουσι μὲν τῶν Τούρκων συχνοί, πίπτουσι 
δὲ καὶ τῶν Ῥωμαίων πλεῖστοι. ἐτρώθη δὲ καὶ αὐτὸς ὃ Ἠρυέννιος 
πολλαχοῦ τοῦ σώματος, ἀλλὰ δεινὸς ὦν περὶ τὰ στρατηγικὰ τὸ 
πλεῖστον τῆς φάλαγγος ἀσινὲς διεσώσατο. ὁρῶν ὃ) ἐπιόντας τοὺς 30 
Τούρκους ô βασιλεὺς ἐξῆγε καὶ αὐτὸς τὰς δυνάµεις ὡς ἐπὶ πόλε- 
µον καὶ παρετάττετο πρὸ τοῦ χάρακος. ἡγεῖτο δὲ τοῦ μὲν δε- 


9. τραυμάτων] Ita Ῥ. pro στρατευμάτων, 


Turcis cireumventus, vulnus in pectore accepit hastae cuspide, in aversa 
quoqus parte corporis telĩs intus duobus. οἷο heroico certamine deſunetus 
phalangĩ se suosque salros adĩunxit, cumque illa in castra reversus nihil 
prius habuit, quam adire Ἱπρεγαίογεπι, οἱ narratis quae contigerant, ab 
ϱ0 ĩussus est in iabernaculo suo quiescere ac vulnera curare. 

16. Quod tune quidem ille fecit. posterae vero ἀῑεῖ orto iam sole vo- 
catus ab ĩmperatore non excu⸗avit. quod merito poterat, dolorem valuerum: 
sed in consilio praesto adfuit, ubi deliberationé proposita, prodeundumne 
in aciem εί pugnandum foret, an continendas intra vallum copiae ? sapien- 
tibus quideim optimum factu videbatur manere τω castris δέ temere dĩmissas 
versus Chleat copias eurriculo inde accersi. adulatorum autem, an οἷς το 
vera sapientium, an contra mentem propriam compertae voluntati principis 
servieutium, incertum, contraria pruevaluit sententia: pessimumqque οοκῖ- 
lium captum est educendi ad praelium exercitus. πεο detuere Turci instru- 
ctiori pleuiorique εκ adversò irruentes ποὶο, confligitur. Turcorum multi. 
Romanorum plerique cadunt. Bryenniux muitis corporis locis alia πονα vul- 
nera accepit, dum partes agit boni dueis in illo periculo et praesentĩ, «πο 
valebat plutimum in Ῥταε[ής, consilio phalangis wagnam partem illaesam 
seryat. porro imperator venientes contra videns Turcos, eéducit εἰ ipse 
οορῖα» velut κά praelium, aciemque pro vallo instruit. praeerat dextro coruu 
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Σιοῦ κέρατος ὃ ᾽λυάττης, ἀνὴρ Ἱκαππαδόκης καὶ συνήθης τῷ 
βασιλεῖ, τοῦ ὃ εὐωνύμου αὐτὸς ὁ Βρτέννιος, τὺ δὲ µέσον τῆς 
φάλαγγος εἶχεν ὃ βασιλεύς. οὐραγεῖν δὲ ἐτέτακτο ὁ τοῦ καίσαρος 
υἱὸς ὁ πρόεδρος «4νδρόνικος τάς τε τῶν ἑταίρων τάξεις ἔχων καὶ 
δτὰς τῶν ἀρχόντων, ἀνὴρ καὶ γένους λαμπροῦ καὶ πᾶσι κομῶν Ἐ 90 
τοῖς καλοῖς' φρονήσει γὰρ τῶν ἡλίκων ἁπάντων ὑπέρτερος, καὶ 
ἀγδρικώτατος εἴπερ τις ἄλλος, καὶ ταῖς στρατηγικαῖς ἐντραφεὶς 
µελέταις, οὐ πάνυ δὲ φιλίως ἔχων πρὸς βασιλέα. 
17. Οἱ δὲ Τοῦρκοι τὸν βασιλέα βλέποντες παρατάττοντα 
1Οτὸν στρατὸν οὐ κατὰ φάλαγγας οὐδὲ κατὰ λόχους (οὐδὲ γὰρ ἐβού-- 
λαντο 'Ῥωμαίοις εἲς χεῖρας ἐλθεῖν) ἠσύχασαν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν σουλ- 
πάνος πόρρω που ἱστάμενος τὰ πρὸς πόλεμον διετάττετο, ἀνδρὶ 
δέ τινι ἐκτομίᾳ τὰ μέγιστα παρ αὐτῷ δυναµένῳ, Ταράγγης τούτῳ B 
τὸ ὄνομα, τὰς πλείστας δυνάμεις παραδοὺς κύριον τοῦ πολέμου 
15 τοῦτον ἀπέδειξεν. ὁ δὲ εἲς πολλὰ µέρη τὸ στράτευμα διελὼν προ-- 
λοχισμούς τε ἐποίει.καὶ ἐνέδρας συνίστα, καὶ περµέναι τὰς τάξεις 
'.Ῥωμαίων ἐπέταττε καὶ τοῖς τοξεύµασι χρῆσφαι πάντοθεν. οἱ δὲ V 19 
"Ρωμαῖοι τῶν ἵππων αὐτῶν βαλλομένων ἠναγκάζοντο ἔπεσθαι. καὶ 
δὴ εποντο φεύγειν ὁοκούντων ἐκείνων. εἲς δὲ τοὺς λόχους καὶ 
90 τὰς ἐνέδρας περιπίπτοντες μεγάλως ἐβλάπτοντο. τοῦ βασιλέως 
δὲ τὸν ὑπὲρ τῶν ὅλων βουλομένου κνόυνον ἀναδέξασθαι βάδην ο 


Alyattes, vir Cappadox, familiaris imperatoris; sinistro ipse Bryennius; 
mediam aciem ipse regebat imperator ; postremi agminis cura commendata 
est Caesaris ſilĩo praesidi Andronico, sociorum ordiues et principum habenti, 
ĩuveni utique, cui ad splendorem generis cumulus accedebat laudum omnium, 
nam et prudentia aequales ſacile omnes anteibat, et fortitudinis gloria cede- 
bat nemini, experientia quoque rei bellicae insignis: * militarium ar⸗ 
tium functionumque meditationibus innutritus. sed parum idem benevole aſ- 
{εσίας erga imperatorem erat. 

17. Cetérum Turci cum imperatorem cernerent in unum acieĩ corpus 
totum exereitum digerere, πες in partes manusque varias alias in hostem ex- 
cursuras, alias in iusidiis subsessuras tribuere, quiererunt ipsi, quoniam 
non coustitueraut id quod imperatorem parare videbant, decretorii praelii 
aleam iacere. at Sultanus longiuscule hine düstans cetera rei gerendae op- 
portuna dispensabat ounucho cuidam valde apud ipsum gratioso, Tarungae 
nomine, plerisque attributis copiĩis et ΠΩ eĩus belli eomuendata. hie au- 
tem multas ĩn partes exercitu diviso, manus alias in viciniora hosti loca pro- 
movet, aliss retro idoneis stationibus sublocat, omnibusque imperat ambire 
eircumque venire Romanos conentur, nee pognam admoveri ad manus siuant, 
verum longe sagittas undique Ἰπου]επίατ. ad es Romani cum vulnerari su- 
gittĩs equos suos cernerent, hostem procul statim sequi cogebantur. tunc 
vero simulata fuga Turci nostros in paratas insidias trahebant, a quibus 
male muletabantur, mactabanturque. porro imperatore obfirmante iamen 
animum in proposito acie certandi: ac propterea lento secum gradu Romau- 
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ἐπομένου καὶ προσδοκῶντος φάλαγγα Τούρκων εὑρεῖν καὶ αὐτῇ 
σνρραγῆναι καὶ οὕτω κριθῆναι τὰ τοῦ πολέμου, οἳ Τοῦρκοι παν-- 
ταχόθεν διεσκεδάννυντο. ὑποστρέψαντες δὲ μετὰ ῥύμης σφοδρᾶς 
καὶ κραυγῆς ἐπελθόντες Ῥωμαίοις τρέπουσι τὸ δεξιὸν κέρας. εὖ- 
θὺς ὁ᾽ ἀνεχώρουν καὶ οἱ περὶ τὴν οὐραγίαν, καὶ τὸν βασιλέα οἱδ 
Τοῦρκοι κυκλώσαντες ἔβαλλον πάντοθεν. ὁρμήσαντος δὲ τοῦ εὔω- 
νύµου κέρατος ἐπαρήγειν οἱ Τοῦρκοι ἐκώλνον" κατὰ νώτου γὰρ 
D οὗτοι γενόµενοι καὶ τοῦτον κυκλώσαντες φυγεῖν κατηνάγκασαν. 
ὁ ὁὲ βασιλεὺς παντάπασιν ἔρημος ἀποληφθεὶς βοηθείας τὸ ξέφος 
ἐγύμνωσεν ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς καὶ πολλοὺς μὲν ἀνεῖλε τοὺς δὲ καὶ 19 
φυγεῖν κατηνάγκασε. κυκλωθεὶς δ᾽ ὑπὸ τῶν πολεµίων τοῦ πλή-- 
Φους τὴν .χεῖρα τιτρώσκεται καὶ γνωσθεὶς ὑπ᾿ αὐτῶν ὅστις ἐστὲ 
κύκλῳ περιστοιχίζεται πάντοθεν. καὶ τοξεύεται μὲν ὁ ἵππος αὖ-- 
τοῦ καὶ ὀλισθήσας πίπτει, συγκαταβάλλει δὲ καὶ τὸν ἐπιβάτην. 
Ρ 81 καὶ τοῦτον τὸν τρόπον δορυάλωτος ὁ βασιλεὺς Ῥωμαίων γίνεται 15 
καὶ πρὸς τὸν σουλτάνον ἀποκομίζεται δέσµιος, οὐκ οἱδ᾽ οἶστισι 
λόγοις τοῦτο τῆς Φείας προνοίας οἰκονομησάσης. ἑάλω δὲ καὶ 
λοιπῶν μοῖρα τῶν ἀρχόντων οὐκ ὀλίγη. τῶν δὲ λοιπών οἳ μὲν 
µαχαίρας ἔργον γεγόνασιν, οἱ δὲ ὁιεσώφησαν. ἑάλω δὲ καὶ τό τε 
σερατόπεδον ἅπαν καὶ ἡ σκηνὴ ἤ βασίλειος καὶ τὰ χρήματα καὶ 50 
τῶν βασιλικῶν παρασήµων τὰ κάλλιστα, ἐν οἷς καὶ ὁ πολυθρύλ- 
λητος µάργαρος ἦν, ὃν ὀρφανὸν κατωνόµαζον. οἱ ὁ) ἐκ τῆς µά- 


48. λοιπῶν μοῖρα] λοιπῶν delendum videtur. 


num ordinibus ĩnstrucetis exereitum versus hostes promovente. sai forte atru⸗ 
ctam pariter aciem illorum offendere αἰσαδῖ posset, primum quidem agmina 
illa varia Turcorum artifieiosa {αρα dĩssipabantur. mox subito collecti magno 
tumultu vocĩbusque ĩneondĩtis ĩrruentes in Romanos, dextrum cornu in fugamn 
vertunt. eo periculiĩ articulo poſstremum agmen recessit. ſicque nudata ᾱ 
tergo Romuna acie cireumventus omni iam ex parte imperator sagittarum uu- 
dique nimbis obruebatur. nec laboranti aciei mediae ſaerum eornu ſerre au- 
xilium potuit: revocarunt enim id conantes cireumfusi, ae pone lacessentes 
hostea (απία vi, ut cireumyentum quoque ĩpsum cornu lasxrum ῇ i 
eſſusa dilabi compulerint. hie deprehensus imperator, omnique destutus 
ευχή ϱρο, atricto ense in hostes ruit, multosque occidit, multos ĩn ſugam 
vertit: donee eonclusu⸗ undique addensante sese multitudine hostium in manu 
vulneraretur. tum agnitus quis esset, maĩorique ideo circum obsessus, atque 
οπιπὶ simul ex parte appetitus impetu, primum deucitur in terram, equo 
ipsĩus s0itta perceusso, ae sessorem in dommunem secum ruinam trahente, 
einde [ασε Ίδη captus imperator vinctusque ad Sultanum ductus est, di- 
vina providentia occũltĩs de causis tam inopinatum tamque acerbum permĩt- 
bente casum. capta quoque pars magna est ducum aliorum, ceteris aut cae- 
ais aut {αρα aervatis. castra etĩam universa οἱ ĩipsum Augustale pecunineque 
οἱ insignium ĩuperatoriorum speciosĩssima quaeque ꝭ iu quibus οἱ margarit um 
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χης διασωθέντες ἄλλος ἀλλαχοῦ ὁιεσπάρησαν, τὴν ἰδίαν ἕκαστος 
χαταλαβεῖν σπεύδοντες. 
18. Οὐ πολλαὶ V ἡμέραι διεληλύθεσαν, καὶ τῶν δια- B 

ὁράντων τὸν πόλεμον ἄγγελός τις προλαβὼν τὸ δεινὸν ἐν τῇ πόλει 

6 ἀπήγγελε, καὶ αὖθις ἄλλος καὶ ἐπὶ τούτοις τρίτος καὶ τέταρτος, 
σαφὲς μὲν οὐδὲν ἀπαγγέλλειν ἔχοντες, αὐτὸ δὲ µόνον τὸ δεινὸν 
ἐξηγούμενοι καὶ ἄλλος ἄλλως διερμηνεύοντες" οἱ μὲν γὰρ αὐτὸν 
τὸν βασιλέα τεθνηκέναι κατήγγελον, οἱ δὲ ἑαλωκέναι, οἱ δὲ τε- 
τρωμένον τοῦτον ἰδεῖν καὶ κατὰ γῆς ἐρριμμένον, οἱ δὲ δέσμιον 

10Ο ἀπαγόμενον εἲς τὸ τῶν ἐναντίων στρατύπεδον. ἐπὶ συμβοέλοις 
οὖν τῇ ῥασιλίδι τὰ πράγματα, καὶ ὃ καῖσαρ εὐθὺς µετεκέκλητο 6 
περὶ Βιθυνίαν διάγων καὶ σχολάζων κυνηγεσίοις διὰ τὸ ὅποπτον 
εἶναι τῷ βασιλε. µήπω δὲ τούτου καταλαβύντος ἡ βασιλὶς ὅτη- 
ρώτα τέ ποτε ἄρα χρὴ πράττει. ἴἔδοξεν οὖν πᾶσιν ἐκεῖνον μὲν 

1δτέως ἐᾶσαι εἴτε ἑάλω εἴτε τέθνηκεν, ἑαυτῇ δὲ καὶ τοῖς παισὶ κρα- 
τύνεσθαι τὴν ἀρχήν. ἔτι δὲ µετεώρου ὄντος τοῦ πράγματος γίνε- 
ται κουωνὺς ὃ καῖσαρ. ὃ δὲ τήν τε κοινοπραγίαν ἀσπάζεται, καὶ 
συµπράττειν ἀμφότερα ὅσα τῇ βασιλεία προσήκει πράγματα τήν τε Υ 90 
μητέρα καὶ τὸν πρεσβύτερον τῶν υἱῶν ἀποφαίνεται, καὶ τὸν μὲν Ὦ 


6. αὐτὸ ] V. αὐτοί. 7. ἄλλως] P. ἄλλον. 18, ἀμφότερα] 
ἀμφοτέρους 2 


Uud decantatum fut, quod orphanum nominabant. quĩ vero cladĩ super- 
ſuero, alĩo alũi dispersi sunt domum pro se quisque festinantes. 

18. Non multi dies inde fluxerunt, ουσ éorum, qui ex praelio fuge- 
rant, unus aliquis Constantinopolim perlatus, acerbi nuntũ primus auctor 
ſidem vix fecit, quam aubinde alter tertiusque εί quartus adstruere perrexe- 
runt. horum varia quidem, nec explicata erat oratio, quae quisque ὀίνεγσα 
viderat, senseratque videlicet referentium, εί in uno convenientium indieio 
magnae acceptae cladis, sed saingulorum ἀῑσία conferentibus allucebat infor- 
tunii series, seque relatores diversi mutuo interpretarĩi, nee aegre in unam 
concordem conspirare harrationem videbantur: dum alius exempli causa oe- 
cisum ĩimperatorem aĩebat, alius captum, alter sese illum vidisse vulneratum 
humoque abiectum. postremo αἱ ôculato testimonio aſfirmabant corams 
ctasase praesentes sess cum imperator in castra hostium ab ipsis victoribus 
abduceretur. gravem haec imperatrici obtulere consultandi causam. arces- 
situr εχἰεπιρ]ο ο Bithynia Ὄδενας, quod imperatori suspectus esset, vena- 
tionibus illie ĩindulgens, qui dum est adhue in itinere, ad urbem Augusta 
convocato coetu procerum quaerebat quid opus ſacto esset. omnium concors 
fuit sententia, minus in praesentia videri de imperatore satagendum, πες 
unxie investigandum mortuusane ĩs esset an tantum capiuvus: illad curandum 
unice ac sollicite agendum Autustae, αἱ aibi Εήδφαε quam optime imperium 
firmaret. hac adhue pendenteé deliberatione adest Caesar, et quid sentiat 
rogatus, consilium asserendi communiter matri ſiſioque principatus incun- 
ctanter laudat. maguopereque auctor est. ut KRudocia cum ΝΗοἰναδία primo- 
genito princeps acclamaretur, ita ut Michaẽl quidem parentem suam Augu- 
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ἐπομένου καὶ προσδοκῶντος φάλαγγα Τούρκων εὑρεῖν καὶ αὐτῇ 
συρραγῆναι καὶ οὕτω κριθῆναι τὰ τοῦ πολέμου, οἱ Τοῦρκοι παν-- 
ταχόθεν διεσκεδάννυντο. ὑποστρέψαντες δὲ μετὰ ῥύμης σφοδρᾶς 
καὶ κραυγῆς ἐπελθόντες “Ῥωμαίοις τρέπουσι τὸ δεξιὸν κέρας. εὖ- 
Φὺς ὃ᾽ ἀνεχώρουν καὶ οἱ περὶ τὴν οὐραγίαν, καὶ τὸν βασιλέα οἱδ 
Τοῦρκὸι κυκλώσαντες ἔβαλλον πάντοθεν. ὁρμήσαντος δὲ τοῦ εὖὐω- 
νύμου κέρατος ἐπαρήγειν οἱ Τοῦρκοι ἐκώλνον" κατὰ νώτου γὰρ 
D οὗτοι γενόµενοι καὶ τοῦτον κυχλώσαντες φυγεῖν κατηνάγκασαν. 
ὁ δὲ βασιλεὺς παντάπασιν ἔρημος ἀποληφθεὶς βοηθείας τὸ ξίφος 
ἐγύμνωσεν ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς καὶ πολλοὺς μὲν ἀνεῖλε τοὺς δὲ καὶ 19 
φυγεῖν κατηνάγκασε. κυκλωθεὶς ὃδ᾽ ὑπὸ τῶν πολεµίων τοῦ πλή-- 
Φους τὴν .χεῖρα τιτρώσκεται καὶ γνωσθεὶς ὑπ᾿ αὐτῶν ὅστις ἐστὲ 
κύχλῳ περιστοιχίζεται πάντοθεν. καὶ τοξεύεται μὲν ὃ ἵππος αὖ-- 
τοῦ καὶ ὀλισθήσας πίπτει, συγκαταβάλλει δὲ καὶ τὸν ἐπιβάτην. 
Ρ 8! καὶ τοῦτον τὸν τρόπον δορυάλωτος ὁ βασιλεὺς Ῥωμαίων γίνεται 15 
καὶ πρὸς τὸν σουλτάνον ἀποκομίζεται δέσµιος, οὐκ οἱδ᾽ οἶστισι 
λύγοις τοῦτο τῆς Φείας προνοίας οἰκονομησάσης. ἑάλω δὲ καὶ 
λοιπῶν μοῖρα τῶν ἀρχόντων οὐκ ὀλίγη. τῶν δὲ λοιπιῶν οἱἳ μὲν 
µαχαίρας ἔργον γεγόνασιν, οἱ δὲ ὁιεσώθησαν. ἑάλω δὲ καὶ τό τε 
στρατόπεδον ἅπαν καὶ ἡ σκηνὴ ἡ βασίλειος καὶ τὰ χρήματα καὶ 30 
τῶν βασιλικῶν παρασήµων τὰ κάλλιστα, ἐν οἷς καὶ ὁ πολυθρύλ- 
λητος µάργαρος ἦν, ὃν ὀρφανὸν κατωνόμαζον. οἱ δ᾽ ἐκ τῆς µά- 


18. λοιπῶν μοῖρα] λοιπῶν delendum videtur. 


παπι ordinibus instructis εχεγοϊέυσι versus hostes promovente. εἶ forte atru- 
ctam pariter aeiem illorum offendere alicubi posset, primum quidem agmina 
illa varia Turcorum artificioas {αρα dissipabantur. mox subito collectĩ magno 
tumultu vocibusque ĩneonditis ĩrruentes in Romanos, dextrum eornu in Γαραπα 
vertunt. oo periculi articulo postremum agmen recessit. εἴοηπε nudata α 
tergo Romana acie cireumventus ommi iam οκ paurte imperator sagittarum uu- 
dique nimbis obruebatur. nec laboranti aciei mediae ſaerum cornu ſerre au- 
xilium potuit: revocarunt enim id conantes circumfusi, ac pone lacessentes 
hostes tanta vi, αἱ circumyentum quoque ipsum cornu laerum fuga passim 
εὔυκα dilabi compulerint. Πίο deprehensus .-- omnique destitutus 
nuxili ϱρϱο, satricio ense in hoſtes ruit, multosque occidit. multos in fugam 
vertit: ἆοπεο eonclusu⸗a undique addensante sese multitudine hostĩum in manu 
vulneraretur. tum agnitus quis esset, maĩorique ideo eireum obsessus, atque 
omni simul ex parte appetitus impetu, primum ἀελοίίας in terram, equo 
ipsius αρ] percusso, ae sessorem in dommunem secum ruinam trahente, 

einde fucile lam captus imperator vinctusque ad Sultanum ductus est, di- 
vina providentia occũultis de causis tam inopinatum tamque acerbum permit- 
tente casum. capta quoque pars magna est dneum aliorum, ceteris aut cae- 
ais aut fuga aervatis. castra etiam universa et ipaum Augustale pecunia⸗que 
οἱ ĩusignium imperatoriorum specĩosissima quaeque ἵ quibus et margaritum 





ΟΟΜΜΕΝΤΑΒΙΟΒΙΠΗ L. 1. 49 


χης διασωθέντες ἄλλος ἀλλαχοῦ διεσπάρησα», τὴν ἰδίαν ἕκαστος 
χαταλαβεῖν σπεύδοντες. 
18. Οὐ πολλαωὶ ὃ) ἡμέραι διεληλύθεσαν, καὶ τῶν δια- B 

ὁράντων τὸν πόλεμον ἄγγελός τις προλαβὼν τὸ δεινὸν ἐν τῇ πύλει 

6 ἀπήγγελε, καὶ αὖθις ἄλλος καὶ ἐπὶ τούτοις τρίτος καὶ τέταρτος, 
σαφὲς μὲν οὐδὲν ἀπα)γγέλλειν ἔχοντες, αὐτὸ δὲ µόνον τὸ δεινὸν 
ἐξηγούμενοι καὶ ἄλλος ἄλλως διερµηνεύοντες. οἱ μὲν γὰρ αὐτὸν 
τὸν βασιλέα τεθνηκέναι κατήγγελον, οἳ δὲ ἑαλωκέναι, οἱ δὲ τε- 
τρωµένον τοῦτον ἰδεῖν καὶ κατὰ γῆς ἐρριμμένον, οἱ δὲ δέσμιον 

10Ο ἀπαγόμενον εἲς τὸ τῶν ἐναντίων στρατὐπεδον. ἐπὶ συμβοέλοις 
οὖν τῇ ῥασιλίδι τὰ πράγματα, καὶ ὁ καῖσαρ εὐθὺς μετεκέκλητο 6 
περὶ Βιθυνίαν ὁιάγων καὶ σχολάζων κυγηγεσίοις διὰ τὸ ὕποπτον 
εἶναι τῷ βασιλεῖ. µήπω δὲ τούτου καταλαβόντος ἡ βασιλὶς διη- 
ρώτα τί ποτε ἄρα χρὴ πράττει. ἔδοξεν οὖν πᾶσιν ἐκεῖνον μὲν 

16 τέως ἐᾶσαι εἴτε ἑάλω εἴτε τέθνηκεν, ἑαυτῇ δὲ καὶ τοῖς παισὶ κρα- 
τύνεσθαι τὴν ἀρχήν. ἔτι δὲ µετεώρου ὄντος τοῦ πράγματος γίνε- 
ται κοινωνὺς ὁ καῖσαρ. ὃ δὲ τήν τε κοινοπραγίαν ἀσπάζεται, καὶ 
συµπράττειν ἀμφύτερα ὅσα τῇ βασιλείᾳ προσήκει πράγματα τήντε Υ 90 
Ειητέρα καὶ τὸν πρεσβύτερον τῶν υἷῶν ἀποφαίνεται, καὶ τὸν μὲν D 


6. αὐτὸ] V. αὐτοί. 7. ἄλλως] Β. ἄλλον. 18, ἀμφότερα] 
ἀμφοτέρους 2 


Ulud decantatum fuit, quod orphanum ποπήπαδαπε, qui vero cladũ super- 
ſuere, alio alũ dispersi sunt domum pro se quisque festinantes. 

18. Non multi dies inde uxerant, cum éorum, qui ex ργαε]ῖο fuge- 
rant, unus aliquis Constantinopolim perlatus, acerbi nuntũ primus auctor 
ſidem vix ſecit, quam subinde alter tertiusque et quartus adstruere perrexe- 
runt. horum varia quidem, nec explicata εταέ oratio, quae quisqué diversa 
viderat, senseratque videlicet referentium, et in uno convenientium indicio 
magznae aeceptae cladis, aed aingulorum ἀῑσία conferentibus allucebat infor- 
tunii series, seque relatores diversi mutuo interpretari, nec aegre in unam 
ooncordem conspirare narrationen videbantur: dum alius exempli causa oc- 
εἴκυπι ĩmperatorem aĩebat, alius captum, alter sese illum vidisse vulneratum 
humoque abiectum. postremo alii οευ]αίο testĩmonio aſſirmabant coram — 
ctasse praesentes sese cum imperator in castra Ἰοδίσπι ab ipsis victoribus 
abduceretur. gravem haee imperatrici obtulere consultandi ceausam. arces- 
situr εχίεπιρ]ο ο Bithynia Caeſsar, quod imperatori suspectus esset, vena- 
tionibus illie indulgens, qui dum est adhue in itinere, ad urbem Augusta 
convocato coetu procerum quaerebat quid opus ſacto esset. omnĩum ΘΟΠΕΟΓΒ 
fuit sententia, minus in praesentia videri de imperatore satagendum, πες 
πηχῖε investigandum mortuusne ĩs esset an tantum captivus: illud curandum 
unice ac sollicite agendum Autgustae, ut saibi filusque quam optime imperium 
firmaret. hac adhue pendente deliberatione adest Caesar, εί quid sentiat 
rogatus, consilium asserendi communiter matri fiſſoque principatus incun- 
ctanter laudat. maguopereque uuctor est. ut Kudocia cum Michacle primo- 
genito priuceps acclamaretur, ita αἱ Michaẽl quidem parentem gauom Augu- 


-. 
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ὡς τεκοῦσαν σεβάζεσθαι, τὴν δὲ κοινὴν μετὰ τοῦ παιδὸς τὴν τῶν 

ὅλων ποιεῖσφθαι οἰκονομίαν. οὕτω μὲν καὶ τῷ βασιλεῖ Πιχαὴλ 

ἐδόχει, καὶ ξυνετίΦετο τῷ τοῦ Φείου σκοπῴ. ἀλλ᾽ οἱ τῶν κοι- 

νῶν κατατρυφᾶν πραγμάτων βουλόμενοι καὶ κέρδους ἕνεκα τοῦ 

σφετέρου τὰ περὶ τὴν ἀρχὴν πραγµατεύεσθαι, τὴν μὲν εἲς µοναρ-5 
χίαν ἠρέθιζον, τὸν ὃ᾽ ὁπλίζειν ἔσπευδον κατὰ τῆς μητρός. 

19. ᾖ4λλ’ οὕπω τούτου κατευνασθέντος τοῦ κύματος ἔτε- 
ϱον ἠγείρετο καὶ ἐπωρύετο. ὁὃ γὰρ Περσῶν ἀρχηγὸς ἐπειδὴ τὸν 
βασιλέα Ῥωμαίων δορνάλωτον ἐφεάσατο οὐκ ἐπήρθη τῷ κατορ- 
Φώματι, συνεστάλη δὲ μᾶλλον τῷ εὐτυχήματι καὶ µετριάζει τῇ 10 
νίκῃ τοσοῦτον ὅσον οὐδεὶς ἐνενόησε. ᾿παραμυθεῖται τὸν ἑαλω-- 
κύτα, κοινωνεῖ τραπέζης, λύει αὐτῷ τῶν δεσμωτῶν οὓς ἐβούλετο, 
τελευταῖον καὶ αὐτὸν τῆς αἰχμαλωσίας ἐλευθεροῖ. καὶ σύμβολα 
κήδους πεποιηκὼς καὶ ὑποσχέσεις πᾶρ᾽ ἐκείνου λαβὼν ἐνωμότους 
οὐκ ἀναξίας Ῥωμαίων (ἐβούλετο γὰρ ὃ βασιλεὺς μᾶλλον τεθνάναι 15 
ἢ ἀναξίως συµβιβάσεις ποιεῖσθαι τῆς ἑαυτοῦ γενναιότητος)., αὖ- 
Φις ἐπὶ τὴν ἰδίαν ἐκπέμπει ἀρχὴν μεθ ὅσης ἂν εἴποι τις προ- 
πομπῆς καὶ δορυφορίας. ὅπερ δὴ ἀρχέκακον ἐγεγόνει καὶ πολλῶν 
συμφορῶν αἰτιώτατον. τυχὼν γὰρ ὁ βασιλεὺς παραδόξως ὤνπερ 
οὐκ ἆλπιζεν, ἀπραγματεύτως ᾠήδη τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων λή-30 

4. κέρδους] Ita Ῥ. pro κέρδη. 15. Ῥωμαίων] Ρ. addit ἀρχῆς. 
Σίαπι appellet. ipsa vero communi opera consilioque cum filio rem pubſcam δὰ- 
ministret. acquievit patrui consilio Michael, resque in eam rationem οοσι- 
posĩta est, quamtumvis obturbarent quaestus causa proprũi, quĩ fortanam 
publicam ad privatorum emolumentorum lucerosos usus derivare δε sperabaut 

si potestas suprema tota in uno resideret capite. horum enim quidam 


udociam incitabant ad ĩmperĩum aibi uni vindicandum: alls ο contrario Mi- 
chaẽlem adversus matrem armantibus. 

19. Nondum hie fluctus resederat, cum alius exaestuavit vehementior. 
etenim Persarum princeps ubi Romanorum imperatorem eaptĩyum suum vidit, 
non est elatus in ĩnsolentiam successu tanto, δοᾷ quasi tempus se nactum ro- 
tus virtutis ostendendae propriae, quando tautũm a fortuua extolleretur, 
moderatius quam omnino quisqquam sperare potuisset, victoria usus est. con- 
solatus enim humanissime captĩ vum communi secum adhibuit mensae, alios- 
- Romanorum, quos et quam multos imperator voluit, ad εἶας ar bitrium 

imusit liberos. denique ĩpsum quoque libertati reddidit, solemni prius ami- 
eitiae ſoedere consceriptis sĩbi rite iabulis devinctum, exactĩsque ab eo iuris 
iuterpositione iurandi promissionibus nequaquam ĩndignis Romona maiestate. 
παπι οἱ alias postulasset, paratus erat ĩmperator mori potius, quam iuhone- 
stum consciscere quidquam, aut ad conditiones descendere, vel nomine Ro- 
mano, vel propria generositate minus dignas. tum eum ad imperĩum suum 
xpewisit comitatu satellitioqus ĩnstructum qquam ornatissĩmo ae magnificentis· 
simo. quae res ĩnitium oceasioque magnorum malorum fuĩt. nactus enim im· 
perator facilĩus omnino quam spperare potuĩsset unquam lĩhertatem pristinam. 
existimavit nullo ae negotio recuperaturum imperũ Romanĩ potestatem, qquam 
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ψεσθαι αὖθις, καὶ ὥσπερ αὐτάγγελος τοῦ μετὰ τοῦτο µέγιστον 
ἐκείνου ἀτύχημα εὐτυχήματος τῇ βασιλίδι καφίστατο, γράμμασι 
τῆς ἰδίας χειρὸς ἃ συμβεβήκει τούτῳ σηµειωσάµενος. «θόρυβος Ο 
οὖν καὶ συνδρομὴ εὐθὺς περὶ τὰ βασίλεια, τῶν μὲν Φαυμαζόντων 

δτὸ γεγονός, τῶν δὲ ἀπιστούντων τῷ πράγματι. µετέωρος δὲ ἦν 
καὶ ἡ βασιλὶς σκεπτοµένη τέ ποτ ἂν ὁράσειε, καὶ τὸ περὶ αὐτὴν 
εὔνουν συγκαλουµένη παρεσκεύαζε σκέµµατα. 

20. *** * δείσας γὰρ περὶ ἑαυτοῦ καὶ τοῖν ἄδελφοπαί- 
ὅοιν μὴ καὶ πάθοιεν δεινὸν τοῦ «{ιογένους αὖθις κατασχόντος τὴν 
1Οβασιλείαν, τοὺς περὶ τὴν αὐλὴν φύλακας εὐθὺς οἰκειοῦται. τοῦτο D 
δὲ τὸ γένος ὥρμητο ἐκ τῆς βαρβάρου χώρας τῆς πλησίον ὠκεανοῦ, 
πιστὺν δὲ βασιλεῦσι Ῥωμαίων ἀρχῆθιν, ἀσπιδηφόρον Σύμπαν καὶ 
πέλεκύν τινα ἐπὶ ὤμων φέρον. Ιδίχα οὖν αὐτοὺς διελὼν τοῖς μὲν 
ἐκέλευσε τοῖς υἶέσιν ἔπεσθαι καὶ τὰ κελευσθέντα πληροῦν, τοῖς δὲ 

16 ξυγέπεσθαί οἱ καὶ ὁδηγῷ τούτῳ χρῆσφαι πρὸς τὴν µελετωμένην 
ἐγχείρησιν. ἀλλ᾽ οἱ μὲν περὶ τὸν κλεινὸν «4νδρόνικόν τε καὶ Κων- 
σταντῖνον (οὕτω γὰρ ὠνομάζοντο ἄμφω τὼ παῖδε τοῦ καίσαρος) 
περιστάντες τὸν βασιλέα καὶ χορὸν περὶ αὐτὸν ἑλίξαντες, ἀθρόον 
ἐπὶ τὰ ὑψηλότερα τῶν ἀνακτόρων ἀνάγουσιν, ἡγουμένων τῶν παί- P 58 

90 ὅων τοῦ καίσαρος καὶ αὐτοκράτορα τὸν ΠΜιχαωὴλ ἀναγορευόντων. 
οἳ δὲ περὶ τὸν καίσαρα κτυπήσαντες τὰς ἀσπίδας ἀθρόοι καὶ βαρ- V 31 


1. τοῦτο µέγιστον ἐκείνου] Malim τὸ µέγιστον ἐκεῖνο. 8. δείσας] 
Lacuuam indicavit P. 9. μὴ καὶ] μὴ καί τι2 


habuerat prius. ergo ἴρεο nuntius prosperitatĩs guae litteras ad imperatrĩcem 
dat manu scriptas propria, quibus quanta repente ſelicitas nupero infortunio 
successĩsset ĩndicuvit. tumultus hine statim et concursus in palatium fieri, alio- 
rum quidem miranutium quod evenerat, aliorum quod narrabatur non creden- 
Uum. ipsa imperatrĩx anceps animi con-iliique inops, convocatis quos sibi 
studere compererat, anxie deliberabat quid sibi esset agendum, πες perple- 
xae rationis expedĩebat exitum. 

20. At Caesar non deliberationibus ducendis sed actionibus reprae- 
sentandis rem obtineri certius ratus, veritusque ne Diogene resumente impe- 
rium, tum suorum, tum fratris filiorum status periclutaretur, custodes au- 
lae γορῖπο more iam inolito adhiberi solitos fidei olim erga imperatores pro- 
batae milites sibi adiungit. est hoce genus ο barbata longe insula profectum 
Oceano vricina. clipeus illis solemne gestamen cum securi de humeris pen- 
dente. horum agmen totum bifariam partitus, alios quidem ĩussit ſilſis suis 
obsequi, quoque ducerent ire, ac quae iuberent ſacere ; alios ipse sibi du- 
cendos sumpsit, quo expedire iudicaret ad cogitatam vim. et Andronieus 
quidem Consſtantinusque (sic filũ Caesaris ambo vocabantur) circumdatum 
imperatorem choro velut quodam festine provehunt in superiorem palatũ 
partem, ibique praeeuntibus acclamationi filüss Caesaris, Michael imperator 
salutatur. qui vero cum ipso erant Caesare, pulsantes scuta magno motu 
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βαρικὺν ἀλαλάξαντες τάς τε ῥομφαίας πρὸς ἀλλήλων συντρίψα»-- 
τές τε καὶ συγκροτήσαντες περὶ τὴν βασιλίδος ἐχώρουν σκηνήν. 
ἡ δὲ τοῦ θορύβου καὶ τῆς κραυγῆς αἰσθομένη οὐδὲ καθεκτὴ ἔτι 
ἦν, ἀλλὰ τῆς κεφαλῆς περιελοµένη τὸ κάλυµµα ἐπί τι οἴκημα 
ἄδυτον ἐμφερὲς σπηλαίῳ ἐξώρμα. καὶ ἡ μὲν ἐδεδύκει τῷ φωλεῷ,5 
οἱ δὲ περιειστήκεισαν τὸ στόµιον ἀλαλάζοντες καὶ φόβον µέγιστον 
αὐτῇ ἐπισείοντες. καὶ μικροῦ ἂν ἐτεθγήκει, εἰ μὴ ὃ καῖσαρ εἴσ- 
δὺς τὸ πολὺ τοῦ φόβου αὐτῇ διελύσατο. ᾖΚξυνεβούλευε γοῦν ἀπιέ- 
Ἑ γαι τῶν ἀνακτόρων αὐτήν, μὴ καὶ πάθηῃ τι τῶν ἀνηκέστων πρὺς 
τῶν φυλάκων. ἡ δὲ ἐπείφετό τε καὶ κατῄει ὡς ἐπὶ θάλασσαν, 19 
καὶ εἲς τὸν δρόμωνα τὸν βασιλικὸν εἰσελθοῦσα ἀπῄει ἔνθα οἰκεῖν 
κατακέκριτο, εἲς ὅπερ αὕτη δηλαδὴ τοῦ Στενοῦ πρὸς τῇ Φαλάσσῃ 
τέµενος τῇ Φεοτόκῳ ἱδρύσατο. οὕπω συχνὸς παρερρύη καιρός, 
καὶ δεύτερον κατ αὐτῆς ὀόγμα γίνεται εἲς τὴν μοναδικὴν αὐτὴν 
µετατεθῆναι ζωήν. καὶ αὐτίκα δὴ καὶ τοῦτο τετέλεστο. ἀλλὰ 15 
τὰ μὲν κατὰ τὴν βασιλίδα εἲς τοῦτο συντέτακται. 
21. «{ιογένης ὃ) ὁ βασιλεὺς τῆς αἰχμαλωσίας ἀπολυθεὶς 
Ο δεινὸν ἡγεῖτο εἰ μὴ αὖθις τῆς ἀρχῆς ἐπιλάβοιτο. καὶ δὲ πέµπων 
εἲς τὰς ἁπανταχοῦ πόλεις καὶ χώρας στρατεύματά τε συνῄθροιζε 
καὶ χρήματα εἰσεπράττετο. ἤδη δὲ πλήθους αὐτῷ συγερριηκότος 90 
στρατηγικής φάλαγγος τὸ διὰ πάσης γλώττης βοώμενον πύλισμα, 
φημὶ δὲ τὴν 4μάσειαν, μετὰ παντὸς τοῦ στρατοπέδου καταλὰμ- 


7. μικροῦ ] V. μικρόν. 


vocemque barbaricam eum fſictu romphaearum aliorumque armorum invicem 
de industria collisorum terrifice miscentes ad Augustae iabernaculum se con- 
ſerunt. 1 tumultu strepituque audito ĩneredibiſiter consaternata est, πες 
teneri potuit quin tegmine capitis detraeto in obscurum gurgustium speluncae 
non absimile sese trepide abderet, ubi delitescenti miltes obsidentes aditum 
loci ululatu incondito tantum terroris incussere, parum αἱ a morte εκ metu 
nimio abſutura videretur, nisi Caesar ingressus magnam eĩ formidinis partem 
demeret: qui eĩ auctor fuit exeundi palatio, ne quid acerhum indignumnve a 
militibus eius custodibus pateretur. acquiescens eius consilio Augusta de- 
acondit mare versus et regium dromonem ingressa eo se contulit, αὐὶ definita 
ἐροῖ habitatio erat. nempe in templum, quod ipsa deiparae condiderat, 

teni οἴνο angustiarum dietum, quod ad fretĩ ſauces prope mare situm esset. 
neque ο tamen diu esse ἱρεῖ quietae licuit; brevi enim alterum decretum 
exstitit, quo iubebatur transire in professionem vitae monasticae, quod et 
continuo exsecutionĩ mandatum est. in hune modum de ĩmperatrĩcee statuere 
placuit novĩ regiminis moderatoribus. 

21. Imperator autem Diogenes captivitate liberatus, iniquum, πες 
tolerandum arbitrabatur · exeludi 8ο possessione principatus. quare imissis 
quoquo versum in eivitates εἰ provincias, qui copias et pecunias undecum- 
que cogerent, ubi confluente multitudine iustum exercitum brevi collegit, 
cum eo celebrem in primis urbem Amaseam tenuit. hoc audito imperator et 
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βάνει. ἀλλὰ τοῦτο µαθόντες οἱ περὶ τὸν βασιλέα τε καὶ τὸν 
καίσαρα ἐσκόπουν τίνα τούτῳ ἀντίπαλον καταστήσειαν. ἔδοξεν 
οὖν τῶν τοῦ καίσαρος υἱίων τῷ νεωτέρῳ τὺ Ῥωμαϊκὸν πιστεύει» 
στρατύπεδον, ἀνδρὶ καὶ τὴν χεῖρα γενναίῳ καὶ τὴν σύνεσιν ὀξεῖ 
ὅτε καὶ Φαυμασίῳ. 6 δὲ τὰς δυνάμεις λαβὼν ἐχώρει κατὰ τοῦ 
«{ιογένους, καὶ ἀγχοῦ κατὰ τῆς “ἁμασείας γενόμενος πρῶτα μὲν D 
συνῆγε τὸ στράτευμα καὶ ἀκροβολισμοῖς ἐχρῆτο, καὶ πάντα τρό-- 
σιον ἐμηχανᾶτο ἢ αἱρήσειν τὸν «{ιογένην ij ἐξελάσειν τῆς πόλεως. 
ὁ δὲ στενοχωρούντων τῶν πραγμάτων αὐτῷ ἠναγκάσθη τὰς δυνά-- 
Ί0μεις ἐξαγαγεῖν καὶ παρατάττεσθαι πρὸς τὸν δοῦκα. μέγνυνται 
οὖν ἀμφότερα τὰ στρατόπεδα, καὶ πίπτουσιν ἑκατέρωφεν πλεῖστοι 
τῶν στρατηγῶν ἑκατέρων γενγαίως ἀγωνιζομένων. «φεύγουσι ὃ᾽ 
ὅμως οἱ περὶ τὸν «4ιογένην, τοῦ «4{ούκα Ἰωνσταντίνου γενναιότε-- 
ϱον,π'' σβαλόντος τοῖς κατὰ µέτωπον ἱσταμένοις καὶ τὴν ἐκείνων 
16 ὠθήσαντος φάλαγγα. πίπτουσιν οὖν πολλοὶ τῶν περὶ τὸν «{ιογέ- 
ήν, αὐτὸς δὲ ὁιαφεύγει καὶ σὺν ὀλίγοις τοῖς περὶ αὐτὸν εἴς τι Ὦ 84 
κλείεται φρούριον. τοῦτο πρῶτον Φάρσους αἴτιον τοῖς περὶ τὸν 
βασιλέα ἸΗιχαὴλ γίνεται, καὶ «{ιογένης ἐντεῦθεν ἀρχὴν λαμβάνει 
τῆς καταλύσεως. καὶ ἑάλω ἂν αὐτίκα, εἰ µή τι ἄλλο συνεπεπτώ-- 
ΦΌκει. ἀνὴρ γάρ τις ἐξ ρμενίας τὸ γένος ἀνέλκων, τὴν γνώµην 
βαθύς, τὴν χεῖρα γενναῖος ὁ Κουτατάριος ἦν. ἀρχήν τυα παρὰ 
τοῦ «{ιογένους τῶν ᾿μεγίστων λαβων, ὁπηνίκα ἐκεῖνος βασιλεὺς 
Ῥωμαίων ἐχρημάτιζε, χάριτας αὐτῷ ἐπὶ τοῦ ὀυστυχήματος ἆνθο-- 
μολογούμενος, στρατιώτας συχνοὺς ἐπαγόμενος πρόσεισι τούτῳ Β 


Caesar cogitabant quem adversus eum mitterent. tandem placuit Απάτοπίου 
iuniori Caesaris Πίο, viro manu forti expeditique ac prompptiĩ πες minus sani 
consiliã, Romanum exercitum ductandum tradere. sumptis igitur hie secum 
copiis contra Diogenem movit, provectusque η vieiniam Amasenae civitatis, 
coaeto in unum eorpus exercitu, velitationibus lacessebat hostem, omniqus 
ratione conabatur aut eapere aut urbe pellere Diogenem: qui in areto depre- 
hen-us, conetus est educere suas copias οἱ praelii copium Ducae facere. 
miseentur ergo ambo exercitus, caduntque utrimque plurimi, ducibus utris- 
que geneross pugnantibus. ſugiunt tamen ad extremum Diogeniani, κά id 
potiscimum impulsi vehementiori impressione, qua Constantinus Ducas in 
rontem ĩpsorum aciei feroeiter invectus, phalangem loeo movit. caesis ἱρὶ- 
tur multis ex parte Diogenis, ſugit ipse ac cum paucis in arcem se quamdam 
inclusit. ea prima bene sperandi de summa belli cause oblata est tuentibus 
Michaslis partes exitiique initium indidem haud dubie Diogenes sumpsit. at- 
que adeo captus statim esset, nisi —— aceidisset quod mox reſeram. 
vir erat oriundus ex Armenia, profundi cousilii, manu promptus, Chutata- 
rius nomine: is magistratu quodam uno ex maximis α Diogene tum imperium 
administrante ornatus, eam beneſactoriĩ suo gratiam se debero eredidit, quam 
dubĩo eius teipore repraesentare oporteret. itaque collectis militibus non 
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καὶ Φαρρεῖν παρακελενσάµενος καὶ τὰ μέγιστα ὑποσχόμενος ἄντι-- 
καθίστασθαι μὲν τοῖς περὶ τὺν ὁοῦκα Κωνσταντῖνον στρατεύµα-- 
Υ 99 σιν οὐκ ἔτι ἐᾷ, εἲς δὲ τὴν τῶν Ἠιλύχων χώραν ἀπαγαγὼν καὶ τὰ 
τέµπη τῆς Κιλικίας αὐτῷ προσβαλόμενος στρατόν τε αὐτῷ ἔξαρ- 
τύει καὶ χρήματα δίδωσι, καὶ ὁπλίζει μὲν πρότερο», εἶτ ἐν και-5 
ϱῷ µάχεσθαι πρὸς τὸν ἀντίπαλον στράτευμα ταμιεύεται. 
29. Ἂν βουλεύμασι τοίνυν καὶ αὖθις τὰ κατὰ τὸν βασι-- 
Ο λέα ἸΜιχαὴλ καὶ τὸν καίσαρα, καὶ οἳ τῆς συγκλήτου λογάδες 
ἠθροίζοντο. καὶ τοῖς μὲν σπείσασθαι πρὸς τὸν «4ιογένην ἐδόκει 
Καὶ μέρους αὐτῷ τῆς ἀρχῆς παρακεχωρηκέναι, τοῖς δὲ πολεμεῖν 10 
καὶ ἔτι δέδοκτο καὶ µηδεµίαν ἀφορμὴν αὐτῷ τῆς εἲς τὴν ῥωσε- 
λείαν εἰσαγωγῆς παρασχεῖν. ἐπράττετο μὲν οὖν πρῶτον τὰ τῆς 
εἰρήνης, καὶ γράμματα παρὰ τοῦ βασιλέως ΙΜιχαὴλ πρὸς ἐκεῖνον 
μετὰ πρέσβεων κακῶν ἀμνηστίαν τούτῳ ἐπαγγελλόμενα. ὃ δὲ εἰκό - 
τως ὥσπερ ὑβριοπάθειά τις αὐτῷ ἀἄπηγγέλλετο μηδὲν ὅλως τῶν 15 
Ὦ κακῶν πλημμελήσαντι, εἲς ἀποκρίσεις δὲ καθιστάµενος οὔτε τῆς 
βασιλείας ἀπείχετο καὶ τὰ μέγιστα ὁιετείνετο ἀδικεῖσθαι. ἀλλὰ 
τὰ κατὰ τὸν «Πιογένην ἐπράττετο τῇδε. ὃ δὲ τοῖς καλοῖς βασκαί- 


4. προσβαλόμενος] V. προσβαλλόμενος, 10, τῆς ἀρχῆς] (οἆ. 

παρὰ praeſigit, deletum α Β. 14, πρέσβεων] Fort. add. ἐπέμ- 

πετο. ibid. ὁ δὲ εἰκότως ] —— hanc fere sententiam: ὁ δὲ 

εὐιότως, ἐπεὶ ὥσπερ ἑὑβριοπάθειά τις αὐτῷ ἁἀπηγγέλλετο μηδὲν 

48 τῶν κακῶν πλημμελήσαντε, βαρέως ἔφερεν, εἰς ἀποκρίσεις 
είς. 


paueis ad eum venĩit, bonoque esse animo iussum εί promissis confirmatum 
maximis, dissuasit α tentanda iterum praelii forma cum copiis quibus prae- 
erat Constantinus Ducas. sed οἱ deducto in Ciliciam claustra illa provinciae 
tradidit, exercitum confecit, pecunias dedit, arma et apparatum suppedi- 
tavit ſortanamque Diogeuis ĩta restituit, ut pro spe vietoriae pacisci pericu- 
lum praelii merito posset. 

22. Ea rerum conversio novam curam Michacli οί Caesari attulit. 
praecipui senatorum convoeati discordibus alternabant sententiis: quibusdam 
videbatur componendam rem cuim Diogene, partemque ipsi principatus con- 
cedendam. al obfirmabant animum in consilio belli, nee committendum 
arbitrabantur, ut ullus aditus ad amissum imperium exauctorato semel prin- 
οἳρῖ aperiretur. vicit tamen pars mitior, et pacis conventio per litteras a 
Michacle ad Diogenem scriptas missosque legatos est tentata irrito ενορία, 
nam mutuam veniam et oblirionem perperam gestorum proponenti Michali 
negabat Diogenes, enimvero ferri posse ut tot in se immerentem tam acele- 
rate attentata impuue abirent. — autem imperio ut cederet exigebatur, 
contentusque esse iubebatur exigua participatione potestatis Summué, quat 
tota aibi lure optimo deberetur, ne mentionem quidem acerbissimae iniuriae 
sustinere se, nedum iniquitatem tantam comprobare assensu queat suo. αἲ 
iuterim dum obatinaute hĩs animum Diogeue pacis negotium haerebat, qui 
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νων ἀεὶ διωγµόν τινα ἐξήγειρε κατὰ τῶν Κομνηνῶν, καὶ ὅστις 
λεκτέον. ἄνδρα τινὰ Φρασύστομον εὑρηκὼς καὶ ἠκονηκὼς τὴν 
γλῶτταν αὐτοῦ ὡσεὶ ὄφεως κατὰ τῆς γενναίας τούτων μητρὺς 
καθοπλίζει, συκοφαντίαν συρράψας τινὰ ψεύδους ἔκγονον, καὶ 
6γράµµατα συμπλασάµενος ἐξ ἐκείνης πρὸς τὸν «{ιογένην κομίζει 
ταῦτα τῷ βασιλεῖ. τῷ δὲ μήθ’ ὅστις εἴη ὃ κατήγορος σκοποῦντι 
μήτε δὴ µένων τοῦ κατηγορουμένου τὸ πρόσωπο», εὐθὺς ξυμβέ- 
βηκε μηνιᾶν. ἐντεῦθεν δικαστήριά τε συνεκροτεῖτο καὶ µετά- 
πεµπτος ἡ εὐγενὴς καὶ γενναία καὶ σώφρων ἦν ἐπὶ τὰ ἀνάκτορα. 
1Οἡ δὲ ἐφοίτα. ἆλλ᾽ ὃ μὲν βασιλεὺς ἠδέσθη κοιγωνὸς γενέσθαι τοῦ 
σκέµµατος, συνήγοντο δὲ οἱ περὶ τὰ δικαστήρια τῆς κυρίας πα-- 
ρούσης καὶ τοῦ κήρυκος πρὸς τὴν δίκην καλοῦντος, εἴσεισι γοῦν 

ἡ γενναία καὶ µεγαλόψυχος φαιδρῷ τῷ προσώπῳ, καὶ τὴν εἰκόνα 
δὲ κρύπτουσα ὑπὸ τὴν χλαμύδα τοῦ πάντων δικαστοῦ ἐξάγει ταύ-- 
Ίδτην ἀθρύον, καὶ σεμνῷ τῷ σχήµατι καὶ τῷ ῥλέμματι πρὸς τοὺς 
δικαστὰς ἀτενίσασα οὗτος” ἔφη "δικαστὴς ἐμοῦ τε καὶ ὑμῶν 
καθίσταται σήμερον, πρὸς ὃν ἀτενίζοντες ψήφους ἐκφέρετε μὴ 
ἀναξίας τοῦ δικαστοῦ τοῦ εἰδότος τὰ κρύφια.”. τὸ γοῦν στερρὸν 
τοῦ λόγου ἐκεῖνοι ἐνωτισάμενοι Φάμβους γεγύνασι µεστοί, καὶ 
90 παραιτεῖσθαι τὴν δέκην ἔγιοι ἤρχοντο βδελυττόμενοι τὴν συκοφαν-- 
τίαν" ἤδη γὰρ διέλαμψεν ἡ ἀλήθεια ὡς πυρσὸς ὑπ αἰθάλῃ κρυ-- 
πτόµενος. ἀλλ᾽ οἱ μὲν τὸν Φεῖον φόβον ταῖς καρδίωαις ἐντρέφον - 


υοπῖς Ἰηγ]άθτο semper est solitus gravem procellam ἵπ Comnenos concitavit. 
ĩd quomodo οί per quem contigerit deincepa exsequar. vir erat oris audacis, 
queim idoneum ealumniae ministrum malus daemon nactus, linguam eius sicut 
serpentis exacutam armavĩt adversus Comnenorum matrem mulierem prae- 
stantĩssĩmam. falsam videlicet accusationem in eam composuit confietis ltte- 
ris, quasi ab ĩpsa scriptis ad Diogenem, quas εἰ ad ĩmperatorem detalit. quĩ 
nec quam levis tantae rei auctor esset reputans, nec tantillum austinens, 
quoad accusata compareret, statim irae et ultioni se permisit. hinc iudicia 
comparabantur, et nobilissima atque honestissima matrona in palatium cita- 
έως. venit illa ĩntrepide gravitatemque eĩus ĩmperator reveritus ĩudicio non 
interfuit. ceterum hĩ., quos ad id delegaverat, omnia ex consueta formula 
gerentes, praesente domina, vocari eam in ius per praeconem iubent. in- 
greditur fortis et magnanima mulibr laeto serenoque vultu, οί quam sub 
γοείο occultam εἶαπι habebat iconem supremi omnium iudicis Christi, subito 
proſerens compositiasimo habitu, oculis ĩn ĩudices ĩntentis, “επ, inquit,* hunc 
inihi hodie ac vobis constitutum putatote iudicem, in eum igitur intuentes 

roferte de me sententias ποπ ĩndignas iudiee occulta cernente.“ Πίος incredi- 
ή] gravitate ae constantia pronuntiatis a matrona ρογου]αὶ haud leviter iudi- 
ces sunt: adeo quidem ut fuerint qui ceognoscere de tali causa nolle se indi- 
carent, abominatione accusationis falsae ας calumniosae. iam enim elucere 
veritas coeperat οἱ velut ignis resplendere favilla prius obrutus. is sensus 
erat divinum tĩmorem nutrientĩum in suis cordĩbus οἱ spiritum aalutis partu- 

Niceph. EBryen. 4 


Ρ 55 
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τες καὶ πνεῦμα σωτηρίας ὠδίνοντες οὕτως, οἱ δὲ πάντα χαρίζεσθαιε 
Ο τοῖς κρατοῦσι βουλόμενοι δεινοί τινες δικασταὶ καθεστήκεσα». 
ἐπεὶ δὲ οὐχ οἷόν τε ἦν ἀποδείκνυσθαι τὴν συκοφαντίαν καὶ τὸν 
κρατοῦντα ᾖδοῦντο, μᾶλλον δὲ πρὸ ἐκείνου τὸν τὸν ὁύλον συρρά- 

Υ 399 ψαντα, οὖκ ἀποφαίνονται μέν, εἲς πρόληψιν δὲ τὸ πρᾶγμας 
ἐνάγουσι. βαβαὶ τῆς ἀσυνεσίας ! ποία πρόληψις ὦ ἐμβρόντητοι ! 
εἶπεν ἄν τις πρὺς αὐτοὺς Φαρραλέως, ὁπηνίκα ὁ μὲν κατηγορῶν 
ἀναίδην φθέγγεται, ὃ δὲ φεύγων γενναίως τὰς κατηγορίας ἄπο- 
σκευάζεται, καὶ ὃ μὲν ἀγύρτης ἐστὶ καὶ ὀβολοῦ πιπράσκων τὴν 

δίκην εἰ δέοι, ὁ δὲ πάσης ὑποψίας ἀνώτερος καὶ πρὸς αὐτὴν µει- 10 
D κροῦ Φεῖν ἐρυθριῶν τὴν ἀλήθειαν. τουτὶ μὲν τὸ συνέδριον οὕτω 
πως διελέλυτο, μικροῦ δεῖν ἐοικὸς τῷ τοῦ Καϊάφα". ἡ δὲ σὺν τοῖς 

παισὶν εἲς τὴν τοῦ πρίγγιπος ἐξορίζεται νῆσον. 

28. Καὶ τὴ μὲν κατ’ αὐτοὺς ὧδε ἐπράττετο. ῥὁ δὲ βασι- 

λεὺς ΠΗιγαὴλ καὶ οἳ περὶ τὸν καίσαρα ἀπογνόντες τὰ πρὸς εἰρή- 15 
νην ἐπεὶ ἔφη ὃ δοὺξ Κωνστανεῖνος ὃ τῷ «4ιογένε συμπλακεὶς 
καὶ τοῦτον ἡπττήσας, ὃν υἱὸν εἶναι τοῦ καίσαρος δεύτερον ὅ λόγος 
ἠρμήνευσεν ἄνωδεν, παλινοστῆσαι πρὸς τὸ Βυζάντιον, ἐσκέπτοντο 
ὅπως ἂν τὰ κατὰ τὸν «Γιογένην ὁιάθωνται. ἐδεδίεσαν γὰρ µή πως 

ἀδείας πάλιν ἐκεῖνος ὁραξάμενος στρατεύματά τε συναγείρη τῶνφο 
Ρ 96 πρώην πλείονα, καὶ χρήματα τῶν ἐκ τῆς ᾿4ντιοχείας χώρων εἶσ- 
πράξηται καὶ Φυσμαχώτερος κατασταίη. εὐθὺς οὖν ὁ καῖσαρ 


8. ἀναίδην] ἀνέδην 


rlentium. at quĩ omnia gratiſicarĩ praevalentĩbus deerererant, acerbe Ἰωά]- 
οἶσπι exercere perrexerunt: quoniam autem probari crimen nequibat, et im- 

torem aut potius eum, qui calumniam struxerat, verebantur, non qui- 
* deciderunt litem aut ream Annam pronuntiarunt: praesumptioni tamen 
locum videri esse dixerunt, imprudentissimo praeiudicio. agite enim fana- 
tici, dicat alquis iniquis iudicibus audacter, quis Ώου un censuit recte 
praesumi affinem aliquem eius eriminis, quod accusator impudenter iufert, 
reus graviter constanterque reĩicit ? cum praesertĩm ĩta comparatĩ noseantur 
actor et reus, ut ille quidem homo αργτία iudicii religionein obolo vendere 
paratus sitʒ ο autem integerrima existimatione innocentiae facile oni su- 
apicione superior tanto ĩnsuper pudore sĩt, αἱ ad ipsaiu paene dixerim verita⸗ 
tem erubeseat. sic istud concilium solutum eius non absĩmile, ĩn quo ulle 
Caiphas Christum damnavit. Anna vero eum filiis in insulam principis dĩetam 
oxulatum ire iussa est. 

W. Dum ος loco res Comnenorum sunt, reverso iam Byzantium dace 
Constantino altero Caesaris, ut superius diximus, Πο, qui cum Diogene 
conſlixerat, eumque vicerat, Michacl imperator et Caesar des perata pace, 
quem Diogeni opponerent consultabant. verebantur enim, Πο αἲ ei securum 
sapatium conſirmandi sui darent, exercitum numerosiorem, quam prĩus, οἳδὶ 
oompararet, pecuniaque οχ vicinis Antiochiae regionibus οἱ urbibus ĩdonea 
colleeta aie pattes ſirmaret auas, ut non ſaeile debellaxri posset. vocato ergo 
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µετακαλεῖται τὺν υἱὸν Κωνσταντῖνον, καὶ αὖθις τὰς δυνάµεις 
ἄναλαμβάνειν καὶ κατὰ τοῦ «{ιογένους χωρεῖν παρεκελεύετο. τοῦ 
δὲ παραιτουµένου, ὁ πρεσβύτερος τῶν τοῦ καίσαρος υἱῶν µετεκα- 
λεῖτο ᾽4νδρύνικος καὶ ἐκελεύετο ἀπιέναι. ὃ δὲ εἴπερ τις ἄλλος 
δὐπήκοος ὢν πατρὶ εὐθὺς ἕτοιμος ἦν πρὸς τὸ ἔργον. συνταξάµενος 
οὖν αὐθημερὸν τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ καίσαρι τὸν πορθμὸν διεπεραι- 
οὔτο τὸν λαλκηδόνιον. καὶ ἐξ ἡμέρας διατρίψας περὶ τὴν Χαλ- 
κηδόνα ὅσον τὰ ἐπιτήδειά οἱ τὰ πρὸς τὴν ἐκστρατείαν γενέσθαι, 

ἐκεῖφεν ἀπάρας περιῄει τὴν ἕω καὶ τὰς δυνάμεις συνέλεγε. καὶ Β 
40 Φἄττον ἁπάσας συλλέξας Σὺν αὐταῖς ἐχώρει πρὸς τὴν Κιλίκων, 
σκοπὸν ὁ᾽ ἔφετο πρῶτον εἲς µίαν καὶ τὴν αὐτὴν γνώµην µεθαρ- 
µόσασδαι τὸ στρατόπεδον. ἐπεὶ δὲ τοῦτο αὐτῷ ἐξεγένετο ἑκάστῳ 
προσφερομένῳ ἐπιεικῶς καὶ πρὸς πάντα μεθαρμοζομένῳ οἴνείως, 
δεύτερον σκοπὺν τίθεται τοὺς πολεµίους λαθεῖν καὶ τὰ στενὰ τῆς 
15 Κιλικίας διελδεῖν πρὸ τοῦ τὸν «4ιογένην αἰσθέσθαι τῆς τούτου 
ἐφόδου. ήΥίνεται οὖν καὶ τοῦτο κατὰ τὰ βεβουλευμένα, καὶ τὴν 
στενὴν καὶ ἀπόκρημνον διελθύντες οἱ περὶ τὸν “4νδρόνικον ἀθρόοε 

τοῖς περὶ βασιλέα τὸν «{ιογένην ἐπιφαίνονται. 

24. Ἅ«4ἰσθόμενος δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς τῆς τούτων ἐφόδου 

90 ἐξῆγε καὶ αὐτὸς τὰς δυγάµεις, τῷ «Χουτατουρίῳ ᾽ἁρμενίῳ, ὃν Ο 
φώάσας ἐδήλωσεν ἄνωφεν ὁ λόγος, τὴν τοῦ πολέμου δεδωκὼς 
ἐξουσίαν καὶ πάντα τὸν στρατὸν μικροῦ Φδεῖν αὐτῷ ὑποτάξας, 


18. τοῖς περὶ βασιλέα] Cod. ερεῖρ περὶ βασιλεῖον. corr. Ῥ. 


Caesar Constantino ſilio, ορῖέ cum eo ut rursus vellet —— copũs ad· 
versus Diogenem proficisci. sed illo recusante, maior natu frater eius ac- 
ceraitur Andronicus, οἱ istam expeditionem suscipere iubetur. egregia tum 
in iuvene pietas εἰ parenti obsequendi enituit atudium. paratum se statim 
ad quidvis obtulit, nec verbis liberalior, quam rebus, eodem die impera- 
tore ac patre salutato, Chalcedonense transmisit fretum. sexque omnino 
dies circa Chaleedonem moratus apparandis rebus ad proſectionem necessa- 
riis, hine movens circuivit Orientalem tractum collegitque copias, quibus 
universis unum in exercitus corpus secum iunctiĩs iter capessivit Ciliciam ver- 
sus. prima η his Andronico cura fuit concordiam οἱ couspirationem in unum 
aenusum 1 exereitu constituere. quod assecutus aumma comitate, * quem· 
que humanissime familiarissimeque tractabat; alterum deinde istud sibi pro- 
posuit agere, ut adventus eius lateret hostes, priusque ipse cum suis per 
angustos aditus in Ciliciam penetraret, quam id Diogenes sensisset. huius 
quoque seeundi voti eompos lactua est. arcto enim οἱ praecipiti ealle εαρεταίο 
Androniei milites repente nihĩl minus opinantibus Diogeniauis apparuerunt. 
94, Quando pprimum accepto sensu expeditionis contra se ductae, im- 
perator Diogenes copias et {ρε 508» eduxit, belli aumns οἱ exercitus paeue 
iotlus pleua potestaie eĩ, cuius auperius meininimus, Chutatario Arimenio 


/ 
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τοὺς πεζοὺς οὖν οὗτος καὶ ἱππεῖς ἐπαγόμενος τοὺς ἐπικαίρους τῶν 
τόπων καταλαβεῖν ἔσπευδεν. ἀλλὰ τῶν ἐλπίδων ἐσφάλη, τοῦ 
δοµεστίκου τῶν σχολῶν 4νδρονίκου προκατασχύντος αὐτούς. ἄπο- 
γνοὺς οὖν τούτου ἀντιμέτωπον τὴν ἰδίαν φάλαγγα τῇ τῶν ἐναντίων 
ἵστησιν" ἀντικαθίσταται δὲ πρὸς τοῦτον καὶ ὁ Ανδρόνικος. καὶδ 
τοῦ μὲν μέσου τῆς φάλαγγος αὐτὸς ἦν ἐξηγούμενος, τοῦ εὐωνέ- 
µου δὲ κέρατος ὃ Φράγγος κρισπῖνος, τοῦ δεξιοῦ ὁ ἕτερός τις 
Ὦ τῶν ὑπὸ τὸν ᾿4νδρόνικον τεταγµένων. ἀλλὰ πρὶν ἢ τὺν συνασπι- 
σμὸν γενέσθαι καὶ εἲς χεῖρας ἀλλήλων Ἰέναι, ὃ Φράγγος δύσνους 
ὢν πάλαι τῷ βασιλεῖ Ῥωμανῷ καὶ μῆνιν κατ αὐτοῦ τρέχων, τὸ 10 
τῶν ἐναντίων ἱππικὸν Φεασάμενος καὶ τῷ ᾽νδρονίκῳ προειιὼν 
Υ 94 τὴν κατ ἐκείνων ἐξέλασιν, ἀπὸ ῥυτῆρος σὺν τοῖς ἀμφ) αὐτὸν 
ἐξελαύνει τὸν ἵππον. ἰσχυρᾶς οὖν τῆς προσβολῆς γενομένης φεί-- 
}ουσιν οἱ περὶ τὺν Ἀουτατούριον. οἱ δὲ κατόπιν διώκοντες πολ- 

«. λοὺς μὲν ἀνῄρουν πολλοὺς δὲ καὶ ἐζώγρουν. τοῦ γοῦν Ἱππικοῦ 15 
υὕτω ὁιασκεδασθέντος καὶ ἡ φάλαγξ ἡ πεζικὴ, δείσασα μὴ κε- 
κλωφθεῖσα διακοπείη, τὰ νῶτα δοῦσα καὶ αὕτη πρὸς φεγὴν ἔκλι- 

Ρ 27 νεν. «σοι μὲν οὖν ταῖς φάραγξι καὶ ταῖς λόχμαις εἰσέδεσαν, 
διεσώφησαν, τῶν δὲ λοιιῶν οἳ μὲν ἔπεσον οἱ δὲ ἐζωγρήίύπσαν. 
καὶ ἡ μὲν τοῦ «{ιογένους φάλαγξ οὕτως διελέλυτο καὶ διεσκέδα- 350 
στο, τροπαιοφόρῳ ὃ᾽ ἐπανελθόνει τῷ ᾿4νδρονίκῳ πρὸς τὴν σκη- 
νὴν καὶ μετ εὐφροσύνης τὰ χαριστήρια Φύοντι καὶ ἕτερον ἐπτλ- 
9εν εὐτύχημα. Ἱἱππεὺς γάρ τις ἦκεν ὥς τάχιστα πρὸς αὐτὺν τῶν 
πολεμίων ἄγων τινὰ. καὶ τὺν σερατηγὸν ἐζήτει Φεάσασθαι. 6 δὲ 


|) 


iesa. ille immisso equitum peditumque idoneo numero, oecupare stu- 

uit opportuna loca, sed ape sua ſalsus eat, ea praeoecupata reperiens α 
domestleo scholarum Andronico. exclusus inde igitur ſronte adversa suam 
aciem hostili opppnit: που distulit ex adverso διιᾶς quoque ordinare copias 
Andronicus, medium in üis sibi locum sumens, laevo cornu praeerat Francus 
Orispinus; dextro autem alius ex ducibus Andronieo subiectis. hie antequam 
—— structa phalanx esset, Francus pridem male affectus erga imperatorem 
omanum, et iram in eum corde conceptam fovens, viso equitatu hostuũ, 
sese illum expulsurum Andronico praefatus, magno impetu οι suis τα eum 
irruit. confligitur acriter, Chutatarii equitibus ad extremum fusis ſugatis 
que, instante a tergo vietore, ας multos eorum qua caedente οσα εαρίῖνου 
ubducente. dĩsperso porro in hune modum equitatu, verita pedestris acies 
ne cireumventa concideretur, οἱ ἵρεα verso tergo in ſugam incubuit. φογναὰ 
zunt quotquot aviarum vallium, praecipitiamque ac deusorum saltuum sese 
latebris texere: alii partim occisi, partim capti sunt. sie Diogenĩs acies 
fracta disiectaque est. vietori autem cum plausu οἱ gratulatione πια χἶπια in 
suum tabernaculum revertenti Andronico οί gratias deo rite pro victoria red- 
denti alius quoque successus gaudium cumulavit. eques curriculo adfuit captũ - 
vum quemdam trahens οἱ ad ducem exercitus magnopere posſstulans admitti. 
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τῆς σκηνῆς προκύψος ἑώρα ᾿πρᾶγμα πολλὴν αὐτῷ δυµηδίαν 
παρέχον, τὸν Χουτατούριον πρὸς αὐτὺν ἀγόμενον δέσμιον. οὗτος 
γὰρ ἐν τῷ φεύγειν τοῦ ἵππου διωλισθηκύτος, ὥς ἔλεγε, λόχμην 
τε εἰσέδυ τοὰ καὶ λανθάνειν ἔσπενδεν. ὡς ὁ᾽ ὑπὸ τῶν διωκόν- 
ὅτων καταφανἠς γέγονε καὶ συλληφθεὶς ἔμελλεν ἀναιρεῖσθαι, ἐλι- 
πάρει τὸν ζωγρήσαντα. ὡς δὲ ὁακρύοντα οὗτος τὸν ἄνδρα τεθέα- 
ται, τὴν ἐσθῆτα ἀποδυσάμενος καὶ γυμνὺν ἐπὶ τὴν λύχμην ἀφεὶς 
ἄπῄει εἶα δὴ ἄλλος αὐτὸν γυμνὸν κατιδὼν ὑπὸ τὴν λόχμην 
κρυπτόµενον ὥρμησεν ἀναιρεῖν, ὃ δὲ ὅσεις εἴη ἐφθέγγετο καὶ 
1Οπρὸς τὸν στρατηγὸν ἀπαχθῆναι παρεχάλει, κἀκεῖνος ταχέως τοῦ- 
τον ἐπὶ τοῦ ἵππου Φεὶς πρὸς τὸν 4νδρόνικον ἀπεκόμιζεν, ὃν 
ἐκεῖγος ἔκ τῆς σκηνῆς ἰδὼν γυμνὸν ἐπαγόμενον ἐξψει τε τῆς σκηνῆς 
καὶ ἴλεῳ τῷ ὄμματι τοῦτον καθυπεβλέπετο. παριστείλας οὖν τὴν 
αὐτοῦ γύμνωσιν περιβολῇ στρατηγῷ πρεπούσῃ γενναίῳ ἐν ἀδέσμῳ 
16 ἐτήρει φυλακῇ. ἀγασθεὶς δὲ ὁ «Ἀουταταύριος τῆς περὶ αὐτὸν 
φιλοφροσύνης τοῦ ᾿4νδρονίκου, λίθον τινὰ πῶν πολυτίµων ὑπ 
αὐτοῦ κρυβέντα περὶ τὴν λόχμῃν ἐν ᾗ ἑάλω αὐτῷ φανεροῖ, καὶ 
πέμψαι Σὺν αὐτῷ ἀξιοῖ τοὺς ἀποκομίζοντας. καὶ δὴ πέµπονται, 
καὶ κοµίζουσι Φέαμα τοῖς ὁρῶσιν ἰδεῖν. µεγέθει γὰρ ἦν σχεδὸν 
90 ὑπὲρ ἅπαντας λίθους, λαμπρότητι δὲ τοὺς διαυγεῖς ἅπαντας 
ὑπερέλαμπεν. ὃν ὃ Ανδρόνικος τῇ ῥασιλίὰι Παρίᾳ δῶρον προσή- 
* 
reyxer ὕστερον, 


9. κρυπτόμενον] V. κρυπτόµενος. 19, ἐπαγόμενον] V. ἁπαγά- 
— 18. ἀποκομίζοντας] Fort. ἀποκομίσοντας, 19. θέαμα] 
: μα. 


proſerens illo ο tabernaculo eaput spectaculo pascitur ꝛucundissimo, Chuta- 
tarium ad se vinctum duci cernens. hice enim, ut ipse referebat, equo in- 
(ος fugiendum prolapso silvam ingressus deusam delitescere in ea voluit, sed 

a perseqquuentibus οί comprehensus vilam ab occidere parato lacrimis 
impetravit, ετερία dumtaxat νορίο. hinc nudum se iterum abdit in saltum; 
verum ab alio visus οἱ ſerro petitus necem professione nominis antevertens 
duci ad exercitus imperatorem ρε impositusque confestim in equum sic An- 
dronico aistebatur, quem ille duci ad se nudum ο tabernaculo cum vidisset, 
ſoras εἰ obviam prodũt henignoque iutuitu consolatus moerentem nuditati eius 
honorique conauluit, datis ei vestibus ducis primarii personam deventibus, 
at quo ĩnde vinculĩs soluium τω libera custodia aecum habuit; quam Ile huma- 
nitatem admiratus remunerari egregia gemnn statuit. itaque Andronico cum 
ἀῑχ]κκοί ſuisse sibi, quando erat — lu pillum eximũ pretii, quem ἱρεῖ 
oſfferre cuperet, abscondisse autem illum οοτίο loco in ea silva, in qua εταί 
comprehensus, οο remitti cum custodibus petũt relaturum gemmain. an- 
nuente Andronico brevi mirabilem visu reportavit lapidem superuntem gem- 
mas omnes maguitudine, splendorĩs autem maĩoris, quam sit ullus pellucidus 
lapis, quein postea dono dedit Andronicus imperatrici Matiae. 
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25. “Ὁ δὲ 4ιογένης καὶ τῶν πραγμάτων αὐτῷ κατύπιν 
ἁρμένων οὐ κατεγίνωσκεν, ἀλλὰ τοὺς περὶ αὐτὸν ὑπερώννυε καὶ 


D ἐλπίδας ὑπέτεινεν ὡς ἀφιξομένης αὐτίκα δὴ µάλα Περσικῆς συµ- 


Ρ 98 


µαχίας. διεπρεσβεύετο δὲ καὶ πρὸς τὸν Μρισπῖνον πειρώµενος 
αὐτοῦ τὸ βάρβαρον φρόνηµα διεγεῖραι κατὰ τοῦ ᾿ἀνδρονίκου. 5 
ἀλλὰ τοῦτο γνοὺς νδρόνικος καὶ Φωπευτικώτερον ἐντετυχηκὼς 
τῷ Κρισπίνῳ τὴν ἐκείνου πρεσβεία» ἀπέδειξεν ἄπρακτον. ἀπρά- 
κτου δὲ τῆς πρεσβείας ἀποδειχθείσης καὶ τοῦ ἐκ Ι]ερσίδος συµι- 
μαχικοῦ ἔτι μέλλοντος, οἱ περὶ τὸν «{ιογένην ἀπογνόντες τῷ «4ν- 
ὁρονίκῳ συνθέµενοι καὶ πίστεις τοῦ μὴ παθεῖν εἰληφότες αὐτόν 10 
τε τὸν βασιλέα παραδιδύασι καὶ τὸ φρούριον. οἱ δὲ περὶ τὸν 
4ούκα ᾽νδρόγικον αὐτὸν συλλαβόντες τὴν ἁλουργίδα αὐτὸν ἄπο-- 
ὁύσαντες, τὸ μοναδικὸν ἐπενδύουσι σχῆμα, καὶ οὕτω τοῦ φρου- 
ρίου ἐξαγαγόντες πρὸς τὸν 4νδρόνικον μετὰ πλείστης ὃτι τῆς 
περιχαρείας ἀπάγουσιν. ὅὃ δὲ τῆς τύχης αὐτὸν οἰκτείρας ἐδά- 15 
χρυσε καὶ δεξιὰν ἐμβαλὼν εἲς τὴν ἑαυτοῦ ἀπάγει σκηνὴν καὶ 


Ύ 95 τραπέζης αὐτῷ κοινωνεῖ ἦν οὖν ἄμεινον µέχρι τούτου στῆναι 


τῷ ἀνδρὶ τὰ τῆς δυστυχίας" ἀλλ᾽ οὐκ ἦν αὐτῷ διαδρᾶναι τοῦ 
φόνου τὰ βέλεμνα. οἱ γὰρ περὶ τὸν βασιλέα ΙΜιχαὴλ. πρόφασιν 
ὥσπερ τῆς ἰδίας ἐπιθυμίας τὴν πρὸς ἐκεῖνον πλασάμενοι εὔνοιαν, 90 
δείσαντες ὡς ἔφησαν µή τι καὶ διαµηχανήσαιτο ὃ «{ιογένης καὶ 


. -- Ῥ. ῥεομένων. Βεκκοι φεροµένων. ibid. ὑπερώνννε] 
ἐπερρώνννε 10. παθεῖν] τι παθεἲν Ἑ 


25. At Diogenes tam Ἰα[ε]]οὶ sueceasu non fractus obstinabat adhue in 
spe animum, sociosqueo ultimae fortunae consolariĩ studebat fiducia mox ad- 
futuriĩ ο Perside auxilii. misit etiam ad Crispinum certos homines ingenium 
ĩrritabile iracundi barbari concitare ĩn Andronicum conaturos: cuius indicio 
ουερᾶ, accepto in tempore Androniceus longe blandioribus quam unquam 
alias verbis oriciisque Crispinum ita delinivit, ut Diogenianos remiserit irri- 
tos. cuius reĩ per comitatum Diogenis fama vulgata, cunctantibusque nĩmium 
exspectatis a Perside copiis, proditur à suis Diogenes, incolumtatem pro- 
priam eius, atque arcis in qua erant deditione ab Andronito paciscentibus. 
missĩs igitur ab Andronĩeo ad exigendam pactorum fidem admissis in arcem, 
deditus Diogenes ab iis purpura exutus monastica veste contegitur, sicque 
eductus ares Andronico sistitũur, gaudium tantas victoriae, quo passime 
tabant milites, modesta commiseratione prementiâ: cui laudabili affectui tan- 
tum indulsit αἱ etiam infortunio exauetoratĩ eaptivique priĩncipis lacrimas de- 
derit: congruente humanitate cetera, qua ĩllustrem captivum amplexu dĩgna- 
tus tabernaculo — eodem secum mensaeque adhibuit. hunc oportuerat 
ſinem esse mĩsero malorum: sed duvidiae longe iaculantis eſfſugere ĩetus uou 
potuit. ſuerunt enim in aula qui odio aut Επιοτῖ proprio aſſectum in priuci 
— praetexentes Michaoliĩ zuggesserunt, vunquam illi possessionemn impercũ 

ore certam, quoad valeret D — sĩquĩidem et ĩpsum cogitaturum aliquid 
οἱ alios novarum cupidos rerum hĩue turbandi eauaam petĩituros. sic exprẽsso 


—X ω — «ου — .- που ο - 
δν «απόβαση κ — 
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πάλιν ἀφορμὴ πραγμάτων τῷ βασιλεῖ γένοιτο, ἐντέλλονταί τινι 
διὰ γραμμάτων ἐπὶ τοῦ καιροῦ ὀυναστεύοντι ἐκκόψαι τούτῳ τοὺς 
ὀφθαλμούς. ὃ δὴ καὶ γενόμενον µεγάλως ἠνίασε τὸν «4νδρόνικον, 
καὶ μᾶλλον ὅτι καὶ πειρασθεὶς διασώσασθαι τοῦτον οὐ δεδύνητο, 


6 τῶν περὶ τὸν βασιλέα σφοδρότερον ἐγκειμένων. ἐπέστειλε δὲ καὶ - 


πρὸς τὸν πατέρα τὸν καίσαρα, παρακαλῶν αὐτὸν μὴ συγχωρῆσαι 
τελεσώῆναι τοιοῦτον ἀνοσιούργημα, ἢ μὴν τῆς Φείας ἐκδέχεσθαι 
δίκης τὴν ψῆφον οὐκ εἷς μακρὰν ἀπαντήσουσαν. ὃ μὲν οὖν ταῦτα, 
οἱ δὲ τὰ γράµµατα δεξάµενοι ἐκτυφλοῦσί τε τοῦτον, καὶ εἲς ὃ 
10 ἱδρύσατο φροντιστήριον ἐν τῇ νγήσῳ Πρωώτῃ ἐκπέμπουσι βραχὸ 
δέ τι ἐπιβιοὺς μετὰ τὴν τῶν ὀφθαλμῶν στέρησιν ἐτελεύτησεν, ἐπὶ 
τρισὶν ἔτεσι τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων Ἰθύνας. τοισῦτον ἔσχε τέλος 
τὰ κατὰ τὸν «{ιογένην. 


assensu cupide scribunt ad — tum ἵπ axereltu plurimum 

erueret oculos Diogenĩ. quod ſactum iniquissime Andronigus tulit: praeser- 
Um quod impedire conatus nihil profecerat, iis qui facilitatem Michaclis eo 
ĩnelinare coeperant magis ac magis coeptum urgentibus. scripserat autem ea 
de το Andronieus ad patrem quoque suum Caesarem, maĩorem in modum ro- 
gans πο istud perpetrari piaculum sineret: alioqui divinae vim ultionis ex- 
spectaret, poenamque non longum moraturam. ea illo nequicquam moliente, 
qui litteras acceperant Diogenem excaecant et in monasterium, quod ipse 
construxerat ἵη Prota ĩnsula, relegant, υὈἱ excaecationi suae non diu super- 
stes ille interũt, imperio Romans tribus annis αὐπι]ηϊφίχαίο, hunc τος Dio- 
genis finem habuerunt. 


BIBATITONB. 


1. ο μὲν δὴ βασιλεὺς Ῥωμωνὸς ὁ «{ιογένης προθυμηθεὶς τὰ γ 


16 Ῥωμαίων ὑψῶσαι ἀρξάμενα ἤδη κλίνειν, οὐκ εὐφυῶς οὐδ᾽ ἐπι- 
στηµόνως τὰ τῆς ὑψώσεως µεταχειρισάµενος αὐτός τε κατεβέ- 
βλητο καὶ τὰ Ῥωμαίων ἑαυτῷ συγκατέβαλε πράγματα, ὅπως δὲ, 


14. προθυμηθεὶς] Ita P. pro προτιµηθείᾳ, 


1.1 5 Ἐ Ἡ 1. 


1. 1. Ναπο modum imperator Romanus Diogenes generoso ille quidem ani- 
πιο aggresaus restituere ἵπ decus pristinum collabescore incipient ain Romauam 
τοι, qquod propoaito optimo haud parem agendi dexterĩtate adauinistrandi- 


que adiunxii prudentiain, οἱ κο ipsum perdidit, οἱ rem Romanai communi 


* 
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τὸ μὲν δεδήλωται πρότερον, τὸ δὲ προϊὼν ὅ λόγος δηλώσει νῦν. 
ὅ δὲ βασιλεὺς ΠΜιχαὴλ τοῦ «4{ιογένους ἁπαλλαγεὶς τὴν κουροπα-- 
λάτισσαν νναν, ἣν ὃ λόγος φθάσας ἐδήλωσε µητέρα τῶν Λο-- 
μνηνῶν, σὺν τοῖς υἱέσι τῆς ὑπερορίας ἀνακαλεῖται καὶ διὰ κήδους 
αὐτοὺς ἑαυτῷ οἰκειοῦται" γήµας γὰρ αὐτὸς πρότερον τὴν παγκρά-5 

Β τειαν τοῦ Ἰβήρων κατάρχοντος θυγατέρα ἸΜαρίαν τὴν ἐκείνης ἐξα- 
δέλφην Εἰρήνην τὴν θυγατέρα τοῦ ᾽άλανίας ἐξουσιάζοντος τῷ 
πρεσβυτέρῳ τῶν παίδων τῆς κουροπαλατίσσης Ἰσαακίῳ πρὸς γά- 
µου κοινωνίαν ἐκδίδωσιν. ῥὃ δὲ καῖσαρ ἐπεὶ τὸν ἀνεψιὸν εἶδεν οὐκ 

{. ἐπαηδείως πρὸς τὴν τῶν κοινῶν ἀντίληψιν ἔχοντα, αὐτός τε γεν-- 19 
ναιότερον τῶν πραγμάτων ἀντελαμβάνετο καὶ τὸν ἐκτόμίαν Νωη-- 
φόρον, ὃν ὑποκορίζοντες ἐκάλουν Νικηφοράζην, τῷ βασιλεῖ οἵ-- 
κειώσας λογοθέτην τοῦ δὀρόμου κατέστησεν, ἄνδρα ἐντρεχῆ μὲν 
καὶ ὁραστήριον καὶ λόγῳ κοσμούμενον καὶ πείρᾳ πραγμάτων πολ.- 

Ρ 4! λῶν, βαθύγνωμον δὲ ἄλλως καὶ συγκυκῆσαι ὀυνάμενον πράγματα 15 

μᾶλλον ἢ τὸν Περικλέα φασὶ τὴν Ἑλλάδα κυκᾶν. λέληθεν οὖν 
ὁ καῖσαρ καθ’ ἑαυτοῦ τὸν ἑαυτοῦ ἐξοπλίσας πολέμιον. 

ϱ, "Ὑπελθὼν οὖν οὗτος τὴν τοῦ βασιλέως κουφότητα ὅλον 
τοῦτον πρὸς ἑαυτὸν ἐφειλκύσατο ἥκιστα πείθων φροντίζειν τοῦ 
Φείου καίσαρος, ῥὃ δὲ καῖσαρ τέως μὲν προσεποιεῖτο τὰ δρώμενα 390 
ἀγνοεῖν καὶ τῶν πραγμάτων ἀντείχετο. ἐπεὶ δὲ ἑώρα καῶ᾽ ἑκάστην 


εσυ ruina iuvolvit: prout partĩm ĩam narratum a nobis est, partĩm οχ dein- 
ceps dicendis plenius ĩntelligetur. at imperator Michaẽl deſunctus iam metu 
Diogeuis curopalatisam Annam, de qua diximus superius, Comnenorum 
matrem ab exilio revocavit una cum filüs, quos etiam admovere sibi afſini- 
tate voluit. etenim cum ipse paulo ante praeuobilem praepotentenqus Ibe- 
rorum principis filiam Mariam coniugem duxisset, huius patruelem Alaniue 
rectoris filiam Irenen curopalatissae filio maiorĩ nuptiarum necessitudine 
coniunxit. Caesar autem οσα Augustum fratris filium cerneret gubernotionũi 
publicae rei non admodum aptum, οἱ ĩpae attentius ἵπ negotiorum expeditão⸗ 
nem incubuit οἱ eunuchum quemdam Nieephorum, quem diminutivo verbo 
Nicephoritæem vocabant, imperatorĩ commendatum logothetam cursus cou- 
θέ, virum impigrum efficacisque ingenii ἀοσίτῖπα, eloquentĩs wultarum- 
que experientia rerum ornatum ; εά profundi eumdem animi dissiuulatoremn- 
que oonsiliorum, quae plurimu excogitabat versabatque plerumque turbu- 
lenta, nihilo minus quam ille olim Pericles homo factũs natusque ad totam 
commovendam Graeciam. itaque hune Caesar promovens acrem in se gra- 
vemque hostem, quod minime ium rebatur, posten sensit, armabat. 

2. Ἠὶο conciliationi Caesaris artem subiungens propriam, ubi se peui⸗ 
tus in leyis ac facilis Michaſlis animi possesslionem insinuavit, primum 
omnium ΠΠ persuasĩt, ut patruo suo Caesari trĩbueret ſideretys minimum. id 
—— cito Caesar sensit, dissimulandum tamen ratus consueta aliquamn- 

u ralione gereudis rebus vacare pergebat. cum autem magis ac Παρ] sese 
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αὐξομένην τὴν βασιλέως παρόρασιν καὶ ὅλον τοῦτον διεγίνωσκε 
τοῦ λογοθέτου ἐξεχόμενον, δεῖν ᾠήθη ἀπόπειράν τινα ποιήσα- 
σῦαι. καὶ δὴ σκηψάµενος ὡς βούλοιο θήρας χάριν πρὸς τὴν Β 
μικρὰν “σίαν περαιωθῆναι, ἀὀπεὶ τὸν βασιλέα εἶδε πρὸς τοῦτο 
5 συγκαταβαίνοντα, τὺν πρὸ τοῦ Ι]όντου πορῦμὸν περαιωθεὶς 
ἅμα τῷ υἱῷ "4νδρονίκῳ ἄπῄει πρὸς τὴν “ἀσίαν τοῦ ἡλίου τὰς µε- 
τοπωρινὰς τροπὰς µεταλλάττοντος. Φάτερος δὲ τῶν τούτου υἱέων 
ὁ Κωνσταντῖνος ἔμεινε παρὰ τῷ βασιλεῖ' προεβέβλητο γὰρ πρὸς 
αὐτοῦ πρωτοστράτωρ, τουτ) δὲ τὸ ὀφφίχιον µέγα ἦν ἀεὶ παρὰ 
10ῤασιλεῦσι καὶ µεγίστοις ἐδίδοτο. µείνας δὲ Φεραπεύειν ἔσπειδε 
τὸ βασιλέως ἀμφίγνωμον" καὶ γὰρ ἦν ἐκ ὁυοῖν τοῖν ἐναντίοιν τοῦτο ϱ 
σιγκείμενον, κουφότητός τε καὶ πανουργίας. 
3. ὍὉ μὲν οὖν καῖσαρ τὴν «4σιᾶτιν καταλαβὼν περὶ Φήραν 
ἐπτοῆσθαι προσεποιεῖτο. ὃ δὲ βασιλεὺς ΙΗιχαὴλ συγκλειοµένων 
15 αὐτῷ τῶν πραγμάτων ἤδη κατά τε τὴν ἕω καὶ τὴν ἑσπέραν (ος τε 
γὰρ Τοὔρκοι τὰ κατὰ τὸν «{ιογένην πυθύμενοι καὶ τὰς πρὸς Ῥω- 
µαίους δι ἐκεῖνον γενομένας Συμβάσεις τε καὶ σπονδὰς διαλύσαν-- 
τες τὴν ἑῴαν πᾶσαν ἐδηοῦντο καὶ ἐληίζοντο, οἵ τε μὴν Σκύθαι 
πρὸς τούτοις συστασιάσαντες Θράκην τε καὶ ἸΜακεδονίαν κατέερε- Ὦ 
90χον, ὡς πορθεῖσθαι μικροῦ δεῖν ἅπασαν τὴν «σίαν καὶ τὴν E- 
θώπην ὑπ ἀμφοῖν τοῖν ἐχθροῖν), οὕτω γοῦν αὐτῷ τῶν πραγµά- Υ 35 
των συγκλεισθέντων τὸν Κομνηνὸν Ἰσαάκιον, ὃν διὰ κήδοις ἕαυ-- 


quotidis prodentem ĩn ĩmperatore cerneret despectum αἱ αἶσητο ĩpsum ο lo- 
gotheta peodere totum, nullam αἱ aibi factam reliquam vel auctoritatis vel 
gratiae ραγέοια 9956 constaret, experiundum in hune modum Michaslis erga 
φο animum putavit. ſicto venationis desiderio veniam ab Augusto petut trans- 
ſretandi in minorem Asiam, quo haud aegre impetrato fretum transvectus in 
Asinam οἰτοίίος arquinoctium autumnale traiecit, Andronicum ſilium οσοι 
ducens, altero ſilio Constantino in aulu relieto. protostratorem enim eum 
Augustus creuverat, quod officium apud imperatores semper fuit dĩgnationis 
magnae nec nisi maximis quibusque tribui solütutn. cuius occasione morae 
nou destiut ĩlle quidem experirĩ, οἱ quid posset in curanda instabilitate con- 
siliorum imperatoris. sed malum erat vehemens ac remedio fortius, duabus 
ex contrarũs conuſlatum pestibus, hine levitate, Πίο astuta malitia. 
3. At Caesar in Asium delatus ορτορῖο simulabat venutione sess maio- 
{σα in modum delectari. imperator vero Michaël circumventus ancipiti mulo 
irruptionis geminae barbaricas; hinc Turcorum, audita Diogenis cum quo 
transegerant exauctoratione, pacem aolutam arbitrantium ας propterena Orieu- 
teiu universum hostiliter incursautium, illine Seythurum Thraciam, et Mace- 
doniam per tumultum manu facta vastantium, utrorumque tauta rubie furen- 
tĩum ας ĩam late stragem ruinasque aporgentium, ut Asia paene pariter Kuro- 
paque universe saevissimis hostibus praßdae forent; quo alicunde inciperet 
lanto mederi malo ας se εκ augustiis explicare conuretur, Comnenum 198 


58 ΝΙΟΕΡΗΟΒΙ ΒΗΥΕΝΝΗ 


τῷ ᾠκειώσατο, δοµέστικον τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς καταστήσας, 
αὐτοκράτορα στρατηγὸν τοῦ κατὰ Τούρκων πολέμον τοῦτον ἐκ-- 
πέποµφεν. ῥὅὃ δὲ παραλαβὼν τὰς δυνάμεις. ἀπῄει ὡς ἐπὶ τὴν τῶν 
ἸΚαππαδοκῶν. µΣυνείπετο δέ οἱ καὶ ὃ ἀδελφὺς ᾽ἀλέξιος, ὃ τότε 
μὲν µεγάλη Ῥωμαίων ἐλπὶς καὶ ὢν καὶ φαινόµενος, ὕστερον δὲ µέ-5 
Ρ 49 γιστον Ῥωμαίοις γενόμενος ὄφελος, µήπω τὸν ἴουλον ἐπανθοῦντα 
φέρων, ἀλλὰ τὰ τῆς στρατηγικῆς ἀρετῆς ὑπεδείκνυ καὶ πρὸ τῆς 
τελειότητος μᾶλλον ἅπερ φασὶν οἱ τὰ ῬΡωμαϊκὰ συγγραψάµενοι 
τὸν Σκηπίωνα, ὁπηνίκα ἔννειπετο τῷ «4ἰμυλίῳ κατὰ τοῦ ἸΜακε- 
ὀόνος στρατηγοῦντι ΠΠερσέως. Ἑυνέπραττε γὰρ τἀδελφῷ, καὶ 10 
τὰς τάξεις καθίστα, καὶ τοὺς λόχους ἐνίστα, καὶ φαλαγγαρχών 
ἐφαντάζετο, καὶ πρὸ τῆς πείρας περὶ τὰ στραχ:ωτικὰ δεξιώτατος 
ὤν. ἐπεὶ ὁ) ἀφικέσθην εἷς τὴν Καππαδοκῶν μητρύπολεν, φημὲ 
Β δὴ τὴν περιβόητον Καισάρειαν, ἐστρατοπεδευσάτην περὶ τὴν πα- 
λαιὰν πύλιν, ἀντὶ τάφρου καὶ χάρακος τὰ διερρωγότα ταύτης 15 
προβαλλόμενοι τείχη" καὶ γὰρ ἔφθη πάλαι σεισμοῦ γενέσθαι 
πάρεργον μικροῦ ὁδεῖν ἅπασα, πύργων ἐνίων περιλειφθέντων εἰς 
ἀπύδειξιν οἶμαι τῆς παλαιᾶς εὐδαιμονίας τῆς πόλεως. ἐν ταύτῃ 
γοῦν στρατοπεδευσάµενοι διεσκοποῦντο ὅπως ἂν ἐπιόντας τοὺς 
Τούρκους καὶ τὰς κωμοπύλεις πορθοῦντας ἀποσοβήσαιεν. 80 
4. Maꝰ οὕτω μὲν οὗτοι. ἐπεὶ δὲ συνετρίβετο τούτοις καὶ 
6 ὁ Φράγγος Οὐρσέλιος, τῆς ἑταιρίας ὢν τοῦ Πρισπίνου καὶ τῆς 


οἵσπι recenti aibi affinitate Ἱαποίαπι οί domesticum scholarum per Orientem 
vonstͤtutum summum belli dueem contra Turcos mittit, quĩ assumptis copũs 
Cappadociam versus iter intendit. secutus ipsum est frater eius Alexius, 
magna iam tum Romanorum spes palam που falso ereditus, postmodum enim 
auguriis ĩn eventa profieientibus exspectatum sui fruetum, felicitatem videlũ-· 
οεί maximam rei publicae repraesentavit, tune autem adhuc adolescentulus 
vix prima lanugine signabat malas. quamquam abundantia miſitaris strenui- 
tatĩs maioris facile aetatis oſſicium expleret, qualem qui Romae veteris τες 
memoriae mandarunt Seipionem ferunt, cum Aemilio adversus Macedonem 
Perseum consularem exercitum ducenti comes expeditionis esset. Ώεος euim 
hĩe segnĩus Alexius fortem fratri operam navabat constituendis ordinibus, in- 
sidiis locandis acie dirigenda moyendaque, simulacris praeliorum, quibus in 
omnibus exereitationibus militaribus miru τα iuvene dexteritas eminebat. Ce- 
terum ubi perventum ad metropolim Cappadocum, celebrem illam inquam 
Caesaream, castra posuerunt in vestigiis urbis veteris muris eius dirutis pro 
castrensi vallo ſossaqque usi. olim enim haec civitas terrae motu paene tota 
concidit, turribus dumtaxat relictis paucis quasi ad specimen antiquae magni- 
ſicentias. hĩe ĩgitur castris positis oonsulta bant, quam ĩnirent rauionem cobũ · 
bendi Turcos vicos passim regionis foede desolantes. 

4. Talia illis meditantibus, Urselius Francus, quem habehant in exert - 
«ία ο societate Crispini, cuius loco nuper mortui copias eius ϱυυογπαδαί, 
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ἐκείνου κατάρχων φάλαγγος, ἅτε ἐκείνου τὸ χρεὼν ἀποτίσαντος, 
ἐζήτει δὲ πρόφασιν εὑρεῖν εὐλογοφανῆ ὥστε ἣν πάλαι ὥδινεν ἄπο-- 
στασίαν εἰς τοὺμφανὲς ἀγαγεῖν, ἐπειδὴ Συνέβη τῶν τινα τῆς φά- 
λαγγος ἀδικῆσαι µεγάλως τῶν ἐγχωρίων τινά, ὁ δὲ τῷ στρατηγῷ 
5 προσελθὼν τὰ τῆς ἀδικίας κατεβυᾶτο, καὶ ὃ στρατηγὸς ἐζήτει τὸν 
ἀδικήσαντα ἐν µέσῳ ἀχθῆναι. τοῦτο πρόφασις τῷ Οὐρσελίῳ τῆς 
ἀποστάσεως γένεται. καὶ στρατοπεδεύει μὲν ἔξω τῆς παρεμβολῆς 
ἐπαγγελλόμενος εἲς γέωτα φοιτῆσαι πρὸς τὸ στρατόπεδον, περὶ δὲ 
µέσας νύκτας ἄρας τὴν φάλαγγα τῶν Κελτῶν ἀπεδίδρασκε καὶ 
10 εὐθὺ Σεβαστείας ἐχώρει. γνωσθέντος δὲ τοῦ ὁρασμοῦ περὶ τὴν 
ἕω τῷ Κομνηνῷ Ἰσαακίῳ, δεῖν ἔκρινε τῷ ἀδελφῷ 4λεξίῳ µέρος D 
τῆς στρατιᾶς πιστεύειν καὶ πρὺς τὴν τοῦ Οὐρσελίου ἐκπέμψαι 
δίωξιν. ἐν µετεώρῳ δὲ ἔτι τοῦ σκέµµατος ὄντος καὶ τοῦ στρατοῦ 
συναθροιζοµένου (ἠγγέλλετο δὲ παρὰ τῶν σκοπῶν Τούρκων πλῆ-- : 
1δῦος πολὺ κατὰ Ῥωμαίων χωρεῖν καὶ ἀγχοῦ που τούτου στρατοπε-- 
Φεύειν), ἐπισχὼν οὖν τὴν τοῦ Οὐρσελίου δίωξιν ὁ Κομνηνὸς Ἰσαά- 
κιος παρεσκευάζετο πρὸς τὸν πύλεμον, παρεκάλει δὲ τὸν ἀδελφὸν 
ἐντὸς τοῦ χάρακος µένειν καὶ συνέχειν τὺ στρατόπεδον. ὃ δὲ 
βαρέως τὺ κελευόµενον ἔφερε. κἀκεῖνος ὑπισχνεῖτο ἐγκαρτερήσειν Ῥ 49 
90 εἰ µόνον ἐξαποστείλειεν ὕστερον κατὰ τῶν Τούρκων πολλὰς τῶν 
“Ρωμαίων ἐπαγύμενος φάλαγγας. 
ὤ. O μὲν οὖν πεισθεὶς ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου κατέµεινεν, ὁ 


19. στρατιᾶς] V. στρατείας. 91. ἐπαγόμενος] ἐπαγόμενον Ἡ 


nihil nisi praetextum οἱ occasionem plausibilem quaerebat deſectionis quam 
dudum parturiebat ĩin rem conferendae. contigit autem quemdam ο phalange 
Gallica vehementi laedere iniuria indigenarum aliquem, cuius ille dolore 
gra viter apud exearcitus totius imperatorem questus expressit ab eo, quod 
negari non poterat, αἱ iuberet militem iniuriae auctorem in medium adduci. 
opportuna οἱ speciosa ea causa rebellionis visa. ergo is primo extra vallum 
suos locat postridie κο rediturum ĩn castra pollicitus. media porro ποσίο ad- 
dueta secum phalantze Gallorum ſugit Sebastiam versus ĩter intendens. cer- 
tior sub auroram de ista {αρα factus Isaaeius Comnenus tonsilium εκ το cepit 
Alexi fratris atiributa eĩ parte copiarum ad persequendum Urselium mitten- 
41. dum ea expediuntur segregandisque copis ituris mansurisque exspectatio 
cunetorum pendet, tumultuosus εοςς ab exploratoribus aſſertur nuntius Tur- 
corum maguo numero in Romanos moventium iamque vicino in loco haben- 
Uum castra. omĩssa ĩgitur in praesens cura sequendi Urselii laaucius οἆ prae- 
lum κο comparat. rogat autem fratrem ut praeesse interim castris velit: 
graviter eam tulit iussionem Alexius, quae occasionem illi eriperet in acie 
—— consolutus euin tamen lanacius est pollicendo, sese ipsum cum το” 
πολ intra vallum οορΏς brevi accersiturum, quando maturum foret robur 
ipsum Romani exercitus in Turcos imnittere. 

5. His ille persuasus in castris mansit. Isaacius autem cum delectis 


——— ——— 6 — — 
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v 99 δὲ τὰς δυνάµεις ἄρας ἐχώρει κατὰ τῶν Τούρκων. ὑπαντιάζει 
γοῦν τούτους κατὰ τὰ Κωππαδοκῶν ὅφια" καὶ συμβολῆς γενοµέ- 
νης τρέπονται μὲν Ῥωμαῖοι, ὁ δὲ γενναίως τε ἀγωνίζεται κιὶ κι 
κλωθεὶς ὑπὸ τῶν ἐναντίων, τοῦ ἵππου αὐτοῦ τρωφέντος καὶ τὸν 
ἐπιβάτην αὐτῷ συγκαταβαλόντος, ἁλίσκεται. τοῦ δὲ τῶν Ῥω-5 
µαίων στρατεύματος διασκεδασθέντος ἐχώρουν οἱ Τοῦρκοι πρὸς 
τὸ στρατόπεδον. : τῶν Τούρκων δὲ ἐπικειμένων βοηθεῖν ἐπειρᾶτο 

Β μετ ὀλίγων τῶν ξυνύντων αὐτῷ. καὶ μέντοι καὶ βεβοήθηκε καὶ 
σέσωκε μικροῦ δεῖν ἅπαντας. αὐτὸς δὲ τὸν ὑπὲρ πάντων ἆνα- 
δεξάµενος κίνδυνον παρὰ μικρὸν ἑάλω" ἐς µέσους γὰρ ἑαυτὸν 19 
ὠθήσας τοὺς πολεµίους καὶ τῷ ὁδόρατι πλήξας τὸν ἐπιόντα πρώ- 
τως καὶ γεκρὸν εὐθὺς ἀποδείξας, ἐπειδὴ ὑπὸ τούτων κεκύκλωτο 
καὶ τὸ βέλη πανταχόθεν ἐπέμπετο κατ αὐτοῦ, αὐτὸς ἀσινὴς ὑπὸ 
τῆς ἄνωθεν τετήρητο δεξιᾶς, ὃ δὲ ἵππος ᾧ ἐπωχεῖτο τὰ πλεῖστα 
τῶν ῥελῶν ὑπεδέχετο καὶ εἲς γῆν σὺν τῷ ἐπιῤάτῃ κατέπεσεν. ἀλλ᾽ 15 
οἱ περὶ αὐτόν, φιλοῦντες αὐτὸν οἷα φιλήσεως ἄξιον, τῶν ἵππων κα- 

6 ταπηδήσαντες καὶ γενναίως ξὺν ἐκείνω ἀγωνισάμενοι τοῦ κινδύνου 
τοῦτον ἐρρύσαντο πεντεκαίδεκα ὃ᾽ ὄντων ξυμπάντων πέντε μόνοι 
εἲς τὸ σερατύπεδον ξὺν αὐτῷ διεσώθησαν, τῶν δὲ λουτῶν οἱ μιὲν 
ἀνῃρέθησαν οἱ δὲ ἑάλωσαν. ὁιασωθεὶς δὲ εἲς τὸ στρατόπεδον 30 
οὐκ ἠρέμησεν, ἀλλὰ κύκλῳ περιθέων τοῦ χάρακος τὰ φρονήματα 
τῶν στρατιωτῶν ἐπερρώννυεν, ὡς μηδέν τι τῆς Ῥωμαϊκῆς γεν- 
γαιότητος ἄξιον πεπραχέναι. ἕως μὲν οὔν ἡμέρα ἦν, ἐκαρτέρουν 

7. βοηθεἴν] Excidit nomen Alexü. 13. αὐτὸς] Fort. add. μὲν. 
90, εἰς] Ἠοο αἀάϊδϊι Ῥ. 


copiis in Turcos vadens obvios habuit eos in θπίνας Cappadociae, ubi com- 
miaso statĩin praelio fugantur Romani, duoe ĩnterĩm intrepide pugnante, quo- 
ad circumventus ab hostibus equo οκ vulnere sublabento aimul cum eo aſflũ 

ctus humi captus est οί duetus a Vurcis in ipsorum casatra. cum vero fractae 
disĩectaeque aciei Romanae iustarent victores Turei, erumpens vallo cum 
paucis Alexius meinorabĩlem pugnam fecit, qua paene omnibus salutũ fuĩt dis- 
cerimoen 1ρ56 ĩn caput suum totum exeipiens εί uliro vocaus. quando εἰ parum 
abfuĩt quin οπρετείας, cum sese in medios immisĩsset hostes οἱ eum qui se 
primus accedere ausus erat magno hastae ĩctu interfecisset stravi⸗s etque. οἲς- 
cumſfusĩs deinde undique Turcis tuta illum eminus iaculatione inſestantibus 
ĩllaesus dĩvina utique manu servatus est ĩpse quidem, οἱ equus quo veleha- 
tur multĩs transſixus sagittis se vectoremque suum eſſudit ĩn terram. quo 
tempore comites eius, quibus erat carissimus πέροίο amore diguissimus 
omnium, exsilientes οκ equis ad eum cucurrerunt ambientesqque ĩpsutu et ο 
«ο ſortisnime pugnantes periculo tandem exemerunt oum. quĩadeeĩm erant 
omnss, e quibus quĩnque tantum ĩn castra salvĩ cum Alexio redierunt. ceteri⸗ 
partimu occisis partim captis. redux porro e labore tanto non 5ο otio dedit. 
sed castra eircumieus corroborabat auimos militum magnopero adhortaus, πε 
quid Romana geuerositate indignum conseiscerent. illi quoad dies fuit ἷα 
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καὶ τὸ γενναῖον τοῦ νέου Φαυμάζοντες ἐπῄνουν καὶ χεῖρας ἱκέτιδας 
ἀνατείνοντες σωτῆρα καὶ εὐεργέτην ἐκάλουν, 'εὖγε” λέγοντες "ὦ Ὦ 
νεανία, ὃ σωτήρ, ὃ κυβερνήτης, ὃ τῆς περισωθείσης τῆσδε Ῥω- 
μαϊκῆς στρατιᾶς ῥύστης. εὖγε ὃ ἀσώματος μικροῦ Φεῖν ἐν σώ- 
δµατι. ὀναίμεθά σου τῶν ἀνδραγαθημάτων, καὶ τηρηθείης ἡμῖν 
εἲς χρόνους μακροὺς κοινὺν ὄφελος. τούτοις ἐπιρρωννύντες τοῦ 
νέου στρατηγοῦ τὸ γενναῖον ἔμενον ἐν τῷ στρατοπέδῳ, ἐκείνου 
τοῦ χάρακος προεκθέοντος καὶ πολλοὺς τῶν ἐπιόντων πολεμίων 
ἀναιροῦντος, τοὺς δὲ καὶ ἀποσοβοῦντος,. τῆς νυκτὸς δὲ κατάλα- 
1Οβούσης, ἐπεὶ ἑώρα Ἑύμπαντας εὐτρεπιζομένους, ἔχαιρέ τε ὥς 
εἰκός, οἰόμενος ὥς πρὸς μάχη» αὐτοὺς εὐτρεπίζεσθαι, καὶ τοῖς 


Φεράπουσιν ἐκοινοῦτο τὰ δρώμενα. Ρ4 


6. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι ἐσίγων, εἷς δέ τις τούτων γναῖος 

ὤν κατὰ χεῖρα καὶ πείρα τῶν ἄλλων διαφέρων, Θεόδοτος τοὔνομα, 

16 οὐκ ἀγαθὸν οἰωνὸν ἔφη τὰ πραττόµενα εἶναι" "ἐπειδὰν γὰρ ἡ νὺξ 

προίλθη, αὐτίκα δὴ µάλα φεύξονται.’. τούτου λεχθέντος λύπης 

ὃ νεανίας πεπλήρωτο" ὤετο γὰρ Ἑύμπαντας εἶναι τῆς αὐτοῦ γεν-- 

ναιότητος. ἀπῄει ὃ’ ὅμως ἐπὶ τὴν σκηνὴν δειπνήσων  ἄσιτος γὰρ 

τὸ παράπαν διέµεινε. καὶ ὁ μὲν ἔτι τενωρακισμένος ὦν ἐδείπνει, 
90 οἱ δὲ λάθρα τοῦ χάρακος ἐξιόντες ἔφευγον. ὡς ὃ ἀπηγγέλη τού- B 

τῷ φεύγειν ἅπαν τὸ στράτευμα καὶ μόνον αὐτὸν δὺν ὀλίγοις περι- 

λελεῖφθαι, ἵππον αἰτήσας ἔσπευδε βοηθεῖν καὶ ξυνέχειν. µμύλις 


loeo perstabant admirantes, quin etiam laudabant iuvenis animum, supplices- 
que tendentes manus salvatorem eum et benefactorem acelamabant. euge, 
dicentes, ο adolesceus, ο salvator, ο gubernator, ο huius mire servati 
Romani exercitus liherator. euge ο corporis impedimentum in corpore vix 
sentiens. fruamur longum heroicis facinoribus istis serverisque utinam nobis 
η longissima tempora commune decus praesidiumque publicae rei. his a 
plausĩhus πουν] dueis generosĩtatem augentes, dum celebrubant milites, sese vallo 
continebant, illo subinde foras procurrente ας multos ĩrruentĩum hostium oc- 
cidente, alĩios fugante. ubi autem nox venit, cum animadverteret Alexius 
omnes milites parare passim as atque expedire pro se quemque, pergratum 
id ipsi fuit, quod 5ο ĩpsos ad pugnam comparare crederei, famulisque ac 
familiarĩbus duis quae ſierent ĩndicavit. 

6. Ad tale indicium silebant quidem alii; unus vero illorum manu stre- 
nuus εί usu rerum prudentiaque multis praestans Theodotus nomine non fau- 
stum dixit videri augurium accingi milites imminente nocte ſuglturos mox, 
nempe ut primum tuto potéerunt intendentibus κο tenebris. ad hanc vocem 
ingenti dolore suo intelſexit adolescens vehementer errasse se, qui ex con- 
scientin generositatis propriae de suis militibus aestimasset. recepit «ο tamen 
in tabernaculum coenaturus, totum enim diem sine cibo transegerat. eo 
porro loricato utĩ ογαί coenante milĩtes clam vallo egressi ſugiebant. ad eum 
irepidum nuntium Ἱπροία gequendi aistendique futgaces capto, cum equus 
postulatus non daretur vix inventa mula, Alexius inscensa in eam pariem, 
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οὖν ἡμίονον εὑρηκὼς ἐπαναβεβήκει καὶ πρὸς τὴν ἔξοδον ὤρμα, 
βουλόμενος αὐτὴν κατασχεῖν καὶ τοὺς περιλειφθέντας ἐντὸς συγ-- 
κλεῖσαι τοῦ χάρακος. ἆλλ᾽ ἔφφθασαν μικροῦ δεῖν φυγεῖν ἅπαντες, 
V 90 ἐἔῄει οὖν καὶ αὐτὸς ἤδη τῶν Τούρκων αἰσθομένων τὸν τῶν Ῥω- 
µαίων ὁρασμὸν καὶ κατὰ ῥύμης ὅτι πλείστης καὶ δυνάμεως ἴσχυ- 6 
ρᾶς ἐπειγομένων φθάσαι τοὺς φεύγοντας, καὶ ἑάλω εἰ μὴ ὃ Θεύ- 
6 ὅοτος, οὗ πρόσθεν ὃ λόγος ἐμνήσθη, τοῦ κρότου τῶν ἵππων 
αἰσθόμενος καὶ διαγγοὺς ὡς πλῆνος Τούρκων πολὺ κατ᾽ αὐτῶν ἔπει-- 
σιν, ἀπονεῦσαι τοῦτον μικρόν τι τῆς ὁδοῦ παρεσκεύασε,. ἐκκλίναντες 
δὲ τῆς ὑδοῦ καὶ ἐπίτι χωρίον συνηρεφὲς παραγενόμενοι ἔμενον μέχρις 19 
ἅπαν τὸ Μλῆθος τῶν Τούρκων διζλὼεν. εὖτ ἐκεῖθεν ἀπάραντες πρὸς 
τοὺς «4{ιδύμους τὸ ὄρος ἠπείγοντο. Τούρκοις ὃ᾽ ἐντυχόντες καὶ κατ’ 
ἐκείνων ὁρμήσαντες διεσπάρησαν, καὶ ἐπεὶ νὺξ ἦν, οὐχ οἷοί τε γεγύ- 
γασιν εἲς ταὐτὸ ξυνελθεἴν. ἄπῄει οὖν ἕκαστος ὅπη ἔτυχεν. ὃ δὲ κλει- 
Ὦ νὺς ᾿ἀλέξιος μόνος περιλειφὺεὶς ἐπειδὴ περὶ τοὺς πρόποδας τῶν 15 
4ιδύμων ἐγένετο, τῆς ἡμιόνου ἤδη κεκοπακείας καὶ µηκέτι οἵας 
τε οὔσης προσωτέρω χωρεῖν, ἀποβὰς ταύτης πεζῇ ὄρος ἄνγβει ἔτι 
τὸν θώρακα περιβεβλημένος" ἀποδύσασθαι γὰρ τοῦτον οὐ ἕυν- 
εχώρει τῶν νέων τὸ πρόθυµον. καὶ ἅμα λόγος τις διὰ µνήµης 
αὐτῷ φερόµενος διεκώλυε τοῦτον, ὡς ἔφασκεν' ἔφη γὰρ ἀκηκοέ- 80 
ναι τοῦ πατρὸς ἀποσκώπτοντος πρός τινα τὰ ὅπλα ἀποβαλύντα, 
Φιά τοι τοῦτο τὸν Φώρακα περιβεβλημένος ἐπεζοπόρει. τὸ δὲ 


qua exibatur ruit, et revocare ĩiam egressos οέ retinere adhue ĩntra vallam 
repertos cupiens. sed iam exierant paene ο Πες fugamque maturabant. exũt 
igitur οἱ ĩipse, ἴαπι Turcis furtivum Romanorum abitum sentientibus οἱ im- 

etu qunm vehementissimo manuque valida contendentibus assequi ſugientes. 
itaque vitari non poterat quin caperetur Alexius, uisi Theodetus, cuius 
modo meminimus, audito strepitu sequentium equorum et antellecto inde 
Turcorum magnam multitudinem in ĩpsos ruere, οἳ suasisset paululum de via 
declinare. quod cum fecissent οἱ in loco ario virgultis tecto consedisseut 
et quoad multitudo T'urcorum praeteriisset. latuissent, deinde illine moventes 
ſestinabaut recta ĩin montem cui noinen Didymi. sed euntibus Turcorum ος- 
currit manus, in quos cum impetum ſecissent, dispersi distunctique Alex— 
comites ab invicem sunt, noeteque superveniente couvenire iterum congrega- 
rique nequi verunt. ivit ergo quisque quo fors tulit. inclytus autem Αἰεχῖας 
relictus solus iam ad radices montis Didymorum negre pervenerat, muls ita 
ſatigata αἱ progredi non posset ulterius, exsceudens, pedibus acclivitatem 
montis suparare aggressus est loricatus adhuc. loricam enim exuere prohibe- 
bat iuvenilis qua ſervebat generositas adiuvante mweinorin, quae tum ſorte 
recuraavit animo, αἱ narrare ipse solebat, dieti cuiusdam. aiebat scilicet 
auditum sibi aliquando patrem suum cum acriter inereparet quemdam, quod 
is iter pedibus ſaciens arma omisisset. haec causa ή fuit obfirmandi animi 
in consatantia laboris tanti tolerandi viaeque arduae ac longae sub loricae 
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παράδοξον, ὅτι καὶ αἱμορραγίας ὅτι πλείστης ἐκ τῶν ῥινῶν προσ- P 46 
γενομένης αὐτῷ ἐξ ὅτου πεζοπορεῖν ἤρξατο διὰ πάσης τῆς νυκτός, 

οὔτε ὅπλα ἀπέβαλεν οὔτε τοῦ ὀρόμου ἐπωύσατο, μέχρις ὅτου πρὸς 

τὸ ἐν Γαβαδονίᾳ πολίχνιον ἐγένετο. 

6 7. ᾿Ἐκεῖσε ὃ αὐτοῦ γενοµένου συνέθεον ἅπαντες οἱ ἐγχώ- 
θιοι, οἳ καὶ ὁρῶντες αὐτοῦ τὴν ἐπιθανάτιον χλαῖναν κατάστικτον 
τῷ λύθρῳ τοῦ αἵματος ἔστενόν τε καὶ ἐδάκρυον ὡς εἰκός. ὡς δ᾽ 
ἤ φήµη τὴν ἄφιξιν τούτου τοῖς δυναστεύουσι παρέπεμψεν, ἀφί- 
κοντό τε πρὸς αὐτὸν καὶ οἴκοι τοῦτον ἀπῆγον μετὰ τιμῆς ὅτι πλεί- 

10 στης φιλοφρύνως ὑποδεξάμενοι. στολὰς δὲ ἐκόμιζον πρεπούσας Β 
ἀνδρὶ τοιούτῳ καὶ Φεραπεύειν τὸ σῶμα τοῦ νέου παντοίως προειυ-- 
μοῦντο, ὡς καὶ κάτοπτρον τούτῳ κοµίσαι κατὰ τὸ παρ᾽ ἐκείνοις 
ἔθος, καὶ πρὸς αὐτὸ ἀτενίζειν Ἠ ΧΧΧ. ὁ δὲ τοῦτ) ἰδὼν ἐμειδία, 
κἀκεῖνος διηπορεῖτο τὸ δρώμενον. ὅὃ δὲ οὐκ ἔθος ἔφη ἀνδράσι 

15 καὶ ταῦτα στρατιώταις εἲς κάτοπτρον ἐνορᾶν" "γυναιξὶ γὰρ καὶ 
τοῦτο µόναις ἐπιτετήδευται µεριμνώσαις ἀρέσκειν τοῖς σφῶν ἄν- 
ὁράσιν. ἀνδρὶ δὲ σερατιώτῃ κόσμος τὰ ὅπλα, καὶ τὸ τῆς διαί- 
της λιτόν τε καὶ ἄθρυπτον. οἱ δὲ ταῦτ ἐπαίοντες τοῦ νέου τὸ Ο 
σῶφρον καὶ σενετὸν διὰ Φαύματος ἦγον. ἐπιξενωθεὶς οὖν αὐτοῖς 

Φ0τρισὶν ἡμέραις, ᾖδη τῶν Φεραπύντων καταλαβόντων, ἀἄπῄει ὡς 


19. ἀτενίζειν] παρεκάλουν addidit P. indicavi lacunam. 19. ἔπι- 
ἐενωθεὶς] Πα Ῥ. ρτο ἐπιξωθείᾳ. 


οποία peragendas, ἵπ quo illud inopinatius videbitur, quod cum illi statim 
ae iumento desilũt sanguis larga οορία ο naribus profluere coepisset, non ta- 
men propterea aut arma deposuit aut currere per totam noctem destitit, quo- 
ad in oppidulum quod est in Gabadonia pervenit. 

7. Ibi concurrens cirea eum plebs rustica colonorum loci, ubi gladia- 
torio coopertum sago cruentis sparso maculis videruut, quam iniquis animis 
talem nobilissimi iuvenis fortunam ferrent, suspiriis pass im lacrimisque de- 
clararunt. ut autem ad honoratissimos quoque oppidi eius cives indicium 
adventus Alexii ſama detulit, certatim adibant ipsuin invitatumque in suas 
domos οπιαῖ honore ac significatione benevolentiae pro sua quisque copia ex- 
cipiebant vestesque afferebant nobilitatem eius magis decentes adeoque in 
curando iuvenis corpore nullam diligentiae partem omittebant, ut speculum 
otiam attulerint moreque ipsorum eo sese explorare suaserint ; quod ille cum 
arrisu recusaus percuſit homines velut novae rei admiratione, a qua 6905 his 
deducere verbis iustituit, nempe, inquiens, virorum praesertim miſitarium 
consuetudo non est consulere speculum. mulierum ista cura est, maritis 
placere studentium ; ornatus militis arma sunt οἱ ea victus ασ eultus ratio, 
quas a luxuria et deliciis quam longissime absit. id illi audientes, sapientiam 
temperantiamque ĩiuvenis admirati eum non plus triduo detinere potuerunt. 
cum enim illo ĩutervallo couvenissent eodem eius ſamuli moram eundi non 
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ἐπὶ “4γκυραν. ἴφθη γάρ τις τῶν ἐκ τῆς μάχης διασωθέντων 
πυνθανοµένῳ τούτῳ περὶ τοῦ ἀδελφοῦ ὑποδεῖξαί τι πολίχνιον, εἷς 
ὃ διασεσῶσθαι τοῦτον τοὺς διώκοντας διαδράντα ἐβεβαιοῦτο. οὐύ-- 
Υ 94 µενος οὖν ἀληθῆ τὰ ἀπαγγελθέντα εἶναι, ἠπείγετο συγγενέσθαε 
τῷ ἀδελφῷ. ἀλλ᾽ ὃ μὲν διεφεύξατο, ὃ ὃ᾽ ἀπιὼν περὶ τοῦ ἆδελ--5 
φοῦ ὡς ἁλώη πεπληροφόρητο. διαψευσθεὶς οὖν τῶν ἐλπίδων 
D ἠνιᾶτο μὲν καὶ ἠθύμει καὶ ἔστενε καὶ ἐδάκρυεν, οὐ μὴν πέπαυστο 
τῆς ἐπὶ τὰ πρόσω πορείας. 
8. -4λλ’ ἐν «4γκύρᾳ γενόμενος διεπέµπετο πανταχόθεν 
᾿ μαθεῖν τι πλέον, καὶ ὡς βούλουτο οἱ τὸν ἀδελφὸν κατασχόντες 10 
ἀποδόσθαι τιμῆς χρνσίου χιλιάδων συχνῶν ἠκηκύει. τούτων 
ἐκεῖνος ἀκούσας τῶν λόγων ἀπήλλακτό τε τῆς πολλῆς ἀθυμίας,, 
καὶ πρὸς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων ἔσπευδεν ἐφ᾽ ᾧ τὸ χρυσίον 
Ρ 46 ἀναλαβεῖν κιὶ τὸν ἀδελφὸν πρίασθαι. ἡμέραις οὖν ὀλίγαις τοῦτο 
συναγαγὼν ἀπῄει ὡς ἐπὶ “4γκυραν, καὶ σπεύδων ταχέως καταλα- 19 
βεῖν τό τε πλεῖστον τῆς νυκτὸς καὶ τῆς ἡμέρας τὸ πᾶν ἤλαυνε. 
περὶ ἑσπέραν δὲ βαθεῖαν φθάσας εἲς τὴν “4γκυραν καὶ τὰς τῆς 
πόλεως πύλας εὑρὼν κεκλεισµένας ἐζήτει ταύτας ἀνοιχθηναί οἱ. 
οἱ δ᾽ ἐντὸς τοῦ ἄστεος δεδιότες µή πως ὑπ ἐχθρῶν ἐνεδρεύοιντο 
διὰ τὸ μὴ πάνυ τι πόρρω τοὺς Τούρκους ἔτι σερατοπεδεύεω ἀπῃ- 30 


1. Αγκυφιν] V. hic et alis locis“ άγγυρα, quod ſortasse ferendum 
— F —* aetatis sexiptoribus. ibid. ἔφθη] V. ἔφη. 2. εἰ 
] V. εἰς τό. 


fecit, directo itinere Ancyram versus, ubi se fratrem reperturum falso de- 
luaus indicio sperabat, quod οἱ quidam ο praelio {αρα servatus de fratre per- 
contanti affirmasset evasisse illum manus insequeutium Turcorum salrum at- 
απο incolumem perlatum in quodquam oppidulum quod etiam desiguabat. ex 
qquo eum Ancyram se recepturum Alexius που dubitans in iſstam urbem velut 
ud complexum fratris ſestinnbat. sed eunti falaitas indicii demonstrata est 
certisque documentis persuasum eaptum esse fratrem, cuius seusum infortu- 
nũ acerbiorem etiam error praecedens speĩ ſrustra eonceptas reddebat. ĩtaque 
moerorem ille quidem et animo eoncepit magnium οἱ laerimis veris suspiriisqque 
testatus est. non tamen ĩiter necessarium luetu interrupit aut retardavĩt. 

8. Perlatus ergo Ancyram dimisit statim quoquo versum quĩ explora- 
rent de fratre certa reſerrentque, ο quibus cum comperisset barbaros eius 
detentores paratos esse liberationem eius multis aureorum millibus ven- 
dere. respirare coepit ad talem nuntium, et ad oblatam recuperandĩ cari 
capitis ſacultatem magna moeroris ex ipsius iactura orti ρατίο levatus 
curriculo κο contulit in urbem regiam pecunins inde sumpturus, quibus 
fratrem redimeret. paucis inde diebus negotio confecto cum Ancyram 
festinaret diemque ac noctem continuato itinere fessus, clausis iam ur- 
bis portis, quippe nocte concubia pervenisset, sublato clamore poscebat 
aperiri sibi ĩianuas. id facere verentibus custodibus, quod in vicinia Turco- 


rum castra που procul illine habentium perĩculose id tali hora ſieri videretur 
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τουν οἵτινες εἶεν εἰπεῖν. καὶ οἳ περὶ τὸν "4λέξιον εὐθὺς ὅστις εἴη 
ἀνεδίδασκον. κἀντεῦθεν συνέβη τι ἡδονὴν παρέχον τοῖς φιλα- B 
κροάµοσιν, οὐκ ἔκείνοις τότε µόνον ἀλλὰ καὶ νῦν. ἐν ὅσῳ γὰρ 
ὁ Κομνηνὸς ἄπῄει Αλέξιος τὴν τιμὴν ἄξων τῷ ἀδελφῷ, δείσας ὁ 
6 Κομνηνὸς Ἰσαάκιος μὴ πόρρω τῶν Ῥωμαϊκῶν ὁρίων γενόμενος δυσ-- 
χερέστερον τῆς αἰχμαλωσίας ἀπαλλαγείη, πρὸς τὰς κύκλῳ διεπέµ- 
πετο πόλεις καὶ τὰ κατ αὐτὸν ἀνεδίδασκεν ὡς ἅλῴη καὶ ὡς βού-- 
λοιντο τιμῆς αὐτὸν ἀποδιδόναι οἱ βάρβαροι, ἠξίου τε τῆς τιμῆς 
κοµίζειν ὁπύσον ἕκαστος ὀύναιτο πρὸ τοῦ πόρρω τοὺς βαρβάρους 
10 τῶν Ῥωμαϊκῶν ὁρίων γενέσθαι, καὶ ὑπισχνεῖτο πάντα σὺν τόκῳ Ὁ 
ἀποδοῦναι σφίσι τὰ κομισθησόμενα. πολλοὶ γοῦν τῶν εὐπόρων 
Χρυσίον πεπόμφασιν αὐτῷ, καὶ τὸ μὲν ἀπέδοτο τοῦ τιμήματος, 
τοῦ λοιποῦ δὲ χάριν ὁμήρους καταλιπὼν τῶν δεσμῶν ἀπολέλυτο 
καὶ τὴν τῶν Γαλωτῶν µητρόπολιν κατέλαβεν “4γκυραν. ῥΣυνέπεσε 
16 γοῦν ἄμφω τὼ ἀδελφὼ εἷς µίαν ἡμέραν τὴν πόλιν καταλαβεῖνν 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν προφφάσας ἐπί τινος οἰκήματος τῶν πυλῶν ὄντος 
ἄνωψθεν ἀνεπαύετο, τὰς πύλας κλείσας καὶ τὰς κλεῖς κατέχων αὐ-- 
τός. ὡς ὁ ἠκηκόει τοῦ ἀδελφοῦ φωνοῦντος ἔξωθεν, ἀνήλατό D 
τε τῆς κλίνης καὶ τὰς κλεῖς λαβὼν ἐπὶ τὰς πύλας ἔφεεν. ἀνοίξας 
90 οὖν εἰσῆγε πάντας ἔνδον τῆς πόλεως. ὃ δὲ Φαυμασιώτατος 4λέ- 
Σιος αὐτὸν ἀπροσδοκήτως Φεασάμενος (οὕπω γὰρ πέπυστο περὶ 


18. ἀνήλατο] V. ἀνήλλατο. 


ac percontantĩbus vĩcissim, quinam demum essent qui talĩa peterent ? ῥτο- 
clamatum ab Alexii comitatu est adesse ipaum, quam vocem iucundissimam 
praesentibus eſſecit casus tum quidam hodie quoque non sine voluptate me- 
morandus. nimirum interim dum confecturus pretium fraternae redemptĩonis 
excurrerat in urbem Alexius, Isaacium captivum τες suas reputantem cura 
subiũt vitandum si qua posset sibi 6.66, ne antequam de liberatione sua 
transactum esset quippiam longius a Romanae ditionis ſinibus recederent bar- 
beri; tune enim ditficilius negotium fore. missis igitur in vicinas civitates 
nuntüs, cum sese captum et detentores pecuniam pro suo capite pacisci pa- 
ratos docuisset postulassetque, ut quantum quisque amicorum posset con- 
ferre ρεουπίαο ad sui liberationem πο gravarentur priusquam longius  Ώο- 
mano limite abscederent barbari, sanete pollicens euncta iĩpsis cito cum usura 
reponenda, ad eam invitationem locupletibus multis auri magnam vim mit- 
tentibus, pretũ quod petebant Turci partem numeravit, pro parte reliqua 
datis obaidibus cavit, sieque liber abire permissus Ancyram eandem ipsam 
GSalatarum metropolĩim eadem illa commodum se die contulit, qua reducem 
Constantinopoli Alexium eodem pervenisse iam diximus. ceterum Isaacius 
prius ingressus in quodam domieilio supra portas sito conquiescebat obseratis 
portis, quarum ipse claves asservabat. ut autem vocem fratris exterius 
ẽlamautis audivit, exsilũt ο strato clavibusquo sumptis ad portas accurrit 
apertisque ĩis omnes introduxit in civitatem. at Alexius ipsum 
ĩnopinatissime cernens (nihil enĩm adhue de illius tione audierat) deai- 
Niceph. Bryen. 6 
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αὐτοῦ) κατεπἠδησἑ τε τοῦ ἵππου καὶ περιπλακεὶς κατησπάζετο. 


θυμηδίας οὖν ὅτι πλείστης πλησθέντες ἂνῄεσαν ὡς ἐπὶ τὸ δωμά- 
τιον. καὶ ὃ μὲν ἐδείπνει ἄσιτος ὢν τὸ παράπαν, ὃ δὲ ἃ πάθοι 
κατὰ τὴν αἰχμαλωσίαν ἀπήγγειλε. καὶ ἦν ὁ δεῖπνος ἐκείνοις μετὰ 
ἡδονῆς καὶ δακρύω». 

ϱ. Τρισὶν οὖν ἡμέραις ἀναπαύσαντες ἑαυτούς τε καὶ τὰ 
ῥποζύγια, ἐπεὶ περὶ τῶν Γούρκων ἐπύθοντο ὡς πόρρω γένοιντο 


Ῥ 47 τῶν Ῥωμωαϊκῶν ὁρίων, ἄραντες ἐκεῖθεν ἐπὶ τὴν βασιλίδα τῶν 


πόλεων ἐπορεύοντο. περαιωθέντες δὲ τὸν Σαγγάριον τὴν Νικο 
µήδους καταλαβεῖν ἠπείγοντο. διμοῦσι δὲ τούτοις πὺ χωρίον ὃ 
ἄέκτη καλεῖται, τῶν συνήδων τις ὁπηντίαζε καὶ παρεκάλει παρὰ 
τῇ olxig τούτου γενέσθαι καὶ ἑαυτοὺς βραχύ τι διαναπαῦσαι. εἰ- 


v 89 ἕαντες οὖν ταῖς τοῦ ἀνδρὸς παρακλήσεσιν ἀπῄεσαν, καὶ τῶν ἵπ- 


πων ἀποβάντες ἀνῄεσαν ἐπὶ τὸ δωμάτιο». καὶ οἱ μὲν ἀνεπαύοντο, 
ὁ ὁ’ ἑστιάτωρ τὸ δεῖπνον ηὐτρέπιζε µάλα ἀσμένως, ὅτι τοιούτους 
Β ὑπεδέξατο δωιτυµόνας. ἐν ὕσῳ δὲ ταῦτα ἐπράττετο, Ευνέβη Τούρ- 
κους περί που διακοσίους κατιέναι ἐπὶ προνομῇ, οἳ καὶ διώδενον 
τὴν ὁδὸν ἐπὶ τὰ πρόσω σπεύδοντες καὶ µηδένα λύγον τῶν κατὰ 
πάροδον Ῥωμαίων ποιούμενοι. ἀγρώτης δέ τις ἀροτριῶν αὐτοὺς 


5 


10 


16 


Φεασάµενος καὶ οἴηθεὶς τοῦ μέρους εἶναι τῶν προκληδέντω», ἐφώ-50 


νει καὶ αὐτοὺς ἐκάλει καὶ τὸν µέγαν δοµέστικον ἐπιδεικνύειν ἐπηγ- 
γέλλετο. οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν ἀφικόμενοι ἐπειδήπερ ἐμάνδανον ξὺν 
Ο ὀλίγοις τοῦτον ἐπιξενίζεσθαι, ἐξελάσωντες τὴν οἰκίαν τε ἐκύκλουν 


luit ex equo eomplexuque atque osculo aalutavit fratrem, quando inered biũ 
derque perfusi gaudio in id, quod dixi coenaculum ascenderunt, ubi coe- 
Παπίας Alexio, qui nihli adhue eo die gustayerat, leaacius quas pacsu- ess et 
in capuvitate narrabat. itaque που sine duleibus utrimque lacrimis transa- 
οἷᾶ coena est. 
9 Ἠίπο triduo curandis hominum ĩumentorumque corporibus dato, ubi 

audiere recessiaae Vurcos procul a Romanis ſinibus, οοερίο 1ρᾳ 
tinopolĩm versus itinere eum poat traiectum Sangarium Nicomediam pete- 
τεπέ, eece praetereuntĩbus illis oppidum non maguum Decten vocatum oecur 
εἰέ νὶγ οἶἶπι notaa pro familiariiate rogans, domum αἱ ad suam in proxiao 
xitam diverterent modieum illie — vieti precihus omissĩsqque equĩs ĩa 
ουίου]ο auperiori quiescebant, hospite interim oocupato in parando 

lurimumque sibi gratulante, — tales apud se conrivas cerneret. verumn 
πίετοα focte conugit ducentos Vureos praedandi causa vagantes ĩllae descen- 
ãere, qui ουπι innoxie transirent ulteriusque omnino animos ac spes iutes · 
ὀογεπέ, τιδίίοις 906 arator oonspiceatus ac alhi persuadens esse illos ο couũ· 
au Tamnenorum, quos modo tranuseuntes viderat, magna compellatis vece 
ἀῑχίε 8εεο ἣν οδέεπκήταπι ubi esset magnus domestieus, illi ad hominem 
coeuntes ubi αχ ipso cognoveruut eæaceptum domesticum hospitio cum ρου 
να domum ĩpeĩs oatensam, eam statim obaederunt undique omuesque eaitus 
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καὶ τὰς διεξόδους ἐτήρουν. πορθεῖν δὲ ταύτην οὖκ ἐπεχείρουν 
Φεδιότες τοὺς ἔσωφεν. ὥς ὃ᾽ ἐγνώσθη τὰ συμβάντα τοῖς ἔσωφεν, 
οἱ μὲν τούτων ἦσαν ἐν ὅπλοις εὐθὺς ὕσοι γενναιότατοι καὶ ἄλκι- 
µώτατοι, οἱ δὲ πρὸς ὁρασμὸν ἐχώρουν ἅτε πλῆφος ὄντες σύμμι- 
6 κτον καὶ Φητικὸν τὸ πλεῖον, τοῖς δὲ ἐδύχει βέλτιον, οἳ καὶ µεγέ- 
δει σωμάτων τῶν ἄλλων διέφερον καὶ µεγάλως ηὔχουν ἐπὶ στρα- 
τόν, μηδαμῶς εἷς χεῖρας Ἰέναι τοῖς πολεμίοις, ἀλλὰ τὰ ὅπλα ῥί- 
Ψαντας αὐτομολῆσαι τοὺς βαρβάρους, ὅὄρκια λαβόντας ἐκεῖθεν 
ὥστε μὴ Φανεῖν. θροῦς οὖν ἐπὶ τῷ λόγῳ ἤρθη πολύς, τῶν μὲν D 
10 ἐπαινούντων τὸ δόγμα τῶν ὃ᾽ ἀμφιβόλως ἐχόντων. ὅ δὲ γενναῖος 
4λέξιος κατασιγάσας τὸν Φόρυβον τοιῶνδε πρὸς αὐτοὺς ἤρχετο 
λόγων. 
10. ""Ἐμοὶ μέν, ὦ ἄνδρες, τὸ μηδ᾽ ὅλως ἀποπειρᾶσθαι 
τῶν πολεµίων, ἀλλὰ σφᾶς αὐτοὺς εἲς ὁουλείαν προδοῦναι καὶ 
16 προῦπτον κίνδυνον πρὺς τὸ δειλίας ἔγκλημια φέρειν καὶ πάσης εὔη- 
Θείας δοκεῖ εἶναι µεστόν. οἶμαι γὰρ μὴ ὅτι γε Ῥωμαίους ἄνδρας 
τῶν εὖ γεγονότων τοῦτο δρᾶσαί ποτε, ἀλλ᾽ οὐδὲ γυναῖκας εὐγενεῖς 
τε καὶ σώφρονας. πρὸς γὰρ τὸ δεινὰ παθεῖν καὶ τὸν ἔλεον τῶν 
ἀνθρώπων ἀφ᾿ ἡμῶν ἀποκλείσομεν καὶ τῶν εἲς τὸ µέλλον ἔγκω- 
90 µίων ἀποτευξόμεθα, ἃ τοῖς γενναίως ἀγωνισαμένοις καὶ ἀξίως τῆς 


σφῶν εὐγενείας 3 Φανόντες ἐλεοῦνται μὲν παρ᾽ ἰδιωτῶν, ἔπαι- P 48 


8. τοὺς] πρὸρ τούς 18. τὸ] τῷ 31. εὐγενείας] Ἱπὰῖ- 
eavi lacunam. 


praesĩdũs munierunt: vĩ aperta abstinuere tantisper, quod acres obsesso- 
rᷣum ĩmpetus αἱ palam oppugnarentur erupturos metuerent. ut vero ĩntelle-· 
ctum periculum intus est repente quibus animi αἱ vires ad arma concurrunt. 
pleraquue autem imbellis mixta ο mercengrüs turba circumspiciebat fugam. 
quihusdam etiam alioqui praevalentibus οἱ vasto corpore mulia 9660 in exer- 
citu fortitudinis ostentatione iactare solitĩs ĩgnavissimum consilium placeba 
nequaquam aĩentihus teutandam sibi videri pugnae cum Turcis aleam, 
abiectis armis deditionem faciendam fide incolumitatâs prius ab obsidentibus 
aecepta. ad eam vocem murmur ortum est varium quorumdam laudantium 
sententiam aliorum inter utrumque dubitantium. at generosus Alexius tumultu 
ad breve silentium κεάαίο hanc orationem exorsus est. 

10. «ΜΙΝΙ quidem, ο viri, nos visu solo debellatos hostium πεο vim 
expertos ullam ultro in voluntariam servitutem ac praesens periculum nos 
conicere praeter vituperationem ignaviae stultitiae quoque inconsultissimae 
videtur pleuissimum. existimo eniĩm, non dicam Romanos ullos viros | 
nuĩs orios natalibus numquam quid similo feciase, sed πο mulieres quidem 
nobiles οἱ pudicas id ſacturas unquam. in eo quippe id agimus, ut in ser- 
vilihus cruciatibus reliquisque captivitatia malis nullum nobis solatium vel a 
miĩsericordia vel a laude ac praedicatione hominum faciamus reliquum. enim- 
vero qui nobili exantlato certamine fortuna belli adveraa gene · 
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νοῦνται δὲ παρὰ σοφῶν, µακαρίζονται δὲ παρὰ πάντων. οἳ δὲ 
σφᾷς αὐτοὺς προδόντες εἲς δουλείαν ἢ κίνδυνον πάσης συγγνώµης 
πύρρω τυγχάνουσι, ταλανίζονται δὲ παρὰ πάντων τῆς ἀθλιότητος. 
ἆλλ᾽ ἢ καλῶς ζην ἢ καλῶς τεθνηκέναι δέον σκοπεῖν, τοῦτο δὴ τὸ 
τοῦ λόγου. εἴ τι οὖν ἐμοὶ πείθεσθε, ὅσοις μὲν ὅπλα ἀγχέμαχας 
πρόσεστι λαβύντες ταῦτα πρὸς τῇ ἐξόδῳ στῶμεν, ὅσοις δὲ τόξα 
Β καὶ βέλη ἐπὶ ποὺς ὀρόφους ἀγίεωσαν. τὸ δὲ Φητικὸν ἅπαν καὶ 
ἀπόλεμον, καὶ σοι πολεμικοὶ μέν εἶσιν ἵππων ὃ ἀποροῦσι καὶ 
ἐφ᾽ ἡμιόνων ὀχοῦνταιι στήτωσαν ἡμῶν ὄπισθεν. εἶτα οἱ μὲν 
ἄνωθεν τὰ βέλη πεμπέτωσαν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, αὐτοὶ δὲ τὰς 19 
πύλωας ἀναπετάσαντες χωρῶμεν κατ᾽ αὐτῶν σφοδροτάτῃ ῥύμῃ τῶν 
ἵππων. ῥἐπειδὰν ὃ᾽ ἐκεῖνοι φεύγοντες πόρρω τῶν διεξύδων γένων-- 
ται, ο τε ἄνωθεν ὄντες καταβάντες καὶ ἱππασάμενοι ἐξίτωσαν 
καὶ τὸ λοιπὸν συνεπέόθωσαν πλῆθος. ἀπέστωσαν δὲ τῆς ὑδοῦ ἓν 
Υ 58 τάξει φάλαγγος καθιστάµενοι. πλὴν ἅπασιν ἔστω σκοπὸς εἷς μὴ 15 
Ο διαλῦσαι τὴν τάξιν μηδὲ διασκεδασθηναι,. ἀλλ’ ἐπειδὰν ἡμεῖς 
κατὰ τῶν πολεµίων χωρῶμεν, οἵδ᾽ ἀπίτωσαν βάδην, ἐπειδὰν δ᾽ 
οἱ πολέμιοι καθ’ ἡμῶν ἐξορμήσωσιν, ἑστηκέτωσαν. ᾖἐγγὺς δὲ 
ὄντων τῶν στενωπῶν, ἐπειδὰν ἐν αὐταῖς }ενώμµεθα πάντες, τῶν 
ἵππων ἀποβησώμεθα, καὶ πείθοµαι μὴ ἂν τοὺς πολεμίους κατα- 90 
τολμῆσαι πλησίον ἡμῶν γενέσθαιν. 
8. δὲ] Που addidi. 6, πείθεσθε] Τι Ῥ. pro πείθεόθαι. 19. ἐξί- 


τωσαν Ἱ V. ἐξιέτωσαν, 14. ἀπέστωσαν] Bekker ὠεεέθθωόαν. 
17. ἀπίτωσαν] V. ἀπιέτωσαν. 


rosiĩtatis suae fructum illum referunt, ut commiseratĩione ab Ἰπάοσεῖς, lande 
α sapientibus digni iudicentur, felices vero pruedicentur ab onnibus. at quũ 
as ipsos ĩignaye dedunt in servitutem aut periculum omnis sibi —— 
raccidunt, illaudatique πο miseriĩ publica ĩgnominia traducuntur. videndum 
itur nobis quoque fuerit, prout esse in ore honestorum hominum solet, ut 
aut honeste vivamus aut honeste moriamur. οἱ quid ĩgitur mihi ereditis, qui- 
bus hastae ασ gladii ad manum sunt, δ arreptiĩs ad ianuam atemus; qui ar- 
cubus sagittisque sunt ĩnstrueti tectum conscendant. imbellĩs vero turba ru· 
sticoxrum aut famulorum, quique alioqui militares equis carent mulis conscen· 
sis retro nobĩs adstent. tum qui tectum inscenderint tela inde in hostes mit⸗ 
tant. nos autem valvĩs patefactĩs in ipaos irruumus quam incĩtatĩssimo equo · 
rum impeta. postquam autem illi fugientes longe a via qua nobis hine 
versus eundum est recesserint, descendant e {εσῖο iaculatores ĩumentisque 
cdonscensis prodeant cetera multitudine sequente. intervalla porro inter se 
ordĩnemque in via seryent, prout opus est ad phalangis tuendam ſiguram. 
cunctisque maximae id curae sit ne culpa cuiusquam φοἰνῖ ordĩnes ἀῑκεί 
que ae dispergi aciem contingat. sed interim dum nos in hostes irrumus, 
procedant illi pedetentim. ubi vero vicissim hostes in nos ĩmpetum fecerint. 
ætent ĩn vestiglo. cum vero ad aretas viarum fauees accesserimus, parĩter 
omnes exscendemus equist et polliceri ausim nequaquam ausuros hostes ad- 
movere ao nobis propius.ꝰ 
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441. ἸΤωῦτ) εἶπε καὶ πἆντες ἐπείφοντο. καὶ οἳ μὲν ἐπὶ 
τοὺς ὀρόφους ἀνῄεσαν καὶ τὰ βέλη προέπεµπον, οἱ δὲ τὰς πύλας 
ἀνεπετάννυον καὶ σφοδρᾷ τῇ ῥύμῃ κατὰ τῶν πολεµίων ἐπῄεσαν. 
οἱ οὖν πολέμιοι τῷ αἰφνιδίῳ καταπλαγέντες ἀλκῆς ἐπελάθοντο καὶ D 

6 πρὸς φυγὴν ἐτράποντο. ἀδείας οὖν ὁραξάμενοι οἱ ἐντὸς ἅπαντες 
ἐξῄεσάν τε καὶ τῆς ὑδοῦ ἥπτοντο, εἲς τάξιν μὲν δὴ φάλαγγος κα- 
Φιστάμενοι, ταχυτέραν δὲ ἢ ἐχρῆν τὴν πορείαν ποιούµενοι, ἀλλ) 
οἱ βάρβαροι πόρρω τοῦ κινδύνου γενόµενοι ἀλκῆς τε αὖθις ἐμέ- 
µνηντο καὶ προύπεµπον ἀλλήλους ὑποστρέφειν τε καὶ κατὼ τῶν 

10 διωκτῶν χωρεῖν, καὶ μάλισθ’ ὅτι ἑώρων οὐ πλείους ἢ εἴκοσι ὄν- 
τας. ὑποστρέφοντες οὖν κυκλοῦν αὐτοὺς ἔσπευδον. οἱ δὲ προ-- 
τροπάδην φεύγοντές τε καὶ ἀπιόντες, ἐπεὶ ἐγγὺς τῶν ἰδίων ἐγέ- 
νοντο,. ἐπῄεσαν αὖθις σφοδρᾷ τῇ ῥύμῃ, καὶ οἱ βάρβαροι ἔφευ- 


γον. αὖθις οὗτοι ὑπέστρεφον, καὶ οὕτω µέχρι πολλοῦ ἀλλή- P 49 


1δλων ἀπεπειρῶντο, ἀλλ᾽ οἳ Τοῦρκοι πάντας ὀλίγους ὁρῶντες, 
σφᾶς δὲ πολλαπλασίους (ἦν γὰρ καὶ τὸ εἲς φάλαγγος τάξιν καθι-- 
στάµενον ἐνδέον ἱππέων πεντήκοντα), τούτους ἀφέντες κατ ἐκεί- 
νων ἐχώρου», καὶ βαρβαρικὸν ἀλαλάξαντες ἐξήλαυνόν τε καὶ 
τοξεύµασιν ἔβαλλον. ὀείσαντες οὖν τὴν τάξιν διαλύειν εἶξάν τε 
90 καὶ πρὸς φυγὴν ἐξώρμων ἤδη, καὶ πάντως ἀπώλοντο ἂν εἰ μὴ 
ταχέως ἄμφω τὼ ἀδελφὼ ΚΣὺν ὀλίγοις καταδραµόντες ἐβοήθουν 


6. ἐντὸς] Τα Ῥ. pro ἐκεόᾳ. 19. ἀπιόντες] V. ἐπιόντε. 15. πάν- 
-- πάνυ 2 16. τὸ εἰς] V. εἰᾳ τό, 19. διαλύειν] P. 
ιέλνον. 


11. Ἠσεο dixit εί probavit. omnihus singulisque pro 56 quoque ad 

aibi deserĩptas euntihus, alũ tecto conscenso ĩnde Ιπου]αυαπίας, α 

portis pateſactis lugenti vi contra hostes ſerebantur, qui eo gemino subito 
admoto ρετου]εῖ metu ferocia omissa in fugam versi sunt. unde audacia sum- 
pta qui erant intus exierunt universi viamque inierunt in formam phalangis 
militariter instructi, nisi quod festinantius incedebant paulo, quam disci- 
plinue πο periculi usus poscebat. ceterum in tutum subdueti barbari fugam 
incusabant suam mutuoque se adhortatiĩ ut inscecutores suos vicissim inseque- 
rentur feruntur ĩn nostros rursus, δὲ quod eos non plurea viginti esse vide- 
bant, circamvenire atque omni ex parte claudere conubantur. ilſi concitato 
eursu ſuga versus susrum phalangem inita simul eo pervenerant colleeta rur- 
sus manu versisque animose frontibus in Turcos ibant, fugiebantque mox 
barbari, quoad suis et ipsi mixti rursum cedentes urgerent noſtros. per 
has sequendi ſugiendique vices cum multum esset spatli confsctum Turei ae- 
stimato dilĩgentius totius nostrorum agminis numero, cum se longe plures 
esse animadvertissent (παπι turba illa quae phalangis exhibebat speciem quin- 
quaginta equitum ꝛummam non explebat), omissis ĩis οοπίτα quos πο quidquam 
haetenus velitau erant, in phalangem ipaum magno impetu magnisque clu- 
moribus ae densa sagittarum ĩmmĩssione feruntur. hic uostri servandi ordinis 
cura metu omissa, cedebont iem haud dubie in fugamque cum certa omnium 
pernicie vergebant, niĩsi oeleriter ambo fratres cum paucis accurrentes oppor- 
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ὅλῃ χειρὶ καὶ τοὺς πρὸς φυγὴν τραπέντας ἀνεκαλοῦντο, στῆναε 
Β κελεύοντες εἰ μὴ βούλοιντο καταλειφθῆναι ὑπ αὐτῶν ἀβοήφητοε. 
49. ἸΤύτε τοίνυν Συνέβη καὶ γενέσθαι τι θαυμάσιον. ἀνὴρ 
γάρ τις µέγας καὶ Ἰσχυρὸς τοῖς ἓν τοῖς βασιλείοις ἐκτομίαις ὁρώ-- 

µενος ἐθαυμάζετο. ἐπειδὰν γὰρ ὁρῷεν αὐτόν, ἐφώνει ἕτερος πρὺς5 
τὸν ἕτερον ὡς ἄρα τις ὑποσταίη πολεμίων ἀλκὴν τοιοῦδε ἀνδρός" 
Φέᾳ γὰρ µόνῃ καὶ βρυχήµατι φεύξονται ἅπαντες. τοῦτον συνέβη 
τότε παρεῖναι μετὰ τῶν εἲς τὴν φάλαγγος τάξιν καθισταµένων, 
ὁπηνίκα κατ ἐκείνων οἳ Τοῦρκοι ἐξώρμησαν. εἲς φυγὴν οὖν 

ϱ ἁπάντων ὁρμησάντων, ἐπεὶ οὗτος μέγας τε ἦν καὶ θώρακα περιε- 10 
βέβλητο, ἀγανακτεῖν ἐπενόει τὸν ἵππον καὶ μόνος τῶν ἄλλων ὅπι-- 
σθεν περιλέλειπτο. ὡς γοῦν αὖθις οἳ Τοῦρκοι ἐπῄεσαν καὶ οἳ 
περὶ τὸν Ἰσαάκιον καὶ τὸν κλεινὸν ᾽άλέξιον βοηθεῖν ἐπεχέρουν, 
αὐτὸς ἐξ ὀνόματος τὸν κλεινὸν ἐκάλει ἀλέξιον καὶ βοηθεῖν παρε- 

κάλε. ὃ ὁ᾽ εὐθέως ὑποστρέψας καὶ τοὺς ἐπιτυχόντας διώξας 15 
V 84 τοῦ κινδύνου τοῦτον ἐρρύσατο, διδάξας αὐτόν τε καὶ τοὺς τοῦτον 
Φαυμάζοντας ὡς ἄρα οὐ μέγεθος σώματος οὐδὲ ῥώμη δυνάµεως 
Ὦ οὐδὲ φωνῆς τραχύτης καὶ βάρος τὸν ἄριστον στρατιώτην δεικνέου-- 
σιν, ἀλλὰ ψυχῆς γενναιότης καὶ ἡ πρὸς τὰ δεινὰ καρτερία. ἀλλ᾽ 

ὃ μὲν τοῦτον ὁιέσωσεν, “άλανὸς δέ τις τῶν ἐπὶ μισθῷ συνόντων 30 


4. τοῖς] Fort. delend 6, ἄρα τις] ἄρ᾽ οὔτις ἳ απ ὧρώ τις --- 
ἀνδρός. 11. — Bekker Γκ νά * 


tuniscimo praesto auxilio fulssent iamque inclinatos in fugam revocassent ae 
atare ἵπ loco nisi condonari furori hostium indeſensi vellent ĩussissent. 

12. Porro tunc contigit mirabile quĩippiam. vir enim erat staturas 
prooeritate congruente crassitie membrorum, robore insuper artuum ας la- 
certorum inter exsecotos palatinos apectari 8ο auspici solĩtus adeo quidem, ut 
vieu primo ĩatuentes percelleret aubigeretque admiratione vietos dicere ad 
—— quemque: quis enim vero tam ammo oonstans tam viribus invictus 

stis huius oontra ruentiĩs sustinere vim unquam poterit! solo enĩm, ut vi- 
detur conterriti cius aspeotu, vocis etiamsi ſorte accedente tonitru plane 
attoniti consternabuntur in fugam omnes. hune oontigit adesse (ης in illo 
numero phalangis quamdam speciem referentium, cum in sos irruerunt Turci. 
versis ergo cunctis in fugam, hĩc Ργαθίος molem corporis lorĩca gravis equum 
adeo ſatigaverat, ut ĩs aliquo intervallo post omnes alios Ρουθ relictus se- 
—— id Turci conspicati eircumvenire seiunctum a socis con 

saacio Alexioque auxiliari contra conantibus. nec ipse perielitans sibi de- 
fuit, quin inelytum Alexium conſesso palam metu invotans sui αἱ misereretur 
oraret. qui statim conversus hostibus qui ϱο primi dederunt obvĩos 
illico compulsis, hominem periculo exemit documento ad eum eĩusque admi- 
ratores niemorabili, περ magnitudine corporis, πες asperitate, ασ gravi⸗· 
tate voeis continerĩ virtutem militĩs atrenùi φεὰ generositate anĩmi ei [ος 
tolerantĩa rerum acerbarum. hie quidem εἰς ah Alexio aæervatus est. 
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τῷ γενναίῳ Ἱσαακίῳ, “4ραβάτης τὸ ὄνομα, τὴν ἁρμὴν ὅτι πλεί- 
στην Φεασάμενος τῶν βαρβάρων καὶ ὡς μετὰ. σφοδρᾶς τῆς ῥύμης 
ἐπῄεσαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς ὅτι μόνοι διακινδυνεύουσι σὺν ὀλίγοις, 
δείσας µή τι τῶν ἀνηκέστων τούτων συμβαίη τινί, τὸν ἑταῖρον ᾧ 

6 Χασκάρης ὄνομα ὑπὸ τῷ Κομνηνῷ ᾽λεξίῳ ταττόµενον παρεκάλει 
Σὺν αὐτῷ γενέσθαι, καὶ ἄμφω τῶν ἵππων ἀποβῆναι καὶ τοξεύειν P 60 
ἐπὶ τοὺς πολεµίους. αἰσχρὸν γὰρ ἔφησεν εἰ “4λανῶν ἐνταῦθα 
παρόντων παρακυδυνεύουσιν ἄνδρες εὐγενεῖς τε καὶ ἄριστοι" ὄνει--.- 
ὅος γὰρ ἂν οὕτω ἅπαν ἕξει τὸ γένος τῶν “4λανῶν. οὕτω μὲν οὖν 

10 ἐκεῖνος ἔφη, ὅ δὲ τὴν βουλὴν ἀπεπέμπετο ὡς οὐ συνετὴν μᾶλλον ἢ 
τολμηράν᾽ αὐτούς τε γὰρ κιδυνεῦσαι οὕτω ὁράσαντας κἀκείνους 
μηδέν τι ἐκ τούτου προσεφευρεῖν τοῦ ὀνήσασθαι, ἅτε ὁμαλοῦ ὄντος 
τοῦ τόπου καὶ πεδινοῦ. 'ἀλλ᾽ εἴ τέµοιπείθῃ; φησί, ἐπεὶ ἐγγύς 
που τῶν στενωπῶν ἤδη γεγόναµεν, ἐπειδὰν ἐκεῖσε φῷάσωμεν, ἄπο- B 

16 ῥησώμεῦα τῶν ἵππων καὶ γενναίως ἀγωνίσασθαι σπεύσωµεν, καὶ 
οὕτω τό τε γένος τιµήσομεν καὶ τοὺς δεσπότας ὀνήσομεν. 

19. Ίαῦτα ὁ Χασκάρης ἔλεγεν. ὁὃ δὲ 4ραβάτης βαρβα- 
ρικῶς εἷς αὐτὸν ἐξυβρίσας εὐθὺς τοῦ ἵππρυ ἀπέβη, καὶ τῇ µά- 
στιγι τοῦτον πλήξας ὥστε ἔπεσθαι τοῖς ἀπιοῦσιν, αὐτὸς ἤμυνεν 

90 ἐν τῇ πεδιάδι. οἱ δὲ Τοῦρκοι τῷ παραδόξῳ τῆς Φέας καταπλα- 
γέντες ἠπόρουν ὅ τι καὶ εἴη τὸ ὀρώμενον. βραχὺ γοῦν βέλος εἶχεν 
ἐν τῇ χειρί. τὸν γοῦν πρώτως ἐπιόντα βάλλει κατὰ τῶν στέρνων 


autem quidam οκ ſamiliaribus Isaacii, Arabatos dictus, vehementem οί per- 
unacem impetum barbarorum cernens, επί vix maiori numero tolerabili duo 
solĩ cum oppido paucis Comneni fratres obsisterent, veritus πο quis casus 
acer bior alierutrĩ eorum ĩncideret, s30cium, cui Chascares nomen ſuit, sub 
Comneno Alexio merentem rogavit, adesse αἱ sibi vellet, omissisque ambo 
equos in hostes iacularentur. turpe siquidem, aiebat, fuerit eĩus nobilitatis 
et fortitudinis viros Alanis hio praesentibus perielitari. ϱ in nos solum 
verum οἱ in universam Alanorum gentem ac ηδη id dedecus redundabit. 
sio Arabate locuto, refutavit consilium Chascares ut et audax nimium οί 
—— nam et se ipsos praesentissimum adituros di-crimen οἱ hoe 

ε, et tamen iis quos aetvatum irent nihil proſuturos. quĩppe cum in 
aequa patentique planitis, ut tum araut, positis peditibus adversus equitos 
iaculari haud esset consultum. sed ai quid mihi credis, ait, quando non 
longe ab illis quas cernis viae angusttis distamus, «ο simul pervenerimus, 
exscendemus οχ equis ſortiterque pugnabimua, ac αἲς, et houori gentis οὗ 
aalutiĩ dominorum aimul consulemus. 

13. Talia Chascares. at Arabates barbarico cum convicio reüciens 
rapũm oquo desilũt, ο ubĩ flagelli verbere contemptĩm admonuisset Chasca- 
rein, irei αἱ vellet cum fugientibus, ĩpse pugnare εκ plano iaculaudo coepit. 
perculit inopiaata species Tureos, τί aliquando haererent ignari quid ras 
esset. stanie Arahate ac hrevo telum manu tenente, quo audacter usus iu 
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6 τῷ ὀϊστῷ καὶ εὐθὺς τοῦτον καταβάλλει τοῦ ἵππου. ἀφεὶς δὲ τις 
βέλος βάλλει τούτου τὴν δεξιάν" ὃ ὃ᾽ ἐκεῖθεν τὸ βέλος ἑλκύσας 
αὐτῷ τούτῳ τὸν βάρβαρο», καθάπερ ὃὅ Ἡρασίδας πάλαι, ἡμύ- 
φατο. οἱ γοῦν βάρβαροι δείσαντες αὐτοῦ τὸ γενναῖον βραχύ τι 
τούτου διέστησαν. ῥὁὃ ὃ᾽ ἀδείας λαβόμενυς ἐπί τι δωμάτιον ἀνέ-ς 
βαινε κἀκεῖνεν αὐτοὺς τοῖς τοξεύµασιν ἔβαλλε, καὶ τοὺς λοιποὺς 
εἶχον ἤδη τὰ στενωπὰ τῶν χωρίων. καταλιπόντες οὖν ἐκεῖνον οἳ 
βάρβαροι μετὰ σφοδροτάτης ῥύμης ἐκείνοις ἐπῄεσαν. ὃ δὲ Κο- 
μνηνὸς ᾿άλέξιος ὑποστρέψας ξὺν ὀλίγοις τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν πρῶτος 
ἕνα τούτων κατέβαλε. καὶ ὃ Χασκάρης, οὗ πρῶτον ὁ λόγος ἐμνή- 49 

Ὦ σθη, κατὰ τῶν µεταφρένων ἔτρωσεν ἕτερον. φόβῳ οὖν µεγάλῳ 
συσχεθέντες, ἀφέντες αὐτοὺς ἀνεχώρουν. οἱ δὲ ὀλίγον βαδίσαν-- 
τες, ἀποβάντες τῶν ἵππων ἐν ὀχυρῷ χωρίῳ ἐσκήνουν, νυκτὺς ὃ” 
ἐπιγενομένης καὶ ὃ πρὶν ἀποβὰς τοῦ ἵππου ᾽4λανὺς πρὸς αὐτοὺς 
κατελάµβανε. καὶ πάντες ὑμοῦ διεσώθησαν, μήθ᾽ ἁλόντος μήτε 15 
Φανόντος τινός, οἱ δὲ σωθέντες ἅπαντες σωτῆρα καὶ κηδεμόνα 
τὸν καλὸν ἐπευφήμουν “ἀλέξιον. ἐκ τῆσδε οὖν τεταρταῖοι τὴν βα- 

Ρ 61 σιλίδα καταλαβόντες τὰ συμβάντα πάντα τοῖς ἐν τῇ πύλει ἀπήγγει- 
λαν καὶ ὥς πάντων σωτὴρ γένοιτο ὅ χρυσοῦς νεανίας "ἀλέξιος, καὶ , 

V 96 ἐπειδὰν περιῄει, συνέθεον. ἅπαντες σκιρτῶντες ὥσπερ ἐπὶ τοῖς 90 
τούτου πλεονεκτήµασι, | 


90. περιῄει] πεφιοιἩ 


rimum equĩitem irruentem contra eum pectore transfixum ex σηπο deũcit. 
ο aliquis Alani dexteram iaculo traueit. at ille extractum e vulnere telum 
in auciorem reũceit et barbarum iaculatorem sua ĩpsĩus cuspide, ut Brasidasa 
olĩm, geneross ultus est. his experimentis perspecta viri fortitudiae paulum 
ab eo recesserunt. at is opportunitate oblata zecure usus in domunculam 
forte proximum conscendit οἱ inde loco auperior certiori iaculatione Turoos 
jafestabat. alii ĩam interim in angustias evaserant, quare Turci hoe omisso, 
impetu vehementi in eos irruerunt. 2ed Comnenus Alexius obverso in eos 
vultu cum ſamiliarium paucis prĩmus οχ ἐπ unum deiecit, οἱ Chascares, cuĩus 
modo meminimus, fugientis alterius terga vonfixit. hine wagno ςοποερίο 
πιεία dimissis ĩpais Turci rocedebant. nostrĩ vero aliquantum progressi de⸗i 
lientes ex equis in loco naturs munito tabernaculum figunt. eoque ĩiam noete 
ingruente οἱ exsoenderat equo Alanus sese salvus recepit. ſicque omnes- 
pariter servratĩ sunt, nullo neque capto neque oociso, ſalutis universi ας 
ainguli propriae auctorem ac provisorem conclamantes generosum Alexium. 
inde quarta die in urbem regiam pervenientes (υπο contigerant oivitaten 
vulgarunt gratulationem insperaias lĩherationis δυπο cum summis aurei iuve 
nis Alexii laudibus misoentes, cui eam in solidum tribuebant. unde factum 
ut, cum ĩpse mox se videndum praebuĩt, concurrerent passim omnes exsul- 
tatione mira, nec expleri tuendõ οἱ applaudendo possent tanta erant admira· 
tione capti heroĩlcae indolis eximiarumqus adolescentiĩs optimi dotum. 
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14. Ταῦτα μὲν τοῦτον ἐπράχθη τὸν τρόπον’ ö δὲ Οὐρσέ- 
; -λιος ἀδείας λαβόμενος περιῄει τὰς μεταξὺ Γαλατίας καὶ «4υκαο- 
νίας κώµας καὶ πόλεις, καὶ τὰς μὲν ἐπόρθει, τὰς δὲ πειθοῖ ἔαυ-- 
πῷ παρίστα, ἐκ δὲ τῶν χρέµατα εἰσεπράττετο. καὶ πολὺς ἦν 
δᾖδη καὶ τὴν ὁρμὴν ἀκατάσχετος. ἄρτι δὲ τοῦ χειμῶνος λήξαντος 
καὶ ὁ καῖσαρ ἐκ τῆς “άσίας εἰσῄει πρὸς τὰ βασίλεια, καὶ τῷ βασι- 

| λεῖ συνεὀρεύων ὠμίλει τε πρεπόντως καὶ τὰ κοινὰ συνδιῴκει. καὶ B 
ἐπειδὰν δικάσειε, τὰς ψήφους ἐκεῖνς ἀπέφηνε τῆς βασιλέως 
ἀπειρίας τὸ ἐνδέον ἀναπληρῶν. ᾖἆλλ᾽ οὐκ ἤρεσχε τοῦτο τῷ λογο- 
10 Ψέτῃ. ταύτῃ τοι καὶ πάντα τρόπον ἐπενοεῖτο καὶ πάντα κάλων ἐκί- 
νει ὅπως τοῦτον Φἄττον ἀποσκευάσηται. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἦν εὐχερὲς 
αὐτῷ τὸ βούλημα, μετὰ τῶν φίλων συνδιεσκέπτετο, τὸν καιρὸν 
ὁ ὁρῶν ἔτι τριβόμενον διεπρίετο" ἐβούλετο γὰρ τοῦ ἐξ ἐκείνου 
δέους ἁπαλλαγῆναι καὶ οὕτω τῆς βασιλέως ἀβελτηρίας κατατρυ-- 
16 φᾶν ἀδεῶς. ἀπορήσας δὲ πάντοθεν βουλὴν βουλεύεται οὐ συνε- 

τὴν μᾶλλον ἢ βαθεῖαν καὶ πονηράν. ὑπεισέρχεται αὖθις τὴν βα- Ο 
σιλέως ἁπλότητα, καὶ πείθει τοῦτον τὸν Φεῖον ἀποσκευάσασδαι 
καίσαρα, καὶ τὸν τρόπον αὐτὸν ὑποτίθησι πεῖσαι τοῦτον στρα- 
τεῦσαι κατὰ τοῦ Οὐρσελίου. τί τὸ ἐντεῦθεν; πείθεται τοῖς τού-- 
Φ0του Λλόγοις ὃ βασιλεύς, μετακαλεῖται τὸν Φεῖον, τὸ ἀπόρρητον 
καταγγέλλει βραχείᾳ καὶ διακεκομµένῃ φωνῇ” οὕτω γὰρ ὁμιλεῖν 
εἰώθει βραδύγλωσσος ὤν. ῥὃ δὲ τὸν τρόπον μὴ ἀγνοήσας, εἰδὼς 


14. Ἠπες quidem ἵα hune modum aeta sunt. at Ὀτεο]ίας ſiducia sum- 
pta infestabat, quae inter Galatiam et Lycaoniam eitae urbes πο pagos, has 
qquidem vĩ vastans, alias auasionibus in deditionem trahens, nonnullas certa 

ia pacisci sscum metu cladis ac rapinarum cogens. erescebatque succes- 
mihus, ut iam tolerari ας teneri vis eius amplius nequiret. porro sub ſinem 
hiemis Caesur ex Asia in aulam imperatoriam rediit οἱ imperatori aasidens 
utiliter aderat optima quaeque suadens ad rectam rei publĩcae gubernatio- 
nem: 80 ubi causas cognosceret, sententiam ipse suggerebat deſectum priu- 
eipis ĩuris ignariĩ supplens. verum hoce logothetae non placebat. quare omnem 
funem omnem lapidem movebat ad eum quacumque ratione quam primum 
inde amovendum. quoninm autem solus ἔρδο per se modum conficiendae reiĩ 
Ώου expediebat, cum amicis consultabat quuid esset opus ſacto 7— quas inter 
moras effluere tempus οἱ elabiĩ oceasionem videns ringebatur. nihil enim ve- 
hementius optabat, quam solutus metu molesti arhitri simplicitate Ἱπρεγαίο- 
ris ad suum quaestum secure abuti. ad extremum ουσ alia frustra omnia 
tentasset, mentem appellit ad consilium που astutum magis quam proſundum 
et improbum. insinuat se ad incautum οί ductu facilem principem eique per- 
»υαάοί, οἱ patruum Caesurem ab suo latere amoliatur modumque id plausibi- 
liter ſaciendi aubiicit, ai ei persuadeat, ut expeditionem adversus ——— 
rem videlicet ĩpsi gloriosam, auscipiat. quid ροδίεα Ἡ — logothetae 
verbĩs Ἱπρεγδίος patruum vocat cique arcanũm aperit brevi οἱ iucisa voce, 
εἷο enim loqui cousueverat homo ingua tardus. ille autem machinationem 
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δὲ μᾶλλον τοῦ τε ὑποθεμένου τὸ δύστροπον καὶ τοῦ πεισθέντος 
τὸ εὔκολον, πρῶτα μὲν υἱὸν ἐκπέμπειν “4νδρόνικον κατὰ τοῦ ἀπο-- 
στάτου συνεβούλευεν. ὡς ὁ᾽ ἐνιστάμενον εἶδε τὸν βασιλέα, καὶ 
D τοῦτο τέλος εἰπόντα ὡς ἴτοι ἐμὲ χρὴ κατ᾽ ἐκείνου στρατεύειν ἢ σέ, 
ἐπείθετό τε καὶ τὰ πρὸς τὴν ἐκστρατείαν αὐτοῦ ηὐτρεπίζετο. ἐπεὶ 5 
ὃ' ἀποχρώντως εἶχε τούτῳ τὰ τῆς παρασχευῆς, διεπεραιοῦτο πρὸς 
τὴν ᾿Ασίαν καὶ τὰς δυνάμεις συνάγων ἐξώρμα πρὸς πολέμιον. δια-- 
βὰς δὲ τὰ Βιθυνῶν ὄρη, ἐπειδὴ ἐμάνθανε τοῦτον περὶ τὰς πηγὰς 
τοῦ Σαγγαρίου στρατοπεδεύεν, τὸ «4ορύλαιον διελὼν ἠπείγετο 
πρὸς τὰ πρόσω. μαθὼν δὲ καὶ ὃ βάρβαρος τὴν τούτου ἔφοδο», 10 
ἐκίνει καὶ αὐτὸς τὰς δυνάµεις αὐτοῦ. ὑπαντιάζουσιν οὖν ἄμφω 
Ῥ 69 περὶ τὴν Ζόμπου καλουµένην γέφυραν, καὶ στρατοπεδευσάµενοε 
τὰ πρὸς τὸν πόλεμον ἐξηρτύοντο. ἅμα δὲ τῇ ἔῳ τὰς δυνάμεις 
ἔἔηγον καὶ παρετάττοντο τόνδε τὸν τρόπον. ὅ μὲν καῖσαρ τὸ 
μέσον εἶχε τῆς Ῥωμαϊκῆς τάξεως ἔχων μεθ ἑαντοῦ τοὺς ἄσπιδη- 16 
φύρους καὶ πελεκηφόρους βαρβάρους, οἷς ἡ τῶν βασιλείων ἄνω- 
εν πεπίστευτο φυλακή" τὸ δεξιὸν δὲ κέρας οἱ μισθοφόροι κα- 
τεῖγον Κελτοί, ὧν προϊΐστατό τις Κελτὺς ᾧ ὄνομα Πάπας" τοῦ 
εὐωνύμου δὲ κέρατος ὁ δομέστικος τῶν σχολῶν κατεῖχεν “ἀνδρόνι- 
κος" οὐρωγεῖν ὃ᾽ ὃ Βοτανειάτης τέτακτο Νικηφόρος, ὃ βασιλεὺς 30 
Β Ῥωμαίων ἐς ὕστερον, ἔχων μεθ) ἑαυτοῦ τὴν τῶν Ὃρυγῶν καὶ 
τῶν .«4υκαόνων φάλαγγα, ἔτι δὲ καὶ τὴν τῶν Ασιανῶν, ῥὃ δὲ 
Οὐρσέλιος κατιδὼν οὕτω ταξαµένην τὴν “Ῥωμαϊκὴν φάλαγγα, 


7. συνάγων] συναγαγών 19. κατεῖχεν ] κανῆρχεν ἳ 


iatellgens et aemuli maohĩnatorĩs moalas artes eĩusque quĩ persuaaus ab Π]ο 
εταέ acautam facilütatem, instität primo, αἱ Απάτοπίουσι potius ſiſijum in 
rebellem mitteret, αἱ autem ſixum ĩn proposito imperatorem vidit audivitque 
ad extremum dieentem: aut πιο isti bello praeesss oportet aut te, asaentirũĩ 
οεί coactus οἱ in apparatum demandatae expeditionis ineumbere· ad quamn 
ut aatls ĩnstructus visus est, traũcit in Asiam et copias ceontractas ĩn hostema 
ducit. superatis autem Bithynis montibus, ubi oognovit eum ad Saug arũ 
fontes castra metatum, Dorylaeum transgressus ulterius properabat. οπσῖας 
Ἰω[οκίο ĩn se adventu barbarus cognito, movit οἱ ipse conita copias. occur- 
runt igitur aibi ambo κ pontem Zompi dietum. ubi munitis pro se qui⸗cqque 
oastris ad praelium accingebantur. postridie primo mane copias οὐἀπουπί 
ordinantque aciem hune maxime ĩn modum. Caesar quidem mediam obtĩnuit 
aciem Romanam habens secum cetratos οί socurigeros barbaros, quibus pa- 
latii lam olim eredita eustodia eat. dextrum oornu satipendiariĩis (αἱ com- 
missum erat, quibus praserat Gallus quidam nomine Papa. sinistro cornui 
domasious scholarum pᷣraesidebat Andronious. postremi agminis ectura 
Nicephoro Botaniatae εἶ qui postea imperavit demandata est habenti secumn 
Phrygum et Lycaonum phalangem et praeterea Aſsianorum. at Urselius videmna 
εἰς iustructam aciem Romnanam bifariain et ipso divisit exercitum, et phalan- 
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διχῆ καὶ αὐτὸς τὰς δυνάμεις διεῖλε, καὶ τὸ μὲν τῆς φάλαγγος V 96. 
αὐτὸς ἀναλαβὼν ἔπετο βάδην, τὸ ὃ᾽ εὐθὺ ἀπιέναι τῆς πρὸς 
τοὺς Κελτοὺς μισθοφόρους παρήγγειλεν. ἐπεὶ ὃ οὐ πόρρω ἆλ- 
λήλων ἦσαν, ἤδη οἵ τε μισθοφόροι καὶ οἳ πολέμιοι ὁμιλεῖν πρὸς 

56 ἀλλήλους ἤρχοντο" καὶ εὐθὺς προσκεχώρηκεν ἅπαν τὸ περὶ τὸν 
Πάπαν μισθοφόρον τοῖς πολεμίοις , καὶ ξυνασπίσαντες ἄμφω ἔπει- 
ϱῶντο κυκλοῦν τοὺς περὶ τὸν καίσαρα. καὶ ὃ Οὐρσέλιος δὲ ἐπί- Ο 
λεκτον ἔχων τῆς φάλαγγος ΧΧΧ ἐπιστάντων τῶν βαρβάρων τὴν 
ἔφοδον γέγονε μάχη καρτερά, καὶ πίπτουσι συχνοὶ ἑκατέρωθεν. 

1Οτῶν δὲ δοράτων ἀμφοτέρων Ὀραυσθέντων, τὰ ξίφη γυμνώσαντες 
ἀγχεμάχως ἀλλήλους ἐτίτρωσκον. 

10. «λλ’ ἓν ὅσῳ ταῦτα ἐπράττετο, ὃ τὴν οὐραγίαν πε- 
πιστευµένος τοὺς μισθοφόρους Φεώμενος τοῖς πολεμίοις προσχω-- 
ρήσαντας καὶ σπεύδοντας τὴν φάλαγγα κυκλοῦν ἧς κατῆρχεν ὅ 

1δκαῖσαρ, δέον βοηθεῖν, ὅ δὲ τὰς δυνάµεις, ἀναλαβὼν ὑπεχώρει, 

χαέτοι ἀνὴρ ὤν ἀνδρεῖος, ὥς ἓν πολλοῖς δέδειχεν. οἱ βάρβαροι Ὁ 
δὲ ἀδείας δραξάµενοι ἐκύκλουν ἀδεῶς τοὺς περὶ τὸν καίσαρα. τὸ 
δὲ περὶ αὐτὸν βάρβαρον µέχρι μέν τινος ἔμεινε ῥβάλλον τε καὶ 
βαλλόμενον" ἐπεὶ ὃ᾽ εἶδε τῶν πολεμίων τοὺς μὲν κατὰ στόμα 
90 ἀπαντῶντας τοὺς δὲ κατὰ νώτου γενοµένους, ἀπορίᾳ ἤδη συνεί- 
χετο. ἀλλ’ ὃ καῖσαρ ἀτρέμας ἑστὼς ἐπερρώννυε τὰ φρονήματα 
8. φάλαγγος] Indicavi lacunam. ibid. ἐπιστάντων] ὑποστάντων2 


10, ἀμφοτέρων] Ρ. ἆ έρωθεν. 17. ἀδείας] Ita P. pro ἄν- 
ὃρας. 18. τε] V. δέ. - 


gem quidem ipse sibi assumens sequebatur moderato passu. τεὔ(σας copias 
statĩſm admoveri Gallis stipendiariis iussit, ad quos ut est propius ventum, 
conferre sermones ĩnter as ceoeperunt pactaquso facile proditions quidquid atl- 
pendiarii militis sub duee Papa ſuit statĩim ad Urselũ partes transut. mixtique 
communi iam consilio conabantur circumvenire οί undique elaudere reliquas 
omnes Caesaris copias. Urselius vero ĩpse secum ducens quod floris εἰ robo- 
ris ĩn phalauge ĩpsĩus erat toto ĩmpetu in mediam Caesuris aeiem coepit invehĩ. 
barbaris porro Caesarianis hostilem impetum fortiter excipientibus conmittũ- 
tur atrox pugna, multis utrimque cadentibus. iamque hastis utrimque fra- 
ctis strĩctos undique versabant enses seque invieem comminus mutuis vulneri- 
bus caedebant. 

16. Dum haec maxime fierent, ĩs cui postremum agmen ducendum ob- 
venerat, stipendiarios videns ad hostes trausgressos communi cum illis stu- 
dĩo ĩd agere, ut Caesarianam aciem undique ambirent, eum toto impetu sue- 
currere geberet, e contrario subductis secum copis recessit. quod mirum 
sane fuit in viro alioqui forti, qualem se multĩs alias experimentis probaverat. 
«ο iam securius barbari aciei Caesoris cireumfundebantur. ος illa nihilo 
minus aliquamdiu inferendis excipiendicque mutuo plagis. ubi autem vidit 
hostes partim a fronte instantes, partim ἃ tergo eaedentes, fuctuabat iam 
haud dubie despoudebatque animum. ceterum Caesar invicto peotore stans 
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τούτω». ἕως μὲν οὖν Ἰσχὺς αὐτοῖς ὅλως ἔμενον" ἐπεὶ δὲ τὸ μὲν 
χαταπεπόνητο καὶ οὐκέ9᾽ οἷοί τε ἦσαν τοὺς βάλλοντας ἀμύνα- 
σθαι, αὐτῶν δὲ τὸ πλεῖστον διεφθάρη καὶ ὃ καῖσαρ μηδ᾽ ὅλως 
πρὸς φυγὴν ἐξορμήσας ἑάλω. {ἤδη δὲ καὶ οἱ περὶ τὸν «4νδρόνι- 
Ῥ 689 κον ὑπὺ τῶν πολεµμίων πλεονεκτούμενοι ἐεράπησαν πρὺς τὸ φεύ-ς 
γειν. ὃ δὲ καίτοι κατάστικτος τοῖς τραύμασιν ὤν (ἐβέβλητο γὰρ 
καιρίαις πληγαῖς) περιῄει ζητῶν τὸν πατέρα. μαθὼν δὲ τοῦτον 
ἁλῶναι, ἐξὸὺν σώζεσθαι ὡς ἔξω τῶν βελῶν καὶ τοῦ πολέμου γενύ- 
µενον ᾖδη, ὅ δὲ τῆς ἰδίας σωτηρίας τοῦ πατρὸς ὑπερχινδυνεῦσαι 
προελόμενος ὑπέστρεψε καὶ εἷς μέσον ἑαυτὸν τῶν πολεμίων ὦὠδεῖ, 16 
καὶ πολλοὺς τούτων τῷ ξίφει καταβαλώ», ἐπειδὴ πλησίον τοῦ 
καίσαρος γέγονεν, οὐχέτι καθεκτὸς ἦν, οὐδὲ ἑῴκει ἀνδρί γε Όνη-- 
τῷ, ἆλλ᾽ ἀθανάτῳ τε καὶ ἀσάρκῳ' βαλλόμενος γὰρ τοῖς δόρασεν 
B ἄτρεστος ἦν, καὶ τὰ μὲν τούτων συγκόπτων τὰ δὲ διωθούμενος 
ἐπειρᾶτο γενέσθαι ἔνθα οἱ ὃ πατὴρ ἁλώσιμος ἦν. οἱ δὲ πολέµιοι 16 
τὴν ἀνυπόστατον ὁρῶντες ὁρμὴν συνέθεον ἅπαντες, καὶ οἳ μὲν 
τοῖς ξυστοῖς οἳ δὲ τοῖς ῥόρασιν ἵππον τε καὶ αὐτὸν ἔβαλλον, ἕως 
ὁ ἵππος βαρυνθεὶς ὑπὸ τῶν τραυμάτων εἲς γῆν σὺν τῷ ἐπιβάτῃ 
κατέπιπτε, τότε οὖν οἳ βάρβαροι περιστάντες αὐτὸν τὴν περικε- 
φαλαίαν περιελεῖν ἐπειρῶντο καὶ ξίφει τὴν τοῦ γενγαίου ἀνδρὸς κε-θ0 
φαλὴν ἐκτεμεῖν. ἀλλ᾽ ὁ καῖσαρ διασχὼν τοὺς κατέχοντας ἔπεισί 
τε ὁρομαῖος, καὶ προσπίπτει τῷ γενναίῳ παιδί, ὀλιγοδρανέων τε 


1. δλωφ] ὅμως 2 8. αὐτῶν δὲ] αὐτῶν τεῇ 


confirmabat labantes οἱ rohur perculsis addebat. quamdĩu igitur νῖγος suſſe- 
cerunt, strenue res gesta est. ubi autem consumpto iam robore resistendo 
acriter instantibus pares non erant, fracti proſtratique plerique cesserunt. 
ne tum quidem Caeser inducere animum ad fugam potuit. pugnans igitur est 
captus. pari modo qui cum Andronleo erant eircumventiĩ ab hostihus versi 
sunt ĩn fugam. ĩpse plenus eruoris οἱ vulnerum, quibus erat gravibus con- 
ſossus, circuibat quaerens patrem: quem ubl capium cognovit, eum ſacile 
—— evadere, quippe qui extra teli lactum οἱ in securo tune esset, patris 
berationem periculo proprio eonari maluit quam vitae ρεορεῖας eonsulere. 
incitavit ĩgitur equum qua densĩssimum videbat hostium factaque sibi 
ſerro multis deieetis via, ut ad Caesarem propius accessit, sustineri απαρίίας 
non poterat, nec hominis erat mortalis similis sed immortalis οἱ ĩneorporei 
cuĩusdam: petitus enĩm hastis undique iatrepidus perstabat, has frangen⸗ 
illas repellens semper eo sese trudens ubi captͤvus erat pater. miratĩ ĩavenis 
impetus humana νὶ maiores undique oinnes in unum barbari eoncurrunt: et δή 
— iaculis, hi hastis, qua ipgum qua eius equum assidue cntundunt, 
onec debilitatus plagis equus humi cum aessore prostratus est. tunc barbari 
iacentem tircumstantes galeam οἱ deripere ceriabant, quo eaput ποάσυα 
atrenui viri gladio truncarent. sed ad haneo speciem Caesar alacrĩ conatu ᾱἷ- 
vulsus a detinentihus cursu ĩncitato ruit δὲ aupra generosum ſiljum cadĩt deũ- 
ciens ποτ dolore solum paterno, aed vi 8ο multitudiue gravium vulnercus. 


σον οσον νο πμ ο Ἓ ιο 
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ᾖδη ὑπὺ τοῦ τραυμάτων πλήθους καὶ γνωρίζει τούτοις ὅστις ἐστὶ 
καὶ οὕτω τὸν παῖδα τοῦ παρὰ πόδας κινδύνου ῥύεται. 


16. ἍΤοιοῦτον ἔσχε τὸ τέλος ἤ μεταξὺ 'Ῥωμαίων τε καὶ Ο 


Κελτῶν τῶν ἀποστατῶν συναφθεῖσα περὶ τὴν τοῦ Σαγγαρίου γέ- 
6 φυραν μάχη. ὃ δὲ βάρβαρος ἐπαρθεὶς τῇ νίκῃ περιῄει τὰς παρα- 
σαγγαρίους πόλεις καὶ πάσας ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἐποιεῖτο. γενόμενος δὲ 


περὶ Βιθυνίαν, ἵναπερ τὰ βασίλεια τοῦ καίσαρος ἦν καὶ φρούριον V 8Ί 


ἱκανὸν ἐρυμνὸν ᾠκοδόμητο ἄνωῦεν περὶ τοῦ Σόφωνος πρόποδας, 
ἐν τοῖς ἐκεῖσε πεδίοις ηὐλίζετο, σκεπτόμενος ὅπως ἂν ἑαυτῷ τὰ 
ιοτῆς βασιλείας Ῥωμαίων μνηστεύσηται πράγματα” τόν τε γὰρ 
καίσαρα διὰ τιμῆς εἶχε, καὶ τὸν τούτου υἱὸν τὸν γενναῖον “4νδρό-- 
γικον ὁρῶν κακῶς ἔχοντα ὑπὸ τῶν τραυμάτων πάσης ἐπιμελείας 


Ἐίου. ὅὃ γοῦν καῖσαρ οὕτω πάσχοντα Θεώμενος τὸν υἱὸν ἠνιᾶτο D 
7 * µ 


καὶ ἤσγαλλε καὶ τὺν Οὐρσέλιον ᾖτησε τοῦτον πρὸς τὴν βασιλίδα 
15 ἐξαποστεῖλαι τῶν πόλεων. ῥὃ δὲ ἐπείθετό τε καὶ ὑμήρους αἰτήσας 
τοὺς πρεσβυτέρους τῶν τούτου υἶέων καὶ δὴ λαβὼν ἐξέπεμψε τοῦ- 
τον οἴκαδε. ἀλλ’ ὃ μὲν Φεραπείας ἠξιοῦτο τῆς προσηκούσης, ὃ 
δὲ τοὺς παῖδας τούτου καθείρξας ἐτήρει παρὰ τὸ φρούριον. ἐν- 
ταῦθα δέὀραστό τι παρὰ τῶν παιδαγωγῶν τῶν νέων ἄξιον µνή- 
ορμής. ῥἐφοίτα πολλάκις πρὸς αὐτοὺς τῶν ἐγχωρίων τις ἀγροτῶν, 
οἳ ὃ ἐκεῖνον οἰκειωσάμενοι ἠρώτων εἰ τὰς πρὸς Νικομήδειαν φε- 
ρούσας ὑδοὺς αὐτὸς ἐπίσταται, καὶ µαθόντες ὡς εἰδοίη ταύτας 


δ. ἱκανὸν] Ἱκανῶς 2 ibid. τοῦ] τούς απ τοὺρ τοῦ 
14, ἤσχαλλε] Υ. ἤσχαλε. 


quare spem in vi nullam habens ĩndicat barbarĩs quisnam ἵς esset οἱ εἷς eum a 
praesenti morte lĩberat. 

16. Hunc habuit exitum Ῥαρπα ad —— pontem pugnata. at bar⸗ 
barus elatus victoria circumĩvit vicinas Sangario amni civitates sibique subie- 
cit universas. cum pervenisset autem cirea Bithyniam ubi praetoris Caesaris 
erant εἰ arx satis munita exstructa in declĩvi supra radices Sophonis montis 
in subiectis campis stativa habebat, deliberans qua ratione ... εί 
aubceret imperium. porro Caesarem in honore habuit οἱ filium eius gene- 
rosum Andronicum videns graviter laborantem εκ vulteribus curari quam di- 
Rgentĩssime iussit. verum Caesar οἷο patientem intuens filium pungebatur 
acri dolore et molestissime ferebat. itaqquue Urselium rogavit, αἱ eum Con- 
atantinopolim portari curandum sineret. assensus ille ea lege est, αἱ maĩo- 
res natu filiorum eius pro eo obsides darentur: quibus datĩs remĩssus Andro- 
nicus domum ibi convenienti curatione recreatus est, interim dum pueri ca- 
ptivi xice εἶως in arce cusſtodiebantur, ubi ab eorum pasdagogiĩs tentatum 
aliquid est non indignum relatu. ventitabat zaepius ad ipsos indigenarum 
agrestium quidam, quem illi delĩnitum interrogabant calleretne viam, qua 
inde Nicomediam perveniretur. cum vero cogno vissent {ία ἰσέαπι eĩus itineris 
peritum, ut vel noctu et per devĩa permeare ontes ĩnterĩectos nosaet, multo 
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Ῥ 64 ἀκριβῶς ὡς καὶ νύκτωρ καὶ ἔξω τρίβου μεταξὺ διελθεῖν ὕρη δύ- 
νασθαι καὶ φοιτῆσαι πρὸς Νικομήδεια», βουλὴν βουλεύονται σεν-- 
ετὴν ἅμα καὶ τολμηρὼν ἄμφω τοὺς παῖδας λαθραίως τῆς πύλης 
ἐξαγωγεῖν τοῦ ἐρύματος, ὁπηνίκα οἱ φύλακες νυκτὸς καθυπνώτ- 
τουσι, καὶ δρασμῷ τὴν τῶν παίδων πραγματεύσασθαι σωτηρίαν.5 
ὁδηγὸν οὖν ἀξιοῦσι λαβεῖν τὸν ἀγρότην τῆς ὁδοῦ καὶ πείφουσι 
χρημάτων ὑποσχέσεσι. νύκτα οὖν παρατηρήσαντες ἀφεγγῇ καὶ 
ἀσέληνον καὶ τὴν κλεῖδα τῆς πύλης ὑποκλέψαντες τὸν μὲν ἄγρύ- 
τη» ἔξω εἴασαν τοῦ ἐρύματος, παραγγείλαντες μὴ πόροω τῆς πέ-- 

B λης καταίρειν, αὐτοὶ δὲ ἔνδον ὄντες παρετήρουν τοὺς φύλακας. 19 
ἐπεὶ δὲ ἤδη ἀφύπνωττον ἅπαντες, ὃ τοῦ πρεσβυτέρου τῶν παί- 
ὅων παιδαγωγὸς τοῦ χαριεστάτου ΙΗιχαὴλ (ὄνομα τῷ παιδαγωγῷ 
«4εοντάκιος ἦν), ἀνὴρ ἐκτομίας καὶ νουνεχέστατος, ἀφέπνιζέ τε 
τὸν παῖδα καὶ τὸ ὁρᾶμα ἀπήγγελλε, τὴν πύλην πρότερον ἄνοίξας. 
ἐξῆγεν οὖν εὐθὺς ἐκεῖνον καὶ παρηγγύα Φατέρῳ τῶν παιδαγωγῶν 16 
ἐπισπεύδειν τὴν τοῦ ἑτέρου ἀφύπνισίν τε καὶ ἔξοδον. ὃ δὲ ἔσπευσε 
µέν, ἐδυστύχει δὲ ὅμως" ἐν ὕσῳ γὰρ κατῄει ψόφος τις περὶ τὴν 
κλίμακα γέγονε, καὶ οἱ φύλακες τοῦ ψύφου αἰσθόμενοι ἀνεπήδων 

6 καὶ ὕστις ᾖει ἀνηρεύνων. ὃ δὲ προλαβὼν ἵστησι τὸν παῖδα ὡς 
οὖρον ἐκχέοντα. ἀλλ’ ὅμως ἐκεῖνοι περιεργότερον ἐζήτουν καὶ τὰ 30 
περὶ τοῦ ΠΗιχαὴλ ἐπυνθάνοντο. ἀπογνοὺς οὖν ὃ ἐντὸς διάγων 
παιδαγωγὸς καὶ δείσας μὴ ἁλώῃ ὃ διαπεφευγὼς ἤδη γεγωνοτέρᾳ 
ἐκέχρητο ἐν ταῖς ἀποκρίσεσι τῇ φωνῇ. αἰσθόμενοι δὲ τῆς ταρά-- 


usu frequentis υἱέτο citroque commeatĩonĩs omnes anfractus, οπιπία 

dia edoetus, consilium ineunt solers et audax puerorum e castro educendo- 
rum, per noetem sopitis custodibus, et {αρα tali salutis principum ας liber- 
tatis expediendae. acunt igitur cum rustico et facile promĩssa pecuuia 
suadent, ut dux esse ipsis vellet. nocte igitur observvata obscura et illonũ 
οἱ portae clavim suſſuratiĩ rustico quidem condixerunt ad certum extra murũ- 
tionem locum, praecipientes ne multum a porta abscederet. ἱρεῖ vero intus 
custodes observabant. qui ubi per noctem concubiam obdormisse visi suut 
cuneti, paedagogus maiĩoris natu puerorum festiviasimi Michactis, eunuchus 
homo prudentissimus, nomine Leontacius, excitavit puerum et rem compoö- 
sitam ĩudicavit. mox porta reserata eduxit ex aree prius admonito pa 

altero, ut οἱ ipss suum alumnum expergeſactum educeret. feslinavit is αυἷ- 
dem agere sed ĩnfelici auccessu. cuin enim descenderet, nescio quid εἰγορὶ- 
tus acutiorĩs e scala sonuit, quo custodes audito exsiliunt οἱ accurrentes quid 
sit —— his ille deprehensus praesenti animo puerum offert mitten 

ut aiebat, urinae dumtaxat causa cuhiculo egressum. sed il κεπιοί in suspi⸗ 
cionem moti curiosius de eunetĩs inquirebant et de Mehaẽle percontabantur. 
perturbabatur ea mentione paedagogus qui ĩintus remanserat et metuens ne 
retraheretur, qui iam evaserat -- altiori ĩn responsionibus νους utebatur. 
quo secilicet adioniti aono qui {ο erant ae in tuium aubducerent. id φαοά 
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χῆς οἱ ἔξω ὄντες, ὅ τε παιδαγωγὸς καὶ ὃ πρὸς τὴν ὅδὸν ὁδηγός, 
ἔθεον ὡς οἷοί τε ἦσαν τὸν παῖδα ἐπωμάδιον φέροντες ἐναλλάξ" 
καὶ γὰρ ἦν κοµιδῇ νέο. οἳ μὲν οὖν ἔφευγον, οἱ δὲ φύλακες 
φῶτα ᾖτουν καὶ πρὸς τὴν οἰκίαν ἀνῄεσαν, ἔνθα οἳ τῶν παίδων D 
6 κατέκειντο σκίµποδες. ἀἐπεὶ δὲ κενὸν ἐθεώρουν τοῦ ὁιαδράντος ' 
τὸν σκίµποδα, εὐθὺς ὡς εἶχεν ἕκαστος ἔτυπτε τὸν παιδαγωγύν, 
καὶ ἐπηρώτων µανθάνειν ὃ τι καὶ γένοιτο τὸ παιδίον ξὺν τῷ παι- 
δαγωγῷ. ὃ δὲ ἔφερέ τε τὰς πληγὰς γενναίως καὶ οὐδὲν τῶν βου-- 
λευμάτων ἀπήγγειλεν. ἐς τοσοῦτον ὁ) ἀπηνείας προῆλθον οἱ βάρ-- 
10βαροι ὡς καὶ τὰ σκέλη τούτου καταθλᾶσθαι ῥοπάλοις. καὶ ἦν 
Ἰδεῖν ὑπομονὴν ἀνδρὸς ἐκτομίου, ἀσθενοῦς μὲν τῷ σώματι γεν- V 88 
ναΐου δέ, ὡς ἔδειξε, τὴν ψυχὴν ἐπαίνων ἀξίαν καὶ λόγου κρείτ-- 
τονα. ἀπογνόντες οὖν οἱ βάρβαροι τούς τε ἵππους ηὐτρέπιζον καὶ 
τοὺς διώξοντας ἔπεμπον. ἀλλ᾽ οἱ μὲν οὕτω, ὁ δὲ καλὺς ὁδηγός, 
15 ὑδηγὸν φέρων ὡς ἔοικε τὸν ὡσεὶ πρόβατον ὁδηγοῦντα τὸν Ἰωσήφ, P δ5 
τὸν νέον λαβὼν Ἰωσὴφ ἅμα τῷ νουνεχεστάτῳ παιδαγωγῷ πόρρω 
ἀπένευσε τῆς ὑὁδοῦ, καὶ πρός τι ὄρος συνηρεφὲς ἀνιόντες τοὺς 
ὁιώκοντας κατεσκόπουν, ὁρῶντες μὲν οὐχ ὀρώμενοι δέ. ἐπεὶ δ᾽ 
ἐκεῖνοι τὸν Σόφωνα ὑπερβάντες καὶ µέχρι τῶν τῆς Νικομήδους 
ΦΟτεμπῶν γενόμενοι ἐπανέστρεφον, ἰδόντες τούτους παλινοστοῦντας 
οἱ φεύγοντες ἐξῆλθον νυκτὸς ἐκ τῶν ὁρῶν, καὶ ἤδη μειδιώσης 
ἡμέρας τὴν Νικομήδους κατέλαβον, καὶ οὕτω συνέβη σωθῆναι 


ĩta evenĩt. nam eum paedatzogus οί rustieus viae dux ĩntellexissent ἄερτο- 
hensam rem, puerum alternis in humeros sublatum (erat enim tenerrima 
adhuc aetate) quam longissime procurrentes asportarunt. interim eustodes 
quaesĩto lumine conclave adeunt, in quo lectuli puerorum erant, ἃς ubi eius 
qui abierat eubile vacruum viderunt, in miserum paedagogum pro se quisque 
insiliunt ac pugnis eum fustibusqquue pro se quisque contundentes dicere iube- 
bant, quid de altero puero eiusque paedagogo ſactum esset. ille vero ſor- 
titer plagas tolerabat nec ullum tamen Τρία oonsilii ſecit indicium. in tantum 
autem immanitatis provecti sunt barbari, αἱ etiam erura stipitibus misero 
confrĩnugerent. in quo mira exstitit patientia evirati masculi, corpore qui- 
dem ĩufirmi at ſortis animo, ut praeclare probavit, cuius fidem viriutemque 
nulla satis oratio laudaverit. desperata ĩgitur ex conſfessione pertinacissime 
ailentis γεὶ eognitione barbari equos expediunt et quĩ retrahant ſugitivos mit· 
tunt. dum haes geruntur fidus viae ductor, ουσ imitatus, qui dedueit velut 
ovem loseph, Michaslem puerum novum loseph humeris impositum, pru- 
dentĩssĩmo sequente paedagogo, longe a via inilitari ĩin montem quenidam 
ſfrondibus fruticibusque latebrosum subducit, unde tecti ĩpsi tutique explo- 
rare mox, ut augurabantur, exituros fſugae reprehensores possent. vident 
illos ĩpsi non υἱοὶ , atque ubi eosdem, ſrustra Sophone monte superato, us- 
que ad valles Nicomediae vicinas progressos conspexerunt irritos apei rever- 
teutes, ἱραὶ tum per noctem nemoroso digressi vertice zub diluculium Nico- 
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τὸν ἕνα τῶν .ὁμηρευόντων ἐκγόνων τοῦ καίσαρος. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν ὕστερον, 

Β 17. “Ὁ δὲ βασιλεὺς Ἰιχαὴλ ἐπειδὴ µεμαθήκει τὴν τοῦ 
«Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος ἧτταν καὶ ὡς ἑάλωσαν ἄμφω ὅ τε Φεῖος 
καῖσαρ καὶ ὅ τούτου υἱός, ὃ τῶν στρατευμάτων κατάρχων -4ν- 6 
ὀρόνικος, Φφροντίσι µεγίσταις ἐβάλλετο, καὶ τὸν δοῦκα µετεπέµ- 
πετο Κωνσταντῖνον τὸν ὕστατον τῶν οἰέων τοῦ καίσαρος, οὗ 
πρόσθεν ὃ λόγος ἐμνήσθη, ἄνδρα τολμηρὸν καὶ γενναῖον, καὶ 
ὁιαπερᾶν τὴν Προποντίδα ἐκέλευε καὶ τὸ περισωθὲν ἐκ τῆς μάχης 
τοῦ στρατεύματος ἀναλαμβάνειν. ὃ δὲ μὴ φέρων τὰ ξύμβαντα 10 
τῷ πατρί τε καὶ τἀδελφῷ ἔβρυχέ τε καθάπερ λέων καὶ ὀῆλος 7» 

ϱ προθύµως τοῦ ἔργου ἁπτόμενος, συνταξάµενος δὲ περὶ ἑσπέραν 
τῷ βασιλεῖ οἴκαδε ἐχώρει παρασκευασθησόµενος, ἀλλ ἀλγήμα- 
τος αὐτῷ γεγονότος κατὰ τὴν περὶ µέσην νύκτα καὶ ἀρρήτου τινὺς 
δυσφορίας, οἳ τῶν ἀκεστόρων μετεκαλοῦντο ἄριστοι. κατ οὐ- 15 
δὲν δὲ τῆς τέχνης ἰσχυσάσης βοηθῆσαι τὸν κάµνοντα, ἕωθεν ἔτε- 
λεύτα. τοῦτο προσθήκη τῶν συμφορῶν ἐγεγόνει καίσαρι. ὃ δὲ 
βάρβαρος ἀδείας ὁραξάμενος βουλὴν ἐβουλεύσατο βαθεῖαν εἰ καὶ 

μὴ παρὰ κυρίου. ἡ δὲ ἦν βασιλέα τὸν καίσαρα ἀνειπεῖν Ῥωμαίων 
καὶ οὕτω περιέρχισδαι τὰς πόλεις καὶ ὑποχειρίους ποιεῖν ἑαυτῷ 90 
ἑλκύσαι γὰρ καὶ τῶν ἐν βασιλίδι τῶν πόλεων δυναµένων τὴν εἲ- 

Ὦ΄νοιαν οὕτως ᾠῴετο. ὃ δὲ Χλεινὸς καῖσαρ πρῶτον μὲν ἐδυσφόρει 


14. κατὸ τὴν] Fort. addendum κεφαλήν. 


mediam tenuerunt. εἷο elabi contigit unum ex obsidibus nepotibus Caesaris. 
sed haec postea. 

17. Ceterum imperator Michaẽl postquam dĩdicit Romani exercitus ela- 
dem, captum patruum suum Caesurem et éius filium exercitus ductorem An- 
dronicum, curis maximis confſictabatur. accersitumque ducem Contautinumn 
ultĩimum ſiljorum Caesaris, cuius anten meminimus, virum audentis et (ος 
animi, traucere confestim Propontidem iussit οἱ reliquias, si quas posset 
deleti exercitus colligere. ille impatientissime ferens quae patri fratrique 
contigerant fremebat ut leo aigniſicabatque perlibenter se ad tale negotium 
accingi. salutato igitur vespere imperatore domum recessit comparaturus 56 
οὰ iter. sed eum invadente cirea noctem mediam dolore subito ignotiĩ cuus- 
dam languoris, vocati continuo medicorum optimi nihil omnibus artĩs reme- 
dũs iuvare laborantem potuerunt που prohibere quo minus mane moreretur. 
hoe auctarium calamitatũm Caesari fuit. verum Urseſius fiducia ex fortunae 
favore οοποερία consiſium machinabatur versutum ae profundum licet non a 
domino. id autem erat imperatorem Romanorum eum quem captivum ἀειᾶ- 
uebat Caessrem facere ac aie obire cĩvitates easque sibi zubcere. sice enũm 
et Constantinopolitanorum procerum benevolentiam conciliaturum se suis 
partibus rebatur. inelytus vᷣero Caesar primum quidem moleste ferebat οί 
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καὶ ἤσχαλλε καὶ πάντα κάλων ὅ φασιν ἐκίνει ὥστε διαδρᾶναι τὸ 
ὁρᾶμα" ἐπεὶ ὃ᾽ εἲς μέσον τοῦ ἔργου αὐτὸν ὃ βάρβαρος καὶ ἄκοντα 
ὤθησε, γενναιότερον ᾖρξατο τῶν πραγμάτων ἀντιλαμβάνεσθαι 
καὶ πρὸς τοὺς ἐν τῇ πόλει διεπέµπετο λάθρα, καὶ πάντων μικροῦ 
6 δεῖν τὰς γνώµας πρὸς ἑαυτὸν ἐφειλκύσατο" πᾶσι γὰρ ἦν ἐπέρα- 
στος ô ἀνὴρ ὡς πᾶσι κομῶν τοῖς καλοῖς καὶ καλοκαγαθίᾳ πάντων 
ὑπερέχων τῶν τότε. εἲ μὴ γοῦν τὸ Φεῖον ἀντιπρᾶττον ἐφάνη, 
ῥᾳδίως ἂν τῶν βασιλείων σκήπτρων γέγονεν ἐγκρατής. ἀλλὰ κι- Ῥ 66 
νῆσαν τοῦτο τὸν ἐκτομίαν Νικηφόρον σπουδαιότερον τῶν πραγµά- 
ΊΟτων ἀντιλαβέσθαι, τὰς ἐκείνων βουλὰς ἀπράκτους ἀποδέδειχεν" 
ἀπογνοὺς γὰρ τῆς ἐκ τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτων βοηψείας πρὸς, 
τοὺς Τούρκους διεπρεσβεύσατο, καὶ τοῦ ᾿4ρτοὺχ τοῖς τῆς ἕῴας 
τηνικαῦτά µέρεσιν ἐπιχωριάζοντα τὸν κατ ἐκείνων πόλεμον ἆνα- 
ὀέξασθαι πέπεικε, δώροις τε χρημάτων καὶ ὑποσχέσεσι τοῦτον πα- V 89 
δραφθαρρύνας. ὃὅ δὲ (καὶ γὰρ ἦν δεινὸς στρατηγὺς) μετὰ πλείστης 
ὅτι δυνάμεως κατ ἐκείνων ἐξώρμα. 

18. Οἱ δὲ περὶ τὸν καίσαρά τε καὶ τὸν Οὐρσέλιον πυθό- B 
µενοι τῶν Τούρκων τὴν ἔφοδον καὶ ὡς ὅὃ ᾿4ρτοὺχ πλῆθος ἀμύθη-- 
τον ἐπιφερόμενος Τούρκων κατ’ αὐτῶν ἔπεισιν, ὑπερβάντες τὸν 

90λόφον ἵναπερ τὸ φρούριον ἵδρυται τὸ ἀγχοῦ που τῶν βασιλείων 
τοῦ καίσαρος ὂν (Μεταβολὴ τῷ φρουρίῳ τὸ ὄνομα), πρὸς τοὺς 


18. Αρτοὺχ] Ύ. ᾽Αρταχούχ. 


proposĩtionem indignans aspernabatur omnemque, quod aĩunt, movebat fu- 
πεπι, quo necessitatem vitaret personae in ista fabula sustinendae. quando 
vero ipaum vi trusum ineluctabili barbarus auis rationibus serviens in mediam 
istam quasĩ scenam invitissimum coniecit, strenue agendum quod cogebatur 
ratus, misit clam in urbem qui suſffragia prensaret fermeque omnium senten- 
ὕαπι in suam traxit. cunctis enim hie vir erat longe carissimus, quippe 
omnibus unus excellens bonis οἱ probitate aequitateque, nulli non antistans 
qui tune ſorent. successisset igitur ſacile negotium, et οκ Caesare Augu- 
stus plenam imperũ potestatem libentissima το publica ĩpse capessivisset, nisiĩ 
divina providentia tali negotĩo δε adversariam monstrasset. haec enim Nice- 
phorum eunuchum impulit, αἱ eam auccurrendi Romanis rebus iniret ratio- 
nem, quae Urselii Caesarisque spebus securim inflixit capitalem. nimirum 
ille nullam partem fiduciae reliquam in Romanis exercitibus videns adiecit 
animum ad imploranda auxilia Turcorum. erat Artuch dux Turcorum in 
Orientali έαπο limite. hunc legatione missa donisque οἱ pactione pecuniae 
perpellit, ut bhellum contra Urselium suscipiat. ille acer alioqui bellator cum 
maximo exercitu expeditionem istam suscipit. 

18. Caesar εἰ Urselius cum intellexissent Artuchum infinitas Turco- 
rum οορίας in ipsos infestas movere, conscenso iugo, in quo arx exstructa 
erat, quam diximus vieinam ſuisse praetorũs Caesaris (dicebatur autem illa 
—B castra muniunt in campo longius, quam latius iacente ad radi- 

Niceph. Bryen. 6 
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τοῦ Σόφωνος πρόποδας πεδίον ἐφηπλωμένον ἐπίμηκες εὑρόντες ἓν 
τούτῳ στρατοπεδεύουσι. δεῖσαντες γὰρ μὴ κυχλωθῶσιν ὑπὸ τῶν 
πολεµίων ὀλίγοι ὄντες ὑπὺ πολλῶν καὶ ὁιαφθαρεῖεν, πεδίον στε- 
νὸν ἐξελέξαντο, τὸν ἐκ τοῦ Σόφωνος κατιόντα πυταμὺν ἀντὶ χά- 
ρακος προβαλλόμενοι, ὃ δὲ ᾿4ρτοὺχ περαιωθεὶς τὸν Σαγγάριον» 
ϱ καὶ ἐπὶ τὴν ΙΗεταβολὴν φΦάσας, ἐπεὶ μὴ εὗρε τὸν καίσαρά τε καὶ 
τὸν Οὐρσέλιον, διέβαινε καὶ αὐτὸς τὰ ἐκεῖσε στενὰ καὶ πρὸς τῇ 
κεφαλῇ τοῦ ὄρους γενόμενος, ὃ ἸΜαροξὸὺς καλεῖται, ἐστρατοπέ- 
δευσε, κἀκεῖθεν Τοὺς πολεµίους περιεσκύπει ἐγγύς που τοῦ χωρίου 
ὃ Τρισέα καλεῖται στρατοπεδεύοντας. αὐτίκα γοῦν προσέβαλλεΏ 
τούτοις, καὶ πρῶτον μὲν ἀκροβολισμοῖς διὰ τῶν ὑψηλῶν ἐχρῆτο, 
ἔπειτα εἲς λύχους τρεῖς τὸ στράτευμα διελὼν κυκλοῦν ἐπειρᾶτο 
τοὺς περὶ τὸν Οὐρδέλιον καὶ τὸν καίσαρα. ἀλλὰ κατὰ γώτου μὲν 
γενέσθαι οὐκ ἠδύναντο οἱ πολέμιοι, ἅτε τοῦ ὄρους τούτους ἀπείρ- 
γοντος, τοῖς δὲ τρισὶ µέρεσιν ἐπετίφεντο Ἰσχυρῶς, καὶ οὕτω ὅτα- 8 
σπᾶν τὸ συνεχὲς τῆς τῶν .«{ατίνων φάλαγγος ἐπεχείρουν. οἱ δὲ 
D ὀλίγοι ὑπὸ τῶν πολλῶν πιεζόµενοι, καὶ τῶν ἵππων αὐτῶν τοῖς 
βέλεσι ῥαλλομένων πάντοῦεν, δεῖν ᾠήθησαν ὁμόσε χωρῆσαι τοῖς 
πολεμίοις, ὥστε Σαταπλῆξαι τούτους τῷ σφοδρῷ τῶν ἵππων. 
παρακαλέσαντες οὖν ἀλλήλους καὶ συνασπίσαντες ἀκρατῶς ζεή-»θ 
λαυνον, ἐκ τούτου Συνέβη πολλοὺς μὲν τῶν πολεμίων περιπεσεῖν, 
αὐτοὺς δὲ κυκλωθέντας ὑπὸ τοῦ πλήθους πολλοὺς μὲν ἀναιρεθῆ- 
γαι, τοὺς πλείονας δὲ ληφθῆναι. ἑάλω δὲ σὺν τούτοις καὶ ὃ καῖ- 


εος Sophonis montis. id Ἱέα iastituebant metu πο circumyenirentur mulũis · 
4ἱπο höstivm ipsi multo pauciores, quod prohĩibitura videbatur angu-tis ob- 
longae planitiet quam castris insedissent, quae casſtra αἱ mucitiora facerent, 
NAumen εκ Sophone defſuens fossae instar Turcis obiecerunt. at Artuch Sau- 
gare traieeto ad iuga montis arci Metabolas imminentia progressus, post- 
qquam Caesarem illis εἰ Urselium non reperit, traiecit εἰ ἵροε quae idi εωπέ 
angustias, et cum ——— ad vertleem montis, qui νο dicitur, 
castra metatus est indeque hostes observabat prope oppidum, quod Trisea 
vocatur, castris positis stantes. nec moram σ08 πε Γεοί. ας ρή- 
mum iaeulatlonibus iu «ος ex alto utebatur. deinde trifariam ἀῑνῖκο ετετοῖα 
cĩreumtludere Caesarlanos, εἰ Urselianos conabatut, quidus locis ambiri 
oterant, nam a tergo eos protegebat mons. veruut a tribus partĩbus acri· 
ter instabant Turci at consertum textum phalangis Latinorum abrumpere 
summa vi nitebantur. hĩ vero pauci a pluribus eircumrentĩ, et equis ipe· 
rum imbre undique ingruente sagittarum continue percussis, ſaciendum ο | 
—— ut impetu erumpentes ad manus cum hostibus venirent. sie επἶα 
terroreim incuti posse sperabant equestri subita procella. exhortati ergo | 
se ĩnvicem consertis mutuo scutis ferociter irrueruut. οκ πος σοπεῖρῖε multe⸗ 
quidem hostium cadere, ipsos vero circumventos multitudine plurimos occidi 
pᷣlerosque capi. capti sunt autem cum hĩs et Caesur et Urselius. at Όσες | 








— ⁊ — — - - κ. 
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σαρ καὶ ὃ Οὐρσέλιο. 6 γοῦν "4ρτοὺχ ἡσθεὶς τῇ νίκῃ τὸν μὲν 

Οὐρσέλιον λύτρον λαβὼν ἀπέδοτο τοῖς αὐτοῦ, τὸν δὲ καίσαρα 

ἔχων ἄπῄει ὡς ἐπὶ τὴν ἄνω Φρυγίαν. οἱ δὲ περὶ τὸν βασιλέα 

ΠΗιχαὴλ. πυθόµενοι τὰ Συμβάντα πέμποισι τοὺς ἐξωνησομένους Ῥ 5] 
6 τὸν καίσαρα. καὶ ἀποδίδωσι τοῦτον ὃ βάρβαρος συχνὰ χρήματα 

λαβών. ὃ δὲ πλησίον τῆς βασιλίδος τῶν πύλεων γενόμενος καὶ 

δείσας µή τι καὶ πάώγῃ δεινύτερον, Φιαπεράσας πρὸς τὸ Τραχονή- 

σιον τὸ μοναδικὺν ἀμφιέννυται σχῆμα τὴν κόµην ἀποκειράμενος, 

καὶ οὕτως εἴσεισι πρὸς τὸν βασιλέα ἸΗιχωήλ. ὁ δὲ τοῦτον ἰδὼν 
1Οὑπεκρίθη δεινοπαθεἴν. 


19. Καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν Φαυμασιώτατον καίσαρα τοιοῦ- 
τον ἔσχε τὸ τέλος, ὁ δὲ Οὐρσέλιος τῆς αἰχμαλωσίας ῥυσθεὶς ἀπῄει 
μή x J 2* / ’ 
αὖθις ὥς ἐπὶ τὸν Πόντον καί τινα τῶν φρουρίων κατελάµβανε, 
κἀκεῖθεν ἐλύπει τὰς τοῦ Πόντου πόλεις 4μάσειάν τε καὶ τὴν νέαν Β 
16 Καισάρειαν. ἐδίου γὰρ τὰς χώρας καὶ ὁασμοφορεῖν κατηνάγκα- 
η) ε 
ζεν. ὃ δὴ μαθὼν ὁ βασιλεὺς ΠΗιχαὴλ τὸν Παλαιολόγον Νικηφό- 
ϱον πρὸς τὸν ἄρχοντα «4λανίας ἐκπέπομφεν ἄξοντα στράτευμα µει- 
σφοφόρον. ὁ δὲ ἀπελθὼν καὶ στρατὸν ἐκεῖθεν ἀναλαβὼν περί 
8 (ν / ᾽ / 4 5 4 — 
που τὰς ἐξ χιλιάδας τὸν Πόντον κατείληφε καὶ τὰς ὁρμὰς τοῦ 
90 Οὐρσελίου ἀναστέλλειν ἀπεπειρᾶτο. τῶν ὃ) ᾽4λανῶν ἀπαιτούν-- 
Ἱ των τὸν συμφωγηθέντα µισδόν, ἐπεὶ μὴ εἶχεν ἐκεῖνος ἠναγκάσθη 
τῷ Οὐρσελίῳ προσβαλεῖν «πρὸ τοῦ παλινοστῆσαι τοὺς "4λανούς. Ύ 40 
τ Ὕ 2* — 
ἀλλ᾽ οὗτοι ἐνέκειντο τοὺς μισθοὺς ἀπαιποῦντες, ὃν δὴ παρασχεῖν 


lum quidem vietoria laetus Artuch ποοερίο pretio suis reddidit, Caesarem 
vero secum habens in superiorem Phrygiam αι, Michacl porro Augustus 
auditis quae acciderant mittit qui Caesarem redimerent. dimisit autem οἱ 
eum barbarus, multis pecunis — ceterum Caesar appropinquan⸗ 
Constantinopoli οἱ veritus, πο quid ibi atrocius pateretur, cum ad Tracho- 
nesium transfretasset, monasticam ibi vestem induit coma ἀοίοηρα, οἱ sie 
imperatori Michasli κε sistit, qui eum videns simulavit aegre ferre. 


19. Et τες quidem admirandi Caesaris talem finem habuerunt. Urse- 
πα vero captivitate liberatus rursus abiit quasi versus Pontum et arces 
quasdam occupavit, unde infestabat Ponti civitates, Amaseam οἱ Neocae- 
saream. vastabat enim eircumsitas ĩis γορῖοπος et suburbanos agros vectiga- 
Laque aĩbi pendere cogebat. quod eum cognovisset imperator Michaẽl, Pa- 
laeologum Nicephorum ad imperantem Alaniae misit ducturum stipendiarium 
εχεγεἰίμπα, qui eo profectus conscrĩptĩsque ibi copiũs ciĩrcĩter sex millium in 
Pontum κο contulit οἱ impetus Urselii reprimere conabatur. verum Alanis 
petentihus promissum stĩpendium οπή non haberet unde solveret, necessa- 
rium con⸗ilium suscepit pugnandi ο. . priusquam Alani quod mina- 

recederent. at illi vehementius instabant, ut sibi repraesentaretur 
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ϱ ἐχείνου μὴ ἔχοντος ὑπέστρεφον ἅπαντες, ὀλίγων δηλαδὴ καταλει- 
φδέντων. οἷς δὴ καὶ συμβαλὼν ô Οὐρύσέλιος ἐτρέψατό τε τού-- 
τους καὶ οὐκ ὀλίγους ἀνεῖλεν αὐτῶν, οἳ δὲ λοιποὶ εἲς τὰς τοῦ 
Πόντου διεσώθησαν πόλεις, ἀπαγγελθέντων δὲ τούτων τῷ βασι- 
λεῖ Μιχαήλ, 6 καλὸς νεανίας μετεκαλεῖτο ᾽ἄλέξιος, τῆς θείας 
προνοίας ἤδη βουλομένης ἐμφανῆ γενέσθαι τὴν αὐτοῦ ἀρετήν. 
μετακληθεὶς δὲ στρατοπεδάρχης προχειρίεται καὶ στερατηγὸς αἰ- 
τοκράτωρ τοῦ κατὰ Οὐρσελίου πολέμου. 

90. O μὲν οὖν ἀσμένως ἐδέχετο τὰ τῷ βασιλεῖ δόξαντα, 
ᾗ δὲ µήτηρ τούτου πυθοµένη ταῦτα παρωτεῖσθαι ἠνάγκαζε τν 10 
ἀρχήν, λέγουσα μὴ γεανικῆς δεῖσθαι φρενὸς καὶ χειρὸς τὰ κατὰ 

Ὁ τὸν Οὐρσέλιον, ἆλλ᾽ ἀνδρὸς γενναίου καὶ πολλὰ μὲν εἰδύτος πολλὰ 
δὲ ὁράσαντος. ἀλλ’ ἡ μὲν οὕτως, ὃ δὲ παρακλήσεσι χρησάµε- 
νος καὶ πείσας αὐτὴν ἐξῄει ταῖς εὐχαῖς αὐτῆς ἐφοδιασθείς, μήτε 
χρήματα πρὸς τοῦ βασιλέως λαβὼν εἲς τὴν τοῦ πολέμου δωπάνην 15 
µήτε στράτευμα ἀξιόμαχον, διελθὼν δὲ τὸν ἐν Παφλαγονία Πόν- 
τον περὶ τὴν “ἁμάσειαν γέγονε, καὶ τοὺς περισωθέντας τῶν ἄλα- 
νῶν εὑρὼν οὗ πλείους ἑκατὸν πρὺς τοῖς πεντήκοντα ὄντας, τοὺς 
πολεµίους ἀνέστελλε πολλάκις μὲν αὐτοῖς προσβαλών, τοσαντάκις 
ὁ) ἠπτήσας. ἐπεὶ δὲ τὰς τούτων ὁρμὰς συνέστελλεν, οὐκέτι τὰς 5) 

Ῥ 58 ἐπελεύσεις ἐκείνων ἐτήρει, ἆλλ᾽ ἐπιὼν πρὸς τὰ φρούρια τὰ παρ᾽ 
αὐτοῦ κατεχόμενα ἐνέδρωας ἐνίστα , καί τινας πρὸς διαρπαγὴν πλη- 


1. καταλειφθέντων ] Ύ. καταληφθένεων. 


cdonstituta merces, quod οὔπι Palaeologus pecunia carens facere nequisset, 
Alani paucis exceptis omues abierunt. cum reliquiĩs autem congressus Urse- 
lĩus eos πο paucis occisĩs ſudit et varie ĩn Ponti eivitates fugere coegit. qu· 
bus Michacli Augusto nuntiatis accersitus ab eo est praestanus animi ĩu verüs 
Alexius, divina proyidentia iam volente illustrem eius virtutem reddere 
ο. εί enim dux summus exercitus οἱ praefectus bello in Urseliun 
gerendo. 

90. Atque id munus ab imperatore delatum ĩpse quidem enter adet- 
tebat: verum eiĩus mater hoe comperto omnibus modis ab eo contendebet. 
ut ĩllam provinciam recusaret, alens non utique ĩuvenilis mentis et manus πε- 
gotium ease Urselium vincere, sed virĩ eiusque fortis et ceum multa δεις 
tum plurima operatĩ. haee aa Nexium mater, qui blandis ad eam persaa— 
sionibus usus ĩmpetravit commeatum abeundi. profectus ĩtaque est Ώου ala 
τε magis quam maternis apud deum pro se precihus viaticatus. nam ab ie⸗ 
peratore neque pecuniam accepit in belli sumptus neque iustun eer— 
transgressus autem Pontum Ῥαρμίαροηίαο Amaseas e αἀπιονίε, αλὶ 
Alanos, qui ultimae cladi superfuerant, non plures centan — 
his ad suas tenues copias adiunctis hostes coercebat saepe rere 
toties vincens. postquam autem crebris offensionibus castägati inmn nen te- 
mere prodibant, remissa cura obser vandarum eruptlonum territi bostien, ᾱ- 
movebat se clam praesidiis Urselianorum, insidias idoneis locis celaus tum 
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σίον τῶν φρουρίων ἐξέπεμπε. τῶν γοῦν πολεμίων ἐξιόντων καὶ 
διωκόντων τοὺς προνοµεύοντας, αὐτὸς ἐξιὼν τῆς ἐνέδρας τὰς εἲς 
τὸ «φρούριον φερούσας ὁδοὺς κατελάµβανε καὶ τοὺς διώκοντας 
ἀπεῖργε τῆς πρὸς ταῦτα εἰσόδου. ᾖΚξυνέβαινε γοῦν μικροῦ Φδεῖν 
6 πάντας ζωγρεῖσθαι, ἅτε τῶν πρὸς τὰ φρούρια φερουσῶν ὑδῶν 
προκατειλημμιένων. τούτων γοῦν συχνάκις γινοµένων εἲς ἆμηχα- 
γίαν εἰσῆγε τὸν ῥάρβαρον. ὃὅ μὲν γὰρ ἀξιόμαχον ἔχων δύναμιν Β 
ἐβούλετο µάχῃ μιᾷ κριθῆναι τὰ κατ αὐτόν, ὃ δὲ στρατοπεδάρ- 
χης δυνάμεως ἀπορῶν καταστρατηγεῖν τὸν βάρβαρον ἔσπευδε, 
10 καὶ ὑπηνίκα ἐκεῖνος τὸ ἑαυτοῦ συνήθροιζε στράτευμα, οὗτος ἠρε- 
μεῖν προσεποιεῖτο, καὶ διασχὼν ἡμέρας τινὰς ἐξῄει λάθρα καὶ οὐ 
πόρρω τούτου γενόμενος λόχους ἐνίστα καὶ τὰ πλεῖστα ἐνήδρενε 
καὶ τοὺς ἐπὶ τὸ στράτευμα διακοµίζοντας ἐζώγρει. ἀγγελλομέ- 
γων δὲ τούτων τῷ βαρβάρῳ στρατιῶται ἐκεῖθεν ἐπέμποντο βίοη-- 
16Ψήσοντες.. ἀλλὰ τοῖς λόχοις καὶ ταῖς ἐνέδραις ἐμπίπτοντες μικροῦ 6Ο 
δεῖν ἄρδην ἡλίσκοντο ἅπαντες" ἀναιρεῖσθαι γὰρ τούτους οὐχ ὅσιον 
ἐνομίζετο τῷ στρατοπεὀάρχῃ «Ἀριστιανοὺς ὄντας, ͵ 
21. ΊΤαῦτα πολλάκις γινόμενα µέγάλως ἐλύπουν τὸν βάρ- 
βαρον" τῶν γὰρ πόλεων ὅσαι προσεῖχον αὐτῷ πρότερον φόβῳ ἢ 
90εὐνοίᾳ τούτῳ δασμοφοροῦσαι, ἐπειδὴ ἀπργινώσκειν τῶν κατ᾽ αὐ- 
τὸν Ίρξαντο, οὐδὲν οὐδεμία παρεῖχεν αὐτῷ. καὶ διὰ τοῦτο χρη- 
µάτων σπανίζων βουλὴν ἐβουλεύσατο βαθεῖαν μὲν οὐ συνετὴν δὲ 


13. καὶ τοὺς] Addendum τὰ ἐπιτήδεια, 19. φόβφ] Εοτί. ad- 
dendum μᾶλλον. 


quosdam ostentare 5ο iubebat praedis palam abigendis in conspectu praesidũ. 
ad quam apeciem cum hostes exirent οί praedatores sequerentur, ipse con- 
ꝓↄurgens εκ insidiis ĩter egressis ad reditum praeoccupabat interelusosque cir- 
cumveniens ſfere omnes capiebat vivos. hĩs saepius factis in maximam diffi- 
cultatem rerum barbarum coniecit, qui iustum habens exercitum praelio de- 
cernere quam primum cupiebat. νο contrario consilio Alexius, qui parum 
suis copiis fideret, furtis belli non congressibus apertis vincere barbarum de- 
creverat. itaque quotĩes ille tamquam ad acie certandum copias coegerat, 
hĩc quiescere se velle simulabat. εί ubi aliquot dierum patientia impetum αφ 
ratorum ad praelium refrigeraverat, prodibat clanculum et non longe ab ho- 
δις castris insidias locabat, vias praeoccupans quibus commeatus infere- 
bantur εἰ plerosque aunonam ac cetera necessaria portantium capiens. hbaec 
ut barbarus senserat, mittebat extemplo pabulatoribus auxilia. φεὰ miĩssi in- 
currentes in insidias paucissimis elabentibus capiebantur ϱΠΙΠΕΒ. ΄ nam eos 
occidere neſas Alexio videbatur, cum Christiani essent, 

21. Haec saepius ita gesta vehementer gonturbabant barbarum. nam 
civitates, quae meiu aut amore ipsi ſavebant οἱ vectigalia pendebant, post- 
quam desperare eius auxilium aut non tĩmere ĩpsĩus impetum coeperunt, lu- 
erifacere Sumptum peusitationis vel inutilis vvel non nedessariae coeperunt. 
quarum collationibus cessantibus inopia Urselius ingentiĩ rei nummariae labo- 
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ὕμως, ὥς τὸ τέλος ἀπέδειξεν. ἄρτι γὰρ τοῦ Τουτὰχ ἐκ Περσί- 
D doc κατελθόντος ἐπὶ τῷ τὰ Ῥωμαίων ληΐζεσθαι ξὺν πλήθει Τούρ- 
Ψ 41 κων πολλῶν, δεῖν ἔγνω προσχωρῆσαι τούτῳ κἀκεῖνον Ἐύμμαχον 
λαβεῖν κατὰ τοῦ στρατοπεδάρχου. πέµψας τοίνυν πφύτερον πρέ- 

σβεις ὕστερον καὶ αὐτὸς παρεγένετο εἲς τὸ τῶν Τούρκων στρατύ-5 
πεδον, καὶ τῷ Τουτὰχ συγγενόµενος καὶ πίστεις λαβὼν ἄπῄει ἐπὶ 
τὸ φρούριον ὑποσχόμενος ἄξειν εἲς νέωτα. ὃ δὲ στρατοπεδάρχης 
πυθύµενος τὴν τοῦ Οὐρσελίαυ πρὸς τὸν Τουτὰχ ἄφιξιν ἐξέπεμψε 
καὶ αὐτὸς πρέσβεις καὶ ὁῶρα πολυτελή τῷ Τουτάγ, καὶ φιλίας 

αὐτῷ ἀνεμίμνησκε τῆς βασιλείας “Ρωμαίων πρὸς τὸν κρατοῦστα 19 
Περσῶν, καὶ δὴ καὶ πρέσβεις ἀντιπεμφθῆναι ἠξίου τοὺς κιάλα 
πιστοτάτους αὐτῷ, ὡς ἔχων τι µηνύειν μυστικῶς οὐ μικρὰν αὐτῷ 
τὴν ὄνησιν φέρον. ὃ δὲ τοῖς δώροις ἡσθεὶς καὶ ὅστις εἴη μα)ὼν 
εὐθὺς αὐτῷ τὸν πιστότατόν πέποµφε. ἐπεὶ ὃ ᾿ εἲς μάσειαν ἔκε, 

Ρ 69 φιλοφρόνως αὐτὸν ὃ στρατοπεδάρχης ὑπεδέξατο καὶ οὕτως αὐτὸν 15 
ᾠχειώσατο δῶρα διδοὺς καὶ δαμὰ ὁμιλῶν (ἦν γὰρ εἴπερ τις ἄλλος 
ἐν λόγοις ἡδὺς) ὡς µεγίστην εὔνοιαν πρὸς αὐτὸν τὸν βάρβαρον 
κτήσασθαι. τούτου οὖν γενομένου τοιῶνδε πρὸς αὐτὸν ἤρξατο 
λόγων "φίλοι μὲν” λέγων “ὦ τάν, ὃ τε βασιλεὺς Ῥωμαίων καὶ 

ὅ σουλτάνος, ὅ δὲ Οὐρσέλιος ἀμφοῖν ὑπάρχει ἐχθρός. σίνεται 50 
μὲν γὰρ τὰ Ῥωμαίων, ἐπιτίθεται δὲ καὶ τοῖς Τούρκοις. καὶ νῦν 
ἰδὼν τὸν σὸν ἀμυρὰν προσελθόντα, ὥσπερ δείσας μὲ ὑπ άμφο” 


9. τῷ] Υ. τοῦ. 19. φέρον] V. φέρων. 


rans consilium inũt παἰπίαπι quldem ποπ tamen eventu fellx. ουσ enim Άοος- 
isset erupisse Tutachum ο Perside ad terras imperii vastandas cum mogno 
exercitu Turcorum, optimum factu puta vit adiungere se ipsi et {4Η socio ad- 
versus Alexium uti. missis igitur prius legatis postmodum ipse in Tur corum 
castra se contulit, foedereque cum Tutacho inito redũt in aroem έτους 
— primum se rediturum. at Alexius audita profectione Urseh αν Tuta- 
um wisit οἱ ipss legatos ad eundem cum donis pretiosĩs οἱ eum amicitiae 
admonuit, quas inter imperium Romanum, οἱ principem Persarum consti- 
tiuta erat: rogabat praeterea πο grayaretur quosdam, qquihus maxime ſideret 
πά se mittere. habere enim se illi communicanda arcana magni πιοπιοπᾶ, 
quae nosse ĩipsius ĩnteresset plurimum: delinitus doais Tutachus, οἱ quis e⸗ 
set Alexius sciens facile inductus est ad hominem sibi fidlssimum πε πάσα: 
quĩ cum Amaseam venisset humanissime hominem ac lHiberalissime Alexius ac- 
vepit itaque Ulum demeruit muneribus et familiaritate blandissimi sermonis, 
orat enim οἱ quis alĩus comis in verbis οἱ suavissĩme pellax, ut sihĩ mrabiſite 
devinxerit barbarum. tum ad iam obnoxium σέ ex vero benevolum talem era⸗ 
tĩonem exorsus est. *amici quidem, ο mihi care sodalis, sunt inter sese ἷαν 
perator Romanorum οἱ Sultanus vester, Urselius autem utrique infenens 
vastat enĩm Romnnas terras, ĩdemqus ubi oecasio datur, α Turcis violani⸗ 
ποπ abstinet. πυπο videns tuum Amyram cum exereitu ερτοδδαα, velut ne- 
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τέρων ἀναλωδείη, προσωπεῖον ὑποδὺς ἀγάπης ἀφίκετο πρὸς αὐτὸν Β 
τὸν καιρὸν ἐξαγοραζόμενος. ἐπεὶ ὃ᾽ ἂν οὗτος παρέλΦῃ, ἐχθρὸς 
ἐσεῖται πάλιν τῶν Τούρκων ὁποῖος καὶ πρότερον ἦν. ἀλλ’ εἴ τι 
ἐμοὶ πείθετµι, ἀφικόμενον αὖθις αὐτὸν ἀποδότω µοι χρημάτων 
πολλών" τρία γὰρ ἐκ τούτου κερδανεῖ τὰ µέγιστα, χρημάτων 
πλῆύος, οἰκειότητα πρὸς βασιλέα Ῥωμαίων ἀφ᾽ ἧς µεγάλας ἕξει 
εὐεργεσίας, καὶ τρίτον τὸ τὸν σουλτάγον ἡσθῆναι τῶν Τούρκων 
ἀποσκευασάμενον τὸν ἐχθρόν.” 
92. Πείθεται τοῖς τοῦ στρατοπεδάρχου-λόγοις ὃ πρέσβυς 
10 καὶ ὑπισχνεῖται πείθειν τὸν ἀμυρὰν ἐπμτελέσαι τὰ τῷ στρατοπε- 0 
δάρχῃ ὀόξαντα, πέμπεται ον μετὰ δώρῶν αὖθις καὶ ἀπαγγέλλει 
πάντα τῷ Τουτάχ, τήν τε γνώµην παρίστησι τοῦ στροτοπεδάρχου 
καὶ τὸ ἐν λόγοις µειλίχιον καὶ τὸ ἐν χρήµασιν ἐλευθέριον. καὶ δὴ 
ῥουλοῦται τοῖς ἀπαγγελθεῖσιν ὁ βάρβαρος καὶ ὅλος γίνεται τοῖς 
15 τοῦ στρατοπεὀάρχου λόγοις καὶ γνώμης πειθήνιος, ἐλθόντα τοι- 
γαροῦν τὸν Οὐρσέλιον προσποιεῖται φιλοφρύνως ὑποδέχεσθαι, καὶ 
συνδειπνήσας αὐτῷ τέλος συλλαμβάνει καὶ δεαμώτην ἀποδείξας 
ἐκπέμπει τοῦτον πρὸς τὸν στρατοπεδάρχην, ὑμήρρυς λαβὼν ὥστε 
ἀποδοθῆναί οἱ τὰ συμφωνηθέντα χρήματα, ἡσθεὶς οὖν ὅ στρα- D 
90 τοπεδάρχης ἐπὶ τῷ γεγονότι, ἐπεὶ χρημάτων ἠπόρει, ἐν ἀμηχανίᾳ 
ἦν ὅ τι καὶ δράσειε" καὶ εὐθὺς ἐκκλησίαν συνήθροιζε καὶ τοὺς 


9. ἐπεὶ δ᾽ ἂν] ἐπειδὰν δ3 15. γνώμης] γνώμη2 


tuens πο quod 56 meritum novit ab utrisque debelletur, larva benevolentiae 
sumpta se ad eum contulit tempus redimens οί occasionem impune nocendi 
captans. cui enim dubium est quin simul Ρίο terror praeterierit, sit ĩdem in 
Turcos Urselius qui prius εἰ quibus poterit damnis eos afficiat. quin igitur 
id agit potius Tutachus quod suggero. eum ad se reversum mihi iradat ac- 
ης pro eo pecuniis quantas volet. πο enim tria vel maxima luerabitur. 
primum pecunias vim magnam quam ego numerabo, deinde gratiam impera- 
toris Romani, qui beneficium istud magnifice remunerabitur, denique Sul- 
tano gaudium afferet magnum hoste gravissimo Turcorum de medio sublato.“ 
22. Quid multa persuadetur —E oratione legatus et promisit persua- 
surum se Amyrae ut eſſiciat quae Alexius volebat. dimittitur sub haec noviq 
donis oneratus et haec Tutacho nuntiat laudes adiungens maximas Alexii hu- 
manitatis in ſfactis comitatis in verbis liberalitatis in donis ac pecuniis qua 
dandis qua promittendis. nee pluribus opus fuit ad capiendum avarum ani- 
mum barbari ostentatam auri praedam ϱρο praevorantis. decernit ĩgitur plane 
id agere quod rogabatur οί Alexio Ρος omnia obsequi. sub haec consilio dis- 
αἰπιυ]αίο Urselium οκ condicto redsuntem excipit in speciem benevrole convi- 
vioque adhibitum ad extremum capit vinctumque ad Alexium transmittit, ob- 
sidibus ab eo vicissim acceptis, quoad promissam pecuniae sSummam nume- 
rasset. gaudium Alexii de successu tam prospero conturbabat inopia pecu- 
πίαο quam οἱ suas fidei οἱ libertati datorum ἃ se obsidum non modicam nec 
ſacile in praesenti parabilem debebat. incertus ĩgitur cousllii concionei; Ama- 
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περὶ τὴν πόλιν ὀυναμένους ἐκάλει πρὸς βουλήν, καὶ πάντων συν- 
ελθόντων ἤρξατο τῶν πρὸς αὐτοὺς λόγων ἐντεῦθεν. "' ἄνδρες 
ὑπόσοι παρ᾽ ἐμοῦ ἐξελέγητε σήμερον εἲς τὸ βουλευτήριον, ἀκού-- 
σατε τῶν πρὸς ἡμᾶς λόγων, ἴστε ὅπως ὃ βάρβαρος τὰς τοῦ 4ρ- 
μενιακοῦ διέθετο πόλεις ἁπάσας καὶ ὑπόσα χρήματα ἀφ᾽ ὑμῶν» 
εἰσεπράξετο, ὅσας τε κωμοπόλεις ἐπόρθησε καὶ σώματα ἀνθρώ- 
Ῥ 60 πων κακῶς διέθετο ποιναῖς ὑποβάλλων ἀφορήτοις ἐξ ἀφορμῆς 
— βραχυτάτης. ἐπεὶ οὖν ἦκε καιρὸς ἀπαλλάττων ἡμᾶς τῆς ἐκ τού- 
του κακώσεως, δέον ἐστὶν ἡμᾶς μὴ προέσθαι τοῦτον μηδὲ τὸν κα- 
πνὸν φεύγοντας εἲς κάµινον ἐμπεσεῖν. ἐπεὶ γὰρ νεύσει Φεοῦ καὶ 10 
σπουόῇ ἡμετέρᾳ ὁρᾶτε νῦν δεσμώτην τὸν βάρβαρον, ὅ δὲ τοῦτον 
ζωγρήσας ἀπαιτεῖ τὴν τιμήν, αὐτοὶ δὲ χρημάτων ἀποροῦμε», 
δέον ἐστὶν «ἕκαστον συνεισενεγκεῖν τὰ πρὸς δύναμιν. εἲ μὴ γὰρ 
πόρρω βασιλέως ἦν, ἢ καιρὸν ἀναμονῆς ἄπῄτει ὃ βάρβαρος, 
ἔσπευσα ἂν ἐκεῖθεν κομισθῆναι τὰ τῆς τιμῆς. ἐπεὶ ὃ) ὡς ὁρᾶτε 15 
Β οὐδέν ἐστι τούτων δυνατὸν γενέσθαι, τὸ δὲ Τούρκων πλήθος µε- 
γάλως τὴν χώραν λυµαίνεται µένοντος τοῦ ἀμυρᾶ διὰ τὴν τιμήν, 
δέον ἐστὶν ὡς ἔφην πάντας ἡμᾶς συνεισενεγκεῖν. πρὸς τοὺς ἄρ- 
χοντας δέ µοι ὁ λόγος" καὶ λήψεσθε πάντα ἐκ βασιλέως ὁπόσα 
παράσχητε.”' συ 


9. ἐξελέγητε] ξυνελέγητε 7 9. τοῦτον] V. τοῦτο. 


senorum advocat οἱ primores cĩvitatis nominatim ut adeint τοραέ, cuncleque 
congregatis talem quamdum exorsus est orationem. * γε] α me hodie in con- 
silium vocatĩ, audite quid vos velĩim. scitis qualem se hic barbarus Arme- 
miaci limitis civitatibus cunctis quamque infestum praebuerit, quot a vobis 
pecunias extorserit quot — desolaverit, quot hominum corpora dĩre 
cruciaverit supplicũus εν intoſerabilibus minima plerumque causa subũciens. 
quoniam igitur illuxit tandem fortunata dies, quae του hisce vexationibus in 
omne tempus exemptura, ai voletis, est, aequum videtur dare vos ορεταπι 
ης praeclara πο ſacile reditura vobis excidat occasio, cavere quoque ne atu- 
dio fumi ſugiendi flammam in ipsam ac flagrantem fornacem incidatis. quaudo 
enim dei nutu εἰ düligentia nostra videtis nunc captivum vinctumque illum 
barbarum, qui vero illum cepit pretium facti repetit ερο autem pecunia ca- 
reo, par est unumquemque vestrum conferre quantum potest. equidem nisi 
tam longe ab impératore distarem, οἱ εἶ morae solutionis indulgeret Tuta- 
chus, festinarem in urbem regiam, ut inde auferrem promissaum et tam ĩuste 
ἀουΐίαπι mercedem utillasimas nobis operae. quoniam autem, ut videtis, 
nihil horum fieri potest, et Turcorum exereitus multa interim damna αἱ «παπα 
insidet nostrae regioni infert, Amyra ibi mansuro ἆοπος promissum α nobis 
pretium acceperit, par est, ut dixi, Ίππο necessarium omnes vos de ve- 
atro conſerre (ad principes et primores loquor) recepturos deinde ab ĩmpe- 
κα, auao Γοἱ publicae tam necessutio articulo communis aalutis foenerati 
ueritis. 
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23. Τούτων ἐκεῖνοι ἀκούσαντες ἐπεχείρουν ταράττειν τὸ 
πλῆθος, καὶ θόρυβος καὶ κραυγὴ ἦν μεγίστη τῶν μὲν ἀσήμως 
ῥοώντων, τῶν δὲ ῥουλομένων σώζεσθαι τὸν Οὐρσέλιον" ἐπεβόων 
γὰρ μηδέν τι δεινὸν παθεῖν πρὸς αὐτοῦ καὶ ἐπειρῶντο ἁρπάζειν 

6 τοῦτον ἐκ τῆς οἰκίας καὶ ἀπολύειν ἐλεύθερον. καὶ τάχα ἂν ἕτερος ο 
ὦν ἐταράχθη δῆμον ὁρῶν τοσοῦτον µαιγόμενυν καὶ Φορυβουμένην 
πόλιν µεγίστην. ὃ δὲ γεγναῖος νεανίας, ὁ στρατοπεδάρχης ἐκεῖ- 
νός φηµι, μηδέν τι δείσας τὸ σύνολον κατασιγάζειν ἤρξατο τῇ 
χειρὶ τὺν Φόρυβον. ὀψὲ δὲ καὶ μόλις γενομένης ἠσυχίας λόγων 

10 ἤρχετο πρὸς τὸ πλῆθος τοιούτων. 'Ψαυμάζειν ἔπεισέ µοε, ἄνδρες 
"4μασειανοί, ὅπως ῥᾳαδίως οὕτως ἐξαπατᾶσθε ὑπὸ τῶν κατασο- 
φιζομένων ὑμᾶς καὶ τὴν σφῶν μὲν αὐτῶν ὠφέλειαν ὠνουμένων τῷ 
ὑμετέρῳ αἵματι, µείστης δὲ βλάβης ἡμῖν προξένων γιγοµένω». 
ποία γὰρ ὑμῖν ὄνησις ἐγένετο τῆς τυραννίδος συνισταµένης ὅτι μὴ Ὁ 

1δσφαγαὶ καὶ αἰχμαλωσίαι καὶ πηρώσεις καὶ ἀκρωτηριασμοὶ μελῶνς 
ἀλλ᾽ ὑμεῖς μὲν οὕτω κακῶς ἐπάσχετε, οἱ δὲ νῦν ὑμᾶς πρὸς ὃυ- 
μὸν καὶ Φόρυβον ἄνεγείροντες διετήρουν μὲν ἄσινῆ τὰ οἰκεῖα τὸν 
βάρβαρον Φεραπεύοντες, ἀπελάμβανον. δὲ καὶ «τῶν ἐκ βασιλέως 
ὁωρεῶν, ὅτι μὴ σφᾶς τε καὶ τὴν πόλιν ἐνεχείρισαν τῷ βαρβάρῳ. 

20 ἡμῶν δὲ οὐδὲ ἕνα λόγον ἐποιήσαντο πώποτε. διά τοι τοῦτο καὶ P 61 
αὖθις βούλονται τὴν τυραννίδα συνίστασθαι, ἵνα τῷ τυράννῳ 


395. His Απιαφοπὶ proceres auditis concitare plebem conabantur, tumul- 
tusque ας confusus clamor exstitit magnus, quibusdam incondita quaedam εί 
incertae significationis vociferantibus, alũs distinete liberari Urselium poscen- 
tibus, nihil enim se ab illo grave passos; simulque nitebantur rapere ipsum 
ο custodia et emittere liberum. alius utique quivis turbatus fuisset tantum 
populum ſurentem videns et eĩvitatem maximam contra se tumultuantem. no- 
ater vero generosus iuvenis Alexius intrepidus ad hnec pectore inconcusso ας 
ſidenti vultu silere iubebat turbam εί manu protensa audientiam poscebat, 
οσα uteumque impetrata hane ad plebem ipsam orationem habuit.“ πήτος, 
viri Amaseni, tam facile decipi vos ab ĩis qui vobis male consulunt et priva- 
tas ĩpsorum utilitates vestro sanguine mercantur nee quidquam pensi habent, 

uam graviter vobis noceant, dum sibi vel leviter prosint. quis enim vobis 
ruetus invalescentis Urselio dominante et istis οἱ obsequentibus tyrannidis 
fuit praeter caedes captĩvitates mutiĩlationes truncationesqque membrorum ? et 
in vos quidem ista dessevierunt; qui vero nune in iram et tumultum vos con- 
eĩ tant intaeta ĩllibataque servarunt patrimonia tecta praediaque propris, qua- 
rum rerum incolumitaiem concessis vobis in roapinam barbaro sibi ab eo paci- 
scebantur. ridemque etiam postea praemin fidei vestrae ab ĩmperatore — 
ter soluta diviserunt inter se iactantes sua opera ſactum ne hae civitate Ur- 
selius potiretur. περ]εοίῖ» funditus vohis nee, cum in tanta parte damnorum 
fueritis, ad ullam commodorum particulam admissis, utpoté qui nullam um- 
quam rerum ac rationum vestrarum curam aut cogitationem sunpserint. ita- 
quo Ίσα rursus cupiunt restituere tyraunidem iĩpsis quaestuosaiu vobis quos 
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μὲν χρηστὰς ὑποσαίνοντες ἐλπίδας ἀσινῇ τὰ οἰκεῖα διατηρῶσο», 
ἐκ βασιλέως δὲ ἀπαιτῶσιν αὖθις τιµάς τε καὶ δωρεάς. ἢν δέ τε 
καὶ γεωτερισθείη, αὐτοὶ μὲν πόρρωῦεν ἑαυτοὺς τοῦ δράματος 
ἐξαγαγεῖν πειράσονται, τὸν δὲ βασιλέως ὅλως Φυμὸν ἐξάψουσε 
ν 49 καθ ὑμῶν. ἀλλ’ εἴ τί µοι πείθεσθε, τοὺς μὲν ὑμᾶς πρὸς 9ό-5 
Β ϱρυβον ὁιεγείραντας ἔρρειν ἐάσατε, ἀπίτω δὲ ἕκαστος εἲς τὴν οἵ- 
χίαν αὐτοῦ καὶ τὰ λεχθέντα σκοπείτω, καὶ εἴσεσθε ὁποῖος ὑμῖν 
βουλεύεται τὰ ξυμφέροντα.'. πούτων ἀκοῦσαν τῶν ῥημάτων τὸ 
πλῆθος ἐπῄνει τὰ λεχθέντα καὶ ἅπαντες ὑπεχώρουν. 

94. 0 δὲ στρατοπεδάρχης δείσας μὴ καὶ αὖθις οἱ ὄσνα- 10 
τοὶ τὸ πλῆθος διεγείρωσι καὶ τὸν Οὐρσέλιον διαρπάσωσι, ῥουλὴν 
βουλεύεται πάνυ μὲν συνετήν, πάνυ δὲ καὶ φιλάνθρωπον. τίς ὁ᾽ 

6 ἡ βουλή; προσκαλεῖται τὸν δήµιον. ἀνάπτεται πΌρ. ἐκπυροῦ- 
ται σίδηρος. ῥίπτεται κατὰ γῆς ὃ Οὐρσέλιος. φωνεῖν καὶ στέ- 
νειν γοερὸν παραγγέλλεται ὡς ὁῆθεν τῶν ὀμμάτων στερούµενος. 15 
ὁ δὲ πείθεται καὶ τὴν οἰκίαν ἐπλήρου φωνῶν τε καὶ στεναγμῶν. 
εἶτα τοῖς τούτου ῥλεφάροις ἐπιτίθεται φάρµακον ἀκεσώδινον καὶ 
ἐπὶ τῷ φαρμάκῳ κάλυμμα. ᾖἕωθδεν δὲ πρὸς τὺ πλῆθος ἐξάγεται 

δ. ἀκοῦσαν Ἱ V. ἀκουσάντων, 


viles habent exitialem. αἱ cum rursus vestris praedis tyranno per vestram 
errorem ipsorum fraude ab extremo periĩculo ĩn spem meliorem revᷣocuto blau- 
diti fuerint, in praesens indemnitatem suarum familiarum ab eo vestris * 
nmis exsatiando paciscantur, postmodum vero ostentata imperatori falsa 
Htate, quasi per ipsos stetéerit ne Urselius vestra opera regnaret, sibi qui- 
dem ipsis honores ab eo οἱ largiüones, vobis autem seditiosorum poenes et 
αχίτεπια supplĩcia procurent. nam ubĩ tumultus usque ad tyranũ capuri Π- 
berationem invaluerit, facile ipsi purgabunt id, se invitis ας frustra repu- 
pnantibus, vi ας ſurore plebis novarum rerum studiosae factum: πάς 
ὕαπι quidem imperatoris in se, in vos autem iram et totam invidiam odiosi 
faeinoris avertent. at vos, αἱ quid mihi creditis, istos insidiosos seditionis 
ĩpsĩs quaestuosae vobis pernieiosae suasores miasos facite. ĩte vero quisqque 
iĩn domos vestras et quas audistis otiose reputate. εἷο enim faeĩle intelſigetãs 
utri vobĩs utilia consulant, illine qui vos ἐγταηπὶ rapinis et ἱπιρεταίστὶς 5αρ- 
——— obñceĩunt, an ego quĩ capita ſortunasque vestras omnium pro commo- 
is spobusqne improbis paucorum in diserimen nolo proſici.“ audita plebs Ίνας 
oratioue laudavit quae dicebantur et paulatĩm receaseruut in domum quisqque 
suam. 
94, At Alexĩus metuens ne Ἰέθταπι proceres eĩvitatis plebem concitarent 
et Urselium raperent, consilium iniit valde prudens που minus humanum. 
uale id autem? advocat carnificem, accendi iubet ignem δὲ in ο0 candefieri 
errum. humi iuxta extenditur Urselius vociſerans εἰ eĩulans plane ut εἲ γε 
vera ei oeculi ferro ignito exurerentur, quod mox futurum εκ eo apparatu 
rebatur. quare domus tota personabat insanis eius lamentis. quod ad ſamam 
rei ſactae in viciniam οἱ mox per urbem spargendam utile erat. deinde eius 
ooulis unguentum quoddam innoxium imposuit εί supra unguentum fasciam. 
postridie quoque ĩn publicam coucionem τα ſasciatum oculis opertis Urselium 
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καὶ ὑρᾶται παρὰ πάντων ὡς δῆθεν τυφλός. Ἰοῦτο τὸ δρᾶμα 
πάµπαν τὸν Φύρτιβον κατεσίγασεν. ὅὃ μὲν οὖν στρατοπεδάρχης 
ἀδείας λαβόμενος ἐσκόπει ὅπως καὶ τὸ περὶ τὸν Οὐρσέλιον στρά- 
τευµα καθελὼν τῶν παρακατασχεθέντων φρουρίων γένοιτο ἐγκρα- Ὦ 
δτής" οἳ ὃ᾽ ἐκ βασιλέως πεμφθέντες τῶν οἰκείων ὄντες τῷ βασιλεῖ 
ἠνάγκαζον τοῦτον τὸν Οὐρσέλιον λαβύντα εἲς τὴν βασιλίδα ἐπα- 
νελθεῖν. ὃ δὲ αἰσχρὸν ἔλεγεν εἶναι εἰ πολλῶν τῶν ὑπὸ τὸν τύραν-- 
νον ὄντων ἑνὸς ἐγκρατεῖς γεγονότες αὐτοῦ τοῦ τυράννου τοὺς ἄλ- 
λους καταλιπόντες οἰχησόμεθα " ἀνάγκη γὰρ ἕνα τῶν λειποµένων 
10 εἰς τέραννον καταστῆναι καὶ αὖθις τὰς πόλεις κυκᾶν. ἀλλ᾽ ἐμοὶ 
--  δοκεῖ εἶναι ταῦτα καὶ τοῦτον ΣΧ, ἀποπειρᾶσαι δὲ καὶ τῶν 
φρουρίων ὅσον οἷόν τε. “ταῦτ) εἰπὼν ἔργου εἴχετο, καὶ πρῶτον Ῥ 65 
μὲν τὰς ὁδοὺς ἐφρούρει. ὥς μηδέν τι τῶν ἀναγκαίων λαφεῖν εἰς 
τὰ φρούρια εἰσαχθῆναι, ικαὶ ἐπὶ συλλογὴν σίτου καὶ τῶν ἄλλων 
15 ἄναγκαίων ἐξιόντας µεγάλως ἐσίνετο, ἔπειτα μέντοι ἐνέδρας ἑνί- 
στα καί τας εἲς προνομὴν ἔστελλεν. οἱ δὲ ἐν τοῖς φρουρίοις 
ἐξιόντες καὶ τοὺς προνομεύοντας διώκοντες ταῖς ἐνέδραις περιπί- 
πτοντες ἡλίσκοντο. τοῦτο πολλάκις ποικιλοτρόπως γινόμενον εἷς 
ἀπορίαν τοὺς Φράγγους ἐνέβαλλεν" ὑτὲ μὲν γὰρ μετὰ τετάρτην 
903 πέµπτην ἡμέραν ἐποίει τὰς προνοµμάς, ὁτὲ δὲ μετὰ µίαν αὖθις Β 
ἡμέραν ἢ καὶ δευτέραν. ἁμηχανοῦντες οὖν οἱ ἔνδον οἱ μὲν σφᾶς 


11. τοῦτον ] Indicavi lacunam. 


producit, αἱ omnibus ea specie ſides fieret vere ἵρεαπι excaecatum fuisse. 
ος fictio tumultum plane sedavit. Alexius vero cura Ἰδία solutus considera- 
bat, qua ratione posset Ὀγκελί reliquis adliuce copiĩs deletis arces quas Ίωνα- 
serat et adhuc per suos tenebat recipers. qui autem ab imperatore missi 
Alexlo aderant consiliorum auctores ex intimis principis zsuadebant αἱ Urselio 
secum ducto confestim Constantinopolim revertéretur· quĩbus ille turpe {οτς 
dicebat, cum multĩ sub απο tyranno tyranni essent, si uno illo primario καῦ- 
lato minores illos in illius locum facile processuros telinquerent οἱ εἰς abirent 
qquuuai το confecta, statim audituri excitatum esse capto successorem, qui 
non mitius quam prior paratis ad manum copis urbes incurset. mihi ergo in- 
quit optimun videtur non tantum tyrannum, sed etiam tyrannidem tollere 
conariqquue, si arces οί praesidia eius restituere imperio possimus. et his dĩi- 
etĩs capessivit negotium. ac primum itinera obsedit, πο quid in arces ac ca- 
stra Urselianorum inferri commenatus posset. si qui vero inde pabulatum aut 
rei alterius necessariae quaerendae causa exissent, eos male muletatos re- 
pellebat. ponebat etlam in⸗sidias locis idoneis, moxque missis qui palam 
praedando praesidiarios lacesserent, eos hac arte castro elicitos in inaidias 
pertrahebat, iu quibus eapiebantur. Ίος saepe variis modis semper ſelieiter 
tentatum Francos in magnam non amnonae magis quam eonsili inopiam con- 
iecit, noster enim his in eos grassationibus incertis εἰ inobservabilſibus mo- 
mentis utebatur, aliquando alternis diebus, nonnumquam die tertio, inter- 
dum quatuor aut quinqque diebus iuterpositis eos incursans. pressi ergo ino- 
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τε αὐτοὺς καὶ τὰ φρούρια τῷ στρατοπεδάρχῃ παρέδοσαν, οἱ δὲ 


κενὰ ταῦτα καταλιπόντες ῴχοντο. καὶ οὕτω πάντων γέγονεν ἐγ- 
κρατής. ἡμέρας δὲ διατρίψας ἐν ᾽ἁμασείᾳ, καὶ τὰς πύλεις ἅπά- 
σας καταστήσας, καὶ εἰρήνην βαθεῖαν καταλιπών, καὶ τοῖς πᾶσε 
δειχθεὶς ἐρασμιώτατος, ἐξῆλφεν ἐκεῖθεν μετὰ κρότου καὶ εὔφη- 5 
μιῶν ὅτι πλείστων ἐπαγόμενος μεθ ἑαυτοῦ καὶ τὸν Οὐρσέλιον. 
20. Audv δὲ διὰ Παφλαγονίας ἐπειδὴ ἔγγιστα γέγονε τῆς 
οἰκίας τοῦ «4οκειανοῦ Θεοδώρου, ἀνδρὸς τῶν εὖ γεγονύτων καὶ 
ϱ πλούτῳ κομώντων καὶ καθ’ αἷμα τῷ στρατοπεὀάρχῃ προσήκοντος 
(τῆς γὰρ ἀδελφῆς τοῦ πατρὸς ἐκείνου παῖς ἦν οὗτος), ὡς κατα- 10 
Υ 4 λαμβάνοντα τοῦτον ἐμάνθανεν ὃ «4{οκειανὸς ἀπήντα µακρόῦεν καὶ 
Ὁ. κατησπάζετο. ἐκτενίσας δὲ καὶ πρὺς τὸν Οὐρσέλιον καὶ τὸ κά- 
Άυμμα Φεασάµενος τὸ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἐπικείμενον λύπης 
πεπλήρωτο καὶ οὐκέτι καθεκτὸς ἦν, ἀλλὰ τὸν στρατοπεδάρχην 
ὠνείδιζεν ὡς ἄνδρα γενναῖον οὕτω καὶ μεγάλα δυνάµενον τὰ Ῥω- 15 
µαίων ὠφελῆσαι πράγματα τῶν ὀμμάτων ἀποστερήσαντα. ῥὃ δὲ 
ἐπιεικής τε ἄλλως ὢν καὶ δεινὸς συσκιάσαι πρᾶγμα καὶ μὴ ταχέως 
ἐκφαίνειν, πράως οὕτω καὶ γαληνῶς πρὸς ἐκεῖνον ἀντέφησε "τὰς 
Ὦ μὲν αἰτίας, ἐξάδελφε, δι ἃς οὗτος τῶν ὀμμάτων ἐστέρηται, οὗ 
νῦν ἐστι καιρὸς ἀπαγγέλλειν" ἐπειδὰν δὲ ἀπιόντες οἴκαδε κατὰ 3Ὁ 
µόνας γενοίµεθα, εἴσῃ πάσας καί µε ταχέως ἀπολύσεις τῆς µέμ- 
Ψεως.᾽ «φδάσαντες οὖν τὴν οἰκίαν καὶ τῶν ἵππων ἀποβάντες καὶ 


8. διατρίψας Ἱ Addendum videtur τινὰς vel ὀλίγας. 19. ἔκτε- 
φίσας ] ἀτενίσαςᾖ 


πρ οἱ quo 86 verterent ĩncerti quĩ ĩn praesidiis erant 5ο et arces suas Alexio 
oman exercitus ductori dedidérunt plerique; alii exhaustas rebus onnibus 
arcoes relinquentes fugerunt. unde contigit omnium earum potentem Πε Ale- 
xium. qui paucos inde dies Ainasene moratus, constitutis rebus civitatum 
vicinarum, εί profundam in illis partibus pacem relinquens onniumque amo- 
res secum ferens abiit plausu οἱ acclamationibus omnium deductus, ducens 
vero secum Urselium. 

25. Transiens autem per Paphlagoniam ubi vicinus fuit domui Doceati 
Theodori viri nobilis et locupletis zaanguineque Alexio coniuncti, nam hĩe 
flius erat sororis patris illius. ut ergo cognovit Doceanus Alexxium adven- 
tare, occurrit illi obviam longe ac eum magna caritate complexus salutavit. 
cum autem respexisset Urselium, οἱ fasciam eius oculis impositam vidisset, 
dolore magno affectus δεί nec teuere se potuit quin Alexium incusaret, quod 
virum adeo fortem οἱ qui potuisset multum prodesse rei Romanae oculis pri- 
vasset. ille autem prudens alias et moderatus in sermone suique potens in 
dissimulando, quod nondum putaret esse maturum prodere, δἷο mansuete 
ac renidenti vultu ei respondit * causas quidem, mutruelis mi, οὗ quas hie 
oculĩs privatus est, exponendi nunc non est tempus, ubi lamen domum por- 
venerimus οἱ κο una erimus omnes audies meque ut apero isto erimine absol- 
ves.“ cum ergo paulo post domum venissent equis exscenais οί excusso pul- 
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τὸν κονιορτὸν ἐκτινάξαντες ἠρίστουν, τοῦ ἑστιάτορος τὸ δεῖπνον 
φιλοτίµως προευτρεπίσαντος. μετὰ δὲ τὸ ἄριστον τῆς χειρὸς λα- 
βόμενος τοῦ «4{οκειανοῦ ὅ στρατοπεδάρχης εἲς τὸ ἑωμάτιον εἴσεισεν 
ἐν ᾧ ὃ Οὐρσέλιος ἐνεκέκλειστο, καὶ ἐκέλευσεν ἀναπεταννύειν τὸ 
δκάλυµµα. ὃ δὲ εὐθὺς ἀνεπίόα καὶ τὸ κάλυµµα ἀναπεταννὺς 
ὡρᾶτο βλέπων καὶ τὺν «{οκειανὺν κατησπάζετο. ὁ δὲ τῷ αἴφνι- 
ὁίῳ κατεπέπληκτο καὶ πλήρης χαρμονῆς ἐγεγόνει, καὶ τὸν κλεινὸν 
περιπλακεὶς ᾿λέξιον κατεφίλει χείλη καὶ παρειὰς καὶ τοὺς χαρίεν- P 65 
τας ὀφφαλμούς, καὶ μέγα ἐβόα ἄξιον εἶναι τῶν προαγύντων τοῦ 
1Ογέου τὸ φρόνημα, καὶ τὸ ὁρᾶμα ἐπῄνει καὶ τὴν σκηνὴν ἐφαύμαζε. 
6. ἍΤρισὶν οὖν ἡμέραις ἐπ᾽ αὐτῷ ξενωθεὶς ὃ στρατοπε- 
ῥάρχης ἐξῄει καὶ κατῄει ὡς ἐπὶ τὴν τοῦ Πόντου Φάλασσαν. περὶ 
ὑὲ τὴν Κασταμόνα γενόμενος ἐπεθύμησε τὴν τοῦ πάππου οἰκίαν 
Ἰδεῖν. παρακαλεσάµενος οὖν ἀπιέναι πάντας αὐτὸς μετ ὀλίγων 
15 ἀπένευσε τῆς ὑδοῦ. ἐντὸς δὲ ταύτης γενόμενος καὶ ἔρημον ταύ- 
την τῶν υἰκούντων ἰδὼν δακρύων ἐπληροῦτο καὶ στεναγμῶν, ἐν 
µνήµῃ γενόμενος τῶν αὐτοῦ γεννητόρων. βίᾳ ὃ᾽ ἐκεῖθεν ἄποσπα- B 
σθεὶς πρὸς τῶν ἑπομένων ἀπῄει, ὅτε μικροῦ δεῖν ἐνηδρεύθη παρὰ 
τῶν Τούρκων, εἰ μὴ ταχέως αὐτὸν οἱ περὶ αὐτὸν ἀποσπάσαντες 
90 συγέµιξαν τοῖς λοιποῖς. διελθόντι δὲ τοὺς στενωποὺς καὶ παρὰ 
τὴν θάλασσαν κατιόντι πρὸς τὴν ᾿Ηρόκλειαν ὃ ΙΜαύρηξ ἀπήντα, 
ἀνὴρ οὐ τῶν εὖ γεγονότων, ἐντρεχὴς δὲ ἄλλως καὶ πεῖραν τῶν 


F ἠρίστουν] jeloro ? 7. ἐγεγόνει] Ῥ. ἐγεγώνει. 30. παρὰ] 
. περί. 


vere lauti accubuerunt. epulas autem Doceanus magnifice apparaverat. post 

randium manu prehensum Alexius Doceanum in conclave duxit quo elausus 
vuerat Urselius, quem iussit demere sibi fasciam mdareque oculos. ille au- 
tem subito exsurgens remoto velo cernebatur praeclare videns et Doceanum 
salutabat, qui re ĩnexspectatissima perculsus plenus gaudũ exelamavit ασ in- 
clytum complexus Alexium labra εἰ genas amabilesque eius oculos osculatus 
est, macte, inquiens et voce πιᾶρπα iterans, macte ista virtute indoleque 
digna ρ]οτία parentum qui te eduxerunt. πες ullum finem faciebat commen- 
daudae humanitatis lepidae fictionis ingenio mixtae. 

26. Triduo ibi hospitaliter habitus ulterius perrexit versus mare Pon- 
tĩcum descendens. cum autem cirea Castamonem pervenisset, cupivit visere 
αγὶ domum. iussis ĩgitur porro pergere eunctis Ίρδο cum paucis declinavĩt e 
via. ingressus vero domum, cum illam habitatoribus vacuam vidisset, ple- 
nus laerimis et suspiriis erat memoriam progenitorum suorum recolens: πες 
nmisi vi quadam inde a comitibus avulsus recessit, quando et parum abfuit 
quin ĩneideret ĩn insidias Turcorum. sed qui eirea ipsum erant 8 properare 
coegerunt, ut satĩis mature suorum agmini se misceret. transgresso porro 
angustias οἱ circa mare desceudenti versus Heracleam Maurex occurrit, vir 
non ille quidem nobilis, guavus tamen et strenuus usumque habens maxmum 
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κατὰ Φάλατταν ἔχων ὅτι πλείστην. διὸ δὴ καὶ βασιλεῦσι Ῥω- 
µαίων ἄναγκαῖος ἐδόκει καὶ πολλῶν ἀπήλανε τῶν ἐξ αὐτῶν δωρη-- 
µάτω», ὡς καὶ πλοῦτον κτήσασθαι πλεῖστον καὶ δούλων πλήθος 

6 καὶ τῶν ἄλλων ὑπηρετούντων περὶ τὰ στρατιωτικὰ καὶ οἰκίαν ἄνε-- 
γεῖραι λαµπράν. ἀπαντήσας ὁ᾽ οὗτος ἠξίου ἐπιξενωθῆναί οἳ, ὅ5 
ὁ ἐπείθετο. ἐπεὶ δὲ περὶ τὴν Ἡράκλειαν ἐγένοντο, ἐπῄει πρό-- 
τερον στρατοπεδάρχης ἐπὶ τὸν ἀχειροποίητον τῆς Φεομήτορος ναόν, 
ἓν ᾧ τὰ χαριστήρια ἐτεθύκει τῷ πάντων σωτῆρι καὶ τούτου µη- 
τέρι. εἶτ ἐπεξενίσθη τῷ ἸΜαύρηκι. 

7. Ἐν ὅσῳ δὲ αὐτῷ τὰ πρὸς τὴν ἔξοδον ἠτοιμάζετο, 10 
ἀπήγγελτο Τούρκους κατιέναι εἲς προνοµήν. τὸν ὃ᾽ εὐθὶς ὁ λό- 
γος πρὸς τὰ ὅπλα ἐκίνησε μᾶλλον ἢ τὸν «4λέξανδρον ὥς φασι πά- 

Ρ λαι ἡ Τιμοθέου αὔλησις, ὁπλισάμενος οὖν καὶ τοῦ ἵππου ἐπιβὰς 
ἐξῄει σὺν τοῖς περὶ αὐτόν. ΚἙυνείποντο δέ οἱ καὶ οἱ τοῦ ἸΜαύρη- 
κος ἄνδρες ἐμπειροπύλεμοι καὶ γενναῖοι, ὧν κατάρχων ἦν ὃ Βου- 15 
τουµίτης ἸΜιχαήλ, ἀνὶρ μικρὸς μέν, ὡς φησιν Ὅμηρος, δέμας 
V 45 ἀλλὰ µαχήτης. ἆλλ᾽ οἱ Τοῦρκοι πόρρωῦεν τούτους ἰδύντες καὶ 
τὴν ἀστραπὴν τῶν ὅπλων καὶ τὸ τῆς τάξεως εὕρυῦμον καὶ τὸ τῆς 
ὑρμῆς ἀνυπόστατον μὴ ὑπενεγκόντες ἔφευγον ἀκρατῶς. οἳ δὲ 
πύρρω τούτους τῶν ὁρίων ἐκείνων ἀπελάσαντες καὶ καταβαλόντεςδο 
ἐνίους ἐπανῄεσαν. ἤσθη τῷ παρέργῳ τῆς κατὰ πάροδον γίκης ὅ 
στρατοπεδάρχης καὶ ἐβούλετο καρτερεῖν ἐν τοῖς τῆς Ηρακλείας 


4. περὶ τὰ Ἱ περί τε” 19. αὔλησις] V. αὔλισις. 19. ὑπε- 
φεγκόντες] V. ἐπενργκόντερ. W. καταβαλόντερ] Ita Ῥ. pro 
καταλαβόντες. 


- 


maritimae τεῖς quare imperatoribus Romanis necessarins videbetur multis 
eorum ideo donĩs auctus, unde divitias compararat plurimas et multitudinemn 
ser vorum aliorumque οἱ in rebus bellicis obsequentium et domum splendidam 
exstruxerat. hic obviam progressus rogabat Alexium ut apud se diversari 
dignaretur, quod ille admisit. ubi vero Heracleam ventum est, ante omnia 
Alexius ad templum deiparae non munu factum se contulit ibique gratias egit 
salvatoriĩ cunctorum et eĩus matri ; tum exceptus est hospitio Maurecis. 

27. ΗΝ deinde inde abire paranti nuntiatum Turcos ad praedas agendas 
descendisse. qua voce sie ad arma motus est, ut olim aiunt Alexandrum Ti- 
mothei tibia. armatus igitur equo inscenso prodüt cum suis. sequebantut 
εἰ Maurecis milĩtes viri periti reĩ bellicae et ſortes. his praeerat Butumiĩtes 
Michasl vir corpore ille quidem parvus (ut ait Homerus) sed pugnax. at 
Turci procul hos cernentes fulgore armorum perstrĩctĩ tum ordinis disciplina 
εί illo vigore impetus, quem nihil sistere posse videretur territi eſſuse fuge- 
runt. nostri vero eos insecuti longe ultra deiecetis etiam aliquibus οο- 
rum, domum redierunt. delectatus est Alexius huius obiter decerptae vi⸗ 
ctoriae gustu ita ut cupiditatem inde conciperet ibi hacrendi, ubi οἰαίτααι 
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ὁρίοις, εἴ που ἐντυχεῖν δυνηθείη Τούρκοις εἷς προνομὴν κατελ- 
Φοῦσιν" ἐβούλετο γὰρ αὐξῆσαι τὰ τρόπαια καὶ οὕτως εἲς τὴν µε- 
}αλόπολιν πένταθλος εἰσελὼ εἴν στεφανίτης. ἆλλ᾽ ἐκ βασιλέως Ῥ 64 
πεμφθέντα γράμματα καὶ ναῦς σὺν ἐρέταις µονήρης ἐκώλυσαν αὖ-- 
δτὺν τῆς ὁρμῆς" ἐκέλευον γὰρ τὰ γράμματα εἰσελθεῖν εἲς τὴν ναῦν 
σὺν τῷ Οὐρσελίῳ καὶ ταχέως τὴν βασιλίδα καταλαβεῖν, ὡς ἐνε- 
δρευύντων περὶ τὰς διόδους τῶν Τούρκων. ὁ μὲν οὖν ἐποίει τὸ 
κελευσθ ἐν καὶ διὰ τῆς νηὺς ἠπείγετο πρὸς τὴν Προποντίδα. Όρα- 
σχίου δὲ πνεύσαντος ἐξαίφνης σφοδροῦ μικροῦ ἂν ἐκιγδύνευε ναυα- 
1Ογίῳ περιπεσεῖν, εἰ μὴ προφανῶς τοῦτον ἢ Φεομήτωρ ἐρρύσατο " 
ἅμα τε γὰρ ἐπεκαλέσατο τὴν ταύτης βοήὔειαν καὶ εὐθὺς ἡ Φά- 
λασσα κατηυνάζετο, καὶ οὕτω γέγονε διαδρᾶναι τοῦτον τὸν κλύ- 
όωνα. ' 
26. ἸΚαταλαβόντα δὲ τοῦτον τὴν βασιλίδα φιλοφρόνως ὁ Β 
16 βασιλεὺς ὑπεδέχετο ἠσπάζετό τε ἡδέως, καὶ ἵνα τοῖς ἐκείνου χρή- 
σωµαι ῥήμασι 'καλῶς” ἔφησεν "ἦκεν ἡ μετὰ Θεὸν δεξιὰ ἡμῶν 
χείρ.”. ἀλλὰ ταύτην μὲν πρώτην ἔσχεν ἐκ βασιλέως ἁμοιβὴν τῶν 
πόνων, τὴν βασιλέως εὐχαριστίαν, πρώτως αὐτὸς ἐντυχών" μετὰ 
δὲ τοῦτο ἐτίμα καὶ σύμβολα. κεἶχε δὲ καὶ τὸν Οὐρσέλιον εἱρκτὴ 
90 φρουρούµενον ἀσφαλῶς, ὃν ὃ καλὸὺς τὰ πάντα άλέξιος παντοίας 
ἐπιμελείας ἠξίου πολλὰ τῶν ἀναγκαίων οἴκοθεν αὐτῷ χορηγών καὶ 
τὴν βασιλέως αὐτῷ κατευνάζων ὀργήν. τὰ μὲν οὖν κατὰ τὸν 


19. ἑτίμα καὶ σύμβολα] ἐειμᾶτο καὶ συμβόλοις2 πὶεὶ quid excidit. 


occasionum conſſigendi cum Ταγοῖς sperari ſacultas posset, quoniam eo us- 

ue ad praedas excurrere illi ceonsuererant. urebat enim eum generosus ar- 
F erigendorum multĩplſücium tropaeorum pigebatque fortem iuvenem in ur- 
bem regiam redire nisi vietorem omnium eertamĩuum εἰ quinquies coronatum. 
κο ab imperatore literae missae cum nave unius soalmi remigibus instructa 
uahb iis eum cogitationibus abſtraxerunt. iubebant enim literae conscendere 
ipsum statim navem cum Urselio et quum primum Constantinopolim venire ad 
vitandas insidias trausitus terrestris vine obtinentium Turcorum. ſecit igitur 
11ο quod iubebatur et nave festinabat ĩin Propontidem. vento vero Thrascia 
vehementĩ subito refſante parum abfuit quin naufragium ſaceret, perieratque 
nisi palum ipsum deĩ matér οἳ periculo eximeret. Simul enim ille implorarvit 
eĩus opem statim mare conquievit, sieque tempestatem evasit. 

98. Ίδη eum Constantinopolim appulsum peramanter imperator excepit 
amplexusque suaviter est et, ut eius ipsa verba referam: “bene,“ inquit, 
“venit ĩs qui post deum dextera nostra manus est.“ sed νου prime illi fuit 
ab imperatore remuneratĩo laborum gratiarum actio primum occurrentĩ ſacta. 
post ab illo rebus ĩpsis εἰ collutionibus honoratus est. Urselius porro aretao 
ae securae custodias datus est, quem omni humanitatis officio praestans nullo 
ποπ genere benignitatis prosequi perrexit Alexius pleraque ipsi neceasaria 
domo suppeditaus οἱ iram in eum imperatoris πάρα», Alexũ quidem res aic 
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ϱ κλεινὸὺν Ἀ4λέξιον οὕτω. ὃ δὲ βασιλεὺς ΙΗιχαὴλ. τὸν Ἰσαάκιον , ἄρτι 
τοῦ δουκὸς "Αντιοχείας τοῦ πρωτοπροέδρου Ἰωσὴφ τοῦ Τραχα-- 
γειώτου τὸ κοινὸν ἀποτίσαντος χρέος, καὶ τῶν ἐκεῖσε στασιασθέν-- 
των πραγμάτων ὥς μόλις δυνηθῆναι κατευνασθῆναι τὰς ἀναφυεί- 
σας στάσεις παρὰ τοῦ ἐκείνου υἶέίος τοῦ µαγίστρου Κατακαλώ», 5 
ἅτε καὶ τῆς τοῦ Φιλαρέτου τυραννίδος ἀρξαμένης ἤδη αὐξάνειν, 
δοῦκα "ἀντιοχείας προεχειρίσατο. ἐπεὶ δὲ τῶν στάσεων αἴτιον 
ῴετο εἶναι τὸν πατριάρχην «4ἰμυλιανόν, ἐκέλευε τοῦτον εἲς τὴν 
Κωνσταντινούπολιν ἐξαποστεῖλαι μετὰ οπουδῆς ὅτι πλείστης. ῥὃ 

Ὦ λογοθέτης δὲ πρὸς τὸν πατριάρχην πάλαι δυσμενῶς ἔχων καὶ 10 
ἁμοιβὰς σγεῖν αὐτὸν ἐκ βασιλέως ὑπισχνεῖτο, µόνον εἰ τὸν πα-- 
τριάρχην τῆς πόλεως ἐξελάσει. ὃ γοῦν Κομνηνὸς τὴν ντιόχειαν 
καταλαβὼν μετὰ τιμῆς ὅτι πλείστης ὑπό τε τῶν ἐν τέλει καὶ αὐτοῦ 
δὴ τοῦ τὸν πατριαρχικὺν θρόνον ἰθύνοντος ὑπεδέχθη. εἰσελθὼν 
ὃ) ἐν τῇ πύλει τὸν πατριάρχην Φεραπεύειν προσεποιεῖτο καὶ φιλίως 16 
αὐτῷ προσενήνεκτο δεδιὼς τοῦ πλήθους τὴν πρὸς ἐκεῖνον εὔνοιαν" 
ὁψῇ γὰρ ἡ πόλις µεµέριστο, καὶ τὸ μὲν τῷ πατριάρχῃ περοσε- 
ποιεῖτο καὶ φιλίως αὐτῷ προσενήνεκτο, τὸ δὲ τοὺς ἄρχοντας ἐθε- 
ράπευεν. ὑφορώμενος οὖν τὴν στάσιν ὃ δοὺξ οὔτε τὰ τοῦ βασι- 
λέως γράµµατα τὰ κελεύοντα τὴν ἐξέλευσιν τοῦ πατριάρχου παρέ-30 
σχεν, οὔτε τι τῶν προσταχθέντων αὐτῷ παρὰ βασιλέως ἀπεκά- 

Ρ 65 λυψεν. ἀλλὰ τί μηχανᾶται; σκήπτεται νύσον, καὶ ἄμφω τὰς 
χεῖρας δεσμεῖ κατὰ τοὺς βραχίονας, καὶ νοσεῖν ὑποκρίνεται, καὶ 
V 46 τοὺς ἰατροὺς συγκαλεῖται. «φοιτᾷ τοίνυν πρὸς αὐτὸν καὶ ὃ πα- 


βο habuerunt. imperator νοτο Michaël protoprohedro Iosepho Trachaneota 
duce Antiochiae mortuo, cum res illic in turbas οἱ seditiones ferrentur ἱπιρεία 
tali ut vix speraretur restitui tranquĩllitatem posse: utique quamdiu coucita- 
tor turbarum eius ſilius magister Catacalo αἱ aliquid posset, maxine cum 
aimul Philareti tyrannis augesceret, Isaacium Comnenum Alexũ frattem du- 
cem Antiochiae declaravit. quoniam autem tumultuum causam putabat esse 
patriareham Aemilianum, iussit eum quam citissime ac diligentissaine Con- 
atantinopolim ad se mittere. logotheta vero, cui exosus olim patriarcha erat, 
promittebat Isaacio magna ab ĩmperatore praemia, si vel solum urbe Antio- 
chia dimoveret patriareham. Comnenus cum his mandatis Antiochiam proſe- 
ctus honore maximo eum a primoribus civitatis tum a patriarcha exceptus est. 
ingressus autem civitatem omni genere obsequii ἀειπεγετὶ patriarchatu sategĩt 
benevolentiam in eum populi veritus. — enim divisa eivitas erat: 
euiĩus altera ſactio patriarchae, altera imperantihus studebat. metuens igi⸗ 
tur seditionem novus dux neque imperatoris literas iter Constantinopolitanum 
imperantes patriarchae reddidit, neque ullum indicium ſecit arcano accepto- 
rum ah imperatore mandatorum. quid est machinatus ? finxit morbum, 
οἱ alligatis ad brachia mauibus ambabus, medicos quasi ut eas irent ad 
oſficia vitas cousueta convocat. xe cognita peroſſiciose adest stu· 
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τριάρχης καὶ περὶ τῆς νόσου φιλοσοφεῖ, καὶ τὰ περὶ ταύτης κοι- 
νοῦται μετ) αὐτοῦ. ἠἐδύκει οὖν τῆς νόσου αἴτιον εἶναι ἔμφραξις 
περὶ τὰς λείας ἀρτηρίας συνισταμένη. ὥς ὃ᾽ ἐξάναι τῆς πόλεως 
τοῦτον ἤρεσε τοῖς ἰατροῖς καὶ χωρίον ἐσκοπεῖτο τῇ νόσῳ κατάλλη- 
δλον εὖ τε κράσεως ἔχον καὶ Φυμηδίαν τινὰ παρέχον τῷ κάµνοντι, 
ὃ πατριάρχης τοιοῦτό τι ἔχειν ἐπήγγελται, καὶ εὐθὺς ἐξιέναι τὸν 
δοῦκα ἐπέτρεπε κἀν τούτῳ ἐνδιαιτᾶσθαι. ὃ δὲ ἐξῄει, καὶ ὃ πα- Β 
τριάρχης ἥκε τοῦτον προπέµψας καὶ ὑπέστρεφεν. ἀλλὰ τί τὸ ἐἓν- 
τεῦθεν; δύο παρῆλθον ἡμέραι, καὶ ὃ πατριάρχης ἥκε τοῦτον ἐπι- 
1Οσκειόµενος. ὅὃ δὲ τὸν πατριάρχη» ἰδὼν πυθοµένου ἐκείνου τὰ 
κατ᾽ αὐτόν, ῥᾷον ἔλεγεν ἔχειν ταῖς σαῖς εὐχαῖς: ὀνήσασθαι γὰρ 
ὑπὸ τῆς εὐκρασίας τοῦ κατὰ τὸ χωρίον ἀέρος. καὶ ὃς ἀκούων 
ταῦτ ἔχαιρεν. ἔτι ὁ αὐτῶν ὁμιλούντων ἡκέ τις µηνύων ἔγγιστα 
τοῦ χωρίου κοιτάζεσθαι λαγωόν. ἐκέλενον οὖν ἀπιέναι οἳ ἰατροί. 
16 ὁ δὲ προσεποιεῖτο μὴ βούλεσθαι. ὃ δὲ πατριάρχης παντάπασιν 
ἀγνοήσας τὸ ὁνρᾶμα παρεκάλει τοῦτον ἐξιππασάμενον ἀπελφεῖν Ο 
πρὸς τὴν Φήραν τοῦ λαγωοῦ. ὃ ὃ᾽ ὑποκρίνεται τοῦ ἀκούειν. βίᾳ 
οὖν ἐπιβὰς τοῦ ἵππου τῆς πρὸς ᾽ἄντιόχειαν εἴχετο, καὶ εἴσελθὼν 
ἐντὸς τῆς πόλεως καὶ τὰς πύλας κλείσας τὰ ῥασιλικὰ πρὸς τὸν 
90 πατριάρχην ἐξέπεμπε γράμματα τὰ πρὺς τὴν βασιλίδα τῶν πό-- 
λεων τοῦτον µεταπεμπόµενα, καὶ ἠδίου πρὸς τὴν Φάλασσαν κα- 


17. τοῦ] τούτου 2 19. πύλας] Ita Ῥ. pro πόλεις. 


diumque verum exhibet. ae ἆθ morbi quoque causa Γαπιατίέοτ cum —— 
disserens philosophabatur, couveniebatque inter eos ortum id incommodum 
videri ex obstruetione in laevem arteriam ἱπιρασία, censentibus porro medi- 
cis eĩ dis entiendae opportunum ſore, «οἱ dux tantisper ο civitate trausferre- 
tur in suburbanam domum coeli purioris et eius amoenitatis quae recreare 
animum languentis poaset, patriarcha quam habebat eius generis villam pro- 
χο obtulit ας confestim ipae ultro institit apud ducem ut ea uteretur. passus 
ille sĩbi persuaderi exũt urbe deducente patriareha, qui eo ibi relicto in ur- 
bem redüit. quid postea Ἑ duo dies abierant, cum «σος iterum adest patriar- 
cha aegrum hospitem visurus αἱ haberet. quo interrogante δη) salvae, οί 
quo loco res easent: tuis, inquit dux, precibus coepi sentire ſruetum aalu- 
britatĩs huius αδτῖς, patriareha vicissim gratulante. quos inter officiosos ser- 
mones adfuit qui nuntiaret, notatum sibi non longe a villa cubile leporis. 
atquĩ aiunt praesentes medici, magnopere interest ad relquias morbi resol- 
vendas exercitatione uti modiea, qualis erit ſacilis in propiuquo venationis. 
Βηρεῦαέ autem aegre se adduei κά Ἰὰ consilium dux. quando patriarcha ĩgna- 
rus quid strueretur etiam atque etiam suadere institit, wedicis obsequeretur 
equoqque conscenso ĩret ad venandum leporem. assensus tandem est quasi 
vĩetus auctoritate viri dux, οἱ ĩn equum quasĩ parum valens ministerio suo⸗ 
rum impositus patriarcha ibi relicto, recia fertur Antiochiam iussisque re- 
pente claudi portis cĩvritatis regias ad patriarcham mittit lteras quibus evo- 
7 


Niceph. Bryen. 
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τιέναι ὡς τάχιστα. ὃ δὲ ἐδυσχέραινε μὲν καὶ ἠπείλει δράσειν 
ἀνήκεστα, οὐ μέντοι γε καὶ δεδύνητο. ἀλλὰ τὴν .4αοδικέων καὶ 
ἄκων καταλαβὼν καὶ ὀλίγας ἐνδιατρίψας ἡμέρας ὥστε αὐτῷ τὰ 
D ἐφύδια κομισθῆναι ἐκ τῆς ᾿Αντιοχέων, ἀπῆρε πρὸς τὸ Βυζάντιον. 
90. “Ὁ δὲ δοὺξ Ἰσαάκιος τοῦ ἐκ τοῦ πατριάρχου δέουςς 
ἁπαλλαγεὶς διῴκει τὰ κοιφὰ καὶ τὰς ἀναφνομένας ταῖς τεύλεσι 
στάσεις ἐπειρᾶτο ὁιαλύειν. ἀλλ οὐκ ἦν ἠρεμῆσαι τὸν τῶν Χρι- 
στιανῶν ἀρχαῖον πολέμιον" ταύτῃ τοι καὶ ἐξ αἰτίας βραχείας τοὺς 
στασιαστὰς αὖδις κεκίνηκε. τῶν γὰρ ἄρτι προκόπτειν ἀρξαμέ- 
γων τωὲς ἐκκαυθέντες ὑπὸ τοῦ φθύνου κατὰ τῶν ἐν τέλει καὶ τοῦ Ώ 
δουκὸς τὸ πλῆθος ἐξώπλισαν. καὶ τὸν μὲν εἴσω τῆς ἀκροπόλεως 
Ρ 66 συγκλείσαντες τὰς εἰσόδους ἐφρούρουν, κατὰ δὲ τῶν ἐξορμήσακ-- 
τές τινας μὲν ἀνεῖλον, οἱ δὲ λοιποὶ πρὸς τὴν ἀκρόπολιν τὰς οἳ-- 
κίας τῶν ἀρχόντων πορθοῦντες καὶ τὰ χρήματα διαρπάζοντες. 
ὃ δοὺξ τοίνυν εἷς προὔπτον καταστὰς κίνδυνον πρὸς τὰς κύκλῳ {6 
πόλεις ἐξέπεμψε τοὺς στρατιώτας μετακαλούμενος. ἓν ὀλέγῳ δὲ 
ἀποχρώσης συγελθούσης δυνάμεως κατεστρατήγει τοὺς στασια- 
στάς. εἰς πολλὰ γὰρ µέρη τὸ στράτευμα διελὼν ἐκέλευσε ἀπιέναι 
πρὸς τὰ στενωπὰ καὶ τοὺς ἀπαντώντας ξυλλαμβάνειν, ὡς μὴ 
ὑμοῦ γενόμενοι βοηθοῖεν ἀλλήλοι. οὗ γενοµένου συνέβη τῶν 
Ἡ ᾽Αντιοχέων στασιαστῶν φόνον γενέσθαι πολὺν καὶ οὕτω μόλις τὴν 
στάσιν κατευνασφῆναι. ἄρτι δὲ —— 


19. κατὰ δὲ τῶν ] Apertum est in his et ρτοχίπια zequentibus plura 
turbata esse οί cocxrupta. 


cabatur Constantinopolim. indignatus ille est Ἡς visis οἱ gravia minatus ο. 
non potuit autem recusare quin obteuperaret, sed statĩm vel invitus ductus 
— paucos ibĩ moratus dies, dum quas ad iter opus eraut eĩ Antio- 
chia deſerrentur, Byzantium proſiciscitur. 

29. Dux vero lIaaacius solutus cura et metu patriarchae γεςίὸ αἁπολοὶ- 
strandae quam euraudam acceperat cĩvitati libero animo vacabat resque Ulas, 
quas seditionum causae urbibus solent 8199, removere conabatur. ſed non 
poterat quiescereo Christianoruin autiquus hostis. quare is οκ levi occasione 
geditiosos rursus commovit. nam eorum quidam qui emergere ἵω clarĩtatem 
nuper eoeperant, invidia suecensi adversus magistratus οἱ ducem plebem ar- 
maverunt. εί cum hunc quidem intra arcem conclusissent, aditus custodie- 
bant, in magistratus vero reliquos impetu facto nonnullos occiderunt: in- 
terim dum alia seditiosorum manus dirĩpiendis domibus principum quae vie 
nae arei erant perumisque depraedandis attendebant, dux ἵα manifesto con- 
stãtutus periculo misĩt ad circumposĩtas cĩvitates auxilia accersens, ac breri 
non modiea manu congregata sapienti ratione bellum in seditiosos administrat. 
in multas enim partes exereitu diviso dispertit eopias per angiportus ĩussas 
obvios corripere, πο illi simul iuncti opem invicem ferrent. quo ſacto con- 
ἀρὶε Antiochensium seditiosorum caedem matznam fierĩ, ae εἷο quamquam 
aegre tumultum aedari. eo utcumque pacato sedulo dedit operam, ut tiri- 
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τιοχεῖς ἔσπευδε δεραπεύειν. εἶτα διελθΦουσῶν ἡμερῶν ὀλίγων ἡγ- 


γέλθη Τούρκων οὐκ ἐλαχίστην μοῖραν κατὰ Σερίας χωρεῖν. ὃ δὲ Υ 47 


τὰς δυνάμεις ἀναλαβὼν ἐξμει. συνείπετο δέ οἱ καὶ ὃ ἐπ᾽ ἀδελφῇ 
τούτου γαμβρὸς Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ βασιλέως «{ιογένους υἱός. 
6 ἐντυχὼν δὲ τοῖς Τούρχοις καὶ µάχην μετ αὐτῶν συνάψας ἠττήθη, 
καὶ γενναίως ἀγωνισάμενος καὶ τραύματα ἱκανὰ παρ) αὐτῶν λα- 
βὼν αὐτὸς μὲν ἑάλω, ἀνμρέθη δὲ καὶ ὃ «{ιογένης. τὸν μὲν οὖν 6 
εὐθὺς οἱ ᾽άντιοχεῖς ἀποστείλαντες χρυσίου χιλιάδων ὠνήσαντο εἴ- 
χοσι καὶ τὰ ἐκ τοῦ πολέμου τραύματα Φεραπεύειν ἔσπευδον" αὐ- 
1Οτὸὺς δὲ εἰσέτι γνησίως Φιέκειτο πρὸς αὐτοὺς καὶ τὰς ἆμοιβὰς ὡς 
οἷόν τε ἔσπευδε τούτοις ἀποδιδόναι. ἀλλὰ τὰ μὲν κατὰ τὴν «4ν-- 
τιόχειαν ἐν τούτοις ἦν, ὃ δὲ ἑξῆς λόγος δηλώσει καὶ περὶ τῶν 
κατὰ τὴν ἑσπέραν. 
tatem beneſactis demereretur aibique popularem colligeret gratiam. poucis 
post diebus nuntiatum est non parvam Turcorum manum in Syriam irrum- 
Ῥετε. quo audito dux cum copiis adversus illos vadit. adiunxit κο illi vir 
xororis eius Constantiuus Ἰπρογπίοτίς Diogenis filius. occurrunt Turci. pu- 
gnatur. dux fortĩssime rem gerens multis vulneribus acceptis capitur. Con- 
stantinus Diogenes occiditur. et ducem quidem Antiocheni misso pretio vi- 
inti millium aureorum redemerunt ceteraque belli mala reparare studuerunt. 
autem hactenus mutuam ipsis benevolentiam exhibet οἱ quae bene meritl 


e ipso εαπί affectu εί beneficiĩs studet rependere. Ίος statu erant res An- 
—— quid interim ageretur in Occiduis partibus liber consequens do- 
ος 
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151τοῦ βασιλέως καθαίρεσιν, καὶ ὅσαι ταραχαὶ καὶ ἀποστασίαι καὶ γ 
στάσεις ἀνήφθησάν τε καὶ αὖθις ἐσβέσθησαν, καὶ ὡς ἡ μεγίστη 
πασῶν τυρωννίς, φημὶ δὴ τοῦ Οὐρσελίου, εἲς µέγα ἀρθεῖσα καὶ 
µεγίστων κακῶν αἰτία τῇ Ῥωμαίων γενοµένη παρὰ τοῦ Κομνηνοῦ 
“ἀλεξίου καῦχρητο ἔτι κομιδῇ νέου ὄντος καὶ στρατοπεδάρχου τῆς 


11. δὴ ] Fort. add. ἡ. 


11585 Ε Ἡπ ΤΠ. 


1 (οσο uidem contigerunt Ρος Orientem post deposĩtionem Ὠϊσ- 
ε... turbasque deſectiones, seditiones, 408 excitatas, * exstinctas per 
id tempus, et αἱ omnium maxima tyrannis, Urseſũ dieo, in magnum elata 
εἰ maximorum causa malorum ἱπιρογίο Romano a Comneno Alexio adhuc ado- 
leacentulo oxercituum Orientalium praeſecto deleta it, qui hunc praececũt 


48 
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κατὰ τὴν ἑῴαν πραγμάτων ἀναγκαῖον µεταβῆναι πρὸς τὴν ἐσπέ- 
ραν καί τινα τῶν ἐν αὐτῇ πραχθέντων ἀφηγήσασθαι, ἓν᾽ εἶἷρμῷ 
Ἡ τινι καὶ τάξει βαδίζων ὃ λόγος ἐπὶ τὰς πράξεις αὖθις ἔλθη τοῦ 
Κομνηνοῦ Αλεξίου. ἐπειδὴ τῶν παίδων τοῦ Φειοτάτου καέσαροςδ 
ὁ μὲν νεώτερος Κωνσταντῖνος ἀνὴρ ἀγαθὸς γενόμενος ἐξαίφνης 
ἀπεβίω, ὃ δὲ πρεσβύτερος "4νδρύνικος τὸ γενναῖον αὐτοῦ τῆς ψτ- 
χῆς παραστήσας κἀν τῷ κατὰ τοῦ Οὐρσελίου πολέμῳ καὶ ἑαυτὸν 
προέµενος ὑπὲρ τῆς τοῦ πατρὸς σωτηρίας δεινῶς τετραυμάτιστο 
ὡς μικροῦ δεῖν ἔξωιμος γεγονὼς ἐπανῆλθε πρὸς τὸ Βυζάντιον, 18 
ἐπανελθὼν δὲ καὶ ἐπιμελείας τυχὼν ὅτι πλείστης τῶν μὲν ὃς τών 
τραυμάτων ἀλγηδόνων ἀπήλλακτο, καχεξίᾳ δὲ σπλάγχνων συσχε-- 
ο 9εὶς ὑδέρῳ ληφθεὶς ἀπηγόρευτο πρὸς τῶν ἰατρῶν, ἀτονησάσης 
τῆς τέχνης ἐπικουρῆσαι τῷ κάμνοντι" ἐπεὶ γοῦν οὕτω ταῦτα 
συνέβη καὶ ὃ καῖσαρ τὸν εὐκλεῆ βίον εἲς τὸν μιοναδικὸν µετήµει- 15 
Φεν, ὁ βασιλεὺς ΙΗιχαὴλ φροντίσι µυρίαις ἐπάλαιε, τῶν τε Σκν- 
Φῶν Θρόκην τε καὶ ἸΜωκεδονίαν κατατρεχόντων, τοῦ τε Ἔθλα- 
Βένων ἔθνους τῆς δουλείας Ῥωμαίων ἀφηψιάσαντος καὶ τὴν Βουλ- 
γάρων ὁῃοῦντός τε καὶ ληϊζομένουι «Ἀκοῦποί τε καὶ Ναἴσος ἔπορ- 
Ρ 60 Φοῦντο, καὶ αὐτὸ δὴ τὸ «Σίρμιον καὶ τὰ περὶ τὸν Σαῤίαν ποτα- 30 
μὸν χωρία καὶ αἳ παρίστριοι πόλεις αἳ µέχρι Ῥυδίνης κακῶς δωτί- 
Φεντο. ἐκεῖθεν ὁ) αὖθις Χωροβάτοι καὶ «4ιοκλεῖς ἀποστάντες 
ἅπαν τὸ Ἰλλυρικὸν κακῶς ὀνετίφουνι 


81. διετίθεντο] V. διέθεντο, 


Ἰνου explĩeat. nune autem ab Orientalibus rebus necesse est tranegredi in 
Occidentem et quaedam ibi gestorum enarrare, ut serie continua et ausquam 
ĩnterrupto ordine nostra proꝑprediens oratio rursus ad Comneni Alexũ acta re- 
vertatur. postquam filiorum praestantissimi Caestris natu minimus Constan- 
tinus vir fortis aubito exstinctus est, maximus vero natu Andronicus gene- 
rositate sua probata in bello maxime contta Urseliam, quo se ipsum pro sa- 
lute patrĩs devovens tam graviter εί vulneratus ut prope exsanguis redierit 
Byzantium, ibique quam diſtgentissime curatus doloribus quidem vuluerum 
Uhberatus est, languöore vero viscerum correptus hydropicus iudieatus est a 
modicis οἱ ut gravius laborans quam qui ĩuvari ope artis posset deposĩtus at· 
que conclamatus est. postquam haee inquam sie evenerunt, et Όαεκατ in- 
chytam vitam in monasticam professionem mutavit, ĩmperator Müchaſl curie 
innumerabilibus conflictabatur, Scythis quidem Thraciam οἱ Macedoniam in- 
oursantibus, Slavorum vero gente iugum Romanae dominationis excutiente 
οἱ Bulgariam rapinis atque incendiis agente ferenteque. δευρὶ quoqu⸗ εἰ 
Ναἴκας vastabantur, * ipsum etiam Sirmium, οἱ quae cires Βανῖδαι 
amnem aita sunt oppida quaeque ad Ιδίγαπι usque Vidinam iacent cĩ vitates 
graviter laborabant. inde rursus Chorobatd οἱ Dioclenses rebellantes α- 
versum Illyricum inſestabant. 
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ϱ. Τούτων οὕτως γινομένων ὃ βασιλεὺς ΠΗιχαὴλ εἲς δέος 
ἐκπέπτωκε μέγα, καὶ ἐσκέπτετο κοιγωνόν τινα προσλαβέσθαι καὶ 
τὴν ὀευτέραν αὐτῷ ἀπονεῖμαι τιμήν, φημὶ δὴ τὴν τοῦ καίσαρος. 
ἐπεὶ δὲ τὸ συγγενὲς αὐτοῦ ἅπαν καθῄρητο, πρὸς τῶν ἓν τέλει 

6 τοὺς στρατηγοτάτους ἀπέβλεψε καὶ ἐζήτει καθ ἑαυτὸν μετὰ τῶν 
περιοικιδίων τὸν πείρᾳ πραγμάτων καὶ φρονήσει καὶ ἀρετῇ τῶν 
ἄλλων πλεονεκτοῦντα. ὡς δὲ πᾶσιν ἐδόκει τοῖς περὶ αὐτὸν καὶ 
αὐτῷ τῷ λογοθέτῃ τοιοῦτος εἶναι ὃ Ἀρυέννιος Νικηφόρος, οὗ 
πρόσὃεν ἡ ἱστορία ἐμνήσθη, τὰ πρὸς τὸν Φεὸν πιστός, τὰ πρὸς 

1Οφιλίαν βέβαιος, δεινός τε ὑπαισθέσθαι τὸ µέλλον καὶ προφυλά- 
ξασθαι στρατηγῆσαί τε κατ’ ἐχθρῶν δοκιμώτατος, εὐθὺς γράµ- 
µασι βασιλικοῖς ἐξ Ὀδρυσῶν µετεπέμπετο, πρὸ τοῦ δὲ τοῦτον 
τὸν ἄνδρα εἲς τὴν βασιλίδα ἐπανελθεἴν κοινοῦται ὃ βασιλεὺς τὸν 
λόγον τινὶ τῶν τῆς συγκλήτου βουλῆς, καθ’ αἷμα τούτῳ µητρόθεν 
15προσήκοντι. ὃ «4{ρουγγάριος οὗτος ἦν Κωνσταντῖνος, ὃ τοῦ τῆς 
πατριαρχίας τὸν ὑρόνον ἰύναντος πάλαι ΙΗιχαὴλ ἀδελφιδοῦς, 
ὃς ἐπεκέκλητο Ἰηρολλάριος. 6 ὃ) ἀκούσας βαρέως ἔφερε τὰ 
λεχθέντα" πάλαι γὰρ ἦν ὀνειροπολῶν τὴν βασιλείαν. ἀπαιού- 
ενος οὖν γνώµην εἰσαγαγεῖν ἔφησε τὸν μὲν ἄνδρα γινώσκειν καὶ 
90 ἐπαινεῖν, τὴν δὲ περὶ αὐτοῦ σκέψιν τε καὶ βουλὴν οὐ πάνυ τι 
ἐπαινεῖν. ἀλλ ἦτοι (φησὶ) καὶ τῆς βασιλικῆς ἀρχῆς ὑπεκστῆναί 
σε ἐκουσίως τούτῳ χρή, ἀνδρὶ ὄντι γενναίῳ καὶ ὁραστηρίῳ καὶ 
ΦΙ. ἤτοι] V. εἴ τι. 


9. His commotus et in gravem adductus metum imperator Michasl co- 
gitabat consortem aliquem assumere imperũi, cui secundam, hoc est Caesa- 
ris, dignitatem couſerret. quia vero familia eius et consanguinitas erat ex- 


ο 


hausta, consumptis varia ciade plerisque, circumspiciebat inter eos qui 


honores gerebant et sua ipsius acri consideratione adhibita et domesticorum 
iĩntĩme familiarium οοηδί]ο, num quem reperiret experientia rerum prudentĩa 
οί virtute supra ceteros eminentem. αἱ autem omnibus qui cirea ĩpsum erant 
εί ĩpsi logothetae visus est talis Bryennius Nicephorus, cuius haec historia 
prius meminit, religione praeclarus, in amicitia firmus, providus in praesen- 
tiendo futuro, acer in praecavendo, rei quoque bellieae peritissimus et 
ductandis in hostes exercitihus artis ac fortitudinis probatae, is statim regiis 
literis ex Odrysĩs evocatus est. prius vero quam talis vir Constantinopolim 
reverteretur, communicat imperator eĩus ad res adhibendĩ consilium cuidam 
e senatoribus materno genere aibi coniuncto. hie erat Drungarius Constanti- 
nus Michaslis dudum patriarchae patruelis, οἱ erat cognomen Cerollarins. 
id ĩete ut audivit graviter accepit, utpote qui eiĩbi pridem ipsi imperium de- 
spondisset. rogacus igitur de το sententiain, ἀῑχίει virum quidem istum 

bi notum et probatum, consilium tamen eĩus Ἱπιρεγίο admovendi neutiquam 
probari. nisi forte, inquit, velis κροπίο Ἱπιροτίο universo cedere huic ho- 
mnini atrenuo gnavoque, pro cetera sua industria et fortitudine ĩn loco ae- 
cundo non quieturo. quod ai hoce non decrevisti, εἰ vitare vis πο invitus 
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ῥέκτῃ, ἢ εἳ μὴ ἄκων βούλοιο τοῦτο παθεῖν, τοῦ τὸ κοινωνὺν αἲ-- 
τὸν λαβέσφαι σκέµµατος ἀποστῆναι. ταῦτ εἴρηκε καὶ εἲς δέος 
µέγα τὸν βασιλέα ἐνέβαλε καὶ ἄλλως δειλόν τε ὄντα καὶ τὴν ἕαυ- 
τοῦ σκιὰν ὑποπτήσσοντα, ὅ φασι». 
v 5ο 3. ᾽ἀφικομένου τοίνυν τοῦ Ἀρυεννίου ὃ βασιλεὺς ἸΜιχαὴλ5 
D τὸν σκόπον µεταθέμενος ἐβούλετο τοῦτον δοῦκα τῆς τῶν Βουλγά- 
ϱων ἀποδείξασθαι πάσης χώρας, ὥστε δι’ αὐτοῦ καὶ τὸ Σθλα- 
͵ βύνων ἔθνος κατακυριεῦσαν ἀνασταλῆναι. καὶ δὴ ἐν Βουλγαρία 
γενόμενος ἐν βραχεῖ καιρῷ ἐς τοσοῦτον τὸ Σθλαβίνων ἐταπείνωσεν 
ἔθνος, ὡς ὑπὸ ζωγὸν Ῥωμαίων αὖθις τοῦτο ποιῆσαι καὶ ἀγαπᾶν 19 
ὑπ᾿ ἐκείνου τῶν ἐν Βουλγαρίᾳ πραγμάτων κιριεύεσθαι. ἐπεὶ δὲ 
«Χωροβάτοι καὶ «{4ιοκλεῖς τὴν Ἰλλορίδα κακῶς διετίδουν, καὶ τὸ 
Ῥ Τ0 Φράγγων ἔθνος κατακυριεῦσαν τῆς Ἱταλίως καὶ Φικελίας δεινὰ 
κατὰ Ῥωμαίων ἐμελέτων, ἐβουλεύετο τοῦτον ὃ ΙΗιχαὴλ ἐκ τῆς 
Ἠουλγαρίας ἐπὶ τὸ «{υρράχιον µεταβαίνειν, ὃ μητρόπολίς ἐστι τοῦ 15 
Ἰλλυρικοῦ. εὐθὺς οὖν γράμματα πρὸς ἐκεῖνον ἐπέμπετο οὗ κε- 
λεύοντα μᾶλλον ἢ ἀξιοῦντα τὴν εἲς τὸ Ἰλλυρικὸν µεταβῆναι. ἀφί- 
κετο οὖν, καὶ πάντες ἀσμένως αὐτὸν ὑπεδέχοντο οἱ ἐγχώριοι" ἦν 
γὰρ ὁὃ ἀνὴρ χαριέστατος καὶ ἐλευθεριώτατος. βραχὺν δέ τσα 
χρόνον ἐκεῖσε ἐνδιατρίψας ὥστε τὰ πρὸς τὸν πόλεμον ἐξαρτῦσαι, 50 
B ἐστράτευσε κατὰ «4{ιοκλέων καὶ Χωροβάτων. ἐν ὀχυρωτάτοις δὲ 
τούτων χωρίοις στρατοπεδενοµένων, τὰς δυσχωρίας αὐτὸς καθαί-- 


1. ἢ] Addidi suadente Βεκκετο. ibid. βούλοιο] Ita Bekker pro 

βούλοιτο, 
adigarĩs ad ĩd quod horres, revoca sis male formatum οἱ nimis perieulosum 
consilium viri talis in imperũ consortium assumendi. his dictis rehenenter 
conterruit imperatorem, pavidum alioqui et suam ipsius, quod dici solet, 
υπιῦγαπα tĩmere solitum. 

3. Cum igitur advenisset Bryennius, imperator Michaſl mutata prãori 
voluntate ducem ipsum declaravit unlversae Bulgarorum regiouis, ut 
valentem illic Slavinorum geutein comprimeret. in quo non sane κρες tefel- 
lit. illue enim proſectus brevi tempore animos audacium Slavorum belli suc- 
cessibus delecit, ut iugo Romanae potentiae rursus colla submitterent et {α- 
cile paterentur tali ——— duci obsequi ac servire sese. quoniam vero 
Chorobati εί Dioclenses Illyricum incursabant, οἱ gens Francorum Itaſia 
Siciliaque occupatis gravia in Romanos meditabatur, putavit ο re fore M- 
chaẽl Augustus οἱ Bryennium ο Bulgaria Dyrrachium transferret, quae αγία 

est metropolis Illyrici. atatim ergo ad eum litterae mittautur ποπ ĩubentes 
magis quam rogantes ut in Ulyricum transiret. ivit igitur, et cuncti σασι - 
benter indigenae susceperunt, erat enim homo grauosissimus οἱ Hbera [τοςῖ-- 
mus. sumpto autem ibi aliquo non magno temporis spatio ad expeditĩ onen 
comparandam duxit exereitum contra Dioclenses οἱ Chorobatos. cum παει 
AMi ia praeruptis ot acoeaſsu «(Ποια castra munisseut locis, hanc expe 
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ϱειν ἔσπευδεν. ὁπλίσας γὰρ πρότερον τοὺς στρατιώτας διέβαινε 
τοὺς στενωπούς. Ὠδεδιότος δὲ τοῦ στρατεύματος ἐν τῷ ὑπρστρέ- 
φειν τὰ δυσδιόδευτα, ἐκέλευε τοὺς ἐγχωρίους συχνὰς ἀξίνας ἐπι- 
φεροµένους ὄπισῶεν ἔπεσθαι καὶ καθαίρειν τὰ δύσβατα καὶ τὰς 

6 ὑδοὺς εὐρύνειν. οὗ γενοµένου προθύμως οἱ στρατιῶται κατὰ τῶν 
πολεµίων ἐχώρουν, καὶ οὕτω κατὰ τὸν τόπον γεγόµενος ἔγθα τὸ 
τῶν ἐναντίων στράτευμα ἦν, προσέβαλε τούτῳ καὶ μάχης ἴσχυ- 
ρᾶς γενομένης κατὰ κράτος ἐνίκησε. τὰς γοῦν πόλεις ἁπάσας 
ὑποσπόνδους Ῥωμαίοις ποιησάµενος καθάπερ τὸ πρότερον καὶ Ο ᾿ 

10ὑμήρους λαβὼν καὶ φρουρὰν ἀποχρῶσαν ἐφ᾽ ἑκάστην χώραν κα- 
ταλιπὼν ἐπανῆκεν εἷς τὸ 4{υρράχιον, ἐπεὶ ὃ᾽ ἐξ Ἰταλίας πεµπό-- 
µίναι νῆες τὼς φορτηγοὺς ναῦς καταιρούσας κακῶς ὁιετίθουν, 
σκύπον ἔθετο καὶ τούτων τὴν ὁρμὴν ἀναστεῖλαι. καὶ μέντοι καὶ 
ἀνέστειλε ταύτην ταχέως τριήρεις κατ αὐτῶν ἐξοπλίσας καὶ πολ-. 

15λὼς μὲν τῶν λῃστρικῶν καταποντίσας νηῶν οὐκ ὀλίγας δὲ κατα- 
σχών, ὡς ὑποπτῆξαι πάντα τὸν ἐν Ἰταλίᾳ στύλον καὶ συστα- 
λῆναι, 

4, Ταῦτα μὲν οὕτω πέπρακτο ἄξια ὄντα τιμῆς καὶ γε- 
ρῶν. ἆλλ᾽ ὁ φθόνος οὐκ ἤνεγκεν ἔργα τοιαῦτα ἀνδρὸς ἀρίστου, 
30 ἀλλὰ τὰς συκοφαντῶν ἠρέθισε γλώσσας τῶν λαλούντων εἰρήνην Ὁ 
μετὰ τῶν πλησίον αὐτῶν, ὃ φησιν ὃ δεῖος «4{αβίὸδ, κακὰ δὲ ἓν 
ταῖς καρδίαις αὐτῶν, ὑπεισελθύντες οὖν τὴν τοῦ βασιλέως κου- 
φότητα κατελάλουν λάθρα τοῦ ἀνδρὸς ὡς τυραννεῖν μελετῶντος, 


diendĩ purgandique quod ad hostes Γογεραί itlneris ratlonem iniit. armatos 
prĩus milites per ias tralecit. metuente vero ex ĩpsa experientia prae- 
sentis —e— — borem, qui redeuntibus per tam impeditas semitas εκ» 
antlandus auperesset, iussit dux —— magno aumero —— as cũg 
pone agmen sequi οἱ ρου quemeumqus saltum angusatum aegre milites perrupe- 
rant aperi ————— complanandis ac dilatandis viis. quod viden- 
tes milites aæecuro animo in hosſtes ibant. cum sic ad locum processisset, ubi 
castra eraut hostilia, direxit aciem acrique praelio rommisso — rioit. 
moxque oĩvitatibhus eĩus tractus cunctis sub Romani μὲ prius foederis condi- 
tionem redactis, obsidibus acceptĩs et ĩdoueis cuique loco praesidijs ĩmposi· 
tĩs, Dyrrachium revertit. quoniam vero piraticaé ex Italin naves onerarias 
negotiatorum nostrorum depraedabantur, huic quoque malo remedium facero 
decrevit et sane ut decreverat fecit. armavit enim et immisit ĩn classem pi⸗ 
ratĩoam triremes, quas multas Italicarum navium partim depresserunt, Ρας» 
ὧπι ceperunt. unde ſaetum ut metu per ltalias ũttora vulgato grassatjones 
latronum illine prius erumpentium saĩsterentur. 
4. Hacc εἰς gesta digua honore ac praemũs erant. sed invidia non tulͤt 
talia viri opumi, vaxrum τω eum calumniatorum irritavit linguas loquen⸗ 
Όσα pacem cum proximo auo, ut aĩt diviuus David, mala autem in cordibus 
eorum. saubropentes ĩgitur iusidiose imperatoris levitati obtreciabantur clam 
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ὧν κινηθεὶς τοῖς λόγοις ἐκεῖνος τῶν αὐτῷ πιστοτάτων ἵνα (ὁ 
Κωππαδύκης οὗτος Εὐστάθιος ἦν) πρὸς τὴν Ἰλλυρίδα ἐκπέπομφε, 
παραγγείλας αὐτῷ λάθρα τὰ περὶ τῶν μηνυθέντων ἐξακριβώσα-- 
σθαι. ἀπελθόντα δὲ τοῦτον µάλα ἀσμένως ὁ Βρνέννιος ὑποδέχε- 
ται, καὶ τοσοῦτον αὐτὸν ᾠκειώσατο ὡς καὶ τὰ τοῦ δράµατος αἲ-δ 
τῷ ἀπαγγεῖλαι καὶ ὅτου χάριν πρὸς βασιλέως ἐπέμφθη. τούτων 
Ρ 71 ὃ ἀκούσας ἐκεῖνος ἐδάκνετο τὴν ψυχὴν καὶ εἲς δέος ἐνέπιετεν. 
οὐ μέντοι καὶ πρὸς ὀργὴν ἐκινεῖτο, ἀλλ᾽ ἐπεῖχε τέως καὶ ἐσκύπει 
Υ 61 τίποτ’ ἂν δράσειε. ἔτι ὁ᾽ ἐν τούτοις ὄντος ὃ ἐκείνου αὐτάδελ-- 
φος ἐφοίτα πρὸς τὸ Βυζάντιον προσεχῶς ἀριστεύσας κατὰ Ὑκυ- 19 
φῶν. ᾖτει οὖν ἐκ βασιλέως τῆς ἀριστείας τὰς ἀμοιβὰς τῷ λογο-- 
Φέτῃ δι ὄχλου γινόμενο. ὡς δὲ παρωρᾶτο καὶ κενὸς ἀπεπέμι-- 
πετο, ἐδυσφόρει µάλα καὶ ἠνιᾶτο. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ τοῦ Φλώρου 
υἱὸς Βασιλάκης ἐκ Παφλαγόνων ἀφίκετο οἰόμενος καὶ αὐτὺς ἐκ 
βασιλέως δωρεάς τινας σχεῖν (καὶ γὰρ ἦν ἀνὴρ ἀγωθὸς τὰ πολε- 15 
µικά), ἀπετύγχανε δὲ καὶ οὗτος τῶν κατὰ σκοπὸν καὶ διὰ τοῦτο 
B ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλεν, ἐντυχόντες ἀλλήλοιν εἲς λύγους ἠλθέτην 
ἄμφω καὶ πολλὰ κατεβόων τῆς τοῦ βασιλέως ἀνελευνερίας καὶ 
τῆς τοῦ λογοθέτου σκληρότητος.. εἲς τοσοῦτον οὖν αὐτοῖν τὰ τῆς 
ἐντυχίας προῆλθο», ὡς καὶ ὄρκια δοῦναι καὶ λαβεῖν ἐπὶ τῷ σκέ- 90 
ψασθαί τι σφωὶν συνοῖσον καὶ τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ., καὶ μέντοι καὶ 
ἀνέκφορα τηρῆσαι τὰ βουλευθέντα. τὰ δὲ ἦσαν ἀποσκευάσασθαι 
μὲν τὸν οὕτως ἀγελεύθερον καὶ ἀνοικονόμητον, καταστῆσαι δὲ εἲς 


9. Καππαδόκης] V. Καππάδοκορ. 18. ἀνελευθερίας] Ita Ῥ. 
Ρτο ἐλευθερίας. 


Βγγεπήϊο tamquam imperium afſectantĩi. quorum sermonihus motus ille unum 
ex sibi fidissimis (erat is Kustathius Cappadox) in Illyrĩcum mĩttit, dato ĩllĩ 
clam mandato inquirendi de rebus ad κο delatis. hunc ad se proſectum ση 
tissime Bryennius excepit tantumqque demeruit αἱ arcauum οἱ aperiret indica 
retque cuius rei causa mitteretur ab imperatore. pupugit ĩid vehementer viri 
animum et metu non parvo affecit, ΠΟΠ tamen in ἴταπι necendit: tenuit οπῖπι 
κο adhuc εἰ deliberabat tantum quid ageret. dum in eo erat, frater εἶας 
Constantinopolĩim redũt το paulo ante bene gesta contra Scythas. petebat 
igitur ab Ἱπιρεταίοτο pretium operae fortiter naratae frequenter id urgens 
apud logothetam. ut autem despiciebatur et dimittebatur varuus, haud pa- 
rum indignabatur et aegre ferebat. postquam autem οἱ Flori Εῑας Basilaces 
ο Paphlagonia venit sperans οἱ ipse ab inperatore munera, erat enĩm vir 
bello fortis, et ape frustrutus ĩpse quoque est nec patientius repulsam εις 
οοηγεπ]οπίες Απιοο murmurabant invicem de illiberalitate imperatoris εἰ 
logothetae duritie tantumque illo congressu suut ρτονοοῦ, ut mutuo con- 
ĩurarent consideraturos ae quid utile ipsis et Romano imperio foret, interim 
autem in arcano habituros quas molirentur. haec autém eranut: remo vere 
de s⸗olio ita illiberalem et male ἀἰδρεηδαπίοιι opes imperii ρεἰασίρειως imupo- 
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τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν ἄνδρα πολλοῖς κομῶντα πλεονεκτήµασι, καὶ 
μὴ ὑπ) ἀνδρὸς ἐκτομίου οὕτω τοὺς στρατηγοὺς Ῥωμαίων ἐμπαί- 
ζεσθαι. ἐδόκει οὖν αὐτοῖν ὡς τάχιστα τὸν Ἀρυέννιον ἐξ Ἰλ-- 


λυρίδος µεταπέμπεσθαι κἀκεῖνον ἀρχηγὸν τοῦ σκέµµατος κα- 6 


6 Motũv. 

5. ἸΤούτων τοίνυν βεβουλευμένων ὁ μὲν Ἠρυέννιος Ἰωάν- 
νης οἴκαδε ἄπῄει, ὃ δὲ Βασιλάκης εἲς τὸ Βυζάντιον ἔμεινεν. οὕπω 
βραχὺς διῆλθε καιρός, καὶ τῶν βαρβάρων τις τῶν πελεκηφόρω», 
οἷς ἡ τῶν βασιλείων πεπίστευτο φυλακή, ἐν Ὀδρυσοῖς ἐφοίτα 

1Οπρὸς τὴν πάλαι μὲν Ὀρεστιάδα καλουμένην νυνὶ δὲ 4δριανούπο- 
λιν" ὃς καταλύσας ἔν τινι πανδοχείῳ, ἐπειδὴ ἱκανῶς οἴνου ἄνε- 
φορεῖτο, ἀπεφοίβαζε τὰ ἐντὸς ὡς πεμφθείη πρὸς τοῦ λογοθέτου 
ὁόλῳ μετελθεἴν καὶ ἀνελεῖν τὸν Ἠρυέννιον. µμµηνυθέντων δὲ τού-- 


των τῷ Βρυεννίῳ ὁ βάρβαρος εὐθὺς ξυλλαμβάνεται καὶ πρὸς ἐδέ- D 


Ίδτασιν Ίγετο, καὶ εἴθ᾽ ἑκὼν εἴτε ἄκων ξυνετίΦετο ταῦν’ οὕτως 
ἔχειν. τὴν ῥῖνα οὖν αὐτοῦ προστάξας τμηθῆναι ὁ ἈΒρυέννιος 
Ἰωάννης πρὸς τὸν ἀδελφὸν εὐθὺς ἐξέπεμψε γράμματα πρὸς ἀπο- 

. στασίαν αὐτὸν ἐρεθίζοντα. διακομισθέντων οὖν πρὸς αὐτὸν τῶν 
γραμμάτων κατὰ τὸ «{υρράχιον, πλήρης ἦν ὃ ἀνὴρ φροντίδος 

90 οὐκ ἔχων ὅ τι καὶ ὁράσειε τό τε γὰρ πρὸς ἀποστασίαν χωρῆσαι 
Φεινὸν ῴετο καὶ µεγίστων κακῶν αἴτιον, τό τε ἑαυτὸν εἲς προὔπτον 
κίγδυνον παραδοῦναι πάντων καταφρονήσαντα οὐκ ἀνδρὸς ἔκρινεν 
ἀγαθοῦ εἶναι καὶ συνετοῦ καὶ γενναίου. τούτοις παλαίων τοῖς 


11. ἀνεφορεῖτο] ἐνεφορεῖτο 2 


nere vero Romano ἱπιροτίο virum aliquem virtutibus οἱ rebus gestis eo loco 
dignum, ποσο diutius pati gemivirum eunuchum sie Romanae militiae ducibus 
illudere. visum autem utrique est quam primum arcessendum ex LUlyrico 
Bryennium εἰ illum ſactionis suae principem constituere. 

5. His ita decretis Ioannes Bryennius domum abit. Basilaces vero 
Byzantii substitit. non multo posat quidum ο barbaris securigeris, quibus 
palatii imperialis credita custodia est, in Odrysos venit ad civitatem olim 
quidem Orestiadem vocatam: nunc Adrianopolis dieitur. hie cum divertisset 
ĩn stabulum publicum et multo mero se ingurgitasset, quae acteperat arcana 
—— aperuit, mitti se proclamans a logotheta ut dolo circumventum occi- 

eret Bryennium. ea cum indicata Bryennio essent, barbarus statim com- 
———— et tormentis admotus volens nolensque cogitur ſaterĩ rem ĩta ha- 

ere. loannes Bryennius iussit huic nasum amputari statimque ad fratrem 
dat literas quibus eum ad rebellionem hortabatur. his Dyrrachium ad Nice- 
phorum Bryennium perlatis plenus ille sollieitudine erat nesciens quid ageret. 
iune enim rebellare grave putabat et maxima mala inde eventura providebat: 
rursus obiĩectare se manifesto periculo consiliis αἱ iudiciis quae undique affe- 
rebantur ομιηΐυας contemptĩs non ĩudicabat virĩ ſortis et prudentĩs esse. his 
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λογισμοῖς διέµεινε µέχρι πολλοῦ, καίτοι συχνῶς ὑπὸ ἐπιστολῶν 
ἐρεθιζόμενος ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ. 

Ρ 1 6. ᾽λλὰ τὰ μὲν κατὰ τοῦτον ἓν τούτοις ἦν. ὃ δὲ καῖσαρ 
τὴν πρὸς θάνατον φερόµενον ὁρῶν τὸν υἱὸν καὶ τοὺς παῖδας' αἲ- 
τοῦ κομιδῇ νέους, ἔσπευδεν ὡς ἔοικεν ἐπίκουρον τῇ οἰκέᾳ ἐκείνου 5 
εἰσαγαγεῖν, ἐκεῖνου τε πρὸς τοῦτο αὐτὸν παραθήγοντος καὶ τῆς 
καλλίστης πωσῶν γυναικῶν αὐτοῦ ὁμευνέτιδος, ἧς τῷ ἔξωθεν 
κάλλει τὸ ἐντὸς ξυνεξέλαµπε κάλλος, καὶ τῇ περιφανείᾳ τοῦ γέ- 
νους αἳ τῶν ἀρετῶν ἀγλαίαι καὶ ἡ τῶν ἠθῶν κοσµιότης συνή- 

Β στραπτε. πατρόθεν γὰρ εἲς τὸν βασιλέα Βουλγάρων τὸν Σαμουὴλ 10 
ἀνεῖλκε τὸ γένος, Τρωϊάννου Φυγάτηρ οὖσα τοῦ ἐκείνου υξέος, 
µητρόθεν δὲ ἐς τοὺς Κοντοστεφάνους καὶ τοὺς “4βαλλάντας καὶ 

υποὺς Φωκάδας τοὺς πάλαι περιφανεστάτους καὶ πλούτῳ πολλῷ 

Ὑ 69 κὀμῶντας. αὕτη γοῦν ἤ συνέσε πασῶν γυναικῶν διαφέρουσα 
οὐκ ἀνῆκε τὸν ἄνδρα παραθήγουσα ἀρωγὸν τῶν ἐκείνου παίδων 15 
εἰσαγαχεῖν τινα, καὶ μέντοι καὶ γνώµην εἰσήνεγκεν ὡς μὲν συνε- 
τωτάτην ὡς δὲ λυσιτελεστάτην. ἡἢ δὲ ἦν τὸ τὸν Κομνηνὸν ᾿Αλέ- 
ἔιον συνάψαι τῇ πρωτοτόκῳ τῶν θυγατέρων. µτριῶν γὰρ θυγατέ- 

6 ϱων ἀποδειχθέντες γεννήτορες τὴν μὲν νεωτέραν Θεοδώραν ἐκ 
βρέφους αὐτὴν τῷ Φεῷ προσανέθεντο καὶ τῷ καθαρῷ δι’ ἆπα- 30 
Φείας νυμφίῳ προσήρµοσα», ἀμφοῖν δὲ ταῖν ἄλλαιν ἐφρόντιζον, 


21. ταῖν ἄλλαιν] V. ταῖς ἄλλαις. 


fuctuans eogĩitationũbus diu haesit, quamquam ſrequenter epistolis a fratre 


retur. 

6. Ας Bryenni quidem χο hoe loco erant. Caesar vero morientem 
incurabiĩli morbo ſilium videns ſiliolos aetate adhue tenerrima relinquentem 
plures, cogitabat ai quo modo posset labanti domui aliquem incinuare quũ 

raesĩdio ĩpai foret in κο fortunae casibus. ad hoc patrem Caesarem ĩpss 

udronicus hortabatur. hoc idem apud virum οἱ socerum urgebat pulcherr ima 
mulierum uxor Andronici: cuius praecellenti formae corporis ορταρία virtus 
απϊπή οί claritati generis illustri laudatissima morum innocentis vitaeque οΕῆ- 
ciorum constantia pariĩ splendore respondebat. nam paternum quĩdem genus 
a Samuẽle ducebat Bulgarorum rege, e cuius filio Troſanno nata ipsa erat. 
materna vero ei prosapia reſerebatur ad Contostephanos, Aballantes, et 
Phocadas, familias olim illustrissimas opibusque praestantes. haec igitur 
non prudentia minus quam ceteris dotihus supra reliquas mulieres excellens 
nullum finem ſaciebat instigandi viri sooerique αἱ deſensorem infirmae puero- 
rum aetatiĩ prospicerent induserentque domum, neo rem designasse in geuere 
contenta aingillatĩm nominatimqque monstrabat Alexium Comnenum, cui οἱ 
darent eoniugsm primogenitam communium filiarum non illi aolum uni Ῥωείίας, 
sed ſratribus practerea eius πλ μπες τας consulerent. tres porro filjaa auace · 
perant, quarum minimam natu Theodoram ab ipsa prima infantia deo sacta- 
iam virginalibus nuptĩs immaculato sponso coniunxerant. de ας duabu-⸗ 


— 
΄ 
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καὶ μᾶλλον τῆς ἤδη ῥηθείσης Εἰρήνης" καὶ γὰρ ἦν χαρίτων ἡ 
νεᾶνις ἀνάπλεως, ὥρᾳ τε σώματος διαλάµπουσα καὶ ἠθῶν 
ἀγλαίαις. ὡς γοῦν ἡ ταύτης µήτηρ τὴν γνώµην εἰσήνεγκεν, ὅ 
τε καῖσαρ ἐπήνει καὶ ὃ πρωτοβεστιάριος, ὃ κλεινός φηµι «ἄνδρύνι- 
ὄχος, ἡσθη καὶ μονονοὺ καὶ τῆς νύσου ἐπελανθάνετο. καὶ φοι- 
τήσαντά ποτε πρὸς αὐτὸν τὸν Κομνηνὸν “4λέξιον ἰδίᾳ παραλαβὼν 
ἐπυνθάνετο εἰ βούλοιτο γυναικὶ συναφθῆναι. καὶ γὰρ ἔφθη ἄπο- D 
βιοῦσα ἡ πρώην τούτῳ συναρμοσθεῖσα «Φυγάτηρ τοῦ ᾿ἄργυροῦ 
ἐκείνου ἀνδρὸς εὐγενοῦς καὶ πλούτῳ κομῶντος καὶ κτήσεως ὅτι 
1Οπλείστης ὄντος δεσπύτου. ὡς δὲ συντιθέµενον τοῦτον εὗρεν, εὖ- 
Φὺς περὶ τοῦ κήδους ἀπήγγελλεν. ῥὁ δὲ ξυνετώτατος ὦν εἴπερ τις 
ἄλλος τῶν νέων ἧσθη μὲν τῷ ἀκούσματε, ἀνήρτα ὃ᾽ ὅμως τὰ 
περὶ τούτου τῷ Φελήματι τῆς µητρός. ἐν ἀγῶσιν οὖν εὐθὺς 
ἅπας ὃ οἶκος τοῦ καίσαρος, τῆς καλλίστης πασῶν γυναικῶν διε- 
16γειράσης ἅπαν τὺ Φεραπευτικὺν καὶ οἰκίδιον. οὔτε γὰρ τῷ βασι- Ῥ 18 
λε πρόθυµον ἦν τὸ διὼ κήδους συναφθῆναι τῷ τούτου γένει τὸν 
λομνηνόν, οὔθ) ἡ µήτηρ τούτου πρόθυμος ἦν ἀρχαίαν ἔχουσα 
τὴν δυσµένειαν πρὸς καίσαρά τε καὶ τὴν οἰκίαν τοῦ καίσαρος, 
ὅτε μὴν τοῦ κρατοῦντος αὐτάδελφος ὃ Πορφυρογέννητος Κωνσταν-- 
90 τῖνος σφόδρα φιλῶν τὸν γενναῖον "άλέξιον οὐ συνεχώρει τούτῳ 
τὸν γάμον ἀσπάσασθαι τὸν τῆς ἐκείνου ἀνεψιᾶς' ἦν γὰρ αὐτῷ 
ἀδελφὴ πρεσβυτέρα, Ζωὴ τὸ ὄνομα; ἣν ἐβούλετο τούτῳ συζεῦ- 
ξαι. τοσούτων τοίνυν ὄντων τῶν ἐμποδίων οὐκ ἀνῆκεν ἡ συνε- 


aollicitiĩ erunt, maxime autem de modo memorata Irene. erat enĩm adolescen- 
tula gratĩis aſſſuens, ſorma pariter corporis οἱ aplendore morum fulgens. υέ 
nutem huius coniugii mentionem mater intulit, concurrerunt certatim in ον 
comprobanda Όπερας εξ protoyestiarius ĩpse, inehytus inquam Andronieus, 
qui quidem ea propositione tantum est gavisus αἱ paene morbi oblivisceretur. 
quare ventitantem ad 5ο offieii causs Comnenum Alexium cum privatim ag- 
ressus interrogasset, εοφυ]ά vellet υχογοπι ducere Υ (nam paulo ante vivere 
—— quam ĩs aibi nuper desponderat βία Argyri illius viri nobilis et ρεοι- 
nia possessionibusque ommis generis abundantis) αἱ autem assentientem in- 
venit, cogitatam affinitatem aperuit. hie ille omnium prudentissimus iuvenis 
rem quidem valde probavit et propositione delectatus est, significavit tamen 
se pendere in Ίου ex voluntate matris. magna hie oocupatio ſacta est univer- 
sae Caesaris domui, pulcherrima Andronici coniuge familiares omnes adhi- 
bente ur —— ut ppro se quisque contenderent in expediendo negotio non 
modieis —* taubus impediio. nam neque imperatori placebat ei generi 
coniuugi nuptiali necessitudine Comnenum, neque in Ίος — ipsius 
Comneni mater antiqua offensione α Caesare ae familia Caesaris abhorrens. 
praeterea frater ĩimperatoris Porphyrogenitus Constantinus vehementer amans 
geuerosum Alexium non permittebat ĩpsi ut in nuptias eum fratris sui Caesu- 
ris nepte consentiret: erat enim ĩpsi soror natu grandior Zos nomine, quam 
Alexio volebat uxorem dare. tot obstaculis destinatas Alexii cum Irene nu- 
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Β τωτάτη πασῶν γυναικῶν, οὐδ᾽ ἔδωκεν ὅπνον τοῖς ὀφθαλμοῖς 
οὐδὲ νυσταγμὸν τοῖς βλεφάροις, οὐδὲ χρημάτων ἐφείσατο ἔστ᾽ 
ἂν τῷ καλλίστῳ τῶν νεανιῶν τὴν καλλίστην ἐμνηστεύσατο. ὃ μὲν 
οὖν πατὴρ μετὰ τὴν µνῃστείαν βραχύν τινα χρόνον ἐπιβιοὺς ἔτε- 
λεύτα ἐπ᾽ ἀγαθαῖς ταῖς ἐλπίσι τὴν φιλτάτην παῖδα καταλισιών. 6 
ἆλλ᾽ αὖθις νικᾶν ἐδόκουν οἱ πονηροί, καὶ ὁ γάμος εὖ παρετίθετο, 
τῶν ἀρχῆθεν κακῶν ἐπεισερχομένων τὴν τοῦ βασιλέως ἁπλότητα” 
οὕτω γὰρ ἐγὼ καλῶ τὴν ἐκείνου κουφότητα. ἀλλ ὑπερενίκα 
πάλιν τὰ τῆς προνοίας, καὶ τὸ τοῦ φφύνου ὡς σμῆνος ἐκ καπνοῦ 

6 ὑπεχώρει καὶ διελύετο, καὶ οἱ καλῶς µνηστευὔέντες µετ᾽ οὐ πολὺ 19 
καὶ νυμφίοι ἀπεδείχθησαν κάλλιστοι. τὸν δὲ τρόπον ἐροῦμεν ἐπὶ 
τὴν ἀρχῆθεν ἀκολουθίαν ἀναδραμόντες τοῦ λόγου, 

7. “Ὁ Βρυέννος Ἰωάννης, οὗ πρὸ βραχέος ὅ λόγος ἑμνή- 
σθη, ὁρῶν τὺν ἀδελφὸν ἔτι μέλλοντα καὶ ἀναδυόμενον καὶ δια- 

Υ 59 ὁρᾶναι ὡς οἷόν τε σπεύδοντα ἢ εἲς ἀποστασίαν χωρῆσαι, δεῖν 15 
ᾠήδη παρασκευάσαι τοῦτον καὶ ἄκοντα τοῦ ἔργον ἄψασθαι. τοὺς 
προύχοντας τοίνυν πάντας τῆς πόλεως κοινωνῆσαι αὐτῷ τοῦ σχέµ- 

Ὦ µατος πείσας καὶ τὴν «4δριανούπολιν ἅπασαν ὑπὲρ αὐτοῦ ποιησά- 
µενος συχνῶς μετεκαλεῖτο τὸν ἀδελφόν. ἐπεὶ ὃ᾽ ἀνθίστατο ταῖς 
πούτου πράξεσιν ὁ Ταραχανειώτης, ἀνὴρ νέος μὲν ἔτι συνετώτα- 30 
τος ὃ᾽ εἴπερ τις ἄλλος καὶ φρονιμώτωτος, καὶ πρὸς τὸν βασιλέα 
καὶ τὸν λογοθέτην ἐπέστιλλε ζητῶν ἐπικουρῆσαι διὰ στρατεύµα- 


6. εὖ παρετίθετο] Ῥ. εὐθὺς παρῃτεῖτο, fort. ὑπερετίθετο. 


ptias morantibhus non remisĩt contentionem prudentissima mulier Irenes ma- 
ου, πες dedit 5omnum oculis, πες dormitationem palpebris, πες denique 
pecuniis pepercit quoad pulcherrimo iuvenum pulcherrimam νἱερίπαπι copula- 
vit, Αἰοχίο Ίτεποπι, ac pater quidem virginis post celebrata sponsalia brevi 
auperstes apatio decessit in bonis spebus carissimum filiam relͤuquens. sed 
rursus vincere videbantur malit οἱ donsensus in hasce nuptias recta recusa- 
batur, pravis hominibus ut dudum solebant imperatoris simplũcitau denuo ĩn 
suum quaestum —— aimplicitatem yoeo quae levitas forte melũus 
diceretur. verum ad extremum superavit providentia, δὲ omnes illi ab ĩnvi- 
dia structi apparatus εἷο exanuerũnt, ut solent admoto fumo apes fugere. 
οί qui —— celebraverant — legitĩmis rĩte nuptũs sunt ceoniuuctũ. 
quomodo id contigerit postea dicetur, ubi hune sermonem resumemus. 

7. loannes Bryennius, cuius paulo auperius ſaeta est mentio, videns 
fratrem cuuetantem οἱ tergiversantem ac oinni ope vitare cupientem ως ἷα 
deſecuionem οἱ rebellionem implicaretur, decrevit aibi eſſicieadum ut οπιηῖπιο 
ĩs adigeretur quantumviĩs ĩnvituus rem capessere. cum igitur cĩves suos Adria- 
nopolitas universos primoribus prius sibiĩ devinetĩs in auam sententiam traxis 
δεὲ, ογεῦτο invitabat οἱ —— ſratrem, interposito nomine patriae com-· 
munis ipsum ad sSummum honorem concorditer vocantis. obstabat vero hĩü 
eorum coeptis Tarachaniotes, iuvenis illo quidem sed prudens αἱ quisquam 
alius οἱ aolers maxime. hic ad imperatorem atque ad logothetam —— 
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τος, ὥς δυνηθῆναι τὴν ἀνάψασαν ἤδη ἀποστασίαν καθελεῖν. 
οὗτοι δὲ εἴτ ἀποροῦντες στρατιωτῶν εἴτ ἀμελῶς πρὸς τὸ ἔργον 
διατιθέµενοι οὐδεμίαν αὐτῷ βοηθείαν ἀπεπόμφασιν. ἐφ᾽ ἱκανὰς 
ἡμέρας οὖν ἀντισχὼν ὡς ἑώρα ὁμοφρονήσαντας ἅπαντας καὶ ἔαυ-- 
δτὸν εἲς κίνδυνον προῦπτον καταστάντα, μικρὸν ἐνεδίδου τῆς πολ- Ἐ 14 
λῆς ἐνστάσεως, καὶ τῆς Βρυεννίων μητρὸς τῆς κουροπαλατίσσης 
"Άννης διὰ κήδους συνάψαι τοῦτον τοῖς παισὶ µηνυσάσης Ἑυγκατε-- 
τίθετο, καὶ τὴν τούτου ἀδελφὴν Ἑλένην κάλλει τε διαλάµπουσαν 
καὶ κοσµιότητι τῶν ἡλίκων πασῶν ὑπερφέρουσαν κατεγγυᾶται τῷ 
1Οτοῦ ἀδελφοῦ Νικηφόρου υἱῷ, καὶ οὕτω τούτοις συνάπτεται. 

8. O δὲ βασιλεὺς ]Μιχαὴλ ἀγνοήσας οἶμαι τὰς μεταξὺ 
τοῦ Βρυεννίου καὶ τοῦ Ἡασιλάκη συµβιβάσεις καὶ τὰ ὄρκια, δοῦκα 
τὸν Βασιλάκην τῶν Ἰλλνριῶν ἐξαπέστειλε, παραγγείλας αὐτῷ εἲ 
οἷόν τε κατασχεῖν τὸν Βρνέννιον καὶ δεσμώτην τοῦτον ἐκπέμπειν Ὦ 

1δπρὺς τὴν Κωνσταντιούπολι. ἀπαγγελθέντος δὲ τούτου τῷ 
Βρυεννίῳ, δεῖν ᾠήδη µηκέτι µένειν, ἀλλ’ ἐξορμᾶν καὶ οἴκαδε 
ἀπιέναι.  ἔξῄει οὖν ὀλίγην τὰ μεθ’ ἑαντοῦ ἐπιφερόμενος δύνα- 
µιν. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ Βασιλάκης πρὸς τὸ «Πυρράχιον ἐπειγόμενος 
ἐκεῖ καταλαβεῖν τὸν Βρυέννιον ἔσπευδε, συνέβη τούτους ἀπαντῆ- 
90σαι περὶ Θεσσαλονίκην τοῦ Βασιλάκη προκατειληφότος τὸ ἄστυ. 
ὃς ἰδὼν τὸν Βρυέννιον βραχεῖαν ἐπιφερόμενον δύναμιν καὶ κατὰ 
πολὺ τῆς ἐκείνου ἐλάττονα, τῶν ὑρκίων ὥσπερ ἐπιλαθόμενος καὶ 


9. εἴτ᾽ ἀμελῶς] Ita Ῥ. pro ὄντ' ἁμελῶς. 


saepius exposnit rem omnem mittĩ eopias exposcens, σπα tumescentem iam 
οἳ πιοχ erupturam mature coniurationem opprimerent. illi autem sive milites 
ad manum non haberent, sive rem negligerent, nullum ipsi auxiſium mise- 
runt. perseveravit tamen in fide sie desertus diebus aliquot. sed postea 
cum denique videret consentientes contra universos seque in praesenti peri- 
culo stare paulum remisit de vehementia prioris studii adeoque agi secum de 
tompositione passus est, ut etiam audiret Bryenniorum matrem curopala- 
tãĩssaiu Annam anmnueretque petenti πε filiis suis coniungi affinitate recusaret. 
iĩtaque ille suam sororem — puleritudine modestĩa virtutisque fama ae- 
qualibus cunctĩs antistantem despondet fratris Nicephori filio, εί aie in horum 
partes palam transit. 

δ. At Ἱπρεταίος Μ]ο]αδὶ ignorans opinor conventiones quae inter 
Bryennium εί Bosilacem intercedebant ducem Hyriorum Basilacem mittit, 
mandans εἱ ut si fieri posset, Bryennium caperet εἰ vinctum Constantinopo- 
Επι deducendum curaret. quod cum Bryennio indicatum esset, non puta- 
vit ĩs sibi amplĩus cunctandum, δεὰ erumpendum statĩm et petendam putriam. 
ναί igitur exiguis comitamtibus copũg. cum autem Basulaces Dyrrachium 
fſestinans ĩbi reperire Bryennium cuperet, contigit eo ἵπαι egresso ambos sibi 
ad Thessalonicam occurrere, Basilace praeoccupante civitatem, qui ut 
animadvertit paucas infirmasque copias Bryennio àdesse multoque auis iufe- 
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ϱ τῶν πρὸς τὸν ἐκείνου αὐτάδελφον συνθηκῶν ἐξώρμησε κατ’ αἷ- 
τοῦ. ἡγενναίως δὲ τὴν τούτου ὁρμὴν ὑποστάντος τοῦ Βρυεννίου 
καὶ πολλοὺς τῶν αὐτοῦ καταβαλόντος εἷς φυγὴν τέτραπτο καὶ τῆς 
πόλεως ἐντὸς συνεκλείετο. ἠἐκεῖδεν οὖν πρέσβεις ἐκπέμψας ἥτει 
ἄνανεωθῆναι σφίσι τὰς τοῦ ἀδελφοῦ συνήκας τε καὶ τὰ ὄρκια. 5 
κἀκεῖνος αὐτὸν ὑποδέχεται µάλα ἀσμένως καὶ τὰς Συμβάσεις ἐκύ-- 
ρου. ἀλλ’ ὃ μὲν ἥπτετο τῆς πρὸς “δριανούπολιν, ö ἀδελφὸς δὲ 
ἁπήντα μετὰ πλείστης ὅτι δυνάμεως. Ἱήακεδάνων τε γὰρ καὶ 
Θρακῶν τὰς τάξεις ἁπάσας εἶχε μεὺ᾽ ἑαυτοῦ ἅμα λυχαγοῖς καὶ 
φαλαγγάρχαις καὶ αὐτοῖς δὴ τοῖς στρατηγοῖς. καὶ οἱ ἄρχοντες 19 

Ὦ δὲ τῶν πόλεων ξυνῆσαν αὐτῷ ἅπαντες, κἀκεῖνος ἅπαντας χαριέν-- 
τως ὑπεδέχετο" καὶ γὰρ ἦν προσηνὴς ὁ ἀνὴρ καὶ εὐόμιλος εἴπερ 
τις ἄλλος. τότε μὲν οὖν στρατοπεδευσάµενοι ἀριστεῦσαι πα-- 
θεσκευάζοντο. ἀλλὰ τῷ Βρυεννίῳ Ἰωάννῃ ἠρεμεῖν οὔτι δέον ἐδό- 

Ἶκει οὐδ ἀναβαλέσθδαι τὸν καιρόν. ἐπιφερόμενος οὖν μεθ ἑαυτοῦ 15 
τὰ τῆς βασιλείας παράσηµα ἠνάγκαζε τὸν ἀδελφὸν ταῦτα περιβα- 

V 54 λέσφαι. ῥἐκείνου δὲ ἀναδυομένου καὶ σκέψασθαι περὶ τούτου ζη- 
τοῦντος, αὐιὺς ἀνέπειθε πάντας εἰ οἷόν τε τὸν ἄνδρα βιάσασδαι. 
ἐνίκα ὃ’ ὅμως ἐκείνου τὸ στα ηρὸν τῆς γνώμης" ἀπεφαίνετο γὰρ 
ἐς νέωτα συναθροίζειν ἄρχοντάς τε καὶ στρατηγοὺς ἅμα καὶ λοχα- 50 

Ρ 76 γούς, καὶ ῥουλὴν προθεῖναι. καὶ ζητῆσαι κοιγῇ τὸ πᾶσι συµιφέ- 
ῥρον. κατὰ μὲν αὐτὴν ἡμέραν ἐκείνην οὕτω κατεύνασε τὴν τοῦ 

8. γὰρ] Hoe addidit P. W. ἅμα καὶ] καὶ addiit Bekker. 
21. προθεῖναι] V. προσθήναι. 


riores, oblitus subito iuristurandi et foederum cum eĩus germano Ἰσοταπι 
hostiliter in eum impetum ſecit. sed Bryennio fortiter resistente et multos 
e Basilaceanis occidente, ad extremum ipse Basilaces in ſugam vertitur et 
intra urbem cireumeluditur. unde legatis missis pacem orat veniamque reno- 
varique ĩuter ipsos postulat conventiones pacis, quas prius Ίρθε cum eius 
fratre iuramento firmaverat. annuit valde ibenter Bryennius et ſoedus cum 
Bosiĩlace sancit. sicque iter capessit Adrianopolim versus: quo itiĩnere fra- 
trem habuit obvium cum maximo exercitu. Macedonum enim εἰ Thracum 
legiones omnes habebat secum eum centurionibus et tribunĩs ĩpsisque ducibus. 
prineipes quoque cĩvitatum una omnes aderant: ĩpse porro uüversos conuter 
excipiebat, erat enim congressu humanus si quis alius. omnes ilſi autem tunc 
armati οἱ pransi parati ad rem bene gerendam erant. quare Ioanni BEry ennio 
nequaquam visum esse cunctandum aut negligendam occasionen. aduit erge 
fratrem ferens secum insiguia imperü induereque illa ipsum urgebat. cum 
autem adhue ille frustraretur et teinpus ad deliberandum posceret, persuasit 
Ioannes cunetis militibus οἱ ducibus, ut qua quisque posset illum impelleren 
εἰ cogerent ad assentiendum. vicit adhue tamen viri constanutĩa tam vi vidumn 
impetum instantium, obtinuitque moram in diem posterum, quo, οἱ ailebat, 
congregatis ducibus οἱ tribunis disquireret quid facto esset opus quidque in 
commune expediret. οί diem quidem illam luero appoauit cousopito ĩnterim 
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ἀδελφοῦ τε καὶ τῶν ἀρχόντων ὁρμήγ. ἀλλά τι ξυμπεσὸὺν ἔπεισε 
τοῦτον τῇ ἐπιούσῃ καὶ ἄχοντα ὑπεῖξαι τῷ τούτων Φελήματι. 
ϱ. ΊΤῆς γὰρ Τραϊανουπόλεως στρατοπεδευσάµενοι εὔνοιαν 
φυλάξαι πρὸς τὸν κρατοῦντα βουλόμενοι τὰς πύλας τῆς πόλεως 
6 ἀπεκλείσαντο καὶ ἐπὶ τὰς ἐπάλξεις ἀνῄεσαν φρουροῦντες δῆθεν 
τὴν πόλιν. πυθόμενοι δὲ τοῦτο πολλοὶ τῶν στρατιωτῶν ἐξέθεον 
ὡς πρὸς τὴν Φέαν ἄοπλοι, οἱ δὲ τῆς πύλεως ὠνείδιζόν τε τοὺς 
ἐπιόντας καὶ εἲς ἀπιστίαν ἀπέσκωπτον, καὶ οἳ ἐκτὸς ἀντωνείδιζον. 
εἶτα καὶ ἀκροβολισμοῖς τοῖς διὰ σφενδόνης κατ ἀλλήλων ἐκέ- 
1Οχρηντο. τούτου τοίνυν ἀπαγγελθέντος εἲς τὸ στρατύπεόον ξυνέ-- 
Φεον πλείονες" οἳ δὲ καὶ κλίµακα ἐσχεδίαζον τὴν πόλιν αἱρήσειν 
αὐτοβοεὶ ἀπειλοῦντε.. «φδάσαντος δὲ τοῦ λόγου καὶ πρὸς τὸν 
Ἠρυέννιον δεινὸν ᾧετο εἰ αὐτοῦ μέλλοντος ἔτι καὶ ἀναδυομένου 
πρὸς τὴν τυραννίδα οἱ στρατιῶται τὰ τῆς τυρανγίδος ἐνδείξονται, 
15 καὶ ταῦτα εἲς πόλιν ἄνδρας φέρουσαν ἀγαθούς, καὶ ἐκ πρώτης 
ὃ φασι βαλβίδος ἐμφυλίῳ αἵματι τὰς χεῖρας μιανοῦσιν. εὐθὺς 
οὖν ἐξέπεμπε τοὺς ἀπείρξοντας. τὴν ὁρμὴν τῶν στρατιωτῶν, οἳ 
φθ άσαντες πρὸ τοῦ εἲς µέγα τὴν µάχην ἐξάψαι τὰς ὁρμὰς ἐνεχαί- 
τισαν αὐτῶν. οὗ γενοµένου ἐδόχει ἀποχρῶσαν φυλακὴν ἔγγιστα 
90 τῶν τειχῶν τῆς πύλεως καταλειφῦῆναι, μή πως νυκτὸς ἐκδραμόν- 
τες τινὲς τῆς πόλεως τὸ στράτευμα θορυβήσωσι. ὡς δὲ καὶ τοῦτο 


8. στρατοπεδευσάμενοι] Fort. οἱ ἐνστρατοπεδευσάμενοι. Cod. σρα- 
τοπεδευσάµενον, quod corr. Ρ. 19. τὸν Βρυέννιον] P. αὐτὸν τόν. 


fratris et prĩncipum · impetu. ceterum aliquid postridĩe contĩgit quo ρίαπα 
coactus est quantumvis invitus voluntati eorum acquiescere. 

9. Ἠοε tale quiddam ſuit. praesidiarii civitatis Vraianopolis officium 
ot ſidem praeatare imperatori eupientes portas urbis clauserunt ĩnse derunt quo 
murorum pinnas tamquam propugnaturi civitatem. hoc audito πι] ο militi- 
bus Bryeunii studio visendiĩ rem novam inermes aceurrerunt. Traianopoſi- 
tani vero milites in aie accedentes convicia iaciebant infidelitatem increpan- 
tes. Bryenniani porro εί ipsi exprobrabant inelusis, et post verba 8αχα 
utrimque mittebantur: sicque bellum velitationibus fundarum inchoabatur, 
hoe ergo ĩn castra nuntiato concurrerunt pluxes, quorum et aliqui scalas ex· 


σ 


pedierunt, tamquam mox aggressuri vi aperta civitatem εἰ primo clamore ο 


σαρίυγος minanles. Ίνοο tumultu ad Bryennium perlato grave illi πες toleran- 
dum vidabatur ut se adhue de sumptione imperiĩ eunetante milites eĩus εἷς pro 
eo tamquam imperatore declarato pugnarent, εἰ in eam urbem pugnarent 
quas virorum fortium foecunda est ac sic α primis (quod aiuut) carceribus 
cĩvili sanguine macularent wanus. statim ĩgitur misit qui militum impetus 
revocarent. miĩssi ad Ίου aatis mature adſuerunt. eum enim certamen non- 
dum valde incaluisset, represserunt ruentes. quo facto visum Bryennianis 
est satis ſore si prope muros eivitatis militares excubiae ponerentur, πο αἱ 
fſorte per noctem exumperent Traianopolĩ quidam tumultum in castris cicrent. 
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τετέλεστο, ὃ τοῦ βασιλειῶντος δη Νικηφόρου υἱὸς ὃ πατρίκιος 
Ἠρυέννιος, ἄρτι τὴν παιδικὴν ἡλικίαν ὑπερελάσας καὶ µειράκιον 
Ὦ ὢν θυμοειδὲς καὶ γενναῖον, τοὺς συνηλικιώτας παραλαβὼν (ἤστην 
δὲ τούτω ὃ Κατζαμούντης καὶ ô Κουρτίκης Βασίλειος, ὃν καὶ 
Ἰωαννίχιον ἐκάλονν) ἀπῄει παιδιᾶς χάριν πρὸς τοὺς τὴν ἔξω τῆς 5 
πύλεως πεπιστευµένους φρουρὰν σερατιώτας, καὶ ἀγρυπνοῦντας 
ἅπαντας ἐκείνους εὑρὼν ἐπαίνων ἠξίου, καὶ παρελθὼν αὐτοὺς 
πλησίον τῆς πόλεως γέγονε καὶ περιῄει ἀγχοῦ τῶν τειχῶν τὴν τῆς 
πόλεως περισκοπῶν φυλακήν. ὡς ὃ’ ὑπνώττοντας ἅπαντας τοὺς 
ἔνδον φυλάττοντας κατεµάνβανεν, ὑποστρέφων ταῖς σχεδιασθεί- 18 
σαις ἐντετύχηκε κλίμαξι. καὶ ταύτας ἄραι προστάξας τοῖς ἑπομέ- 
νοις τῷ τῆς πόλεως τείχει προσήρεισε καὶ πρῶτος αὐτὸς ἄνίει ὡς 
ἐπὶ τὰς ἐπάλξεις. ᾖΚἙυνείποντο δέ οἳ καὶ οἳ λοιποί. εὐρόντες δὲ 
Ρ 76 τοὺς φύλακας βαθέως ὑπνώττοντας καὶ μηδέν τι τῶν ὁρωμένων 
προαισθοµένους, τὰ ξίφη γυμνώσαντες περιέστησαν αὐτοῖς ἀφύ- 15 
πνιζόν τε καὶ βασιλέα Ῥωμαίων τὸν Νικηφόρον εὐφημεῖν ἐκέλευον. 
τῷ γοῦν αἰφνιδίῳ καταπλαγέντες οὗτοι καὶ οἶ κακῶν εἶσι συναι- 
σφόµενοι οἱ μὲν ἀπὸ τῶν τειχῶν σφᾶς αὐτοὺς κατεκρήµχιζον, οἳ 
δὲ τὸ κελευσθὲν ἐποίουν βραχείᾳ καὶ διακεκοµιµιένῃ φωνῇ" ὁιέ- 
κοπτε γὰρ αὐτοῖς τὰς φωνὰς ὁ φόβος. οἱ δὲ τῆς πόλεως οἰκήτο- 90 
V 65 ϱρες αἰσθόμενοι τὸ συμβάν, ὑπειληφότες τὴν πύλιν δη πᾶσαν 
ἑαλωκέναι, συγέθεον ἅπαντες, οὐ πρὸς ὅπλα χωροῦντε οὐδὲ 
8. στην δὲ τούτω] Cod. ᾖσθη δὲ τοῦτο, Ῥ. ἦσαν δὶ οὗτοι, 
δ. ἀπήει] Cod. ἀπείην. οοιε. Ῥ. W. φόβος] Ita Β. ρτο λόγος, 


Ίου loeo res erat cum Nicephori iam regnaturientĩs ſilius patricius Bryennius 
vixdum puerilem supergressus aetatem adolescentulus naturae ardentis et 

enerosum spirans, aequalibus pueris secum assumptis; hi auten eraut, 

atzamuntes et Curtices Basilius, quem οἱ loannicium vocabant: abĩt quasi 
ludi causa ad excubitores contra eivitatem αἱ dietum est dispositos, et οπής 
quidem illos vigiluntes inveniens laudibus aſſecit ultraque progrediens pro- 
pinquavit muris urbĩs gyransque eircum ο vicino explorabat ecquid ĩhi ad cu⸗ 
— vigilaretur. ut autem non dubis argumentĩs perspexit plaue omues 
qui murum obtinebant obdormivisse custodes reversus retro ad auos εί scalũs 
prius paratis temere repertis eas tolli ĩussas α comitihus muro eivitatis admo· 
γεί primusque ipse conscendit sequentibus reliquis. cum muri auperiora 
tenuĩ⸗sent, reperiunt profunde doxmientes milites, Πο tune quidem quid- 
quam eorum quae fierent sentientes, quos circumsteterunt ensibus strictis 
οἱ repente excitatos Nicephorum Bryennium Romanum imperatorem accla- 
mare iusserunt. circumventi illi necopinato easu οἱ ubi malorum essent sen- 
tĩentes partim e muro praecipites se deiniserunt, partim quod iubebantur ſe⸗ 
cerunt exili οἱ fracta νους: non enim constanter eos οἱ ſortiter metus quo 
turbabantur sinebat. at cives urbis admoniti atrepitu primo οἱ cĩvitatem Ίπι 
universam captam existimantes concurrerunt omnes, non ad arma, neque 
deſeusandi studio, quarum rerum tempus praeteriisse arbitrabautur, nec εροί 
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ἀμύνειν σπεύδοντες (δη γὰρ ἀπεγνώκεισαν), ἀλλὰ µίαν ἡγούμε- Β 


οι σωτηρίας ὑπύθεσιν τὸ βασιλέα Ῥωμαίων ἀναγορεῦσαι τὸν 
Ἠρυέννιον. εὐθὺς οὖν τοῦτο ἐγένετο, καὶ πάντες ἀνευφήμουν καὶ 
πρὸς τοὺς ἄνω τῶν τειχῶν τὰς χεῖρας ἐκτείνοντες ἱκέτευον σώζειν 

δτὴν πόλιν. τῆς γοῦν κραυγῆς ἰσχυρᾶς γενομένης τὸ στρατιωτικὺν 
ἅπαν συνέθεον πρὸς τὴν πόλιν, προσεπειρῶντο δὲ τῶν κλιμάκων. 
ἀναβαίνειν ἐπὶ τὰ τείχη. ἀλλ’ ὃ τοῦ Βρυεννίου υἱὸς κατέσχεν 
αὐτοὺς τῆς ὁρμῆς, κελεύσας.κάτωθεν ἱσταμένους συνεφάπτεσθαι 
τοῖς ἐντὸς τῆς εὐφημίας. 


10 10. ΊΤοῦτον μὲν οὖν τὺν τρόπον ἡ Τραϊανούπολις πρώτη ϱ 


τὸν Βρυέννιον βασιλέα Ῥωμαίων ἀνευφήμησεν. ἕωθεν δὲ τὸ στρα- 
τιωτικὺν ἅπαν ἅμα στρατηγοῖς τε καὶ λοχαγοῖς συναθροισθ ἐν περὲ 
τὴν τούτου σκηνὴν ἐβιάζοντο τοῦτον τήν τε ἁλουργίδα περιθέσθαι 
καὶ τὰ κοκκοβαφῆ ὑποδήσασθαι πέδιλα. ὅ ὃ᾽ ὀψὲ καὶ μόλις εἴξας 
1δτῇ τούτων βίᾳ ταῦτα περιεβάλλετο καὶ βασιλεὺς Ῥωμαίων 1δη 
ἀνηγόρευτο. ἄρας οὖν ἐκεῖθεν ἐπὶ τὴν “δριανούπολιν ἐχώρει, 
καὶ παριύντα τοῦτον αἱ πόλεις καὶ αἳ κῶμαι ἅπασαι ἀνευφήμου», 
φώάσαντες δὲ τὴν πόλιν περιχαρῶς οἱ τῆς πόλεως ὑπεδέχοντο 
ἅπαντες. ὁ δὲ ἐπὶ τὸν ναὺν φοιτήσας τῆς Φεομήτορος καὶ τῇ 
30 μητρὶ τοῦ Φεοῦ τὰ χαριστήρια Φύσας οἴκαδε ἐπανέζευξε καὶ περὶ 


D 


τῶν ἑξῆς ἐβουλεύετο, καὶ στρατηγοὺς καὶ ἄρχοντας ἅπαντας εἲς 


ἐκκλησίαν ἐκάλει καὶ βουλὴν προυτίθει, εἰ δέον ἐστὶν ἀποπειρᾶσθαι 
6. τῶν κλιμάκων] διὰ τῶν κλιμάκων” 14, ὑποδήσασθαι] V. ὑποδύσασθαι. 


quĩdquam superesse: sed unam salutis viam superesse autamantes, si Bryen- 
nium Romanorum imperatorem salutarent. Ίος igitur statim factum est, οί 
per eĩvitatem inerebescebant voces Bry ennium Ἱπιρεγαίοτοπι ingeminantium 
moxque manus protendentium muros versus ad Bryennianos ut putabant mili- 
tes cuucta obtinentes οἱ servari οἰν]ίδίοπι parcique obnoxiis orantium. talia 
vociferantium elamor ad castra pervenit excivitque milites, qui magno im- 
petu ĩu civitatem ruentes scalis nitebantur superare muros: eos id ſfacere 
detuĩt Bryennũ filius, mandans ut potius infra stantes coniungerent voces 
οσα eãvĩbus intus Bryennuum ĩmperator em acelamantĩhus. 

10. Per hune modum Traianopolĩs prima civitatum imperatorem accla- 
mavit Bryeumum. mane vero proxime secuto universus exercitus cum tribu- 
nis et ducibus congregatus cirea Bryeunnii tabernaculum cogebant ipsum εί 
purpuram induere οἱ rubra calceamenta, principatus insitgue, sumere i ĩlle 
autẽm tarde εἰ aegre tandem vietus instantia illorum acquie vit οἱ salutari κο 
imperatorem passus pro tali κο gessit. iter hine igitur Adrianopolim versus 
prõnuntĩiavĩit. quo iunere urbes οί oppida obyia eum ut ĩmperatorem alacri- 
ĩate magua recipiebant. Adrianopoli praesertim, ubi eo pervenit, exceptus 
est ab omnibus gratulatione ae gaudio ingenti. ille autem recta tetendit ἵπ 
templum deiparae nee nisi gratis ibi prollxe actis matri dei, domum abiĩit. 
ubĩi cousilia habebat deliberans de hĩs quae sibi deiuceps acenda easent. inter 
εα Ώου praecipuum, quod ducibus ας principibus omuibus — disceptan- 


Niceph. Bryen. 


΄ 
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τοὺς τῆς µεγαλοπόλεως. ῥἐδόκει δὲ πᾶσι μὴ αὐτίκα χωρεῖν αὐτὸν 
μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος ἐπὶ τὸ Βυζάντιον, ἀλλ᾽ ἐκπέμπειν 
τινὼ τῶν στρατηγῶν μετὰ δυνάµεως ἀποχρώσης, ἅμα τε καὶ 
πρέσβεις πρὸς τὸν κρατοῦντα περὶ εἰρήνης τε καὶ δικαιοπραγίας. 

Ρ 77 ἐκπέμπειν δὲ καὶ πρὸς τοὺς ἐν τέλει πάντας χρυσοσηµιάντους γρα-5 
φὰς πλήρεις οὔσας ὑποσχέσεων τιμῶν τε καὶ ὁωρεῶν µεγέστω», 
καὶ οὕτω τῆς γνώμης τούτων ἀποπειρᾶσθαι. 

11. Τούτου γοῦν Φόξαντος ὃ Ἠρυέννιος τὸν οἰκεῖον ὅμιαί- 
µονα τὸν µάγιστρον Ἰωάννην κουροπαλάτη» τιµήσας καὶ δοµέστι- 
κον τῶν σχολῶν ἀποδείξας μετὰ δυνάμεως ἀποχρώσης ἐξέπεμιπε, 19 
ὁοὺς αὐτῷ καὶ τῶν ἀρχόντων μοῖραν οὐκ ἐλαχίστην. ὁ δὲ τὰς 

B ὀυνάμεις ἀναλαβὼν ἀπῄει πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολω. ἕξυνεί- 
πετο δὲ καὶ Σκυθῶν οὐκ ἐλαχίστη τις δύναμις, οὗ τῶν Ἑένων καὶ 
μισθοφόρων ἀλλὰ τῶν πρὸ πολλοῦ αὐτομολησάντων ὑπὸ τὴν βα- 
σιλείαν Ῥωμαίων. «φθάσας οὖν ὃ δοµέστικος τῶν σχολῶν ἐγγὺς 15 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐστρατοπέδευε καὶ ἀπεπειρᾶτο ταύτης. 
καὶ οἱ ἐντὸς ἅμα μὲν δι ὀργῆς ἄγοντες τὸν κρατοῦντα καὶ τὸ γεν- 

V 56 ναῖον καὶ σταθηρὸν τοῦ Βρυεννίου γινώσκοντες, ἣν ἐντὸς ἔκρυ- 
πτον εἲς ἐκεῖνον εὔνοιαν ἀνεκάλυπτον δη. ἀλλὰ τὸ δαιµόνιον 
ἀντωπῆσαν τὴν πάντων εὔνοιαν ταχέως εἷς τὸ δύσνουν μµετέστρεψε 59 

C κατά τινα συντυχίαν τοιάνδε. | 

1. τοὺς τῆς] P. τῶν τῆς. 
dum̃ proposuit: ecquid expediret tentariĩ armĩs regiam cĩvĩtatem. νἶνασι π- 
tem cunctis est non convenire ĩpsum statim cum exercitu universo ire adver- 
sus Byzantium, sed mittere illo ducem aliquem cum idonea parte copiarum, 
εἰ simul legatos de pace et aequa compositione tractaturos cum potéute re- 
rum, aliosque conventuros singillatim omnes illos qui magistratus gerunt, 
aut alĩoquĩ dĩgnitate eminent ostensurosque ĩpsis diplomata bullis aureis muni- 
αν promissiones honorum donorumque maximorum continentia, quo sic teu- 
tarentur, εοφυῖά in partes trahĩ possent. 

11. Ἠῑν ita decretis Bryennius intimum consanguineum εσπαι τας οἳ 
Ioannem curopalatem honore auctum et domesticum scholarum ἀθε]αγαίαι 
mittit cum eo aumero militum qui sufficere ad scopum posset addiditque nea 
exiguam dacum ας principum manum. quibus ille copis assumptis recia Όου- 
ↄtantinopolim tendebat, sequente praeterea ĩpsum Scytharum non parrvo 
exercitu, non 6 peregre proſectis οί stipendiariis, sed οκ ĩs qui non multo 
ante a popularibus suis ad Romanam dominationeim sponte transfugerant. 
cum ergo pervenisset domesticus scholarum prope Constantinopolĩm, castra 
munivit et tentabat civitatem non multum abhortæntem ab éo γουρίοπόο, 
παπι οἱ in ea plerique civium odio et ĩra praeoccupatiĩ advyersus ĩimperatores 
erant et generositatem sibĩ notam consatantiamque Pryenni reputantes trahe- 
bantur in eum tanto studio ut iam a significatlonibus externis ſarvoris in οσα 
δυῖ non temperarent. sed ſatale quoddam ne τος procederet impedimentan 
obstitit, quo benevolentia civitatis in Bryennium pᷣrona acerbo repente οὗο 
commutata est. casum uti contigit reſeram. 
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12. ΛΊΤοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν ἀντικρὺ τῶν ἐν Ἡλαχέρ-. 


ναις παλατίων στρατοπεδεύσαντος περὶ τὸν τόπον ὃν καλοῦσι 
Κοσμίδιον, ἓν ᾧ καὶ ναὺς ἐπ᾽ ὀνόματι τῶν Φαυματονργῶν ἄναρ- 
γύρων ἵόρυται µέγιστός τε καὶ κάλλιστος καὶ φρούριον ᾠκοδόμη- 
δται, τινὲς τῶν τοῦ Φητικοῦ, ἔτι γε μὴν καὶ τῶν τοῦ στρατιωτι- 
κοῦ τοῦ χάρακος ὑπεκθέοντες ὁιέβαινόν τε τὴν γέφυραν καὶ κα-- 
τωντικρὺ τῆς πόλεως ἓν τοῖς τοῦ «Στενοῦ φοιχῶντες µέρεσιν ἀφορμῆς 


ὁῆψεν τῆς τῶν ἀναγκαίων συγκομιδῆς ὁιαρπάζειν τὰ προστυχόντα D 


ἐβούλοντο. τῶν ὃ᾽ οἰκητόρων φδασάντων πάντα ἐντὸς συγκοµί- 
10σαι τῆς πόλεως οἳ ἐκδραμόντες, ἐπεὶ κενὰς τὰς οἰκίας λαφύρων 
ἑώρων, Φυμοῦ τε ἐνεπίμπλαντο καὶ πυρπολεῖν αὐτὰς ἐπεχείρουν. 
ἀλλὰ τοῦτο αἰσθόμενος ὃ ὁομιέστικος τῶν σχολῶν ἀπέστειλε διὰ 
τάχους τοὺς ἕρξοντας αὐτοὺς τῆς ἀτάκτον ὁρμῆς καὶ τὸ πῦρ κα- 
τασβέσοντας. εἲς οὐδὲν ὁ) αὐτῷ τὸ τῆς ὁρμῆς κατέληξε, τοῦ 
15 πυρὺὸς εἷἲς µέγα ἀρθέντος καὶ πᾶν τὸ παρατυχὸν καταφλέγοντος, 
Συνέβη γοῦν ἐκ τούτου πολλὰ τῶν καλλίστων προαστείων πυρπο-- 
ληθῆναι. τοῦτο τὸ ἔργον εἲς θυμὸν τοὺς πολίτας διήγειρε καὶ 
τὴν εὔνοιαν τούτων µετέστησεν. ἀπογνοὺς τοίνυν ὃ τῶν ταγµά-- 
των ἔξαρχος τοῦ πειθοῖ τὴν πύλιν παραστήσασθαι πρὸς πολιορ- 
Φοκίαν ἐχώρει. | 
13. “Ὁ δὲ τηνικαῦτα κρατῶν τῆς τῶν κατὰ τὴν χέρσον 
τειχῶν φρουρᾶς ἐπέστησε φύλακας τόν τε οἰκεῖον ὁμαίμονα Κων- 


7. ἀφορμῆς] ἐξ ἀφορμῆςᾖ 


19. Domestico scholarum ο regione palatii Blachernarum castra habente 
cirea locum quem vocant Cosmidium, ubi οἱ templum in nomine sanctorum 
Cosmae ας Damiani erectum est maximum atque pulcherrimum iuxtaque arx 
adstructa, quidam e servili genere lixarum aut ο gregarüs militibus vallo 
procurrentes traiecerunt pontem εἰ ex adverso civitatis per oram angustissimo 
dĩvisam ſreto cursabant studio ac necessitate corradendi res opportunas οί 
rapiendis obviĩs quibhusque se accingebant. quoniam vero qui illie habitabant 
iam antea sua oinnia intra ciritatem transtulerant, ubi nihil isti (επιοτασ]ὶ 
cursores supellectilia aut praedae intra domos — irati aubũcero 
ĩgnem parabant. sed hoc sentiens domesticus scholarum misit statim qui re- 
vocarent a vecordi coepto εἰ Ίρπεπι exstinguerent. at hi serius advenerunt 
ĩncendio iam invalescente alteque sublato et obvium quidvis consumente. per 
hune errorem contigit speciosiscima quaeque pulcherrimi suburbii flammis de- 
ſormari. id vero civibus Constautinopoſianis perindignum visum eorum odia 
τα Bryennii partes movit ſavoremque priorem omnem ac benevolentiam ex- 
stĩmxit. cuius novae invidias indicus videlicet erumpentibus desperans dux 

exercitus addueĩ posse ad suas partes πμ civitatem vim experiri ο0η- 
atituit εἰ κά oppugnationem se accingebat. 

13. Interim imperator muris ad mediterranea obiectis ſirma praesidia 
ĩmposuit, ducibus praeſfectis proprio fratre Constantino Porphyrogeuito et 
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σταντῖνον τὸν Πορφυρογέννητον καὶ τὸν Κομνηνὸν "λέξιον, οἳ 
στρατιωτῶν ἀπορίᾳ τῶν προστυχόντων τινὰς ἐπὶ τὰ τείχη ἀναρι- 
βάσαντες καὶ τοὺς ἑαυτῶν καθοπλίσαντες αὐτοὶ περεθδέοτες 
ἐφρούρουν τὴν πόλιν. ἐν μιᾷ δὲ τῶν ὡρῶν περισκοπῶν ὃ Κομντ- 
Β νὸς ᾽άλέξιος τοὺς ἀπὸ στρατοπέδου τοῦ Ἠρυεννίου προνοµῆς χάρυ6 
πρὸς τὰ παράλια τῶν χώρων καειόντας καὶ αὖθις πρὸς τὸ σερα- 
τόπεδον ἀναστρέφοντας, ὀλίγους δὲ κομιδῇ καταλειφὐέντας, τὰς 
πύλας ἀναπετάσας ἔξεισι μετὰ τῶν ἀμφ) αὐτὸν καὶ ἐπιθέμενος 
τούτοις ζωγρεῖ ἄνδρας µέχρι τῶν εἴκοσι, καὶ πρὶν ἢ τοὺς ἄλλους 
γνῶναι τὸ δρᾶμα ἐπάνεισι μετ αὐτῶν εἲς τὴν πόλιν. καὶ εὐθὺς [8 
περιλάλητος ἦν τοῖς ἁπάντων στόµασιν ἡ τοῦ ἀνδρὸς ἀρετή. ὁ δὲ 
φθόνος ὑπέκνιζε τὸν ζΚωνσταντῖνον τοσοῦτον ὡς καὶ κατὰ πρόσω-- 
πουν τῷ ἀνδρὶ λοιδορήσασθαι ὅτι μὴ καὶ τοῦτον συμπράκτορα 
ἔσχε τοῦ ἔργου. ὃ δὲ κρατῶν ἠγάσθη τε τούτου τὴν πράξιν καὶ 
χάραας αὐτῷ φανερῶς ὠμολόγει. ταύτην τὴν πρᾶξιν τοῦ Ro- ls 
Ο μνηνοῦ ἀφορμὴν ὃ καῖσαρ εὑρὼν τὸν γάµον ἐξαιτεῖ τῆς Φνγατρι- 
δῆς τελεσθῆναι τοῦ γάμου συναφείᾳ. καὶ τελεῖταις ταχέως ἅμα 
τῷ λυθῆναι τὴν πολιορκία» τῇ πόλει. ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν 
τρόπον. 

14. “Ὁ δὲ τῶν ταγμάτων κατάρχων τοῦ Βρυεννίου τηνάλ-30 
λως ὁρῶν τριβόμενον τὸν τῆς πολιορκίας καιρόν, ἵνα μὴ πλέον 
κακοπαθῇ οἱ τὸ στράτευμα, ἐβούλετο μὲν τὴν πολιορκίαν λῦσας, 

Υ 67 σχύνετο ὃ ὅμως καὶ ἐδεδίε μή ποτέ τι ξυμβαίη σχίσµα περὶ 


4, ὡὠρῶν] φρουρών 2 


Comneno Alexio. qui penuria militum quosdam οχ obvĩis auctoratos οἱ tu- 
multuaris armatos custodibus murorum miscuerunt, proprũis etĩam quisqque 
familſũs pariter armatis, ἱραῖ ultro citroque cursautes —— urbis attes· 
debant. quo tempore Comnenus Alexius cum ο speculis observasset manu— 
e Bryenniauis castris ad praedandum egressas versus oram maritimam descen· 
disse rursumque plerisque in castra redeuntibus valde paucos τοίχο relicte⸗ 
haesisse, patefactis subito portis eum familiaribus erumpit ĩmpetuque in bos 
ſfacto vivos capit numero viginti ac prius quam alũ sentirent ĩutra urbem ra 
pit. quo ſacto per civitatem atatim ſama vulgato, omnia viri laudibus per 
monabant. unde invidia ussit Constantinum in tantum ut coram in ος Comnens 
ĩurgium ferret, quod ĩs se socium ad id ſacinus non adhĩbuisset. imperatet 
tamen factum probavit et Alexio palam gratias egĩt. ex Ίος Comnéni zue- 
cessu indeque arta ofſensione Constantini decasionein Caesar capta vit opper 
tunam urgendi nuptias propriae neptis cum Alexio, quae οἱ post sub οἰμώόο- 
μὴν solutlonem rite celebratae sunt. 

14. Inter haece enim Bryenniani duetor exercitus frustra videns teri ob- 
sidione tempus, ne vexatio irrita exercitus cresceret, solvere obaidionea 
cogitabat, retardabuturque solum pudore quodam et metu, Πο dissen⸗ionam 
aliqquid inter male colaerentes copias οἱ defectio aecessioque quorumdam ia 
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τὴν παλινόστησιν. ἐξήτει οὖν τινα πρύφασιν ἐφευρεῖν ὥστε καὶ 
τὴν πολιορκίαν λῦσαι καὶ μηδέν τι ἐκ τούτου περιέσεσθαι βλαβε- 
/ ο 3 2 — / 2 * 2 

ϱὐν. οὕτω ὃ᾽ αὐτοῦ διανοουµένου, ἁἀπαγγέλλεταί τι πλῆθος 

Σκιθῶν διαβὰν τὸν «4ἶμον καὶ τὰ κατὰ τὴν Ἀερρόνησον κατα- 
6 τρέχον χωρία καὶ ληϊζόμενον. τοῦτο τοίνυν ἀφορμὴν εὗρὼν ὁ D 

στρατάρχης λύει τὴν πολιορχίαν κατὰ τῶν Σκυθῶν ἐξορμήσας, 

καὶ ἐντυχὼν αὐτοῖς ἐπανιοῦσιν ἐτρέψατο κατὰ κράτος καὶ φόνον 

— — * 129 ’ ν) 2 

ὅτι πλεῖστον εἰργάσωτο, παμπύλλους δὲ ζωγρήσας πρὸς τὸν ἀδελ-- 

φὸν ἐπανῆκε. ᾖήίνονται οὖν οἳ ἑαλωκύτες ἐκείνῳ ἀφορμὴ πρὸς 
1Οτοὺς Ἀκέθας εἰρήνης τε καὶ Συμβάσεως  ὁμήρους γὰρ τῶν ἐπι- 

φανῶν δόντες τούς τε οἰκείους αἰχμαλώτους εἰλήφασι καὶ σύµµα- 

χοι τούτῳ κατέστησαν, | 

16. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐπράττειο, ὅὃ Βοτανειάτης Νικη- 

φόρος, εἷς ὤν τῶν ἐκ τῆς ἑῴας εὐγενεστάτων, στρατηγὺς τῶν P 19 
415 ἀνατολικῶν πρὺ πολλοῦ καταστὰς παρὰ βασιλέως, ἣν ὥδινεν 

ἐπανάστασιν εἰς τοὐμφανὲς ἐξήγαγε. µμαθὼν γὰρ ἐν ταραχαῖς 

εἶναι τὰ κατὰ τὴν ἑσπέραν, ὡς τῶν πύλεων ἁπασῶν ὑπὸ τὸν 

Ἠρυέννιον γενοµένων, τοὺς κατὰ τὴν ἀγατολὴν καὶ αὐτὸς συνα- 

Φροίσας στρατιώτας καὶ τὸν Ἀρισύσκοιλον ἐπιδημοῦντα τηνι- 
90 καῦτα τοῖς τῆς ἑσπέρας µέρεαι ποοσλαβόμενος (πάλαι γὰρ ἔφδη 

προσχωρήσας Ῥωμαίοις, ὑπηνίκα τὰς ἡγίας ἦγε τῆς βασιλείας ὁ 

5 * ⸗ ε 5 ΄ ’ 24 * *8* 

Ῥωμανὺς -«ιογένης, ὡς ὃ λόγος φΦάσας ἐδήλωσεν) ἐπιὼν τὰς 

πόλεις ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἐποιεῖτο. πάντων ὁ) αὐτῷ προσκεχωρηκότων 

ὁ ΠΜελιοσηνὺς Νικηφύφος, ἐς Βουρεδίοις τε καὶ ἸΜελισσηνοὺς Β 


ὀΐδοθαδα oriretur. quaerebat ĩgitur quo pacto securam οἱ ĩnnoxlam obsĩdĩonis 
aolutionem huberet. haee eum agitanti nuntius γουῖς Scytharum aliquam 
multĩtudinem Haemum transgressam agros pagosque cirea Chersonesum in- 
cursare vastarecqque. hine rapto pruetextu recedit α civitate quasi Seythas 
reprimendi studio δις commodum a praeda revertentibus occurrens pu- 
nam secundam ſecit, fusis ſugatisque cunctis, plurimis interfectis πες puu- 
cĩorĩibus capli⸗a, quos ad fratrem rediens ei obtulit. qui εκ iĩis occasione 
transigendae cum Scy this pacis opportune capta, redditis captivis alios ο pri- 
morihus Soytharum obsides accopit societate cum ĩis firma constituta. 

15. Dum autem haee gerebantur, Botaniates Nicephorus unus ο nobi- 
lissimis Orientüs, quem dudum imperator universis Orientalis tractus pracſe- 
verat copiis, quam pridem parturiebat rebelſionem aliquando palam protulit. 
iĩntelligens enim turbatas esse τος Occidentis, civitatibus plerisque Bryen- 
nium sequentihus, eolleetis οἱ ipse in unum qui érant varie per Orieniales 
provincias aparsi militihus οἱ assumpto Chrysosculo qui tune in Occiduas par- 
ies profectiouem adornubat (dudum enim aute hoce tempus is Romanĩs acces- 
serut, iam tum ex quo ĩmperium administrabat Romanus Diogenes, ut supe- 
rĩus in hac historia docuimus), oblens civitates sibi subiiciebat. cunctis 
autem pussim in εἶαφ partes trauuseurtibus Melissenus Nicephorus ο Burtæzüs 
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ἀνέλκων τὸ γένος, τῷ κρατοῦντι τηνικαῦτα Ῥωμαίων πίστιν τηρῶν 
πολέμιον ἑαυτῷ τὸν Βοτανειάτην ἀπέδειξε. προσεχώρησε δὲ τούτῳ 
καὶ ὁ Παλαιολόγος Γεώργιος, ἀνὴρ ὢν γεγναῖος κἄν τοῖς πολεµι- 
κοῖς ἔργοις ἄριστος, ἄρτι ὁ ἐκ Μεσοποταμίας ἐλθὼν (Έυνην γὰρ 
ἐκεῖσε τῷ ἰδίῳ πατρὶ διέποντι τὴν τῆς Μεσοποταμίας ἀρχήν), βου-5 
λύμενος εἲς τὸν κοατοῦντα πίστιν τηρῆσαι ἀκράδαντο». 
16. Ὁ }οῦν Βοτανειάτης τῶν ἄλλων ἁπάντων αἐτῷ 
Ο προσκεχωρηκύτων ἀπάρας ἐκ τῆς Φρυγίας πρὸς τὴν ΕΒιθυνίαν 
ἠπείγετο, διεπέµπετο δὲ καὶ πρὸς τοὺς ἐν τῇ πύλει λάθρα, τιμὰς 
µεγίστας καὶ δωρεὼς τοῖς ἄρχουσιν ἐπαγγελλόμενος εἰ συνεργοὺς 10 
αὐτοὺς σλοίη πρὸς τὸ τῆς βασιλείας Ῥωμαίων ἐγκρατῆ γενέσθαι. 
ἐπεὶ γοῦν πολλοὶ καὶ τῶν τῆς συγκλήτου βουλῆς καὶ τῶν τοῦ βή-- 
µατος ὀνσμενῶς εἶχον πρός τε τὸν κρατοῦντα καὶ πρὸς τὸν λογο - 
δέτην, μάλιστα δὲ πάντων ὃ πατριάρχης "ἀντιοχείας «4ἰωνλιανός, 
οὗ πρόσθεν ὃ λόγος ἐμνήσθη, καιρὸν ἐζήτουν ὥστε σφίσε σεµφέ-15 
ροντα ὁρᾶσαι. ὃ βασιλεὺς δὲ καὶ ὃ λογοθέτης τὸν ἐντὸς ἀγνοή- 
σαντες πύλεμον πρὺς τὸν ἔξωθδεν ἐξηρτύοντο, καὶ τερὸς τὸν τῶν 
Τούρκων διεπρεσβεύοντο ἄρχοντα (ήν δὲ τηνικαῦτα τούτων χα- 
τάργχων Σολυμὰν ὃ τοῦ Κουτουλμοὺς υἱός), ἐξοπλίζοντες τοῦτον 
D κατὰ τοῦ Βοτανειάτου. ὃ δὲ σπεισάµενος τούτοις τὸν κατὰ ἐχεί- 
νου πόλεμον ἀγεδέξατο, καὶ ἔκτοτε τὰς ὁδούς τε ἐτήρει καὶ τοὺς 
στενωποὺς κατεῖγε καὶ τὴν τοῦ Βοτανειάτου ἐπετήρει δύναμιν καὶ 
διάβασιν. 6 δὲ τὸ Κοτυάειον καταλαθὼν καὶ τὰ κατὰ τὺν Σολε-- 
μὰν πυθόµενος, ἐπειδὴ σπανίζων ἦν στρατεύματος καὶ δυνάπεως 


οἱ Melissenis genus ducens, ſidem imperatori servans, in 56 arma Botania- 
tae convertit. Melsseno se adiumxit pari fidelütatis Mehaſlti praestandae 
atudio Palaeologus Georgius vir fortis οἱ hellieis facinoribus egregius, recens 
ε Mesopotamia, ubi patrĩ eam provinciam adminisſtranti adfuerat. 

16. Botaniates igitur alus cunctis praeter hos duos ἱρεῖ obtemperanti- 
ος, motis castris e Phrygia in Hithyniam ferebatur. miserat autem in ur- 
bemn elam qui suo nomine principihus promitterent κήπος honores et doua 
pretiosissima si cooperari sibi vellent Romanum imperĩum usurpanti. quoniam 
ergo πι] eum ο seuatu tum ex ecclesiastico ordine exosos habebant impera· 
torem et logothetam maxime vero onium patriarcha Aemilianus, οπῖας 
ante meminimus, hi omnes imminebant in occasionem suis ĩpsorum rationibus 
consulendi. at imperator οἱ logotheta, domesticarum quas ignorabant ĩnsi- 
diarum securi, ad bellum externum se comparabant οἱ ad principen Turce- 
rum legationem miserant (erat autem is tune temporis Solyman Cutulnusi 
ſilius), qua οἱ suadebant ut bellum adversus Botaniatem capesseret. id quod 
ille ſecit ſoedere cum legatis Michaslis Ἰσίο, οἱ ex tunc vias obsidebat 
stiis praeoceupatis Botaniatae copias οἱ transitum obserrans. ille autem αδὶ 
Cotiaeum per venisset Solymanis consilio coguito, quoniam exercitum haud- 
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ἀποχρώσης πρὸς τὸ πλῆθος τὸ τοσοῦτον τῶν ἐναντίων, βουλὴν 
βουλεύεται συνετήν. τὰς γὰρ εὐθείας καταλιπὼν ὁδοὺς ἓν αἷς 
προσδοκήσιµος ἦν, νυκτὸς ἀπάρας ἐκεῖθεν καὶ λαθὼν τοὺς φυλάσ- 
σοντας γέγονε περί τι φρούριον ἔγγιστα τοῦ Σαγγαρίου ποταμοῦ 
6 διακείµενον, ὅπερ “ἄτζούλα καλεῖται, ἀπέχον Νικαίας περί που 
τὰ διακόσια μίλια. ῥἐκεῖθεν δ αὖθις ἀπάρας ἤπειγε πρὸς τὴν 
Νίκαιαν πρὸ τοῦ τοὺς Τούρκους αἰσθέσθαι τῆς ἐκείνου ἐφόδου. 
ἀλλ᾽ οἳ Τοῦρκοι πυθόµενοι τὴν ἐκεῖθεν λαθραίαν διάβασίν τε καὶ 
δύναμιν οἱ μὲν ἐπῄεσαν τεταγµένοι, ὀλίγους δὲ τῶν ἱππέων ἔξα.. 
10ποστείλαντες ἐπὶ τὸ ἀσχολῆ τοῦτον καὶ βραδυτέραν αὐτοῦ πορείαν 
ποιήσασθαι, οὐ πάνυ τοῦ σκέµµατος ἔτυχον. «φθδάνουσιν οὖν 
τοῦτον οἱ προπεμφθέντες οὐ πόρρω Νικαίας, καὶ ἀλαλάξαντες 
κωλύειν τοῖς τοξεύμασιν ἐπειρῶντο τὴν τούτου πορείαν. οἱ δὲ 
περὶ αὐτὸν γενναῖοι ὄντες, εἰ καὶ ὀλίγοι, ἀλλ’ ὅμως ἐξώρκων 
16 κατὰ τῶν Τούρκων καὶ τὰς ἐκείνων ὀρμὰς ἀνέστελλον. δείσαντες 
ὁ) οἱ περὶ αὐτὸν μὴ τοῦ πλήθους τῶν Τούρκων φθάσαντος κυ- 
κλωθεῖεν ὁμοῦ καὶ ἅλῶεν, τὸν Ἀρυσόσκουλον πρὸς αὐτοὺς ἐκπε- 
πύμφασιν. ὃ δὲ ὁμιλήσας ἐχείνοις καὶ πείσας χρήματα λαβεῖν 
καὶ παλινοστῆσαι ἄδειαν τούτοις παρέσχεν ἐλθεῖν πρὸς τὴν 
90 Νίκαια». | 
17. ἍᾖΓενόμενοις δὲ περὶ τὰ ταύτης προάστεια ὁρῶσι λαὸν 
ὅτι πλεῖστον κατὰ φάλαγγας τεταγµένον. οὓς οἴηθέντες πολε- 


6. ἤπειε] ἠπείγετοῦ 10, ἀσχολῆ] ἀσχολεῖν2 ἀσχολῆσαι 2 
ἐδίά. πορείαν ] Malim τὴν πορείαν. 


quaquam satis numerosum sibĩ adesse videbat, quanto erat opus ad tantam 
lhostium multitudinem aperto Marte superandam, rationem δε) administrandi 
sane prudentem Πε, vitatis enim rectis αἱ publicis viis ubi exspoctari 8 
sciebat, noctu vasis colleetis inobservatus transiit ad praesidium quoddam 
proximum Sangario amni, quod Atzxula dicitur, distans Nicacu circiter du- 
centa millia. unde rursus movens Nicaene να admovit untequam Turci sen- 
tirent ĩpsĩus proſectionem. hĩ porro audito tandem eĩus furtivo transitu in- 


Ρ 
v 


dicĩoque habito numerĩ copiarum eĩus acie instructa sequebantur, praemissis 


equĩtibus paucis quĩ eunti facesserent negotium et festinationem properantis 
morarentur. hi non multum proſecerunt. ussecuti enĩm agmen Botaniatuse 
uon longe Nicaea, iaculatione in illud multa eminus cum barbara vociſera- 
ἀοπα ſacta, morari coeptum iter conabantur. at Botaniatae milites pauci 
quidem illi, coterum fortes, impetu in Turcos facto vim eorum represse- 
runt. veritus tamen Botaniates ne tandem paucitas suorum circumveniretur 
αὖ ahundautibus numero barbaris misit ad σος Chrysosculum, qui locutus 
cum ipsis facile persuasit ut pecunũs acceptis retro redirent aeque Εοπιαηή 
aecurum babuerunt Nicaeam usque relicqquum iter. 

17. Ubi porro ad ipsa Nicaeae suburbia processerunt, vident multitu- 
dinem ingentem per phaluuges ordinatam. quam cum infensam sibi οί mox 


80 
58 


— 
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µίους εἶναι καὶ κατ᾿ αὐτῶν µέλλειν χωρεῖν μικροῦ ὁ᾽ ἂν ὑπὸ τοῦ 
δέους ἐπεπήγεσαν, ἀπογνόντες τὴν σωτηρίαν τὸ γὰρ µάχεσθαε 
πρὺς τοσοῦτον πλήθος ὀλίγους ὄντας ἀμήχανον τούτοις ἐδόκεε, 
τόὀ τε χωρεῖν εἰς τοὐπίσω καὶ λίαν ἦν ἐπικίνόυνον. πέμψαντες 
Ο τοίνυν ἀγγέλους ἠρώτων τίνες τε εἶεν καὶ ὃ τι βούλονται; οἳ δὲς 
μιᾷ φωνῇ βασιλέα τὸν Βοτανειάτην Ῥωμαίων εὐφήμουν. Όὅπερ 
πυθύµενος ἐκεῖνος καὶ τοῦ δέους ἀπολυθεὶς εἴσεισιν εἲς τὴν Νέ- 
καιαν, παραδόξως οὕτω διασωθεί. οἱ γὰρ Σὺν αὐτῷ πρὸς ἄπο- 
στασίών χωρήσαντες οὗ πλείους ἦσαν τριακοσίων ἀνδρῶν, σοἵτινες 
ἅμα αὐτῷ διαβάντες µέσον παγίδων, πολλῶν δηλαδὴ τῶν ἐνε- {0 
ὁρευόντων αὐτούς, ὑπὸ τῆς Φείας προνοίας ἀσινεῖς διεσώθησα», 
δεικνύοντος τοῦ Φεοῦ κἀνταῦθα ὡς ἐκείνου διδύντος φθόνος οὐ 
κατισχύει, καὶ μὴ διδόντος µάταιοι μὲν οὗτοι, μάταια δὲ τῶν 
στρατευμάτων πλήθη καὶ λόχοι καὶ φάλαγγες ταττόµεναι ἄριστα, 
κενὰ δὲ δεινὰ στρωτηγήµατα καὶ βουλεύματα καὶ παντάπασω 15 
D ἄπρακτα. 

18. «{ιαδοθείσης οὖν τῆς τοῦ Βοτανειάτου παρουσίας 
τοῖς ἓν τῇ πύλει καὶ ὡς ἡ Νικαέων ὑπτίαις χερσὶν αὐτὸν ὑπεδέ- 
ἔατο, εὐθὺς ἐν λόγοις ἅπαντες ἦσαν καὶ σκέµµασιν οἵ τε τῆς 
συγκλήτου βουλῆς καὶ συχνοὶ τοῦ βήμάτος, καὶ ἐσκόπουν ὅπως 30 
ἀποσκευάσονται τὸν κρατοῦντα, βασιλεύουσι δὲ ἑαυτοῖς τὺν Ώο 
τανειάτην ἔφθησαν γὰρ πρὸς αὐτὸν οἱ πλεῖστοι λάθρα ὀταπρε 
σβεύσασθαι καὶ χρυσοσηµάντους γραφὰς ὑποδέξασθαι. ἐβουλεί- 


1. μικροῦ δ᾽ ἂν] μικροῦ δεῖν 91. βασιλεύονσι --- Βοτανειάτην]1 


in ĩpsos ĩmpetum faeturam opinarentur, metu videlicet vehementũ constrictũ 
sunt οἱ in summain salutĩs despᷣerationem venerunt: quomodo enĩm resisterent 
tam pauci tanto — aut quo {αροτοπί parata victoribus persequendi εξ 
cireumveniendi ſacultate? missi ergo trepide qui explorarent quaerereatque 
ab armatis qui essent εἰ quid vellent. ad ος ilſi una omnes νους Botaniatem 
Romanorum imperatorem acclumarunt. quod ille audiens magna cura solutus 
Nicaeam ingressus eat, miro eventu a praesenti periculo κο Uberatum gratu- 
lans. qui enim cum ĩpso rebellaverant hon plures trecentis erant. ο] hacte- 
nus per medios insidiarum multiplicium laqueos ἀῑνίπα utique manu ducente 
in tutum hoce quo diximus modo pervenerunt, ostendeute hie quoque deo, 
nihil invidiam in eos posse quibus ipse ſaverit; uti ο contrario nisi —* annue- 
τὶς οἱ adiuverit, vana consilia, ztultae machinationes, inutiles exercitus, 
irritas bellorum artes, spes fallaces οἱ coepta successu cassa. 

18. Didita —— per urbem οἱ aulam regiam Γαπια adventus Botania- 
ίαο, et amicae α Nicaeensibus exceptionis, multus sermo multa deliberatio 
Constantinopolitanorum procerum erat. universus ſere senatus οἱ ex eccte⸗ 
ziastico gradu plerique quaerehant modum redigendi Michaclis in ordinem et 
Botaniutae imperio praecticiendi: cuius videlicet occultis de quibhus dĩctum est 
legationibus οοχτυρ et in spes sibi amplas dĩplomatibus eius auro signati- 
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σαντο οὖν πρὸς τὸν περιώνυµον τοῦ Θεοῦ σοφίας ναὺν ἀθροισθῆ- Ῥ 8Ι 


ναι, καὶ τοὺς περὶ αὐτοὺς καφθοπλίσαι καὶ τοὺς δεσμώτας ἐξαγα- 
γεῖν τῆς φρουρᾶς, καὶ οὕτως ἐξαποστέλλειν πρὸς τοὺς ἐν τέλει 
τοὺς μὴ τοῦ σκέµµατος κοινωνήσαντας, καὶ τούτους καλεῖν πρὸς 
6κοινοπραγίαν. κατάρχοντες δὲ τοῦ σκέµµατος ἦσαν ὅ τε «4ἰμυ- 
λιανύς, ἀνὴρ πανοῦργος ὁμοῦ καὶ δραστήριος καὶ δῆμον πρὸς 
ἀταξίαν κινῆσαι εἴπερ τις ἄλλος καὶ δυνάµενος καὶ βουλόµενος, 
Σὺν τούτῳ δὲ καὶ συχνοὶ τῶν τῆς συγκλήτου βουλῆς. ἴἔδοξεν οὖν 
αὐτοῖς πρὸ τοῦ ἔργου κοινωνὺν τοῦ σκέµµατος λαβεῖν καὶ τὸν 


10καίσαρα, καὶ πέµπουσι πρὸς αὐτὸν τὸν Βαρὺν Μιχαήλ, ἄνδρα Β 


φρονήσει καὶ πείρᾳ πολλῶν ὁιωφέροντα. ἦν δὲ ὃ καῖσαρ τηνι- 


καῦτα ἐνδιατρίβων πρὸς τὸν ἐν Βλαχέρναις »αόν" ἓν τούτῳ γὰρ V 59 


ἔτυχε παρεῖναι καὶ αὐτὸν βασιλέα, καὶ δὴ ἐντυχὼν ὃ Βαρὺς αὐτῷ 
.. περὶ δείλην ὀψίαν ἀπήγγειλε τὰ τοῦ ἁράματος καὶ γραφήν τινα 
16 χρυσοσήµαντον ὑπεδείκνυ τούτῳ πεμφθεῖσαν παρὰ τοῦ Βοτανειά- 
του ῥωρεάς τε πλείστας καὶ τιμὼς ἐπαγγελλομένην τῷ καίσαρι. 
ô δὲ τούτων ἀκούσας μηδὲ τὸ τυχὸν ἀναμείνας ἀντέφησε πρὸς 
τὸν ἄνδρα ὡς οὔτι ἑκὼν πρόοιτο ἂν τὸ τοῦ ἀνεψιοῦ καὶ βασιλέως 
συμφέρον, καὶ χρὴ ἘΧ Ἀ τοῦτον ἀπιόντα πρὸς τὸν λογοθέτην 
90 ἐξέπεμπεν, ἀκοῦσαι τούτου κελεύων καὶ ἀκούσαντα πρὸς βασιλέα 
ἀνενεγκεῖν καὶ οἰκονομῆσαι τὰ δέοντα. 

19. ὍὉ δὲ ἀπιὼν τῶν περὶ αἰτὺν ἕνα καλέσας ἀπέστειλε 
πρὸς τοὺς συνωµότας, μηνύων αὐτοῖς ὡς ἐπειδήπερ ἄλφη μὴ 

16. τε] V. δέ. 19. καὶ χρὴ] Indicavi lacunam. Ῥ. χρὴ delevit. 


οτοσίῖ ſuerant. decreverunt igitur in celebre ἀεῖ sapientiae templum conve- 
nire ſamilia quemque ipsorum propria armata, vinctos quoque educere pu- 
blicis άν, εἰ manum εχ ιτ tam mittere circum praecipuos magi- 
stratus qui coniurationis conscientiam non habebant, ut per 908 ΠΟΠ modo 
πιά consensum sed οἱ ad auxilium attraherentur. horum consiliorum auctores 
οἱ universae ſactionis duces erant —— Aemilianus homo solers pariter et 
strenuus, quo nemo opulum in seditionem concitaro efſicacius posset, ar- 
dentus vellet. tum plerique senatores, quibus ante onnia visum est tentari 
oportere οἱ Caesar in partes trahĩ posset, mittunt ad eum Michaẽlem Varum 
virum prudentia οἱ usu rerum iu paucis clarum. erat tune Caesar in templo 
Blachernarum ubi ſorte imperator versabatur. Τρί eum convenit Varus sub 
vesperam mandataque coniuratorum exposuit, οἱ litteras quasdam auro signa - 
tas ostendit ad eum missas a Botaniate dona ei plurima et maximos honores 
pollicentes. quibus ille auditis nihil cunctatus Fenuit, aiens nullis se um- 
qquam conditionibus eo adducendum μέ volens imperutorem ſfratris sui ſilium 
proderet. mox eum qui ad se venerat ad logotheiam πο], rogans αἱ eum 
audiret auditaque ad ĩmperatorem referret, εί quae in rem tali teupore ſo- 
rent ageret. 

19. At is qui ad Caesarem venerat se deprehensum et logothetae dedi- 
tum videns quemdam ο (αἱ αεί» adstautem in aurem alloquens ad coniura- 


ο 
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οἷός τε ὦν φέρειν µάστιγας ἢ καὶ τὰς ἐκ βασάνων ποινὰς Ἑτοιμός 
ἐστι φράζειν ἅπερ εἰδοίη. "'µελήσει δ᾽ ἡμῖν” φησὶν "ὀξέως βνυ-- 
λεύσασθαι περὶ τοῦ ξυμφέροντος. ὃ μὲν οὖν ταῦτα εἰπὼν ἀπή- 
-γετο πρὸς τὸν λογοθέτην καὶ πάντα ἔφραζεν ὅσα ἠπίστατο. ὅ δὲ 
πρὸς τὸν κρατοῦντα πάντα ἀνέφερεν. ἴἔτυχε δὲ τηνικαῦτα παρὼνδ 
Ὦ καὶ ὅ Κομνηνὸς "ἀλέξιος, καὶ γνώµην εἰσενεγκεῖν ἀπαιτούμιενος 
βουλὴν ἀρίστην εἰσήνεγκε, φήσας ὡς χρὴ ταχέως στρατιώτας ἐκ- 
πέµπειν καὶ τοῦ σκέαµατος ἄρχοντας ξυλλαμβάνειν. ἐφαίνετο μὲν 
καὶ τῷ καίσαρι καὶ τῷ λργοθέτῃ ἀρίστη πασῶν ἤ βονλὴ αὗτη, 
τῷ δὲ κρατοῦντι οὐκ ἤρεσκεν" ἤδη γὰρ ὀψίας οὔσης τῆς ὥρας 19 
ἐδόκει Φύρυβόν τε καὶ ταραχὴν γενέσθαι τῇ πόλει τινά, ἦν ἁλῷέν 
τινες. τῆς γοῦν προνοίας σφηλάσης τὴν τοῦ κρατοῦντος γνώµην 
καὶ εἲς τὴν αὔριον τηρησάσης τὰ τῆς τούτων ζωγρήσεως, ἅπαντες 
ὄρθρου βαθίέος ἐν τῷ ναῷ τῆς τοῦ Φεοῦ σοφίας συναθροισθέντες 
τάς τε φρουρὰς τὰς ἐν τῇ πόλει ἀνοίξαντες καὶ τοὺς καταδίκους 15 
Ρ 89 ὑπλίσαντες, πρὺς δὲ καὶ ὅσον εἶχεν ἕκαστος Φεραπευτικὸν καὶ 
οἰκετικόν, ἐξέπεμπον πρὸς τοὺς τῶν ἐν τέλει μὴ µετασχόντας αὐ- 
τῶν τοῦ βουλεύματος, καὶ ἐμπιπρᾶν τὰς οἰκίας ἠπείλουν εἰ μὴ 
πρὸς αὐτοὺς παραγένοιντο καὶ τοῦ σχέµµατος κοινωνήσαιε». γράµ- 
µασι δὲ στελλομένους ἐφοδιάζοντες ἐπέγραφον οὕτως ''οἳ ἁγιώτα- 30 
τοι πατριάρχαι, ἡ σύνοδος καὶ ἡ σύγκλητος συγκαλοῦσιν ἐμᾶς 


13. τὰ τῆς] Addidi τά. 17. µετασχόνεας] V. µετασχόντων. 


ος misit ĩindicatum, ο haudquaquam sihiĩ conscium 6656 earum virium animi 
οἱ corporis, quas resĩstere tormentis οἱ vocem ĩn quaestione conuere pos· 
sent. quare sie haberent se fassurum omnia quae sciret. esse ipsorum pru- 
dentĩae οἶίο providero, quo ρασίο οἱ occurrere ineommodo maturius agendo 
quae serĩus destiuassent queant. his ille diectis adductus ad logothetam quae 
nota habebat cuncta protulit. logotheta vero mox imperatori omnia referente 
adfuit forte praesens Comnenus Alexius οἱ quid agendum censeret dicere ius- 
sus optime censuĩt oporter equam primum πεδία militibus coniuratos compre- 
hendére. idem quoque videbatur Caesari, οἱ logotheta probabat. sed im- 
—— non placuit tĩmenti, αἱ alebat, ne, si per ποσίσαι quae iam ingrue- 

αἱ aliqui militari manu caperentur, tumultus ĩn civitate fieret. sic igitur 
divina providentia errare permittente ĩmperatoris ĩudicium δὲ non ultra quam 
in diem ecrastinum differente eius οἱ οἳ adhaerentium capuvitatem, τοῖσι 
coniuratĩ aecuriĩ in eam noctem postridie bene mane in templo S. Sophiae con- 
gregati, apertis urbis custodiis εἰ ĩis qui prius erant vinetĩ damnatique arma 
ὦ5, praeterea quantum quisque habuit àervorum οἱ domesticorum armavit, 
manumque οκ his validam circummisit ad potentiores a coniuratione alieno⸗ 
cum minis incendendi domos eorum, ni in coniuratorum partes trausirent. 
lĩtterae porro quas mandata haec eorum obeuntibus dederunt hoc tĩtulo prae- 

riptae erant: xanctissimũ patriarchas, synodus οἱ senatus conrocant νου 


— 
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περὶ τὸν περιώνυµον τῆς τοῦ Φεοῦ σοφίας... καὶ οἳ μὲν ἑκόντες, 
οἱ δὲ ἄκοντες συνέτρεχον. 
20. 4γγελθέντων δὲ τούτων τῷ βασιλεῖ ὅ Ἰομνηνὸς άλέ- 
ἔιος µετεπέµπετο, καὶ ὃ βασιλεὺς ἐπυνθάνετο πούτυυ ὅ τι χρὴ Β 
6 πράττειν ἐπὶ τοῖς ξυμβᾶσιν. ὃ δὲ βουλὴν εἰσῆγε µάλα μὲν ἀρί- 
στην µάλα δὲ λυσιτελεστάτην. ἔφησε γὰρ ὡς τοῦ συναθροισθέν- 
τος πλήθους τὸ πλεῖστον ἀπόλεμόν τέ ἐστι καὶ βάναυσον, καὶ οὐκ 
ἂν ὑποσταῖεν καθωπλισμένους ἄνδρας ἰδόντες καὶ πρὸς µάχην 
ἑτοίμους' '"χρὴ γοῦν πελεκηφόρους καθοπλίσαντας βασιλέων φύ-- 
10λακας κατ ἐκείνων ἐπιπέμπειν σὺν στρατηγῷ.' ὁὃ δὲ κρατῶν 
τῶν Λεχθέντων ἀκούσας τὴν βουλὴν ἀπεστρέφετο, εἴτε Φειλίᾳ 
συσχεθεὶς εἴτε ἀρετῆς ὑπερβολῇ ἀνωτέρω τῶν ξυμπιπτόντων ἤδη 
τούτῳ παθών γενόμενος, οὐκ ἐπίσταμαι. τέως γοῦν ἐνὺν κατα- 
λῦσαι τὴν στάσιν καὶ κατασβέσαι τὸ πῦρ πρὸ τοῦ εἷς µεγίστην Ο 
15 ἀναφθῆναι φλόγα, ὃ δὲ οὐκ ἠθέλησεν. 
21. λλ’ ὅ Κομνηνὸς καὶ αὖθις ἠνάγκαζεν αὐτὸν πρὸς 
τὴν πρᾶξιν καὶ παντοίως ἠρέθιζεν, ἕως ἀκήκοεν ἀποσκώψαντος V 60 
κατ᾽ αὐτοῦ εἲς ὠμότητα. Ἠτέλος ἔλεξε τάδε πρὸς αὐτὸν ὁ κρατῶν 
"ἐμοὶ πάλαι σχοπὺς ἦν τὴν βασιλείαν ἀποσκευάσασθαι. ὃ γοῦν 
90 ἑκὼν ἐμελέτων ἐπείπερ ἡ πρόνοια καὶ ἄκοντος ἐμοῦ ἐψηφίσατο, 
ἀσμένως προσίεµαι. σὺ δέ, ἦν βούλοιο, τὸν ἐμὸν ἀδελφὸν Κων- 
σταντῖνον βασιλέα κατάστησον ἀντ᾽ ἐμοῦ.” ταῦώ᾽ ὁ μὲν εἶπεν, 


4, τούτου] V. τούτῳ. 


in celebre templum Β. Sophiae. ad quam citationem partim volentes, partim 
ĩnviti passim quo vocabantur concurrebant. 
W. UHis principi nuntiatis Comnenus Alexlus raptim arcessitur, εί im- 
——— εχ eo quaerit quid opus facto tali articulo rerum. consilium huius 
uit optimum οἱ utilissimum. dixit enim congregatae apud coniuratos multi- 
tudinis pleramque partem imbellem εί, vilis conditionis esse: quare ipsos ne- 
quaquam in loco constituros, si contra 56 venientes viderent viros bellicosos 
certo pugnandi cousilio. oportere igitur securigeros custodes principum δία- 
tim in eos ĩmmittere sub aliquo duce forti. haec audiens imperator improba- 
vit, η ignavia correptus, an excellentia virtutis superiorem casibus huma- 
nis animum gerens nescio. illud constat ἵρδηπι, cum potuisset opprimere 
seditionem et Nlammam orientem priusquam in incendium maximum invalesce- 
ret exstinguere, noluisso. 
21. Nec tamen hie cessavit Comnenus urgere principem ad moliendum 
ãu suo tanto perieulo quod conveniret: finem tandem frustra solliĩcitandi fecit, 
cum inerepitus graviter ab εο est quasiĩ crudelia suadens. quibus verbis haec 
ipsa imperator subiecit: “*mihi dudum decretum erat imperium deponere. 
qquod ergo sponte cogitabom cum ἀἰνίπα providentia invito immittat, libens 
suscipio. tu vero αἳ volueris, fratrem meum Constantinum ĩmperatorem pro 
me «οπές, haec ille cum dixisset Alexius scripto mandari quod dixerat 
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Ρ ὁ δὲ γραφῇ πιστώσασθαι τὰ λεχθέντα ἐζήτει. καὶ εὐθὺς τὸ γράµ- 
µα ἐσχεδιάζετο σηµασίᾳ. καὶ ὃ μὲν κρατών αὐτίκα πρὸς τὸν ἐν 
Βλαχέρναις ἐξώρμα ναὸν τῆς Φεομήτορος, ὅὃ δὲ Κομνηνὸς τὸ 
γράµµα λαβὼν ἄπῄει πρὸς τὸν Κωνσταντῖνον καὶ ἔπεαθαί οἳ παρε- 
κάλει πρὸς τὰ βασίλεια τὴν βασιλείων παραληψόµενον. ὃ δὲ ταύ-5 
την ἀπεσκευάζετο νεύτητος λογισμοῖς ὑποσκάζων καὶ οἰόμενος ὡς 
ἐσεῖται τούτῳ καλῶς πάντα εἰ τῶν σκήπτρων ἐγκρατὴς ὅ Ὥστα- 
γειάτης γένοιτο, καὶ ἠξίου τὸν πρὸ τοῦ πόντου πορῦμὸν διαπερά- 
σαντα πρὸς τὸν Ἠοτανειάτην φοιτῆσαι. ἆλλ᾽ οὗτοι μὲν οὕτω. 

Ρ 90 23. Ὁ δὲ Βοτανειάτης τὴν ἐν τῇ πύλει στάσιν µιαῦὼν 10 
ἀπάρας ἐκ τῆς Νωαέων ἠπείγετο πρὸς τὴν µεγαλόπολιν, καὶ τῇ 
Πραινέτω γενόμενος ἐξέπεμπε τοὺς τὰ βασίλεια παραληψομένους 
ἀρχηγὸν ἔχοντας ἕνα τῶν πιστοτάτων αὐτῷ οἰκετῶν, ᾧ Βορίλλιος 
ἦν ὄνομα. μετ ὀλίγον δὲ καὶ αὐτὸς πρὸς τὴν πόλιν ἠπείγετο. 
«φδάσας οὖν ἓν τοῖς τῶν Ῥουφιανῶν παλατίοις ἔμενε τὸν βασιλικὸν 15 
ἐκδεχόμενος δρύµωνα καὶ τὴν ἄλλην παρασκενήν. ἀφικέσθην δὲ 
πρὸς αὐτὸν ἄμφω, ὃ τε Πορφυρογέννητος Κωνσταντῖνος καὶ ὅ 
Κομνηνὺὸς ᾽ἀλέξιος, ὃ μὲν πρὸ τῆς πείρας ἀγνοήσας τὰ τούτῳ 
ἑπόμενα, ὃ δὲ καὶ προγνοὺς καὶ προαγγείλας πάντα πρὸ τῆς ἐκ- 

Β βάσεως, "μὲν οὖν μήτε δεξιὰν ὀόντος αὐτοῦ τοῦ βασιλέως 90 
μήτε ἀσπασαμιένου τοιούτων ἤρχετο λόγων πρὸς τὸν {δη κρα- 
τοῦντα. "οἶδας, ὦ ἄριστε ῥασιλεῦ, ὡς ὁ Πορφυρογέννητος οἵ - 


19. ἑπόμενα] ἐσόμενα 7 90. μὲν οὖν] Fort. οὗτος praeſigendum 
οἱ pro αὐτοῦ seribendum αὐτῷ {. ο. Conatantino. P. locum ἵνα cou- 
stituit: Κωνσταντίνῳ μὲν οὖν ---τοιούτων ὁ Κομνηνὺς ἤρχετο λό- 
γων είς, 


δέ, ποο abnuit Μ]οναδὶ, statimque rite subseriptum οἱ bulla manitum 
iploma est Constantinum imperatorem designantis Michaclis. qui Michaci 
dato seripto statim ad deiparae templum in Blachernas recesasit. Alexius 
porro ουπι diplomate accurrit ad Constantinum sequi sese adhortans in pala- 
um imperii possessionem initurum. verum ille recusavit iuveniſi consiſis 
deceptus οἱ existimnus optimo loco res suns futuras suh imperio Botaniatae. 
quare atudebat inter primos ocourrere venienti novo imperatori οἱ autequam 
fretum traũceret ad ipsum ire. οἷο se habehant in civitaie τον. 

99. At Botaniates certior factus de intestinis dissensionibus urbis X- 
onaen movens Constantinopolim properabat. quo itinere cum Praenetum ve- 
nisset, misit inde qui palatium praeoceuparent, imposito ipsis duee fidissino 
servorum suorum, cuiĩ nomen erat Borillius. Ίος paulo post ipse sequens iu 
Ruſianorum palatĩia constitit, regiam navim οί eoterum apparatum exspectans. 
hue ad eum venerunt Porphyrogenitus Constantinus οἳ Alexius Comnnenuus. 
ille ante experientiam ignorans quae ipsi erentura erant, hie praesciens εἰ 
praenuntiaua cuneta prius quam fierent. eum igitur salutanti Constantiuo 
neque dextera novus imperator dedisset neque ĩipsum amplexu dignatus es- 
set, Comnenus ad Botaniatem sie locutus est. *scis ορίίμιο imperator huuc 
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τος, ἐγκρατοῦς ὕντος τοῦ βασιλέως τούτου τοῦ ὑμαίμονος, οὐδέν 
τι πέπονθεν ὑπ ἐκείνου χρηστόν, ἀλλ ὡς ἐν εἱρκτῇ καθειργµέ- 
νος ζοφώδει διῆγε τὸν ἅπαντα βίον. νῦν οὖν ἐλπίδας ἔχει χρη- 
στάς, ὅτι περ αὐτῷ τὰ τοῦ ζόφου διαλυθήσεται καὶ φῶς ὄψεται 

δχαθαρώτατον τῆς σῆς βασιλείας τυχὼν εὐμενοῦς καὶ πατρικῶς 
αὐτοῦ κηδομµένηςι : 

29. Τοῦ δὲ συγκαταθεµένου τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ λόγων αὔ- Ο 

Φις Ίρχετο 'οἶδας, ὦ βασιλεῦ, “λέγων” ὡς εὔνους τῷ πρὸ σοῦ 
κρατοῦντι ἕως τέλους διέµεινα, καὶ πάντων πρὸς τὴν σὴν βασι- 

Ίθλείαν ἀποχκλινάντων αὐτὸς µέχρι καὶ ἐς δεῦρο τὴν πρὸς ἐκεῖνον 
πίστιν τετήρηκα, μήτε πρέσβεις πρύς σε πεπομφὼς µήτε γράµ- 
µατα. ὥς γοῦν τὴν πρὸς ἐκεῖνον πίστιν ἄδολον διετήρησα, οὕτω 
καὶ τὴν πρὸς σὲ τηρήσω ἀκράδαντον." ἐπὶ τούτοις τοῦ βασιλέως 
αὐτὸν ἐπαινέσαντος ὅ «ἄλέδιος ἀπηλλάττετο. μαθὼν οὖν ὁ ΒΏοτα- 

16νειάτης ὡς οἳ προπεμφθέντες τῶν βασιλείων γεγόνασιν ἐγκρατεῖς, 
ἀπῄει διαπεράσων πρὸς τὰ βασίλεια, γενοµένου δ᾽ αὐτοῦ πρὸς D 
τὴν κατ᾽ ἀντιπέρας τῆς πόλεως ἠϊόνα, ἔνθα καὶ δάμμλις λιθίνη 
ἐπὶ κίονος ἵσεατο, ô δρόμων ὁ βασίλειος ὑπεδέχετο. καὶ εὐθὺς 
μετ εὐφημιῶν καὶ κρότων διεπεραιοῦτο πρὸς τὰ βασίλεια. 

90 24. 0 ὁὲ βμσιλεὺς ΙΜιχαὴλ παραυτίκα τήν τε κόµην 
ἐκείρατο καὶ τὸ μοναδικὸν περιεβάλλετο σχῆμα, συνόντος αὐτῷ V 61 
καὶ τοῦ Φείου καὶ καίσαρος, ὃς τό τε κοὔφον τοῦ κρατήσαντος 


1. τοῦ βασιλέως] Ρ. τῆς βασιλείας. 6. αὐτοῦ] Υ. αὐτῷ. 
17. ἠϊόνα] Ita Ῥ. pro ἠϊόνιν. Fort. πρὸς τῇ — ἠϊόνε, 


Forphyrogenitum imperii fratris sui nullum fructum cepisse. neque enĩm ab 
Πο ullo beneficio aſſectus εδ, sed, potius tenebrosea custodia detentus ob- 
acuram et miseram vitam omnem egit hactenus: nunc luce a te sibi πονα 
oborta sperat discutiendas suas tenebras exortu principatus tuĩ, teque saibi 
ſfavrente Ας paternam de 86 curam concipiente serenos tranquilloaque visu- 
rum dies.ꝰ 

23. Annuente ad haec Botaniate, rursus exoraus Alexius. * non te 
fugit Auguste, inquit, quam coustans ερο in ſide erga eum qui ante te im- 
peravit fuerim, ita ut cunctis ad tĩbi obseqquenddum versis unus fere hactenus 
perstiterim, nullis ad te πες legatis πας literis missis. exemplum habes iu 
alio eius quod exspectare ĩnse ἃ πιο potes. ut enim ad extremum illi fidus 
exstiti, sie meam erga te sinceram inviolatamque habebis fidem.“ οὐ haec 
οοἰλιζκέας a Dotaniate Αἰοχ]ως τοσσκαῖε, Ἰπιοτία οοτίος {πσίας Βοίαπίδίου 
palatium a suis quos praemiserat occupatum teneri exivit transfretaturus in 
regiam domum. cum autem venisset ad litus civitati adversum, ubi vacca 
lapidea in columnu stat, navis eum imperatoria, quae dicitur dromo, exce- 
pit — ουπι acelamationibus οἱ vario applausu τη palatium traiecit. 

24. later haee imperator Michaẽl subito comam totondĩt et monasticum 
induit hahitum, praesente ασ suadente patruo Caeaure, qui levitatem eius 


” 
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ἐπιστάμενος καὶ τὸ αὔθαδες τῶν περὶ αὐτόν, ἐπεὶ καὶ δουλοκρα- 
τουµένην ἑώρα τούτου τὴν ἐξουσίαν, δείσας περὶ τοῦ ἀνεψιοῦ µή 
τι πάθῃ καινότερον συνεβούλευε τούτῳ τῷ Φεῷ καθιερωθῆναι, 

ὁ τοίνυν τηνικαῦτα τὸν τῆς πατριαρχίας Ὀρόνον ἰθύνων (ἦν δὲ 

Ῥ 84 Θωμᾶς ὃ µέγας καὶ περιβόητος) τὴν καθαρότητα τοῦ ἀνδρὸς γι-5 ΄ 
νώσκων τῷ κλήρῳ αὐτὸν συγκατέλεξε καὶ μετ ὀλίγον µητροπολέ- 
την Εφέσου κεχειροτόνηκεν, 

25. O Βοτανειάτης δὲ τῶν τῆς βασιλείας σκήπτρων γενό- 
µενος ἐγκρατής, καίτοι τοῖς οὐδοῖς προσεγγίσας τοῦ «γήραος, 
μᾶλλον δὲ καὶ τούτων ἔνδον γενόμενος, καὶ δυσὶ γάµοις προσοµε- 10 
λήσας πρύτερον, ὅμως αὖθις τὴν βασιλίδα ἸΜαρίαν ἠγάγετο. καὶ 
γὰρ ἅμα τῷ τὸν Βοτανειάτην ἐγκρατῆ τῆς βασιλείας γενέσθαι εἲς 
τὸ ἀγχοῦ τῆς Σιδηρᾶς διακείµενον µοναστήριον, ὃ ΠΠετρίον ὄνο-- 

B µάζεται, ἤ βασιλὶς Μαρία ἀπελθοῦσα ἐκεῖσε τν οἴκησιν ἐποή-- 

..  σατο. ἐπεὶ δὲ τῷ Φελήματι τοῦ καίσαρος, ὥς ὃ λόγος σαφέστε- 15 
ϱον ἐν ὑστέρῳ δηλώσει, καταπειθὴς γεγονὼς ὃ Βοτανείάτης ἀγα- 
γέσθαι ταύτην προείλετο, μετακαλεσάµενος αὐτὴν ὃ καῖσαρ εἷς 
τὰ βασίλεια εἰσάγει, κἄπειτα τῶν πρὸς τὴν µνηστείαν ἔτοιμα- 
σθέντων καὶ πρὺ τῶν πυλῶν τοῦ τεμένους τοῦ τε βασιλέως καὶ 
τῆς βασιλίδος νυµφίων ἤδη ἱσταμένων, ἐπεὶ ἃ µέλλων τὴ µη-30 
στείαν τελέσαι ἑαυτοῦ γεγονὼς καὶ πτοηθεὶς τὴν καθαίρεσο διὰ 


1. δουλοκρατουμένην] Ita Ῥ. Ῥτο δολοκρατουμένην. 5. θωμᾶς] 
Fabricius Biblioth. ϱτ. ΥΠ. p. 674. Harl. corrigit Κόσμας. 


qui praevaluerat, εί audaciam eorum qui cum —* erant reputans ſvidebat 
enim ουσ gubernari consilio servorum) atque inde iure metuens ſratris ſilio 
ne quod triate ac neſarium exemplum in eo ederetur, auctor ipsi fuit ut deo 
se consecraret. qui ergo tune patriarchatus insidebat throno Thomas ille 
magnus ae percelebris, puritatem virĩ eompertam habens clero ĩpsum allegit, 
εἰ paulo post metropolitam Ephesi ordinavit. 

25. Botaniates vero potens imperii factus, etsi in limine senectutis 
erat, aut potius in eam ingressus iam erat, et Ὀῖ uxorem prĩus dux erat. 
tamen rursus — — Mariam sibi copulavit. etenim αἱ iam plane im- 
perũ compotem Botaniaten vidit Maria Augusta, in monasterium prope Side- 
ram aive Verream situm, quod Petrium nominatur, secedens ibi commora- 
batur. postquam persuasione Caesaris, αἱ postea distinctius trademus, ad- 
ductus Botaniates decrevit eam uxorem ducere, accersens eam inde Caesar 
in palatium induxit. deinde rebus ad nuptiarum celebrationem paratis, cum 
ĩam ante fores templiĩ imperator Botaniates οἱ Maria Augusta novi sponsi 
consisterent, postquam οἱ sacra cerimonia fungi sacerdos debebat, quid 
ageret reputavit οἱ vereri coepit πε sacerdotio deponeretur si mulierem, cuius 
vir Michaẽl nempe Ducas nuper imperator adhuc viveret cum Botaniate iam 
regunante coniungeret, cuius uxor quam secundis nuptiĩis ante imperium duxe- 
rat, adhuc item superstes in vivis erat considerans haec inquam οί plane in- 
telligens quantum mali conscisceret, si pro legitimo matrimonio — 
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τὸ τόν τε βασιλέα καὶ δοῦκα καὶ σύνευνον αὐτῆς καὶ ἣν εἶχεν ὁ 
Ἀοτανειάτης ἐκ δευτέρου συγοικεσίου ὁμευνέτιν ἔτι τῷ βίῳ περιεῖ- 
γαι, συγαγαγὼν ἑαντὸν καὶ γνοὺς ὅπη κακοῦ φέρεται µοιχείων 
'ἅμα καὶ τριγαµίαν εὐλογῶν, ἀνεβάλλετο τέως τὴν ἐκ τοῦ βήματος 
.δπρόοδον, τοῦτο Φεασάμενος καὶ στοχασάµενος τοῦ ὀχλοῦντος τὸν 
ἱερία λογισμοῦ ἓν ἀγωνίᾳ ἦν μὴ τὴν τελουµένην µνηστείαν λύσει 

ὅ πατριάρχης ἐνωτισθεὶς περὶ τούτου καὶ αὖθις πρὸς τὴν Εὐδο-- 
χίαν ἀπογνεύσει φράσαι δὲ τὸ βουλητὸν διὰ τοὺς περιεστῶτας 
μὴ Φέλων πρὸς τὸν ἔκγονον αὐτοῦ ΠΗιχαὴλ τὸν «{ούκα ἐνατενίσας 
10 διὰ τοῦ βλέμματος τὸ ἀπόρρητον ἐπισημήνασθαι ᾖφελεν" ὁ δὲ 
νεανίας οὗτος τὴν ἀναβολὴν τοῦ ἱερέως ὁρῶν καὶ τὸ εἲς ἑαυτὸν 


ο 


βλέμμα τοῦ καίσαρος γοργῶς συνῆκε τὸ δέον, καὶ εὐθὺς ἕτερον D 


ἱερέα ἑτοιμάσας τὸν τὴν μνηστείαν τελέσοντα τέως εἶχεν ἀφανῆ, 
αὐτὸς δὲ τῷ Φυσιαστηρίῳ πλησιάσας προσκαλεῖται τὸν παραιτού- 

16 µενον τὴν µνηστείαν ἱερέ. ὃ δὲ ἐπυνφάνετο τί ἂν εἴη δι ὃ 
προσκαλοῖτο " καὶ ὃς τῶν ἄμφίων αὐτοῦ ἀψάμενος µεθίστησι τοῦ- 
τον ἐκεῖθεν ἠρέμα, ἄντεισάγει δὲ τὸν ἕτερον, ὃς καὶ τὴν ἵερολο- 
γίαν ἐτέλεσεν. ἐντεῦφεν ὃ καῖσαρ τὴν πρὸς βασιλίδα παρρησίαν 
ἔσχηκεν. 

0 ᾽ 396. Ἐπὶ τούτοις ô Λογοθέτης τῶν παρακειµένων καὶ τοῦ 
βασιλέως ἀπογνοὺς ἐξώρμησε φεύγειν πρὸς τὸν Βρυέννιον, καὶ τῇ 
Σηλυμβρία γενόμενος καὶ τῷ Οὐρσελίῳ προσοµιλήσας μετὰ τῶν 
τάξεων ἐκεῖσε πρὺς αὐτοῦ τε καὶ τοῦ βασιλέως ΠΗιχαὴλ πεμφθέντι 


6. θεασάμενος ] Ἐοτί. excidit nomen Botaniatae. 


εἰ trigamiam sacra Ῥεπεά]οίῖοπς εοπρτοῦατεέ, prodire cunctabatur ο saeris 
septĩs. quod Caesar videns εξ suspicans cunctutionis eausam et serupuli quo 
sacerdos donflietabatur, in angustis erat male metuens πο hactenus promo- 
tam affinitatem patriarcha dissolveret, his in eius aures perlatis, et potiua 
ad Kudociam inclinaret. eloqui vero quod cogitaret propter eircumstantes 
nolens nepoti suo Μεἰναξίί Dueae coniectu oculorum innuit οἱ significavit 
quid vellet. iuvenis autem cunctationem sacerdotis exspectati videns οἱ ut 
solers erat, ſacile penetrans velle arum οἱ alium sacerdotem accerseret qui 
optatam cerimoniam obiret, illum καπ paravit οἱ occultum habuit. tunc 
ĩpse ad altare propius accedens vocat recusantem ministerium bene precandi 
nuptiis sacerdotem. illo autem interrogante cuius rei causs vocaretur, Mi- 
chaõl correpta eius veste sensim ac placide septis eum educit ĩinque locum 
eius illum alium οἶδπι paratum introduxit, qui et mox sine ullo scrupulo 
nuptialis ritus cerimoniam peregit. hine Caesar aditum ad Augustae gratiam 
invenit. 

36. Super haec logotheia consumpta omnĩ εί damnata spe quam aut iĩn 
oonsustĩs, quibus ante vallabatur praesidiis, aut in Ἱπροταίοτο habuerot, 
ſugere decrevit ad Bryennium, οἱ cum Selymbriam venisset αο cum Urselio 
locutus esset ἴ]ας cum aliquot cohortibus a se εἰ ab imperatore Michacle 
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ἐβούλετο ξὺν αὐτῷ ἀπαίρειν πρὸς τὸν Βρυέννιον. 6 δὲ συλλαβὼν 
τοῦτον δεσμώτην πρὸς τὸν Βοτανειάτην ἀπήγαγε, καὶ τῇ Ὀξεία 
καλουμένῃ 'νήσῳ περιορισθεὶς μετὰ μικρὸν ἀπανθρώπως τε καὶ 
ἀνηλεῶς ἐτασφεὶς ἀπεβίω. τοιοῦτον ἔσχε τὸ τέλος τὰ κατὰ τὴν 
βασιλείαν τοῦ «4{ούκα Μιχαήλ. 5 
ος ο ο ου. 
dictam insulam —— — crudeliter tortus obĩĩt. hunc 
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αν . 1. ὍΌιω μὲν οὖν ὁ Βοτανειάτης Νικηφόρος ὀἐπειλημμένος τῶν 
τῆς βασιλείας σκήπτρων ἔσπευδεν ὡς οἷόν τε τὴν τῶν πολιτῶν εὔ- 
νοιαν ἐπισπάσασθαι, μάλιστα καὶ τὰ κατὰ τὸν Ἠρυέννιον πυνθα- 
γόµενος καὶ τὰς περὶ αὐτὸν ἀθροισθείσας δυνάµεις ᾖδει γὰρ 
αὐτὸν πρὸς τῷ σερατηγικώτατον εἶναι καὶ ἐλευθεριώτατον ὄντα 10 
ὑμοῦ καὶ ὁραστηριώτατον. διὰ τοῦτο τὴν τῶν πολιτῶν ὁπγδεν 
Φηρώμενος εὔνοιαν ἐπεσπάσατο ταύτην καὶ μάλιστα ἐλευθεριώτα- 
Β τος ἄλλος ἀναδειχθῆναι φιλονεικήσας, πλὴν οὐ Σὺν λόγω τῷ 
δέοντι. ταύτῃ τοι καὶ μεγάλης συγχύσεως τῇ πολιτείᾳ Ῥωμαίων 


10. πρὸς τῷ] V. πρὸς τό. 


LIBER ΙΥ. 


1. 9ο οοσαραίο ἱπραίο Nicephorus Botaniates, quo ae ad id secure fruen- 
dum egere intelligebat amore ae ſarore populi, eius sibi couciliandi quam 
eſfſicaciasimas potuit ire rationes iniit. in quo ille maxime sibi cavebat 
a comparatione illustris aemuli οἱ virium non paucarum videlicet Bryennũ. 
de illo enim pererebuisse sciebat non minus eum arte belliea praestantem εἰ 
manu consilioque praeclarum, quam liberalissimum eumdem ας beneficentis- 
simum esse. — πε hoc tenero initio rerum in illum copiarum numero 
potentem atudia vulgi ape πο commendatione lĩberalitatis propenderent, ci- 
vium {ρ8ς quoque sibi gratiam largitionibus quam effusissimis emereri consti- 
tuit, efficereque amplissime donando πο —— largior ac munificentior 
haberetur. in quo illum popularis aurae ſtudium longius extulit quam ταῖ 
publieae rationes ferrent, quas haee —— graviter conturba ντ. ut 
non dicam penitus afflixit. cum enim duo copiarum quasi ſontes essent rei 
publicas Romanae, unde habebant eĩus priucipes quo redderent praemia 
meritis οἱ aliorum in se benevolentiam allicerent, uirumque inconsulta ista 
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γέγονεν αἴτιος. Φυοῖν γὰρ ὄντόιν πύροιν ἐξ ὧν ἡ βασιλεία «Ῥω-. 


µαίων τὰ μέγιστα ἐσεμνύνετο ὀχετηγοῦσα τὰ γέρα τοῖς ἀριστεύουσι 
καὶ τοῖς ἄλλως εὔνοιαν σνεισφέρουσιν, ἄμφω τούτους ἄναστο- 
µώσας τοῖς πᾶσι προῖκα ἐκεῖθεν ἀρδεύεσθαι δαψιλῶς ἐχορήγησε, 
6τῶν τε γὰρ ἀξιωμάτων τὰ μέγιστα οὐκ ἀριστεῦσι καὶ στρατιώταις 
καὶ τοῖς ἐκ τῆς συγκλήτου ῥυυλῆς καταγοµένοις πεφιλοτίμητο οὐδὲ 
τοῖς εὔνοιάν τινα συνεισφέρουσιν, ἀλλὰ παντὶ τῷ αἰτοῦντι" ταὐτὺ 
δὲ καὶ τοῖς λεγομένοις παρὰ Ῥωμαίοις ὀφφικίοις ἐπετελεῖτο, ὥστε 
Συμβῆναι πολλαπλασίους τὰς ἐδόδους τῆς εἰσόδου γενέσθαι. κὠκ 
1Οτῆς τοιαύτης αἰτίας μετὰ βραχύν τινα χρόνον τῶν χρημάτων ἐκλε- 
λοιπύτων τό τε γύµισµμα κεκιβδήλευτο λοιπὸν καὶ αὐτοῖς ἀξιώμασι 
κιὶ τοῖς ὀφφικίοις ἐκ βασιλέως ἀνήκουσαι δωρεαὶ διὰ τῶν χρηµά- 
των σπάνιν ὑπεκρούοντο. τῆς γὰρ τῶν χρημάτων ἐπεισροῆς τῶν 
ἀπὸ τῆς “άσίας χορηγουµένων τοῖς ταµείοις ἀποφυγούσης ἐκ τοῦ 
Ίδτῆς “4σίας ἁπάσης κατακυριεῦσαι τοὺς Τούρκους, καὶ τῶν ἀπὺ 
τῆς Εὐρώπης παντάπασι στενωθέντων, τῶν τε προὐπαρχόντων 
κακῶς καταναλισκοµένων Συνέβαινε σπάνιν ὅτι πλείστην εἶναι 
2ρημµάτων τοῖς βασιλικοῖς ταµείοις. ἆλλ᾽ οὕτω μὲν ἐκεῖνος ἐλευ- 
Φέριος Φίλων ἀποδειχθῆναι παρεχρήσατὸ τῇ ἐλευθερίᾳ, εὔνουν 

90 ἑαυτῷ τὸ πύλισμα καταστῆσαι βουλόμενος, ὡς προείρηται. 
2. “Ὁ δὲ Βρυέννιος ἐν Ὀδρυσοῖς διάγων καὶ τὰ κατὰ τὺν 
βασιλέα ΠΜιχαὴλ πυθόµενος καὶ τὴν κατ ἐκείνου στάσιν τῆς πύ-- 
11. καὶ αὐτοῖς] καὶ αἳ τοῖςᾖ 19. διὰ ἑῶν] διὰ τήν 2 an δι 

τὴν τῶν 


exhausĩt atque obstraxit ambitio, dum ex ĩs cuicumque aine discrimine sine 
merito gratis ac quantum vellet hauriendi Botaniates malo exemplo publicam 
copiam fecit. dignitates enim maximae quaeque non bellico aut alias heroico 
facinore claris, non ĩis qui zaltem stipendisa fecissent aut in senatorium relatĩ 
ordinem essent, ne iis quidem qui studium aliquod aut benevolentiam osten- 
dĩsseut, sed passim cuicumque — condonabantur: similiter et quae a 
Romanis oſſicia dicuntur ; uude fiebat ut quod una tantum via illabebatur 
plurimis statĩim eſſſlueret. quae causa fuit cur brevissimo tempore aerario 
ppenitus exhnusto eo ad extremum ventum sit, αἱ monetae pubſicae qualĩtas 
admixtione sequioris metalli adulteranda esset, nec tamen vel sie imperanti 
su ppeteret uude consueta legitimaque dignitatibus et officiis ex more dari 
soliia stipendia solverentur. ham cum vectigalium εκ Asia segnius iam venae 
Huerent, late dominantibus et pleraque illie Intercipientibus Turcis Ruropaen 
vero quasi funditus exaruissent, quod ος priores principes dilapidassent, 
redactum erat aerarium publieum τν ultimum ερεδίαίοϱ. εἰ sic tamen in res 
iam perditas incumbebat ultima elades prodigae novi principis ambitionis libe- 
ralitate perquam intempestive abutentis ad beuevolentiam, ut dictum est, 
cã vium sibi quomodocumque demerendam. 

3. Interim Bryennius apud Odrysos degens, απο] quae Michaci 
contigerant, deſections inirum ab ϱο civitatis, Macedonum οί Thracuuu 


Nicceph. Bryen. 
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λεως, τὸ Ἰήακεδονικὸν καὶ Θρακικὸν στράτευμα συλλεξάµενος ὅλον, 
ἐπαγόμενος καὶ συμμάχους, ἐξώρμα πρὸς τὸ Βυζάντιον. ἀλλὰ 
αθὼν ὃ Βοτανειάτης καὶ δείσας μὴ μετὰ τοσαύτης δυνάµεως 
πλησιάσας τῇ πύλει ἐκπεσεῖν αὐτὸν παρασκενάσει τῆς βασιλείας 
πρὸ τοῦ ταύτην σγεδὸν ἐνιδρυνθῆναι, τέως μὲν πρέσβεις ἐδόχες 
πέµπειν πρὸς ἐκεῖνον τοὺς περὶ διαλλαγῶν καὶ ξυμβάσεων ὁμιλή- 
Β σοντας, εἶτα τὸν Κομνηνὸν ᾽άλέξιον υἱοῦετηθέντα τῇ βασιλίδι 
Ἱήαρία δομέστικον τῶν σχολῶν ἀποδείξας τῆς δύσεως αὐτρέπι 
πέµπειν πρὸς ἀντιπαράταξιν. στρατεύματος ὁ) ἀπορῶν οὐκείον 
διεπέµπετο πρὸς τοὺς τῶν Τούρκων ἐξάρχοντας ἐν Νκαία τῆς 
Ἠιδυνίας διατρέβοντας" ἤστην δὲ τούτω ἸΜασοὺρ καὶ Σολυμὰν οἱ 
τοῦ Κουτλουμοῦς παῖδες. καὶ αὐτίκα ἐκεῖνοι συμμάχους ἐξέπεμ- 
πον οὐκ ἐλάττονας δισχιλίων καὶ κατὰ πόδας ἑτέρους πὐτρέπίζον. 
µήπω δὲ τῶν συμμάχων φβασάντων ἐδόκει τοὺς πρέαβεις ἀπι- 
γαι, καὶ ἐπέμποντο ὃ τε Χοιροσφάκτης Κωνσταντῖνος εἷς προέ- 6 
ὄρους τότε τελῶν, ἀνὴρ νουνεχής τε καὶ λόγιος καὶ πᾶσι κομῶν 
τοῖς καλοῖς ὑπόσα πολιτικὸν ἄνδρα κοσμοῦσε, καὶ ὃ Ὑτραβορω- 
6 µανός, ὃς ἐκ ΠΠενταπόλεως ὥρμητο τῆς Φρυγίας, ἀνὴρ δεωὺς 
καὶ δραστήριος, τὸ γένος ἀνέλκων εἲς τούτους καὶ συγγενὴς ὢν 
τῷ βασιλεῖ Νικηφόρῳ. ἀπελθόντες οὖν ἐντυγχάνουσι τῷ Βροεν-Ἡ 
γίῳ περὶ τὴν Θεοδωρούπολιν τὴν φάλαγγα τάξαντι καὶ βάδην 
πορευοµένῳ. ἔτι δὲ πόρρω ὄντες καὶ τὰς τάξεις θεώμενοι καὶ τὴν 
φάλαγγα κοσµίως συγτεταγµένην ἐθωύμαζόν τε τὺ πλῆθος ὁμοῦ 


6. ὁμιλήσοντας] V. ὁμιλήσαντας, 


omn οοηρτεραίο exercitu, adiunctis auxilũs αοοϊοτασι inſfestum οτεγείίυπι 
udversus urbem Constantinopolim movrebat. quod audiens Botauiates et που 
sine causa veritus, ne, si cum tanto exercitu vir talĩs se civitati admovisset, 
nascentem suam et male adhue nixam potentiam everteret: primum quidem 
ut eum tantisper moraretur, —— mittere constituit qui condĩtiones paci⸗ 
ofſerrent, deiude Comnenum Alexium Augustae Mariae adoptatum εἰ dome · 
sticum scholarum Occidentis declaratum instruere οορῖῖς et exercitu ἀθογενῖς, 
quo is bellum in eum administraret. verum ad höe cum deessent Remati 
nulites, mittit ad Turcorum prineipes apud Nicaeam Bithynige ἀεσεσία. 
erant hĩ autem Masurus οἱ Solyman, Cuilumusi ſiũ: qui κίαῖαι ααχίδωο 
copias miserunt duum milſium Tureorum et plures continuo parabant. πα 
dum porro appulsĩs exspeetatis auxiliis, visum est legatos pro ficisci ορω- 
tere. Missi sunt Choerosphactes Constautinus, 6 prohedrorùm sive pracs- 
dentium ordine, vir prudens οἱ multarum artium cusctisque ĩis dotihs i 
*gnis quae virum polſtieum absolvunt, οἱ cum eo Straboromanus driundust 
Pentapoli Phrygias, homo acer οί industrius, οὉ ineus ĩpsĩus Nier 
hori Augusti. hi profeeti Bryennio occurrunt eirea VHeodoropolim acies 
iustruetam ducentĩ lento et militari passu. quaeo cum ος propinquo οσγπετος | 
numerum et ordinem disciplinamque mirabantur ducemqué tacitĩ laudabet. 
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καὶ τὴν τάξιν καὶ τὸν ἄγοντα ἐμεγάλυνον, ἐπεὶ ὁ) ἐγένοντο πλη- 
σίον, οἱ ἐπὶ τῶν ἑταιρειῶν τεταγµένοι καὶ τὰ τούτων πρὺς τὸν 
βασιλειῶντα ᾽ἀνέφερον. ὃ δἐτκελεύσας τὰς τάξεις στῆναι καὶ τοὺς 
λογάδας παραλαβών, τόν τε Μακεδόνων ἄρχοντα καὶ Θρακῶν 
6 στρατηγούς τε καὶ Ἰλάρχας καὶ ἄρχοντας, μικρόν τι τῆς φάλαγ- D 
γος ὑπεξίει, καὶ πάντων ἀποβάντων τῶν ἵππων καὶ στοιχηδὸν 
3 2 / ’ ’ ⸗ 7 ο, - 9 
παρ ἀλλήλων στάντων µύνος ἔφιππος ἦν, ἵππου λευκοῦ τὴν 
⸗ 2 — — ο, 3 | — ο 3 3. ᾗ 
Άθείαν αὐτοῦ πληροῦντος. ἅστατο δὲ οὐκ ἐν τοῖς ὅπλοις ἀλλ᾽ ἐν 
κόσμῳ βασιλικῷ, ὃν ἐδόκει μᾶλλον ἐκεῖνος κοσμεῖν ἀνὴρ ὢὦν ἄγα-- 
10Φός τε τὸ εἶδος καὶ ὁμιλῆσαι δειυότατος. ἐγγισάντων- δὲ τῶν 
πρέσβεων καὶ τὴν συνέθη πρέσβευσι ποιησαµένων προσηγορία», Υ 64 
καὶ αὐτοῦ τοῦ κρατοῦντος ἀγειπροσαγορεύσαντως καὶ αὐτοῖς ἠπίως 
προσφεροµένου, ἐπειρᾶτο ἀναδιδάσκειν αὐτοὺς ὅι᾽ ἣν αἰτίαν τὴν 
παρ) αὐτὸν ἐποιήσαντο ἄφιξι. χάριν εἰρήνης τε καὶ σπονδῶν 
15 φαμένων καὶ κοινοπραγίας πεμφνηναι παρὰ τοῦ κρατοῦντος, 
7 3 ᾽ J ” ς ο) / νε. 
αὖθις ἐπήρετο ἐπὶ τίσι τὰς Συμβάσεις αἰτοῦσιν, οἳ δὲ πάντα διεξ- 
ἤεσαν τὰ παρὰ βασιλέως, τοῦ «τραῤβορωμανοῦ τῶν λόγων κα- Ῥ 89 
ζ — — .. ” 
τάρχοντος. οὗτος γὰρ καὶ τὸ τῆς πρεσβείας εἶχε κὔρος ἅτε οἰκεῖος 
απ — ε c / . } 4 4 1 
ὧν ῥασιλει ὁ δὲ ἕτερος χάριν τοῦ πείφειν ἀπέσταλτο διὰ τὴν 
90 πρὸς τὸν βασιλειῶντα ἐκ τοῦ κήδους οἰκειότητα. 
” ή ία 
5. Τὰ δὲ τῆς πρεσβείας ἦσαν τοιάδε. ἐγὼ”. φησὶν ὁ 
— Τε ” ’ 
κρατῶν πάλαι τὺν σὸν πατέρα γινώσκω», ἄνδρα δεινὸν μὲν στρα-- 
τηγησαι καὶ πολλὰ κατὰ ὙΣκυδῶν ἀναστήσοντα τρόπαια, καὶ 


19. ἐπειρᾶτο] Bekker ἐπηρώτα. 


mox cum prope accessissent praecurrentium cohortium ductores, adesse α 
Constantinopoli legatos missis nuntiis Bryennio indicarunt, qui iussa consi- 
stere acie, primoribus exercitus, duee nempe Macedonum οἱ Thracum tri- 
bunis ας praefectis alarum, secum assumptis paululum ο phalauge processit, 
ubĩ cunetis cirea ex equo delapsis et serie hinc inde continua stantibus, soluæ 
ipse in equo candido eminens, cataphractus imperatorio ornatu, cui orua- 
mentum ex sese addere specie praeclara videbatur, forma heroica excellens 
εί egregiam in congressu humanitatem spirans, legatos excepit veuerationem 
ipsi congruam et primas ut decebat salutationes exhibentes. quos humanis- 
sima vicissim allocutione dignatus percontabatur, quid venitent, quamque 
rem vellent, ĩisque respondentibus se ad tractandam pacem ab imperatore 
missos: rursus quaerebat quas conditiones conventionis ferrent. tune illi 
cuncta retulerunt quae imperator iusserat, Straboromano verba faciente, hie 
enim utpote con⸗ eus imperatori legationis caput erat. alter vero quod 
Bryenmo erat aſfins, eius pelliciendi causa Γαεταί adiunctus. 
3. His autem fere verbis nomine imperatoris Botaniatae expressa Ἱερα- 
tĩ onis sententia ad Bryennium est. * ego patrem tuum olim πονῖ, praeclarum 
Η ducem quique multa devictũs Scythis tropaea statuit. cuĩ etiam meinini 
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μέντοι καὶ Ἑυσερατεύσας αὐτῷ καὶ ταῖς ἑταιρείαις πρότερον σέκ- 
Ίροφον σχών, οὐχ ἧττον καὶ σὲ ἐπίσταμαι ἄξιον ὄντα παῖδα 
B ιοιούτου πατρός. διὰ ταῦτα ἐπεί µέ Φεὺς εἰς τὸ βασίλειον ἵψος 
ἀνήγαγε, βούλομαί σοι γενέσθαι ἀντὶ πατρὺς φιλοστόργου. γένοιν 
οὖν σὺ κἀμοὶ οἱὸς εὐγνώμων ἀἄνθ᾽ υἱοῦ ἀγνώμονος, ὑπερείδωνς 
τὴν ἐκ τοῦ γήρως ἀσθένειαν. καὶ νῦν μὲν τὴν μετὰ ῥασιλείαν 
δευτέραν τιμὴν λάμβανε, φημὶ δὴ τὴν τοῦ καίσαρος, μετ οὐ 
πολὺ δὲ καὶ ὁιάδοχος ἡμῖν χρηµατίσεις τῆς βασιλείας Ῥωμιπίων.. 
ταῦτα διεξελθύντων τῶν πρέσβεων, μηδὲν µελλήσας ἐκεῖνος (κιὺ 
γὰρ ἦν εἴπερ τις ἄλλος ἀγχίνους) εὐθὺς ἀπεκρίνατο τὰς συχιβά- {0 
σεις ἐθέλειν καὶ τὴν εἰρήνην ἀσπάζεσθαι καὶ τὸν πόλεμον κατα-- 
Ο λῦσαι ἐμφύλιον καὶ τὴν παρὰ βασιλέως τιμὴν δέχεσθαι. βοέύλε- 
οὔαι δὲ μὴ αὐτὸν µόνον τυχεῖν τῶν τῆς εἰρήνης καλῶν, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς ξυμμετασχόντας αὐτῷ τοῦ ἔργου » στρατηγούς τε καὶ στρα- 
πιώτας καὶ ἄρχονταξ, ὧν τὸ ξυμφέρον προδοῦναι ἴσον αὐτῷ τοῦ 15 
ἀσεβῆσαι νενόμισται" φιλαυτίας γὰρ εἴη ἐσχάτης, 1 μᾶλλον εἷ- 
πεῖν ἀπανθρωπίας, ζητοῦντα τὸ ἑαυτοῦ συμφέρον τὸ τῶν ἄλλων 
προδοῦναι. οὐκ ἄλλως οὖν τὴν υἱοφεσίαν λαμβάνειν. καὶ τὴν τι- 
μήν, εἰ μὴ πρότερον τὰ ἐκείνων ἐξασφαλίσαιτο. ᾖῥούλεται οὖν 
πρότερον τῷ βῥασιλεῖ βεβαιῶσαι τὸ παρ᾽ αὐτοῦ ὀφίσεν ἐκείνοις 90 


9, µελλήσας] Ιέα Ῥ. Ῥτο µελήσας. 14, καὶ] Hoc addidi. 16. εἴη] 
εἶναι 30, τῷ βασιλεῖ] τὸν βασιλέα 2 


εἰ meminisse Ἰαγαί me socium in expeditionibus πο contubernalem sodalemque 
fuisse zʒ πες minus persuasum habeo te dignum talis patrĩs mĩnimeque degene· 
rem esse ſiljum; quase cum ita sint, quoniam me deus ad imperũ οπἶπιεα 
evexit, caritate indulgentissimi patris te volens amplector; quare vicissina 
aequum fuerit concipero te quoque in πιο affectum ἃς sensun pii Εϊ potiu- 
quam ingrati superbe conteiunentis infirmitatem senectutis meae. et nune 
secundum a me honoris locum sub imperiali ſastigio accipe, dictus a me Ἰη- 
terim Caesar, dum paulo post nohis in imperio suecedens in solidum aceipias 
haereditatem regni, cuius nune pignoris loco parte non modica dignaris.“ 
talia cum legati protulissent, nihil dlle cunctatus, erat enim si quis aluus ia 
propositis rebus statim ac penitus percipiendis velox, subito respoudĩtee ac- 
cipere se quae oſſerebantur at modum compositiouis probare, πες moram pe- 
nes se ſore quin mox finito civili bello delatum ab imperatore honorem ad- 
mitteret. velle autem hon se solum frui bonis pacis: sed εί participari ea 
oupere ab ĩis qui secum in negotii periculo fuissent, ἀποῖνας μἰαιῖσααν πώ ή- 
busque et eorum praefeetis, quorum utilitates prodidisse erimen nihilo Γενί 
ĩmpietate sibi ſoret. improbi enim privatoruin οοπιοάσγαπι θεό fuerit, 
»ic propriis rationibus consulere, ut aliorum spes ἃς commoditates negligan· 
εως. ita igĩtur sese oblatam adoptionem accipere, si prius de statu οἳ ῥεκε- 
πο commilitonum ασ aociorun suorum certum aliquid fixumque sta tuatut. 
igitur aequum ceusere aute omnia imperatorem promiasis et pignoribus ide- 
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ἑπαγγελθέντα, καὶ οὕτω τῆς πόλεως ἐξελθεῖν σὺν τῷ πατριάρχῃ 
καὶ περὶ τὸν ναὸν γενέσθαι τοῦ ταξιάρχου τῶν ἄνω δυνάμεων D 
Ἰήιχαήλ, ὃς ἵδρυται ἐν τῷ περὶ τὴν Θράκην χωρίῳ «{αμοκρανίας, 
κἀκεῖσε τὰ τῆς υἱοθεσίας ἐπὶ τοῖς καίσαρσι γίνεσθαι καὶ τῷ στε- 

6 φάνῳ ταινιωθῆναι συνήθως. τῶν δὲ πρέσβεων ἐρομένων διὰ τί 
οὗ ῥούλεται τὰ τῆς τελετῆς αὐτοῦ γενέσθαι γενομένῳ κατὰ τὴν 
βασιλίδα τῶν πόλεων, φοβεῖσθαι μὲν ἔφησεν οὐδένα πλὴν τὸν 
Φεόν, ἀπιστεῖν δὲ τῶν περὶ τὸν βασιλέα τοῖς πλείστοις. 

4. ᾿ἘΕπὶ τούτοις οἱ πρέσβεις ἁπαλλαγέντες ἄπχεσαν. Συνέβη Ῥ 90 
10 δὲ μικροῦ δεῖν αὐτοῖς κινδυγεῦσαι τοῖς σκοποῖς ἐντυχοῦσιν' ὅμως 
μέντοι ἐσώθησαν συνέσει τοῦ τῶν σκοπῶν κατάρχοντος, τούτων 
οὖν ἀπελθόντων καὶ τῷ βασιλεῖ ἀπαγγειλάντων τὰ τῶν Ἐνμβά- 
σέων, ἐδόκει μὴ τρίβεσθαι τὸν καιρόν, ἆλλ᾽ ἐκπέμπειν μετὰ τῶν 
στρατευμάτων τὸν ὁομέστικον τῶν σχολῶν: ἀπεγνώσθη γὰρ τὰς V 63 
16 Συμβάσεις ὥς τοῦ Βρυεννίου δοκοῦντος ἀπαιτεῖ. ἐξήει οὖν ὅ 
Ἰομνηνός, σχὼν μεῦ’᾽ ἑαυτοῦ τούς τε Συμμάχους Τούρκους καὶ 
τοὺς Χωματηνοὺς λεγομένους, οἳ μετὰ τοῦ βασιλέως ἐληλύθεισαν 
τοῦ Ἡοτανειάτον, καὶ Φράγγων τῶν ἐξ Ἰταλίας ἐλφθόντων ἀπό- Β 
µοιράν τινα καὶ τῆς τῶν ἀθανάτων καλουμένων φάλαγγος ἐπαγό-- 
90 ενος. τίνες δὲ οἱ ἀθάνατοι οὗτοι εἰπεῖν ἀναγκαῖον. ὃ βασιλεὺς 
ΠΗιχωήλ, ἢ τἀληθὲς εἰπεῖν ὁ ἐκτομίας Νικηφόρος ὃ λογοθέτης, 


6. ταινιωθῆναι] Τία Ῥ. ρτο τενιωθῆναι. ἐδίά. δι τί] Ἱία P. 
Ρτο εἴ τινα. fort. ὕνα τί. 10. αὐτοῖς] Ita Bekker pro αὐτούς. 
15. ἀπαιτεῖν ]Ἡ ἀπ. ἀδύνατα 7 


neĩis cavere incolumitati ornamentisqquue horum. tum si videbitur prodire 
ipsum ſoras ο civitate unn cum patriarcha ad templum ductoris caelestium 
legionum S. Michacölis situm in ορρ]ὀο Thraciae, cui nomen Damocrunes, 
ibique se legitimn adoptione titulum Caesaris accipere consuetoque eius ho- 
nuoris insigni redimiri. ad ea legatis quaerentibus, quid ita recusaret ceri- 
moniam adoptioms suae ſfieri Constantinopoli, respondit Bryennius, nullum 
quidam se timere praeter doum: diſfidere autem plerisque eorum qui circa 
ĩmperatorem erant. 

4. In haec dimissi legati abierunt: ac, quod obiter meminisse tanti est, 
parum abfuit quin male muletarentur incidentes in exploratores. servati ta- 
men sunt ineolumes prudentia eius qui exploratoribus praeerat. cum ergo 
rediĩasent et ĩmperatori conditiones a Bryenuio propositas retulissent, visuiu 
est non terendum ultra tempus, sed domesticum scholarum cum exercitn 
nmittendum. auditis enim Bryennii postulatis de compositione desperatum 
est. profectus est igitur Comnenus habens secum practer auxiliares Turcos, 
οσα eos qui Chomateni dieuntur qui cum imperntore Botaniate venerant, 
εί Francorum οκ Italia profectorum partem quaudam, quibus adiecta est 
phalunx eorum qui voeantur immortales. quiuam autem hi sint breviter ex- 
plicandum est. imperator Mehael, aut οἱ verius dicam Nicephorus logo- 
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Ἰδὼν τὸ τῆς ἑῴας στράτευμα ἅπαν ᾖδη ἐκλελοιπὸς ὡς ὑεοχείριο 
τῶν Τούρκων γενόµενον, ἐφρόντιζεν ὥς οἷόν τε στράτευμα κατα- 
στῆσαι γεύλεκτον, καὶ δή τινας τῶν ἐκ τῆς “Ασίας διασπιαρέντων 
καὶ ἐπὶ μισθῷ δουλευόντων συλλέγων Φώρακάς τε ἐνέδτε καὶ ὃτ- 
ρεοὺς ἐδίδου καὶ κράνη φέρειν καὶ δόρατα. ἐπιστήσας δὲ αὐτοῖς 
ἕνα τῶν στρατηγῶν εὐφτῶς ὁμοῦ καὶ ἐπιδεξίως πρὸς τὴν ἐκείτων 
ἄσκησιν ἔχοντα (ἦν δὲ οὗτος ὃ Καππάδοξ Κωνσταντῖνος, äris 
πρὸς γένος ἐγγίζων τῷ βασιλεῖ ΙΜιχαὴλ καὶ συνήθης τούτῳ καὶ 
σύντροφος) ἐγύμναζε δι αὐτοῦ καὶ τὰ στρατιωτικὰ ἐξεπαέδενεν. 
ὑπηνίκα δὲ καὶ δισπεύειν ἀσφαλῶς ἤδη ὀύναιντο καὶ τὰ ὅπλα Ὦ 
φέρειν ἱκανῶς καὶ εὐφυῶς ἐδύκει γεγυμνάσθαι κατὰ τὸ ἔξωθεν, 
ἐδόκει γυμνάζειν τούτων καὶ τὰς ψυχάς. ὁπλίζεσθαι γοῦν αὐτοὺς 
παρασκευάζων περιῄρει μὲν τῶν δοράτων τὰ Ἐίφη, κατὰ ἴλας δὲ 
αὐτοὺς διαιρῶν κατὰ πρόσωπον ἵστα ἀλλήλους, εἶτα ἐκέλενε 
σφοδρᾷ τῇ ῥύμῃ τοὺς ἵππους ἐλαύνοντας χωρεῖν κατ’ ἀλλήλων 6 
καὶ παίειν ὡς οἷόν τε τοῖς ὁόρασιν, καὶ οὕτω τοὺς τολμηρότερον 
πρὸς τὸ ἔργον χωροῦντας τοῖς πρώτοις κατέλεγε. τοὺς γοῦν πολ- 
λάκις ἐν τῇ κατ’ ἀλλήλων συμπλοκῇ ἀρίστους ἀναφανέντας ἆθα- 
νάτους ὠνόμασε, καὶ οὕτως υνέβη πάντας τοὺς τὴν συλλεγεῖσαν 
ἀναπληροῦντας φάλαγγα ἀθανάτους ὀνομασθῆναι. ῴ 
5. ἸΤούτους ὃ Κομνηνὺς παραλαβὼν "ἀλέξιος ξὺν τοῖς 
ἄλλοις ἀπελθὼν ἐστρατοπέδευσε παρὰ ποταμὸν οὖκ οἱδ ὅπως 


40. δὲ] Hoc addiui. 16. τοὺς --- χωροῦντας ] Τα Ῥ. Ῥτο τοῖς--- 
χωροῦσι. 


theta spado, videns Orientalis limitis exercilum paene omnem deſecisse sub- 
iugatum ἃ Τυτοῖν curavit alias copias εκ novis delecũbus suſſicere. quare 
quosdam ex sparsis per Asiam mercede servientibus colligens loricis Ίροος 
induit scutaque galeas et hastas ĩis ferendas dedit, praefectoque ipsis αὐ eos 
ↄxercendos formandosque in arte bellica dace quodam natura et ĩndustria ad 
id prae ceteris apto (fuit ĩis Constantinus Cappadox genere, propinquus ἵσ- 
peratori Michaẽli et sĩmul eum eo nutritus) erudivit ad rem militarean eate- 
πας ut satis belle equitarent εἰ perite armis uterentur. hactenus νῖκας κας 
exercitasse οἱ armasse ad bellum corpora, 6ο quoque animum apphcuit οἱ 
animos in id ipsum instrueret intrepidos, eos pugnsces reddendo. hoe εἲε 
asseqquebatur. educebat in campum istos suos iuvenes armatos, misĩ quod 
cuspides ferreas hastis dempseraut, divisosque in turmas οἱ opposĩtos invi- 
cem altrinsecus ĩneurrere ĩn 5 mutuo equis quam concitatissimis iubehat tuc- 
dereque invicem elipeos hastis: quo qui audentius defungi viderentur, ee⸗ 
primis accensebat. hos porro qui sacpius ĩsta meditatione vires animucaque 
ο immortales appellavit: quod aomen inde adhaesit legiom ες 
is scriptae. 

5. His alisque Comnenus Alexius assumptis, egressus castra ροκοῖ 

ad fluvium nescio quomodo antiquitus appellatum (nam pleraque taliun μυ” 
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ἀρχῆθεν καλούμενον διὰ τὸ ἀμειφθῆναι τῶν ὀνομάτων τὰ πλεῖ- 
στα, τέως ὃ) οὖν ἐκ τῶν Θρᾳκικῶν ὀρῶν καταρρέοντα καὶ “ἄλμυ- 
ρὸν κατὰ ἐγχωρίων καλούµενον. ἓν ᾧ καὶ φρούριον ἐπὶ λόφου 
ἵδρυται" Καλοβρύη τούτῳ τὸ ὄνομα. ῥἐκεῖσε τοίνυν στρατοπε- 
6 δεύσας οὔτε τάφρον ὤρυξεν οὔτε ἐπήξατο χάρακα" ἐβούλετο γὰρ 
αὐτοῦ μὴ πολεµίων ἐφοδῶν ἔφοδον καὶ τὴν νίκην ῥλέπειν εἰ οἷόντε. Ρ 9ἱ 
καὶ γὰρ ἔμελλε µετ᾽ ὀλίγων µάχεσθαι πρὸς πολλοὺς στρατηγούς τε 
ἅμα γενναίους καὶ πολυπειροτάτους, ὧν καθάπερ ἀστέρων ἥλιος 
ἐξῆρχεν ὃ ῥασιλειῶν. διὼ τοῦτο ἐβούλετο τῷ πλήδει καὶ ταῖς 
10 ὀυνάμεσιν ἐλαιτούμενος ὃ δοµέστικος τῶν σχολῶν μὴ τόλμῃ μόνον 
ἀλλὰ καὶ µελέιῃ καὶ ἀγχινοίᾳ καταστρατιγῆσαι τῶν πολεμίων. 
σκοποὺς δὲ πέµπων ἐμάνθανε στρατοπεδεύειν τοὺς περὶ τὸν Βρυέν- 
γιον ἐν τοῖς κατὰ τοῦ Κηδύκτου πεδίοις. 
6. Ὁ μὲν οὖν Βρυέννιος κατὰ τὸν ἐκεῖσε ναὺν τῆς τοῦ 
16 Φεοῦ λόγου μητρὸς ἑσπέρας γενόμενος καὶ τὰ εἰκύτα τελέσας, Β 
ἐπεὶ µεμαθήκει τοὺς ἀνειπάλους περὶ Καλοβρύην στρατοπεδεέειν 
(καὶ γὰρ τῶν μετὰ τοῦ Κομνηνοῦ «άλεξίου Τούρκων τινὲς νύκτωρ 
ἀπιόντες ἐπὶ τὸ τοῦ Βρυεννίου στράτευκµα κατασκέψασθαι τοῖς 
σκοποῖς ἐμπεσύντες ἑάλωσαν καὶ ἀχθέντες πάγια ἀπήγγειλαν), 
90 ἕωφεν ἀναστὰς ἐκέλειεν ἅπαν ὁπλοφορεῖν τὸ στράτευμα καὶ κατ’ 


8. κατὰ Ἱ παρά 2 6. πολεµίων --- βλέπειν] Probabiliter Ῥ. ποΊε- 
µίων µένειν ἔφοδον, ἀλλὰ τὴν νίκην κλέπτειν, 19. Κηδόκτον] 
Ita Ῥ, pro Κνδόκτου. 


mina mutari contigit) nunc quidem ab accolis Haluyrus ὁῑοῖέας οκ Thraciae 
montihus fluens, cui adaitin castellum in colle munitum visitur Calobryua 
vocatum. hie posita castra neque fossa neque vallo eircumdedit. non enim 
confidebat usitatis belliĩ artihus z nee statuerat exspectare ihbĩ adventum im⸗ 
petumve hostium, sed victoriam furari οἱ qua arte posset. conditionem 
quippe videbat imparem, seque cum paucis conparatum adversus multos 
non iuilites solum fortes sed duces quöoque generosos scientissimos et expe- 
rientissimos rei belſicae, inter quos velui οἱ inter astra praefulgebat candi- 
datus imperii Bryennius. quare omnem honestam sibi putabat fore rationem 
expedĩiendae in tanta sortĩs iniquitate victoriae et compensandoe ασ supplen- 
dae zuorum paucitatis, non wmagis abundantin Πάσσῖας quam ingenio οἱ iu- 
dusxtrin, quihus hostes in insidius ractos strategemate ἆ ret. huc 
consilio missis exploratoribus didicit castra metari Bryennianos in campis 
iuxta Cedoctum. 

6. Λο Bryennius quidem ad templum ibĩ situm matris düvini verbi ve- 
spere profectus et deum deiparamque rĩte veneratus, ubi cognovit adversu- 
rios ad Calobryam habere custra (hoc enim didicerat α Turcis quibusdam 
ex Alexiano exercitu, qui cum Ρος noctem explorabundi incautuus admov ia- 
⸗ent κο Bryemnianis castris a — captũ et ad eum ductĩ ſueruat) postri· 
4ἱε mane duasit onem exercitum armari, quem per turmas ου λα in hunus 
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ἴλας τοῦτο σεγέταττεν. εἶχε δὲ αὐτῷ τὰ τῆς συντάξεως ὧδε. τοῦ 
ν 66 μὲν δεξιοῦ κέρως ὅ τούτου κατῆρχεν ὁμαίμων ὃ κουροπαλάτης 
Ἰωάννης ὃν δοµέστικον κατέστησε τῶν σχολῶν. συγεπλήφρουν δὲ 
ταύτην τὴν φάλαγγα οἵ τε ἐξ Ἰταλίας παρὰ τοῦ Ἠανιάκη ἐκείνου 
ϱ κομµισθέντες Φράγγοι καὶ τῶν ἐκ Θετταλίας ἱππέων συχνοί, ἔτε γε 
μὲν καὶ τῶν ἀπὸ τῶν ἑταιρειῶν λεγομένων μοῖρα οὐκ ἐλαχίστη, 
οὐκ ἐλάττους ὄντες οἳ πάντες τῶν πεντακισχιλίων. τὸ μὲν οὖν 
δεξιὸν οὕτως ἐτέεακτο, τοῦ ὃ᾽ εὐωνύμου κέρως ἐξῆρχε μὲν ὁ Ταρ- 
Σανειώτης Κατακαλών, ἀνὴρ καὶ βίῳ καὶ λόγῳ καὶ στρατηγικαῖς 
µελέταις κοσμούμενος, ἐπλήρουν δὲ ταύτην τὴν φάλαγγα αἳ τῶν 10 
Ἱήακεδόνων τε καὶ Θραωκῶν ἴλαι ἐς τρισχιλίους ποσούµεναι. τὸ 
δὲ μέσον τῆς φάλαγγος αὐτὸς ἐκεῖνος ὃ Βρυέννιος ἦγεν, ἐν ᾧ τό τε 
D ἀρχοντικὸν ἐτάττετο ἅπαν καὶ Θρᾳκῶν δὲ καὶ Πήακεδόνων καὶ τῆς 
ἵππου τῶν Θεσσαλῶν ὕσον ἐπίλεκτον. ἔξωδεν δὲ τοῦ εὐωνύμου 
κέρως τὸ συμμαχικὸν Σκυθικὸν ἐτέτακτο προτρέχον ταύτης ὁτοῖν 15 
σταδίων διάστηµα. ἀλλ οὕτω μὲν ἐκεῖνος τὸ στράτευμα ἔταξεν, 
ἐκτείνας εἲς μῆκος τὴν φάλαγγα καὶ παραγγείλας, ἐπὴν οἱ πυλέ- 
µιοι φανεῖεν καὶ ἡ σάλπιγξ ἠχήσῃ τὸ ἐνυάλιον, πειρᾶσθαι τοὺς 
ἀμιφὶ τὸ Σκυθικὺν Σὺν ἀλαλαγμῷ καὶ βοῇ κατὰ γώτου γενέσθαι 
τῶν πολεµίων. ὃ μὲν οὕτω τοῖς ἡγεμόσι παρήγγειλεν. 5ο 


7. O δὲ Κομνηνὸς "Αλέξιος μαθὼν διὰ τῶν σχοπῶν ἐγγέ- 
ζειν ἤδη τοὺς πολεµίους τὸ μὲν στράτευμα ἅπαν ἐν κοιλάσι κατέ- 
Ρ ϱ9 κρυψεν, αὐτὸς δὲ ἐπὶ λόφον ἀνελθὼν κατεσκόπει τὰ ἐκείνων. 


modum. dextro quidem cornui praeerat eius frater curopalates Ioannes. 
quem ĩpse domesticum scholarum creavrerat. id autem corpus conflabaat qui 
εχ Italia deducti Mlaniace fuerant Franci οἱ equitum οκ Thessalia plerique: 
pruetorea εκ sodalitatĩbus (aic dictae certae militum manus) pars Ώου exi 
Εύα. hiĩ omnes quinque millium numerum facile implentes dextrum cornu fa- 
ciebant. sinistrum cornu duetabat Tarchaniotes Catacalo, vir εί moribus εί 
εἰοφασμίία εἰ hellica gloria praeclarus, cui z4uberant Macedonum εί Thra- 
cum alae, milites nou pauciores tribus millihus. mediam aciem ipse Bryen- 
nĩus regebat, in quo praetoriana milũtia cuncta Thracumque ac Macedonum, 
nee non equitatus Thessalici flos ĩpse ασ robur. éxtra sinistrum cornu Scy- 
thue auxiliures dispositi fuerant provecti ultra aciem duorum stadiorum in- 
tervallo. sie Bryennius aciem instruxerat, οχίουσα in longitudinem pha- 
lange: suisque praeceperat ut quam prĩmum hostes apparuissent ος πα 
classicum cacinisset, conarentur praecurrentes Seythas quam tumultuosis- 
*ime cum vociferatione εἰ ululatu ipsis solito circumvenire hostes οἱ ĩpsis α 
tergo instare. talo ille mandatum ducibus dederat. 


7. At Comnenus Alexius accepto per exploratores indicio adventus ho- 
stium ĩamque ipsos uon longe distare, copias suas omnes in vallibus abscon· 
dit. ipse vero in eminentem ascendens collem observahat longe venientes 
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Ἰδὼν δὲ πλῆθος καὶ διανοησάµενος μή πως οἳ ὑπ᾽ αὐτὸν τεταγµέ- 
γοι πρὸ τοῦ προσβαλεῖν τούτους τοῖς πολεµίοις εἲς φυγὴν ἐξορμή-- 
σωσιν, ἐβουλεύσατο βουλὴν ἀρίστην ὁμοῦ καὶ συγετωτάτη», ὥστε 
μηὸ” ὅλως καταφανεῖς γενέσθαι τῷ τούτου στρατεύματι τοὺς πολε- 
δµίους. μάλιστα ὁ᾽ ἐφόβει τοῦτον τὸ παρὰ γρώμην τοῦ βασιλέως 
µάχεσθαι τὴν ἡμέραν ἐκείνην' ἔφθη γὰρ τῇ πρὸ ταύτης ἑσπέρᾳ 
γράμματα πεμφθῆναι αὐτῷ πρὸς τοῦ βασιλέως κελεύοντα μὴ πο-- 
λεμεῖν, ἀλλὰ µένειν τὴν ἔλευσιν τῶν ἄρτι πεμφθέντων πρὸς τῶν 
Τούρκων συμμάχων. µένεν μὲν οὐχ οἷόν τε ἦν μὴ συνάψαντα 
1Οπόλεμον, τῶν πολεμίων εἲς χεῖοας ἤδη ἰόντων" ὑποχωρεῖν δὲ ἄνευ B 
πολέμου ἀνάξιον ἔδοξεν αὐτῷ. µβεβούλευτο οὖν αὐτῷ ἢ νικᾶν ἢ 
θνήσκειν μιαχόµενον ἢ οὕτως ἀγεννῶς τε καὶ ἀνάνδρως παλινοστεῖν 
διὰ τὸν ἐκ βασιλέως φόβον. κατασκοπήσας οὖν τὸν τόπον, ἐπεὶ 
εἶδε τὸ μὲν ἀναπεπταμένον τὸ δὲ λόφους καὶ κοιλάδας ἔχον, ὥστε 
15 δύνασθαι τὸ μὲν τῆς Βρυεννίου φάλαγγος ἀποκρύπτεσθαι τὸ ὁ᾽ 
εἶναι καταφανές, τὸν στρατὸν ὁπλίσας καὶ δίχη διελὼν τῶν μὲν 
ἀθανάτων καὶ Φράγγων αὐτὸς εἶχε τὴν ἡγεμονίαν, τῶν Χωμα- 
τηνῶν δὲ καὶ τῶν Τούρκων τὸν Ἰατακαλὼν Κωνσταντῖνον ἦγε- 
µόνα κατέστησε, κατέναντι τῆς Σκυθῶν φάλωγγος τάξας αὐτούς, Ο 


30 δ. ᾿ἸἘπεὶ γοῦν κατὰ τοὺς κοιλώδεις τόπους τὸ τοῦ Βρυεν- 
γίου γέγονε ατράτευµα, καὶ τοὺς κατὰ δεξιὸν κέρας ταττοµένους 
ὑπεδείκγνε καὶ χωρεῖν κατὰ τούτων σφοδρᾷ τῇ ῥύμῃ ἐκέλευε, κά- 


quorum ubi multitudinem aestimavit oculls, proxidens ſacile fore ut sĩ eadem 
suls tanto paucioribus oſſerretur, Ἡ visu primo desperantes statim in fugam 
verterentur, optimo consilio decrevit cavere πο in snorum militum conspe- 
ctum hostilis exercitus veniret. maxime autem eo articulo rerum conturba- 
bat ipsum pridie appulsus ab imperatore nuntius qui omnino vetabat eo die 
puguari, sed exspectari adventuin auxiliarium Turcorum qui iam esse in iti 
nere dicebantur. atqul tali loco οί tempore deprehensis deſuglendi ρταεΗῖ 
nulla ſacultas restabat, utique hostibus iam prõesentibus et manus tantum 
non couserentibus, nisi probrosum suscipere dedecus vellet recedendo sine 
ugna. quare generose decrevit aut vincere aut pugnando mori, neque ob- 
ũcere se post cladem iguomĩnia plenum irae imperatoris, culpae ut ΠΕ ĩmpu- 
taturi fortunae casum. speculatus ergo locuin, ubi animadvyertisset partim 
illum apertum et late patentem, partim intercisum iugis collium et eoucavis 
vallium, qua varietate situs facile poterat assequi ut pars dumtaxat εχογεῖ- 
tus Bryennani a suis videretur pars absconderetur, copius armavit et bifa- 
riam divisit. immortales εἰ Francos ipse duxit. Chomatenis εί Turcis Con- 
stantinum Catacalonem ducem praeposuit opponeus eos ex adverso Scythis. 


δ. Postquam autem Bryenniani in loca concava iam progressi erunt, 
dextrum eorum cornu suĩs ostendit et ĩmpetum in eos ſacere quam vehemen· 
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τωπηδήσαντες οὖν ὥσπερ ἀπὸ ἐνέδρας καὶ τῷ αἰφνιδίῳ τοὺς ἀἆν- 
τιπάλους καταπλήξαντες μικροῦ δεῖν ἐκκλίειν αὐτοὺς πρὸς φυγὴν 
παρεσχεύασαν, ἕως ὃ τούτων καθηγεμὼν ὃ Βρυένγνιος Ἰωάννης 
V 67 τὸν ἀκινάκην σπασάµενος σὺν ὀλίγοις τὸν πρώτως ἐπιόντα τῶν 
ἀθανάτων κατέβαλε καὶ ἄλλοι ἑτέρους, καὶ τὴν φάλαγγα πᾶσανς 
D συνέστησεν, ὥστε τοὺς ἀντιπάλους τρέψασθαι. οἱ μὲν οὖν ἀθά- 
νατοι τοῦτον τὸν τρόπον πάντες ᾧχοντο, ὁ δὲ Κομνηνὸς ᾽άλέξιος 
κατὰ γώτον τῶν πολεμίων γενόμενος καὶ δοκῶν ξιχέπεσφαί οἳ τὴν 
φάλαγγα τὴν ἰδίαν γεγγαίως τε ἠγωνίζετο καὶ τοὺς εἲς χεῖρας ζών- 
τας κατέβαλεν. ἐπεὶ δὲ εἶδε τὴν ἑαυτοῦ φάλαγγα εἰς φυγὴν τρα-- 10 
πεῖσαν, παρακαλέσας τοὺς ἑαυτοῦ (ἦσαν γὰρ σὺν αὐτῷ τῶν ἰδέων 
τωὲς ἀγαφοὶ στρατιῶται εἰς Ἑξ ποσούµενοι) βουλὴν ἐβοιλεύσατο 
τολµηράν, γενέσθαι κατὰ νώτου τοῦ Βρυεννίου καὶ ξυμμίσγοντα 
τοῖς τούτου ἠρέμα Ἰέναι μέχρις αὐτῷ πλησιάσαιεν, ἐπειδὰν ὃ᾽ ἐγ- 
γὺς τούτῳ γένοιτο, σπασάµενοι ξίφη αὐτὸν ἀνελεῖν. κἂν Ἑυμ- 15 
βαίη καὶ τούτοις σὺν ἐκείνῳ πεσεῖν, αἱρετώτερον εἶναι μᾶλλον 
Ρ 98 αὐτῷ ἢ τὸ παρακούσαντα βασιλέως δίκας εἰσπραχθήσεται τῆς 
παρακοῆς πρὸς ἐκείνου. ἀπεῖρξε δὲ τοῦτον τοῦ τοιούτου βουλεί-- 
µατος ὃ Θεύδοτος, οὗ πρόσθεν ὁ λόγος ἐμνήσθη, εἰπὼν τοῖτο 
μὲν εἶναι πρὸς τῷ παραβύλῳ καὶ εὔηθες. νυνὶ δὲ χρὴ ἐξελθόν- 50 
τας τοῦ τῶν πολεµίων στρατεύματος ἀπιέναι πρὸς τοὺς ἠδίοις, 
ἐπειδὰν δὲ τούτοις συμμίξειαν, εἰ ῥούλοιτο, λαβύντα κἀκείνων 


17. εἰσπραχθήσεται] εἰσπραχθήσεσθαι 2 90. χρὴ] χρῆναι 


tĩssime iusait. exsĩliunt igitur velut ex insidis οἱ celeritate inopinatae ĩmpre⸗· 
sionis adversarios turbatos parum abfuit quin ἵη ſugam verterent. guscebat- 
ue trepidatio, quoud dux eorum Ionnnes Bryennius acinace stricto cum pau- 
cis occurrens primum ex immortalibus invehentem se deiecit οἱ alũ alios: 
viso phalanx Bryenniana constitit, Alexiana vero terga vertit, adeo οἱ nul- 
lus ex immortalibus locum tueretur, sed retro ferrentur omnes ĩn fugam. 
interim Alexius Comnenus circuitis hostibus α tergo in ipsos ferebatur, et 
existimans propriam phalangem ĩpsum sequi, fortissime pugnabat prosternens- 
obvios quosque. verum ut animadvertit propriam phalangem ĩu fugam ver- 
sam, advocatis sociüs qui οκ ſamiliaribus sex numero bellatores optinũ ade- 
rant ipsi, consilium audax proponebat dicens velle se cum ipsĩs assectarũ a 
tergo Bryennium, εί ubi ad ipsum penetrassent, strictis subito επεῖνως 
ipsum occidere. in quo οἱ contiugeret ĩpsos morĩ, tamen sortem illam tele- 
rabiliorem fore quam si victi δι imperatorem redirent poenas haud dubĩie 
gtaves eius arbitrio daturi neglecti eĩus mandati, quo pugnam illo ἀῑς οπι- 
mitti vetuerat. ayertit autem eum a tali coepto Theodotus, cuius supra 
meminimus aĩens id praeterquam temerarium, etiam stultum. cui enim non 
patere primam curam eorum quiĩ a auis interclusi hostium multĩtudini pauci-- 
simi ipsi se immixtos sentiunt, esse debere, referre se quantocius ad suos, 
iisque ubi aggregati ſueriut adiungere sibi ex ipsis quam plurimos poterunt ος 
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ὑπόσους δυνατὸν κοινωνοὺς οὕτω χωρεῖν πρὸς τὸν κίνδυνον. τὰ 
μὲν οὖν κατὰ τὸ Φεξιὸν κέρας τοιοῦτον ἔσχε τὸ τέλος. 
9. Κατὰ δὲ τὸ εὐώνυμον οἱ περὶ τὺν Κατακαλὼν Κων- 
σταντῖνον Σκύθαι ἰδόῦτες Χωματηνοὺς εὐθὺς ἐξώρμησαν και 
6 αὐτῶν ξὺν βοῇ πολλῇ καὶ ἀλαλαγμῷ, καὶ Φᾶττον ἢ λόγος τούτους 
τρὲψάµενοι τοῦ διώκειν πανσάµενοι σὺν τάξει ὑπέστρεφον καὶ 
κατὰ τῶν τὴν οὐραγίαν τηρούντων τοῦ Βρυεννίου στρατεύματος 
ἐξώρμων σὺν προθιµίᾳ πολλῇ, καὶ ὅσον Φητικὺν σκυλεύσαντες 
καὶ ἵππους καὶ λάφυρα λαβύντες ἄπίεσαν οἴκαδε. συγχέσεως δὲ 
10 ἐκ ταύτης τῆς αἰτίας γενοµέρης Ἰαῖς τάξεσιν, ἅτε τῶν περὶ τὺ 
ποῦλδον Ῥωμαίοις καλούμενον εἲς αὐτὰς καταφευγύντων δέει τῷ 
τῶν Σκυθών καὶ τῶν σημείων ἀναμιχθέντων, ὃ Κομνηνὺς «4λέ- 
ἔιος τοῦτο κατιδών (ἔτι γὰρ ἐντὺς διέεριβε τοῦ τοῦ Βρυεγγίου 
στρατεύματος) καλύψας τὸ πρόσωπον τῷ ἀπῃωρημένῳ Φωρακίδι 
16τῇ κόρυῦι, τῶν ἱπποκόμων ἕνα τοῦ Ἠρνεννίου καταλαβὼν ΣΣ 
ἐκείνου τῇ ἁλουργῷ ἐφεστρίδι καὶ τοῖς χρυσοῖς φαλάροις κοσµοέ- 
µενον, ἔτι δὲ καὶ τὰς ἐξ ἔθους τοῖς βασιλεῦσι παρεποµένας ῥομ- 
φαίας, λάθρα τοῦ στρατεύματος ἐξιών, ἐπειδὰν ἔξω φόβου παν- 
τὺς γέγονεν, ἐξέπεμπε τὸν ἵππον μετὰ κήρυκος βοῶντος µέγα ὡς 
90ὁ Ἀρυέννιος πέπτωκε, τοῦτο πολλοὶς τῶν φειγόντων µένειν 


8. Κωνστανεῖνον] Wilken Hist. Όοπια. p. 56. Ταρχατειώτην. 
14. θωρακίδι τῇ κόρυθι] θωρακίῳ τῆς κόρυθοςᾖ 16. κατα- 
λαβὼν ] Indicavi lacunam a Wilkenio Ἰ. Ι. p. 66. εκ Anna Comn. 
P. 18. ita suppletam: ἵππον τινὰ τῶν βασιλιιῶν ἐπισυρόμενον. 


cum ἶφ, οἳ Ἰέα lubeat, in hostes pergere periculumque iterum subire. hie 
sucecessus certaminis ĩn dextero cornu fuit. 

9. In ainistro vero Scythae quos ducebat Constantinus Catacalo viden- 
tes Chomatenos statim in eos eruperunt cum clamore εἰ ululatu magno, et 
dicto citius ĩs in ſugam versis, persequeudi [πο ſacto, servatis ordinibus 
revertebantur, cum libido ipsis incidit irruendi magno impetu in eos qui ex- 
tremum agmen Bryennianorum tuebantur: ubi facile direpta illa omni mer- 
cenaria manu, equorum insuper εί spoliorum magna praeda ſfacta domum 
abierunt. hince ordinum militarium orta perturbatio: quod terrore illato in 
illam multĩtudinem sarcinariorum iumentorum, quam vulgari lingua tuldum 
Romani vocant, multa ex 5 temere in ordines armatorum inferebantur Scy- 
thas fugientia, unde contigit signa permiscerĩi. id cum observasset Alexius 
Comneuus, qui adhut Bryennianis immixtus erat, oculario galeae tegmine 
πο agnosceretur demisso, corripuit obvrium ſforte quemdam ex equisonibus 
Bryennu, unum ex eĩus equis imperiali purpura instratum εί aureis phaleris 
ornatum ducentemn: corripuit οἱ rhomphaeus de more post imperatores ge- 
stari sulitas. ac ος cum his clam exiens ο Bryenniana acie uhĩ securum in lo- 
cum devenit, praeconem misit qui equum ostentans late clamaret cecidisse 
Bryennium. ea vox οἱ species multos ex Alexianis iam ſugam spectautibus 


B 
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Ρ ἔπειθε, τοὺς δὲ καὶ παλινοστεῖν' Ἑυγέβαινε γάο, τῶν Ἔκιθῶν 
τῶν μελλόντων διώκει’ οὕτω τοῖς περὶ Βονέγνιον ἐπιβοτλευσάν- 
των, μηδενὸς ὄντος τοῦ διώκοχτος μὴ πόρρωθεν φυγεῖν τοὺς περὶ 
τὸν Κομνηνὺν ᾽άλέξιον, ἀλλὰ πλησίον ἀλᾶσθαι ἐπαποροῦντας, 
ὅπως ἐκείνους φεύγοντας τόν τε ἵππον ἐδείκνυ καὶ τὰς ῥομφαίας5 
καὶ τὴν ἀναίρεσιν τοῦ Ἠρυεννίου τρανῶς ἐκήρυττε, καὶ συνελέ- 
γοντο ἅπαντες. 

Ρ 94 10. ἍἘυνέπεσε ὁέ τι καὶ ἕτερον, Τούρκων οὐκ ἐλαχίστην 

το ιιοῖραν πρὸς συµµαγίαν ἄρτι πρὸς βασιλέως ἀπεστάλθαι, οὓς 
συνεκέρησε κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον, καὈ’ ὃν ἡ μάχη συνέστη καὶ 10 
ἡ τροπή, παραγενέσθαι. ᾖἸἰδόντες οὖν φεύγοντας καὶ τὸν δομέ- 
στικον ζητήσαντες τῶν σχολῶν καὶ παρὰ τούτῳ γενόµενοι Φαρρεῖν 
τε ἐκέλενον καὶ τοὺς πολεμίους ἐζήτουν Φεάσασθαι. 6 δὲ τοὺς 
ἡγεμύνας τούτων παραλαβὼν ἄνεισιν ἐπί τινα λόφον ἀφ᾽ οὗ κατα- 
φανεῖς ἔμελλον ἔσεσθαι οἱ πολέμιοι, καὶ ὑπεδείκνυ τούτους ἐκεῖ- 15 

Β εν. οἱ δὲ ξυγκεχυµένην ἰδόντες τὴν φάλαγγα καὶ ξὺν «οὐδεμιᾷ 
τάξει χωροῦσαν ἀλλ᾽ ἀκινήτως ὥσπερ κωουµένην καὶ φθειροµέ- 
νην, πάντες γὰρ ἔξω φροντίδων ἦσαν ὡς ἤδη νενικηκότες καὶ τοὺς 
πολεµίους τρεψάμενοι, ἐπεὶ καὶ οἱ τοῦ Βοτανειάτου Φράγγοι τῷ 
Βρυεννίῳ προσκεχωρήκασυ ἅπαντες καὶ τῶν ἵππων ἀποβαίνοντες, 30 


9. τοῖς] V. τούρ. δ. ὅπως] Hic etüam plura turbata sunt. 


tenuit, alios autem qui fugere iam coeperant revocavit. quia ουἶπι Scythae 
qui debuerant insequi fugientes, ab ĩis impetum verterant in extremum 
ugmen Bryennii, contigit Alexianos, utpote quos nemo α tergo urgeret, 
non longe fugere sed in propinquo exspectare quo res caderet, ut ex eventu 
consilium caperent. ergo υἱ viderunt Bryennianos quidem fugientes (hos 
enim ut diximus Βογίἶνας turbabant), equum vero quem cultus ĩmperatorĩus 
Bryenniũ esse sudebat, rhomphaeis circumdatum sessore vacuum: ad haec 
vocem audirent clure denuntiuntem occisum 9459 Bryennium, refecti απκιῖς 
οί confirmatĩ denuo congregabantur. 

10. Accessit eodem quod in istud opportunissime momentam οσστστῖέ 
adventus non exiguae Vureorum manus οχ ἵά quos ab Ἱπιρογκίοτο ἵπ απ και 
Alexio missos iam diximus. hi videntes commissam pugnam turbatosqué ας 
fugientes hostes, quaesito domestico scholarum ac denique invento prolixi⸗ 
sime zuam operam detulerunt, ut confideret hortantes sibique ostens is hosti- 
bus aliquam partem vietorias concederet. Alexius eorum alacritate utendum 
ratus ducibus horum secum assumptis ascendit in tumulum, ες quo scĩebat 
hostium aciem οεγηί posse, quam οἱ ipsis inde ostendit. illi videntes confu- 
sam phalangem temere hue illue nulſa certi ordinis disciplina εναραπέσαι ae 
sensim se dissolventem, ut ĩllis accidit qui αἰωία vietoriae securitate εκ ver- 
sis in ſugam adversariis concepta, contentionem οἱ industriam remittum, 
oui ſiduciae ut languidius ĩindormrent Bryenniani ſaciebat recens transfugium 
Francorum, qui ex Alexu signis ad ĩpsos transierant, exscensis equĩs αή- 
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ταῖς ἐκείνου χερσὶ τὰς χεῖρας ἐμβάλλοντες, ὡς δὴ πάτριος νόμος 
τούτοις ἐστί, πίστεις ἐδίδουν, Ἐ Ἐ Ἠ ξυνέθεον ἅπαντες οἳ τῆς φά- - 
λαγγος, Φεαταὶ τῶν δρωμένων γενόµενοι, ταῦτ οὖν οἱ τῶν 1 οὐρ- 
κων ἡγεμόνες ἰδόντες, κατελθόντες ἐκεῖθεν τριχῆ τὴν οἰκείαν φά- 

δλα}γα διελόντες τὰς μὲν ὁύο μοίρας ἐπὶ τὸ ἐνεδρεύειν ἐξέπεμπον, Ο 
τὴν δὲ ἑτέραν ἐκέλευον πρὸς τοὺς πολεμίους χωρεῖν οὗ κατὼ φά-- 
λαγγα συντεταγµένους ἀλλὰ κατὰ λόχους ὀλίγους καὶ ὀιεσκεδα-- 
σµένως, ἐλᾶν τε τοὺς ἵππους καὶ τοῖς τοξεύμασι χρῆσθαι καὶ 
πέµπειν βέλη συχνὰ κατ ἐκείνων. 

10 11. ἍἘυνείπετιο δὲ τούτοις καὶ ὃ Κομνηνὺς «λέξιος, συλ- 
λέξας τῶν ἐκ τῆς τροπῆς ὑπόσυις τὸ ὀξὺ τοῦ καιροῦ συνεχώρει. 
οὕτω γινοµένων τῶν ἀθανάτων τινὲς προεκδραμόντες τοὺς Γούρ-- 
κους ἐντὸς τοῦ Βρυεννίου στρατεύματος γεγύνασε, καὶ τῶν τις 
ἐκείνων παίει τοῦτον κατὰ τοῦ στέρνου τῷ ὁύρατι. ὁ δὲ τοῦ κου- Ὦ 

15λεοῦ τὸ ξίφος ἑλκύσας αὐτό τεδόρυ πάσας διειλέε διχῆ καὶ τὸν βα- 
λόντα κατὰ τῆς κλειδὸς πλήξδας τὸν ὤμον ἅμα τῷ θώρακι διαμπὰξ 
ἐξέτεμε. καὶ εὐθέως οἱ Τοὔρκοι σὺν ἀλαλαγμῷ τὰ βέλη ἐξέπεμ- 
πον, καὶ οἱ φαλαγγάρχαι ἦσαν ἐπὶ τῷ αἰφνιδίῳ τοῦ δράματος 
καταπληγέντε. ὅμως ἄνδρες δειγοὶ τὰ πολεμικὰ ὄντες ἐς τάξεις 

90 ἐπειρῶντο καταστῆσαι τὴν φάλαγγα, καὶ τοὺς σφῶν παρεκάλουν 


9. * Indicavi lacunam. excidisse videtur οὐ γινομένου. 


16. πάσας] P. περάσας. Lachmannus ἑλάσας. 16. τὴς] V. τοῦ. 
18. φαλαγγάρχαι] V. φαλαγγάρχοι, qua forma πού uti solet Βεγειι- 
mius. 


versi et dextris ad Bryennianorum manus implicitis, quas ipsis patrio more 
ſidei obſigandae ſormula et rĩtus est. ad quod apeetaeulum passim ex pha- 
lange discurrebatur, cunctis otiose cernentibus quid ageretur et periculi se- 
—— haec inquam eum duces Turcorum monstrante Alexio vidissent, de- 
sceudentes inde suas copias triſariam partiti zunt. harum duas partes in in⸗ 
sidias absconderunt, tertiam iusseruut in hoſtes invehi non iam in phalangis 
modum ordinatos, sed per modicos manipulos sparsim discerptos, mandato 
edĩto αἱ equos in eos incitarent eininusque incularentur et quam plurimu τω 
eos tela mitterent. 

11. Sequebatur autem hos οί Alexius Comnenus, congregatis eirea se 
quotquot ex ſuga retractos praeseus illi fortuna obtulit. cum hoc statu res 
essent, immortalium quidam praecurrentes aute Turcos iam in agmen Bryen- 
mi penetraverunt tam intime αἱ unus eorum ipsi Bryennio pectus hasta com- 
minus tunderet. ille vero educto strenue vagina ense hastain ietu manibus 
tenentis excussam in duo frusta diffregit, ipsum vero qui se pulsuverat in 
summa brachũ ceum cerviee connissura assecutus humerum cum thorace pe- 
mitus abscidit. hie improviso Turci cum clamore alacri grandinem teloruin 
mittunt, haerentibus οἳ trepidantibua duetoribus phalungis ad tam inopina- 
tum malum: tamen οἱ erant viti ſortes εἰ belli periti, restiluere in ordiueiu 
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στρατιώτας ἄνδρας ἀγαθοὺς γενέσθαι κλίος τοιοῦτον ὃ γικήσαν- 

υπες ἀλλήλους, καὶ ὡς τὸ στενὸν τοῦ καιροῦ συγεχώρει καταστάν- 

τες τάξεις γεγναίως ἐξώρμων κατὰ Τούρκων. 
Ρ 956 19. Οἱ δὲ φεύγοντες προτροπάδην εἷλκον ἐκείνους πρὸς 
τὰς ἐνέδρας, ἕως ἐγγὺς πρώτης ἐνέδρας γεγόνασιν. ἐπεὶ δὲ πιλη-5 
σίον γένοωτο, αὐτοί τε ὑπέστρεφον καὶ οἳ τῆς ἐνέδρας ὀξέως κα- 
ταπηδήσαντες πάντοῦεν αὐτοὺς τοξεύμασιν ἔβαλλον καὶ κακῶς 
διετίθουν καὶ ἵππους καὶ ἄνδρας. ῥἐκείνων δὲ πρὸς φυγὴν ἐκκλι- 
νύντων ᾖδη, ὃ τῶν σχολῶν δοµέστικος τοῦ τοῦ Βρυεννίου στρα- 
τεύµατος ὃ κουροπαλάτης Ἰωάννης, ὃν ἐκείνου ὁμαίμονα ὁ λόγος 10 
φθάσας ἐγνώρισεν ἄνωθεν, ἐβοήθει ξὺν τάχει πολλῷ. ὃν Ἰδόν-- 
τες οἱ περὶ τὸν Βρυέννιον Φαρραλεώτερον κατὰ τῶν Τούρκων ἐχώ- 
ρουν. οἱ ὃ᾽ αἶθις ὑπέστρεφον καὶ φεύγειν οὐ πρὶν ἀνῆκαν ἕως 
οὗ ταῖς ἐνέδραις περιπεσεῖν τοὺς διώκοντας παρεσκεύασα». 
δὴ γενομένου καὶ πρὸς φυγὴν ἐκκλινάντων ἁπάντων ἤδη, συχνοὶ 15 
τῶν περὶ τὸν Βρυέννιον ἐόντων ἔπιπτον. ὃ κατιδὼν ἐκεῖνος βοη- 
Φεῖν ἐπεχείρει ταχέως" πολλοὺς γὰρ τῶν διωκόντων συναντῶν 
ἀνῄρει καὶ τοὺς φεύγοντας παρεκάλει µένειν. ἆλλ᾽ εἰς κενὸν αὐτῷ 
χαθεστήκει τὰ τοῦ σπουδάσµατος" πάντες γὰρ λιπόντες αὐτὸν ξὺν 
τῷ ουἱῷ καὶ τῷ ἀδελφῷ ὑπεχώρουν. αὐτοὶ δὲ λαμπρῶς ἀγωνισά- 30 
µενοι καὶ συχνοὺς τῶν Τούρκων καταβαλόντες, ἐπειδὴ τὴν φά- 
λαγγα πᾶααν διασκεδασθεῖσαν ἑώρων, ἐξώρμων καὶ αὐτοὶ πρὸς 


Υ ο 
B 


1. κλέος - ἀλλήλους ] Haec lacunosa sunt et corrupta. 9. κα- 
ταστάντες] Addendum εὖς. 


phalangem conabantur, adhortantes ad bene pugnandum partaequs ἴσπι νῇ- 
ctorias decus obĩnendum. iamque pro angustia temporis satis restĩtutis or- 
dinibus in Vurcos ſerebantur. 

12. At hi effuse fugientes eos in insidias trahebant duobus αἱ düximus 
locis positas, ad quorum priorem οί να admoverunt, erumpentibus εκ ος- 
culto suis et ipsi ſuga omissa «ο adiungentes innumerabili telorum multätudine 
hostes obruebant, vulnerabantque passim οἱ viros et equos. quare Bryen- 
mianis haud dubie in ſugam inclinantibus, qui apud Bryenmium domestüci 
scholarum titulum habebat, curopalates Ίσαμπος, quem Βεγεππϊ οἹαφάσαι 
fuĩsse fratrem superius diximus, auxiſio venit celeritaie magna, quen Bryen- 
niani videntes audacius Turcis resistebant ĩn eosque ultro irruebant. hĩ γετο 
rursus artificiosa ſuga cesserunt: nee retro ferri destͤterunt priusqtnam πες 
quentes ĩn secundas insidios pertraxissent. quod cum esset factun multã re- 
— Bryennianorum ceciderunt, alque omnes ſugam haud dubie specta- 

ant: quo curopalates viso raptim suppetias laturus accurrens multos ex 
Alexianis versa iam vice insequentibus occidĩt et ſugientes suos hortabatur ut 
manerent. sed frustra contendebat. omnes enim ipso cum fratre et huius 
Πίο τε]]οῦ» recesserunt. hiĩ porro memorabili pugna edita πια κᾳαο Tureo- 
rum deĩectis, postquam universam phalangem dissipatam viderunt, abĩerunt 
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τὸ φεύγειν, οἱ δὲ Τοῦρκοι ἐπέκειντο. συχνῶς οὖν ἐπιστρεφόμε- 

νοι τούτους ἀνέκοπτον τῆς ὁρμῆς, ἕως ὃ ἵππος ὃν ἐκεῖνος ἔπω- 

χεῖτο καμὼν προσωτέρω χωρεῖν οὐκ ἠδύνατο. τούτου οὖν γινο- Ο 

µένου αὐτὺς μὲν βάδην ἀπῄει, ὃ δὲ τούτου. ὁμαίμων καὶ ὁ οἱὸς 
6 συχνάκις ἐπιστρεφόμενοι τοὺς Τούρκους ἀνέκοπτον. 

19. Μέχρι μὲν οὖν οὐ πολύ τι πλήθος ἦσαν οἳ διώκοντες, 
εὔδρομα τούτοις ἦσαν τὰ τῆς ὑποχωρήσεως. ἐπεὶ δὲ πολλοὶ συνέ- 
Φεον καὶ ὃ ἐκείνου ἵππος κεκοπιακὼς πρὸς δρόµον ἦν ἄχρηστος, 
κυκλοῦν ἐπεχείρουν αὐτοὺς κατὰ πρύσωπον οἱ πολέμιοι. οἱ ὃ᾽ 

10Ο ἄμφω σὺν πολλῷ τῷ ῥοΐῳ κατὰ τῶν πολεµίων ὁρμήσαντες δύο 
μὲν τούτων κατέβαλλον, τοὺς ὃ᾽ ἄλλους πόρρω φυγεῖν κατηνάγ- 
καζον, κκ τούτου βραχείας ἀδείας τυχύντες ἀπήεσαν. ἀλλ’ αἂ- 
Φις οἳ Τοῦρκοι μετὰ πλείστων ἅ-λων ὑπέστρεφον καὶ σφοδρῶς D 
ἐπέκειντο τούτοις. οἱ ὃ᾽ αὖθις ἔδρων τὰ πρότερον καὶ πολλῇ τῇ 
1δπροθυμίᾳ κατὰ τῶν Τούρκων ἐχώρουν. Ἑυνέβη δὲ τούτοις τὰ 
τῆς προθυµίας οὐκέτι κατὰ τὸ πρότερον, ἀλλ᾽ ὁ μὲν Ἰωάννης ἕνα 
 πῶν Τούρκων καταβαλὼν ἑτέρῳ προσκέκρουκε, καὶ ἀμφοῖν οἱ Ἱπ-- 
ποι σὺν τοῖς ἐπιβάταις πεπτώκασι, ὃ δὲ τοῦ βασιλειῶντος υἱὸς 
ἐν τῷ διώκειν πόρρω γενόμενος καὶ ἕνα τῶν Τούρκων καταβαλὼν 
90 ἐν µέσοις τοῖς Τούρκοις ἐναπελήφθη καὶ οὐκέθ᾽ οἷός τε ἦν τῷ 
πατρὶ ξυνελθεῖν, καίτοι πολλὰ πειραθεὶς συμμῖξαι τούτοις. λα- 96 
βόντες οὖν ἄδειαν οἱ Τοῦρκοι ἔπμεσαν κατὰ τοῦ Βρυεννίου σφο- 


19, γενόμενος] Ύ. γινόμενος. 90, ἐναπελήφθη] V. ἔναπε- 
— 


οί ĩpsi ſugientes Turcis a tergo instantibus. quare illi crebro in eos conversĩ 
eorum impetum retardare conabantur: quoad equus cui Bryennius insidebat 
labore fractus viribus destitui coepit ad porro pergendum. quo casu circum- 
ventus ipse quidem lento prout poterat passu procedebat; frater vero eius 
οἱ ſilĩus vᷣerso saepius vultu Turcos reprimebant. 

19. Ac quoad quidem non ita magna insequentium multitudo erat, τε 
ceptum satis commode adminisſtrabant: postquam vero multi concurrebant et 
Bryennũ equus magis ας magis deficiens plane iam inutilis ad cursum erat, 
cireuire ipsos εί a facie progressi se ipsis ostendere hostes conabantur. sed 
ambo magno impetu in hostes illati, duobus ex his deiectis ceteros longe re- 
fugere compulerunt, εί εἷο brevi sibi securitate parata pergebant. verum 
rursus Turci cum plurimis alũs reversi vehementer in eos iucumbebant, hiĩs 
denuo ut prius generosa vi Turcos impetentibus: sed ad extremum audacibus 
coeptis fortuna που adſuit. lIoannes εαῖπ cum unum quempiam Turcorum 
deĩecisset, in alium impegit, ita ut amborum eéqui οβεπεῖσηο mutus equiti- 
bus excussis et ipsi cum ĩĩs humi sternerentur. Bryennii vero ĩmperium aſffe⸗ 

ctantis ſilius studio insequendi hostes longius elatus, uno Turcorum deiecto, 
in medio Tarcorum deprehensus haerebat, nec iam quantumvis conaretur 
expedire se poterat ut patri succurreret. hac vice rerum securiores Turci 
maguo aumero maĩioreque vi in Bry ennium incurrunt. unus igitur eorum 
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ὁρότερον. εἷς οὖν αὐτῶν τὸ ξίφος σπασάµενος κατ᾽ ἐκείνου τολ- 
µηρότερον ἐξώρμησεν" ὃ ὃ᾽ ἐπιστραφεὶς παίει τοῦτον τῷ Ἑέφει 
καὶ τήν τε χεῖρα ἀπέτεμε καὶ κατὰ γῆς αὐτὴν πεσεῖν σὺν τῷ ἀκι- 
νάκῃ παρεσκεύασεν. οἱ δὲ λοιποὶ κυκλοῦν ἐπεχείρουν αὐτόν. ὁ 
δὲ γενναίως ἠμύνετο. ἐξορμήσας οὖν κατὰ τῶν ἔμπροσθεν ἐπιόν-6 
των πλήττεται ὁύρατι. ἀσχοληθέντος ὃ αὐτοῦ διακόψαι τὸ δόρυ 
ὁ πρῶτος τὴν χεῖρα ὑπ αὐτοῦ ἐκτμηθεὶς Τοῦρκος τοῦ ἵππου κα- 
B ταπηδήσας ἐπιβαίνει τοῖς νώτοις τοῦ Ἠρυεννίου. ὅὃ ὃ᾽ ἐπισερέ- 
φων τὸν ἀκινάκην οὐχ οἷός τε ἦν παίειν αὐτὸν τοῖς τούτου κρε- 
πτόμενον. ἀποβάντες οὖν οἱ λοιποὶ τῶν Τούρκων τῶν ἵππων ἐκέ- 10 
τευον μὴ θνήσκειν ἐθέλειν αὐτόν, ἀλλὰ πρὸς τὺ ξυμπεσὸν ἐνδι- 
ὀόναι. ἕως μὲν οὖν αὐτῷ ἡ χεὶρ οὐ κεκοπίακεν, οὐκ ἐνέδωκε 
παίων τε καὶ παιόµενος" ἐπεὶ δὲ κατάκοπος ἤδη γέγονεν, εἴξε καὶ 
ἄκων ταῖς τῶν ἐχθρῶν παρακλήσεσε, καὶ οὕτω συνέβη τοῦτον 
ἁλῶναι, 15 
14. Ἅ{αβόντες οὖν τοῦτον οἳ βάρβαροι μετὰ πλείστης ὅτι 
τιμῆς πρὸς τὸν ἸΚομνηνὸν ἐχώρου» “λέξιον, κήρυκας ἐκπέμψαν- 
6 τες πρότερον τὴν ἅλωσιν τούτου μηνύσοντας. ταῦτα μὲν οὖν τοζ- 
τον ἐπράχθη τὺν τρόπον, τὸν δὲ τούτου αὐτάδελφον ἐντυχών τις 
Υ 70 τῶν Φράγγω» μετὰ τὸ σύμπτωμα καὶ πεζὸν Φεασάμενος ἐπὶ τοῦ 30 
ἵππου ἄναβιβάσας διέσωσε µέχρι τῆς "4δριανουπόλεως. σέσωσται 
δὲ καὶ ὃ τούτου υἱὸς διασχὼν τοὺς κυκλώσαντας καὶ οὕτω γενό- 
µενος ἔξω βελῶν, ὃν ἐν τῷ φεύγειν παρήγγειλεν ὁ πατὴρ γενόµε- 


ense strieto ipsaum audentlus —— Ule vero conversus ſerit eum gla· 
dĩio, et manum eius amputans cadere in terram ipso cum acinace coegit. τε- 
liqui conabantur ĩipsum circuire. verum ĩpse se strenue defensubat. itaque 
iu incurrentes a fronte generoso ruens ĩmpetu hasta quemdam ex us puleat. 

uo satagente hastam ense frangere, ls cui prius a Bryennio abscissa manu— 
* insilit a tergo in equum Bryennſi οἱ ĩpsum amplectitur. vertebat ille 

uidem retro ensem ut hunc configeret, sed assequi non poterat haerentem 
sibi οἱ proprio ipsius corpore protectum. hie desilientes equis ceteri Turci 
Bryennſum rogabant πο obstinaret animum in mortein, verum Γογέαπας tan- 
dem cederet. ille tamen quoad manu valuit tundere de tundĩ non destiüt, 
donec ad extremum lassitudine fatiscens consilils hostium acquiescere «οσα 
εί, οἱ ita contigit ĩpsum capi. 


14. Hunc barbari honore deducentes sSummo ad Comnenum Alexium 
abibaut, quei nuntiis praemissis captum fuisse Bryennium praemouusrant. 
haec quidem sio gesta sunt. ceterum eius frater post illum quein düximus ες 
equo lapſum pedes couspectus α quodam Franeo, ab eo sublatus ἵω 4 ασ 

roprium οἱ salvus perduetus est Adrianopolim. quo etiam pervenit Βίας 
— Bryennii cum se globo Turcorum ἔρευπι ambientium expedi visset 
tamque longe recdessisset, ut ue telis quidem eorum oontiguus esset. cuius 
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νυν κατὰ τὴν δριανοῦ εἰπεῖν πρὸς τὴν μιάµµην καὶ τὴν μητέρα, 
εἶπερ μὴ σωθεύῃ τούτου ὃ ἀδελφός, συλλέξαι τοὺς ἐκ τῆς μάχης 
ὑιασωφέντας καὶ πεῖσαι μὴ πρύτερον βασιλεῖ συνθέσθαι, πρὶν ἂν 
ἐγγράφους ἐκεῖνος ὁμολογίας ποιήσαι µηδένα στερῆσαι τῆς προσοί-- D 

6σης τούτῳ τιµῆς μηό᾽ ὑποστῆναι τῶν ὑπαρχόντων ἀφαίρεσο. 
τοῦτο μὲν οὕτω πέπρακτο ἱστερον, 

10. ἍΊΤὸν δὲ Βρτέγνιον πρὸς τὸν Κομνηνὸν ἄλέξιον ἅπα- 
χθέντα ἰδὼν ἐκεῖνος ἐθαύμασε τό τε εἶδος τοῦ ἀνδρὸς καὶ τὺ μέγε-- 
Φος" καὶ γὰρ ἦν ὄντως ἄξιον τερανγίδος. ἐγεγήθει δὲ ὁρῶν οἵου 

1Οκωτηγωνίσατο στρατηγοῦ τὴν χεῖρα γενναίου καὶ τὴν ψιχὴν τολ- 
μηροῦ καὶ στάσιµον ἦθος ἔχοντος" ἡρωϊκὴν γὰρ ἔφερε τὴν ψυ- 
χήν. καὶ µή τις οἴοιτό µε περιαυτολογοῦντα ταῦτα λέγειν καὶ 
γράφειν. ἀλλ” ἴστω πάντα λόγον γικώμενον τοῖς τἀνδρὸς κατορ-- 
δώμασι καὶ ταῖς χάρισι καὶ ταῖς ἀγλαῖαις. εἰ γοῦν μὴ πρὸς ἆλ- Ρ 9] 

15Λον σκοπὺν ὁ λόγος ἑώρα, ἀλλὰ τὰ ἐκείνυ κατὰ µέρος δεξδελ-- 
Φεῖν ἠβουλήθη, ἄλλης ἂν Ἰλιάδος ἐδέησε. τοῦτον οὖν τὸν ἄνδρα 
τὸν δεινὸν μὲν ἐν ἀπερισκέπτῳ χρόνῳ τὸ δέον εὑρεῖν, δεινὸν δὲ 
τάξαι φάλαγγα καὶ καταστρατηγῆσαι πολεµίων ὃ Ἰομνηνὸὺς "4λέ- 
ξιος, µήπω τὸν ἴουλον φέρων ἀπαρτισθέντα ἀλλ᾽ ἔτι χλοάζοντα 


19. περιαυτολογοῦντα ] Ἱία Ῥ. ρτο περιταυ]ογοῦντα. 


εί Illud Adrianopolim fuga perlati providum consilium prarsente patruo πια (τί 
et aviae datum pater deinde referebat. aiebat enim dixisse αά ipsas: visi 
servetur huius frater, censeo colligendos qui praelio »vperfuerint, κας 
persuadendum ne in ullam compositionem cum imperatore consentiant, nisi 
prius is seripto promiserĩt nemĩnem κο privaturum honore quein ante habuis- 
ροές neminem quoque κα iubente bonorum iacturam passurum. quae quidem 
sie deinde sunt aeta. 


96. Bryennium porro ad se adductum intuens Comnenus Alexius, viri 
formam statumque mirabatur: habebat enim vere speciem dügnam imperio. 
quae res fructum victoriae augebat reputanti Alexio qualem ducem, quam 
manu promptum, quam animo audentenn, quam stabili mente praeditum de- 
bellasset. heroiei quippe animi vir erat. néque πιο quisquam putet meas rea 
in maĩus tollere düum haec de illo memoro: sed sciat nullam cuiusvis oratio- 
nem parem umquam fore pro dignitate celebrandis eius praeclaris facinoribus, 
gratiue qua cuncta decore atque amabiliter gerebat, spleudori denique prae- 
cellenti cuidam vitae totius ac dotium laudumque insignium. quodsi ΠΟΠ 
alium huius seriptionis mihi ſinem proposuissem, quam ut res eiĩus singillatim 
percenserem, alia Iliade opus ſoret. hune igitur virum solertĩssimum iun ca- 
piendis de το aubita consilũs et quod optimum esset eligendum, eumdem peri- 
lissimum ordinandae aciei et experientissimum omnium artium belli, quibus 
citra vim apertam debellari strategemate hostes possent, Comnenus Alexius 
vieit αἱ cepit, vix prima lanugine vestiens geñas. noudum enim barbatus 


Niceph. EBryen. 10 
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καὶ χρυσίζοντα (ἦν γὰρ ἐκεῖνος ΣΧ), μετὰ τὴν συμπλοκὴν 
ἐκείνην καὶ τοὺς γεγναίους ἀγῶνας καὶ τὴν ἅτταν γενίκηκεν οὗ πλή- 
ει δυνάµεως, ἀλλὰ καρτερίαᾳ καὶ τόλµῃ καὶ µελέτῃ σερατηγαῇ 
συνέριθον λαβὼν καὶ τὴν ἄνωδεν πρόνοιαν, δι’ ἣν τὰ τέλη κατορ- 
Φοῦνται τῶν ἐγχειρήσεων. ς 


16. ἍΤοῦτον οὖν λαβὼν αὐτὸς μὲν ἄπῃει ὡς πρὸς τὴν 
Κωνσταντιγούπολιν, τὰ δὲ κοκκοβαφῆ πέδιλα, ἃ ἐκεῖνος ᾷασι- 
λειῶν ἐπεδύετο, µαργάροις ὄντα καὶ λίΦοις κατάστικτα πρὸς τὸν 
κοατοῦντα ἐξέπεμπε µηνύων αὐτῷ τὴν ἐκείνου κατάσχεσιν. ὁ ὁ᾽ 
ἡσθεὶς τῷ ἀκούσματι ὃν εἶχε πιστότατον καὶ οἰκειότατον ἄνδρα, 19 
εἶτε Σκύθην εἴτε ἸΗυσὸν ( Βορίλας ἦν τούτῳ τὸ ὄνομα) ὃν 
πρωτοπρόεδρον τιµήσας ἐθνάρχην ἐκπέμπει παραληψόµενον τὺν 
Ἠρυέννιον, τῷ τῶν σχολῶν δοµεστίκῳ τῷ Κομνηνῷ κελεύων μὴ 
εἰσιέναι πρὺς τὴν Κωνσταντινούπολιν, ἀλλ᾽ ἀπελθόντα καὶ τὰ 
κατὰ τὴν δριανούπολιν καταστήσαντα κατὰ τοῦ Βασιλάκη στρα- 15 
τεύειν. ἔφθη γὰρ κἀκεῖνος δυνατὸς γενέσθαι, τοῦ ἐν τῷ Ἴλλυ- 
ρικῷ παντὸς στρατεύµωτος καὶ τῇ Βουλγαρίᾳ αὐτῷ προσχωρή- 
σαντος. οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ Βαράγγους εἶχε μεὈ᾽ ἑαυτοῦ, ὅσοι 
πρὺς τοῦ βασιλέως ἸΗιχαὴλ Σὺν τῷ Βασιλάκῃ πρὸς τὸ «{ερράχιον 


1. ἐκεῖνος] Indicavi lacunam; excidit opinor annerum numerus. 
4. συνέριθον] P. συνεργόν. 


πο primum puhescere ĩneipiens aureo florentem vellusculo faciem praeſere-⸗ 
ναί. οί tamen tantula αείαίο de tali hoste tantoque exercitu post tam acre 
επι periculosum eertamen, οἱ fugam suorut tam plenam atque ĩllustrem vi· 
ctoriam retulit, non multitudiue roborexe copiarum sed fortĩtudiue atque au- 
dentia abundantiaque consilii ac mentis artisque imperatoriae, cooperante 
haud dubie coelesti providentia, cuius est coeptorum fortunare successus. 


16. Captum in hune modum Eryennium secum Alexius ducens movit 
Constantinopolim versus ʒ prius missis πα ĩmperatorem nuutũs quibus επι de 
victoria sua captoque hoſtium duce certiorem ſfaciebat, specimine etiam τεῖ 
gestae addito. nam purpurea calceamenta margaritis gemmisque distinctas, 
quae ille pro imperatore se gerens usurpatiĩ principatus ĩneigne gestabat, pert 
οοκάεπι ad Botaniatem Augustum misit: qui delectatus et nuntio et munere 
quem ſidelissimum intimumque habuit Borilam nonine, sive illum Βου νε 
sive Mysum, quem protoprohedri dignitate εἰ titulo etnarchae honorav eret, 
misit ad Comnenum domesticum scholarum cum mandatis ut ipsi Ἠγνειπαῖσαι 
in manus traderet, ipse vero domestĩcus ingressu Constautinopolitanas urbi⸗ 
abstiueret; sed pergeret cum exercitu versus Adrianopolim οἳ contra Basi- 
lacem bellum ρετογοί. παπι et ille Ilyrici exercitu sibi adiuncto copiisqut 
omnibus quae in Bulgaria Γασταηί in partes tractis, et praeterea Barange- 
secum ducens quos düximus ab imperatore Michacle ipsi Dyrrhachium cue- 
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κατεπέµφθησαν. κατέσχε δὲ καὶ τὴν ἐν Θεσσαλίᾳ µητρύπολιν, D 
ἣν Θεσσαλονίκην ὀνομάζουσιν. ὅὃ μὲν οὖν ζομνηνὸς βαρέως τὸ Υ ΤΙ 
κελενσθὲν ἔψερεν" ῴετο γὰρ τιμὰς ἐκ βασιλέως καὶ γέρα αὐτῷ 
γενέσθαι τοῦ κατορθώματος ἄξια, ὡς οὐ τυραννίδα, μᾶλλον δὲ 

δῥασιλείαν µεγίστην, καὶ στρατεύματι τοσούτῳ καὶ τηλικούτῳ 
κρατυνοµένην καὶ στρατηγῷ τοιούτῳ περιωνύμῳ καὶ χώρας το- 
σαύτης ὁασμοφορίᾳ καὶ πόλεων, καταλύσαντι καὶ ὑποτάξαντι 
πλὴν ἀλλὰ καὶ ῥαρέως φέρων ἐποίει τὸ κελευσθέν. 


17. ἍΤὸν δὲ Ἠρυέννιον ὃ Βορίλας παραλαβὼν καὶ πρὸς τὸ Ῥ 98 
10 Φιλοπάτιον Λεγύμενον ἀπαγαγὼν ἐκτυφλοῖ, ἄνδρα στερήσας τῇ 
Ῥωμαίων ἀρχῇ καὶ πολιτείᾳ οἷον οὕτινα ἄλλον ἐκέκτητο ἄνευ τοῦ 
τούτῳ ὑπερισχύσαντος. ὅ ἸΚομνηνὸς ὁ᾽ ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις µείνας 
ἔξω τῆς πόλεως καὶ τοὺς ἰδίους πρὸς αὐτὸν ἐξελθόντας ἰδών τε 
καὶ συνταξάµενος ἐχώρει πρὸς τὴν Οδριανούπολιν, λαβὼν ἐκ βα- 
16 σιλέως καὶ συγχωρήσεις ἐγγράφους βασιλικοῖς γράµµασιν ἐρυθρὰς 
καὶ σφραγῖσι χρυσαῖς βεβαιουμένας, ὧσθ᾽ ἕκαστον τῶν ἀρχύντων 
ἔχειν καὶ τὴν τιμὴν ἣν εἶχε καὶ τὰς κτήσεις ἁπάσας ὅσων δεσπό- 
της ἐφαίνετο πρότερον. 


17. ὅσων] Ita Ῥ. ρτο ἐκ ὅσονε fori. εἰς ὅσον. 


δει eunti attributos, ſformidolose potens imminebat imperio, occupata 
metropoli Thessaliae quam Thessalonicam vocant. grave id mandatum 
Alexio fuit. exspectavérat enim ille potius praesentia praemia operae nava- 
tae, honores ac dignitates ab imperatore, quae cum pproportione responde- 
rent magnitudini rerum a se gestarum, utpote qui non rebellionem aliquam 
medioerem domuisset, sed principatum maximum tanto exercitu firmatum, 
εί clari fortissimique imperatoris {οί οί subiectas οἱ vectigales provincias 
habentis praesenti auctoritate subnixum uno praelio debellasset atqque subiu- 
Casset. tamen licet aegre ac subinvitus quod iubebatur aggressus est. 


17. Ascumptum porro Bryennium Borilas cum in locum quemdam di- 
ctum Philopatium duxisset excaecavit, prirans Romanum imperium εί rem 
publicam viro, cui parem haud alium habebat quam eum a qquo victus ca- 
tusque fuerat. Comnenus autem non plus diebus tribus in castris extra 
— moratus, colloquiisque interim οἱ salutationibus amicorum 
consanguineorumque recreatus, qui certatim eius visendi gratia prodibant, 
vals ĩpeis dicto profectus est Adrianopolim versus, acceptis ab ĩmperatore 
dĩiplomatibus rubrica scrĩptis et rite mumtis, regia subseriptione ας bulla au- 
rea firmatis, quibus unicuique dacum qui Bryennũ partes secuti nondum 
arma deposuerant, fides fiebat conser vandum unicuique postquam rebellio- 
nem eiurassent, quem prius quisque obtinuerat honorem, neque ex iis bonis 
quuorum legitimi poaseasores antea fuissent quidquam eripiendum. 


6 


D 
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18. Ὁ δὲ βασιλεὺς μεθ’ ἡμέρας τιγὰς μµεταστειλάμενος 
τὸν Ἀρυέννιον ᾧκτειρέ τε τῆς συμφορᾶς καὶ τῶν ἰδίων ἅπεάντων 
κατέστησε κύριον, τιμαῖς τε αὐτὸν καὶ δωρεαῖς ἑτέρων κτήσεων 
ἀνεκτήσατο. οἱ δὲ θαμινὰ πρὺς αὐτὸν μετεπέμποντό τε ἄρχον- 
τες, μαὶ πάντες εἰσήεσαν εἲς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων. καὶ ὅ5 
βασιλεὺς ἀσμένως ἅπαντας ὑπεδέχετο, φβάσαντος ἤδη καὶ τοῦ 
Κομνηνοῦ Αλεξίου καὶ τὰς Σρυσοσηµάντους γραφὰς αὐτοῖς ἔγχει- 
ρίσαντος. τοὺς μὲν ἄλλους ἅπαντας παραλαβὼν κατὰ τοῦ Ώασι- 
λάκη χωρεῖ τὰ πρὸς βασιλέως κελειυσθέντα ποιεν. κἀκεῖνοι μιὲν 
ξὺν γυναιξὶ καὶ τέχνοις ἀφίκοντο πρὸς τὴν μεγαλόπολιν, καὶ.ερ Ὦ 
ἄνωθεν λέλεκται. ὃ Γομνηνὸς δὲ διὰ Ἰήωκεδονίας καὶ Βουλεροῦ 
ὅιελθὼν τὸν Στρύμονα καταλαμβάνει, καὶ τοῦτον διαπεράσας καὶ 
τὰ μεταξὺ Στρουμπίτζης καὶ τοῦ λεγοµένου Ἰήαύρου ὄρους στενὰ 
διελθὼν εἲς χωρίον πρός τινα ποταμὸν κείµενον γέγονεν, ὃν ἔγχω- 
ρίως καλοῦσι Βαρδάριον. ὃ δὲ Βαρδάριος καταρρεῖ μὲν ἐκ τῶν 15 
τῆς νέας ἸΜυσίας ὁρῶν, καὶ διιὼν διὰ Σκούπων κάτεισι μεταξὺ 
Στρουμπίτζης καὶ Στυπίου δίχα τέµνων τὰ ὄρη, βραχὺ δὲ ἐκεῖ- 
Φεν προϊὼν διίστησιν ἀλλήλων τά τε Βερροίας καὶ Θεσσαλονίκης 
χωρία δι αὐτῶν ῥέων καὶ πρὸς τὴν Φάλασσαν δίεισι. 2ρόνοις 
δὲ πρότερον βραχύ τι τῆς ἰδίας ἀπονεύσας πορείας ἑτέρωσε ἐτρά- 90 
πετο οὐ πάνυ τι δυοῖν τριῶν σταδίων τῆς προτέρας διύδου ἀπέ- 


4. πρὸς αὐτὸν] πρὸς αὐτοῦ sed αἰα etiam Ἱής ουτταρία sunt. 
7. ἐγχειρίσαντος] V. ἐγχειρήσαντος. δ. τοὺς μὲν] Ἐοτι. ὃς 
τοὺς µέν. 11. Βουλεροῦ ] Cfr. Wilken Ἱ. ]. ρ. 68. 31. δνοῖν 
τριῶν] δυοῖν ἢ τριῶνῦ κεὰ ο etiam locus mutilus est et οὓς- 
ruptus. 


18. Paucis post πες diebus imperator accersitum ad 5ο nuper excae⸗ 
eatum Bryennium, officiosa caaus acerbi mĩseratione consolatus est. ας 
raeterquam sua illã omnia reddĩdit, etiam novis honorĩbus οἱ douis auctum 
ocupletiorem quam antea fecit. erebrĩ per ĩidem tempus ſiebant in urbe re⸗ 
ditus sponte rebellionem eĩurantium ἆπουπ quos omnes humaniter excipiebet 
imperator, praestans videlieet quod promiserat per Hteras Alexio ρεοβα- 
scenti traditas, quas iam ille reddiderat. et cunctis alus secum σορῖῖε - 
sumptĩs adversus Basilacem pergebat, atudio efficiendi quod mandabat ἵπι- 
perator. aec alũ quidem ut dictum est cum uxorihus et ſilus passĩm Constan- 
tinopolim migrabant: Comnenus vero per Macedoniam et Bulerum trausien 
ad Strymonem pervenit, ot eo tralecto penetratĩs ĩusuper angustiĩs montia 
qui vocatur Maurus, venit ad oppidum quoddam fluvio adeitum, quiĩ vo 
indigenarum lingua harãariu⸗ vocatur, et paulum inde ργορτοςσας dirimut 
invicem Berroene ac Τ]νεεκα]οπῖσαο territoria, inter quae proluens κ εχο- 
nerat in mare. hie hodie cursus est eius amnis paulum — ab antiquo 
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χουσαν, ὥστε δυμβῆναι τὴν πρώην ἐκείνου πάροδον διώρυχα εἶναι 

αὐτοφυῆ. ΄ μεταξὺ οὖν ἀμφοῖν ὁ Κομνηνὸς ᾿ἀλέδιος κατεστρατο-- 

πέδευσε, παραγγείλας πάντας ἀριστήσαντας τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας 

ἀναπαύεσθαι ὡς τὴν νύκτα µέλλοντας ἀγρυπνεῖν ἢ καθεύδειν ἓν 
/ὔπλοις, 


19. Ral γὰρ ἀγχίνους ὤν καὶ πεῖραν λαβὼν ἱκανὴν ἐξ ὧν 

ἔδρασε πρότερον ἐφήρασε τὸν τοῦ πολεµίου σκοπύν, οἰόμεγος ἐπι- Ῥ 99 
Φέσθαι τοῦτον ἐκεῖνον νυκτός, ὃ δὴ καὶ γέγονε, ταύτῃ τοι καὶ 
προπαρεσκενάσατο καὶ σχοποὺς πανταχόθεν ἐξέπεμπεν. ἀλλ᾽ οὗ- 

io roc μὲν οὕτω" ὁ δὲ Βασιλάκης, τῶν Ἑυνόντων τῷ Κομνηνῷ αὐ- Υ 79 
τοµολήσαντός τινος πρὸς αὐτὸν καὶ φράσαντος ὡς εἰ βούλοιτο ἔπι- 
Φέσθαι τούτῳ παραδώσει τοῦτον αὐτὸς καθεύδοντα ἐπὶ τὴν σκη-- 
νήν, μηδὲν µελλήσας ἐκέλευε πάντας ὑπλίζεσθαι. καὶ εὐθὺς 
ἅπαντες ἦσαν ἐν ὅπλοις. ἐπεὶ δὲ πρὺς τὸν δυτικὸν ὁρίζοντα ὁ 

αδῆλιος ἦν, ἤδη ταῖς σάλπιγξι σηµάνας τὸν ἐξιτήριον ἐξῄει τῆς πό- 
λεως. καταλιπὼν δὲ τὴν εὐθεῖαν ὁδόν, ἵν᾽ οὕτως λάδῃ τὸν µι- Β 
κροῦ δεῖν ἀλάθητον, διὰ τῆς λεγομένης «4ιτῆς διελθών, ἐπεὶ 
πρὸς τὸν ποταμιὸν γέγονεν ὃν Γαλικὸν καλοῦσιν ἐγχώριοι, ὅιαπε - 
ράσας τοῦτον ἐγγύς που τοῦ φρουρίου τοῦ ᾿ετοῦ καλουμένου καὶ 

ο τὸν ἐκεῖσε ὑπερβὰς αὔλακα ἐχώρει διὰ τῆς πεδιάδος. 


6, ἐξ ὧν ] ” Addidi ὧν. 8. τοῦτον] Fort. τούτῳ. . 


αἶγεο, φαὶ sĩecus (ους ἴαπι duobus tribusve stadiis distare ab hodierno οεεηί- 
tur, γεβοία in medio quadam velut insula, quam Comnenus Alexius castria 
ĩmsedit, ad id in primis locum opportunum iudicans, quod naturalibus hine 
ĩude muniretur ſossis. demuntiavit autem suis omnibus ut sumpto prondio 
quieti κα per diem darent, quippe αι] aut pervigilaturi consecuturam noctein 
aut nonnisi in armis dormituri forent. 


19. Hoc pro aua cetera sagacitate praevidit et praenuntiavit Alexius, 
unm usu rerum edoctus cum certis ox ἰαά]οῖ] coniectaſsset, consilium hostis 
esseo noete irruere in sua castra. quod et το ipsa contigit, mature praemu- 
nire ο euravit adversus istum eĩus impetum, exploratoribus omuem ή por- 
tem dimissis. ad Basilacem porro accessit quidam ab Alexio transſuga, qui 
promĩsit se traditurum εἰ in manus dormientem in suo tabernaculo Alexium, 
modo impetimn ſacere in castra eius vellet. quo e audito nihil cunctatus 
iu⸗sit cunctos armari, quibus morem gerentibus, cum sol oecumberet signum 
exeundi tubarum cantu militibus edi iussit, et egressus ο civitate, omisen 
via recta, οἱ meſius ſalleret eum quĩ falli vix poterat, Litaque (loco sic 
dieto) transita, ubi ad fluvium pervenit, quem Galicum accolae appellant, 
eum (γαζεοῖί prope arcem cui nomen est Aquila, indeque superata volle per 
eampum procedebat. 
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φ0, ᾖ4λλ’ οὐκ ἔλαθε τοὺς σκοπούς, ἆλλ᾽ ἅμα τε ἐκεῖνας 
ἐξῆλθε τῆς πόλεως κἀκ τοῦ πλήθους τῆς κύνεως οἱ σκοπο τὴν 
ἔξοδον τεκμηράµενοι τῷ τῶν σχολῶν δομεστίκῳ ταῦτα ἐμήντον. 

ο ὅ ὃ” ἐκέλευε πάντας ὑπλοφορήσαντας καὶ τοὺς ἵππους εὐτρεπί- 
σαντας περιµένειν τὸ σύνθημα, καὶ ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ ἐξέπεμπεν” 
ὥστε µανθάνειν τὰ κατὰ τὸν πολέμιον. ἐπεὶ δ᾽ ἀφίκετό τις τῶν 
ἐχείνου οἰκογενῶν, ὃς πιστὸς ἦν αὐτῷ καὶ συγηλικιώτης καὶ σέτ- 
τροφος, Τατίκιος ἦν ὄνομα τῷ ἀνδρί, φράζων ὡς οὗ πόρρω εἰσῖν 
οἳ πολέμιοι, ἐπυνθάνετο τούτου εἲ αὐτὸν ἐκεῖνον ἐγνώρισεν εἶναι 
τὸν Βασιλάκη». ὃ ὁ᾽ ἐβεβαίου καὶ φωνῆς ἐκείνου ἀκοῖσαι καδι- 18 
στώσης τὴν φάλαγγα καὶ ἔπεσθαί οἳ κελευούσης, καὶ βέλος ἀφεῖ- 
ναι κατ’ ἐκείνου διὰ τοῦ τόξου. εὖὐθὺς οὖν ἐκελεύετο ἐξύδιον ση- 
µῆναι τὰς σάλπιγγας, καὶ τοῖς περὶ τὴν ἰδίαν παρεμβολὴν εὐθὶς 
λύχνους καὶ κηροὺς ἐξάπτειν ἐπέταττεν. 

9 21. ᾿Ἐντὺς δὲ τῆς ἰδίας σκηνῆς τὸν συνόντα αὐτῷ μοναγὺν Bê 
ἄνδρα ἐκτομίαν, ᾧ τὴν αὐτοῦ πρόνριαν ἡ µήτηρ ἐπίστευσεν ὥς 
ἐντρεχεῖ τε καὶ περιδεξίῳ, ᾿χαταλυιὼν παρεκελεύσατο μὴ σβεσθη- 
ναι τὴν λαμπάδα δι ὅλης νυκτός. τὸ αὐτὸ δὴ τούτῳ καὶ τοῖς 
ἄλλοις ἅπασιν ἐκέλευσεν ἐν ταῖς ἰδίαις πρὶν σκηναῖς καὶ λέχνους 
καὶ ὁᾷδας ἀνάπτειν µέχρι τοῦ περιόρθρου. ἐκεῖνος δὲ μετὰ τοῦ 90 


18. τούτῳ] τοῦτοῦ 19, πρὶν] ποιεῖν 


90, Non latuit autem exploratores ab Α]οχῖο dispositos. απλα iam tum 
cum primum ex urbe Basilaces prodit οκ sublato ĩn altum pulvere indũcio Ti 
οπρίο ad domesticum scholarum Alexium rem detulerant. ille vero iusserat 
omnes suos in armis stare procinctos, οἱ qui equos haberent ĩis expeditis εἰ 
paratis οχερεσίατε pugnandi aignum. his ita provisis alium super ανα mit- 
iebat qui certa de hostibus referrent. ut απίσα ad eum redũt quidam e ver- 
nis eius, aequalis ipsius οἱ collactaneus cui Taticio nomen, aiens που longe 
distare hostes, interrogabat eum an certo sciret ĩpsum cum ἣν αἀνεαῖτε Ba- 
silacem, et ecquid illum ibi vidisset. affirmavit Ῥασίω οἱ Basilacis vocem 
auis se auribus hausisse dixit ordinantis aciem et sequi sese iubentis. ã 
etiam se sagitiam in ĩpsum areu iaculatum. hĩs auditis extemplo Alexĩus ca- 
nere tubas iussit, εί εἱσπαπι prodeundi dare. passimque per sua castra ἵπαι- 
pudes et cereos imperavit accendi. 


21. Porro intra suum ipsius tabernaculum monachum eunuchum, quea 
ipsi comitem et assiduum contubernalem mater assignaverat curam eĩus habi- 
turum, optime ad id delectum, erat enim industrius et usu prudens, hunc 
inquam monachtum in tabernaculo reliquit, iussum acceusam tota nocte ser- 
vare lampadem. idemque mandatum αλλ tabernacula custodüenuübus dedit 
ychnos εί [8ου per ceam noctem usque ad mane ardeutes habendi. ünter 
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ὑπλιτικοῦ παντὸς τῆς παρεμβολῆς ἐξελθὼν εἴς τινα συνηρεφῆ τό- 
πον εἴστήκει. 


235. ὍὉ δὲ Βασιλάκης ἐγγὺς τῆς παρεμβολῆς γενόμενος, 

ἐπεὶ ταύτην παρὰ τῶν ἰδίων σκυλευοµένην ἑώρα, αὐτὺς τὴν τοῦ 

6 ὑυμεστίκου σκηνὴν καταλαβὼν ἐδόκει τὸ πᾶν ἠνυκέναι καὶ αὐτοῦ 
που τοῦτον καταλαβεῖν καὶ ζωγρείαν ποιῆσαι καὶ ἀγαγέσθαι. ὡς 
δὲ τὴν ὅλην περιαθρήσας οὐδένα εἰ μὴ τὸν μοναχὸν ἑώρα καὶ τὴν 
ἀνάπτουσαν λαμπάδα, ὑπ ἀλαζονείας ἐπαρθείς φησι ' ποῦ 6 
τραυλός,”. καὶ γὰρ οὐκ ἀκριῤῶς κατώρθου τὸ ῥῶ. '' ἐξαγάγετέ 
Ίομοι τοῦτον ὧδε.”. τοῦ δὲ ῥηθέντος μοναχοῦ ἐνωμότως ἀπαρνοι-- 
µένου μὴ εἰδέναι τέ γέγονεν, ἀπατᾶσθαι νοµίζων ὑπό τε θυμοῦ 
ὑπό τε χαρᾶς ἁλοὺς γέλωτα Σαρδόνιον, κατὰ τὴν παροιµίαν, 
ἐγέλα καὶ τοῖς ὑπ᾿ αὐτὸν τὴν σκηνὴν κατατμηθῆναι ἐκέλευε, τού- 
του γεγονύτος ἐπέταττεν ὑπὸ τὴν κλίσιν τοῦ δομµεστίκου κατακύ- 
{δψαντας ἀναζητεῖν εἶ αὐτοῦ που κέκρυπται. ὡς δὲ οὐδαμοῦ παρῆν, 
τὰ ἐκεῖσε ἱστάμενα κιβώτια περιτραπῆναι ἐκέλευε. τοιοῦτον ὕπερη- 
ανεία τὸ φρονοῦν τῆς ψυχῆς παντάπασι διαφθείρουσα/ ἀπελπί- 
σας οὖν καὶ εἰς τοὐναντίον τραπεὶς (μετεβέβλητο γὰρ αὐτῷ τηνι- 
καῦτα εἲς λύπην ἡ χαρὰ) συχνάκις παίων τὸν µηρόν φησιν 'οὖαέ 
«Όμοι, ἡπάτημαι παρὰ τοῦ τρανλοῦ.. μὴ ἔχων γὰρ ἕτερόν τι κά- 


7. —— V. περιαθροίσας. 8. ἀνάπτουσαν] ὠναφθεἴ- 
σαν 


quae ĩpse cum unĩversĩs armatĩs eastris exiens ĩn queudam umbrosum εἰ silvis 
tectum suecessit locum, ibique constitit. 


22. At Busiluces cum intra ipsa castra penetrasset Alexũ, quae passim 
a suis dĩripi videbat, in tabernuculum Alexii procedens, ſperabat zuccessu- 
rum quod transfuga promiserat, et ĩpsum utique Aléxium vivum 10] eapien- 
dum. ut autem οσο] circumquaque versis beminen ibi videbat nie quen 
dixi monachum οἱ lawmpadem accensam, insolentia elatus elamat *uhi balhus 
est? (nuam Alexius ſinguae natura pinguioris camnam Πέοταπι expedité pro- 
uuntiare non poterat) *educite mihi Hlum huc.“ monneho vero etiam cum iu— 
ramento negante εοἶτο sese quid esset eo ſactum, verba sibi dari existimuns 
ας varie hinc Ίγα inde gaudio captus, risum οἱ est in paroemio, Sardonium 
ridebat. interim dum ii quos ducebat tabernnenlum iussu eius concidunt να- 
stantque, Πο desistebat hostem quaérére, adeo ut etiam sub lectum οχρ]ο- 
rari iuheret, si forte ihi mussans delitesceret Alexxaus. et cum ne ibi quidem 
compareret, eistas εἰἶαπι εί capsas resupinaret. ἴδια vaecordi pertinacia 
iusanae spei caecus animi homo laborabat! ας cum tandem abesse Alexium 
certo comperisset, stulta laetitia in ĩgnavum timorem versa, femur saepius 
pulsans vociſerahatur: “νας mihĩ! a balbo deceptus sum.“ cum enim aliud 
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- / 7 * - 
ταµωκήσασθαι τοῦ τοιούτου ἀνδρὸς τὸ σµικρύτατον ἐκεῖνο τοῦ 
-” Ε΄ 
ῥῶ καὶ ἀπροαίρετον αἰτίαμα ἄνω καὶ κάτω προφέρων ἡν. 


93. Εὐθὺς οὖν µέα βοήΐσας φησίν 'ἄρχοντες ἐξέλθατε 
— 24 ε 2* 3 122 4 * 3 — * - 
τῆς παρεμβολης" ο πὂὀλεμος έξωῦεν. φωνη γάρ αετοῦ εὐρεῖα 
: ΄ - 
ὡς καὶ φάλαγγας ὅλας συγεαράττειν ἐκ μόνου ἐκβούματος. ἐξιώντι» 
γοῦν ἐκεύῳ τοῦ στρατοπέδου τῶν στρατιωτῶν περὶ λαφυραγωγίαν 
ἀσχολουμένων ὑπαντιάζει ὁ γενναῖος ᾽ἀλέξιος πρὸ τῆς φάλαγγος 
—8 1 1 / { . ΄.. 
ὦν Σὺν ὀλίγοις, καὶ τὸν προοδεύοντα ταύτης κατιδών εἲς τάξιν 
σινιστῶντα τὴν φάλαγγα καὶ γοµίσας εἶναι τὸν Βασιλάκην εὐθὺς 
ἐξήλασε κατ αὐτοῦ, καὶ τὸ ξίφος σπασάµενος παίει τοῦτον κατὰ 19 
τῆς δεξιᾶς χειρὸς ἔτι τὸ δόρυ κατέχοντα, καὶ τοὺς τρεῖς τῶν ὅα-- 
κτύλων τεμὼν τὸ δόρυ πεσεῖν σὺν αὐτοῖς παρεσκείασε. τοᾶτο 
/ * — * 12* * J J 
µεγάλως τὴν φάλαγγα συνετάραξε, καὶ ἄλλος ἄλλον πρὸς τὸ φεῖ-- 
γειν προλαμβάνειν ἠπείγετο. κύκλῳ δὲ περµόντες ὑπ ἀλλήλων 
συνεποδίζοντο. 16 


24. Εῖς δὲ τῶν ὑπὸ χεῖοα τοῦ ᾽λεξίου, ἀνὴρ Καππαδό- 
κης Γουλῆς τὸ ἐπώνυμον, γνωρίσας τὸν Βασιλάκην παίει τοῦτον 
— — — { ⸗ { 4 * ΔΝ 
τῇ σπάὀῃ κατὰ τοῦ κράνους. τῆς δὲ σπάὀης κατεαγείσης ἐγγὶς 
αὐτοῦ τῆς χειρὸς καὶ πεσούσης, ὃ Κομνηνὸς αὐτὸν κατωνείδιζεν 
ὡς ὀλιγωρίᾳ τὸ Σέφος τῆς χειρὸς ἀφέντα. ὁ δὲ τὴν κώπην εὐθὺς 0 


Φ, προφέρων ] Υ. προσφέρων. 8. ἐξέλθατε] Ῥ. ἐξέλδετε. 


quod reprehenderet ĩn viro praeclaro non haberet, in illo natural et tolera- 
bili linguae vitĩo putide exprobrando persistebat. 


W. Donec aliquando satiatus magna νους ait: “duces ας tribumi, egre- 
dimini castris hisce, bellum οχίτα est.“ νους autem eérat tam late sonors ut 
pdalanges totas conturbaret clamore vel uno. prodeunti ergo sie castris Ba- 
zilaci, plerisque ĩpsius militum adhue in praeda passim obvia congerenda 
ocoupatis, occurrit generosus Alexius ante propriam ουπι paucis gradiens 
aciem; εί eum quĩ praeibat exercitui hostili cöonspicatus, existimans esse 
Basilacem, subito in eum impetum facit et eductò ense ſerit εἴας manum 
dexteram tenentem hastam: cuius manus cum tres digitos abscidisset, ũ 
decideruut η terram simul cum hasta. hie eventus gravem consternationem 
in Basilacis aciem intulit Ἱέα αἱ alius alium praevertere fugiendo conaretut. 
quo studio cum huc illue per cĩrcuitum ferrentur, sibi invicem obſtabant. 


24. Unus autem ex iĩs qui ad manum Alexio erant, natione Cappadox 
cognomento Gules, cum agnovisset Basilacem, ſerit eum ense in ραΐσα, sed 
ensis offensu fractus sub eius manu eecidit: vidit Comnenus et — ens em 
οἱ manu excidisso, increpabat ĩndiligentiam viriĩ z quoad illo mauubrium fra· 
cti gladũ in manu reliquum ostendens fidem fecit non sua negſigentia, sed 
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ὑπεδείχννε καὶ τῆς µέμψεως ἀπελύετο. καί τις ἀνὴὶρ Ἱήωκεδών, 
Πέτρος τοὔνομα ΊΓορνίχιος τὸ ἐπώνυμον, εἰσελάσας (ιέσον τῶν P 10: 
πολεµίων κατέβαλε τούτων συχνούς. ἡ δὲ φάλαγξ εἴτε ἀγνοοῦσα 
τὰ δρώμενα (ἐν σκότει γὰρ συστάσης τῆς μάχης οὐχ οἷόν τε ἦν 
5 ὁρᾶν τὰ γινόμενα ἅπωτα) Χ ΣΧ ὁ δὲ Κομνηνὸς καὶ αὖθις ἐπὶ τὸ 
συνιστάµενον ἔτι τῶν πολεμίων ἐχώρει παίων καὶ καταβάλλων 
τοὺς εἲς χεῖρας ἰόντας, καὶ αὖθις ὑποστρέφων πρὸς τοὺς ἰδίους 
** ὃν τις Φεασάμενος τῶν ἐκ τῆς ἰδίας ἐκείνου φάλαγγος Φράγ- 
γων ἄρτι μέσον ἐξιόντα τῶν πολεμίων καὶ νοµίσας εἶναι τῶν πολε- 
10 µίων τινά, ἐξελάσας βάλλει τῷ ὁύρατι καὶ μικροῦ ἂν αὐτὺν κατέ- 
βαλεν, εἲ μὴ ἑδραιότατος ἦν ἱππότης, ἐπιστραφεὶς οὖν πρὸς 
αὐτὸν μετὰ τοῦ ξίφους ἐξώρμησεν. ὃ ὃ) εὐθὺς ἐπιγνοὺς ἐκεῖνον Β 
ἱκέτης ἦν ἐλεεινός, διαβεβαιούµενος ὡς ἀγνοίᾳ μᾶλλον, ἢ κα- 
κουργίᾳ κατ αὐτοῦ ἐξορμήσαι. τούτου οὖν ἀφῆκεν ὃ γεγναῖος 
15 ἐκεῖγος τὸ ἔγκλημα. | 


20. Ἔτι δὲ τῶν πολεµίων συνισταµένων ἐν μέρει, ἔσπευ-- 
δεν ὡς οἷόν τε καὶ τὺ λοιπὸν παραλῦσαι τῆς τάξεως, καὶ τερὸς τὴν 
ἰδίαν ἀπέστελλε φάλαγγα κελεύων μὴ µέλλειν ἀλλ᾽ ἔπεσθαί οἱ τα-- 
χινώτερον. τὰ μὲν ἐν νυκτὶ ξὺν ὀλίγοις πραχθέντα ἔργα τοιάδε 


8. εἴτε] ἅτερ interpres utpoto. 6. ἅπαντα ] Ἰωδ]λοανὶ lacunam. 
7. ἰόντας] Ἠος addidi. ibid. ἰδίους ] Indicavi lacunam; quaiu- 
quam fort. nil excidit nisi ἦν post ὑποσερέφω». 


onsis fracti vitio evenisss incommodum: sicque culpa solutus est. hic Ma- 
cedo quidam Petrus nomine cognomento Tornicius irruens in medium hostium 
multos εκ üs deiecit: phalange iuterim, utpote ignara eorum υπο ſiebant 
(nam commissa in tenebris pugna fieri non poterat ut quae gerebantur omnes 
viderent) immota persistente. tune Conmnenus rursus in eam partem ho- 
sſtium, quae adhue locum tuens in armis stabat, irruit pulsans εἰ deĩiciens 
quotquot ad manum occurrebant, εἰ rursus ad suos se recipiens. quem qui- 
dam εκ ipsius phalange Francus prodeuntem e medio hostium eum vidisset, 
et existimaret esss quemdam ex hostibus, adversus irruens hasta impulit, 
parumque abfuit quin denceret: sed ille firmissime in equo stabat. couver- 
2.5 igitur eum strĩcto gladio petebat. quem ille ĩam agnoscens ut ignosceret 
sibi precabatur miserabiliter affirmans, se nullo malo animo, mera impru- 
dentia ĩpsum pulsasse. cui Alexius pro sua cdetera generositate facils culpum 
condonavit. 


25. Cum autem etiamnum pars hostium in ordine duraret, omnem in 
Ρατίεπι festinabat Alexius quo illas aciei reliquias frangeret, misitque ad 
pphalangem propriam qui iuberent non cunctari, sed sequĩ sese quam celer- 
rime. Ώδεο hactenus ab Alexio Ρος noctem cui paucis gesta. ut vero νοἱ 
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ο ἦν. ἦμος δὲ ἠέλιος ἀνώρουσε, καὶ οἱ περὶ τὸν Βασιλάκην συνι- 
στᾶν ἐπειρῶντο τοὺς ἰδίους καὶ ὡς οἷόν τε ἐπερρώνγνον. ἐν τού- 
τοις δὲ τῶν ἐκ τῆς ἐκείνου φάλαγγύς τινες ἐν τῷ σκυλεύειν ἀπο- 
λειφθέντες τῆς λοιπῆς φάλαγγος ἧκον κατόπιν θέοντες" οὓς ὃεα- 

Υ 74 σάµενοί τινες τῶν ἐκ τῆς τοῦ δοµεστίκου τῶν σχολῶν φάλαγγος 5 
᾽4λεξίου, ἐπιστραφέντες καὶ κατ αὐτῶν ἐξορμήσαντες πρὸ τοῦ 
εἲς χεῖρας Ἰέναι ῥᾳδίως ἐτρέψαντο, καὶ πολλοὺς τούτων ζωγηή- 
σαντες ἐπανῆλὺον. 


26. "Ο δὲ τοῦ Βασιλάκη ἀδελφιδοῦς Ἰηανονὴλ. ἐπὶ λόφου 
J 2 J / .ν νυν — — ’ 
τινὺς ἀἄνελθὼν ἐπερρώννυε τὸ ἔτι τῆς φάλαγγος συνιστάµενον, 10 
ν -. . 
ὁιαρρήδην βοῶν Βασιλάκη εἶναι τὴν γίκην καὶ τὴν ἡμέραν. ὃ Ψεα- 
Ρ σάµενος Βασίλειος ὁ Ἱκνουρτίκης, ἀἄνὶρ Πηακεδὼν τῶν τοῦ Βφυεν- 
⸗ * 4 
νίου οἰκείων, τὸν ἵππον ἐλάσας ἄγεισι πρὸς τὸ λόφον. κἀκείνου 
α ’ { ’ * 2 — τ ἐ - - * , 
τὴν σπάθην ἑλκύσαντος κατ αὐτοῦ, ουτος ἐκεῖνον τῇ ῥάῤδῳ παίει 
κατὰ τῆς κύρυθος καὶ εὐθὺς καταβάλλει τοῦ ἵππον καὶ δεσµώσην 15 
- — * — δις 
ἀπάγει πρὸς τὸν δοµέστικον τῶν σχολῶν τὸν γενναῖον "ἀλέξιον. 
ζ ⸗ —15* ῃ 3 * * - ὃν ν 
οὗ γενοµένου καὶ ἡ φάλαγξ ἐπιφανεῖσα τοῦ Κομνηνοῦ τὸ ἔτι περὶ 
τὸν Ἡασιλάκην συνιστάµενον φυγεῖν παρεσκεύασε. καὶ ὁ μὲν 
ἔφευγε τὴν πόλιν σπεύδων καταλαβεῖν, ὁ Ἰομνηνὺς δὲ ἐδέωκεν. 
] / Ὑ σι 2 59 — ον J ⸗ * 0 J 320 
εἰκύτως οὖν ἄν τις κἀνταῦθα τὸ ἔπος ἁρμόσειε τὸ Ὁμγρικόν, ὃ 
περὶ «Αχιλλέως ἐκεῖνος καὶ Ἔκτορος ἔφισε, τὺ 


10. ἐπερρώννυε τὸ ] Ita Ῥ. pro ἐπερρωννύετο. 50. Ὁμηρικὸν Ἰ 
Πἰαὰ. 23, 158. 


est exortus, ᾿Βατίϊασον quique cum eo erant ordinare conabantur ασ», εί 
quantum poterant conſiriabant. quae dum fierent, εχ eius phalange quidam 
quos praedandi dultedo retentos ĩn castris ab acie reliqua seĩunxerat, retro 
ſequebantur, observantes quid rerum fieret. quos cum vidisseut εάοσπνε- 
stici scholarum Alexii phalange quidam conversi οἱ in ĩpsos erumpentes, fac 
cile illos priusquam ad manum venirent verterunt in fugam multiaque ĩipsorum 
vivis captis reverterunt. 


26. At Basilacis patruelis Manuſl eum in tumultum quemdamu α5οεηάϊ»- 
set, animabat quod supererat phalangis, οἶπεο vociferans Basilacis ἀῑοπι il- 
lam et victoriam esse. huue couspicatus Basilius quidem Curtices vir Macedo 
Bryennii ſamiliaribus, equo incitato conscendit ad οσα in tumulum: et ἴλο 
ensem in hune stringente, hic elavae ietu in illius galeam superue ἵπουκςο de- 
ĩecit εκ equo virum et captirum ad domesticum scholarum generosumn Ale- 
xium duxit: quo facto cum iam phalanx quoque appareret Alexũ, quidquid 
cirea Busilacem stabat adhuc, terrore aversum in fugam est. quos inter ipse 
Basilaces cursu maximo repetebat civitatem unde prodierat, ſtreuue perse 
quente Alexio. cui spectaculo non immerito quis àptaverit Homericuau illud 
de Achille scriptum οἱ Hectore 
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πρόσθε μὲν ἐσθλὸς ἔφευγε, δίωκε δέ µην μέγ ἀμείνων. 
καὶ γὰρ ἦν ἐκεῖνος γενναῖυς κατὰ χεῖρά τε καὶ κατὰ ψυχήν καὶ 
γὰρ ἐξ εὐγενῶν φὺς εἲς μέγα κλέος ἤρθη ταῖς ἀνδραγαθίαις. 
27. Ἅ«Σιγκλεισθέντα δὲ τοῦτον τῇ πύλει ὃ Κομνηνὸς «4λέ- 
δξιος ἔξω στρατοπεδεύσας καὶ διασώζειν τὸν ἄνδρα ἐφέλων ἐποί- 
σβευε πρὸς αὐτόν, ὥστε τὰ πιστὰ λαβόντα τοῦ μηδέν τι ἄνιαρὸν 
πείσεσθαι ἐγχειρίζειν αὐτῷ καὶ ἑαυτὸν καὶ τὴν πύλω. ὁ δὲ πρε- 
σβεύων ἦν ἀνὴρ ἀγωθός τε καὶ κύσµιως, ἀσκητικοῖς διαλάµπων κα- 
τορθώμασιν. ἦν δὲ ὁ καθηγούµενος τῶν ἐν τῇ δω τοῦ Ἐενο- 
10 φῶντος µονῇ μοναχῶν Συμεὼν ôß πανάριστος" ὃς πολλὰ παρακα- 
λέσας τὸν Πασιλάκην οὐκ ἔπεισε. ἀρξαμένῳ οὖν {δη τῷ Κο- 
μνηνῷ προσχωρεῖν μετὰ τῶν Σὺν τῷ Βασιλάκῃ στρατιωτῶν καὶ 
τῶν πολιτῶν τὴν πόλιν ἐγχειρισάντων αὐτῷ, ἐκεῖνος ἔμενεν ἔτι 
κρατῶν τὴν ἀκρόπολιν, ἕως οἳ περὶ αὐτὸν βιασθέντες συλλαβόν- 
1ὅτες τῷ Κομνηνῷ ἐνεχείρισαν. εἴσελθὼν οὖν ἐν τῇ πόλει πολλῶν 
χρημάτων ἐκείνου γέγονε κύριος. ἀγγέλους οὖν πρὸς τὸν ῥ/ασιλέα 
πέµψας τὴν τοῦ Βασιλάκη µηγύοντας ἅλωσιν, αὐτὸς ἔμενεν ἓν τῇ 
πύλει ἡμέρας τιγάς, καὶ τὰ ἐν αὐτῇ καταστήσας ἐπάνεισι μετὰ 
λαμπρῶν τροπαίων. 
90 28. Ἔδειξεν οὖν καὶ τὰ παρ᾽ ἐκείνου πραχδέτα ὡς χρὴ 
μὴ πάνυ τι πιστεύει τῇ τύχη καὶ μάλιστα ἐν ταῖς εὐπραγίαις, 


2. καὶ κατὰ ] καὶ addidit P. 9. "4θω] V. Aboũ. 
11. ἀρξωμένῳ] Fort. ἀρξαμένων, deleto quod mox sequitur µετά. 
19. προσχωρεῖν ] V. προχωρεῖν. 17. µηνύοντας] µηνύσοντας2 


απίο (αρ fortis, quem a tergo fortior urget. 

erat enim vere Alexius εί manu fortis et animo, οκ nobilibus ortus οί in al · 
tum apicem gloriae ſacinoribus heroicis elatus. 
27. Ceterum urbe conclusum Basilacem cireumsidens cum exercitu Ale- 
xius servare cupiebat. quare ad ĩpsum misit qui suaderet ut fide aecepta ni- 
häl mal se passurum, se ac civitatem dederet. ſunctus ista legatione est vir 
honus οἱ ornatus religiosae vitae proſessor celebris praefectus monasterii Xe- 
nophontis in Atho πιοῃίο ille optimus ας laudatissimus Symeon, οἱ tamen 
cum allegasset multa Basilaci, nihil profecit. felicius tractavit cum Basila- 
cis militibus οἱ urbis cĩvibus Alexius. hi enim ipsi civitatem tradiderunt, 
Basilace in arcem fugiente ας ibi obstinate resistente, quoad qui cum eo 
erant, malis coacti vinetum ipsinn Comneno tradiderunt. quo ſacto ingres- 
sus urbem Alexius multam Basilacis pecuniam vietor oecupayit. inde nuutiis 
ad ĩmperatorem missis, οἱ Basilacem captum nuntiarent, ipse mausit τα εἷ- 
vitate diebus aliquot, moxque rebus illic conſtitutis, splendidis elarus tro- 
paecis reversus est. 

98. Ἠαο Alexũ res gestae ſacile demonstrant quam parum ſidendum 
ſortunae sit, quando σα maxime blanditur. praeterea quam recte dixerit 
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καὶ μὴν καὶ τὸ παρ Εὐριπίδη καλῶς εἰρῆσθαι δοκῶ ὥς ἓν σοφὸὀν 
βούλευμα τὰς πολλὰς χέρας νικᾷ, τύτε δι’ αὐτῶν τῶν ἐκεένου ἐρ- 
γων τὴν πίστιν εἴληφεν. εἷς μὲν ἄνθρωπος καὶ µία γνώμη τοὺς 
ῥεινοτάτους τῶν στρατηγῶν Ρωμαίων εἲς μέγα κλέος ἀρθέντας καὶ 
τὰ µυριόλεκτα πλήθη τῶν στρατευμάτων ἐν βραχεῖ καθειλε καιρῷ,” 
Ρ τὸ δὲ προφανῶς πεπτωκὸς πολίτευμα καὶ τὰς ἀπειρηκείας ψτχὰς 
τῶν ἐπὶ τὸν βασιλέα δυνάμεων ἐπὶ τὸ κρεῖετον ἤγαγε καὶ ἀνί- 
ψωσε. τὸν μὲν οὖν Βαοιλάκην πεμφθέντες πρὸς βασιλέως τινὲς 
σιγαγτῶσι μεταξὺ Φιλίππων καὶ "μφιπόλεως, καὶ τὰ ἐκ βασι- 
λέως τῷ ἸΚομνηνῷ χειρίσαντες γράμματα, περί τι χωρίον ἅπαγα- 10 
Υ 76 γόντες (Χεμπίναν τούτῳ τὸ ὄνομα) ᾧπερ καὶ πηγὴ ἀναδέδοχαε 
διεδής, τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ διορύττουσι, καὶ ἡ πηγὴ ἔκτοτε 
Ἠασιλακία πηγάδιον ὀνομάζεται, τὸν δὲ Κομνηνὸν περὶ τὴν Κων-- 
σταντινούπολιν γενόμενον ὃ βασιλεὺς ἐντίμως δεξάµενος σεβαστὺν 


τετίµηκε καὶ πολλῶν κτήσεων δωρεαῖς ἐφιλοφρονήσατο, 6 
Ῥ 108 29. Ἐν τὀύτῳ ὃ' ἐπανῆκεν ἐκ τῆς ᾽Αντιοχέων καὶ ὃ τοῦ- 


του ὁμαίμων ὃ ἸΚομνηνὸς Ἰσαάκιος, ὃς τὴν βασιλέως ἁπλότητα 
διαγνοὺς καὶ ὡς χάριν τῶν ἐκ Συρίας ὑφασμάτων, συχνάχις 
τοιαῦτα ὁιδοὺς τοσοῦτον τὴν βασιλέως ἐπεσπάσατο εὔνοιαν ὡς καὶ 


1. Εὐριπίδῃ] Vide ad Cinnamum ρ. 45 v. 11. ibid. δοκῶ ] Βεκ- 
Καὶ δοκοῦν. ibid. σοφὸν] Ύ. σοφῶν. 3. μὲν] γάρ μὲν γάρ 2 
1. ἐπὶ] ὑπό 2 141. ᾧπερ] οὗπερῦ 19. Βασιλαχία] Βασιλα- 
κίου7 οἵτ. Wilken Ἱ. Ἰ. Ρ. 68. 18. χάριν ] Requito verbum ἃ 
quo peudeat geuitivus τῶν ὑφασμάτων. 


Kuripides: mens ung sapiens plurimas vincit manus. cuĩus sententĩae ποπ 
alia efſicaclior quam ex Ιήδου Alexii operibus eomprobatio εν; siquidem in 
φ cernitur unum hominem ung mente sapienti consilio praedita, acerrimo- 
οί ᾳἱογοκίδείπιος Romanorum duces fortissimis et numerosissimis succinctos 
copũs brevissimo tempore debellasse oollapaamque omnĩium confessione τει 
ublicam εί deiectos anlmos mĩliſtam partes ĩmperatoris sequentium excitasse 
in melius atque erexisse. Basilaci porro ut diximus capto oteurrerunt quidam 
ab imperatore missi inter Philippos et Amphipolim. hi cum Comneno literas 
ab ĩmperatore reddidissent, acceptum ab eo ut ĩjs praeserĩibebatur Basĩlacem 
aeorsum abduxerunt ad vieum quemdam Chempinam dietum, in quo perspi- 
cui fontis scaturigo est. ibi ei oeulos effodiunt: εκ qua miseri calamitate 
fons ibi oriens deinceps Basilacit adiuncto nomine ĩnsignitus est. appulsum 
vero Constantinopolim Comnenum imperator honoriſicentissime οχοερῖί δε 
aebasti dignitato decoratum donis οἱ possessionibus auxit perliberaliter 


W. Redüt eodem tempore Antiochia frater huius Isancius Comnenus, 
qui imperatoris simplicitate cognita, mittendis saepius ad eum muneribus 
pannorum et telarum in Syria textarum, tantam eĩus gratiam in ο attraxe · 
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κτήσεων» κατακυριεῦσαι πολλῶν καὶ σεβαστὸὺν ἀποδειχθῆναι διὰ 
χρόνου βραχέος καὶ οἰκίαν ἐν βασιλείοις λαβεῖν ἐπὶ τῷ προσµέ- 
γεν. ἐχρῆτο ὃ᾽ αὐτῷ κἀν ταῖς κρίσεσι κἄν ταῖς ἀποφάσεσι" καὶ 
γὰρ ἦν ὀξύς τε Φηρᾶσαι ἀλήθειαν καὶ τὸ ῥηθὲν ἀπαγγεῖλωι τρα- 
δνῶς ἐπιτήδειος. οὗτος τοῖς βασιλείοις προσµένων τὴν βασιλέως 
ἁπλότητα ἐθεράπευε καὶ ὕλως εἶχε τοῖς ἑαυτοῦ χείλεσιν ἐκκρεμά- 
μενογ. | 
30. Ὁ Κομνηνὺς ὃ᾽ "4λέξιος ἔξψει αὖθις ἐπὶ τὸ τὰ τῆς Ὦ 
οἰκείας ἀρχῆς ἐπισκέψασθαι. πρὸς τὴν “4δριανοῦ δὲ πόλο’ γενύ-- 
Ί0μενος καὶ ἡμέρας ἐκεῖσε ἐνδιατρίψας τινάς, καὶ μαθὼν ὅτε τὸ 
Σκιθικὺν γένος ἐξωπλίζετο ὥστε τὰ Βουλγάρων ληΐσασύθαι ὅρια, 
τὸ στρατιωτικὸν ἅπαν συλλέξας καὶ ὅσον ἐν ἡγεμόσι καὶ ἄρχουσι 
πρὸς τὴν Φιλίππου παρεγένετο πύλιν, κἀκεῖφεν τὰ περὶ τοὺς σκύ- 
θας πυθόμενος ὡς ἐκδραμόντες τὰ μεταξὺ Νωαϊσοῦ καὶ Σκούπων 
16 πορθοῦσι χωρία, σπουδαίως κατ᾽ ἐκείγων ἐχώρει. παρελθόντος 
ὃ᾽ ἐκείνου τὴν Σαρδικήν, οἱ Σκύθαι τὴν ἐκείνου κατ’ αὐτῶν πυ- C 
Φόμενοι ἔλεισιν τὴν λείαν καταλιπόντες ἔφευγον καθάπερ εἶχον 
ὀννάμεως. ἀπελάσας δὲ τούτους ἐκεῖθεν πρὸς τὴν Φιλίππου αὐ-- 
θις ἐπάνεισι, καὶ τὰ κατὰ τὴν χώραν εὖ ὁιαθέμενος καὶ τὰς πό-- 
ΦΟλεις ἐν βραχεῖ καιρῷ τὴν ἁπάντων εὔνοιαν ἐπεσπάσατο" καὶ γὰρ 
ἦν πρὺς τῷ ἐλευθερίῳ καὶ ἐπαγωγὺν ἦθος ἔχων ὑὁμιλῆσαί τε πάν-- 


9. ἐπὶ τῷ] V. ἐπὶ τύ. 


τα, ut οί multĩs ab eo possessionibus dĩtatus οἱ sebasti appellatione ornatus 
brevi tempore ſuisset: praeterea ĩus domeilũ in regüs nedibus et ρατίοσι 

alutii in qua dĩversaretur assignatam accepisset. utebatur autem eius 
Ἱπρεγοίου et in iudiciĩs εί in responsis j nam et acutus erat ĩn indaganda ve⸗ 
ritate οἱ in enuntiando clare πο nitidequod oporteret in primis exercitatus. 
hĩe in palatio diversans simplicem imperatoris animum artibus sibi notis ſacilo 
deliniebat tenebatque ex ore suspensum suo. 

80. Intéerim Comnenus Alexius in sibi commissam provinciam eius vi- 
sendae curandaeque gratia profectus, eum Adrianopolim venisset, paueos 
ĩbi dies moratus certior ſactius est Scythas in Romanos armari iamqque fines 
Bulgarias latrociniüs ἵρεογαπι agi ſerrique. his cognitis quidquid copiarum 
ad manum fuit raptim contrahit, duces praesertim ας tribunos, cum quibus 
omnibus Philippopolim se contulit, ubi distinetius edoctus de rebus Scytha- 
rum, cum comperisset depraedari eos ac vastare oppida quae Naĩsum οἱ 
Seuppas interiacent, strenue ĩn eos vadit. ceterum eo iam Sardicam prae- 
tergresso Scythae ĩllius adventu eoguito, eſſuse ĩn fugam se dederunt praeda 
derelĩcta. quibus inde pulsis Alexius Philippopolim revertitur positaquo 
opera in pacanda regione urbibusque ordinandis, omnium brevi sibi benevo- 
lentiam conciliavxit. nam praeterquuam liberalis etiam cetera comitate con- 
gressus mire pellax erat, blanditia vero aexrmonis ommium hominum sua vissi- 


108 ΜΟΕΡΗΟΠΙ ΡΒΗΥΕΝΝΗ 


των ἀνθρώπων ἠδύτατος. ταῦτα διαπραξάµενος ἐπανηκε τερὺς 
τὸ Βυζάντιον, καὶ ὁ βασιλεὺς χαριέντως αὐτὸν ὑπεδέχετο. 


841. Ἐν ὕσῳ δὲ ταῦτα ἐπράττετο, ὃ Μελισσηνὸς Λαι- 
4 1} Ἡἃ 2 / ς { ή / * [ή 
{όρος ἀνὴρ εὐγενής, ὥς ὃ λόγος ἐγνώρισεν ἄνωθεν, ἐκ κήδοις 
D ὢν ᾠκειωμένος τοῖς Κομνηνοῖς (καὶ γὰρ ἔφδη συναφθήῆναι τῆτό 
τούτων ἀδελφὴν Εὐδοκίαν), περὶ τὴν ΙΚῶ διατρίθων, τὰς Τούρ- 
. { ΄ ς 
χων δυνάμεις καὶ τοὺς Τούρκων ἄρχοντας ἑλκύσας πρὸς ἑαντύ», 
Ίει τὰς τῆς «4σίας πύλεις τὰ κυκκοβαφΏ ὑποδησάμενος πέδιλ 
περιῄει τὰς τῆς “4σίας πύλεις τὰ φη Ἱσάμενος α. 
οἱ γοῦν πολῖται ὡς βασιλεῖ Ῥωμαίων σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὰς 
— — / 
πύλεις αὐτῷ παρεδίδουν. ὁ δὲ καὶ ἄκων τοῖς Τούρκοις ἐνεχείρι-- 10 
ζεν, ὡς συμβῆναι διὰ βραχέος καιροῦ κἀκ τούτου τοῦ τρόπου πα-- 
σῶν τῶν περὶ τὴν "ἀσίαν τε καὶ Φρυγίαν καὶ τὴν Γαλατίαν πόλεων 
χατακυριεῦσαι τοὺς Ίούρκους. ᾖἕὺν στρατεύµατι γοῦν πλείστῳ 
/ — * 
τὴν ἐν Βιθυνία Νίκαιαν καταλαμβάνει, κἀκεῖθεν τῆς βασιλείας 
Ὅ 104 ἀντεποιεῖτο “Ῥωμαίων, 6 Βοτανειάτης δὲ ταῦτα πυθόµενος τὸν 15 
Κομνηνὸν μετεκαλεῖτο «ἄλέξιον, καὶ ἐκέλευε τοῦτον σὺν ταῖς δυ- 
— * 
γάμεσι τὸν πορθμὸν διαπεραιωθέντα τὸν «Χαλκηδόνειον κατ ἐκεί- 
γου στρατεύειν. ὁὃ ὁ᾽ ἀπελέγετο τὴν κατ᾽ ἐκείνου στρατείαν συγε- 
ὃς ἄγαν. ἐδεδίει γὰρ τὴν βασιλέ ) τὴν τῶν περὲ 
τῶς ἄγαν" ἐδεδίει γὰρ τὴν βασιλέως κουφύτητα καὶ τὴν τῶν περὶ 
αν c * - — 
V 76 αὐτὸν πονηρίαν ὁμοῦ καὶ τὸν φθύνον, μή ποτε τοῦτον προσηταῖ- 90 
3 - * / ’ ᾿ ΄ 
σαι ξυμβαίη κατὰ πολὺ τῆς τῶν Τούρκων δυγάµεως ἐλαστούμε- 
ς ⸗ 
νον, καὶ οἱ πονηροὶ λαβὴν εὑρόντες διαβάλωσι τοῦτον πρὸς βασι-- 


mus. cunetis igitur ο sententia conſectĩis Byantium redit, βταίο ἴδ ας be· 
nevole exceptus ab imperatore. 


91. Porro dum haec ſierent, Melissenus Nicephotus vir nobilis, τά 
superius est dictum, et affinitate Comnenis iunctus (nom horum sororein 
Eudociam uxorem duxerat) cirea Coam insulam diversans, conciliatis sibi 
ad aeque attractis Tureorum copiis οἱ Turcorum ducibus, circuibat Asiae 
urbes, rubris calceis indutis, ας pussim illarum eives ei velut Romanorum 
ĩmperatori ae auasque dedehant civiiates: ille autem invitus lieet eas Turcis 
tradebat ita ut hoc modo contigerit brevi tempore urbes Asine Phrygiae ας 
Galatias universas in Turcorum venire potestatem. ipse porro magno exet-⸗ 
citu Nicaea Bithyniae occupata, inde imminebat império Romano. his Bo- 
taniates cognitis Comnenum Alexium accersit iubetque Chalcedonensi freto 
cum eopüs traĩeeto adversus Meliasenum expeditionem suscipere. αἱ hie 
istam militiam deprecabatur, prudenti sans consilio. verehatur quippe le- 
vitatem imperatoris et eorum, qui plurimum apud ĩpsum valebant, κά νά 
ac nequitiam invidiamque in 8686 non obseuram. metuebat igitur πο sĩ quãd 
forte eo bello ofſenderet, quod proclive erat in tanto maiori Turcorum εχες- 
eitu, malevoli arrepta nocendi anaa, diſſamarent ipsum αρα ἱπυρεταίογοεο., 
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λέα ὡς διὰ τὸ κῆδος προδιδόντα τὴν μάχη». ὁ βασιλεὺς τοίνιν Β 
ἐπεὶ πολλὰ παρακαλέσας τοῦτον οὐκ ἔπειθεν, ἀγασθεὶς τὸ τούτου 
στερρὺν τοῦ φρονήματος τὰς δυνάµεις παραδιδόναι τῷ πρωτυβε- 
στιαρίῳ ἐκέλενεν. ἦν ὁ) οὗτος ὁ ἐκτομίας Ἰωάννης, πάλαι τού- 

ὅτῳ πρὸ τῆς βασιλείας ὑπηρετῶν. φιλόδοξος δὲ ἦν εἴπερ τις ἄλλος 
καὶ τὸ ἦθος φέρων οὐ στάσιµον. 

33. Ὁ Κομνηνὺς οὖν διαπεράσας ἐν Ἀρυσουπύλει πρὸς 
αὐτὸν παρεδίδου τὰ στρατεύματα καὶ τῶν ἀρχόντων τοὺς πλεί- 
στους. οἱ δὲ βαρέως τοῦτο φέροντες τὸν Κομνηνὸν αὖθις ἄνεκα- 

10Ολοῦντο, συνήθη τοῦτον ἐκ μακροῦ ἔχοντε. ὃ δὲ κατέστελλεν 
αὐτούς, μὴ βουλόμενος τὸ τοιοῦτον ἀναδύσασθαι ἔογον διὰ τὴν Ο 
ῥηθεῖσαν αἰτίαν. παραδοὺς τοίνιν τὰ στρατεύματα πρὺς τὸν ῥη- 
Φέντα ἐκτομίαν , εἶθ᾽ οὕτως συνταξάµενος τούτῳ, ἐπειδὴ ὑποχω- 
ρεῖν ἔμελλεν, οἷα τὰ τῆς νεύτητος, καὶ τοῖς στρατιώταις συνταά- 

{δκτήριον ἱππασίαν ἱππάσασθαι ἤθελεν ἐνδοὺς ὅλους ῥυτῆρας, 
ὑπόσον διάστηµα ταῖς τοιαύταις ἱππηλασίαις προσήκει, ἐξιππασά-- 
µενος ἔστη. ὁὃ γοῦν ἐκτομίας Ἰωάννης ἐπιλαθόμενος οἷον ἑαυτοῦ 
καὶ τὺν χαλινὸν ἐνδοὺς ἁπάντων ἐνώπιον καὶ αὐτὸς {λαυνεν. εὐ- 
θὺς δὲ γέλως ὥρτο πολὺς παρὰ πάντων, καὶ καταμωκησάµενοι 

θΌτούτου τὸ συνήθως τοῖς ἐκτομίαις ἐπαγόμενον 'κλοῦ κλοῦ”. πρὺς 
τοῦτον ἔλεγον. οἱ δὲ περὶ τὸν Κομνηνὺν ἐπιμελῶς τούτοις κα- 
τέστελλον. 


11. ἀναδύσασθαι 12 15. ἐνδοὺς] Addendum videtur οὖν. 


velut ĩn gratiam Melĩsseni affinis sui rem de industria male gessisset. ἵπιρο- 
rator ergo postquam verbĩs ĩn ĩsta expeditione Alexio suadenda multiĩs perdi⸗ 

tis adducere Ἱρευπ quo volebat non potuit, miratus constans eius proposi- 
tum, iussit J— extremum copias eum tradere protovestiario. érat is cunu- 
chus lIoannes iam ante imperium Botaniatae adninister carus homo glotiae 
appetens οἱ quisquam alius, sed levis idem et ĩngenio parum ſirmo. 

2. Ad hunc Comnenus Chrysopoli {Γείο traĩecto copias adducit et ρἱο- 
rosque ducum ac tribunorum. qui aegre ferentes eunuchi ductui permitti rur- 
sus Comnenum obsecrabant, ut venire secum ας Ἱπρεταγο sibi vellet, quod 
diu felĩiciter fecerat. ille autem eos consolatus excusavit isti bello pracesse 
se non posse propter memoratam causam. traditis igitur eunucho cöopuis, εἶ 
vale dicens mox recessurus, alacritate αν επ] εχουγκίοπεπι εφ εκίγοµι τη ὁ]- 
Έτερεα ludere voluitt itaque Ἰαχαίῖ equo habenis tautum campi percurrit 
quantum eiusmodi ludieris equestribus pervolari solet. quo eunuchus Ioan- 
nes viso, imitarĩ εί ĩpse ασ parem agilitatis gloriam auferre ztudens, oblſitu⸗ 
quam inferior dexteritate Alexio esset, equum in conſ-pectu eéxereitus οὔτε 
in cursum. risus autem toortus est omnium; cuncus “clu du“ elnan- 
tibus quae popularis vox est eunuchos irridentium, Comneno per se suosque 
tale ludibrium quanta potuit maxima dilĩgentia compesdente. 
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D 33. O μὲν οὖν ᾽άλέξιως πρὸς τὺν βασιλέα ἄπμει ἐν τοῖς 
βασιλείοις διάγοντα, ὁ δὲ ἐκτομίας σὺ» πάσαις ὀυννάμεσεν ὥρμησε 
χατὼ τοῦ ἸΗελισσηνοῦ, καὶ τὰ Βιθυνῶν διελθὼν ὅρια ἐστρατοπί- 
δευσε περέ τι καστέλλιον ὃ καλοῦσι ἈῬασιλέα, πλεῖον ἢ τεσσαρά- 


κοντα σταδίων Νικαίας ἀπέχον. ἐκεῖσε δὲ γενομένῳ συνεβούλενονδ 


ὃ τε Παλαιολόγος καὶ ὁ τούτου ἐξάδελφος Ἰκουρτίκης ληάσασθαι 
τὰ παρατυχόντα ἄχρι Νικαίας, ἑποστρέψαι δὲ διὰ τῆς παραλι- 


µνίου καὶ πολιορκῆσαι τὸ τοῦ Ἰέρου Γεωργίου καστέλλιον. 


καὶ καταλαβόντες αὐτίκα κατέσχον. 


Ρ 105 πράγματα ἐπὶ ξυροῦ ἱστάμενα, ἅπαντες οἱ τοῦ στρατοῦ λογάδες 19 


ὃ δὴ 
εἶτα ἐπεὶ βουλῆς ἐδεῖτο τὰ 


5 4 —22 ’ / ἂν, ἄν 4 — 
εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ ἐκτομίου γενόμενοι διεσκοποῦντο εἴτε τὴν N- 


— — 2* * 
καιαν πολιορκῆσαι δεῖ, εἴτε εἰς τὸ 
τοῦ σουλτάνου συνάψαι: πόλεμον. 


«4ορύλαιον ἀπελθόντας μετὰ 


ἐπεὶ δὲ ὃ Παλαιολόγος Γεώρ- 


γιος καὶ ô τούτου ἐξάδελφος Ἱκουρτίκης ἀσύμφορον τὸν τῆς N- 


καίας πύλεμον ἐσίγων, τοῦτό τινες τῶν τοῦ ἐκτομίου Ἰωάννου φω- 15 


θασάμενοι ὑποψιθυρίζουσε κατ αὐτῶν καὶ ἄλλα κατειπόντες αὖ-- 


τῶν, εὐθὺς ἀπεφοίβασεν ὃ ἐκτομίας 


ο. ες | σπα ΄ 
προς απαντας ᾖτν ἑςοσσιαν 


Β τῶν ταγμάτων ἐμοὶ ἀνέθετο ὁ βασιλεύς, καὶ ὅπως ἂν αὐτὸς κοένω 


τοῦτο δέον ἐστὶ γύεσθαι.” 


94. Ὡς δὲ ἐθεάσατο ὃ Παλαιολόγος τὸν κατὰ τῆς Νικαίας 30 


4. Βασιλέα] Βασιλεία” efr. 


Ρ. 106. Β. 


7. ὑποστρέφαι] V. 


ὑποστρέφας. 19. 4ορύλαιον ] V. Δορύλιον. 15. πόλεμον 
Fort. add. ἡγούμενοι, ibid. τοῦτο] τοῦτό τεῖ ibid. του 
ἐκτομίου ] V. ἐκ τοῦ ἐκτομίου. 


83. Sic Alexius ad imperatorem in palatium redut. eunuchus vero cum 
omnibus copiis adversus Mel⸗sgenum mövit ac fines Bithyniae transgressus 
castra posuit circa munitiunculam quumdam, cui Basilen nomen est, plus 


quadraginta stadiis Nicaea distantem. ibſ 


suadebant novo duci Palaeologus 


οί huius sororis ſilius Curtices, ut obvia quaeque vastaret Nicaecam usque ας 
reversus per oram stagni obsidione cingeret castellum divi Georgii, ad quod 
cum venĩssent statim illud occuparunt. inde quoniam consilio erat opus rebus 
in acie periculi ztantibus, cuheti exercitus ductores in praetorium eunuchi 
convenientes deliberabant oppugnandane Nicaea foret, an esset consultius 
proficisci recta Dorylaeum versus et ibi praelium cum Sultano conunittere. 
quoniam vero Ῥα]αεοίορας Georgius, οἱ huius ex sorore nepos Curũcoes alua 
omnia suadentes de oppugnatione Nicaeae tamquam intempestiva ος eo τε- 


rum statu inconveniente tacebant, hoe 


uidam οχ loannis familiaribus ααἲ- 


madverso, murmurare in ipsos coeperunt, alia quoque congerentes quibus su- 
spectos eos redderent. tunce eunuchus elata vote sublato supercilio add omnes 
pronuntiavit: „mihi huius exercitus imperium ab Augusto commissum est, 


quod ego decrevero Ίος est agendum.“ 


94, Ut autem vidit Palaeologus praevalere consilium oppugnandae Ni- 
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πόλεμον προκριθέντα καὶ πάντας πρὸς τὰ ὅπλα ἤδη χωρήσαντας, 
στοχασάµενος ὡς περὶ τὰ στρατιωτικὰ πολλὴν ἐμπειρίαν κεκτηµέ- 
γος τοῦ ἀποβησαμένου, παρρησιασάµενος αὐτός τε καὶ ὅ Κουρ- 
τίκης φησίν ' οὐδ) αὐτοὶ ἀγνοοῦμεν ὅτι σε τῶν ταγμάτων ὃ βασι- 
δλεὺς ἡγεμόνα προεχειρίσατο, καὶ διὰ τοῦτο τὰ πολλὰ ἐσιῶμεν, Ἡ 71 

νῦν δὲ ἐφορώμενοι τὸν προκείµενον κίνδυνον καὶ τὴν ἐκ βασιλέως 
ἐς ὕστερον ἐπενεχθησομένην ἡμῖν ὀργὴν δεδιότες ἐπὶ πλεῖον σιγᾶν Ο 
οὐ δυνάµεθα. ἴσθι τοίνυν ὡς ἡνίκα τῇ Νικαίᾳ πλησιάσωμεν καὶ 
ταύτης ἀπόπειραν ἐπιχειρήσωμεν ποιεῖσθαι, οἱ τολμηρότεροι τῶν 

10 στρατιωτῶν πληγήσονται, οἳ δὲ καὶ ἄναιρεθήσονται" δεινὸς γὰρ 
ὅ ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων τοῖς ἔξωθεν πόλεμος. οἱ δὲ ἔξωθεν κείµενοε 
Τοῦρκοι τῆς πολιορκίας ταύτης αἰσθόμενοι εὐθὺς καθ ἡμῶν χω- 
ρήσουσιν. ἡμεῖς δὲ πρός τε τοὺς ἀπὸ τῶν τειχῶν ἡμᾶς βάλλον-- 
τας καὶ τῶν πυλῶν ἐξιόντας πρός τε τοὺς ἔξωθεν καθ’ ἡμῶν 

16 ἐπεισπεσύντας ἀντέχειν μὴ δυνάµενοι ἐξ ἀνάγκης ὀπισθόρμητοι 
γενόμεθα. καὶ οἱ μὲν τοὺς τετρωµένους τῶν ἰδίων ἀναλαβόμενοι 
ἐφ᾽ ᾧ Φεραπεῦσαι αὐτοὺς ὅπη βουλητὸν ἕκαστος ἀπελεύσεταε, οἱ Ὁ 
δὲ κάτοχοι τῇ λύπῃ τῶν ἀποκτανθέντων γεγονότες παρ᾽ οὐδὲν ἡμᾶς Β 
ὠφελήσουσιν.” 

9ο 96. Οἱ δὲ παρὰ κωφῷ ἄδειν ἐῴκεισαν" οὐδένα γὰρ λό- 
7ο» τούτων ποιησάµενος ὃ ἐκτομίας ἐκεῖνος τὰς δυνάµεις ἄναλα- 


6. ἐφορώμενοι ] ὑφορώμενοι2 9. ἀπόπειραν ] V. ἀποπειρᾶν. 
16. γενόµεθα] γενησόμεθα 2 


«Ἄεπο οί cunctos ad τὰ armari, —— pro longo usu reĩ militaris quid fu- 


365. Haec illi cum dicerent, surdo canere videbantur. nulla enim eo- 
rum ratione habita eunuchus ille assumptis copiis recta — versus mo- 


Nicephk. Bryen. 
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βόμενος εὐθὺ Νικαίας ἐχώρει, καὶ δὴ τοῖς τείχεσι προσπελάσα, 
ᾖτεῖτο πάντας παραδοθῆναι. οἱ δ᾽ ἐντὺς ἔξωθεν προσδοκῶτες 
δυνάμεις εἲς ἄρωγὴν αὐτῶν ἐλεύσεσθαι, λόγοις ἀπατηλοῖς τοῦτον 
ἐξαπατῶντες ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ὑπερετίφεντο. ὁ δὲ Σζαλαιολίχς 
Γεώργιος μὴ φέρων τὴν παράλογον ἐκείνην στράτευσιν ἐμπειί-ς 
Ρ 106 τατος ὤν καὶ τὸν ὑπόγυιον ἐν ὀφθαλμοῖς ἤδη ὃρῶν κίνδυνο, 
σινεβούλευε τούτῳ παλινοστῆσαι. ὅὃ δὲ τοὺς τούτου λόγους ὁς 
λῆρον δεξάµενος ἀγνοίᾳ τοῦ δέοντος μᾶλλον ἢ καρτερίᾳ προσµέ- 
νειν ἐβούλετο, ἕως τοὺς Τούρκους ἥκειν ἤδη πυθόµενος ἄκων 
μετ αἰσχύνης ἐπαναζεύγνυσι. { 
36. ἍΠάλιν οὖν ὃ Παλαιολόγος Γεώργιος ταγματάρχης ὦ, 
ἐμπειρότατος καὶ κατὰ χεῖρα καὶ γνώµην γενναῖος, παρρησιασά- 
µενος συνεβούλευε μὴ ὥς ἔτυχε παλινοστεῖν, ἀλλὰ σὺν τάξει καὶ 
κόσμω τῷ δέοντι. ὃ μὲν τοῦτ᾽ ἔλεγεν, ὃ δὲ τὴν τῶν ὅλων ἡγε- 
Β µονίαν αὐτῷ ἐνεχείριζε. καταστήσας οὖν εἲς τάξεις τὸ στράτευμα Ἡ 
καὶ ἴππεῖς παρεδρεύειν ἐγκελευσάμενος πλὴν ὀλίγων τῶν ἐνεδρεύεο 
καὶ λοχίζειν µελλόντων, τὸ δὲ ὁπλιτικὸν καὶ πεζὸν τάξας ὄπισθο 
βάδην ἐκέλευσεν ἀπιέναι, αὐτὸς: δὲ περιιὼν σὺν ὀλέγοις ὁτέ μὲ 
κατ οὐραγίαν ὁτὲ δὲ κατὰ τὸ κέρας τὸ δεξιὸν (τὸ γὰρ εὐώνυμον 
ἦν ἐν ἀσφαλείᾳ τὴν λίμνην ἔχον ἐπαρήγουσαν) ἀπεσάβει τῶνφ 
Τούρκων τοὺς προεκτρέχοντας, ἕως πλησίον τῆς Βασιλείας φθά- 
σαντες πρὸς τὸ στρατοπεδεύειν γένοιντο. 


γεί, εί admotus muris petebat α Nicaeensibus ut deditionem ſacerent. αί 
iln quibus esaset spes certa paratarum copiarum ad auxilium ĩpais 
verbis ſallacibus ĩ lactantes diem ex die ducebant. Palaeologus interia 
Georgius οἱ conailium illud imprudens placere non ροίεταί; quque pro 800 
praestantiĩ rei mĩlitaris usu ĩmminens ex mora —2** quasi οεγπετεί, 
—— —— — in tutum. ille contra 8εσπιους 

us pro nugis habens atia recti potius quam conetantĩa peratabat ia 
temerario consilio, ἆοπεο audito tandem —22 Turceos ingratũs aee riae 
pudoro redire cogĩitur. 

86. Ἠ]ϊο rursus Palaeologus Georgius αρρεῖπιο eallens artem ordinanũ 
ας perite regendi —— — nec minus consilio quam manu forüs ος 
promptus, sumpta talĩ tempore ſiducia, auctor erat ne quomo documque te 
dederent, sed —— modo convenienti — Ῥα)ασοίοξε 
duetum univerai exercitus Ioannes in ĩsto receptu commisit. igitur (εσύ 
digessit exereitum in ordines, ĩussit equitea praecedero intenioa ad fercra 
quo opus ſoret auxilia, praeter paucos quos in ĩnsidiis abdere volebat. ϱτ- 
vem armaturam οἱ reliquum peditatum retro disposuit, lento gradu iubes 
progredi. —— cum paueis circumiens obibat modo extremum wꝛe⸗ 
cornu acieĩ dexterum cnam laevum securum erat protectum a palude), Τη 
cos excurrentes coercens, quoad admovĩssent 89 castello Bacilea dĩcto, v 
castra metarĩ conatituerant. 
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37. ᾿Ἐπεὶ ὁ) ἂν αὐτοῦ που δριγκίῳ πλινθίνῳ ἄναπεπτα- ϱ 
µένον πεδίον ἐστὶ κυκλούµενον οὐ πολλὰς εἰσόδονς ἔχοντε, καὶ οἱ 
ἐππεῖς ἅμα ἐκτρέχειν ἤρξαντο ὡς παρὰ τὰς εἰσόδους γενέσθαι, οἱ 
Τοῦρκοι κατόπιν ἑπόμενοι καὶ τὰ δρώμενα Φεασάμενοι μετὰ βοῆς 

6 ὅτι πλείστης ἐξελάσαντες κατὰ τῶν πεζῶν ἐξώρμησαν καὶ παντα- 
Χόθεν βάλλειν αὐτοὺς τοξεύµασιν ἐπεχείρουν. οἱ δὲ πρὸς φυγὴν 
ἐτράπησαν. ἐν γοῦν τῷ φεύγειν αὐτὸς µόνος ὁ εὐνοῦχος κατε- 
λείφθη καὶ τῷ φόβῳ συσχεθεὶς φυγεῖν οὐκ ἠδύνατο, ἐντυχόντες 
οὖν αὐτῷ ὅ τε Κουρτίκιος οὐδὲν ἠξίωσεν αὐτὸν ὄψεως, ἐκώλυε V 78 

10 δὲ καὶ τὸν ΠΠαλαιολόγον, ὅὃ δὲ Παλαιολόγος ἀπελθὼν πρὸς αὐτὸν D 
ἔφη “οὕτως ἡμᾶς κατέστησας. οὐ προείποµέν σοι ταῦτα; ὁ δὲ 
ἱκετεύων ἔλεγεν '“ἐλέησόν µε καὶ μὴ ταῖς 4γαρηνῶν χερσὶ παρα- 
δοφῆναι ἐάσῃς µε. εὐθὺς οὖν ἀνακτησάμενος τοῦτόν φησι 
“συνέπου µοι τὸ λοιπόν". ἐπιβολῆς δὲ τῶν Τούρκων πλείονος 

15 αὐτοὺς καταλαβούσης, ὅ εὐνοῦχος εὐθὺς μικροῦ καὶ τὰς φρένας 
ἀπόλωλεν. ὁ δὲ Παλαιολόγος τηνικαῦτα τὰς ἥνίας στρέψας καὶ 
συναντέσας παίει ἕνα τῶν κατ’ αὐτῶν ἐρχομένων, καὶ νεκρὸς εὖ- 
Φὺς κατὰ γῆς ἔρριπτο, ὃν Φεασάμενοι οἱ λοιποὶ μικρὸν ἀνεχώ- 
ρουνγ. ἐπιστραφεὶς δὲ ὡς τὸν εὐνοῦχον ἄνουν καὶ ἄφωνον ἐθεά- 

90σατο, τύψας κατὰ τῆς παρειᾶς φησι "μὴ φοβοῦ.” Ρ 107 


1. ἐπεὶ δ᾽ ἂν] ἐπειδὰν δ΄ ibid. θριγκίῳ] V. θριγγίω, 9. 5 τε] 
ὁ μέν ᾖ{4. ἐπιβολῆς] V. ἐπιβουλῆν. 16. στερέφας] V. ερέψας. 
11. αὐτῶν] Υ. αὐτῷ. 


87. Eo επι appropinquarent, oecurrit campus late patens septo late- 
ritio multĩs loeis hiante circumdatus. hie equites loci natura coactũ * or⸗ 
dĩnes excurrere coeperunt, ut adĩtus intra septum qua muri labes viam da- 
bat captarent. id Turci qui à tergo sequebantur animad vertentes sublato 
clamore maximo ĩmpetum in pedites ſecerunt, eos undique iaculĩs et sagittis 
excussis arcubus petentes, * illi consternati effuse se in ſi dant, eu· 
nucho solo retro relicto, qui meiu constrictus ſaugere σι alũs ποπ potuit. 
cui forte occurrentes Curticius cum Palaeologo, ille quidem πο aspectu qui- 
dem dĩgnatus est hominem suadebatque Palaeologo ut illum similiter περίίφο- 
ret: sed hie accedens ad eunuchum propius εἷο increpavit: “επ quem in locum 
nos εί exercitum duxisti. an non haee ubi praedixeramus Ἡ λε autem πρ- 
plex ae tremens dieebat: ꝰmisererd mei; neque πιο tradi permittas in Agare- 
norum manus.“ Georgius bono animo esse iussit οἱ daineeps sequi sese. in- 
cursu autem vehementiori Turcorum plurinm in ipsos facto, éeunuchus in 
tantum terrorem ĩncidit ut parum ahesset ab amentia. tune Palaeologus con- 
vereis equi habenis Tureis aequentibus occurrens primum ex ἱρεῖς obvium ſo- 
rit οἱ mortuum in terram deũcit. quo spectaculo cohibiti reliqui aliquantum 
recesserunt. at Georgius ĩiterum veraus ad suos eunuchum consteruatione 
stupidum οί pavore mutum vidit, levi manus verbere in mala ſerieus, πο 
tĩmere, inquit, εί eo secum assumpto reliquo agmini coniungitur. 
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3δ. ᾿ἸἘφθακύτων δὲ τούτους τῶν Τούρκων, ἐπιστραφές 
ὅ Παλαιολόγος σὺν ἱππεῖσι μετρητοῖς (καὶ γὰρ ἦν στενὸν τὸ χω- 
ρίον) ἐπέρρωσέ τε τὸ ὁπλιτικὺν καὶ κατὰ τῶν Τούρκων αὐτὸς 
ἐξώρμα σὺν τοῖς ἐππεῖσι. καὶ εὐθὺς τὸ ῥάρβαρον ἔφευγε. πι- 
σόντων οὖν συχνῶν τὸ λοιπὸν οὐκέτι ἐχώρουν κατὰ τῆς παρατά-’ 
ἕεως, ἀλλ) ἵσταντο πόρρωθεν. ἐκέλευσεν οὖν ἐκεῖνος ἀπιέναι τὸ 
ὁπλιτικὸν καὶ στρατοπεδεύειν. αὐτὸς ὁ᾽ ὕστατος μετὰ τῶν ἵπ- 
Β πίων, ἕως τῶν θριγκῶν ὑπερβάντες ἐστρατοπέδευσαν ἅπωτες 
γενναίως ὃ ἀγωνιζόμενος, ἐπειδὴ τὴν κόρυθα ἀπεβάλλετο, πλήτ- 
τεται βέλει κατὰ τὸ µέτωπον. ἀλογήσας δὲ τῆς πεληγῆς παντά-Ἡ 
πασιν, ἐπεὶ τὸν εὐνοῦχον ἔκδιψον ἐφεάσατο γενόµενον καὶ μὴ ὃε- 
νάµενον τὴν γλῶτταν κινῆσαι, νεύμααι δὲ ἐκετεύοντα συνεπιλαβέ- 
σθαι αὐτῷ, αὐτοῦ που µένειν τοῦτον παρεκελεύσατο τίσσαροι 
τῶν αὐτοῦ θεραπόντων τὴν αὐτοῦ φυλακὴν ἐμπιστευσάμενος, αἲ- 
τὸς δὲ καὶ πρὸς τὸ πρανὲς κάτεισε διὰ τῆς περικεφαλαίας ἔδωρ ὃ 
αὐτῷ κοµίσω». ὃ δὲ μετρίως ἄνενεγκὼν ὡς τοῦ ὕδατος ἀπεγε- 
ο σατο, «φεόν τε αὐτὸν ἄλλον ἀπεκαλεῖτο καὶ υἱὸν τοῦ λοιποῦ, εἰ 
διασωθείη, ἐκ προαιρέσεως τοῦτον ποιήσασθαι ἐπηγγέλλετο, οὐ 
μέχρι δὲ λόγου τὰ τοῦ λόγου ἐβεβαίου, ἀλλ᾽ ὡς κληρονόμο αἲ- 
τὸν καταστῆσαι ἐπὶ πᾶσι τοῖς αὐτοῦ καὶ τὰ ὑπὲρ αὐτοῦ ὥσπερ οἱ-Ἡ 
κείου παιδὸς σπουδάσει. ὃ δὲ Παλαιολόγος φησὲ πρὸς αὐτὸν 
8. τά Υ. θριυγών. 9, ἀπεβάλλεο ] ἀπεβάλετοῦ 


19. ἆλλ᾽ ὡς] Ἱία Ῥ. Ρτο ἄλλως. 90. τὰ] πάντα 2i. ὅπου- 
δάσειν ] V. σπουδάζει». 


3δ. Mox cum eos iterum assecutĩ essent insequentes Turci, ουσσετεος 
rursum Palaeologus cum equitibus non multis, loci επῖαι angustiae nou c- 
iebant plures, gravi armaturae laboranti animos addidit et in Turcos ἴρρε 
ucens equites irrupit, barbaris statim fugientibus. quorum cum mulii ce · 
cidĩssent. cautiores iam erant reliqui ĩn acie eommĩnus tentanda. sed ptoce. 
consistentoes specta bant. ĩussit igitur Palaeologus procedere graviter arua 
tos εἰ castra metari. ipse ultimus cum equitibus peratitit, quoad illam quas 
ixi maceriam praetergressĩ pedites omnes locum castris ceperuat. porto Ὦ 
illo certamine Georgius ſforuter dimicans, cum galeae buccula demissa vu 
tum nudasset, sagitta ĩn fronte vulneratus οδὲ; δεὰ vulnere funditus aeze 
οἱο, cum siti paene eonfectum eunuchum videret ηθς ĩam fere valenten αν 
vere linguam, uutibus autem implorantem opem, eum ibĩ manere ἵνα 
quatuor famulis custodiendum commisit ; ipse vero per pronum descendes 
haustain cava galea εκ ſonte aquam οἱ detulit: qua ille gustata resumpto vä 
ritu deum illum quemdam αλυὶ xalutarei opportuntate talĩs auxiſũ vocabæt. 
οἱ se illum, si ex hoe periculo evaderet, in Mium adoptaturum promittebat 
πες vero se nomen solum eiĩus necessitudinis sine re usurpaturumn, quia pe- 
εως haeredem eum facturum omnium quae haberet assererabat, et οσιοί αἴ- 
fectu 8ο cura, qua prosequi filium parenti fas est, ĩpsum οἱ res ipsius aa 
plexurum. Palacologus vero οἱ dixit *ego quidem quae mearum erant pat- 
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«ἐγὼ μὲν τὸ ἐμὸν' ἅπαν ἐπὶ σωτηρία τῇ σῇ ὡς ἐνὸν πεπλήρωκα, 
σὸν ὁ᾽ ἂν εἴη λοιπὸν πληροῦν σοι τὸ βουλητόν.” 


39. ᾿Ἐπεὶ δὲ συνέβη τότε Κοντοστέφανόν τινα Ἰσαάκιον Ὦ 


τοῦ ἵππου διολισθῆσαι, τὸν Παλαιολόγον φωνῶν ἀνεκαλεῖτο. ὡς 
5 ὁ ἐν γνώσει ἐκεῖνος τούτου γέγονε διά τινος, τὸν εὐνοῦχον πρὸς 
τοὺς Ἰόίους πιστεύσας Φεράποντας μεῦ᾽ ἑτέρου τινὸς τῶν αὐτοῦ 
δεραπύντων ἔνθω τὸν Κοντοστέφανον ἔσεσθαι ἔλεγον ἄπῄει, καὶ 
Φεασάµενος αὐτὸν πόρρωθεν φωνοῦντα ἀπερικάλυπτον τὴν κεφα- 
λήν, ὑπεκρίθη μὴ ὁρᾶν αὐτόν, δοκιμάζοντος οἷον. ῥἐκείνου δὲ 
1Οτὸν Παλαιολόγον γνωρίσαντος καὶ μᾶλλον αὐτὸν ἀνακαλουμένου, 
ἐπεὶ τοὺς Τούρκους πλησιάζοντας ἐφεάσατο, δεῖν ἔγνω μὴ ἐπὶ 
πλέον τὴν σκηνὴν ὑποκρίνεσθαι, καὶ πλησιάζων αὐτῷ ἑτέρωθι 
βλέπων ἐφώνει 'ποῖος τὸν Ἰοντοστέφανον ἐθεάσατο;” ὃ δὲ ἐπὶ 
πλέον ἐφώνει τοῦτον ἀνακαλούμενος. ἀἄπελθὼν οὖν εἲς αὐτὸν καὶ 
16 κελεύσας ἐποχηθῆναι εἲς ὃν αὐτῷ ἐκόμισεν ἵππον ὑπέστρεψε σὺν 
αὐτῷ. καταλαβόντες δὲ ἔνθα ὃ Παλαιολόγος τὸν εὐνοῦχον κα- 
τέλιπε, παραδοὺς τοῖς ἰδίοις οἰκέταις, συµπαραλαβόντες αὐτὸν 
κατήλθοσαν ἅμα εἲς Ελενούπολιν, κἀκεῖθεν εἲς τὴν πόλιν εἰσῃε- 
σαν μετὰ τοῦ καταλειφθέντος στρατεύματος. 
90 40. Ὁ δὲ δολιώτατος εὐνοῦχος ἁπάντων ἐπιλαθόμενος 
καὶ ὥσπερ τὰ αἴσχιστα παθὼν παρὰ τοῦ Παλαιολόγου κατ αὐ- 
τοῦ καὶ τοῦ Ἰουρτίκη πρὸς τὸν' βασιλέα εὐθὺς ἔγραφεν. ἐἔν δὲ 


8. ἀπερικάλυπτον Ἰ Ῥ. περικαλύπτων. 10. ἀνακαλουμένου ] V. 
ἀνακαλούμενο». 18, κατήλθοσαν ] Β. κατῆλθον. 


tĩum in {9 servando explevi omnia quoad potui. tuum erit deinde aĩ lĩbuerit 
praestare — polliceris.ꝰ 

39. Tune contigit quemdam Isancium Contostephanum ex equo labi et 
Palaeologum implorare νους magna, quod cum αἱ a quodam indicaium esset, 
eunucho proprũs commendato servis ipse cum alio quodam suorum ſamulo- 
rum eo se contulit ubi esss Contostephanum aiebant. οί eum intuens procul 
clamantem, ipse caput contegens ſingebat se non videre tentans videlicet 
lusu quodam. ουσ autem ille Palaeologum praeclare — validius in⸗ 
olumaret, εί alioqui Turcos ad eum appropinquantes Palaeologus animad- 
vertit, non iam ludendi ae per iocum simulandi tempus ratus, accedens ad 
ipsum εί alio intuens quaerebat, num quis Contostephanum vidisset. ille 
vero tanto contentius vociferabatur Palacologum invocans. qui tune ad eum 
acecedens conscendere ĩussit quem —* ducebat equum, ac cum ipso reversus 
est. quĩ cum eo pervenissent ubi Palaeologus eunuchum reliquerat sub cura 
Ρ6ΓΥΟΓΗΠΑ suoxrum, illo eorum opera secum assumpto, Helenopolim primum, 
deinde hine in urbem ingressi sunt una cum reliquis copũs. 

40. At fraudulentissimus eunuchus omnium oblitus quae Palaeologo de- 
bebat, iam praeoccupaverat in eum ĩmperatoris animum litteris ita scriptis, 
quasi ο expedĩtione tota contumeliosissime fuisset α Palaeologo οί Curtice 
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Β τῷ εἰσέρχεσθαι εἲς τὴν μεγαλόπολιν τοιαῦτα ὃ Κουρτίκης πρὸς τὸ 
Παλαιολόγον ἔλεγεν '"ὀψύμεθα πάντως ὅσα κακὰ ὃ ἐκτομίας οἳ- 
τος πρὺς ἡμᾶς ἐνδείξεται... φθασάντω» οὖν πρὸς τὰς πύλας τοῦ 
παλατίου προεισελΦὼν ὅ εὐνοῦχος προσεψιθύρισε τῷ πολωρς 
ὥστε ἀποκλεῖσαι τούτοις τὴν εἴσοδον. ὃ δ᾽ εὐθὺς τὸ προστατύ-- 
µενον ἐπλήρου καὶ ὠθήσας τὸν Παλαιολόγον ἀποκλείει τὴν εἴσο- 
ὅον. ἔκτοτε γοῦν ἄνδ᾽ ὧν ἐπεπόνθει ἀγαθῶν οὐκ ἐνεδίδου και 
αὐτοῦ τυρεύων καὶ παντοίως τὴν αὐτοῦ ἀπώλειαν μελετῶν. 


4. προσεφιθύρισε] V. προεφιθύρισε. 


vexatus. quod veluti praesentiens Curtices ipso in Constantino polim ingressu 
avunculo * “videbimus omnino machinaturus aobis he 
spado εἰ” cum ergo ad fores palatũ pervenissent, praeoccupaus eunachu⸗ 

itum insusurravit in aurem innitoriĩ ut ambos τ t. quod λε aatim 
fecit, ingredi conantem Palaeolotum manu extrudæus et utrique ĩaterclades- 
ingressum. Ώου cessavit deinde iugratissimus spado ρατῖα beneficũs accepti⸗ 
— quoad potuit maleſicia reddere, turbas in eum «εως et ταῖς 
artibus exitium ĩpsi moliens. 


ΑΡ ΟΟΜΜΕΝΤΑΗΙΟΣ 
ΝΙΟΕΡΗΟΗΙ ΡΗΥΕΝΝΙΗΙ 
ΝΟΤΑΕ ΡΕΤΗΙ ΡΟΦΡΙΝΙ. 
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AD COMMENTARIOS 
NICEPHORI BRYENNII 
ΝΟΤΑΕ PETRIPOSSINI. 


1η ἱοτορίας. Hone titulum operis etei in (τοπίο Ἠλχῖ, ut di- E 109 
ctum est, acephali legere non potuimus, non confinximus ipsi nos 
tamen: sed ex auctoris loco coniectura emendato sumpsimus. lege- 
batur in archetypo codice sub ſinem praeſationis i in hunc modum: 

ταύτῃ τοι καὶ ὕλη ἱστορίας ὄνομα ἔστω τῷ λόγω. nos rescriprimus 

Όλη ἑστορίας, nemine, ut ορίπος, non probaturo. porro ὕλην 
ἱστορίας commentarios latine reddimus, sententiam secuti potius 
quam verborum sonum. notum enim commentarios vocari monu- 
menta rerum gestarum scriptione perſunctoria congesta, ut ali- 
quando iustae historiae scriptori materiam suppeditent. 


Πρὸς Εἰρήνην 4ὐγούσταν. Neque hoc in titulo libri huius 
vidimus. ceterum ex Anna Comnena didicimus rogatu Ίγεπεν 
Augustae Bryennium auos commentarios seripsisse. porro eam, 
quam hac praeſatione alloquitur Ἠϊο secriptor, iniunxisse sibi Ιδέα 
operam horum commentariorum digerendorum, ipse diserte pro- 
fitetur. unde lectori, qui Alexiadem Annae praeterea cognoverit, 
certo persuadet, hanc commentariorum Bryennianorum nuncupa- 
toriam ad Irenem omnino Augustam Annae matrem et Alexii con- 
iugem fuisse scriptam. πεο abhorret ab Ίβο sententia quod eam 
cui scribit compellans suam mentem et intelligentiam vocat; in- 
nuit enim, quod aliunde compertum nobis est, nempe ex Alexiade 
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Άππας εἰ ο Nicetae Choniatae historia, 46 multum detulisse con- 
siliis lrenes Augustae socrus suae, et eius suasionibus oblemperare, 
ac iudiciis morigerum se praebere consuevisse. 


Ρ 110 Ρ. 6 ν. 13. κἂν γὰρ καὶ τὸ οἰκεῖον Θέλημα ete. videtur 
deesso aliquid; quod in interpretatione divinando supplere οοπαῦ 
sumus. 


v. 19. haec οἷο legebantur in Ms. ὅπως μὲν οὖν ὁ Κομνη- 
νὸς τῷ ἀδελφῷ προσηνέχθη τῷ 4ούκᾳ, καὶ τούτου ὑπὸ τῇ οἰκείᾳ 
δυνάµει τε οἷο. quae 0989 depravatissima nemo negaverit. at tole- 
rabile fuerat οἱ grammaticae vitium solius esset. nune nisi resti- 
tuatur hic locus eum circiter in modum, eumque in sensum, 
quem et rescribendo οἱ interpretando expressimus, Ίαεςο verba 
labem in historiam inſerunt οἱ confusionem maximam. per ea 
enim conſlantur in unum duo Constantini Dueae ambo Forphy- 
rogeniti; quorum unus Michaclis Augusti frater fuit, alter ſilſius. 
horum ὁμωνυμία πο fraudi nobis sit in decursu operis, hie semel 
accurate adstruenda est distinctio eorum. primum orunium con- 
stat Constantini Ducae, qui Comneno Isaacio in imperio suecesit, 
ſilium ſuisse Constantinum ultimum e tribus, patre iam imperante 
natum, matre Eudocia, ex qua idem Constantinus duos iam alios 
ante imperium mares susceperat, Michaëlem, qui postea regnavit, 
et Andronicum. Ίος diserte docet Ioannes Scylitzes curopalata 
in vita eiusdem Constantini Augusti pag. 818. edit. τες. mortuo 
Constantino Eudocia eius uxor eommuniter cum tribus liberis ad- 
huc parvis septem menses imperat. ibid. pag. 822. hinc Βοπιαπας 
Diogenes ab Eudocia in coniugem et in imperatorem eligitur, re- 
dactis pueris in ordinem. οκ quibus tamen Andronicum (qui se- 
cundo genitus videtur fuisss, eum secundo loco nominetur a Scy- 
litze) Diogenes idem sibi successorem designarat in expeditone, 
si quid ipsi humanitus contigisset. p. 824. deturbato e solio 
Diogene opera maxime Ioannis Caesaris, qui ſrater Constantini 
Ducae Augusti fuerat, Michaël Ducas Constantini {γαίες natu ma- 
ximus imperium suscepit pag. 846. hic toto imperii sui tempore 
Constantinum fratrem suum suspectum habuisse, οἱ custodia de- 
tinuisse traditur inſerius ab hoc nosſtro Nicephoro Caesare Ἱ. ΠΠ. 
cap. 22, ubi sic loquentem Alexium Comnenum Botaniatae de 
Constantino Michaclis ſratre inducit: οἶδας, ὦ ἄριστε βασι- 
λεῦι ὡς ὁ Πορφυρογέννητος οὗτος, ἐγκρατοῦς ὄντος τῆς 
λείας τούτου τοῦ ὁμαίμονος, οὐδέν τι πέπονθεν ὑπ᾿ ἐκείνου χρη- 
στόν. αλλ’ ὡς ἐν εἴρκτῇ καθειργµένος ζοφώδη διῆγε τὸν ἅπαντα 
βίον. νῦν οὖν ἐλπίδας ἔχει χρηστὼς εἰο. Ίοο est, scis, optime 
imperator, hunc Porphyrogenitum imperii fratris sui nullum 
Ffructum cepisse: neque enim αὖ illo ullo beneſicio affectus est: 
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δεᾷ potius tenebrosa custodia detentus, obscuram et miseram 
vitam omnem egit hactenus, ete. hac commendatione Alexũ 
gratiam nonnullam apud Botaniaten Constantinus nactus, ab eo 
praeſectus est dux exercitui contra Turcos misso, ut tradit Sey- 
litzes in Botaniate pag. 866. qua occasione ambitiosus iuvenis cu- 
pide usus, imperatorem ab exercitu se proclamari curat Chryso- 
poli: sed paulo post a suis proditus detondetur, ſitque monachus, 
ac deportatur in insulam. postea etiam dicitur presbyter ſactus. 
auctores Sceylitzes εἰ Zonaras in Botaniate, ille pag. 867. Πίο 282. 
edit. Bas. atque hie ſinis huius Constantini fuit; πες eius amplius 
ulla mentio in nostris hisce historiis habetur. alter autem Con- 
stantinus Michacli Dueae εκ Maria Alana natus est. clare id ἆο- 
οεί Zonaras in NMichaecle pag. 229: vloũ δὲ τεχθέντος αὐτῷ ἐν τῆς 
ἐξ λανῶν Μαρίας, ἣν καὶ βασίλισσαν ἔστεψε, Κωνσταντῖνον αὐ- 
τὸν ὠνόμασεν ἐπὶ τῷ πατρέ, καὶ βασιλικῶς ἐταινίωσε. nato οἱδὲ 
Λίο ex Maria Alana, φµαπι εἰ Augustam οογοπανἑέν (Ὀποίαπ-- 
tini patris δις nomen imposuit, eumque regio diademate insigni- 
vit. επ Constantinus ex Maria Alana et quidem iam coronata, 
Michacli iam imperanti nascitur, inde et ipse Porphyrogenitus 
nuncupatus. cui adhuc inſanti pater despondit ſiliam Roberti 
Calabriae ducis, quam et iam tum adducendam Constantinopolim 
curavit, et mutato eius priori nomine appellavit Helenam, ut tradit P 111 
consequenter Zonaras, et Anna ſuse deplorat multis locis Alexiadis, 
praesertim ]. 1; denique ubi Anna ipsa Alexio nata est, desponsata ni 
οἶάοπι huie Contanimo puero in spem ĩmperii nutrito, immo iam 
imperii consorti. diremptumque id coniugium ante mpua⸗ Constan- 
tini sponsi morte immatura fuit, αἱ Nicephorus mox docet. a quo 
item habemus sponsalia Constantini eiusdem cum Anna, quorum 
ipsa clare ποπ meminit. conſirmat idem Scylitzes et institutio 
regia Theophylacti ad hunc ipgum puerum scripta: ut dubium 
nullo modo possit esse, quin duo fuerint Constantini Ducae Por- 
phyrogeniti, quos hie in unum conſlat non Nicephorus horum 
commentariorum auetor, sed perſunetorius et supinus desexiptor. 
quare arbitramur Bryennium βοτ]ρδίδδο hunc locum ut nos emen- 
davimus, hoe nempe modo: ὅπως μὲν οὖν ô Κομνηνὸς τῷ ἀδελ-- 
φῷ προσηνέχθη τοῦ βασιλέως Μιχαήλ τοῦ 4ούκα, καὶ αὐτοῦ τού- 
του τὸν υἱὸν ὑπὸ οἰκείᾳ δυνάμει τε καὶ συνάρσει εἴς. 


Ρ. 9 ν. δ. —— παραθήξει καὶ συνωθήσει πολλάκιᾳ 
παραπλαγείς. οἵο haec in Ms. legebantur, quae utcumque sen- 
tentiam non plane incommodam praeſerant; tamen cum illud 
πολλάκις ag_e quiddam hoe loco et ſrigidum videatur; non omni- 
πο temere suspicari mihi visus sum de ſübrarü oscitantia, cuius 
tot aliis huius operis locis non vestigia incerta, sed indicis οἱ ex- 


172 ΑΡ ΟΟΜΜΕΝΤ. ΝΙΟΕΡΗΟΒΙ ΒΒΥΕΝΝΗ 


perimenta manifestissims deprehendimus. non est igitur incredi- 
Ρο scriptum a Bryennio παραπλαχείς, quam vocem descriplores 
deinde in πολλάκις deſoνÚaverint. 


p. 14 ν. 16. quod nos rescripsimus: ὥστε τῷ τοῦ αἀδελφοῦ 
Βρόνῳ τὸν Κωνσταντῖνον ἐγκαθιδρύσαι, in hunc modum legeba- 
tur in codice, ὥστε τῷ τοῦ ἀδελφοῦ θρόνῳ τοῦτον ἐγκαθιδρύσαι. 
in quibus iterum conſunduntur Constantini duo, patæuus εί [τα- 
tris ſilius. quare non dubitamus quin loco vocis τοῦτον rescri- 
bendum fuerit, ut ſecimus, τὸν Κωνσταντῖνον. est autem hic 
Constantinus Michaclis Ducae imperatoris frater. cui, quod 
Bryennius superius reſert pag. 7. Alexius imperium deferre coua- 
tus οταῖ. Ίος vero loco seriptor noster εκ Ιδία eius in familiam 
Ducarum demonstrata caritate conſirmat id quod nunc persua- 
dere nititur, de studio sincero Alexii eiusdem in Constantinum 
minorem Michaclis Ducae ſilium. 


Ρ. 90 ν. 99. βασιλικὸν εἰσελθων δρόµωνα, in MS. erat ὁρύ- 
μηνα. id πο correximus οχ Alexiade Annae, ubi saepius Υοχ 
δρόμων pro navis genere usurpatur, interdum etiam cum adiun- 


oto βασιλικός. 


Ρ119 Ρ. 95 ν. 19. τἡᾗ τούτου σύνοικος Ἐὐδοκία σὺν Μιχαήλ καὶ 
Κωηνσταντίῳ τοῖς παισί. ſic haec in MS. legebantur. nos cum εκ 
hac reliqua historia sciremus tres relictos superstites Που α Cou- 
stantino Duca, sub cura Eudociae matris; nece ullum εκ ipeis 
Constantium vocatum, et Andronici praetermissi mentionem sup- 
plevimus, οἱ Constantii appellationem ad verum tertũ Eudociae 
ſilii nomen reduximus. quod reprehendere opinor nemo polterit, 
qui hos commentarios εἰ ceteros istorum temporum secriptores ac- 
curate legerit. 


Ρ 118 Ρ. 31 ν. δ. πατρίκιος Στέφανος Κωνσταντίνου τοῦ παραδν- 
ναστεύοντος τῷ τότε βασιλεῖ, ὃν καὶ «{εικουδίων ἐκάλουν, υἷός. 
sic restituumus hune locum ex Cedreno pag. 769. edit. τες. noster 
codex sic habebat: Στέφανος καὶ ὁ Κωνσταντῖνος τοῦ παραδυνα- 
στεύοντος τῷ τότε βασιλεῖ, ὃν καὶ «4εικουδίαν ἐκάλουν, θΘεῖος. δ 
per librarii nostri {οί experimentis compertam oscitantiam certo 
mihi persuadere possem vocem Θεῖος α Bryennio positam hoe 

loco, non dubitarem huius auctoritatem Cedreni testimonio prae- 
ſerre, et Stephanum Constantini patruum aut avunculum dicere 
Xylander in notis ad eum Cedreni locum Atixovolacg vocem hic 
positam terrae aut ditionis nomen esse putat, morito reprehensus 
a Goare: qui tamen forte ποπ ſelicius Lichudiam fuisse mulierem 
existimat; videtur enim nihil nisi eognomen Constantini esse, arti- 
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culum vero ſemininum per errorem irrepsisse in Cedreni contex- 
tum. nam paulo superius idem Cedrenus imperium describens 
Constantini Monomachi Ρ9µ. 766. edit. τερ. οἷο xcribit, ὁ Κων- 
σταντῖνος τὴν ἐπωνυμίαν “Σεικούδης τὰ πρῶτα τότε παρὰ βασι- 
λέως φέρων, καὶ μέγα παρὰ τούτῳ δυνάµενος. εκ quibus primo 
apparet Constantinum istum gratissum apud Constantinum Mono- 
machum tune imperantem, ab eo cognomento Lichudae, sive 
Lichudiae {μ1966 distinctum. secundo, intelligitur quid hie sↄait 
παραδυναστεύειν τῷ τότε βασιλεῖ, nempe in gratia esse, εἰ mul- 
tum posse αρμά eum, ut mirum sit quod Xylander annotat, πα- 
ραδυναστεύων dignitatis seu magistratus nomen putari. 


Ρ. 89 ν. 7. nomen ducis Turcorum in Ms. ΧἈρυσόκουλος 
erat; sed idem inſferius inserto 6 ΧἈρυσόσκουλος scribebatur. nos 
ubique Χρυσόσκουλον rescripsimus desultoriae istius pertaesi va- 
rietatis. 


Ρ. 49 ν. 11. τῆς κυρίαρ παρούσης, κυρία hic κατὰ πρό- 
ληψιν. Anna Dalassena mater Alexii οἱ Isaacii Comnenorum dici- 
tur. non enim sie appellari ex more debuit antequam ſilius eius 
imperio potiretur, quod longe post contigit. Anna lib. III. p.75: 
οἳ δὲ ὑποσερέψαντες ἀπαγγέλλουσι τῇ δεσποίνῃ τὰ μηνυθέντα᾽ 
ἔφθασαν γὰρ ἤδη οὕτω ταύτην καλεῖν ἅπαντες. γεζίεγωπέ ad ἄο- 114 
minam (æaie iam tum omnes Alexii matrem appellabant eto.). erat 
autem id tempus quo primam imperii possessionem inibat Alexius. 
ac quod Anna δέσποιναν, Bryennius κυρίαν seribit, videtur uter- 
απο vocem aliam vulgo tune usitatam ad graeci antiqui sermonis 
usum interpretando correxisse. credibile enim est δόµνας sive 
δοµίνας vocatas imperatorum matres; euius rei multo antiquius 
exemplum aſſerre possum. Oppianus Κυνηγετικῶν J. 


“ὐσονίου Ζηνὸς γλυκερὸν Θαάλος ᾽Αντωνῖνε, 
τὸν μεγάλη µεγάλῳ φιτύσατο δόµνα Σεβήρῳ 
ὀλβίω εὐνηθεῖσα καὶ ὅλβιον ὠδίνασα. 


in quibus satis videtur innuere Ρροξία dominae sive domnae αρρε]- 
lationem Martiae Severi coniugi ideo tribuere, quod ea Antoni- 
num tunc imperantem pepererat. secundi Paralipomenon ο. XV. 
ν. 16 εἷς habetur de Asa rege luda: sed εἰ Ἠααελαπι matrem 
«μα regis ex augusto deposuit imperio, εο quod fecisset ἐπ. luco 
imulacrum Priapi. in Hebraeis originibus pro illis verbis, εν 
augusto deposuit imperio, Ἱερίως ΓΥΥ319 ΓΊΥΟΠ quod ad ver- 
bum reddi potest, amovit εαπο πε esset domina. nimirum reda- 
etam in ordinem dominae appellatione et auctoritate privavit, 
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quam merito οἳ gratia regnantis prolis obtinuerat. Ἠπες pluribu⸗ 
ñlustrari poterant; nos cursim deſungimur alio ſestinantes. 


p. 68 v. 19. θαῦμα τοῖς ὁρῶσιν ἰδεῖν. cod. Ms. legebat 
θέαμα, minus apte sine dubio, ut faeile sentient qui harum litte- 
rarum gustum habent: quorum iudicii ſiducia causas emendatio- 
num nostrarum enueleatius non exsequimur. 


p. 68 ν. 9. quae scribit Bryennius de Aſricano minore Ae- 
milii Pauli ſilio digitum videntur intendere in haec Livii verbe 
lib. XLIV. consulem cum δε in οαδίγα νἱοίοΥ recepisset, Τε ain- 
cero gaudio frueretur, cura de minore ſilio stimulabat. P. Sei- 
pio ἐν erat, Aſricanus et ipse postea deleta Carthagine appella- 
έως, naturalis consulis Pauli, adoptione Africani nepos. is 
decimum septimum tunce annum agens, quod ἑρδωπε curam au- 
gebat, dum effuse sequitur hostes, ἐπ partem aliam turba abla- 
tus εγαέ, et serius cum rediisset, tum demum, recepto æoſpite 
Πίο, victoriae tantae gaudium consul sensit. putamus tamen 
Bryennium ea quae de Aſfrieano minore adhue adolescentulo hie 
innuit, potius hausisse e Polybio, cuius historiam integram ha- 
buerit, quae mutila ad nos pervenit. cum enim ea pertineret ad 
ſinem ultimi belli Macedonici, quo Perseus ab Aemilio captus est, 
quoque Aſricanus iunior prima rudimenta militiae posuit, pronum 
arbitratu est Polybium sSummum eius imperatoris admiratorem, 
οἱ intimum amicum, prima eius iuvenilia facinora distinctius 
quam Livium in generali Rmanarum omnium rerum narratione 
celebrasse. 


Ρ 115 p. 68 v. 7. εταῖ ἐγεγόνει, nos non dubitamus quin ἐγεγώνει 
Bryennius scripserit. ergo sie emendavi. vociferationem enim 
res exigit, et loci sententia in subita admiratione Doceani. 


P. 99 v. 4. Κωνσταντῖνος ὁ «4ιογένους ete. hunc Anna 
lib. X Alexiad. pag. 271 memoria lapsa Leonem vocat. 


Ρ. 126 v. 1. ἐπεὶ καὶ δολοκρατουµένην ξώρα τούτου τὴν 
ἐξουσίαν. queritur οἱ Bryennius οἳ Anna Πρ. J Alexiadis Bota- 
niatem consilio duorum servorum Borili et Germani Comnenis in- 
ſensorum cuncta administrasse. igitur hie Bryennius non dolo- 
κρατουµένην, αἱ perperam librarius in Ms. codice posuerat, sed 
ut nos emendavimus, δουλοκρατουµένην scripserit. 


P 116 Ρ. 196 v. 13. Κυδόκτου, quod in ΜΒ. auctoritate concordi 
Annae Comnenae, Curopalatae, Cedreni et Zonarae rem hanc 
ipsam narrantium in Κηδόκτου mutavimus. 
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Ρ. 189 ν. 11. de νου τοῦλδον vide Glossarxia Meursii et 
Rigalti. 

p. 146 v. 2. τούτου ὁ ἀδελφὸς οἵο. haec perintricata sunt. 
videntur enim ſacere hunc iuvenem filium fratris Bryennũ regnum 
afſectantis, cuius plane contrarium paulo superius diserte tradi- 
tur, ubi is adolescens vocatur τοῦ βασιλειῶντος υἷός. est ergo 
hic aliquod erratum codicis noſstri, quod ut alia multa siné 
ope melioris codicis emendare difſicile est. illud hice obiter atte- 
xam. οἱ vera scripsit Zonaras cum Annae maritum filium primo- 
genitum Bryennii ab Alexio victi fuisse asserit, oportuit hunc de 
quo hie sermo est fuisse ipaum huius operis auctorem. atqui Ίου 
si esset id ipse aliquo modo indicasset, quod non ſacit. praeterea 
aetas nimis discrepat. nam iuvenis de quo agitur hoc loco, iam 
adultus εἰ bello maturus erat initio imperii Botaniatae, ου est 
octo circiter annis ante Annam genitam, quae nata demum Ale- 
xio est post mortem Roberti Guiscardi, uti narrat ipsa lib. ΥΠ. 
Alexiadis pag. 166. erat is annus Alexii imperantis quintus. quo 
tempore non multum tricenario iunior hic Bryennii caeci ſilius 
esse potuit. cuius aetati οἱ addamus ſere viginti, quot Annam 
numerasse cum nupsit Bryennio verisimile est, iam oportuerit ab 
Alexio dilectissimae filiae sSponsum quinquagenarium datum, quod 
credibile parum. itaque Annae potius credendum ipsi, dum 
suum virum Bryennii Botaniatae in imperio aemuli ποπ νἷόν, sed 
ἀπόγονον appellat. nepos nimirum illius ſuit, οκ eius primoge- 
nito hoc ipso cuius hic historia meminit natus. 


ν. 12. ls οἴοιτό µε περιταυλογοῦντα. δἱο barbare MSs. 
pro περιαυτολογοῦντα, quod nos reposuimus. excusat enim 
hie Bryennius et suspicionem adulationis deprecatur, quod avi 
sui paterni laudes celebret. huius et similium emendationum 
causas enucleatius exsequi οἱ auctorum idoneorum testimonmiis ſul- 
cire potuimus, si aut vacaret aut necessarium credidissemus. ac- 
curatus εἰ peritus lector ipse sibi ex primo loci conspectu subiiciet 
facile, dum nostras correctiones cognoscet, quid nos ad eas im- 
pulerit. huius rei ſiducia λεπτολογεῖν supersedemus. 


.159 ν. 90. τὸ συνήθως τοῖς ἐκτομίαις ἐπαγόμενον ' κλοῦ P 117 
κλοῦ” πρὸς τοῦτον ἔλεγον. populari usu αρα ἆ Graecos exsibilantium 
vox erat κλοῦ κλοῦ. id Hesyehius innuit γετρο κλώζειν, ubi sic 
annotat: κλώζειν τὸ ἐκβαλεῖν ἐκ τῶν Φεάτρων. κλωγμοὺς γὼρ 
ἔλεγον κατὼ µίµησιν τῶν γινομµένων ἔν τοῖς στόµασι ψόφων, οὓς 
(lego οἷς) πρὸς τὰς ἐκβολὰς ἐχρῶντο τῶν ποιητῶν. εἰ paulo su- 
perius, κλωγμὸς ὁ διὰ τῆς γλώττης περὶ τὸν οὐρανισκὸν ψόφος ὃν 
λάκησίν ({οτίο κλάκησιν) τινές φασιν, οἷον οἳ ὀνηλάται κυρίως. 


πα πο μμ μ.Χ ”ωἊι ο η 
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εχ his αρρατοί ϱο sono qui allisa ad palatum Ἱπραα {ταπρ]ίας usos 
esse Graecos ad signiſicandum contemptum in poëtas, tibicines, 
aut τά genus artiſfices, qui certaminibus publicis in scenam pro- 
dueti ποπ satisfaciebant, et videlicet in alios invidiam popularem 
quavis εκ causa meritos. quia vero extremis hisce temporibu- 
Orientalis imperii senescentis rariora videntur exhibita Constanti- 
nopoli istiusmodi spectacula ludorum et scenarum, plerumque 
autem in oſſensionem publicam incurrebant potentes apud domi- 
nos rerum eunuchi, seepe fiebat ut id genus potissimum homi- 
num isto ludibrio traduceretur, adeo ut propria ipaorum haec ex- 
plosio videretur esse, prout indicat Bryennius hoc loco. 


CAROLI DU ΕΠΕΝΕ 
ΝΟΤΑΕ HISTORICAE 


ET PHILOLOGICAE. 


ΡΑΛΕΜΙΤΤΟΝΤΟΗΕ ΡΕΘΒΟΒΙΡΤΙΟ CONSTANVNOPOLEOS, 
ΕΧ ΟΗΒΙΡΤΟΡΗΟΒΟ ΡΕ ΒΟΝΡΕΙΜΟΝΤΙΡΟΒ, ΕΤ ΙΝΡΙΟΚΘ 
GENEALOGICI ΡΟΟΑΛΕῦΜ, ΒΕΥΕΝΝΙΟΕΒΌΜ, ΟΟΜΝΕΝΟΕΟΜ, 

ρυσυΜ ΑΡΌΙΗΑΕ, ΕΤ 80ΙΤΑΝΟΕύΜ ΤΟΌΒΟΙΟΟΒΌΜ 
ΕΤ ΙΟΟΝΙΕΝΒΙΟΜ. 
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ΡΕΦΘΟΒΙΡΤΙΟ 
ὈΠΡΙο ΟΟΝΣ5ΤΑΝΤΙΝΟΡΟΙΕΟ», 


Εκ Christophori de Bondelmontibus Florentini opere Μ5, 
quod de insulis Archipelagi inscripsit, et ad Cardinalem Iorda- 
num de civitate Rhodi Romam misit, anno Christi 1422 proinde 

ante expugnatam a Turcis urbem. eæxstat illud in 
bibliotheca regis christianissimi, Cod. 1214. 


Derenio ad laesam Constantinopolim urbem, et quamvis insula P 179 


non sit, postquam hue pervenimus, de ea pauca pertractabi- 
mus, 1 αἱ ad indicium lugentium perveniatur. est igitur α Con- 
stantino dieta, 2 quae iuncta cum Byzantio eam maxime am- 
pliavit. post autem saeculis labentibus imperatores ꝰ ecelesiis 
eam ornavere, εἰ praesertim lustinianus, qui leges condidit et 
δωποίαπε Sophium aediſicavit eum paulatio et prodromo. re- 
manet ergo ὃ triangulata, εἰ 18 est in eircuitu milliarium. primo 
igitur de 5 Angulo S. Demetrii usque ad Angulum ? Vachernue 
6 milliaria, quo in spatio centum et decem eriguntur turres. ab- 
hine igitur usque ad ꝰ Criseam portam quinque milliaria cum muro 
et ꝰ antemurali munitissimo, οἱ vallo aquarum 19 zurgentium, et 
turres in muro altiori 96. dehine usque iterum Sanctum Deme- 
trium milliaria 7 οἱ turres 188, in quibus moenibus est campus ab 
extra, οἱ olim portus U Dlanga, 13 ubi Graecci 60000, αἱ dicitur, 
Francorum, pane calcine frumentato dolose εκ invidia vel timore 
occiderunt, quorum ossa innumerabilia usque in hodiernum diem 
perhibent testimonium. et propinqua huie 15 Condoscali, vel 
14 Aresena restat. et ultra fuit aupra moenia amplissimum 15 ᾖ-- 
ætiniani palatium, cum θοο]οδία 16 Έπεα ἀῑοία, nobilissima Mo- 
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saicorumque aediſiciorum, αἴᾳαο cum pavimento miri ingenũ con- 
texto. ibique in alto εί supra mare εταῖ 17 ορεοιίωπι immensu- 
rabilis magnitudinis, circumspectum a longe nimis, οἱ omnia eius 
aediſicia marmorea in mare videntur prosternata, prope 15 por- 
tulam imperatoris dicti. etiam de 19 mmenso palatio usque ad 
Saunctam δορλέαπε, erat per milliare 20 via columnarum hina- 
rum, per quam dominus accedebat, ubi 2 octingentorum eleri- 
corum per eircuitum domus erant; et de totius insulae Trinacriae, 
ut dicitur, fruetum capiebant. 22 nunc autem sola testudo ec- 
clesiae remanet in ea, quia omnia disrupta sunt et ad nihilum de- 
venerunt, a qua 35 usque ad pavimentum 144 brachiorum, et a 
pavimento usque planum fundamenti, quia toto una οἰδίεγπα 
optimae aquae ampliatur brachiorum 17. insuper per ecelesiam 
sunt de angulo ad angulum 190 brachia, quia desuper rotunda, 
οἱ in plano quadrangulata recedit. quisne poterit enumerare or- 
namenta marmorum atque porphyrorum, cum Mosaicis Iniamen- 
tis, quia et α quo latere incipere vellem evanesco. extra igitur 
ecelesiam ad meridiem in platea 3 οοἐωηηπα septingentorum cu- 
bitorum alta videtur, cuius in capite lustinianus aereus equester 
habetur, et pomum cum laeva aureum tenens, ad Occidentem 
P 180 cum dextera minatur. et iuxta hanc sex columnae marmorede 

ογεοίας magnae videntur seriatim. ultra vero has ad meridiem 
35 hippodromus descenditur, quod latine equi cursus appellatur. 
in Ίου autem spatio nobiles coram 26 iustrabant populo, εἰ duella 
atque torniamenta parabantur, 690 etiom magnitudine brach. 
εἰ 184 ampliatur. et supra columnas aediſicatum est, in quibus 
37 eisterna amplissima optimae aquae totum suprta dictum continet 
spatium. in capite vero hippodromi 94 35 erant altissimas co- 
lumnae, 29 ubi imperator cum principibus residebat. ab una 
autem parte et altera /ρροάγοπιέ sedilia gradatim in longitudine 
ipsius erant marmorea, ubi populus sedendo omnem ludum com- 
prehendebat. per medium denique dieti cursus in longitudine 
humilis est murus. οἱ primo versus Sophiuam est 55 ecclesia «τα 
muro magniſico et innumerabilium ſeneſtrarum ornatu, ubi do- 
minae et iuvenculae cum matronis suos prospiciebant dilectos, ubi 
in principio dieti muri δὲ Summus balneus erigebatur, in quo vul- 
nerati ponebantur. deinde 33 4σιζία εκ uno lapide in quatuor 
aeneis taxillis in altum erecta cernitur cubitorum 24 et in pede 
eius versus sic sonat: 

diſſteilis quondam dominis parere serenis, 

iussus εί exstinetis palmam Ρογέαγε ἐγγαπαές, 

οπµιία ἸΠεοάοφίο cedunt sobolique perenni, 

ter denis sic victus ego domitusque diebus 

ἔωαίος sub Proclo superas elatus ad auras. 
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ultra Ίππο lapidem 35 {γεν ἄεπεο δεγρεπίεο in unum videmus 
oribus apertis, α quibus, υἱ dicitur, aqua, vinum εἰ lac ab eis 
exibat 24 diebus iustantium. ultra in allero εκ mullis lapidibus 
26 Agçuliu conſecta ὄ8 cubitorum erigitur. ultra denique in ſine 
humilis muri huius 356 quatuor humiles columnae marmoreae vi- 
dentur erectae, in quibus imperatrix praeceminebat ad ſestum. 
ſecit Theodosius omnia ista, et alia multa per urbem laudanda. 
reperiuntur insuper hodie inſinitae columnae, quarum quidem 
quinque videntur marmoreae, et 60 cubitorum pro quoalibet ele- 
vatur in altum, οἱ primo 35 οοίωπππα Iustiniani dieta, ꝰ2ꝰ) secunda 
ογµοίθ, quo in loco quatuor erectae porphyriae videntur. in qui- 
hbus quidem *0 equi quatuor aenei aurati positi erant, αἱ Veneti 
illos Venetiis apud Sanctum detulere MNarcum, columnis rema- 
nentibus. *tertiaque quarta eolumnarum quasi in medio 33 Mlis 
sunt positae, in quibus circum ecirca acta imperatorum sculpta 
cognoscuntur. in 35 ceclesia vero Sanctorum Apostolorum 33 
quinta cum Angelo aeneo et Constantino genu ſſexo columna est, 
et ecclesia iam derupta, et amplissima omnia *6 sepulera impera- 
torum porphyrea videntur magniſiea, una cum Constantini 
immenso, et ibi columna ubi Christus ligatus et Παρε]]αίας est. 
in monasterio 35 Pantocratoris est 39 lapis ubi Iloseph revolvit 
Ckristum in syndone. in monasterio 50 S. Iounnis de Petrou sunt 
δ1 vestimenta Christi, οἱ ꝰ2 arundo cum *2 spongia εἰ 53 lancea in 
unum conservata. sunt denique per urbem innumerabiles ecele- 
siae atque cisternae mirae magnitudinis οἱ industriae ſabricatae et P 181 
in ruina positae. vinea pro qualibet in θα trium vel quatuor 55 
vegetum vini creseit. 55 οἰσίεγπα S. Iounnis de Petra, ὃἹ cisterna 
Puntepopti, οἰδέεπα Pantocratora, δδ οἰδίεγπα Apostolorum, 
δν cisterna Maliumeti, in qua ita subtili artiſieio sunt ordinatae 
columnae, quod est incredibile ad narrandum, εἰ aliae multae 
aicut 60 δαποία Sopſia, quae est principalior aliis, et Iustinus*) 
51 in 15 annis illud explicavit opus. 53 Saunctus Georgius de Man- 
gauna, ꝰ8 δαποία Herini, Sacnctus Lacarus, ο Ohiramaqs, 
56 Έπεα, Petrus et Paulus, 6 Sunti 40 Martyrum, et sua 
cisterna amplissima optimae aquae, in qua αἱ dicitur nullum in- 
venire παπα, Anastasis, Το Periuleptos, Τὰ δαποίµο Ivannes 
de Studio, Τὰ Sanctus Andreas, Vlacherna, ete. in qua tanta 
copia ubique aediſicata remanent ipsarum ecclesiarum, οἱ una 
pulchrior altera, quod longum esset enarrare. sunt enim per εἷ- 
vitatem pauci habitatores οἱ inimieci Latinorum, qui numquam 
secretam pacem οι iis ohtinebunt, οἱ si promittant, non obser- 


) lustinianus. 
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vabunt. fuit enim haec urbs pulcherrima valde, εἰ aula sapien- 
tiae et honestatis, nunc vero ad ignorantiam, et duritiam vetu- 
stae opinionis perventi peccato gulae adhaeserunt, et in tantum 
delati *) Τ5 propter copiam piscium οἱ carnium, quod pars quarta 
ipsius ad morbum inciderunt leprae, εἰ doctrinam Ioannis Ckry- 
sostomi, Damasceni, οἱ aliorum Sanctorum Patrum dimisere. ad 
trionem *), per unum milliare, 13 Ῥεγα, Ianuensium pulcher- 
rima eivitas est, et per sinum ab urbe separatur. sunt etenim ab 
isto loco usque ad mare Pontum, seu Euxinum, 18 milliaria, ad 
trionem ore tenuissimus, cum periculo intrantium hodie navium, 
cum quibus postquam de urbe narravimus, ad Aegeum mare ad 
insulam Stalimini revertemur. 


) fort. delicati. 
) Ssoptemtrionem. 


Νο τ Αα Ε 
ΗΝ ΡΕΘΟΒΙΡΤΙΟΝΕΝ 
αΟΝΡΤΑΝΤΙΝΟΡΟΙΕΟΣ. 


ιωλω δεῖ ae concipitur· i ο — aaitu per Ῥ 1899 
presobyterum δις de Εἰογοπίία, quem misit 
de civitute Rhodi Homam —— Iordano ——e,e anno domini mille- 
ximo quadri tesimo vicesimo secundo. ex hoe libro pleraque hausit quae 
habet de inanlis Aarchipelagi Thomas Poreacchus Aretinus, eisi auetoris no- 
men ignotum sibĩ ſuisse scribat, ut testatur in operis, quod de insulis orbis 
inseripsit, prooemio. 
1 indicium lugentium] Sie in ΜΒ. forte: iudicium legentium. 


2 α οποίαπίίπο dieta] Senator: Pacutiano εἰ ΗΠατίαπο Coss. civitas 
quae prius Byguntium dicta est, nune mutato nomine α Constuntino Con- 
etantinopolis dieta. Paulus Drouu Ἱ. 7 ο. 98 ἆο Οοποίαπίίπο: ωγδεπι πο- 
mine suo Romunorum regum, vel primus, vel solus instituit. Έα 
10: primusque urbem nominis sui ad tantum fastigium evehere πιο itus 

est, ut Romae αοπιωῖαπι faceret. vide Alypium Antioch. in Geogr. ο. 32 
et aeriptores Byaantĩnos. 

3 eeclesiis] Vide Pulcher. Carnot. Ἱ. 1 Hist. Hier. ο. 4, Guillel. Tyr. 
Ι.90ς.26, Beniaminum, Albericum, et alios α nobis Ἰαυάκίον in not. αἆ 
vᷣnnar. α. 66. 

4 ῥτοάτοπιο] Απ Ἱάρροάτοπιο, vel templo aliquo, quod in D. Ioanni 
τοῦ προδρόµου nomen erexerit {ααύρίδωυα, aut de novo instauraverit, 
——— illud quod in hebdomo οχοὐ ος, ἆο quo Procopius |. 1 de 
Α ο 


6 ἐτίαπρι]αία] Villel. Τγτ. ]. 2 ο. 7 de Gpoli: Γογπιαπι habens triun- 
μον trium inaequalium laterum, ete. vide Geogr. Nubiens. p. 235. 
onstrelletum 3. vol. p. 59. Itinerar. D. 3. eneiumn ete. 


— — 8. Demetrii] Vide notas κά Alexiadis p. 861. 
us Vlachernae] De Blachernarum aedĩsque deiparae eĩusdem 


re ο ——— —J————— 


B8 Criseum portam] Quae κος, — toribus Byzantinis, do 
—— — u. 129. * 


9 antemurali] Vide notata ad —— π. 89 οἱ ad Alexiadem p. 54. 
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{0 aquarum ευτρεπέίηπι] Scaturientium. Porcacchus: e φπενία ρατίε 
λα un muro ἀορρίο, εἰοὲ muro, εί antemurule, εἰ οὐ fosso pien «αφπα, 
che risorge, et rende il luogo fortissimo. 


11 Γαπρα ] Locus ubi olim exstitit domus Απάζοπϊςϊ tyranni. eetas 
in Man. I. 4 π. 9: καὶ παρὰ δόξαν Ανδρόνικος εἷς τὸν οἰκεῖον οἶκον πα- 
ρελθών, ὃς τοῦ Βλάγγα ἐπικέκληται. meminit γετο portus ad Blancas 
Fachymeres Ἱ. 5 ο, 10: τὸ περὶ τὸν Βλάγκα κοντόσκαλον ανοικοδομεῖν 
ᾖθελεν. adde Ducam ς, 59 ρ. 159. 


19 ubi Gracci] Radem habet Porcacchus. rem vero narrat Ντοείας ἵα 
Man. ]. 1 π. δ. adde Petr. Cluniac. ]. 6 epist. 16. 

19 Condoscali ] Contoscalium ; αλλ] aliud est quam parva scala κοντόν 
enim Graecis parvum sonat. Contoscalium igitur νεώριον fut supra πιάτο 
Propontidis, cuius situm discimus εκ porta quae etiamnum hodie α neorio, 
cui adhaeret, nomen sumpsit, et porta Contoscalũ dicitur. εἴεπῖαι νά 
porta, ut ait Leunclavius in Ῥαπά. η. 200 velut πίτα εἴπαπι quemdam 
cedit versus urbem, et ab altera parte proximum sibi portum habet pro 
triremibus ĩin mare se porrigentem, et muro circumdatum. Contoscalũ me- 
minit Pachymeres |. 5. 10, Cantacurenus l. 4c. 11, Phranzes l. ὃς, II et 
Codinus in Orig. p. 54 editionĩs regiae. 

14 τεσπα] Sanutas l. 2 part. ἆ ο. 12 ait Arsenum vulgeriter vocari 
locum ubi conservatur navigſum. Sansovinus in Venetia L8 dictam vult 
quasĩ arcem senatus. sed an vere, ali iudicent. Arsenalem Οροϊαπασι 
sxstruxit Theophilus Ίπιρ. Michaclis ſilius, uti docet ĩnscriptio, quam habet 
Theuetus J. 19 Cosmogr. ο. 5 et ex eo Gruterus p. 169, 3. 

ΡΕ 189 15 Iustiniani palatium] De quo nos fuse ad ὙΠνατά, n. 85. 


16 εοε]εχία Enea] Aedes τῶν ἐννέα ταγμάτων, πουεπι ordinum an- 
gelorum, de quu Scylitæes p. 508. Zonaras ρ. 214. (Οαπίπουσεα. ]. 3 c. 88. 
ab hae aede porta urbis vicina σωμάτων ἀῑοία eidem Cantacuxeno L.1 


ο, 53. 
17 ꝓpeculum] Turris forte ad epeculandum hostes de ε confecta 
seu porticus, περταπύργιον palatiuin, antea Magnaura σέ 


* 
auctor est Scylitaes p. 612. de quo passim scriptores Byrantinũ. exstũtit 
porro Pentapyrgium haud procul α Iustiniani palatio, ad ſretã Syceni. 
vix enim putem Bondelmontium hoece vocabulo indicasse publicum balneum, 
—* κώτοπτρον nomen fuit, a Constantino aediſicatum, de quo Codinus in 

rig. 


18 portula imperatoris] Eadem forte, quae vicina fuit aedi deiparae 
Ὁδηγητρίας, εί Ἰπάο μικρὸ πύλη τῆς Ὁδηγητρίας dicitur Ducae e. 11 οἱ 
59, qui eam diserte statuit inter acropolim οἱ inagnum palatĩium. aut potius 
ea porta, τὰ βασιλική πποπραίας ah eodem Duca ς. 98 p. 155 εἰ 166 εί 
Pachymere ]. 129. 15, ]. 19 ο, δ. maritima nempe, per quam imperator ο 

atio ad mare navem ingressurus desceudebat. describitur illa α Tyrio 
«309, 95. adde Annam p. 449. 


19 immenso palatio] Magnum palatium intelligit, quod Οοποίαπέέπία- 
num appellat Tyrius. vide notas ad Villhard. 123 οἱ ad Annam p. 66. 

320 υἷα mille columnarum] Forum intelligitur quod 4 roca· 
bant, οί columnis eingebatur. Procopius |. { 4ο Aedif. Iust. ἔσει δὲ ἡ ἀγορὰ 
πρὸ τῶν βασιλείων περίστυλος, 4ὐγουσταῖον καλοῦσι τὴν ἀγορὰν οἱ Βν- 
ζάντιοι. alibi ο regione senatus Augustaeum statuit. in 4 regione, vetus 
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οτδῖς descriptio. denique vicinum fuisse magnae ecelesine eolligitur ex in- 
cendio, quo conflagravit in seditione Victoriatorum, apud Chronicum Ale- 
xandr. p. 778 et Cedrenum p. 909. sed εί Nicetas in Alex. Man. F. n. 6 οί 
Codinus de Offic. Aulae ΟΡ. ο. 17 π. 10 tradunt vestibula mognae ecclesiae 
in Augustaeo exstitisse: unde προαύλιον τοῦ μεγάλου ναοῦ dicitur LTonarae 
p. 52, dum lustinianeam statuam describit, quam in vestibulo magnae ecele- 
αἶδο exstitĩsse constat, atque adeo in ĩpso Augustaeo, unde Cedrénus p. 947 
Augustaeonis nomen ipsi statuae tribuit. porro Augustaeum a Constantino 
Μ. exstructum scribunt Hesychius Mlesius et Chronicon Alexandrinum. 
portis vero {οταπι ipsum clausum fuisse, Nicetas loco cĩtato, et Codinus in 
Orig. ΟΡ. commemorant. scripsit Georgius Pachymeres ἔκφρασιν τοῦ 4ὐ- 
γουσταιῶνος, quae exstat in biblioth. regia. v. Gyll. in ΟΡ. 1. 9 ο, 17. 


91 800 clericorum] Vide Leg. 3 ο. de Sacros. KRecl. Νονο]]. ὃς. 18.1 
εί Nov. 16, ubi de numero clericorum maioris ecclesiae sub lustiniano. 


93 nune autem εοἷα testudo] Augerius Busbequius in Itĩn. ΟΡ. de aede 
Sophiana: est εα sune moles πιαρπίῄοα εἰ ἀΐρπα quae spectetur, maximo 
cum fornice sive hemisphauerio ἐπ medio, quod α solo impluvio lumen habet. 
επί qui fuisse multo maius, multisque appendicibus late se εχίεπαίφας, 
εαεφµε iumpridem recisus omnes, et αἁψία solu, quodque fuit in templo me- 
dium remunsisse asserunt. similia habet ex Graeculorum relatione D. de 
Breves in Itin. sed haec mera esse eorum figmenta norunt, qui Byzantinam 
historiam vel leviter attigere. 


99 usque αἆ pavimentum] Vide Kuagrium 1.4 ο. 99 αἱ Gyllium in ΟΡ, 
|. 9 ο, ὃ εί 4. 


94 εοἴωπιπα ] Describitur Iustinianea ista οοἴσπιπα οί statusa α Proco- 

* |. 1 de Aedif. Iustin, Nicephoro Gregora 1. 7 F 195 194, Zonara ρ. 59, 

edreno p. 794, Suida in lustiniano, Codino in Orig. ΟΡ., Μαπυδίε Chry- 

solora p. 121, Gulielmo de Baldenzeel in Hodoepor. ad terram sanctam 

p. 108 ete. illius etiam meminit Nicephorus Callist. in Prooemio p. 16. Ἐχείσο», 

ete. ut vero a Turcis, ΠΟΠ modo statua, sed et οοἴσπιπα eversa ſuerit, 
narrat Gyllius in CP. J. 2ο. 17. 


95 hippodromus] Hippodromum Cpolitanum a Severo inchoatum absol- 
vit Constantinus M. uti scribunt Zosimus ]. 2, Hesychius Milesius, Cedrenus 
Ρ. 202, Glycas, Codinus ĩin Orig. et alũ passim. describitur aà Gyllio l. 9 
ο, 11 εἰα Theueto l. 19 Cosmogr. ο. ὃ, | 


96 iustrabant] Ἐκ Italĩco giostrure, Gallis jouster. 


N οἰείεγπα optimue aquae] Nam cum area hippodromi inaequalis es- 
set, οί versus Sphendonem declivis, Coustantinus M. ut locum planum red- 
deret, in loco declivi cisternum aedificavit, columnis variis susteutatam. ita 
Codinus in Orig. CP. 


28 94 erant allissimae columnae] Quae describuntur α Gyllio l. 5 
c. 19. 


ubi imperator] Quoties ludos Circenses spectabat ĩmperator, in 
tribunali sedebat, quod Chronico Alexandr. p. 60 762 εἰ 787 κάθισμα τοῦ 
ἱππικοῦ.. et κάθισμα βασιλικόν οἱ δεσποτικόν appellatur. Procopius Ἱ. 1 
46 bello Pers. κάθηται δὲ εἰς τὸν βασίλειον Ὀρόνον, ὅθεν ὁ βασιλεὺς 
εἰώθει τόν τε ἱππικὸν καὶ γυμνικὸν θεᾶσθαι ἀγῶνα. πιοχ tribunal istud 
orticui Venetorum proximum fuisse innuit: ἐπειδὴ περὶ τὴν Βενέτειον 
εγόνει στοάν, j τοῦ βασιλέως θρόνου ἐν δεξιᾷ ἐστίν. illud de πονο 
instaura vit Iustiniauus A. 1. Marcellinus Comes: anno regiue urbis conditue 
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198 regium vestibulum, priscumque in eo δοϊέωα, οὗ aspicienda ρτούακάα- 
que in Circo οεγίαπιίπια structum, vietor Iustiniunus princeps eminentiu 
elariusque ——— fueraut, εἰ —— senatorum ας more εροίαν- 
tium portieum solita magnunimitate redintegravit. εἷο autem istud Τω- 
πἰαπί solium describĩtur α Corippo |. 2 de Laudib. Iustini: 
utque sulutato tetigit eubsellia vulgo, 
auratum scandens solium, sedem ternam, 
constructam plumis, pulckrisque tapetibus αἰίαπε, 
aspexit laetus populos, eto. 
ad illud aditus patebat per portam, quam Okronicon Αἰεχαπάς. p. 784 ΛΙονό- 


πορτον voeat. vide Lambecium ad Codinum p. 147. 


30 οοεἰενία] Quae ἰδία ſuerit, haud ceoustat. tres porro S. Sophiae ad- 
iunctas aedes sacras memorant seriptores, deiparae α Verina Augusta ea- 
struetae, Theodori a Sphoratio, οί Irenes, ο qua nos⸗ iufra. v. lustinianum 
ΝΟΥ. 3 ο. 3. porro Sophiani templi muris proximum fuisse aĩt hippodromum 
Beniaminus Tudelensis, ut et ceteri scriptores Byzantini. 

81 summus balneus] Zeuxippus, balneum publicum, quod adiuactam 


—— ſfuĩsse scrihit Suĩdas in Severo 3 palatio, Sozomenus |. ὃς, δ. 
de Zeuxippo passim scriptores. 


95 Αριϊία] Ἐκ Italico Agugliu, Obeliscus ΟΡ. de quo fuse ορίσαν οὐ 
p. 499 Alexiad. 


803 tres αεπεοθ serpentes] Ὑἱὰο Theuetum loco citato, et Busbequiun 
ία Πέΐᾳ. ΟΡ. ρ. 41 οὐἵε. Ῥίαηίία, ἳ 


84 diebus iustantium] Ἱ. in quibus fiebant equestres ludi. 


85 ος multis lapidibus Agulia] Colossus structilis obelisco σχοεἰείου, 
— medio hippodromo, ex lapidibus quadratis factus, qui describitur a Gyllio 
.26. 19. 


Ρ 184 96 quatuor kumiles eolumnue] Locus inde, ubi illae etrant, Τετραχίων 
dietus Theophani A. 5 Phocae, Chr. 607. Quatuor columnue, Anastasio in 
Hĩst. Κοει. p. 87 εἰ Diacono l. 17 Hist. Misc. p. 597. 


37 Teeodosius] Atqui neuter Theodosius in hippodromo quidquam ες” 
atruxisse aut confecisse legitur, si beue memini. 


38 columna Iustiniuni] Quae exstitit in Augustaeo. 


39 ⸗ecunda orueis] ΑΠ ea quae exstitit ĩuxia aedem 40 πιστα. 8 
Phoca Α. 7 erecta, cui Heraclius imp. erucem imposnit Ἡ columnae cruci⸗ 
meminit Ducas ο, 39 p. 162 163. hodiè columnu ογεπιαία πρρεϊίαίας, 
incendiis tota deformata εἷε, inquit Balialdus. Codinus in Orig. ΟΡ. p. ð 
37 96 aliquot columnas enumerat, quibus eruces superimpositas erant. ἵ- 
not. ad p. 62 Alexiad. 


equi quutuor aenei aurati] Gyllius l. 3 ο, 191 antequam Gaolli εἰ 
Veneti cepissent Cpolim, εχναδαπὲ ἐπ hippodromo cum alii permulti equi 
ἱαρίάεί οἱ αετεί, ium quatuor ἐπαιγαιὶ mira arte elaborati, quales hodie 
eæstant supra vestibulum aedis Marciunae Veneticae, quos depor tatos aiusi 
ες Cpoli. 

41 (ογίαφιο] Vide iter ΟΡ. Augerũ Busbequũ p. 41 edit. Planuni, εί 
notas ad —E * — 


1 


ἢ 


4 
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49 in medio Polis] Πόλεως, urbis. ita enim ΟΡ. vocabant Graeci 
istius aevi: unde hodierna urbis appellatio Stambol pro στὰν πόλιν, seu 
εἰς τὴν πόλιν, quod qui in urbem proficiscebantur, cum rogareutur quo 
irent, responderent στὰν πόλιν, ἐπ urbem. 


49 ecelesiu SS. Apostolorum] De hac aede egimus ad Villhard. n. 138. 
de ea etiam multis Gyllius l. 4 ο, 2. 


44 φιἰπία cum Angelo αεπεο] Vide Codinum in Orig. p. 16. 
45 οεριῖετα imperutorum] Vide notas ad Villhard. 198. 


46 Constantini immenso] Auctor est Eusebius ]. 4 de vita Constantini 
iĩpsum Constantinum in aede Apostolorum sepulerum sibi exstruxisse medium 
iĩnter duodecim Apostolorum monumenta, ος ἂν καὶ μετὰ τελευτὴν ἀξιῶτο 
τῶν ἐνταυθοῖ μελλουσῶν ἐπὶ τιμῇ τῶν ᾽ Αποστόλων συντελεῖσθαι εὐχῶν. 
14 ipsum tradunt Socrates ].1 ο. ult., Sozomenus ]. 2 ο ult., Ῥγουορ., Chronic. 
Alexandr., Theophanes, Alexand. Monach. de Inventione S. Crucis, Zonaras 
εί alii qui in templo sepultum a Constantio filio narraut. addunt Euseb. So- 
crates, Alexander Monach. οἱ auctor vitae Constantini Μ. οἱ Helenae matris 
apud τείχος. lom. 8 4ο Groce p. 1791 depositum Constantini οοτρΏ» ἐν λάρ- 
νακι χρυσέα, seu locello aureo, Nicomedia, ubi exstinctus est, ΟΡ. ἀεία- 
lisse πες, posteaque a Constantio in aedem S8. Apostolorum illatum, 
εἰ in monumento porphyretico depositum una cum matris Helenae corpore. 
Cedrenus: καὶ ἀπετέθη ἐν λάρνακι πορφυρᾷ, τοι Ῥωμαίω, αὐτός τ 
καὶ {ἱ µήτηρ Ἑλένη. iia ——— Callat |. 8 ο. 65 εί auctor Hĩst. 
Miscellae 1, 11. scribit Gyllius in CPoli ]. 4 ο. 2 sua πεἰαίο, secundum viam 
latam, quae tendit per dorsum promontorii ab aede Sophiae ad portam 

Adrianopolitanam, prope locum ubi fuit templum Apostoſorum, exstitisse 
solium οκ porphyretieo marmore factum, sed vacuum, et carens operculo, 
longum 10 pedes, altum 6 pedes οί semissem, quod Graeci εί Turei dice- 
bant esse magni Constantini. at Zonarus non in ipso Apostolorum templo 
exstitisse illud sepulerum narrat, sed ἐν ἰδιαζούσῃ μέν ποι στοᾷ, ἣν ἐπὶ 
τῇ ταφῇ τοῦ πατρὸς αὐτὸς (Constautius) φᾠκοδόμησεν. inde in aedem 
Acacii Constantini corpus traustulerat Macedonius patriarcha, qui eo facto 
Constantii indignationem incurrens, dignitate privatus est. sed non multo 
post in pristinum locum relatum est, uti narrat idem Zonaras. verum cuius- 
vis materiae fuerĩt istud Constantani sepulcrum, id constat fuĩsse variis orua- 
mentis aureis cĩrcumpositĩs iusigne, quae a furibus ablata esse Alexio Angelo 
imperante narrat Nicetas in vita Alexũ I. 1 η. δ. illud procedere solitum 
imperatorem die D. Constantino festo, qui ορ οἱ Μα, sacribit Codinus de 
Offic. Aulae Cp. ο, 15. meminit etiam Constantinianei monumenti Manuẽl 
Chrysoloras in ve ad Ioanu. imp. p. 121. 


47 columnu ubi Ckristus] Tradit Martinus Crusius in notis ad Mala- 
xom exstitisse sua aetate in εοο]εσία patriarchalĩ, quam τοῦ παμμακαρίστου 
fuisse ait, columnam ad quam Christus flagellatus dicitur; aedis vero τῆς 
παμµακαρίστου πιεμίῖο εεί apud Cantacuzenum J. ὃ ο, 80, Pachymer. L 10 
ο, 9, Ducam ο. 99. Malaxam, Histor. Politicam, ete. de hacce columna 
agunt pluribus Gretzerus tom. 1de Cruce l. 19. 96 et Ferrandus |. 1. Dis- 
quisit. Reliq. ο, 2 p. 76 εί seq. 


48 Pantoerautoris] De hac aede vide notas ad Cinnami l. 1, 


49 loupis ubi Iosephi] Ut in aedem Pantocratoris Epheso translatus sit, 
narrant Nicetas in Man. |. 7 πα. 7 εί Cinnamus l. 6. 


50 8. Iounnis de Petra] V. notas ad Alexiadis p. 64. 


Ρ 185 


188 ΝΟΤΑΕ 


51 υεπἰπιοπία OGæristi] V. Ferrandum Disquisit. Reliq. 1. {ς. 9. 
52 αγωπάο ] V. Ἐγτίαπι ]. 90 ο, 25 οἱ Ducam ς. 4 ρ. 172. 


58 ἰα] Ilata in urbem anno 4 Heraclüi, 14 Sept. Ind. 3. Οἶποα. 
Alexandr. p. 580. vide Will. Tyrium ]. 90 ο. 25. Ducam c. 41 p. 172, 40, 3. 
Hüstor. Franc. p. 949. 


54 lancec] Qua latus domini aperuit Longinus, Hierosolymĩs allata in 
urbem, εί in magna ecelesia reposita Octob. A. 4 Heraclũi. Chron. Αἱε- 
xandr. p.882. v. not. ad Alexiadis p. 242 εἰ 996, 


55 υερείωπι ] Italis veggia, est modius vini. 


66 eisternu S. Iounnis de Petra] A Manuẽle imperatore exstructa, ut 
auctor est Cinnamus 1. 6, 


57 οἰφίεγπα Puntepopti ] De hac cisterna silent scriptores, aedĩs vero 
τοῦ παντεπόπτου mentio non semel occurrit. ab Anua Ducagena Α]ετῇ im- 
peratoris matre exstructum hocce monasterium scribunt Zonaras οἱ Giycas, 
εί cum a rerum administratione sese abdicasset, in illud secessisse, ibique 
ο... vitae οχερίδεο, neque tantum virorum fuit, sed εί ſeminarum: in 
illud relegatos Theodosium pairiarchum ΟΡ. Alexio Manuslis ſilio ĩmperante, 
οἱ Lapardam quemdam, qui sub Andronico tyrannidem ĩnvaserat, seribit 
Nicetas in Alexioen. 8 εἰ in Andron. l. 10. 1, qui illud procul α Sophiena 
aede dissitum fuisse ait. idem in Murtzuphlo η. 9 in colle aedificatum tradit. 
meminit monasterii τοῦ σωτῆρος παντεπόπτου CPoli Pachymeres l. 4c. W 
J Bessarion in opuscul. de Process. Spirit. S. ad Alexium Lascarim Philau- 

op. 

58 εἰνίεγπα Apostolorum] Scribit Gyllius l. ο. 2 aedis Apostolorum 
nulla restare hodie vestigia, ac πο fundamentorum quidem, nisi fundamenta 
φμαεάαπι cisternae, «μας aquam suppeditabat αεάἑ ροείο[ίοπε, in ερ 
quidem οἰφίεγπαο solo διµιί ο[βοίπαε et tubernue ephippiorum circiter du- 
centae. eadem ſorte cum Arcadianu, quam in 11 regioue statuit retus urbis 
descriptio, ubi etĩam exstitit aedes Apostolorum. 


59 cisterna Makumeti] quis igte Mahumetes fuerit, haud fache est 
divinare, ut εί οσα in urbis regione cisterna Ἱδία exstiterit; εἰ pro- 
babile est alia fortasse appellatione donatam. nam quam plurimas in 
urbe cisternas recensent scriptores Byzantini, Arca Aspoaris, 
Basilicam, Boni, Frigidam, Basilicae ΗΠ, Magnaurae, Maximam, Mo- 
cesiam, Modestiacam, Philoxenon, Phocae, Pulcheriae seu Actü, 
dosiacam, Palatũ, et aliquot alias. 


60 δαπεία Sophia] Praestat hoc loco perstringere quae Graeci αἲλ- 
πα et Latini scriptores de Βορ]ίππας aedis éelegantia passim habent. 
rocopius l. 1 de Aedif. Iustin. c. 1: θΔέαμα τοίνυν ἐκκλησία κεκαλ- 
Άιστευμένον Ὑεγένηται, τοῖς μὲν ὁρῶσιν ὑπερφνές, τοῖς δὲ ὠἀκούουσι 
παντελῶς ἄπιστον. ἐπῆρται μὲν γὰρ εἰς ὕψος ουράνιον ὅσον, καὶ ὥσπερ 
τῶν ἄλλων οἰκοδομημάτων ἁποσαλεύουσα ἐπινένευκεν, ἐπικειμένη τῇ 
ἄλλῃ πόλει, κοσμοῦσα μὲν αὐτήν, ὅτι αὐτῆς ἐστιν, αραϊζομένη δέ, 
ὅτι αὐτῆς οὖσα καὶ ἐπεμβαίνουσα τοσοῦτον ἀνέχει, ὥστε δὴ ἐνθένδε 
πόλις ἐκ περιωπῆς ἀποσκοπεῖται. αλΏοὶ: ὁπηνίκα δέ τις εὐξόμενος 

ᾳ αὐτὸ ἴοι, ξυνίησι μὶν εὐθὺς ὡς οὐκ ἀνθρωπείᾳ δυνάµει ἢ τέχνη, 
ἁλλὰ Θεοῦ ῥοπῇ τὸ ἔργον τοῦτο ἀἁποτετόρνευται. ὁ νοῦς δέ οἱ πρὸς 
τὸν Θεὸν ἐπαιρόμενος ἄεροβατεῖ, οὐ μακράν που ἡγούμενος αὐτὸν 
εἶναι, ἆλλ᾽ ἐμφιλοχωρεῖδ μάλιστα οἷς αὐτὸς εἴλετο. καὶ τοῦτο οὐ τὴν 
πρώτην µόνον ἐδόντι ξυμβαίνει, ἀλλὰ διηνεκὲς ἑκάστῳ ταὐτὸ τοῦτο 
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δοκεῖ, ὥσπερ ἐνταῦθα τῆς ὄψεωρ ἀεὶ ἀρχομένης. τούτου κόρον οὐδεὶς 
τοῦ θεάματος ἔλαβε πώποτε. ἀλλὰ παρόντες μὲν τῷ ἱερῷ ἄνθρωποι 
τοῖς ὁρωμένοις γεγήθασιν, ἀπιόντες δὲ τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ διαλόγοις ὧπο- 
σεμνύνονται. ἠ]ομαδ Psellus in Μοποάία; τὸν περικαλλῆ ναόν, τὸν 
ἀσύγκριτον οἶκον., ὃν ᾠκοδόμησεν ἡ Σοφία ἐπὶ τῷ ἑαυτῆς ὀνόματι., καὶ 
οὗ ὑπήρεισε τοὺς ἑπτὰ στύλους ἐκείνουᾳ. Nicephorus Call in Prooemio: 
τὸ ἀπερινύητον καὶ ἀμήχανον ἔργον, τὸ ἄρρητον κάλλος, τὴν εἰκόνα 
τῆς ἀῑδίου αὐλῆς, τὸ κοινὸν ἀνθρώπων. εἴπω ὃ᾽ ὅτι καὶ ἀγγέλων, 
ἐντρύφημα καὶ ὠραΐσμα. τὸ τῆς τοῦ Θεοῦ λόγου Σοφίας Φεῖον ὄντως 
λέγω ἀνάκτορον. Cantacuzenus |. 49. 4: ὁ γάρ τοι τῆς Σοφίας, κάἄλ- 
Ίεετε καὶ µεγέθει τοὺς ἁπανταχοῦ νικῶν., καὶ ὥσπερ τι κοινὸν ἄγαλμα 
τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας ὤν., καὶ δεῖγμα τῆς µεγαλουργίας καὶ τῆς περὶ 
τὰ καλὰ φιλοτιµίας ete. Ducas ο. 20: ὁ ἐπὶ τῷ ὀνόματι τῆς τοῦ Θεοῦ 
λόγου Σοφίας ἀνοικοδομηθεὶς ναός, καὶ τέµενος τῆς ἁγίας τριάδος 
ὀνομαζόμενος, καὶ µεγάλη ἐκκλησία, καὶ νέα Σιών, σημερὸν βωμὸς 
βαρβάρων, καὶ οἶκος τοῦ Μωαμὲθ ἐπεκλήθη καὶ γέγονεν. Μαπιδὶ Chry- 
βοἱοχαβ p. 195: ἆλλὰ ναὸς ἐκεῖνος, ὁὶ καλῶς ποιῶν ἐκεῖνος τοὔνομα 
τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας ἐπεφήμησε 6 ἔστι γὰρ ὄντως οὐκ ἀνθρωπίνης 
σοφίας ἔργον), τίνα ἰδόντα .. τερα τοῦ λοιποῦ λέγειν. ἢ θαυμά- 
ζειν, ἡ ἑτέρων τοῦ Λοιποῦ µεμνῆσθαι εἰο. Historia Polutica p. 19: πῶ 
κατεδέξατο ἡ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ Θεοῦ λόγου κτισθεῖσα ἁγία Σοφία, ὁ 
ἐπίγειος οὐρανός, ἡ νέα Σιών, ἣν ἔπηξεν ὁ κύριος καὶ οὐκ ἄνθρωπος, 
τὸ καύχηµα πάσης τῆς οἰκουμένης, τὸ ἄγαλμα τῶν ἐκκλησιῶν, ἡ ὑπερ- 
έχουσα πάντων τῶν τῆς γῆς κτισμάτων. haec Graeci seriptores; at οχ 
Latinis, Corippus |. 2 de Laudibus Iustini: 


ilicet angeliei pergens in ἠπιίπα templi 
imposuit piu λιγα focis. 


Idem |. 4 de templo Sophiano a Sophia Iustini coniuge instaurato: 


ium Salomoniaci sileat deseriptio templi, 
cedaunt eunctorum miracula ποία locorum, 
inelytu praueclarum duo sunt imitantiu eaelum 
conailio Γωπάαία dei, veneraubile templum, 

εἰ δορ]άαπατωπα splendentia tecta novurum. 
prineipis est huec aula dei εἰο. 


Regino Α. 459 de lustiniano: eaſtruæxit quoque ΟΡ. templum, quod graeco 
vocabulo ἁγίαν σοφίαν ποπιἰπαυΐε: cuius οριφ adeo οµποία αοἀ{[βοία εχοεὶ- 
lit, ut in totis terrarum ρα (εί huice simile ποπ possit inveniri. similia 
habet Uspergensis. Gulielmus de Baldenzeel in Hodoepor. eredo quod sub 
cuelo postquam munclus ereautus est, ποπ fuit tale αεαἰ[είωπι completum, 
quod huic poterit ἐπ nobilitate et magnitudine ceteris puribus compurari. 


61 in 16 annis] In eodem errore versantur Codinus in Orig. ΟΡ. εί 
Μ]εἰναξὶ Glycas, οἱ ex iis Ὦ. de Breves in Itin. Orient. qui scribunt templum 
—— annis 17 confectum fuisse. sed που mera sunt Πσπιεπία Grae- 

orum sequioris aevi; quippe intra annos 5 et menses 11 absolutum a 
Justiniano constat. cum enim conflagrasset na ecclesia, seu aedes S. 
Sophiae a Constantino M. seu ut aliĩs placet, Constantio filio, aediſicata, 
οί α Theodosio iuniore instaurata, in seditione Victoriatorum, quae aceidit 
an. lustiniani 5, Chr. 532, Ind. 10 post cons. Lampadiũ et Orestis, 15 men- 
ais Ianuarii, hanc idem imperator composita civitate, εί punitis sedĩtionis 
auctoribus coepit eodem anno de novo instaurare. ita Chronicon Alexandr. 

726 εἰ Marcellinus Comes. Cedrenus p. 371 diem coepti operis 28 Fe- 
ruarũ annotat. sed error est in anno mundi, quem 6008 fuisse ait, seu 
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εαν librarii, qui ἐν τῇ στη’, Ῥτο σεµ΄, ſacili lapsu scripsit. proinde an- 
mundi — fuit 6040, ut recte Zonaras tradit. sed 9 indicuone 
quam 15 eucurrisse Ίου anno uterque volunt, perinde mendum est mamiſe 
stum, cum certum sit decimam τοροπὶ debuisse. id evidenter patet επ ver⸗ 
bis eiusdem Cedreni, tradentis à die quo conflagraverat M. ecclesia, οὐ 
Encaeniorum düem ecclesiae Iustinianene, elapsos annos 5 menses 11 
dies 10. atqui conflagravit M. écclesia 15 Ianuarii α. Chr. 599. hoc αεί 
primo seditionis die, quae in quintum usque protracta est, a quo ad deqi- 
cationem quae facta est 96 Decembris a. Chr. 697 post consulatum Beſisa- 
εἰ secundum, indiet. 16, a. Iustinisni 11, intersunt tot anni οἱ menses, quot 
a Cedreno computantur. Rncaenia enrũm S. Sophiae hoe düe celebrata fuisse 
tradit Marcellinus Comes: ecclesia muior CP. ab imperatore Iustiniuno ain- 

lariter in mundo constructa dedicatur die 6G. Καὶ. Ianuarius. at cum ᾱ. 
—— 32 trullae seu hemisphaerũ pars occidentalis terrae motu decãdis- 
set, unaque et sacram mensam οἱ cĩborium οἱ ambonem contrivisset ; Lusti- 
ninnus, 9 reaedificatis, ecelesiam rursum dedicari iussit hoc anno, uti 
pluribus tradunt Chronicon Αἰοχαπότίη,, Theophanes, Cedrenus, Heruannus 
VDontractus, οἱ alii; a απο ad annum coeptae totius ecclesiae exaediſicatio- 
nis intersunt anni 22, ex quibus colligitur Graecorum, si ad secunda Encae- 
nĩa respexerint, ne sie quidem constare calculum. 


65 8, Georgius de ——— De hac aede diximus ad Villhard σα 
οί ἵπ Tract. Hist. de Capite 8. Ioan. Bapt. ο, δη. 11. adde Alexiadĩs ρ. 88. 


65 δαπεία Herini] Tria potissimum ΟΡ. Irenes nomine fuisse templa 
cdomperio. primum quod Coustantinus M. iuxta ἄεάεπι Sophianam exstruxit, 
de qquo Socrates l. 1 ο. 16 Ι. 2 c. 6, Cedrenus pag. 282, Paul. Diac. |. 11. 
Niceph. Call. ]. 9 ο, 4 ete. hane aedem Codinus Irenem antiguum appella- 
tam fuisse ait, ut αἱ vetus urbĩs deserĩptio. nominis rationem tradĩt auctot 
vitae Pauli atriar. ΟΡ, apud Photium: «Χειροτονεῖται ὁ Παῦλος ἐπίσκο- 
πος ἐν τῇ τῆς ἁγίας Εὐρήνης ἐπκλησίᾳ, ἣν ὁ χρόνος ἀντιδιαστέλίων τῇς 
νέας δέδωκε κπαλεῖσθαι παλαιών. cum conflagrasset in seditione Victoria- 
torum, ut est in Chronico Alex. εί apud Zonaram, Cedrenum, είς, maulto 
ampliorem exstruxit Iustinianus, ita ut secundum a Sophiana aede locum 
tenuerit. meminit ĩstius aedis ipse Iustinianus Nov. ὃ ο. ὁ. hodie intra septum 
regium includi, οἱ parvam Sophiam appellari, auctor est Ολα» in 0891. 3 
ο. 2. altera aedes D. Irenae in 7 regione exstitit, ut est in veteri urbis de- 
script. hanc Marcianus imp. condiderat, uti discere est οκ Niceta in Ma- 
nuõle l. ὃ π. 7 seu ut volunt Synaxaria ad 8 Ianuarũi, S. Xenophou, qui 
eoodem Mareĩano Ἱπιρεταπίο vixit. tertia denique aedes D. Itenae xacra ea 
est, quam lustinianus ad ostium sinus Cerativi aedificasse auctot est Proco- 
pius l. 1. de Aedif. Iust. quum Theophanes dedicatam fuisse aĩt α. 55 Πίζα. 
oxstitit — in Sycis aedes D. Irenae, de qua Niceph. Call. ἱ. 8 c. 6. 
porro priorem aedem hĩie innui existimo. 


64 δ. Lacarus] Monasterium S. Larari condidit Leo Philosophos, wo- 

nachĩs eunuchĩs ĩn eo institutis; ubi corpora etiam S. Lazari οἱ 8. Mariae 
lenae εκ Cypro οἱ Bithynia allata deposuit, ut auctor est Leo Gram- 

maticus p. 450 οἱ 4δ1 εί ex eo Codinus in Orĩgin. p 68. haud procul a pala- 
Πο Constantinianeo illud statuit idem Codinus ρ. 40 οἱ 413 Pachymeres vero 
Μ5. Ι. 9 ο, 18 iuxta urbis muros: μιῶς δὲ τῆς κατὰ τὴν μονὴν τοῦ ὁἆ 
4αζάρου πυλίδος ὠνοιχθείσης. | 

65 Chiramus] Nihil succurrit de hacce aede. 

66 Επεα] De qua diximus supra. 

67 Petrus εἰ Paulus] Vide notata ad p. 489 Alexiad. 

68 40 Martyrum] De Ίο aede fuse ορῖπιας ad p. 69 Alexiad. 
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69 Anustasis] Habuere Novatiani haeretici 7 ecclesias ΟΡ. 
praecipua fuit in ea urbis parte, quas Pelargi dicebatur, quam episcopi 
Donstantinopolitani ĩussu Arriani funditus diruerunt. Novatiani vero eius 
rudera Sycas transferentes, aliam ĩbĩ exstruxerunt, οἱ mortuo postmodum 
Constantio, a Iuliano facultatem impetrarunt reaedificandi ecclesiam in eo- 
dem loco, Πλ steterat, eique Anastasiae nomen imposuerunt. ita Socrates 
L 26. 90, Sozomenus Ι. 4 ς. 19 οἱ Nicephorus L. 9 ο, 49 ]. 109, 5. undo 
idem Βουταίο» Ἱ. 7 ο. 99 αἱ Paulus Diac. Ἱ. 14 Hiĩst. Misc. ecclesiam istam ad 
Pelargum, ἸΝουαίαπογιπι vocant. alia vero hie innuitur Anastasis, seu 
Anastasiae nomineo donata aedes, illa nempe quae ex parvulo oratorio in 
magnum postea templum ab imperatoribus Byzantinis erecta est. eius con- 
dendae occasionem narrant Socrates l. ο, 7, Sozomenus |. 76, 6 οί Nice- 
phorus l. 12 9.7. quippè aiunt occupatis ΟΡ. ecclesiis ab Arrianis, quibus 
ίαπο praeerat Demophilus patriarcha, Arrianae itidem factionis, Gregorium 
Nazinnzenum ΟΡ. catholicorum conventum in domo quadam privata egisse, 

uam ea tempestate catholici in oratorium mutarunt, cui Anastasiae, seu 
e Anastasiae nomen inditum. Marcellinus Comes: Gregorius Νασίαπ- 

zenus Jacundissimus Oaristi sacerdos, εί Hieronymi nostri praeceptor, ec- 
εστία noſtra apud Byzontium εαρία ab Arrianis, plebem catholieum in 
ὑεαίαε Anustasiue orutorio cutſiolicu allocutione quotidie continuit. eadem 
habent Theophanes p. 66 οί Cedrenus p. 816 ipseque Gregorius orat. de 
somnio Anastasiae, οί alia habita in concilio CP. sub ſinem. nominis ratio- 
nem varie ab auetoribus tradi comperio. Soz2omenus οί Nicephorus locis 
cĩtatis Anastasiam dictam scribunt, quod in ea quodammodo Gregorii con- 
cionibus catholica fides, Arrianorum perfidia intermortua οί collapsa, re- 
vixerit, ἐνθάδε ἀνέστη καὶ ἀνεβίω διὰ Γρηγορίου λόγων. alium prae- 
terea attexunt appellationiĩs istius causam Ἱάσπι secriptores, οοπρτοραία nimi⸗ 
rum ad concionem plebe, gravidam mulierem ο sublimi porticu delapsam eo 
in loco exspirasse, moxque fusis ab adstantibus ad /deum precibus revixisse: 
ὡς ἐπὶ παραδόξῳ τε θεύθεν συµβάντι, ταύτην ἔλαχε τὴν προσηγορίαν 
ἐξ ἐκείνου ὁ τόπος. καὶ περὶ μὲν τούτου τοιοῦτος εἰδέτι νῦν φέρεται 
λόγος; νετὺα sunt Sozomenĩ. utramque nominĩs rationem attigit etiam Ce- 
drenus: δισσῶς Λέγεται ἡ ἐπωνυμία τοῦ τῆς ἁγίας Αναστασίας ναοῦ. 
᾿Ανάστασις μὲν διὰ τὸ τῆς ὀρθοδοξίας λόγον ἐν ταύτῃ ἀναστῆναι, να- 
στασίαν δέ, διὰ τὸ συμβὰν εἷς αὐτὴν θαυματούργημα, εἴο. εκ quibus 
Ῥαΐοί non Anastasiam dumtaxat dictam hanc aedem, sed εἰ παείαείπε, ut 
appellatur à Bondelmontio. permansit eo statu oratorium Anastasiae, ae- 
des nempe parvula, ad tempora Leonis Magni, quo imperante S. Marcianus 
presbyter οί oeconomus eam in augustiorem formam proprĩis sumptĩbus οχ- 
atruxit. Cedrenus: ικροῦ δὲ ὄντος τοῦ εὐκτηρίου, ὕστερον ἐπὶ τοῦ 
ὁσίου Ἰήαρκιανοῦ ἀνοικοδομηθῆναι καθὼς ὁρᾶται, Βγπαχατία ad 8 Ia- 
nuarii, de Β. Marciano: ἐδείματο δὲ καὶ τὸν τῆς ἁγίας ᾿ἀναστασίας τὸν 
ἐν roĩs δοµνίνου ἐμβόλοις, ὃν καὶ ἀπὸ τοῦ μεγάλου διέσωσεν ἐμπρη- 

õ, ete. Ἶς consentit Codinus in Origin. p. 46 edit. τορ. ut νετο * 


Anastasĩae ab incendio servaverit S. Marcianus, narrant Theodorus Lector 


Κεὶ. { ρ. 182 οἱ Theophanes ρ. 97. at Socrates |. 6 ο, 7 non a Marciano, 
sed ab imperatoribus ĩpsis exstructam refert: ὡᾧτινι ὕστερον οἱ βασιλεῖς 
µέγιστεον οἶκον εὐκτήριον προσανάψαντες ᾽Αναστασίαν ὠνόμασαν, sed 
οἱ Βοποπιεπας |. 7 ο, 6 amplitudine οί elegantia, necnon εί erebris miracnlis 
perinsignem fuĩsse testatur: μετὰ δὲ ταῦτα περιφανεὶς τῶν ἐν τῇ πόλει 
φεὼς γέγονεν͵, καί ἐστιν οὐ µόνον οἰκοδομημάτων κάλλει τε καὶ µεγέθει, 
ἀλλὰ καὶ ἐνεργῶν Φεοφανειῶν ὀφελείαις. quin etiam tradit Photius codi- 
ος 69 in Pseudosynodo ἵπ suburbio Chalcedonis contra Β. Τοβηποπι Chrysost. 
coacta, obiectum fuisse eidem Ioanni, ὅτι τὰ μάρμαρα τῆς ἁγίας ἄνα- 
στασίας, ἃ ὁ Νεκτάριος εὖς µαρμάρωσιν τῆς ἐκκλησίας ἐναπέθετο, οὗ- 
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τος διέπρασε. οκ quibus colligitur iam ante Léonis tempora structurae ele- 
gantĩa conspicuam exstitisss. utcumque sit, tum demum «ο imperante Sir- 
μῖο Cpolim trauslatas Divae Anastasiae reliquias, οί in aeddem eidem saccam, 
quae exstabat in domuini porticibus illatas iradunt Theodorus Lector Εεὶ. 3 
p. 191, Theoph. p. 95, Οεάτεπας p. 947 εί Nicephor. |. 146. 10: ἐπὶ Γεν- 
φαδίου πατριάρχου, ἠνέχθη πο τοῦ Σιρµίου τὸ λείφανον τῆς ἁγίας 
᾿Αναστασίας, καὶ κατετέθη ἐν τῷ µαρτυρίῳ αὐτῆς, τῷ ὄντι ἐν τοῖς δο- 
μνίνου ἐμβόλοιᾳ. verum 8η Diyae Anastasiae martyrĩ primum sacra fuerit, 
antequam illius eo inferrentur reliquiae, addubitari potest, etsi Sanctae Ana- 
stasiae aedem ante ea tempora appellent Marcellinus Comes, Theophanes, 
et Cedrenus in Valentiniano: nam Δαπείαε appellatio indita videtur, quod in 
saerum templum immutata fuerit, aut quod ὀρθοδοξίαν a 8. Eregorio Ἰαό1- 
ctam et resuscitatam ita indigitare voluerint Byzantini. cum igitur primum 
᾿Ανάστασις οί Αναστασία aimpliciter diceretur, addito etiam iuterdum 
ἁγίας epitheto, faetum Ροδίοα ut in resurrectionis Christi honorem dicatam 
primitus crederent, qua appellatione indigitabatur Hierosolymitanum tem- 
plum. id colligo ex Constantino Porphyrogenneta in Basilio ο. 54 seribente 
imperatorem hune, ἐν τοῖς δοµνίνου λεγομένοις ἐμβόλοις τὸν εἰς ὄνομα 
τῆς Δείας Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ᾽Μναστάσεως, καὶ ᾿4ναστασίας τῆς 
μάρτυρος περικαλλῆ ναὸν εχογηᾶµεο. illiusque testudinem ex lignea lapi- 
deam fecisse. επάσπι verba habet Scylitzes. ex praedictis conficitur Ana- 
stasianam aedem ĩn ος urbis retzione exstitisse, ubi erant porticus domnini, o 
regione publici balnei Dagistaei nuncupati, αἱ ait Cedrenus p. 992 in regione 
septima, ut est in veteri urbis descriptione. porro aedes illa Divae Anasta- 
sias Martyri, quam Φαρμακολυτρίαν vocant, quaeque Martyrium passa est 
Valeriano Ἱπιροταπία, sacra fuit. illius corpus etiamnum Constantinopoli 
asservari in ecclesia patriarchali Graecorum auctor est R. P. Paciſicus in 
Itinerario ΟΡ. p. 38. huius festum aiunt Οταεοὶ 99, Latini 98 Octobris. 
vide Menolog. Sirleti 13 Octob. et Baron. ad 95 Decemb. 

70 Periuleptos] Vide notas ad Alexiadis p. 70. 

ΤΙ 3. Iounnes de-Studio] Vide Tractat. de Capite S. Ioannis Bapt. ο. 7 
η, 9 οί Gyll. ]. 4 ο, 9. 

72 8. Andreas] Hanc aedem exstruxit Arcadia Theodosũ Ἰππλοτής 8οτος, 
a qua Arcadiae dicta, ut est in Chronico Alexandr. p. 711. exstitit la ĩuxta 
templum Sancti Μου, oumque fere collapsa esset, hane refecit Baeilius 
Macedo, uti tradunt Constantinus in Basilio ο, 54 οἱ Scylitzes p. 587. τεπο- 
vavit iterum Theodora Michaclis Ῥαἱαεο]ορὶ imp. ο sorore Eulogia περᾶς, 
ut est apud Gregoram l. 5 εἰς p. 119 οἱ 138 qui monasterium feminarum 
ſuisse ait. 

73 Propter copiam piscium] Busbequius: e media CP. iucundissimus 
est ὑπ mare, αἰθεπίοπιφιο perpetuis nivibus Olympum {είαε pro⸗pectus. 
mare piscibus omni ex purte refertissimum, modo demittentibus se εκ Μαεο- 
tide Pontoque per Bosporum et Propontidem in mare Aegeum Mediterru- 
neumgue, modo εκ illo aubeuntibus ἐπ ipſum Pontum, sieuti natura fert 
piscium, tantis agminibus, tamque densis, ut interdum etiam maunibus 
capiuntur. itaque frequentissimu επὲ φοοπιδγογµπε, pelamydum, cdapitonum, 
Syoodontum, αὐρ]αγιπι iis locis piscatio, in qua εο praecipue απεγεεπέ 
Graeci, magis quam Turcae:? tametsi πεο isti ροδίου in ππεπιφα pisces 
uspernantur eto. 

74 Ρετα] De Pera copiose egimus in Historia Gallo -Byzantina δν. 5 
n. 82 οἱ in ποί, ad Villhard. n. 88. 
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ΘΤΕΜΜΑΤΑ IPSA ΕὈΌΒΡΙΟΒΑ Ρ 


STEMMA 


N. ΡΌΟΑδ, Pantherius 
΄Απάχοπίοις uca⸗ Ποτιῖς 6 
Andronicus Ducas missus a 


Tonslaninus duea⸗ tyrannidem affectans οἱ 
imperante. uxor N. (τι 


Gregoras Ducas caesus Stephanus Ducas post patris 
cum patre. eunuchus ſactus. 


Andronicus Ducas Patricius, cognomento Lydius, 
De Andronici ρε 


Constantinus Ducas imperium adeptus A. 1053 Christophorus 
95 Nov. obũt mense Maio A. 1067. uxor, Ducas. 
Eudocia Constantini Dalasseni F. 


ΜΙοἰναξὶ Ducas cogu. Para- — Constantiaus Annus Duca 
pinacius ĩmperator. uxor, Ducas Ducas. Theodora 
Maria Iberorum regis F. Porphyroge- caena. 
nitus. 


Consatantinus Ducas Porphyrogenneta, σία —— in uxo- Μις 
rem Helena Robertũ Guiscardi F. JI Anna Comnena pr 
Alexi imp. F. 


Niceph. Bryen. 
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ALIQUOT 
LOGICI 
CAE PLENIOREM XOTITIAM. 


MUSsS ΙΝ FAMILIIS ORIENTALIBVS. 


DUVUCARUM. 


οτί, cuius meminit Zonaras. 


Michacle Theophin Ε. Ὁ. Α. 841. 


«οἵιο philosopho imp. contra Arabes. Ν. 2 

— —— —— — — 
sus est in hippodromo, Constantino Porph. Michaẽl Ducas caeaus cum 
orae Iberitaae magistri F. Constantino patruele. 


⸗dem Nicolaus Ducas perũt in confſietu contra Bulgaros, Por- 
phyrogenito imperanteo. 


Zardae rebellionem amplexus C. A. 976 paulo post moritur. 
nte non omnino constat. 


Zardas Ducas cogn. Mongus, loannes Ducas, Constantini imp. fralter, a quo 
magnus bello dux sub Caesur dictus est. uxor, Maria, nobilis 
Basilio imp. B 
— — — — — — — — — — 
a. Zoe Ducaena Andronicus Ducas proedrus Diogenem Ro- Constantinus 
u- Aldriani Όο- manum imp. dolo cepit οἱ excaecavit. Ducas proe- 
mneni uxor. αχ. Samuelis B regis ex Tro- drus οἱ pro- 
ἵβηπο V. neptis. tostrator. 
Sl Ducas loannes Ducaas lrene Ducaena Anna Ducaena Theodora 
ostrator. magnus dux. Alexũ imp. Georgi Ῥα- Ducaena 
uxor. laeologi uxor. monacha. 
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rumque praeclare gestarum gloria et animi corporisve dotes ut 
plurimum apud Byzantinos ad supremam adipiscendam dignita- 
tem gradum videantur ſecisse: saepe tamen legere est mediocris 
νε] etiam inſimae sortis homines et ſortunae, ut ita dicam, {06-- 
tus, posthabitis non paucis, quibus ex iure debebatur, ad id fa- 
stigii non semel evectos. εἰ sane ποπ admodum proclive οεί de- 
cernere, cui rei publiecae administrandae seu monarchiae potius 
spociei ibuenau⸗ sit Orientalis principatus. neque enim electione 
νε] successione ex legibus aut recepto more ſere unquam delatus 
ſuit, immo οκ utraque imperandi ratione constitit, legitima nimi- 
rum et quae haereditaria successione cernitur monarchia et quae 
populi vel optimatum consensu εκ suſſragiis deſertur. erunt ſor- 
tasse qui ſeliciori coniectura harum neutri ceenseant adscribendum: 
quod certe magis probem: cum ſere semper aut militari plausu 
aut incondito plebis tumultu, nulla habita generis vel legitimae 
electionis ratione, potentioribus delatus aut ab iis usurpatus tra- 
datur. verum cum ad consequendum imperatorium diadema non 
modicum praestiterit praesidium natalium splendor, id etiam in 
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rimum momenti ipsam imperii contulisse possessionem. quamvis 
enim ex praeseripto liberis poſsterisque nullum esset ad paternam, 
avitam, aut familiarem dignitatem consequendam ius deſinitum, 
haud temere tamen discedebatur α stirpe Augusta: quam prae- 
terea, cum ceteroquin, ſato functis imperatoribus, universa pe- 
nes illam remaneret supremae dominationis auctoritas, a possi- 
dentium πιαπίραφ avellere πεο promptum nec tutum erat. sic im- 
perasse diu Constantinopoli et Trapezunte per longam satis generis 
seriom Comnenos legimus, quorum gens praeclara adeo et illustris 
habita est, ut qui deinceps Constantinopoli imperü — tenue 
1 


Niceph. Bryen. 
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runt Augusti, Comnenicum identidem cognomen sibĩ arrogarint 
ſamiliaeque suas admiscuerint cognominibus, quo iura ad impe- 
rium οκ usurpatione aliundeve sibi quaesita veluti ex Comnenicae 
ſamiliae, cuius ex diutina possessione esse videbatur, legitima 
sucecessione ſirmarent. ceum igitur Constantinopolitanum impe- 
rium neque ex consanguinitate neque eélectione, sed ex quodam 
ex utraque mixto iure deſerretut, magni tamen ſuisse constat 
momenti ad illud eonsequendum aut sane ad usurpationem legiti- 
mae successionis velo obtegendam, paternam οἱ ſamiliarem haere- 
ditatem. huius certe specie et iure Alexium socerum a violenta 
sceptri oocupatione purgare conatur hocce loco Bryennius, dum 
contendit illud capessere renuentibus ducis, aut abrogata iis a 
proceribus potestate, ad Comnenos haereditatem veluti legitimam 
delabi debuisse. verum οἱ ad Comnenos devolutum ſuit impe- 
rium, quod ortus ex ea gente Isaacius id tenuerit, secundogeni- 
tus Alexius primogenito Isaacio sebastocratori ſratri praeſerri ποπ 
debuit: οἱ οκ Ducarum aſſinitate, supererant quibus iustiori longe 
titulo debebatur, iique Porphyrogeniti seu Porphyrogennetae, id 
est post adeptam a parentibus dignitatem πα, quibus ex iure de- 
beri videbatur. id ut diluat Bryennius, opponit primogeniti Isaa- 
cii ſratris consensum, et a Constantino Michaclis Ducae impera- 
toris fratre recusatum, Constantino denique, Michasclis ſilio, εκ 
aetatis deſectu abrogatum imperium. sed haec mera esse ſigmenta 
quis non videt, cum Alexium constet imperium arte et in suas 
allectis partes proceribus et militibus consecutum, οί ad illud fir- 
mandum tum demum eiusmodi in medium post adeptam dignita- 
tem adduetas raliones. contrariis et oppositis prorsus usus vide- 
tur Alexius Angelus, qui cum [δααοίο fratri per summum neſas 
eripuisset imperium, quo scelestam quoquomodo tegeret usurpa- 
uonem, hae se unica deſendit ratione: illud nempe per electionem 
a proceribus solitam deſerri, non per suecessionem, nisi super- 
esset qui post adeptam dignitatem esset in lucem editus. iĩta pro 
libitu quas sibi magis rebantur profuturas, tamquam arreptae ty- 
rannidis velamenta, in medium aſſerebant rationes, quas prae- 
terea rerum praeteritarum exemplis fſirmare haud aegre poterant, 
ουπι nullum unquam ad consequendam imperatoriam dignitatem 
certum ſuerit ius deſinitum. de Alexio Angelo audiendus Innuo- 
centius III. PP. ]. ὅ epist. ad eumdem Alexium: εκ parte insuper 
έμαε celsitudinis adiecerunt, quod Alexio Πο hachii Angeli 
quondam imperatoris, qui ad Philippum ducem Sueviae αοθεν- 
æit, ut imperium οοπέγα te ipsius possit auxilio obtinere, Γανο- 
rem nullatenus praestaremus, quia imperium non debet ad εἶεπε 
aliqua γαέίοπε devolta, cum illud non per successionem, sed per 
electionem nobilium conferatur: nisi forte genitus esset post ad- 
eptum Fastigium imperatoriae dignitatis, quod nunquam idem 
Alexius poterat allegare, cum priusquam pater eius εὐθεέ in iMm- 
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Ρεγαίογεπι promotus, natus fuerit: εἰ φωία pater eius tunece pri- 
φαία erat persona, in imperio non poterat sibi ius aliquod vin- 
dicaure. cum igitur per neſandas artes, per caedes εἰ parricidia, 
οἱ cuiuslibet generis maleſieia, ad istud proveherentur culmen P 198 
Orientales Augusti, quid mirum si deus non sSupremam modo im- 
peratoriae dignitatis auctoritatem et titulum transtulit ad Oceci- 
dentales, sed et universum, quod sceleribus quaerebatur εί ad- 
ministrabatur imperium, mutuis invicem dissidiis et barbararum 
gentium irruptionibus labeſactari ac tandem dissolvi permisit. 
Glaber Radulſus J. 1 Hist. Franc. ο. 4: οοποίαέ igitur αὖ anterio- 
ribus illud principale totius orbis imperium fuisse divisum, 
scilicet ut quemadmodum universue latinitatis Homa gerere de- 
beret principatum, ita Constantinopolis tam Graecorum 6ρε- 
οἶα[ε οαρι in transmarinis Orientis partibus, quam ceterorum. 
θεά dum semel ἐπ δὲ novit dispertiri, pootmodum paulatim pareæ 
utraque usitatius didicit minui: videlicet donec contingeret il- 
lud coaurtari praeliis, μέ Γογεί brevius, εἰ istud appeteret mode- 
rari extraneus. εἰ quoniam magis contingebat tyrannide impes 
7αγε, quum vel liberali pietate, vel originali propagine, ἑάοίγοο 
par erat talium contumaciam cum sibi subditis, crebris infesta- 
tionum plagis atterere. 

Ρ.18 ν. 11. ἐξάδελφος ἦν] Fuit igitur Ducae istius parens, 
quem α Constantino M. urbis ducem dictum να] Bryennius, 
Constantii Chlori ſrater. verum id neque ſidem meretur, cum de 
fictitio illo Duca, αἱ et de istiusmodi dignitate sileant prorsus 
scriptores. vix enim crediderim quemquam sub Constantino vel 
etiam Constantini successoribus hac ſunctum dignitate, nisi ſorte 
Thraciae duces intelligantur, qui ea in provincia, cuius metro- 
polis erat Byzantium, militibus pracerant. auctor est quippe 
Zosimus Ἱ. 2, Constantini aevo in universo imperio praefuisse du- 
68, quorum potestatem in magistros militum traduxit idem Au- 
gustus, hac in parte praefectorum praetorio detrahens auctoritati, 
penes quos antea bellicae rei summa erat. ἐφεστώτων γὼρ τοῖς 
ἀπανταχοῦ στρατιώταις οὐ µόνον ἑκατοντάρχων καὶ χιλιάρχων, 
ἀλλὼ καὶ τῶν λεγομένων δουκῶν, οἳ στρατηγῶν ἐν ἕκαστῳ τόπῳ 
τάξιν ἐπεῖχον, στρατηλάτας καταστήσας, τὸν μὲν τοῦ ἵππου, τὸν 
δὲ τῶν πεζῶν, εἰς τούτους τε τὴν ἐξουσίαν τοῦ τάττειν σερατιώτας 
καὶ τιμωρεῖσθαι τοὺς ἁμαρτάνοντας µεταθείς, παρείλετο καὶ ταύ- 
της τοὺς ὑπάρχους τῆς αὐθεντείας. porro Thracise provineiam 
sub Constantino Μ. rexisse Taurum procos. auctor est Constanti- 
nus Porph. I. 9 de Them. c. I. denique Constantinopolim prae- 
ſectis, ποπ ducibus paruisse εκ seriptoribus colligitur. certe 
Scylitæes in Michacle Stratiotico Ducarum ſamiliam ἐν τοῦ γένους 
τῶν ἐώων τοῦ δουκός videtur ortam innuere, atque inde natum 
Ducarum cognomen. sed απ Dueae qui Bryennii supererant tem- 
pestate, ab antiquis illis ducis genus duxerint, in dubium vocat 
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Ζοπαταβ, quod fusius discutiendum reservamus in stemmate Du- 
carum. 
p. 18 v. A. ἀπὸ τοῦ 4ουκιποῦ ῥιζώματος] Inscriptio erucis 
Grandimontanae, quam in Dissert. 26 ad Ioinvillam pluribus ex- 
ponimus, de Irene Alexii imperatoris uxore, 
ἐκ 4ουπικῆς φυέντιε καλλιδενδρίας, 
ἧς ῥιζοπρέµνων ἡ βασιλὶς Εἰρήνη. 
Michacl Attaliates de Michacle Duea imperatore. 
ὁ κοσμοτερπὴς τοῦ δουκῶν γένους κλάδος, 
ὁ παμμµέγιστος Μιιαὴλ αὐτοκρώω» 

Ρ. 18 ν. 19. μονή τοῦ Στουδίου] Exstitit enim monaste- 
rium Studianum ad portam auream, ut discere est εκ Chronico 
Alex. Α. Heraclii 17 et Cedreno in Mich. Rhang. unde εκ urbe in 
Philopatium suburbanum, quo venationis οἱ exercitationis ergo 
imperatores ipſi concedebant, prodire facile erat. v. not. ad Vill- 
hard. n. 98 οἱ Θγπίαραια de Invent. Cap. S. Ioann. Bapt. c. & η. 6, 

Ρ. 26 v. 01. ᾖτίνες δὲ οἳ Τοῦρκοι] De Turcorum origine ας 

Ρ 199 primis sedibus multa hactenus scriptores varii congesserunt. illud 
in confesso est, ad Caucasi montis partes septentrionales versus 
Tanaim et Bosporum habitasse, ες Bryennio, Scylitæe εἰ Zonara, 
quibus consentit Ῥοχρ]ιγτοροηπεία: tradit quippe lib. de Adm. ĩmp. 
ο, δ. Turcos Patæinacis vicinos ſuisse: c. 12. provinciam ab üs 
inhabitatam ab Occidente Franciam, a Septentrione Patæinacitas, 
a Meridie magnam Moraviam habuisse audtor est. denique ς. 88 
et 40. Chazaris conterminos ſuisse ait. atque αἱ inde facilius 
deprehendatur quem incoluerunt tractus, observandum εκ eodem 
seriptore ο. 1, 8 εἰ 37. Patzinacitas gentem fuisse viceinann Ruscis 
εἰ ad Danaprim αἱ Danastrim celeberrimos fluvios, versus Cher- 
sonesum Tauricam habitasse. Franciae appellatione intelliguntur 
regiones ad Septentrionem, quae Francis aut imperatoribus Ger- 
maniecis, Porphyrogennetae aevo, parebant, Poloni videlicet εί vi- 
cinae iis nationes. magna Moravia, quae Sphendopluci regio di- 
citur, eidem Porphyrogennetae ο, 12, 88 οἱ 41 videtur eadem 
quae hodie Moldavia appellatur. Chazari denique, quorum cre- 
bra est apud scriptores Byzantinos mentio, ſinitimi erant ΤΓαἲς, 
Alanis, Chersonitis, Bulgaris et ipsis Turcis. Turcia igitur vetus 
εκ praediotis exstitisse coniicitur in Lithuaniae provinciis, quae ad 
Pontum Euxinum vergunt. sed οἱ ad Istrum ipsum habitasse 
Turcos docent Sceylitzes εἰ Zonaras in Leone Philos. et in Con- 
stantino Nonomacho. cavendum porro ne quis exiſtimet απο pri- 
mum Turcorum in Asia nomen auditum, aut ex Septentrione in 
Orientem traiecissse Turcos, cum Monomachus imperavit, quod 
primo intuitu velle videntur Bryennius, Seylitzes et Ζοπατα». 
certe εο in errore versatur Theodorus Gaza Thessalonicensis in 
tractatu, quem περὶ ἀρχαιογονίας Τούρκων inscripsit, Scylitaae 
seu ut vocat, Scylacis, verbis delusus, 4 quo pleraque, quae ha- 


να 
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Ρεί in Ίου syntagmate, desumpeit, de quo scriptore istud appin- 
git iudieium, Σκύλαξ μὲν οὖν ὁ τὰς πράξεις συγγεγραφὼς ἀπὸ Ac 
πηφόρου τῶν Γενικῶν, μέχρι Ἰσαακίου τοῦ Κομνηνοῦ, ἐφ᾽ οὗ δὴ 
καὶ αὐτὸς ἦν, ἀνὴρ μὲν οὐκ εὐκαταφρόνητος, τὴν λέξιν δὲ ἰδιώ-- 
της» ete. Turcos, inquam, non οκ Hunnieis seu arctois regioni- 
bus, in auxilium ενοοανίε Muchemetes, sed ex ea quam hac ae- 
tate incolebant, ultra Araxidem —*— provincia, Chorosanae 
seu Persidi contermina, quo longe antea ex Septentrione conces- 
serant, ut εκ Porphyrogenneta ο, 88 discere est. cum enim a 
Patæinacitis debellati essent propriisque eiecti sedibus, horum 
pars una versus Occidentem secessit, altera transiit in Persidem, 
ibique incoluit regionem, quam de éeorum nomine Turquestanam 
etiamnum appellant. sane Aithonus ο. 16 Turcos Persidem in- 
ooluisse auctor est longe ante eversum a Saracenis Persarum im- 
perium. sed et ipso Mauricio imperante, cum Persis ipsis con- 
terminis bella gessisse, iisque imperasse tributa scribit Theophy- 
lactus dimocatta 1.1ο, 8, ubi haec de Tureis Orientalibus habet: 
Οὗννοι δ᾽ οὗτοι, προσοικοῦντες τῇ ἔῳ. Περσῶν πλησιόχωροι, οὓς 
καὶ Τούρκους ἀποκαλεῖν τοῖς πολλοῖς γνωριμώτερον. agit Ῥτας- 
terea de iĩis I. 3c. 6, L. 4e. 7 et 10 EMacinus in Hist. Arabhum 
sub An. Ch. 701, 720, 794, 781 ete. Turcorum Perſicorum, qui 
tum regibus —* peebet, meminit. unde quo Ίοςο idem scri- 
ptor primam Tureicorum Sultanorum originem recenset, Deca- 
cum Tangrolipecis abavum tradit gratissimum fuisse Turcorum 
regi, adeo ut eius uteretur ille consilils. ex quibus ea etiam tem- 
pestate Turcos regibus auis paruisse constat. praeterea Theopha- 
nes A. 782 describens Arabum expeditionem in Turcos, ait Ma- 
salmanem, Hasciami Caliphae fratrem, exercitum adduxisse in 
Turciam, et cum iam portas Caspias attigisset, correptum metu, 
retro cessisse. constat vero portas Caspias a Plinio et geographis P 900 
in Asia, Mediam inter et Parthiam poni, proinde haud procul 
ab Οσο ſſumine, ad quem inhabitasse Turcos mox ostendemus, 
in extremis Persarum conſinibus, ἐν τοῖς ἀκροῖς τῶν Περσῶν, 
ubi Turcomanos statuit Acropolita ο. 66. v. Albericum Α. 10609. 

Ρ. 26 ν. 4. γαλακτοφάγον ] Willelmus Tyrius Ἱ. 1 ο, 7 de 
Turcomanis: gens igitur Turcorum, δει Turcomanorum, (παπι 
ab eodem habuerunt originem) ab initio septentrionalis fuit, 
inculto penitus, et certam non hkabens sedem. vagabauntur εἰ-- 
enim, εἰ passim circumſerebantur, pascuorum aectantes commo- 
—2— πουν habentes urbes, vel ορρίάα, vel alicubi manentem 
civitatem. et inſra: migrantes autem universam secum Φιεζδίατι-- 
tiam traunsferebant, εφιµέία, greges, et αγπιεπία, servos εί an- 
eillas, nam εἰ in his eorum omne consistebat peculium, nus- 
quam agriculturae dantes operam, ete. his consentanea habent 
lacobus de Vitriaco Ἱ. 1. ο. 11, auctor Hist. Hieros. p. 1161, au- 
etor expedit. Asiat. Frider. 1 P. 78 et Aithonus c. 2. 
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Ρ. 96 ν.6. καὶ τῆς μὲν Σαρακηνών ἐπικρατείας] fersarum 
imperium delevit οπιπίπο Arabum Calipha Othman, qui Tyrio 
l. 19 9. 90 Vhemen dicitur, post Isdegerdae regis interitum A. 
Chkr. 649, Theophan. El-Macin. Aithon. Bizarr. εἰς, 

v. 19. ἸΜουχούμετ] Imperabat Muchemetus, si Bryennium, 
Scylitzem, οἱ Zonaram audimus, Persidi, Chorosanae εί Mediae. 
at El-Macinus Ἱ. ὃ ο, 7 Indiae regem fuisse reſert, eumdemque 
Sebucetakini, non Imbraelis ſilium facit. sed praestat audire ipsum 
El Macinum, cum paulo secus rem narret, de Sultanorum Ico- 
niensium origine ſusius disserentem, ex versione Thomae Erpenũ: 
anno (Hegirae) 420 (Christi 1088) cocperunt principes δαζςσήω- 
cidae. εἰ primus quidem εκ iis inauguratus fuit Mus hæm medi 
Abutalib Togrulbecus, (Vaterio Tegralbecus, Aiihono Dogriasa, 
Tyrio Belphet, Graecis denique Tangrolipex dictus) οικία /γα- 
tres erant Ἰλανίά Ghacarbecus, Firus, εἰ Arselanus. αίφωε hi 
Πέ erant Miohaẽëlis (Bryennio Macatlis) filii Salghuci, Πα 
Dacaci, (aut Dagaci). qui Dacacus vir fuit Turca, απέπιο- 
519, boni consilii et regiminis. Λίο primus επ iis ISlanismum 
εοὲ amplexus (vide Aithonum c. 16) εί rex Turcarum conailſio 
eius utebatur, eumque sibi ascumebat ἐπ bello suo inter Turcas. 
moriens autem ſilium reliquit Salghucum (qui Aithono δαάσξ) 
iam adultum, oui εἰ rex Turcorum commisit regimen exerci- 
tuum suorum. sed cum deinde metueret sibi αὖ astutia eius, 
δίαέιµέ eum interſicere. quod oum δαίσήιιου subolerisset, Γρ 
ad regem ΟΛαδίαε Haronem ιδα/αὺιάάανναπε, αὔοφιε εο αικκέ- 
lium petiit, ad oppugnandam regionem inſidelium Turcorum, 
unde is eum iuvit numeroso exercitu. sed oceisus fuit Salghucus- 
ab inſideli quodam ἐπ prauelio, iam natus annos centum εἰ se- 
ptem. ſilium reliquit Michuaclem, eui liberi διεπέ nati illi, quo- 
rum nomina supra commemorauimus. commorabantur autem in 
Mauranchara, (i. regione ultra fluvium) εἰ obediuerunt iati Aſi- 
chaëſli quam plurimi Turcae, nullum imperatorem praeter eum 
agnoscentes. cumque contingeret ut ργίποερε Makinudus, ſilius 
Sebuctabini, rex Indiae traticeret Iuvium Ghaihonem, opem 
laturus Nararoſiano regi Ἠαωγαπαλαγαε, salutavit Michacl 
regem Mahmudum, qui miratus est animum eius et strenuita- 
tem, quodque Γαπιλία eius morem εἰ gereret: εἰ ab εο petiit ut 
apud δὲ maneret, Γογε ut cum reverteretur, committeret εἰ Cko- 
rosanam defendendam οοπίγα hostes. at is id recusauit. unde 
iratus Mahmudus ἐπ vincula eum coniecit, et rediens in iis de- 
tinuit. unde secuti eum sunt milites Michaëlis, εἰ Γαπιζα εως, 
æubstiteruntque ἐπ planitie Chorosanue. posteu vita excessit γες 
Mahmudus, poenitentiu ductus, quod Turcas, milites acilicet 
Alii Salghuci, ἐπ regione sua reliquisset, metuens ne locum 
æuum oocuparent. mortuo autem Fege Mahmudo, Πίο Sebucta- 
ἐἰπέ, regnum accepit ſilius eius Masudus Abuscidus [δές Mak- 
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mudi, qui ex suis exercitum misit contra milites ſilii Salghuci. Ῥ 901 
hic exercitus eos oppugnavuit et μα, quibusdam etiam cauptis. 
hino et Michaël ſilius Salghuci obiit, iunxeruntque se Turcae 
Salghucidae filio eius Mulhammedi Abutalibi, cognomento Th- 
grulbeco, qui oppugnans exervitum Masudi F. Malimudis, eum- 
dem fudit, quibusdam cauptis, εἰ quibusdam cauesis: persecu- 
tusque eos Tusum usque, quod oppidum adortus, cepit. atque 
id primum fuit oppidum quod ἐπ potestatem Salghucidarum ve- 
nit: εἰ in εο congregati Togrulbecus, ac milites eius, id muni- 
verunt. deinde exierunt inde Naisaburium, et eo quoque sunt 
potiti. γε autem Masudus fugit in Indiam, et in regionem 
eius penetravit, inque εα diu permunsit, deserta Chorosanu 
quam Salgnhucidae, graviter δε in eq gerentes, ↄubiugarunt, εἰ 
opibus spoliarunt. quod cum intellexisset princeps Masuchus, 
reurersus est, sed bello επι petierunt Salgſiucidae, et ἐπ fugam 
verterunt. unde Caiimus Biamrilla (Chalipha Baldacensis) mo- 
nuit atque hortatus est eos, ut regionem Moslimorum custodi- 
rent. hinc adortus iterum eos est Masudus, sed illi et secundo 
eum ἐπ fugam turpem verterunt, εί stabilitum ſuit eis imperium. 
Hhaec etsi prolixiora ad illustranda quae de Turcicorum Sultano- 
rum origine habent Graeci scriptores, hocce loco inserenda ope- 
9 pretium duximus. adde Petrum Texeram ], 2 Rer. Ῥετεία, 
ο. 48. 

Ρ. 27 ν. 8. ᾿άρράξιδος] Eadem appellatione donatur fluvius 
iste α Scylitæze, qui alius εἰ diversus est prorsus ab Αταχο Arme- 
niae maioris ſluvio, qui in Caspium mare illabitur. παπι Araxis, 
etsi in idem mare pariter influat, Araxae omnino oppositus ſuit, 
ut qui Persidem α Turcorum Asiaticorum regione diviserit, quo 
per pontem desuper stratum transito in eam provinciam penetra- 
runt Turci, qui eo aevo regionem incolebant, quam etiamnum a 
primaria eorum sede, Turquestanam vocant. unde videtur Ara- 
xis fluvius ille esse, quem Oxum veteres appellabant, qui in mare 
Caspium illabitur et Persidi propior est, quam alter magnus per- 
inde fluvius, qui Septentrionem versus in idem mare evolvitur, 
Iaxartes Plolemaeo, Straboni, Ammiano Ἱ. 28, Gregorae Ἱ. 2 εἰ 
aliis dictus, uterque ab Occidente proſectus. neque ab hac sen- 
tentia discedit El-Macinus, qui ea tempestate Turcos Asiaticos 
tractum ineoluisse narrat, quem geographi Arabes Maurahunqa- 
rum, seu ut eſſert Ioannes Gravius, Mauaradnaharam, tabulae 
geographicae Maurenalier, vocant, quod vocabulum regionem 
ultrao ſluvium sitam sonat, ut auctor est Petrus Vaterius in prae- 
ſat. ad eumdem seriptorem: quam quidem provinciam peeuliari 
commentario illustravit, descripsitque Abulſeda Ismael Αταῦφ. 
ſluvii autem nomenelatura intelligi debere Ghaionem, δεα Gicho- 
nem, vel, ut alii denique vocem hanc efſerunt, Iikun, qui ad 
NMeridiem Mauranaharam, a Chorosana, seu Perside interiore se- 
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cernit, censet idem Vaterius. quod perspicue etiam tradit Acha- 
med Guerapei F. in Temiris Historia l. πα. 6, dum ait Maurana- 
harae populos, prae Temiris, seu Tambersani, qui provinciam 
invaserat, metu, transmisso Gichone, in Chorosanam per venisse. 
proinde reete Paulus Rhamnusius in Geogr. dixit Oxum eumdem 
Auvium esse, quem Arabes Gichonem vocant, qui, ut auctor εσὶ 
Abulſeda, αἱ plurimum ab ortu in occasum fluit. Nauranaharae 
metropolis ſuit δαπιεγζαπάα, Sultanorum, ac Temiris ipsius re- 
gia, protendebaturque ea provincia ad alium fluvium, quem ad 
Septentrionem in mare Caspium illabi diximus, Arabibus Sichon, 
in tabulis geograph. Chezel nuncupatum. qua porro fluvius Glhaion 
seu Gichon in mare Caspium eſſſuit, ea protenditur provincia, 
quam (ονναγεφηπέαπι vocat Abulfeda, (οιναγκαπι Achamed n. 8 
εἰ alibi, Ckovarasmam El-Macinus ]. 1 ο. 15, Chorosanae con- 
tigua, quod etiam testatur Alderisius 8 part. clim. 4, εκ cuius 
nomine mare Caspium, quod eidem Achamedo J. δπ. 11 mare 
Ρ 209 (αἶσαπι dicitur, ab Abulfeda εἰ α praedietis scriptoribus Ίαεως 
Ολοιναγασπιίαε nuncupatur. sed οἱ ipse Πανία»ρ Giehon, Cobar, 
seu (σαν appellatur α Tyrio Ἰ. 1 ο. 7. proinde erit Gichon, 
Ginhon et Glaion Arabibus, qui Οταεσῖᾳ4ραξις εἴ Ὄξος, de cuius 
decursu οἱ magnitudine nonnulla habent Beniaminus Tudel. αἱ Al- 
derisius p. 188, 196 εἰ 212. vide Salmasium ad Solinum p. 1901. 

Ρ. 27 ν. 14. δυσανασχετών] Contigit hoc praelium οτι 
Μαριάο seu Masgudo, quem parentis nomine donant vulgo 
Graeci scriptores, A. Heg. 482, Christi 1040, ut auctor est E- 
Macinus. 

p. 28 ν. 20. ἀλλ οἳ μὲν] De morte et clade Masudi, aic 
idem El-Macinus Α. proxime sequenti: eodem anno occisus fuit 
princeps Masudus ſilius Mahmudi, filii Sabuctabini regis Qho- 
70δαπαε, Indiae, εἰ Mauranahcrae, qui fſuit rex fortis et stre- 
nuus, peritus bellandi, ac bene regens subditos suos αίφωε γε- 
giones, et successit εἰ frater eius imperator Muhammed Milius 
Mahmudi. porro qui Cabiri Bryennio hie οἱ Scylitzae dicuntur, 
videntur ĩidem cum Cabaris, populis videlicet, Turcis Septentrio- 
nalibus conterminis, cum quibus in Persidem forte transierant. 
horum meminit Constantinus Porph. de Adm. imp. ο. 89. 

Ρ. 29 v. M. σουλτάνον] Vide dissertationem ποδίταπι 16 ad 
Ioinvillam, ubi locum hunc Bryennü pluribus expendimus. 

P. 50 v. 16. ἨΠισσασύριον ] Fuit ille origine οἱ gente Tur- 
cus, vocaturque ab El-Macino, Hustanus Abulkaritus Mutoſſi- 
rus, cognomento Basascreus, et in Chronico Orientali ab Abra- 
hamo Echellensi edito, Ἡαφακίγιας, ex quo Pisscaæyrium conſe- 
cerunt Bryennius et Scylitzes. is in Geraca, 86α Chaldaea potens 
factus, prosperisque elatus rerum suecessibus, regionem non suo 
duntaxat asseruit imperio, sed et Arabibus οἱ Saracenis texrore 
incusso, supremam in Boiitarum, quorum mox memini, provin- 
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ciis potestatem sibi vindicavit: ita ut cum Melec-Rachimo praeter 
merum titulum nihil restaret, de ipsa cogitaret invadenda Bagda- 
densi urbe, et ex ea depellendo Chalipha. quod cum rescisset 
Caimbiamrilla Chalipha, Togrulbecum evocavit, quo se adversus 
Basascureum tueretur, qui Togrulbeci percepto adventu, Mustan- 
serobellae Aegypti domini subsidium imploravit. Togrulbecus in- 
terim capto Melec-Rachimo, et in ordinem redacto, urbem εἰ 
supremum principatum, quem tenuerant Boiitae, sibi asseruit, 
data in uxorem Chaliphae propria sorore, A. Heg. 447, Chkr. 1066. 
verum Basasareus qui desertus fuerat α suis, Mustanserobellae 
opera et auxilio, quem Chalipham renuntiaverat, Bagdadum ad- 
ortus, vi cepit A. Heg. 460, eaque est potitus per annum, a Το- 
grulheco, qui recens Ibrahimum fratrem rebellantem bello pro- 
straverat, (quod etiam attigit Scylitæes p. 788) urbe primum ex- 
turbatus, tandem praelio ſusus, et neci datus est anno proxime 
sequenti. 

p. 80 v. 18, Καρμεσῆν] Eadem habent Scylitæes οἱ Zonaras. 
de Cutlumo dicemus Ἱπίτα ad l. ὃ π. 16. 

Ρ. 81 ν. 18. Accu] Asanis eladem reſert pariter Seylitzes. 

p. 82 ν. 7. «Χρυσόσκουλον ] Manuslis cladem narrant etiam 
Scylitaes οἱ Zonaras. sed de ea, ut εἰ de Chrysosculo, silet Ε]- 
Macinus. incidit illa in A. N. iuxta Graecos 6778 indiet. 8 Chri- 
sti 1070. meminit Ckrysosculi rursum Bryennius Jl. 3 π. 16. 

Ρ. 88 v. 17. ἠἦρος ἀρχομένου] Απ. Chr. 1071. 

Ρ. 56 ν. 91. περὶ τὸ Ἰήαξίκερτον ] Scylitzae Ματζικιέρτ, οἳ 
ΜΜαντζικιέρτε, Ζοπατας ἸΜανζικίερτ, urbs Baaspracaniae, seu Me- 
diae, olim Theodosiopolis dieta, ut auctor est Isaace Catholicus 
Invectiva Il in Armenios p. 441. quae cum diu Saracenis Ameris, 
quorum seriem οἱ gentem recenset Constantinus de Adm. imp. 
ο, 44 paruisset, tandem in Graecorum potestatem venit. hanc 
sultanus Monomacho imperante obsedit, ut εδὶ apud Scylitzem Ῥ 909 
p. 780, ubi etiam describitur, nec tamen cepit, etsi statim postea 
in Saracenorum ius cessisse par sit credere, cum Diogenem Ro- 
manum eamdem poſtmodum expugnasse, et Saracenis abstulisse 
legamus. v. Scylitæem p. 887 οἱ 849 et Zonaram p. 298. 

p. 87 ν.δ. βεστάρχου] Ἠπο dignitate functos complures re- 
censent seriptores, atque in primis Scylitzes p. 762, 768. 771, 
798, 820, Zonaras p. 218, 219, Allatius de libris eccles. Graec. 
dissert. II p. 169 εἰς, 

Ρ.41 ν. 1. ᾽Αλυάττης] Theodorus Α]γαίίες, duno γενναῖος 
καὶ ἐπιφανὴς καὶ θέα θαυμασιώτατος, ait Scylitzes, qui in prae- 
lio capto eſſossos a onstantino Duea oculos χεβετί, cum Diogenis 
partes tueretur. 

ν. 9. οἳ δὲ Τοῦρκοι] Diogenianae ecladis historiam, praeter 
Bryennium, Seylitzæem et Zonaram pluribus exsequitur Ε]-Μαςἰ-- 
πας Arabs. at cum in omnibus cum Graecis scriptoribus minime 
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consentiat, haud erit ſortassis ingratum, οί quod in hanc rem 
habet, ad illustrandum Bryennium, hocee loco in medium profe- 
ram. sie igitur ille: anno 468 (Hegirae, quae coepit 20 Octobr. 
A. Chr. 1069) contendit ργίποερε Olbarsalanus Achlatum 
( Graecis χλιάτ) ἐπ occursum Homanis cum 40000 equetibus, 
οοπίγα quos prodiit patricius quidam (Basilacius is est Bryen- 
nio) cum magnis copiis, sed quus οἰοῖέ princeps, εαρίο εί duce 
eorum, quem εἰ naso mutilavit. deinde ipse prodiit Homano- 
rum imperator, cui princeps ocourrit in loco dicto Lakro, idgue 
die 26 Dulhiadae, εἰ oppugnavit Homanos die Veneris, εοεφωε 
in ſSugam vertit, εἰ oœiderunt Muslimi εο die atque nocte Ho- 
manos innumeros. quin et ipse lomanorum imperator captus 
με: δε dimisit eum ργίπεερο εα lege μέ afferret 1500 αιγευ- 
rum milliu, εἰ ἐπ singulos annos tributum φοἰνεγεε 960 πι ζέππο 
aureorum, ασ dimitteret omnes Muslimos, qui οαρέ ἐπ Ποπιαπιο 
imperio essent. cum autem Homanorum ἱππρεγαίογ ὧν regionem 
æuuam revuersus esset, comperit omanos alium imperatorem con- 
xtituisse, unde is vitam se simulans copessere monusticam, ve- 
stes induit laneus, misitque αά principem 900 aureorum milliq, 
et lapidem, cuius pretium ποπαρἰπία millium aureorum erat 
(πολυθρύλλητον nempe illum µάργαρον, ὃν Ὀρφανὸν κατωνύµα- 
ζον, ut αεί apud Bryennium) ας iuravit δε plus praestare πο 
potuisse. deinde contendit ad imperatorem Homanum, cum eo 
commoraturus? δεά cepit eum τῷ; Armenorum, ( Απάτοπίσας 
Ducas, qui Armeniae, seu Ciliciae praeſectus erat) οοκζίοφμε 
orbauit, quod misso ad principem nuntio εἰ αἰρπέβεανεέ. prae- 
stat etiam audire e nostris de hac funestissima elade disserentem 
Tyrium J. 1ο, 9: regnante apud Graeccos Homano, qui cogno- 
minatus est Diogenes, εἰ cum omni prosperitate Constantinopo- 
litanum administrante imperium, egressus est de intimis ſinibus 
Orientis Persarum εί Ascyriorum satrapa potentissimusa, Bel- 
ΡΛεέ nomine, (Tagrolbecus) inſinitam incredularum nationum 
secum traliens multitudinem, quae numerum diceretur excedere, 
et universam terrae supenſiciem operiret. ascendens ergo in cur- 
ribus et equis, in gregibus εί armentis, et magniſico nimis αρ-- 
paratu, ſines ingressus est imperii, cuncta sibi ſsubticiens α 
æuburbanis campestribus, usque ad urbes muratas, εἰ oppida 
munitissima. non erat qui resisteret, ποπ εγαέ qui pro salute, 
pro liberis εἰ coniugibus, εἰ (quod gravius est) pro lIibertate 
contendens se opponeret. ἐπέεγεα nuntiatur ἐπιρεγαίογέ gladius 
incumbens, vis maior εἰ hostilis exercitus Clhristianum devastans 
imperium: qui pro γε publica sollicitus eapeditiones convocat 
equitum, εἰ peditum colligit copias, quantas imminens οοπερεζ- 
lebat necessitas, εί quantas universum imperium ministraure po- 
terat. quid pluraꝰ congregatis legionibus, εἰ equitatu copioso, 
nhostibus procedit obviam: et imperii ρεπείγα]ία iam tenenti, εἰ 
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ad ἐπίεγίογα iam progresso, in manu forti, aed favore divino 
destitutus occurrit. certatur utrimque acerrime, et copiis paene 
puribus, δεά odiis maioribus, qualia sacrilegii dolor εἰ πεί] 
ſidei solet cuggerere. quid multaꝰ perit Ckristianus exercitus, 
ſidelium prosternitur acies, anguis Oristi redemptus sanguine 
αὖ impiis funditur, quodque miseraubilius est, capitur ἱππρεγα- 
tor. redit qui evaserat particulatim exercitus, confusionem quae 
aceiderat nuntians. consternati sunt qui hoc audierunt, ἐπ ϱγα- 
via se dantes lamenta, εί de υἱία εἰ salute desperantes. ἰπίεγεα 
vir inſidelis, sed magnificus, de tanto elatus successu, εἰ de 
oollata φἱοίογία fFactus sublimior, imperatorem aibi praecepit 
praesentari, et in contumeliam nominis εἰ ſidei Christianue, δε- 
dens ἐπ throno regio, επι mandat pedibus subiici, εἰ scabelli 
vice, coram positis principibus ascendens εἰ descendens, corpore 
utitur imperiali. tandemque pro tanto obsequio eum libertati 
restiluens, cum paucis επ suis Magnatibus, qui cum eo caupti 
Vuerunt, abire permisit. hoc vero audientes principes imperii, 
alium sibi pracſiciunt: indignum arbitrantes, ut qui tam indi- 
gna in proprio pertulerat corpore, in sceptris ageret, εἰ digni- 
tate fJungeretur Augustali. insuper privatum oculis, εἰ igno- 
miniose tractatum, vitam vix indulſerunt agere privatam. quod 
ait hoc loco Tyrius, Diogeniano corpore, scabelli vice, usum 
Sultanum, tradit etiam Scylitzes, qui id ex more ſieri solitum a 
barbaris istis nempe principibus scribit: εὐθὺς ἐμμανὴς ἀνέθορε 
τοῦ θρόνου καὶ ὀρθὸς ἕστη. πεσόντα γὰρ ὅμως πρὸ τῶν ποδών 
αὐτοῦ πατήσας, ὥσπερ ἔθος οἷο, nota sunt quae ἆθ Temire ha- 
bent seriptores. attigerunt praeterea hane cladis Diogenianae hi- 
storiam ο Latinis Ordericus Vitalis ]. ὅ εἰ 7, Albericus A. 1059, 
Aithonus ο. 16 εἰ Sanutus J. ὃ part. ὃ ο. 8, prae ceteris vero 
Guillelmus Αρυεπεῖς Ἱ. 9. rerum Normannicarum totam hane 
Romani Diogenis fortunam, varios successus, cladesque a Turcis 
eo imperante Graecis illatas, 4ο denique ſunestum viri praeclari 
exitum non insulso omnino carmine descripsit, ex quo quae ad 
Bryennianos illustrandos commentarios videntur conferre, eo lu- 
bentius, etsi prolixiora, proſerimus, quo seriptor ille Alexio im- 
peratori ferme coaevus, 8ο proinde Romani Diogenis temporibus 
proximus, alias non omnibus pascim videtur obvius. 

interea Michaël Homani ἑμγα regebat 

imperii cum fratre suo, qui nomine dictus 

Constantinus erat, quorum dominatio Graccis 

Ρεγπἰοίοθα Πέ, quiu bellis otia ſsemper 

postpositis ctuduere sequi, luxusque dolosi 

illecebris οαρίου fFoedarat inertiu turpis. 

hRorum temporibus Turcos Orientis αὖ oris 

ingressos fugit gens territa Oristicolarum, 

qui Ποπιαπίαε loca ἀἰλίοίοφα colebaunt. 
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mauxima purs horum ruit interfecta nefundis 
Turcorum gladiis, εί eaptis urbibus omnis- 
æubcditus his popudus dans vuectigalia Fugit. 
hos οοπίγα nullos equites ἱρπανία misit 
reetorum, quare decreto nupta senatus 
est egeiti egregio Homano mater eorum, 
peetus amans plus quam genus Eudochia mariti. 
Diogenes cognomen erat, φωία barba bifurcis. 
ἐς regimen subiens sibi quaeque περοέία belli, 
otiu privignis elegit inire paratus 
cum Persis bellum miseros populantibus Argos. 
est belli variis euentibus ustus in illos: 
ædepe quidem victor Persus bellando fugavit, 
δαερε pari populus ſortuna pugnat uterque. 
postremo comites dum dirigit ipse tuendis 
urbibus innumeros, quorum Samulatus ad ippum 
traunsierat, Γαπια probitatis ubique probatae. 
caustris cum putteis melioribus ipse remansit. 
multus Persarum populus cum rege repente 
illum conclusit, disòrumpere οαδίγα laborans; 
ΡΓαεἰία committunt ἐπωπιαπία, «πο capiendis 
imperii castris ἐπλίαπέ, primo atque secundo 
depulsi cedunt bello. prudentia tandem 
anxia Ἠοπιανιέ desperuns caustro tueri, 
quam sibi plus hominum vitae οέχάίοδα suorum, 
quos graviter fessos helloque fameque videbat, 
praecipit ut quidquid castris inerat solidorum, 
omnis vestitus pretiosus et omnia vasa 
auri aut argenti euſtris pargenda ferantur· 
at δὲ contigerit Turcis irrumpere εἀδίγα, 
horum prospectu desistant ἰαεάεγε Gruecos. 
invita profugis collecta ρεοωπία servi 
insomnem Danai coguntur ducere noectem. 
adveniente die, venit innumerabilis ille 
Persarum populus, circumdans undique οαδίγα: 
undique tela volunt, circumdedit αεγα tolum 
grando saugittarum, non ferre valentibus Argis, 
irrumpunt Turei, munitio rumpitur omnis, 
δεά plures praedae, quam militibus feriendis, 
intenti Persde Γαοίωπέ evadere multos. 
indiciis aquilae (quod plus dabat omnibus armis 
aurea conspicuum loricae innixa nitorem) 
Graecorum dominus cognoscitur, ense recidens 
Aostiles hastas, neque δε deſendere cessans. 
Vorte sagitta volans ἐποαμεέ sauciat αγίας: 
δὲο tandem capitur quadaum cum parte suorum. 
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Ρ. 44 ν. 18. σύμβολα κήδους ] ſcylit⸗es, μετὼ τοῦτο γοῦν 
ερ πομησάµενοε, καὶ συνθήκας εἰρηνικὰς διεινεκεῖς, καὶ 
:πῆδος ἐπὶ τοῖς παισὶ συστησάµενος εἰο. hinc conicere est paetas 
nuptias inter utriusque principis liberos, quod etiam testatur 
Guillelmus Apul. 

direptis castris Homanum Persicu dudit 

ad sua castra ρ/αίαπας, εἰ eum statuere seclili 

egregio, ἑμκία Ῥεγοαγιώι γερε sedente. 

γεκ percunctatur, οἱ forte fuisset ab illo 

cauptus, quid ſaceret: Homanus rettulit illi, 

οἱ mihi sive meis tu subiicerere, iuberem 

vel truncare caput vel te suspendere ſurcis. 

ille refert fFacinus nunquam sibi tale patrandum, 

δεά secum postſiuce fruiturum pace perenni, 

ꝙuaum per legatos iam δαερε Ργοπιδεγαέ ipse, 

εἰ ὀαρέίσαίαπι natam pro coniuge natamꝰ“) 

δε concessurum, quo δἱίο pux ſirmior esset. 

Γοεάεγίδις tali firmatis conditione, 

ad sua flomanum, dans maxima ἀοπα, remisit 

Persarum rector, οαρίος et reddidit omnes: 

longo terrarum spatio comitatus euntes 

duxit Λοπογίῇ οε, ductum permisit abire. 

Ῥ.46 v. 10. τοῦτο τὸ γένος] Varangos innuit οκ plagis Oceano P 206 
proximis, Anglia ſorte quam Thulem nominare videtur Anna, 
oriundos. v. not. ad Alexiad. οἱ Villhard. 

Ρ.46 v. 14. Ενὐδοκίαν] Eudociam in monasterium ab i ipsa 
exaedificatum, cui ΤΠιπεροὺς nomen fuit, remissam, in eoque 
reclusam narrant Anna J. 9 et Scylitzes. 

Ρ. 47 ν.14. Χουτατάριος] Scylitaae Χατατούριος, Zonarae 
λαταγούριοςι qui Antiochenum Ducatum obtinuerat posſt Μἱο]ιαξ-- 
lem Uranum. 

P. 48 v. 4. τέµπη τῆς Κιλικίας] Ciliciam montibus et rupi- 
bus altissimis, proindeque vallibus et clusis variis impeditam ac 
paene imperviam, habent passim scriptores. quae vero hic τέµπη 
vocat Bryennius, στενα τοῦ Ταύρου dicuntur Theophani in Ana- 
stasio Dicoro A. ὃ α Tauro monte, qui in üs regionibus longius 
protenditur, eirea quem varia inaediſicata erant praesidia, pro- 
pter locorum diſficiles aditus inexpugnabilia, ut auctor est Tyrius 
l. 10 ο. 1. Tageno Pataviensis de Ciliciae montibus: progressi 
inde ad πιοπίαµα ascendimus, vix solis ibicibus ρεγρία, εἰ ma- 
ximo labore transivimus. eadem habent Chronicon Reichersper- 
gense et auctor de expedit. Asiat. Fred. I. Cilieiae porro montes 
accurate descripsit Willelmus ab Oldenborg in itiner. T. 8. ᾖαεο 
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est lerra ſirmiscima, εν πα purte enim οἰπρίέγ mari, εκ αἰία 
uero munitur altis montanis et asperrimis, quae ρατέοος habent 
introitus, εἰ multum custoditos, ita ut hoſpes, ai terram in- 
travuerit, absque γερία bulla exire ποπ possit ete. atque inde 
aatis colligitur cur primi Armeniae, seu Ciliciae toparchae, qui 
praesidiis circa Taurum montem imperitabant, de Montanis, co- 
gnomine donentur passim a scriptoribus. 

Ρ. 62 ν. 7. ὁ Φράγγος Κρισπῖνος] Fuit Crispinus εκ illu- 
stri admodum ſamilia Normannica, etiamnum superstite, oriun- 
dus, ex qua continuata longae propaginis serie prodiere hodierni 
Barones Becci εί MNarchiones Vardii. vocabatur vero ille, cuius 
Ἠου loco meminit Bryennius, Ἠοδετέμο Crispinus, cuius elogium 
resque in bellis praeclare gestas ex eodem Bryennio, Scylitzae, Zo- 
nara οί aliis, ad gloriam nobilissimae εἰ vetustissimae gentis sum- 
matim hie attexam: cum praeterea id nostri sit instituti apud 
Graecos seriptores ea potissimum prosequi, quae ad nostratem 
illustrandam historiam, et Francicarum familiarum origines rete- 
gendas quidpiam videntur conferre, ut inde, qui aut ad illam 
seribendam manus admovent, aut ad legendam animum addicunt, 
neutiquam Byzantinos posthabendos esse tandem percipiant. sed 
priusquam rem aggrediar, operae pretium videtur εκ veteri seri- 
ptore adseribere, quae habet de gentis antiquitate, ac primis illius 
auctoribus, cum in iis Robertum recenseat. Sie igitur ille: απίε- 
quam Normanni duce Villelmo Angliam debellarent, ſuit in 
Neustria, quae nune Νογπιαππία vocatur, vir egregius, nomine 
Gislebertus, genere ας nobilitate praeclarus, qui ab habitudine 
capillorum, primus Crispini cognomine dicitur insignitus. nam 
ὧν δια ργώπαενα αείαἰε habebat capillos crispos, εἰ rigidos, at- 
que sursum erectos, εί ut ita dicam rebursos, ad modum pini 
ramorum, qui semper tendunt sursum, quare cognominatus est 
Crispinus, φμαθὲ Crispus Pinus. quam capillorum rebursio- 
nem videmus ἐπ lis, qui de ipsius Gisleberti genere descendunt; 
unde et ipsi εοάεπι οοβποπείπε a ceteris Normannorum familis 
dirimuntur. Ππίε Gislebertus), qui, ut diximus, Crispini co- 
gnomen primus est indeptus, accepit uxorem senioris ιο) 
de Alnou germanam, nomine Gonnorem, de qua tres ſilios ge- 
nuit, Gislebertum Crispinum, illelmum, εἰ Hobertum, duas- 
que ſilias, Emmam Petri de Condeto genitricem, atque Rlisiam 
matrem Millelmi Malet, qui miles strenuus ἐπ senectute factus 
est monaclius Becci, εἰ transauctis aliquot annis, honoriſice ἐπ 


) Uxorem Gialeberti sororem Roberti Guĩscardi fuisse nescio απο au- 
otore tradit Philippus Mouskes in historia Franc. ΜΒ, ubi etiam Roberti no- 
stri res in Apulia οἱ Graecia gestas enarrat. 

) Fulconis istius meminit Ordericus Vital. ]. ὃ ρ. 479. 
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coenobiali οὐδεγμαίίοπε, ut talem virum ἄεοεθαί, bono ſine quie- 
vit. Hobertus Orispinus minor frater Normanniam egressus, 
plurimas peragravit regiones, donec Conetantinopolim veniret, 
εἰ ab ἐπιρεγαίογε cum honore susceptus, magnique nominis αριιά 
omnes fectus, ibi, ut fertur, ἐπνίάία Graecorum veneno perüt. 
Gislebertus*) Crispinus maior horum trium fratrum α duce ΝΟΥ. 
mannorum castrum Tegularias (Gall. Tillieres) ἐπ haereditate 
custodiendum αοοερίέ, quod haeredes eius tenent usque ad praue- 
sens tempus. praedictus Villelmus“) Crispinus, medius frater, 
generis nobilitate, et morum probitate, atque militia Famosissi- 
mus, inter Normannorum primos habebatur, qui, ut diximus, 
de primo Crispinorum patre Gisleberto optimus ſilius, ad totius 
generis sui gloriam felicibus auspiciis prodiit, εἰ sicut inter Ho- 
manos olim Vaobii, vel Anicii, sive Manlii insignes habebantur, 
itu Crispini inter Normannos εί Francos honoratiores reputaban- 
tur. φεά iste NVillelmus inter omnes nominatissimus fuisse Jer- 
tur, qui suo tempore militiue titulis insignis, Ῥαεπε super omnes 
eiusdem tempestatis viros enituit. unde ργαεοίαγα eius probitas 
plures sibi ε[}εοεγαί invidos, atque hostes reddiderat atrocissi- 
mos. εα tempestate Pranci auctore Walterio Vetulo comite de 
Ponte Irarue, qui totam terram ὑπίγα Ittam εἰ Andelam, atque 
Sequanum, Φαν debere esse dicebat, crebras irruptiones ultro 
Ittam faciebant, εἰ praedas de Vilcassino agebant. εἰ ideo αμα 
Normannorum Millelmus, qui ρυδίεα rex Anglorum fuit, Ῥγαε- 
dictum illelmum Crispinum, quiu εγαἰ probatissimus ἐπ γε 
militari, collocavit in castro Melſia) contra Fruncorum in- 
cursus, ad coſrcendas eorum praesumptiones, donuns ipsi ca- 
ætrum ipsum, εί Vilcassini vicecomitatum iure haereditario cu- 
sætodiendum, et ſiliis eius post eum, ſsicut usque hodie videmus. 
αἱ ille ibi manaionem constituit, familiam εἰ milites ἐπ loco 
posuit οοπίγα irruptiones Francorum. qua de re Franei velie- 
menter irati, in tantum odium contra illum exarserunt, ut mor- 
tem eius tota auiditate appeterent. haec etsi ſusiora praemittenda 
visa sunt in gratiam illustrissimae gentis, cui non modicum prae- 
stitere splendorem Roberti res bello in Graecia gestae, quas ad 
illustrandum Bryennium cum bona lectoris venia brevi hie elogio 
perstringendas institui. Normanni nostri tune primum in Apuliam, 
bellicae laudis quaerendae ergo profecti sunt Hichardo Il. οἱ Ro- 
berto ΠΠ. Neustriae imperantibus: primique εκ iis Tursſtinus, co- 


) De Gisleberto agunt Orderic. ]. 5 p. 575, Willelm. Gemet. Ἱ. 7 ο, 5. 
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gnomento Seitellus, Arnolinus et Ranulfus, sedibus suis pulai 
vel, αἱ alii volunt, ad consequendam in praeliis gloriam, eo pro- 
fecti, dum pro Graecis quibus praeerat hac aetate Basilius, contra 
Saracenos Siculos, tum etiam contra Graecos pro rebellantibe⸗ 
Italis acriter pugnant, tantam in το militari ſamam sunt conse- 
cuti, ut easdem peragrare provincias, ibique sectari praelia Nor- 
mannos gentiles cupido incesserit. atque hi dum frequentes ad- 
sunt, numerosiqe conſluunt, Apuliam ipsam, Calabriam, εἰ vici- 
nas regiones suo tandem iuri subdidere, provincias et oppida in- 
ter se dispertiti. horum alii pacatis rebus, seu quod est similli- 
mum vero, quod in partem bello quaesilorum non venissent, in- 
dignati, Constantinopolim concesserunt, Graecis, quibus tum 
beilum erat eum Turcis, operam suam locaturi, ubi ab impérato- 
ribus benigne excepti sunt, cum summa esset apud illos ea tem- 
pestate Normannorum virtutis et peritiae militaris existimatio. 
hos inter sub haec tempora tres aut quatuor potissimum recensent 
sceriptores Byzantini (παπα de ceteris qui Alexio militarunt, erit 
alius dicendi locus), Radulſum nempe patricii dignitate donatum 
a Μιο]ιαξία Stratiotico, cui meruit adversus Isaacium Comnenum, 
cum iis in bellis praeclaram navasset operam: Goscelinum de 
Orencho, qui sub Romano Diogene primum in palatio locum ob- 
tinuit; Crispinum noſttrum Bryennianum, 3ο denique Ursellum 
de Balliolo, qui sub Michacle Duca res magnas gessit. Robertus 
οἱ Ursellus sub eosdem ferme annos ex Italia ad Diogenem Con- 
stantinopolim venere. ac Robertus quidem versus Orientis par- 
P 908 tes, cum copiis, quibus pracerat, Normannicis, ut ibi hiemaret, 
missus, seu α natura esset cupido lueri, quod Graeci seriptores 
volunt, seu, quod probabilius, quia stipendia non soluta prae- 
texeret, incolas bonis suis, οἱ exactores vectigaßbus εἰ ρου» 
publicis spoliat, obvia quaeque diripit, obsistentes, caedibus licet 
parceret, {αραί ſunditque. quod cum perlatum esset ad impera- 
torem, illico Samuclem Alusianum, nobilem Bulgarum, sibique 
nescio qua afſinilate coniunctum, eum quinque legionibus mittit, 
quo Robertum cogeret in ordinem. Ίππο adortus ille ipso pascha- 
tis ſesto die, a Roberto proſſigatur, caesis non paucis ex suis, 
pluribus tamen captis, quos humanissime tractatos, ac vulneribus 
couratis abire permisit Robertus, missis interea ad Diogenem lega- 
tis, qui obiectum de illata a se elade amolirentur erimen, et eorum 
quae perpetrasset invitus impetrata venia, ſidelem in posterum 
operam suo nomine pollicerentur. lubens annuit imperator pro- 
pter viri nobilitatem, inquit Scylitæes, et partam in bellis gloriam, 
animique ſortitudinem, cuius haud modica ediderat specimina 
bello contra Tureos. Crispinus igitur εκ suis aliquot assunptis 
oonvenit Diogenem, ceteris in Armenia ad Maurocaſtrum, quod 
prius occuparat oppidum, relictis. sed mox a quibusdam ex 15 
qui Roberti detrectabant imperium, parereque abnuebant, apud 
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imperatorem delatus, quasi in 608 nescio quid molitus esset du- 
rius, etsi non plane convietus, οορίαταπα, quibus praeerat, prae⸗ 
fectura abdicatus est, et Abydum relegatus. id aegre passi socũ 
prorumpunt palam in rebeſſionem, relictoque Maurocastro, ubi 
se haud rebantur tutos, in Mesopotamiam sese inſundunt, multa. 
quo incolis inſerunt damna, cum ali intere⸗ Normanni, sub Ur- 
sello, Diogeni militarent conira Turcos. verum Ῥαποί εῄ]αχεγο 
menses, cum αοοορίαο iniuriae uleiscendae Roberto idonea 8049 
praebuit occasio. cum enim Diogenes a Tureis in praelio deletus 
captusque fuisset, moxque ab iis in libertatem assertus α Grae- 
οἷς in imperatorem renueretur, Crispinus Abydo excedens ζοι- 
stantino Ducae, qui adversus hiogenem miscus Πιογαξ eum exer⸗ 
eitu, eum suis sese adiunxit οἱ Ἡς in praeliis, in quibus tandem 
ille captus est, acriter pugnavit. denique cum praeclaris editis 
ſacinoribus apud Graecos ĩ ummam τή] τα γρ gloriae ſamam cone 
cutus esset, tantam ex {οἱ prospere ροκ rebus ibj conſlavit in⸗ 
vidiam, ut ab iis propinato enecaretur veneno, quo etiam ma- 
gnum illum Ursellum Roberti socium interüe narrant. atque 
haec ſuit viri bello inelyti fortuna, quam riluisse duxissem nefas 
οτι minus nostris hactenus innotuerit ipseque Carolus Venncu 
in Crispinorum stemmate, quod Arbori Gentulitiae Grimaldae gen⸗ 
ας adtexuit, Roberti πο quidem meminerit. 

Ρ. δΙ ν. 18. Αἰσθόμενος δὲ] Extremam Βοπιαπῖ Diogenis 
fortunam, οἳ ut in Μἰο]ιαδίο 8ο potius Constantini Ducac casses 
inciderit, pluribus etiam exsequitur Guillelmus Apuliensis, quem 
praestat audire: 

sed ποπ privignis ſirmatae commoda pacis 
conditio plachit, minus ad tutanda peritis 
agmina Graecorum, nec enim decernitun ία 
arcis ad Augustae Homanus iuru γεοέγε, 

/ο5 ubi Diogenes ſactos οἱδὲ comperit ostes, 
auxilio ſiaus Persarum tentat ἐπ illos 

ciuilis belli varios agitare paratus. 

privigni δὲ non obsistere posse videntes 

illum conantur seducere pace dolosa. 

ignari Fraudis portantes nuntia puei⸗s 

bis δες pontiſices mittuntur, cum Gocelino 9, 
cuius Homaunus toties experius amorem 

non dubitabat εἰ δε credere sicut amico 
⸗ecurus ſactus ἑωγαπάο iure ſideque 

ut petit ipe ἀαία: misero placet imperiqulis 
incussum reditus, quiu mux ubi pervenit ille 
Heracleam, capitun, privatur lumine cuptus, 





) De quo Nalat. ], 3 ο, 49 et ipse Guillelm. p. 17 19 20, 
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cuius εἰ imperii Γωεγαί tam nobile nomen, 
monaclus ęſſicitur. securi iam duo fratres 
regni tranquillis agitant moderamen /αδεπίς » 
πιο tamen omnino θα restat inulta tyrannis. 
namque sibi socios Homani ſtlius addens 
Armenios, Persqus, terras Orientis eorum 
subtralit imperio, ferro populatus et igni. 
tempore Ώεγδαγιωπε gens perſida coepit ab illo 
in Homaniam consurgere caede, rapinis, 
imperii nec adhuo redigi sub ἑωγα valeret, 
gens nisi Gallorum, quae gente potentior omni 
viribus armorum, nutu stimulata superno 
hano libertati διρεγαίο redderet hoate, 

quae, δρίγαπίε deo, sanctas αρεγίγε sepulori 
est animata vias Iongo iam tempore οίαµφας. 
consiliis quorum Juit excaecatio tanti 
perpetrata viri, miseri cupiuntur εἰ αωία 
depulsſi meritas coguntur solvere Ροεπᾶδ. 

hi quibus insontem puniri consuluerunt, 
puniri sontes vario eruciamine mundant. 

p. 66 v. 6. Μαρίαν] Iberos, Abasgos et Alanos unam 
eandemque gentem θεα nationem ſuisse testatur Ioann. Taetæes 
Chil. 5 e.17: 

Ἴβηρες δὲ καὶ ᾿4βασγοὶ καὶ ᾽4λανοὶ ἓν γένος. 
ποπ quod Γενί iidem ſuerint cum Alanis οἳ Abasgis, sed quod 
Iberorum princeps Abasgorum οἱ Alanorum regulis supremo iure 
imperaret. quod innuit satis zuperque Bryennius, dum scribit 
Iberorum regem παγκράτειαν τῶν Ἰβήρων obtinuisse, Alaniae vero 
dominum ἐξουσιάζοντος nomine tantum donat. πες abnuit Tae- 
taes, qui mox éosdem populos diversos et a se invicem divisos 
ſuisse ait: 

οἳ Ίβηρες πρωτεύοντες, οἳ 4βασγοὶ δευτέροι, 

οἳ Αλανοὶ δ᾽ ἐσχήκασι τάξιν τριῶν ὑστέραν. 
verum eur Mariam οκ Abasgis oriundam potius, quam ες Iberis 
dicat eoque nomine Seylitaem, Zonaram οἱ alios, qui Alanam 
indigitant, carpat idem seriptor, haud plane video, cum Bryen- 
nius diserte Iberorum regis ſiliam ſuisse tradat, nisi ſorte quod 
Ibherorum rex Abasgis etiam illa tempestate imperaret: 

τοῦ Τζέτζου µητέρος ή ᾿4βασγὶς ἡ µήτηρ 

σὺν τῇ δεσποίνῃ ἸΜαριάμ, τῇ «4βασγίσσῃ λέγω, 

ἣν οἳ πολλοὶ 4λάνισσαν φασὶν οὐκ ἀκριβοῦντες, 

ο ᾖλθεν εἰς Μεγαλόπολιν, ὡς συγγενἠς καθ’ αἷμα. 

Iberiae, quam suo etiam αθνο «4νορπίαπε nuncupatam auctor est 
Tyrius J. 11 ο. 16, regum incunabula reſert Constantinus de Adm. 
Imp. c. 45 et 46; quosdam etiam recenset lIberiae reges Seyxlitaes in 
Romano Argyro. illius vero, qui hocce ineunte vivebat eculo, 
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nomen οἱ titulos prodii Allatius 1. δ de Eccel. Occid. οἱ Orient. perp. 
consens. 6, δ. de Abasgis οἱ Alanis multa habet Procopius J. 2 de P 9ἱ0 
Bello Pers. c. M. v. not. ad Alexiad. p. 898. 

Ρ. 68 v. 29. ὁ Φράγγος Οὐρσέλιος] Inter praeclaros illos 
Normannicos duces, qui ex Italia, ubi non modicam ex rebus 
bello gestis laudem sibi compararunt, proſecti in Thraciam By- 
zantinorum principum copiis sese adiunxerunt, praecipuam cum 
Roberto Crispino, euius elogium mox perstrinximus, commenda- 
tionem meretur Ursellus. at eum nemo, quod sciam, ex nostra- 
tihus historicis tam praecellentis viri praeconium attigerit, sed et 
ne * meminerit quidem, rem forte haud iniucundam lectori- 
bus ſacturum πιο arbitror, αἱ quod in Crispino praestiti, extra 
commentationis metas paululum digrediar, et quem laude sua non 
ſrustrari interest Ursellum, splendidissimae familiae suae, etiam- 
num superstiti, gentis auctorem hactenus vix notum asseram. 
Ursellus seu, ut Bryennius et Anna eſſerunt, Urselius, quem 
perperam Scylitæes et Ζοπαχας Russelium nuncupant, illustri Bal- 
liolorum familia oriundus, cum Roberto Guiscardo ceterisque 
Taneredi ſiliis in Apuliam proſectus, Rogerium praesertim Ro- 
berti fralrem in suscepta ab illo eontra Saracenos Siculos expedi- 
tione secutus est. in qua tantam ex rei militaris peritia εἰ animi 
magnitudine adeptus est existimationem, ut victoriarum, quas iis 
in bellis consecuti sunt Normanni, gloriam illi adseribat praccipuam 
Gaufredus Malaterra, scriptor coaetaneus, J. 1 ο, δδ, qui illu- 
stre Ίος praeterea animi εἰ generositatis specimen in Ursello pro- 
dit. tradit quippe Rogerio fusos et deletos a Serlone εκ ſratre 
nepote hostes incessere cunctanti, ne quid persequenti deterius 
accideret, partis contento tropaeis, interminatum fuisse Ursel- 
Ium de Baillol, δὲ nunquam vel ibi vel alias sibi auæxilium la- 
turum, nisi certamen cum nhostibus iniret. qua valida incensus 
adhortatione Rogerius, animum revocans, cum Serlone nepote 
Urselloque et Arisgoto de Puteolis in hostes ſortiter invehitur. 
at Ursellus cum suos prae nimia illorum multitudine eunctabun- 
dos et solito remissiorès cerneret, acri et vivida inſſammat ora- 
tione accenditque, et commisso praelio Saracenos penitus delet 
et proſſigat. gesta haec ſuisse sub A. 1069 auctor est Gaufredus, 
cui non debemus modo praestantissimi viri nominis, sed etiam 
ceterarum praeclare ab illo in Graecia actarum rerum servatam 
memoriam. vix enim Urselli Graecanici gesta curiosius investi- 
gandi cupiditate teneremur, nisi ſamiliam et nomen digito veluti 
indicassel Gauſredus. Ursellus igitur iisdem, ut par est credere, 
de causis, quibus Crispinus, dimissa Apulia relictisque Tancredi 
liberis, qui sociis potentiores eſſecti, ditiones omnes, armis com- 
munibus quaesitas, sibi solis arrogabant, in Thraciam ad Roma- 
num Diogenem imperatorem transiit Crispinoque sese adiunxit 
illie miliianti et Graecis merenti sub A. Ckr. 1069 aut 1070 
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proinde statim post expeditionem illam Siculam, ceuius mox me- 
mini. Diogene non multo post exeuctorato ipsoque Crispino 
veneſica potione ab invidentibus Graecis sublato, universis, quae 
ea tempestate Byæautinis merebant, Francicis copiis praeſicitur, 
Michacie Duca imperante. sed captata post haec levis oſſen-as 
occasione cum 400 popularibus deſeetionem molitus Lycaoniam 
εἰ Galatiam inſestat, oppida et castra expugnat, agros depopula- 
tur, loannem Ducam Daesarem a ichacle imperatore εκ ſratre 
nepote cum idoneo in 86 missum exereitu ſundit eapitque Όπα 
ουσι Απάτοπίου ſilio. transeuntibus interea in suas partes Franci⸗ 
aliis qui Caesari militabant, potentior ſactus partaqus recens ela⸗ 
tus victoria, circumit vieinas Sangario civitates, sibique subigit 
auniversas. αἱ imperator, cui nulla in Graecanicis bopiis ſiducia 
erat, Turcos ad sociale ſoedus invilatos ad hellum contra Γτεεί- 
Ρ 411 lum buscipiendum sollicilat persuadetque. Ursellus eum 96 impa- 
rem Turcorum viribus cerneret, Caesarem, quem vinctum tene- 
bat, eductum de careere appellat imperatorem, Byzantinorum 
procerum benevolentiam Ίου [ποίο coneiliaturum se partibus suis 
zperans. commisso inlerim eum Tureis praelio, Ursellus εἰ Cae- 
sar, deleto exercitu, non ineruenta tamen hostibus victoria, ca- 
piuntur. sed Ursellus, depenso statim ab uxore redemptionis 
pretio, libertati redditus proſiciscitur in Armeniam et versus 
Pontum: novisque coactis copiis bellum rursus inſtaurat, arces 
quasdam occupat, unde incursat Amasiae et Neocaesareae Άρτος. 
superato deinde et ſuso Nicephoro Palaeologo, cum Alexium Comne- 
num magnum domesticum eum idoneis copiis adventare percepis- 
set, in Turcorum, qui proximi aderant, mista prius legatione, 
casira concessit, eos in suas partes allicere εἰ sibi conciliare an- 
nixus. verum Τωτοί donis ingentibus et maioribus illecti pollci- 
tationibus, Ursellum Alexio vinctum tradunt, a quo perductus 
est Coustantinopolim carcerique mancipatus. nuntiata post haec 
Nicephori Bryennii deſectione, Michacl, suis undique dilabenti- 
bus, Ursellum, qui ad Botaniatam perinde rebellantem proſicisci 
iam antea in animo habuerat, éeductum de carcere variisque 
aſſectum honoribus mittit contra Bryennium. qua in expedi- 
tione Ursellus egregiam imperatori navavit operam. Michascle 
denique in ordinem redacto, Nicephorus logotheta, qui ἐπ palatio 
rerum hactenus potitus ſuerat, Selybriam“), seu, αἱ Scylitæes seri- 
bit, Heracleam ad Ursellum venit, quo eius ope in Bryennii 
castra transiret; quem ille statim comprehensum ad Botaniatam, 
qui tum imperator ſuerat renuntialus, vinctum adducit. ita 
Bryennius: sed rem paulo secus narrat Scylitæes. ait quippe logo- 
thetam confugisse ad Ursellum occultatumque aliquamdiu de- 
tonsa coma ab ipso servatum, Ursellum ippsum veneno exstinxisse 


3) Bryenn. ]. ὃ η. 26, 
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εἰ ab Urselli uxore liberisquo ad Botaniatam perductum. Scy- 
litzae et Bryennio non assentitur omnino Zonaras. tradit enim 
logothetam, qui sese ad Ursellum contulerat, ab eo in vinculis 
asservatum, et Ursello subitanea morte exstincto, in suspicionem 
venisse dati illi veneni eaque de causa ab Urselli cognatis Bota- 
niatae traditum esse. Urselli proindo obitus incidit in A. Chr. 
1078. iam vero eum Balliolorum nomenelatione ſamiliae plures 
in Neustria seu Normannia vicinisque Neustriae provinciis oecur- 
rant, harum cui adscribendus sit Ursellus haud plane promptum 
est deſinire. duas in Caletibus, quae est Normanniae pars, aliam 
in Vinemacensi pago, Caletibus contermino, observant seriptores. 
1) nam San-Paulanam et Flandrensem, tametsi aetate ista perno- 
biles habitae sint, vix est αἱ credam ad Ursellum spectare. bina 
vero Ballioli appellatione praedia aut castra recenset Chronicon 
vetus Fontanellense, quorum alterum ο. 12 in pago Tellao seu 
Talogiensi, Vinemacensi ſfinitimo, alterum ο. 9 in ipso Vinema- 
censi ραρο statuit. prius uno α Novocastello, alterum ab Abba- 
tisvilla uno et sesquimilliari distat: utrumque binae ſamiliae ad- 
modum nobili cognomen dedit. Talogiensem Balliolorum gentem 
perantiquam ſuisse testatur 3) diploma Roberti Augensis comitis 
A. 1086, in quo memoratur Gauſridus de Bailoil. exstat prae- 
terea aliud Balliolum in ipsis Caletibus ad Sequanas ostia, quod 
nobilissimae pariter ſamiliae nomen indidit adhuo superstiti. plu- 
res denique eiusdem cognominis perillustres viros habent scripto- 
res, quos posſtremae Boalliolorum genti accensent plerique. hos 
inter occurrit apud Ordericum Vitalem ]. ὅ Α. 1082 Haynaldus 
de Baillol, cui uxor ſuit Aimeria, Rogerii de Montegomerico 
Scrobesburiensis in Anglia et Belismensis in Gallia comitis neptis, 
qui in Hispania contra Saracenos congressus est. illius porro ca-P 312 
strum, quod Πάεπι debitam abiurasset, obsedit Henricus Angliae 
rex sub Α. 1119 2). eastro nomen fuit Mansio Renwardi, quod in 
Balliolorum ſamilia Caletensi ad Sequanam diu stetit. recensen- 
tur praeterea alii non pauci, Guillelmus scilicet εἰ Henricus de 
Baillol in Caletibus sub Philippo Augusto rege: alter Henricus*) 
sub Απ. 1271: Ingerrannus denique de Baillol, Franciae thalas- 
siarchus Philippo Ill regnanto, quem perperam Codiciacensibus 
adseribit Bolſorestus. sed hoc indicasse satis sit ad gentis Balliolae 
commendationem, euius ceteroquin stemma aceurate satis, licet 
non a primaeva sui origine, contexuit Franciscus Blanchardus, in 
gratiam Balliolorum Parisiensium, qui abdicato pronuper sago, 


1) Malbrancus Ἱ. 10 de Morin. ο, 10, Ἱ. 14 ο. 61 90, Locrius ἵη epist. 
praefixa Chronico Βεὶρ. Froisaurt. 1 νο], p. 67. Lambert. Ard. Ρ. 79. 

2) In πο. ad Guibertum. 

3) Catal. Ferent. Banerias. 

4) Reg. pater Menard. ἵω not. ad Ioinvill. p. 60, Gesta Phil. 11 ρ.548. 
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ad togam decureis illuſtrioribus ſori et polatii regii dignitatibus 
transierunt. 
— — — tametsei bella quierunt ὰ), 
ποπ perũit virtus, licet exercere togatae 
munera militide et sine canguinis haustu 
mitiu legitimo sub iudice δείία tueri. 
primus autem εκ clarissima Normannicorum Balliolorum famiſis 
ſoro nomen dedit Nicoraus Bauanon, qui deposito sub Hen- 
rico M. veluti tirocinio relictisque militaribus studiis, ĩn sSupremo 
Parisiensi dicasterio senator factus, deinde libellorum supplicum 
magister et post diversas legationes praeturam adeptus, urbi de- 
nique reique urbicae tertium praepositus, tantus ubique vir ſuit, 
ut omnibus admirationem sui relinqueret. praeses demum in se- 
natu inſulatus a rege dictus εἰ in sacrum palatinorum ordinem 
regiis auspiciis res administrantium allectus, aerario Summa πι 
potestate praeſicitur ). quo in munere α[}εσίαπο Γαπναε οοπεπεοᾶα, 
pecunide neglexit augmenta; εἰ quod rarum virtutis exemplum 
est, his egit se temporibus continentem, quibus orimen αναγεία 
non habebat. postremo cum diviso in factiones regno, cuncta 
bello atroci deſſagrare senatumque ipsum, cui praeerat, in par- 
tes distractum cerneret, moerore, curis laboribusque conſectus, 
regi et patriac, quam dudum devoverat, vitam impendit 18 Καὶ, 
Sept. Α. Ckr. 1662 aetat. 66. tanti parentis praestantissimus 
ſilius V. Ο. LAwovicus ΡΕ Batraxur, praeses aeque inſulatus, ποα 
modo partam a maioribus laudém hodie adaequat, sed incredibiſ 
etiam virtutum omnium, quibus praecellit, comitiva gentis suse 
nobilitatem et gloriam ita cumulate adornat, αἱ posteris suis ſutu- 
rus sit in exemplum. Normannieis Balliolorum famiſus antiquitate 
οἱ rerum gestarum fama haud inſerior exstitit gens Balliola Vine- 
macensis, cum non paueci dignitatibus, et beluea laude illustres 
viros in Anglia ediderit dederitque Scotiae reges aliquot. huius 
origo eum hactenus non Scotis duntaxat οἱ Anglis, sed et nostris 
vix sit nota, praestat quod hane in rem α me pridem adnotatum, 
non ingrato ſorsan parergo, Graecanieis hisce interserere commen- 
tariis, tum etiam ut qui apud plerosque invaluit error, a Nor- 
manniea Balliolorum ſomilia genus duxisse Scoticos οκ Bailiolis re- 
tes, οκ eorum animis penitus tandem evellatur. primus εκ ea 
familia quae sedem ſixit in Anglia, recensetur ab historicis Ἀεγ- 
nardus de Bailleul, ἐπ exercitlis militaribus vir eæaperientissimtus, 
inquit loannes Hagulstadensis, qui Stephano regi contra Scotos 
militavit in eo praelio, quod δαπάαγάἑ νουπηξ scripltores, An. 
1158 ὃ) et in altero οοπίχα Ranulſum Cestrensem comitem capius 
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1) Απ. Lucan in Paneg. ad Pison. 
4: Senator ]. 8 νατ. Ἡρ. 19. 
3) Florent. Wigorn. A. 11398. 
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fuit Α. 1149. a Bernardo isto aediſicatum castellum in Briganti- 
bus traditꝰ) Camdenus, in dioecesi Dunehnensi, ad Tesim amnem, 
quod a conditore Βεγπακάί caſstrum, vernacule autem Bernard- 
Cuſstle nuncupatum est. Bernardo 3) uxor fuit Mathildis, ex 
qua liberos sustulit Ingerrannum, Widonem, Eustachium οἱ Ber- Ῥ 218 
nardum, praeterea Hatwildim ſiliam, uti constat εκ diplomate 
Warini episcopi Ambianensis A. 1188, quo antistes ille donationem 
approbat α Bernardo de Balliolo, milite strenuo, quorundam 
altarium Cluniacensi ſactam monasterio: assensum praebentibus 
Bernardi ſratribus, ipsa Mathilde coniuge, liberisque praedictis. 
exstat 5) praeterea eiusdem Bernardi aliud diploma Parisiis exara- 
tum coram Eugenio summo pontiſice εἰ rege Franciae in domo 
templi A. 1146 quo reditus quosdam in Anglia fratribus militiae 
templi assignat, Ingerranno ſilio concedente εἰ consentiente. In- 
gerrunni nullam amplius mentionem Βετί οοπιρετίο, ᾖ11ᾷο 3) 
vero, Bernardi ſilius aller, subscribit diploma Ἠεηχ]οί J regis An- 
gliae pro S. Vulmari monasterio in Bononiensi comitatu. Εμοία- 
chii 6), Bernardi perinde ſilii, meminit charta loannis regis 
Angliae in Monastico Anglicano. Bernardus denique, ultimus 
Bernardi ἶ ſlius, pro Henrico Il Angliae rege contra eosdem Sco- 
1ο5 dimicavit sub Α. 1174, uti produnt Rogerus Hovedenus εἰ Io- 
annes Bromptonus, qui Bernardo viri nobilis et magnanimi elo- 
gium tribuit. Bernardum hune a priore diversum esse suadet 
temporum ratio, quod etiam arguit Bernardi Il diploma, quo ec- 
clesias de Castello Bernardi εἰ de Mideltun sanctae Mariae Ebo- 
racensi monasterio concedit, quas tempore pautris sui fuisse ἑαπ-- 
tum οαρείίαφ ait. οκ his enim liquet non ab illo ceonditum ea- 
strum Bernardi, sed α parente, quem abavum Ioannis Scotorum 
regis vocat Camdenus. floruerunt praeterea in Anglia ista ferme, 
qua Bernardus II, tempestate illustres aliquot ex Balliolana gente 
viri, quos ab eodem stipite, Ίου est, α Βεγπατάο 1 vel potius a 
Bernardi parente, prognatos coniicere est: Osbertus 6) nempe, 
qui sub Rogerio Warvicensi comite floruit, Guillelmus, sub 
Turstino Eboracensi antistite, /οφοεῖίπιις denique εἰ Odo de Bail- 
leul. loscelinum 7) cum ceteris Angliae proceribus, qui avitas 
Anglorum, ut appellabant, ohservationes tuebantur acrius, sacris 
interdixit d. Thomas Cantuariensis archiepiscopus. memoratur 
ille in tabulis aliquot regis Heurici Ἡ in Monastico Anglicano. 


} In Brit. 

) Biblioth. Clun. 

Τομ. 2 Monast. Anglie. 
Tom. 1et 2 Monast. 

) Τοπ. 9 — 

) Tom.2 

) 


loan. —8 Ερ. 159, Rad. de Diceto, Hoved. Baron. Α. 1167. 
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{ 

0ο 1) vero recdensetur inter Bellalandensis monasterii, ut vo- 
cant, beneſactores sub ea tempora. Bernardi Il ſilii ſuerunt Hugo 
et Bernardus. Hugonis de Hailleul ποτ semel meminit Mathaeus 
Paris, sub A. 1916, qui Castellum Bernardi de eius /ειεάο ſuusæ 
diserte ait. huic rex Angliae loannes regni limites tuendos tra- 
didit contra Alexandrum Scotorum regem, αἱ in Ludovici Fran- 
οἷας regis ſilii partes ultro concesserat. abh Hugone prodiere Al-- 
xander de Bailleul Chilami dominus, Henricus et Guido. Hen- 
rico, cuius excessum sub Α. 1246 annotant Parisius et Mathaeus 
Westmonasteriensis, uxor 3) fuit Agnes Willelmi de Valentia οὐ- 
mitis Pembrochii ſilia, εκ quo coniugio nulla superſuit proles. 
Guido 2) vero cum Simone de Monteforti Licestrensi coraite 
contra Henricum IIl Angliae regem ſortiter dimicans occubuit A. 
1266. exstitit etiam Hugoni Πα Ἴ,οα, Gilberto de Gand ες 
Flandriae comitibus genus ducenti nupta. Lorae etiam ſortascis 
soror ſuit Ada de Bailleul, uxor Rogerii Filũ-Ioannis δει Fit-- /καπ, 
quem exstinctum A. 1949 auctor est Parisius. Alexander de Bail- 
{εί τ), primogenitus Hugonis ſilius, οκ lsabella de Dover, quae 
oomitissa de Assolin in veteri diplomate indigitatur, binos pro- 
creavit masculos, Ioannem scilicet regem Scotiae et Momam de 
Bailleul patrem Oristinae de Bailleul, quae Ingerranno Gui- 
nensi, Codiciaci in Gallia toparchae, nupsit. Iounnes dominus 
de Bailleul ducta in uxorem Dornagilla, Alani Scotiae ceonstabu- 
larii αχ Nargareta Davidis de Scotia Huntindonensis comitis pri- 
mogenita ſilia, Galeweiae illius iuro dominus ſuit: erebroque Ίνος 
Ρ514 titulo εἰ appellatione ἰδία occurrit apud seriptores Anglicos ab A. 
1996 ὃ). exstincto demum absque prole Alexandro Scotorum 
rege, cum gravis de regni suecessione exorta esset eontentũo inter 
eius haeredes, maxime inter loannem Balliolum εἰ Robertum Bru- 
sium, oxpenso discussoque utriusque iure, ab Edwardo I Anglo- 
rum rege, deleeto controversiae arbitro, Scoticum regnum loanni 
addictum est Α. 19095 6). sed subortis mox Anglum inter et 
Scotum dissidiis, loannes in Edwardi potestatem venit regnoque 
privatus ab eodem in praedium Balliolense in Gallia amandatus 
ost εἰ quorumdam praelatorum curae custodiaeque contraditus, 
quo in loco reliquum vitae exegit obütque tandem post annum 
1527 proinde in extrema senectute, ut ait Buchanauusꝰ), et een- 
tenario maior, cum ab A. 1286 arma induisset resque νατίας 


— — — 





Tom. { εί 2 Mon., Math. Westm. A. 1211. 


1) 
9) Rad. Βτουκα, 

3} Knighton. 

4} Will. Torn. 

Walseingh. Chkr. Flandr. c. 38. 
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gessisset, ut auctor est Parisius. Ἀπίνεγεα 1) interim quae in An- 
glia possidebat praedia ſisco addieta sunt, exceptis aliquot quae 
ad Antonium Dunelmensem episcopum, tamquam comitem palati- 

num, σαἀμοῖ iure sunt devoluta, in quibus exstilit Costrum Ber- 
nardi, quod nova aediſiciorum et strueturarum accessione auxit. 
orta 2) deinde regem inter et episcopum controversia, concessum 
illud est Warwicensi comiti. loanni 2) Scotorum τορί unicus su- 
perfuit ſilius Eduardus, cui dum adhue regno potiretur, loan- 
nam Caroli Valesiae comitis ſiliam primogenitam desponsarat pa- 
rens sub Απ. 1996 3), paetis in dotem δει dotalitium, ut vocant, 
1500 sterlingorum libris in Balliolo, Damperta, Helicurte εἰ Hor- 
nayo in regno Ἐταποῖας, εἰ aliis in Scotia praediis percipiendis. 
quae quidem praedicta in Gallia praedia in Vinemacensi pago et 
Pontivensi comitatu paucis a se invicem divisa intervallis sita 
sunt. verum parente in ordinem redacto, infecta remansere nu- 
ptiarum paeta. 5) exstincto post haec 6 [ἀ, Novemb. A. 1827 
Brusio rege, qui Davidem ſilium diadematis haeredem reliquerat, 
Edwardus aliquot Scoticorum procerum ope, atque adeo ipsius 
Angliae regis ſultus auxilio, Scoticum invasit regnum sub Augu- 
stum mensem A. 1880 ac 5 Κα]. Octob. proxime insequentis anni 
coronatus 6), eo nomine ſidem deinceps praestitit Edwardo Πί 
Ansgliae regi 14 Κα]. Iul. A. 1884 in publicis apud Ehboracum co- 
mitiis. Ἠπεο diu parta potitus dignitate, regno exactus et iure 
omni in illud suo in eundem Edwardum Angliae regem seu, ut ali 
volunt, Leonellum Edwardi ſilium transseripto, 8 Καὶ. Febr. vel, 
ut quibusdam placet, Epiphanias die ſesto A. 1356, extremum tan- 
dem diem obiii ad Duncaſstriam Απ. 13637). εκ eadem praeterea 
Balliolana ſamilia Angliea memoratur Hadulſus, qui sub lounné 
Varennensi comite vixit circa Α. 1300. Simon vicecomes Cla- 
morganensis eadem tempestate 5) οἱ Fduardus quem Angliae 
rex Edwardus Warwicensi praeſecit oppido sub Απ. 1388. οκ- 
stincto porro improle Edwardo Scotorum rege, exorta est de il- 
lius in Ἐκαποία bonis controversia, 4ο de Balliolo praesertim, in- 
ter Radulphum de Codiciaco Montis Mirabilis toparcham, Catha- 
rinam Atrebatensem Alhae Marlae comitissam et Hugonem de Me- 
leduno Antoini dominum uxoris iure; cessitque tandem Ballio- 
lensis castellania Radulpho ꝰ), αἱ Ehristinae de Bailleul, Edwardi 


1) Godwinus in Praesul. Angl. 
9) Tom. 9 Monast. ρ. δ46. 

9) Waleingh., Knighton. Buchan., Thletlus. 

4) Chartophylac, Reg. Laieta Escosse tit. 1. 

8 Froissart. { νο]. ο, 91, Chron. Vlandrens. ο, 71. 
ϐ) Walsingh., Knighton. 

7) Τοια, Monast. 

8) Froissurt. 1 νο]. ο, 27 90 198, Chr. de Flandr. 
9} Duchesnius η Ἠ]σι, Codic. 
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patruelis οκ Π]]ο nepoti, qua ille potiebatur Απ. 1970. ες prae- 
dictis iam satis superque constare arbitror Balliolenses Anglos Sco- 
tosque non α Normannica eiusdem nomenelaturae ſamilia Ῥτο-- 
diisse, sed ex ea quae in Vinemacensi agro ſloruit et Picardie, ubi 
praedia de Bauilleul, de Dampierre, de Hellicourt οἱ de Hornq 
possedit. Balliolum, quod genti appellationem dedit, tenet ho- 
die domus Melunia seu de Melun, Dampetram et Hornaium Ram- 
burea, Hellicurtim denique Rouhalda seu Gamachia εκ Οοτοῖ ΥΠ 

P 215 Franciae regis dono Ioachimo Rouhaldo Franciae marescallo sub 
annuo censu faeto. quod quidem eaſstrum a Balliolorum haeredi- 
hus emerat antea Edwardus Angliae rex εἰ comitatui Pontivensi 
adiunxerat. sed οἱ Ίου notandum ab eodem Hellicurtensi praedio 
fluxisse Balliolanae ſamiliae symbolum seu clamorem, ut vocant, 
militarem, qui vulgo Scoticis regihus in universum adscribitur a 
ſecialibus nostris, qui loanni εἰ Edwardo Balliolis proprius Τα, 
nempe Hellicourt επι Pontieu. ex quo perperam et inſeliciter sa- 
Us Vignerius sub A. 1286, Crucimanius in Bibl. Script. Gallie. 
p. 628 οἱ Sauvagius ad Chronicon Flandriae vernaculum ς. 58 
Haricuriae dominos fuisse Balliolos hariolati sunt. gentis BRalliolae 
Vinemacensis arma et insignia varie eſſerunt libri, quos vocant 
Provinciales. manuscriptus Scoticus qui penes me est, scutulum 
argenteum in miniata area assignat. alter Gallieus scutulum ar- 
genteum, tertius Armeniaco distinetum vellere ſacit. Duchesnis- 
denique scutulum rubeum in Armeniaca area attribuit. 

p. Τά ν. 19. Ζύμπου] eadem habet Scylitzes, qui α Bryen- 
nio pleraque hausit quae in Miehatle Daca reſert, quem πες hoc 
loco exseribere est animus, nec in aliis, ubi cum Bryennio con- 
sentit, ne nimius sim. id satis erit semel monuisse. 

p. 81 ν. 12. ᾽ἀρτούχ] Inſra n. 18 4ρτατούχ, idem ſorte qui 
n. 2ἱ οἱ Annae p. 4 Τουτάχ. fuit Artach ortu Turcomannus, a 
quo Artacidarum prodiit ſamilia. is anno Ἠερ. 488, Chr. 1076 
una cum Tageoldulo, Aleppi δει Berrhoeae toparcha, Solyman- 
num Nicaeensem Sultanum de medio sustulit, ut narrat El- 
Macinus. 

Ρ. 87 ν. 20. ρημάτων ἠπόρει] Comparanda coniux επι 
coniuge seu cum Bryennio Anna, quae εκ fusioribus mariti οοτη- 
mentariis pleraque per synopsim attigit, quae habet 1. 1 Alexiadis. 

Ρ. 95 ν. 21. Ἰαύρηξ] De quo ad Alexiad. p. 107. 

Ρ. 99 ν. 4. Κωνσταντῖνος] Constantinum Ίος locoſet Ἱ. 1 
n. 6 appellat, qui ceteris scriptoribus Leo nuncupatur. v. πο. 
αἆ Annae p. 112 εἰ stemma Comnen. 

Ρ. 100 v. 2. ἈΧωροβάτοι καὶ 4ιοκλεῖς] Bellum Ίος Servi- 
cum prosequitur Seylitæes p. 861 et seq., ut et Anna 1. 1. v. not. 
ad p. 40. 

P. 101 v. 16. Μιχαήλ κηρουλλάριος] Qui patriareham egit 
post Alexium, imperantibus Nonomacho, Theodora, Stratiotico 
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οἳ ]καποῖο Comneno, ἆθ quo multa cardinalis Baronius in Απηο. 
Ecel. et Leo Allatius dissert. 2 de libr. Ecel. Graecor. et ]. 2 de 
Ecel. Οοεῖά. εί Orient. consens. ο, 9. 

Ρ. 102 ν.6. δοῦκα τῆς Βουλγάρων χώρας] Debellata α Ba- 
silio imperatore, et in provinciae ſormam redacta Bulgaria α prae- 
fectis ducum titulo et dignitate instruectis coepit administrari. 
hos inter Nicephorum Carentenum οἱ Damianum Dalassenum, Mi- 
chatle Duca imperante, memorat Scylitzes. Nicetam eodem per- 
functum magistratu, cum nostri Hierosolymitanam expeditionem 
primum aunt aggressi, testantur Albertus Aq., Willelmus Tyrius et 
Thwroczius. Nicetae sueccessorem Ghus nescio quem nominat 
idem Albertus ]. 8 ο, 84. 

p. 106 v. 8. αὐτοῦ ὀμευνέτιδος] Androniei istius uxoris me- 
minit Gregoras J. 9 et ab ea instauratum de novo Chorae mona- 
sterium Constantinopoli scribhit. v. praeterea Annam p. 166. 

v. 18. τριῶν γὰρ θυγατέρων ] Duas οκ tribus Απάτοηϊοϊ Du- 
cae ſilias hie recenset Bryennius: tertia ſuit Anna Ducaena Georgii 
Palaeologi coniux. Anna 1. 2. 

P. 107 ν. 8. ᾿4ργυροῦ] Quis ille Argyrus, pluribus disce- 
ptamus in Familiis Byzantinis, ubi de Argyrorum ſamilia. 

Ρ. 112 v. 4. Κατζαμούντης] An idem cũm Castamonita, de P 216 
quo Anna p. 196, 

Pp. 1410 v. 4. Φρούριον] V. πο. ad Villhard. π, 86. 

ν. 6. διέβαινον τὴν γέφυραν] Pontis istius meminit Cinna- 
mus J. 2. plura etiam de 1]ο congessimus ad Villhard. π. 86. 

P. 118 v. 19. Σολυμὰν ὁ τοῦ Κουτουλμοὺς υἱὸς] lIconien- 
sium Sultanorum originem hactenus incertam vixque notam no- 
bis tandem aperit Bryennius. Solymannum enim γείοτεπι υἱ1 a 
Tyrio appellatur, ἃ quo ceteros, qui in Lycaonia, Cappadocia 
aliüsque Asiue provinciis imperitarunt, toparchas Turcicos deri- 
vari constat, ΠΟΠ ex eedem modo qua supremi Turcorum Sultani 
gente ortum duxisse docet, verum etiam quo illos consanguinita- 
tis gradu attigerint. a cuuum quippe, quem etiam eum Seylitze 
εἰ Zonara Κουτλουμούς εἰ Κουτουλμυύς vocat, Solymannum Ni- 
caeensem Sultanum prognatum relert. caumu vero Tangrol- 
beci Sultani patruelis ſuit seu, uti seribit I. π. 10 et ex eo Sey- 
lit-zes, Tangrolbeci patrui ſilius, proinde Salgeuci ex ſilio nepos. 
id preiere ſirmat Seylitzes, cum ait Ihrahimum Tagrolbeci fra- 
ἴτοπι Cutlumi fuisss ἀνέψιον seu patruelem. Cutlumus porro 
El-Macino A. Περ. 477, Chr. 1084 οἱ insequenti Ptolomeéeus nun- 
cupatur, vocabulo —* multum abludente, οἱ primus immutetur 
apex, ubi Solymanni parentem exserte vocat. atque εκ his non 
mediocriter ſalli deprehenduntur Zonaras, Tyrius οἱ Aithonus.“ 
πο Zonaras quidem, qui Cutlumum Tagrolbeci ἀδελφόπαιδα 8εα 
ex ſratre nepotem ſacit; Tyrius vero ]. ὃς, 1 εἰ Aithonus ο, 15, 
qui Sohmannum nepotem fuisse scribunt Guedadolduli Albae Ar- 
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senali Sultani, cui Tyrius Belsetoſi, Aiihonus Aspasalemi nomen 
tribuunt. enimvero ut Cutlumus eiusque ſilii quinque (tot enim 
assignat liberos Cutlumo Scylitæes, quos inter Solymannum et Ma- 
sourium recenset Bryennius) Lycaoniam, Cappadociam et Bithy- 
niam occuparint, fuse satis enarrat Zonaras in Romano Diogene 
οἱ idem Scylitæes in Botaniata. incertum tamen prorsus relinqui- 
tur, quando εἰ quo imperante Nieaea Bithynise metropolis, in 
qua regni sedem seu, ut Anna loquitur J. 8 p. 96. τὸ σουλτανί- 
κιον conatituisse Solymannum testantur passim scriptores, in Tur- 
corum concesserit potestatem, cum id nemo hactenus prodiderit. 
ογίο licet quod a Βτγεηπ]ο Ἱ. ὃ η. {6 17 18, Sceylitze, Zonara æt 
aliis traditur, a Nicacensibus exceptum Botaniatam εἰ imperato- 
rem acelamatum, perspicue evincat hac tempestate, hoc est, sub 
Α. Ckr. 1078, Nicaeam Graecis paruisse, illo tamen imperante Tur- 
cos agnovisse dominos videtur indicare idem Bryennius ]. 4 π. ὃς 
dum seribit Botaniatam imperatorem ſactum legatos misisse ad So- 
lymannum et Masurum, τοὺς τῶν Τούρκων ἐξάρχοντας ἐν Λι- 
καΐᾳ διατρίβοντας, qui tum Nicaeae degebant, sane cum Soty- 
manni veteris regia exstiterit, Nicaeam oportet ante illius exces- 
sum, qui anno demum 1086 eontigit, in Turcorum ius ve- 
nisse. 

Ρ. 194 v. 16. ἓν τοῖς τῶν Ῥουφιανῶν παλατίοις ] De hoc 
palatio ad Chalcedonem agunt Soromenus, Soerates, Nicephorus 
Call., Cedrenus, Glycas οἱ alii, locis α me indicatis in Observ. ad 
Villhard. n. 68. 

p. 126 ν. 17. ἔνθα καὶ δάµαλις λιθίνη] V. Petrum ΟγΗ. 
]. 8 de Bosp. Throc. ο. 9, 

Ρ. 196 ν. 19. ἀγχοῦ τῆς Σιδηρᾶς] V. notata ad Ρ. Ale- 
xiad. δ4. 

ν. 19. πρὸ τῶν πυλῶν τοῦ τεμένους ] Apud Graecos 
quippe, ut et hodie apud Latinos, celebrantur sponsalia ante por- 
tam ecclesiae. Euchologium Graecorum: μετα τὴν Θείαν λειτουρ- 
γίαν, τοῦ ἱερέως ἑστῶτος ἐν τῷ θΘείῳ ἱερατείων παρίστανται οἳ 
µέλλοντες ζεύγνυσθαι πρὸ τῶν ἁγίων θυρῶν οἵο. quo tum tem- 
Ῥοτο ſiebant eiusmodi donationes, quas dotis nomine nuncupant 
practici. regiam maiestatem ]. 99, 16, Glanvilla ]. 6 ο. 1 εἰ Bra- 

Ρ 9Ι7 cton 1.26, δ9: dicitur dos vulgariter id, quod liber homo das 
⸗ponsce sude ad ostium ecolesiue tempore desponsationis. dons 
Γαΐμφ à portes de monstier in Stabilimentis S. Ludovici L 1 ο. 11 
18 19 οἱ 118. 

Ρ. 197 ν.4. τριγαμίαν] Tertiao quippe nuptiae legibus et 
coneiliorum canonibus vetitae. v. can. ὃ οἱ 7 Neocaesar. 8ΥΠ., Leo. 
Nov. 90, Constant. Porph. Nov. 19 latam A. 920, Balsam. in Epist. 
Basil. ad Amphil. ο, 4 οἱ in Nomac. Photii, Ius Graeco-Rom. t. 1 
p. 497. scitum illud Nazianzeni vel Clementis: τὸ πρῶτον συν- 
οικέσιον νόμος, τὸ δεύτερον συγχώρησις, τὸ τρίτον παρανοµέα, 
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το ) τέταρτον ποιρώδης βίος. quin etiam Athenagoras ipsas secundas 
nuptias εὐπρεπῆ μοιχείαν appellavit. v. epistolam Nicolai patr. 
Cp. apud Baron. A. 912 in appendice tom. 10 εί Guidon. Carmelit. 
de Haeresib. Graecor. ο. 8. 

Ρ. 158 ν. δ. «{αμοκρανίας] Meminit eiusce oppidi seu potius 
προαστείου Cantacu-enus |. ὃ ο. δ4, quod urbi Conatantinopoli- 
tanae, Rhegio, Athyrae οἱ Selybriae proximum, proinde in 
Thracis ſuisse indicat. illud vero quod τοῦ ἀρχαγγέλου δει d. 
NMichaclis templum 6ο in loco εχεἰταοίαπα ait Bryennius, videtur 
aedes illa esse, quam Procopius et Theophanes ad littus Anapli, 
quod ex Pcn⸗ ad dextram navigantibus occurrebat, statuunt, α 
Constantino M. condita et a lustiniano de novo instaurata. vide 
Petr. Gyllium J. 2 de Bosp. Thrac. ο, 10. 

ν. 17. Χωματηνοὺς] De Chomatenis et Alhanatis abunde 
diximus ad Alexiadis p. 92. 

p. 139 v. 11. τὸ τοῦλδον] De huius vocis signiſicatu multa 
Rigaltius οἱ MNeursius in Gloss. εἰ Fabrotus ad Cedrenum, quao 
non exscribo. tantum moneo videri nostrum toudis aut tau- 
dis inde appellatum, quod pro quarumpiam rerum incomposito 
aggere, qualia ſere sunt exercituum impedimenta, quae nullo 
ordine in castris iacent, usurpant Monstrelletus 1 νο]. ς, 288, 
2 νο]. p. 38 58, Gruellus in Hist. Arturi ducis Britan. p. 92 94, 
Philippus Ravestanus in Tacticis εί alii passim. 

Ρ.147ν. 10. Φιλοπάτιον] Fuit Phiopatium ΠΟΠ solum amoe- 
nus et arboribus undique consitus locus et aquis e ſonte proximo 
manantibus irriguus ad urbis muros χερσαίους εἰ ad porlam au- 
ream, sed et palatium, quod ibi aediſicatum erat, Philopatii per- 
inde nomine nuncupatum, uli multis sat probavimus ad Villhar- 
duinumen. 93. loci situm αἱ amoenitatem complexus οοί Cinna⸗ 
mus ]. 2, zeribens ſuisse ἀμφιλαφῆ χῶρον καὶ ἐπίχλοον ἁπανταχῇ 
φέροντα τὸ πρόσωπον. neque alio respexit Theophanes in Leone 
Armenio, dum ait Crumum Bulgarorum regem Constantinopolim 
obsidentem, celebratis more gentis suae ad portam auream sacris, 
ἐν τῷ πρὸς θάλασσαν λιβαδίῳ, suum in eandem contorsisse spicu- 
Ἰωη. φεὰ Ρτας ceteris Philopatii descriptionem εκ Arnoldo Lube- 
censi a nobis allatam illustrat Odo de Diogilo abbas San -Diony- 
sianus 1. ὃ de Proſeet. Lud. VII regis Frane. in Orient. εγαέν in- 
quit, ante urbem murorum ambitus patiosus εἰ peciosus multi- 
modam venationem includens, conductus etiam aguarum εί ata- 
gna continens. ἐπεγαπέ etiam quaedam Γο6φα εἰ concauua, quae 
{οσο nemorum animalibus pruebebant lIatibula. in amoenitate 
illa quaedam palatiu nimia ambitione Julgebant, quue ἱππρεγα-- 
tores ad iucunditatem vernorum temporum sibi Vundaverant. 
iam vero quod de palatio Philopatiano saubdit, ſirmatur iis Cin⸗ 
nami verbis. ἐν δὲ τῷ κατάντικρυ τειχέων βασιλικῷ γεγονὼς ἐνδιαι- 
τήµατι, ὃ Φιλοπάτιον ὀνομάζομεν. eiusmodi Ίοσα venationi eom- 
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moda οἳ φορ circumcelusa, quibusque adiuncta erant palatis, 
παραδείσους appellabant Persse, uti scribunt Χεπορλοπ Ἱ. 1 εἰ 9 
de Instit. Cyri, Dio Chrysost. Orat. S de Regno εἰ Zosimus; de- 
scribuntur vero αρ Ammiano 1. 24. 

p. 148 v. I2. Ἰαύρου ὄρους] 8ἱο appellabant cĩterioris aeri 
Graeci Taurum montem in Cilicia et Armenia, ut auctor est Pho- 
cas in Descript. Terrae Sanctae c. 11 et Scylitæes in Nicephoro Phoca 
Mauri montis meminit etiam Anna J. 15 p. 419, Pachymeres L4 
ο. 12 1. 6 ο. 24 εἰ Ῥ]ταηίχε 1. 8 ο, 27. Montenegro vocari hodie 
aiunt. 

Ρ 218 p. 161 v. 8. ποῦ ὁ τρανλὸς] V. notas ad Alexiadis ρ. 19 
ceterum Alexii Comneni magni domestici ante imperium οπροιε- 
tum Nicephori Botaniatae auspiciis res praeclarxe hello gestas 
multis prosequitur Guillelmus Apuliensis l. 4 atque inprimis Brven- 
μή! οἱ Basilacii clades οἱ slrategema, quo Alexius deceptum Bacila- 
cium in suos coniecit casses, hisce versihus commemorat: 

— δέπεν quidam regni Nicepliorus habencas 
⸗umpserat, ignauus bello, tamen ingeniosca 
mente sagax, οοπίτα Jurtivu pericula cautts, 
imbellis metuens plusquam metuendus habetur. 
militiae princeps sustentat Alexius illum, 
αφίία ratione vigens εί strenuts armis, 
pectore carus εγαέ clarisque parentibus ortus. 
annos iste suce plures aetatis ab ipso 
ογε iuventutis primaero ducit ἐπ armis. 

δὲ quid oportebut ſieri grave, non dubitabas 
imperio δαποίο sibi pruecipiente subire. 

hostes imperii Busilachius atque Briennus, 
insignes Graeci, bellis opibusque potentes, 

hoc duce sunt victi, victori cessit uterque. 

παπι sibi dum longe ποπ congrederetur ab urbæe, 
bellando viotus cedit, capiturque Briennus: 
αἰοέιεν Alexina cessit Busilucſins urte, 

alter ἐπ alterius congressum dum propercret. 
proæxima οαδίγα die cedente locantur utrimque, 
ποοίε [ραπ prudens simulauit Alexius ἐἶία. 
oustris dimissis, neque tota remota supellex 
eius erat, quaedam (επίογία [ία manebant. 
haec dimissa Fugae, iumentaque luce sequenti 
ε[}εοεγε ſidem, castrisque γελοία supellex. 
contra se nullos ubi vidit adesse paratus 
hostilis belli, castris sine gente relictis 
cireumquaque suis Busilachius imperat ire, 

δὲ quos excipiunt ab equis vel gente tumultus, 
ut sibi notiſicent. mussuntis nulla coliortis 
voa, nullus potuit sonus, aut hinnitus equorum 
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audirit δρεγαί Basilacliiius omnia ἑμία, 

atque suis hostem pro viribus επρανε/ασίι 
crecdit inisse fFugam. coenuntem ογαριεζα somno 
agęgravat εἰ castris non tota quieta iacebat. 
callibus occultis advectus Alexitus Iostes 
irrumpens subito perterruit. his φμέα noctis 
obstabunt tenebrae, nusquam οσα ἑμία patebant, 
δρες est nulla fugae, copiuntur εἰ interimuntur. 
Αἱ9 ΦΟΡΟΥ εἰ vini dederaut violentia multa 
segnitiem, πεο abire valent, πεο ad arma reverti. 
Iumine privatus Bausilacliius et tibi captus 
legatur, niſiil ipse videns, Nicephiore, videndus, 
imperio cuius praesumpserqt esse rebellis. 
impiger εἰ cautus δἱο victor Alexius ſiostes 
imperii multos armis superauit εί arte. 

Ρ.109ν.90Ό. κλοῦ κλοῦ] Cum eiusmodi explosione eunuchis P 919 
solum, ut satis indicat Bryennius, illuderent Byzantini, propriam 
et peculiarem isti potissimum hominum generi fuisse oportet, qua 
scilicet seilicet semivirorum vitia εἰ deſectus, quibus dislinguuntur 
α ceteris hominibus, sugillabant, viri nempe exsectionem vel 
imberbe mentum vel denique vocem exilem et gracilem. sed vix 
est ut οκ hisce caſstratorum vitüs quodpiam denotasse Byzantinos 
censeam. nee enim placet eorum sententia, qui putant non tom 
venae ipsius, ut verbo Martialis utar (]. 4 ορ. 66 εἰ ]. 6 ερ. 49) 
exsectionem, quam mittendae urinae castratis et exsectis omnino, 
senio praesertim confectis, ſamiliarem modum ludibrio isto exsibi- 
lasse, in quibus aiunt diducto laxatoque prae aetate spinctere, 
emissam guttatim urinam eum reddere sonum, quam inversae 
lagenae solent eſſicero, quod in ceteris, uti volunt, viris secus se 
habet, in quibus οὖρος ipso venae meatu εί canali longius emitti- 
tur. vetus epigramma de rustico ebrio, qui amphoram vinariam 
fregerat, J. 4 Epigr. vet.: 

percutit εἰ frangit vas, vinum deſtuit, ansea 
δἰγἰοία Suit, glut glut murmurat unda sonuns. 
verum itane se res habeat, medicorum ſilii diqquirant. quid si 
per κλοῦ κλοῦ Graeci posterioris aevi vocabulo ſorte apud vulgus 
recepto pro κλῶθε, spadones et eunuchos sugillarunt, cum prae- 
ciprum illorum ſuerit munus cum ſeminis versari, puellarum et 
nuptarum invigilare custodiae et ut ait Corippus: 
conservare domum sanctumque intrare cubile, 
ita ut Byzantini imbellem et eſſeminatum istum ducem ad lana- 
rum pensa, ut eunuchum decebat, ablegarint, quemadmodum 
olim Sophia Augusta Narsetem spadonem ltaliae praeſectum et 
Claudianus Ruſinum eunuchum his versibus: 
— —— quid te turpissime bellis 
inseris, aut δαενὲ pertentas pallada campiꝰ 
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έω telas, non ἑεία pati, έω δίαπιίπα ποσσε, 

tu segnes operum solers urgere puellas, 

εἰ niveum dominade pensis ἐπνούνετε lanam, 

arma relinque viris. 
sed non est cur ad coniecturas recurramus, cum ipse 58 oſſerat 
caporum, id est, gallorum castratorum seu φεπεέπιαγέεωπε, uti vo- 
cantur a Varrone, glocitus, quo illi utunlur maxime, cum iis 
subduntur pulli gallinacei incubandi et conducendi. Guillelmus 
Brito ord. ſratr. minorum in Vocabulario ms.: gallus gallinaceus 
dicitur, qui quusi gallina nutrit pullos, quia mulieres solent ei 
deplumare ventrem οἱ ſricure cum µγίίσα, μία taliter urticatus, 
libentissime cubat super pullos et nutrit eos, sicut mater εί gra- 
illat σίοιέ gallina. capos vero vel eapones eunuchos per ludi- 
brium appellari xulgo solitos nemo nescit: Luithprandus in Legat.⸗ 
ipsi vendunt, ἐροέ emunt, οδίία ἐρδέ οἰαμάωπέ, ἐρεέ αρεγέωπὲ, 
ipsi — * » ἐροί agasones, ipsi caupones: —2 caupones 
volui soribere; verum res ipsa quae νεγα est, veritatem etiam νο-- 
lentem compulit seribere: dicimus enim quia capones sunt, id εί, 
eunucti, quod canonicum non est. ita cappos nuncupari ludaeos 
opinatur Sirmondus in Capitul. Caroli C. tit. 45 δ. 38: de cap- 
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tiatores CAristiani undecimam. scilicet ob περιτοµήν, seu cir- 
cumeisionem. nam, ut ait 8, Ambrosius in Levitie. ο, 19: εέγου 
cireumeisione signatos etiam opprobrio et illusione dignos αγδὲ- 
trabantur gentiles. secus tamen de cappis istis censent Bosquetus 
ad Ἰ. 15 Regesti Innoc. III pp. Epist. 60 εἰ Marea Ἱ. 1 Ἠλείος. Be- 
harn. c. 16 n. 9. 

p. I62 v. O. τὴν λίμνην] Ascania dicitur Strabonĩ I. I2. de- 
seribitur vero passim α Tudebodo, Alberto Λα. et aliis rerum 
Hieros. scriptoribus, ubi de Nicaea α Turcis obsessa egunt. vide 
lus Graeco- Rom. tom. 1 Ρ. 92. 
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ΙΝΡΕΣΧ HISTORICVS. 


Α. 


Abeytani 96, 19. 
—— militares ad Alexium 


αοοἰαπιαίίοπος 60, 10ᾳ. illo frustra 
retrahente Romani milĩtes ο castris 
ſugiunt 61. 19. 


— Romana a Tureis caeditur 41, να. Theodoti consilio servatus 


Aetus 

Africa ὁ6. 9, 

Agareni 168, 19, 

Αἱαπία, Alani 56, 7. 75. 14, 83. 90, 
— σας deserant Palaeologum 88, 


Alexius Comnenus Botaniatis impe- 
rium aegre fert 6. 4. ambos Con- 
stantinos Ducas conciliare Botania- 
tae ſrustra conatur 7, 12. οὓς Βο- 
taniatae εἰ eius ministris suspectus 
et invisus 8,7. edieto iubetur exu- 
lare, sed Ἱπρεταίος sententiam re- 
vocat δ, 15. ab imperatore bellis 
aineinbo⸗ praeſicitur ut pereat 9. 9. 
Bryennium et Basilacem F 
ingratae vices pro benefactĩs Alexio 
redditae 10, 19, ad imperium arri⸗ 
pieudum compellitur I, 2. Adria- 
nopoli imperator proclamatur 11, 
17. cuinam partem imperii commu- 
nicet 11. 19, α Ἡοίαπίαίο ius eius 
ad imperium agnoscitur 22. 1. il- 
Ες coniux ο Ducarum familia 12 
90. Ἠῆυς successor 19. 18, quam 
ĩuste sumpserit imperium 14, ὃ. 

Alexius loannis Comneni socer unde 
Charon dictus 19, 4. eius mira in- 
doles 24 17. 

Alexius ἵπ exercitum Diogenis imp. 
vadit 94. 18. aed ad matrem lu- 

tem remittitur 95, 5. 

Alexu cum fratre miſitantis alaceritas 

58, 4, illius ο castris utilis eru- 
60,7. eius perieulum εί eĩus 
eo fortitudo, οἱ ad eum milĩtares 


Niceph. Bryen. 


Λάτήαπορο]ία 108. 18. 14 1519) 
F — 14451. 151,91 


ους non omiserit loricam pedi- 
bus incedens 632, 17. Gabadonien- 
εἶασι in eum benevolentia 68, 5, 
ους speceuli usum recuset 60, 13, 
Ancyram σας οοπίοπόαί 64,1. pe- 
cunias ad fratrem redimendum ρ8- 
τας 64, 11. obsidetur cum fratre 
in domo rustiea a Turcis 66, 23, 
illius oratio ad obsessos secum 607 
13. eius generositas in Turcos 76 
19. inrocatus periclitantem ser vat 
70,14. Tarcos in ſugam vertit 72 
8. illius reditus in urbem οί laus 
Τὰ, 17. 


Alexius iuvenis adversus Urselium αν 


imp. mittitur 84, 6, ab ος expedi- 
tione mater eum deterret 84, 10. 
cauta eĩus hellandi ratio cum Urse- 
lio δ4, 20. audita Urselũ proſe- 
ctione ad Tutachum quid egerit 86. 
1. illius oratio κά ———— 
tum 86. 19. illius sollicitado pro 
pecunia promissa 57, 11. cur αν 
Amaseuis petat pecuniam 88, 15. 
ad eos Alexii concio 89, 8. simulat 
Vſ οχεκεσδίίοποπι 00, 10. Ίπι- 
perfeetum bellum reliuquere recu- 
κα: 91,7, arces ab Urselianis ca- 
ptas τεοῖρίέ 93, 1, a matruele Do- 
ceano excipitur hoapitio 93, 7. avi- 
tam visit, a Maurece excipitur οί 
ad templum Deiparae se confert 
98, 15. Τιτουν obiter fugat 94. 17. 
nave petens Constantinopolim 8 
naufragiĩo eripitur ο — οδ, 
5. humaniter Urselium tractat 95, 
12. quam beuerole ab ĩmperatore 
excipiatur 96, 14, Andronicus et 
16 
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eius uxor eum generum ορίασί 
106. 6. conseusum in nuptas sus· 

dit εκ matris arbitrio 107, 8. 

ẽ Constantini fratris imp. soror 
ei destinatur 107, 29. lIrene εἶ 
desponsatur ante mortem Androniei 
107. inperator id matrimonium 
turbat, sed ſrustra 108. 6. quis eum 
in rebellionem conetur implicare 
108. 13. urbem Constantinopolita- 
παπι contra Bryennium defendit 
115, 91. eius consilium ad oppri- 
mendam coniurationem neglectum 
122. 6. Constantinum Botaniati 
οοπµποηύαέ 199, 51. Πίας in Bry- 
ennium expeditio 190, 15. eius ca- 
atra ad ΠΟΙΑ yrum 194, 91. 
ἵα eum Bryennius movet 196, 14. 
eius consilia οἶτοα pu εί πιο- 
dum pugnae 196, 1. Ἠδαν a suis 
deserti generosum consilium 138 
18 αωἰά ei fietio mortis Bryennũ 
profuerit 139. M. Turcorum au- 
xilia quam opportune εἰ adveniant 
140, 8. illlius laudes capto ab eo 
Bryennio 144, 16. Constantinopoli 
exclusus, ire cum copis iubetur 
contra Basilacem 146, 14. illius 
sagacitas 149, 6, cogmto Basailacĩs 
adventu ο castris prodit accenaa lu- 
mina linquens 1260 19, cur balhus 
dietus 121. 0. in Basnicianos ruit 
οί eos ſugat 152. 6. illius genero- 
sitas in hostes οἱ in suos 158, 14. 
illo sequente fugit Βαεί]ασος 154 4, 
illi Basilaces vinetus deditur 155 
16. illius sapientia οἱ res pien 
dide ———— ah imperatore 
honoratur 156, 19, Scythas Ro- 
manos fines incursantes coercet 





157.8. expeditionem in Melisse- 


num sibi delatam recusat 108, 16, 
mĩlites Kaunucho parere Ποοπίου 
eum desiderant 159, 9. eum deli- 
nire conantur imperatoris ministri 
6,16, illius conatus ĩn ĩmperĩo con⸗ 
servando in familia Pucatum Τ, 9, 

Alimyrus fluvius 125. 9, 

Amusea urbs a hegene imper. oecu- 


patut 25, 
Αιιδεία 46, 90. 84, 17. 86, 14. 
αι η urbs Galatacum metropolis 


Aneyrae — noetu fratri Icaacjus 
aperit 05. 18. 
— cur Alexius contendat 64, 


IXDEV ΗΙΞΤΟΒΙΟῦ5. 


Andronicus Caesaris ſilius . 4. eis⸗ 
laudes 41, 5. 
Andronicus contra ἵ Die· 
enem mittitur et σασι viact 3], 
illi deditur Chutaturius capta⸗ 
ο, 3. contra Dĩogenem imper. 
bellum susacipit 531. 3. πι 
apparet Diogenis exercitui 51. 15. 
quali gemma a Chutaturio denata 
53. 19. aegre ſert Diogeni- ea- 
caecationem 55. 3. eius pietas εἲ 
fortitudo 76.9. cum patre capiteat 
76 31. — lſberetur . 
Andronicus hydropi⸗i cãtra spem b- 
borat 100, 7. 
Andronicus Alexium ορία: 
106, 3. εἴας ας ϱαοί 105, 18. 
Anna cuiusnan δα, εί 
quot hahuerat ſilios εί fſas 19, 10. 

Anna Comnenorum mater per cale- 
mninam accusatur 29. 3. εἶας co⸗· 
ztantia ĩn iudicio 49, 13. ſectet 
dubia ĩn illam δοηίσατῖα 50, ᾱ. εἶαι 
defensio 50, 6. in exilium mittita 
50. 13. ab eo revocatur 56, 3. Ἱ- 
lius in Manuẽlem ſilium suum pie- 
tas ο4. 1. 

Antiochia 60,21. 96, 3. 

Antiochĩiae cur εχοτία δφεδτῖο 97, 17. 
8 quo oppressa 98, 22. 

Arabatis — generosus animus M 


Arabes 26, 1. 39. 3. 

Araxis fſuvius MB. U. 

Artarchus cum εχετάαα Tercerua 
pro Michaẽle eoutra loannem Cae- 


Assyrii M, 8. 
Athos mons 9, 
Αίπυία 119, 5, 
Αλία mons 24, 6. 
B. 
Babylon 96. 7. 30. 8. 
— in Botaniatem helum ε-- 
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Μπι ſontem 156, 19. elus πέος 
εχ Alexii castris prodeuntes ſugatĩ 
οἱ eapti 1344 

Ba-ilacius, quem errorem commiserit 
2. 20, 


Bas⸗ilius Curtices Manuẽlem Basilacis 
atruelem capit 154. 9. 

—* Romanorum in Turcos princi- 
pium 30. 17. 

Berrhoea 148. 18. 

Bithynia 33. 12. 40, 13. 118, 8. 

Borila excaecat Bryennium captum 
141. 9. 

Bosporus 26, 3. 

Botaniates in imp. Michaclem ingra- 
tus 5, 10, illius rebellio 5. . il- 
lĩus minĩ⸗trĩ ſfrustra deliuire conan· 
tur Alexxium 8. I0. cur Alexius αἱ 
οἱ eĩus ministria Ἰηνίοις Ὁ, 2. ὁε 
erusualis oculis Alexio οορ](πί ο, 4. 
belſi⸗ eum diſfieilibus praeficit ut 
perdat 9. 13. ius Alexii ad impe- 
rium agnoscit 12.11. rebellat 117, 
13. Turcorum insidias vitat 119.2 
a quihusnam imperator acchmetur 
190, 5. Turcos pecunia corrumpit 
120,39, ἵα palatium admittitur 145 
19, quid εαπἀεαί ei Caesar * 

e sibi populi benevolentias 

atudet 128. 6, in eum movet Bry- 
ennius 199, 91. quam iucundus οἱ 
fuerit car Bryenuũ nauntius 146, 


10, 

Boulerum 148, 11. 

Bryennius bellum gerens in Botania- 
iem, a quo vincatur Ὁ, 23. ladem 
Basilacii prĩmus ἀῑκοι 97, 20. a 
TVurcis eireumventus vulneratur 40, 
1Lphalongem servat licet vulnera- 
τα. 40, 8. Slavos domat 103, ὃ. 
malevolae in eum obtreetationes 
109, 19. eius frater speratis prae- 
milis frustratus murmurat ¶, 14. 
xicarius illi submiasus deprehendi· 
tur 105. 14. eius frater in rebellio⸗ 
nem conatur ĩmplicare Alexium 108, 
16. quiĩs ĩn eĩus partes transeat 108, 
18. quis ad eum capiendum mĩtta- 
ἕως 109, 18. insignia ĩmperii recu⸗ 
μα: 110, 15, Traianopolitani eum 
proclamant imperatorem 115, 5. 

purpuram sumit. εἰ τεςία 

ud teinplum — vadit 119, 14. 
sByzantin prius τη Uryennium propensĩ 
alienantor ab illo 114, 17, loannes 
europulata ab eo versus Constauti · 
uopolim missus 114, 11. Sceythas 
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(αραί εἰ mox cum illis pacem οοπι- 
ponit LIT. 5. in Botaniatem movet 
12, .ad se legationem stans iu 
ã⸗ αιόῖε 191,7. αωά Ἱοσαίοτυπη 
verbis respondeat 123, 6 in Ale- 
xium movet, et quis ordo illius εχ- 
ercitus 195, 14. eius generosĩtas 
in Turcos 141, 19. fſugit Turcis 
instantibus 142 99. a Turecis ca- 
pitur 144. 14. Ulius frater οἱ ſus 
Adrianopolim salvi redeunt 144,19, 
illius laudes 145. T. a Borila ex- 
caecatur 147, 9. Ἱπρεγπίος eum 
consolatur εἰ bonis auget 148, 1. 


ο 


Οαυἱεῖ 99, 3. 

Caesar in Asiam praetextu venationia 
traũcit 57, ἃ. eius solicitudo de 
ſilii morbo 106, Ἀ. εκ Asia in au- 
lam imp. redit 75, 5. 

Caesar οἳ Urselius accurato castra 
muniunt 81, 17. uterque capitur 
82 23. quomodo lĩberati 88 

Caesar ſit metu monachus 8. in- 
vitatus a coniuratis in ſide perstat 
191, 23. sauadet Botaniatae ut Ma- 
riam Michaclis conĩugem ἆποαί 120, 
15. cur unus sacerdos id ſacere 
— εί alter exsequatur 126, 


Caesaris moriĩentĩs aolicitudo 106, ὃ, 
Caesarea 58. 14. 

Calobrya 105, 4, 

Οαρραἀοσία 68. 4. 60, 3. 





Carbonitii 27. 8. 

Castamon 93, 19, 

Castellum 5. Georgũ 160, 8. 

Caucasus 21, 8. 

Cedocetus 196, 13. 

Οίκο 75,8. 

Οσα 39, 6. 

Chalcedon 61. 7. ο. 17. 

haron quis οσα {19.4 εἶας βία 19, 9. 

Chascares quis ſuerit 21, ὃ. 

τα ucrba Turcorum praesidium 97, 

Chorobati rebellant 100. 2. 

Chutaturius quan heueſicio Diogeuem 
affecerit , 2 cuinam dedatur 
captus 09, ὃ. 


Comneni cum matre ο exilio revo- 
cantur 560. 2. 

Comneni fratres opportuno auxilio 
suos servaut 69. l. 

Comnenorum frairum concordia 19, 
11. 
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Coniuratĩo ĩn ĩmperatorem Constan- 
tĩnopolĩ 121, conſirmatur 121 
20. 


Οὐπΐαχ Αἰεχῇ ο Ducarum familia 19, 


20. 

Constantinopolis α quo obsessa 114, 
11. obsidio solvitur 117. 8, 

Constantluus Pucas seiior iuperũ οὐ- 
cupandi aleam subire refugit 7, 

Constantinus Ducas minor ad impe- 
rium oblatus, a populo xreücitur 
1. 9. 

Coustantinus Ducas α΄ Comnenis im- 
perator eligitur . 10. eius con- 
ztantia in iure dicendo 22 90. il- 
τς abhitus . I recusat bellum 
gerere cum Diogene 51, 4. 

Constantinus protostrator conatur 
malis mederi, sed ſrustra 57, 8. 

Constantiuus alter Andronici filius 
subito moritur 850, 19, 

Constautinus οί Alexius Constantino- 
polim deſendunt adversus Bryen- 
nium 115. 93. 

Constantinus Michaclis frater impe- 
rium recusat 0. 

Consatantino Ducae Michaũlis ſilio im- 
perii pars comnunicatur I1.2. 
Contostephanus periclĩtans a quo β8]-- 

vetur 100. 3. 

Crispinus Francus Diogenis équita- 
tum fugat 52. T. frustra eum cor⸗ 
rumpere Dlogenes tentat 54, 4, 


D. 


Damocrania 193, 3. 

Dioclea 100. 

Diocleuses τουσ]]απέ 100, 93, 

Diogenes imp. de ratione belli consul- 
tat 35, 10, απ. cousilia respuĩt 
36. 11. vanis adulationibus temere 
assentitur 36, 12. illius οτε αρ 
9δ, 2. α Tarecis capitur 4θ, 11. εἰ 
multi duces 49, 19, a Sultano hono- 
riſfico traetatur, εί ἀπ έως liber 
44, 10. Uberatus quid agat 44, 19, 
Michaclein imperatorem acclamari 
ουγαί Caesar 40, 20, «æxcrcitu col- 
Ἰεείο Amaseam oecupat 46, 20, ab 
Andronico vincitur 47, 12. cum eo 
pacem tractat Miehaol, aed ſfrustra 
48, 12. cum eo Constantinus Du- 
cas bellum gerere recusat 51, ἃ. 
illius equitatus a quo {αραίας 65, 7. 
auxilia exspectat ο Perside 1. 
ſrustra tentat corrumpere Criepi- 
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num 54. 4. a xuis ρτοδέας 54. 9. 
Απόγοηιοσ bistitur, νεςίς ποπ έέεα 
Ἱπδυίας 54, 15. Ἁοϊα δις Ἱπορα εκ- 
οποσδίας εξ moritur 55, 11. 

Drungarius Constantinus ἀπκανδει 
Μ]εἰναδᾶ assumere Ὀσνεαππαα ἵσι- 
perii consortem 101, 13. 

Ducarum gens e Constantäni Magai 
patruele ρτοραραία 12. 8. 

Ducarum a familia ad Ὁοπιπεπας in- 


perii haereditas iure devolvrebatat 


62 
Dyrrhachium IIlyrĩci metropoſs 105, 
15. 


E. 
Eruptio e castrĩs utĩlĩs Alexũũ 6. 5. 
Eudoxia cum ſiſũis post mortem Cec 
18δ. a quo ſugetur 4ο, ὃ. it ωο- 
nacha 40. 11. 
Eunuchus Ioannes ἵπ Melñssenum πι 
titur 188. 2. κεὰ εἳ milites aegre 
arent 198, 13. Nicaeenses eĩ τετ- 
dant 160, 3, MNicaea recedere 
cogitur 105.98. a quo ο ρεσν 
ereptus 164. 16. promittut κε adeo-· 
ptaturum Palacolocuia I 18. ἵω- 
gratissimus Palaeologum lLttetis ac- 
cusat 105, 20. 
Rustathius ad inquirendum de Βεγου- 
nio mittitur 102 1. 
Exercitus sub decem ducibus contta 
Turcos, a quo aũssus 3τ, 14. 


α. 

Gabadonia 63, 4. 

Gabadoniensium in Alexium ἵνεσενο- 
lentia 7. 

Galatia 60, 14. 78, 2, 158, 13. 

Galicum 149, δα -- 

Galli stipendiarũ ad Ὀτεείασι trau 
eunt 75.8. 

Gule 152 17. 


H. 


Heraclea Pontica 93, 
Honoratĩ 19, 171. 


1. 
Iberi, Iberia 50. 6. 
Ἠ]ψτ]οί πιείτορο]] Ύαπ9 103, 15. 
Immortalium phalanx quas εἰ qua ος 
casione conflata 130 19. 
Imperator Bryennium a Borila excae- 
catum et honis ευρύ 
148, 1. 


— — — 


ΙΝΡΕΧ ΗΙΦΤΟΒΙΟῦΣ. 


Ἱπιροιαίος οἱ Ἰοροθιοία 
οΡρεια Ἱπρ]οταπέ 118. 16. 

Imperium quam ĩuste Alexius sumpse 
rit 14. 3. 

Ἱωροείωα recusat Constantinus Mi- 
chaẽlis [εαίοες 1324, 6. 

Imperũ haereditas ad quos lure 4ε- 
γοἰνουσέας 6, 5. 

Incendium U¶ Constantinopolis 
15. 9. 

Indi 27. 5. 

Ioannes Alexũ successor 13, 18. 

ĩToannes εἰ lsaacius cuiusuam ſilũ 17. 
10, eorum militares exercitationes 
18.5. cur in Studiĩ monasterio di- 
versari sint ĩussi 1. . 

Ioannes Caesar expeditionem in Ur- 
Feüam suscipit 74, 3. illius aciei 
ordo Τ4, 14, pugnans capitur 76. 3, 
Ἱπιροιίαπι οί ambit suadeute Ur- 
selio 50, l. 

loannes curopalates a Pryennio ver- 
Conatantinopolim missus 114, 9. 

loannis Comneni virtutes M. 6. im- 

οτἶαπι recusat 59, 11, illius uxor 
τυδίγα illi κααάεί ut illud αοαρίαί 
99.6, Mius mors 106, 4, 

losephus Trachaniota contra auaim 
matrem obedit ĩmperatorĩ 37, 10. 

Ίτοπο Androniĩei ſilia desponsatur Ale- 
xio 107. 11. 

laaacius οἱ Ίοαπηςς cuĩiusnam filũ 17. 
10. corum milĩtares exercitationes 
18.5. vide loannes. 

Ἱκαπεῖος σε NManuẽl loannis ή quid 
atant 34, 15. quomodo educaũũ 


Turcorum 


lsnacius imperator factus, quorum- 
ΠΠ dacem ευ fratrem erearit 
90, 3. morbo laborans de succes 
νότο copitat l.I. ſit ex Augusto 
monachus . 17. 

lsuncius Comnenus contra Tureos 
. 99. in Taorcos prodit 
vinecitur οἱ capitut 60, 3. 
a fratre lüberatus Ancyram se cou- 
{οτι 66, 14. obsidetur in domo 
— cum fratro α TVurcis 66, 

lsncius Comnenus dux Antiochiae 
AAur 96, 12. δαν calliditas in 


Abdacendo patriareha Antiocheno 
ο6, 19. α Ἐατεῖς capitur et mox 


τεὐϊπήέως 90, 5. B. Ἱ. Ίπρο- 

ταἰοτὶν grauuam douis assequitur 

156, 16. ι 
ltalia 103, 13. 
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1, 


Legatorum ad Bryennlum missorum 
verba 131, 21. 
Leeuacius Michaclis Andromei fitũ 
paedagogus 78. 13. eĩus fortis con· 

εἰαπίΐα 79. 10. 

Logotheta Michaclem ĩmp. alienat a 
patruo ĩpsius Caeare GG. 18. com- 
— ab Urselio, Botaniatae 

οάΐτας, exulat εἰ necatur 10. 90. 
cĩus moſitiones in Iounnem Caesa- 
τοπι 15. 9, 

Lycuouia Τὸ. 3. 


M. 


Macedones W, ὃ. 

Μαπιαδί Connenus pacis auctor inter 
Bacilium et Bardam 17. ὁ. eius ᾱ- 
ni 17. 10. 

αναξί οἱ isaacius Ioaunis filũ uũli⸗ 
ὖπο operam nayant 24. 15. quo- 
modo educatĩ 25, 4. cum sororum 
am υἱσία a Turcis capitur 82 10. 
Curyaosculo Turco auadet teans- 
fugium ad Romanos 38. 9, ülius 
mors 29. 19. 

Manusel Βαε]αοῖ patruelis α quo ca- 
pitur 154, 9. ' 

Mare a quo purgetur piĩratis 102 21. 

Maroxus πού» 82, 8. F 

Μαἰτἰπιοπίασι Alexũ 107, 11. quis il⸗ 
lud turbet . 15. 

Maurus mons 148. 13. 

NMaricertum 960, 23, 

Media 90,1, 96, 1. ' 

Μειίκκοπας Βοϊαηίδίαο rebellanti γορί- 
atit { 11, 24. 

Μείαὺοίε 81. 31. 

Michaẽl Ἱπρογαίος salutatur 48. 18. 
40, 90. Rudociam matrem ſogat 
46, ΙΟ. οι DPiogene pacem ira- 
ciat B. (2. illius iussu excuecatur 


Piogenes captus 55. 10. ἃ 405 
αἰοπαίις α ῥαἄπο ipsius Caesate 


56. 16. 

Michatl Απάτοπϊοϊ ſilius obses quo- 
modo evaserit 71, 19. Nicomediam 
portatur 79, 22. 

Michaẽl Augustus quem miserit ad · 
νογρς Vrelium 84, 6. cousortem 
imperii Bryennium assumste eobi⸗ 
αἱ 101, 1. Myricos acie νηοῖέ 
{α). Β.. wperium altro depouit 
193, monasticum hobitun ον 
αα πιεἰκοροῖία Ηρίιοδὶ Πέ 
135, Ὁ. | 
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ΜΙΠέες Muchumetis cur ad Turcos de- 
ficiant WB, 30, 

Monachus eunuchus contubernalĩs 
Alexio a matre datus 150, 15. 

Muchumet cuiusnam filius, οἱ quibus- 
nam imperet 20, 13. quosnam vin- 
cat Hunnorum auxilio fretus 27, 2. 
foede a Turcis vincitur B. 6. quot- 
nam ducibus et cur eruerit oculos 
28, 15. eĩus milites cur ad Turcos 
deſciant 958. 30. quonam proelio 
cadat 9, 6. eius proelium cum 
Turcis, quo ipse cadit , 11. 


N. 
Nicephoritæes studio Caesaris promo- 
vetur in eius perniciem 56, 12 
Nicephorus logotheta Turcorum au- 
xilia implorat 8, 9. 
Nicephorũs Melissenus Turdoorum ope 
ĩmperium usurpat 198. 3. 
Nicephori ſilũ Bryennũ providum con- 
silium 114, 23, 


ο. 
μύτη Alexii ad obsessos secum 67. 


P. 

Palaeologus Urselii latrociniis ο 
nitur 58, 16. ab Urselio —— 
84. 2. frustra dissundet Nicaene 
oppugnationen 161. 5 illius con· 
silium stolide ab Runucho relictum 
161. 15. Eunuchum ο periculo eri- 
pit 1608, 15. Ποεί eratus siti 
conſecto Eunucho aquam portat 
164, U. Contostephanum ροτ]οὶῖ- 
tantem servat 1605, 10. ab ingra⸗ 
tissimmo Runucho itteris aoeusatur 
165, 20, 

Patriarcha Antiocheuus α quo Con- 
stantinopolim missus 96, 8. impe- 
ratoris litteras illi γοδφίέκο 96. 90, 

Patricius Stephanus Mediae praeses 
τῇ — Turcis captus et venditus 

Patricii Bryennii adolescentuli gene- 
roaitas 1193, 1. 

Periculum Alexũ οἱ ἵπ 6ο fortitudo 60, 


10. 
— — —— 159,3, 
iss yrĩus onis princ a quo 
vietus οἱ — ας, μμ. 
Proceres Constantinopolitani novis 
rebus atudent 118. 12 


ΙΝΡΕΧ HSTORICVS. 


— publicae ποχία 1328, 


R. 

Rebellio Botaniatis 5, 1. 

Romanae aciei οτάο 40, 35. 

Romanita Turcis ———— 41. 51. 
Romani milites ex Alexii castrũs fu- 
giunt 6l, 20. 
Romani generose pugnantes, tandem 
circumveutĩ caeduntur 16, 1. 

Β, 

— late patens imperium 
. 

Scythae, audita Diogenis morte, Oc- 
cidentem inſestant 57, 18. 

Βεγίίιαυ οἱ Slavi Romanas regiones ἵω- 
dursant 100, 16. is eos domuit 
102, 5. a Βγγεπαῖο (αρα 117. 5. 
versis Alexianis in Bryennianos im- 

tum vertunt 199, 8. Romanos 
— incursantes a quo coerceantur 
157, 10. 

ο ο ſeratur, εί 
illius deſensĩo 

Βιανὶ εί Βεγιίαο komanas regiones 
incursant 100 17. quis eos domuit 
102.6. vide 

Strangolipes Persidis Πέ τες 93, 13. 
Sultanus ἁῑσίας 29, 20. Baby lonis 
principem vincit εἰ οοἵόκ 30, 15. 
cuiusnam suasu οορίᾶ» απ Βοπιβπος 


12. 
Sultanus quomodo tractat Diogenem 
imp. captivum 44, 11. 


T. 


Tarachaniotes ſcustra petitũs ab ĩmpe 


ratore auxilũis in partes Bryennũ 
transit 108, 0 
Theodoti consilio servatur Alexius 


63, 6. 

Τυτο unde ού 35, 9, 

Turci Saracenorum regionem inſe- 
stant latrocinũs 27, 9. σας in Ῥετ- 
sidem μἰρτουί 39, 20. qua ουςὰ- 
εἶοπο ausi ſuerint cum Romas 
bellare 90, 8. illorum bellĩ in Ro- 
manos principium 91, 20. Roma- 
nos caedunt 18. audita Dioge- 
nis morte inſestant Orientem 57.16. 
Romanos ο castris Alexi 
insequuntur 62, 41. eos fugat Ale- 


Tutachus Turca 
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78, 19. οπείτα Cae- Urselius οἱ Caesar accurate castra 


— . 64 oppugnant 5. 
ab Alexio obiter οσα! 99, 94 — 
rum cautissima puenana ratio 41, 
ϐ. eorum auxilia quam opperin⸗ 
adveniant Alexio 140, 8. Bryen- 
nianos in insidias ---. 140, 
50, Γαραπί Βεγ ennianos 149, 17. 17. 
Bryennium capiunt 143, 83. 
Urselĩum vinctum 
Alexio dedit 57, 15. 


Ὀ. 


Ὀτεείίαν ab exercitu recedit cum «ὐ- 
piis Francis 59. 6. regiones infe⸗ 


muniunt 81, 17. 


Urselĩus —e critates infestat la⸗ 


trociniis 83. 12. ad inopiam reda- 
etus 50, 21. Tutachum Turcam 
conciliare aibĩ satagit 86. 6. simu· 
latur excaecatus 90, 14, illaesis 
oculis ab Alexio —— — — matrueliĩ 
92. 19. licet arctae custodiae da- 
tus ah Alexio humanissime tracta- 
tur 90, 5. logothetam capit οἱ eum 
Botaniatae tradit 18. 1viuctum 
quis Alexio dederit 87, 15. 


7.. 


ztat 19.1. αὰ ουσ — — — Οἱ Zoẽ Constantini fratris 


trauseunt 75, 8. 


toris 
soror Alexio destinatur Να 





ΙΝΡΕΣΧ GRAMMATICUS 


ΑΡΝΙΟΕΕΡΗΟΠΛΟΠἩΠ BRVE 


MANXIUM 


ET IOANNEM — — 


4 γαλματίας Ο. 3, οὗ Bonn. 
ἄγαν cum su ο. ὁ7, 14. 
ἰγχίστροφος ἐπέλασις C. .. 


αδιεξίτητος Ὁ, σολ 8 1 193. 19. 

ἀειλογία Ο. .”... 

ἀκεσώδυνος B 90, 17. 

ἀλάθητος B. 145. 17. 

ο 1ρυσῷ Ο. 18. 17. 

αλίσκοµαι ἠλώμην ο. 1901. 

ἀλλὰ] ὁ δὲ ἀλλὰ Ο. ὅ5.4 σὺ δὲ 
ἀλλὰ 66,4. 5,39. τὸν δὲ ἀλλὰ 
116, 14 οἱ passim. 

ἃ μῖν -- τὰ δὲ ο. 20 90.4. τὸ μὲν 
— ὃ δὲ 49. 19. 

ἀμφίγνωμος B. 67, 1. 

ἄμφω gonitivo casu Ο, 215, 17. 

ὢν cum ſuturo Ο, 6, 11. cum opta- 
tivo 67. 29. 68. 14. 71. 1. omis- 
sum 66, 5, 190,7. αὐαπάαι 190 120,18. 

ἀναλίσκω] ἠνάλωτο Ο. 341. 14, 

ὠνάπτειν pro ἀνώπτεσθαι λαι Ὁ. 109, 
1. 191. ὃ, ubi nil mutandum. 

—— μάς πτώματος C. 110, 

µετρίως ἀνενεγκῶν Β. 164,16, 

— B. 2 6. 

ἀνέψυχον τοὺς καμάτους C. 145, 9. 

ἀνθυπονοστεῖν Β. 98, 7. 

ἀνοινύναι] ἀνοιγείσης δίκης Ο. 
1193, 15. 

ἀντιβλεπτεῖν Ο. 81, 7. 

ἀντιμετωπέω Ο. 44, 15. 

αντιπερίειµι Ο, 41. 19. 

ἀντιστρατέω σ. 9, 11. 

ἀξιεπαίνετος B. J 14 

ἀδιόχφεος pro ἀξιόχρεως ο. 280, 2. 

ἅπασαι πόλεων Ο. 178, 6, 

ἀπειροπληθὴς ο, 906, 16. 

— i. q. ἀπεμπολᾶν B. 91, 


— — 
1568 

— ο. 151. 10. 365, A. 

ὠποκαθιστᾶν ΕΒ. 14, ΤΗ 

ἀποστέλλειν ubi οκ — καὰ 


λειν C. Τ5. 3. 945 31, 3855 
ἀπρόϊτος ο. 40, 

ἀποσφαιρίζειν τῆς ἔδρας ϱ. 55,33. 
ἀρεϊκὸς Ο. 97, 23. 

ὠἁρμοδιώτατα : προσφωνεῖν Ο. 331. 6. 
αἀρχιερατικὸς ο. 929.7. 
ἀρχιζουπάνος ο. το, 23 
ἀσεκρῆτις, ὁ. οεεγείατίως Ο. 39015. 
αὐγίζεσθαι Ὁ. 905.19. 

αὐξάνειν augeri Ο. 45, 18. 358, 5. 
ἀφαὶ λύχνων ϱ. 1495, 

ἀφισεᾶν ο. 121.94. πι 


ἀχειροποίητος B. 5Β. 94 Ί. 


αΌ ύγνωμος Β. 56. 15. 
——— ο. 158. 23. 
βαρβαρογενὴς ϱ. 199, 1. 
βαττολογία Ὁ. 946. 7. ΑἈ 
βραδύγλωσσος Β. Τὸ, 31. 


— τε C. 57.9 (Exbi nil mutan 
um). 

δείκνυμι] ἐδείκνυσαν C. λα. 15. 
δεῖν pro δέον Ο, 906, 


διακεκομµένη —— B. το οι . 15, 
πα Ῥτοείαπιατε ϐ 


——— B. 8. 6. 

dieuvxrn ζειν Ο. 177. 3. 

διὰ ο... multo post Ο. 51. 9, 
διαρῦήχεσθαι (corruptum γος) ς. 


διαχειμερίζειν ο. 195. 16. 
διένεξις disidium ο. 117, 19. 


διακηρυκεύεσθαι 
45. 9. 
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διενίστασθαι οδείείετο Ὁ. 
140, 939. 
διεννοεῖσθαι Ο. 186, 5. 
διεξίτητος Ο. 47. 5, ος, 50, 18. 
. (ἑ. ὃν 181, 10, 
δικολάβος 
διοικεῖσθαι — 
διομιλεῖσθαι 1, 19. 267,51. 
διυπηρετεῖσθαι 65 909, * 
— — B. — 1. 
δρόμων πανί οωφοτία Ὁ, 91, 8. 79, 
1. B. 20, 22 124. 16, 
δυσαντίβχεπτος ο. 949. 9. 
δυσδιεξόδευτος Ο. η 1, 90. 
δυσκλήρηµα Ο. 95, 12. 


ἐδάφιον Ο. 920, 90, 


66, 6. 


. 65, 11. 


εὐμὶ] ἐσεῖται Ο. 97 378, 17. Β. 87. 9. ἐφ᾽ 


194, 1. 
εἰπεῖν]. ἀπειπάμενος Ο. 278. 18. 
εἴτ᾽ οὖν Ο. 938, 8. 989: 90. 20, 
ἐκβόημα B. 5. 
ἐκβολὴ de (οπής βαν C. 59, 14. 
104, B. 08, 6. 
ἐκδηρὰ Ο. 34, 19. 
ἐκ καινῆς 5* ο. 8. 9, 
ἐκμνζᾶν Ο. 94, 18. 
ἐκ παλαιῶν απίῤηιίέιν ο. 93. 141. 
ἐκφορολογεῖν ο. 350,11. 
ἐλεεινὸς Ὁ. 196. 18. 945, 15. Β. 


105, 12. 

ζλθεῖν] ἐξέλθατε B. 159, 8 κατήλ- 
9 οσα» 105. 18. 

ἐλεύθερον φῶς Ο. 41, 17. 

ἐμπαρασκευὴ Ο. σοι ο 1, 

ἐμπειρομάχος Ὁ. 7 

ἐνδοῦναι Ῥτο — —— ο. 
4, ubi nil — 

ἐνθένδεν Ο. 34 B. 44, 9. 15. 19. 
90. 18. 156, 9. ϱ, ἔοτι. οιἶδπι 109, μι 
MN⸗ que Ἰοεῖν. . 

ἐν ταῖς μάλιστα C. 7, 8. 159, 9. 


308, -ἰ. 
ἐξοστρωκισθῆναι γῆς Ο. 385. 14. 
ἐξ ὑπογυίου κατορθοῦν τρόπαιον 


ἐς” ἀδιφῆ Ἰαμβρὸς ϱΟ. 114, 11. 

ο, 17. 

ἐπαγγέλχειν Ῥτο ἐπαγγέλλεσθαι Ο. 
15, 9 (αὐἱ nil mutandum). 3200, 
11 11 αἰὔκηυο locis. 

ἐπανάγειν seusu intransitivo Ο, 57.3. 

ἐπειδὰν cum optativo Ο. 37, 16. 48, 
19, 89, 6. 140, 11. 186, 34, 

ἐπὶ κενῆς }γωείτα Ο, 165,91. 33 

ἔργον —— —— ο. 40,21 

ἐριουργὴς — — 


ἑρμηνεύει αἱἰρπίβεαι Ο. 3908. 59, 
219, 8. 939. 5, 983, 7. 


ἐς ἄγαν ο 6ἱ 66, 16. 111, 24, 190146 
278, 19. 


ἐσχατογέρων Ο. 88, 17. 

ἐτάζειν B. 135, 

ἑτεροφρονεῖν ο. 251,18. 

εὐθέως] τοῦ εὐθέως 
ο. 24, — 
Sloeo 68, 

εὐθύωρον — — tempore Ο. 63,5. 181, 
ῥογοφανὴς ὕ. ὁ09. 

εὐ ογοφανὴς 

εὔνοιαι ο. 125.7. 

εὐρεῖα — i. βαρεῖα B. 152,4. 

ἐφιστᾶν Ο. ὅ ϱ6 8. 


ἐφιστάνειν ὃν 914, 16. 
ὃν ἠήω Ὁ, 16, 


έπεσθαι 
εἰ passim. ἐκ τοῦ εὐ- 


* ὦ cum — 


19. 3. 212 24. 


ζουπάνος C. 108, 11. 
ζωγρείας pro ζωγρίας Ο. 63, 7. 94. 
. 3, 99. 1568, 1. 270, 132. [ουσια 
ζωγρίας με α usus ορ Ο. 168. 195. 
274, 7. ut dubites utrum horum 
8, δ. 56, 9 restituendum sit. 
— Χριστοῦ τάφος Ο. 57, 2. 


--ἢ μὴν ο 
λιος ἀῑον Ο. —8 
cum optativo ο Ο. 116, 18, 337,6 


Δεατρίζειν Ο, 918.93, 

Δηροκτονία Ο. 3206, 9. 207914. 

αν μα Ρτο θριγκίον δη 165, 1, 
ubi ſort. nil mutandum. η η 
Φράγγοι dixit pro Φράγκοι οἱ 
΄Ἄγγυρα pro Άγκυρα. 

θρύπτω] θρυβέντων τῶν ξιφῶν Ο, 
A4.1 


Φύφραι] 3 κίνδυνος ἐπὶ θύραις ἵστα- 
ται Ο. 18, — —— θάρσους 
ἀνοινύναι Ο. 116, 19. 


Ἱεροπόλος ο. 187.20. 949 τη 
ἱκατεῖν Ἱ. q. ἱκανὸς. εἶναι Ὁ 


ἑωπεράτωρ ο - - 919, 16. 
ἑμπέριον ο. 210,7 

ἰστᾶν C. 104, 90. 

ἰσχιάζειν ο. 111, 16. 254, 8. 
ἐσχυρογνωμονέω Ὁ. 164, 17. 
᾿Ιταλίαθεν 174, 18. 


καθοσίωσις ἀαπιπαίίο Ο. 8ἱ, 53, 
καθυποβλέπομαι B. 59, 19. 
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καὶ explicatirum Ο, 48, 19. 44, 9ὲ 
οἱ passim. καὶ πάλιν ϱ, 66, 6. 
80.1. 119,7. 1419. 19. 190, 8. 
131, 11 οἱ passim. Kodem modo 
καὶ αὖθις Ὁ. 191. Ι4, 

κανίκλειον 6. 184, 16. 

χαινοπραγία ΕΒ. 40, 17. 

κἂν μεῖνον Ο. 45, 16, 

καντζιλέριος Ο. 141. 13, 

καταίρειν βολὴν τοῦ τραχήλον 0. 
144, 16. 


καταλαβεῖν αἀνεπίγε Ο. 959, 18. 194, 
16. 317,17. καταλαβούσης ἡμέ- 
ρας Ο. 584, 17. 

κατασκόπησις ο. 84, —* — 

κατεάγηκε Ρτο κατέαγε C. 190, 

— ἀἄ{ἦηἹ ο. 296, 7. 

κατόπιν καιροῦ ἐλθεὶν Ὁ. 96. 19 
οἵς, 4, 10. 

κελεύω] κελευθεὶς Ο. 14. 6. ceteris 
locis constant⸗r κελευσθείς. 

πεντηνάριον C. 59. 10. 13. 

— ἔχρησε χεῖρας τῇ µάχῃ C. 


πλεῖζειν ο, 188, 10. 

κλοῦ κλοῦ Β. 159. 20. 

—— J 109,10. 

κο cum sauperlativo ο. 6, 10. 

κορύζης ὸς Ο. 501, —8 

κουλεὸς Β. 141. 10. 

κραταίνεσθαι Ο. 11, 93. 197,6, nisi 
utroque loeo κρατυνάµενορ κοεῖ- 
bendum. 

κρώτωρ Ο. 351, 11. 


—— F — ο 

Λῆξις ἑσπερ 3 οί passim. 
ζιος C. 85. 23 223 5. 

Λιχνεύσασθαι ἐπὶ ἀρχὴν Ὁ. 97. 17. 

λυπεῖν cum dativo ut λωβασθαι Ο, 


8, 12. 
λωβᾶσθαι οἵπι dativo Ο, 298, 18. 


µάλα cum superlativo Β. 125, 6. 
μελαμφόρος Ο. 80. 9. 
µετάµελος adiectivum Ὁ. 3951, 18, 


3208. ὃ. 
µικρόνοια C. 173, 19. 


ναῦ pro γαῦν” ο. 99. 14, 

φόµισµα δεύτερο» C. τι 14. 

φοσεῖν ὠπόνοιαν ο. 190, 31. 

φύκτες de una nocte Ο, 20293. 274, 
14. B. 50, 9. 


ξενων Ἱ. q. φοσοκομεῖον Ο. 190,17. 
ἑηρὰ Ἱ. ο, γῇ Ο. 165, 16. 


΄ 


ΙΝΡΕΧ GRAMMATICVS 


ξηρὀν πφεῦμα ΟὉ. 93, 20, 
ἑυντυχία congressus Ὁ. 40, 11. 


οἶδα] οἴδασε B. 10, 15. 

ὁλόσωμος ΟὉ. 364, 10. 

ὅλω ῥυτῆρι Ο. 59, 2. 56,6. 159.15. 
B 159. 10. 

ὀμβρηδὸν ϱ, 99, 9. | 

ὀργανοῦν χεῖρα ελέγωγρίεῖν υὐπεξς 
manum ἠίρατε ο. 95, 14. 

ὅσα καὶ Ο. 395. 19. 275, 12. 381.71 
εί passim. 

ὕσεωσις ο 16ι, 1. 

ὅτι] πλεῖστος ὅτι pro ὅτι πλεῖστος 
Β. 54, 14, ΒΙ. 16. 14, 16. 

οὐδοὶ γήραος Β. 125, 9. 

οὐαὶ vaech Β. 151. 19. 

οὐ μὲν δὲ ἁλλὰ Β. 146, 18. 

οὕπω ἔτι Ο. 15. 15. 165. 10. 177. 


16. 
οὔτε μὴν Ο. 82, 1. 366, 7. 


παγκράτεια Β. 56. 5. 
παιδίον βασιλείας Ο. 46, 6. 
παλινόστησις Β. 111. 1. 
πάνσωµος Ο. 2604. 13. 
λκειν ο. 189.9. 
πασίρροπος ϱ. 216, ἵ6, 
πασίρρωµος ϐ. 
πεποίθησις Ο. 59. 30. 
πέρατι δοῦναι 
γον 37, 1. 46, 139 οί passim. 
περιαυτολογεῖν B. της 
περιχέεται ἀδελφικῶς ϐ. 93. 90. 
περιχλαίνισµα ο. . 


πιγκέρνης Ό. 56, 11. 

πλατὺ γελᾶν ο. 168, 6. 

πλοῦς] πλοὺς ρεπῖε. Ο. 86. 23. 

πλουτέω] πάντα πεπλουτη-ὼς ὧγα- 
θὰ Ο. 66, 9. 

ποριλοτρόπως Β. 951. 18. 

πολυζήτητος Ο. 991, 3. 

ποσοῦσθαι Β. 135. 11. 

ποταµοθάλασσα Ο. 15. 13. 

πούτζη ᾽Αλαμανὲὶ 0Ο. 84. 18. 

προσδοκήσιµος Ο. 209. 7. 

προσπειρᾶσθαι B. 115, 6. 

πρόσω ρείας ἔτρεφε λῆμα 0.39. 
— — ἀνδρείας πρύσω 


προστετηκότες εἱρκταῖς Ο. 154. 10. 
προστετηκὠς δαιµογίοις ἔργοις 
ο. 284, 10. 

προσχεῖν pro —— ο. 55, 21. 
71, 4. 147, 13. 194, 18. 
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πρωτοβεσειάριος Ο. 1556, 6. 

πρωτοπρύόεδρος Β. 96, 2, 

πρῶτος] τὴν πρώτην ο. 49, 8. 59, 
16. 196, 16. -το, 31. 


πυθεῖον oraculum ο. 209, 23. 


ῥοῦς] κατὰ ῥοῦν ἐφέρετο τὰ πρά- 
Ύματα 6, 151, 


σεβασεότης 0. 210, 19. 

σε]ήνης Παέραι Ἱ. ο. μὴν Ὁ. 141,7. 

σιδηρόφφρακτος ο. 105. 7. 

σιλέντιος λόγος Ο. 990, 14, 

σκληφρόγνωμος ΕΒ. δὺ, 5. 

στόµα µαχαίρας Ο. 198. 17. 

στρατηγότατος B. 101. 5. 

συγκεχοµµένοι τὴν φωνὴν ϱ. 107, 
0 


το. 
σύγκλυς Ο. 1858, {4, quod in Πα 
aetatia acriptoribus ſerendum vide- 


tur. 

συμμετρεῖσθαι τὸν βίον Ο. 34, 8. 
11ο 21. 902, 12, 

συμμυζᾶν ο. 185, 1. 

συµπάθειαν κοµίζεσθαι οεπίαπι ἵπι- 
petrare Ο. 35, 99. 

σὺν θεῷ φάναι Ο. 3943, 8, 348. 10. 

συνέριθος Β. 146. 4. 

συνιστᾶν B. 41, 16 

συντρίβεσθαι ρτο συνδιατρίβειν B. 
58,21. 

σφαῖρος Ὁ. 3264, 5. 

σχολὴ Ο. 64.5 ubi latina εἷο οοἵ- 
εἷρο in auditorio accedentes.“ 


ταγματάρχης B. 162 11. 

Τάρανταν pro — ο. 152 16. 

ταχυπορία Β. 38. 4. 

ταύτοφρονεῖν ο. 9247, 17. 

Τιμοθέου αὔλησις B. 94, 19, 

τοίνυν ἵπ oratĩons initio po⸗itum O. 
195, 12 196, 8. 

-- libellus Ο. οἱ, 25. 50,32. 276, 


Aoristĩ coniuncũvus pro (υέατο 6. 255, 
15: ὑβριζόμενος ὑπενέγκω. 366, 
11: ὁποιονοῦν τι ἄρτι ἐκ τού- 
των ἐξέλθ Ωω. 

Augmentum omissum in ——— 

οσίο ἐπιτέτραπτο G. Si, 16. 

1,1. τετέλεστο 86, 10. κεκό- 

µιστο 88,4. προκεχείριστο 89,15. 
ἐντέταλτο 103, 19 οἱ pussim. 


τοῦλδον B. 190. 11. 

τρανλὸς Β. 151. 9. 

τριήρης] τριήρη» Ὁ. 87, 55 (αἱεὶ 
*2 scribendum, qua forma 
ceteris locis uaus est Cinnamus). 

τριοδῖτις ο. 930. 53, 

ίνειν cum infinitivo 6Ο. 10415. 

168, 16, ubi nil mutandum. 

τῷ — τς 21. αν 5 
19. δὲ, 22. 16. 97. 5. 1605, 9. 
300, 1. τῷ τηνικαῦτα 198, ὃ. τῷ 


τέως 46, Ι7. 109,1. 181, 9, 13. 
ἐν τῷ τέως 105.13. 119.249. 145.39, 
"πο Ῥγοραίαπι Ὁ. 190, 


* ο, Θάλασσα C. 169, 15. 


ας... πΌυρ Ο. 907. 11. 
ὑπερλάμπειν Β. 55, 31. 
ὑπερορία eailium Β. 8, 16. 9. 
ὑποβληθεὶς θυμῷ Ο. 122, 93, 
ὑπογράφειν κίνδυνον Ο. 86, 25. 
ὑπορύττειν ἐπιβουλὰς Ο. 88, 19. 


φθάνειν ο. inſin. C. 16, 11. 18. 
3, 13, 120, 20, 303, σοι 


L 
φλέγω] φ)εγεὶς ο. 196,31: πυρὸς 
αναφλεγέντορ. 
φυγαδίας profugus Ο. 40, 19. 


χαλαζηδὸν Ο. 149. 10, 

χέω] περιχεθεὶς Ο. 3964, 92. 

χρόνοις πολλοῖς ὕστερον 6Ο, 86, 17. 
51. 4. 119. 10, 07. 8. 

χρυσόβολλος C. 276, 19. 

χρυσοσήµαντος Β. 114, 5. 131, 15. 
1459, 7. 


Ι. 


ὠθέω] ὠθήσας Ο, 199,8. ὠθήσω 
954, 16. 


πι... 
ὡς πη Ο. 53,5. 


Augmentum duplex Ο, 39595, 9: ἆν- 


τεκατέστην, 
Coniunctivus οἱ futuri indicativus 
coniuneti Ο, 12 93, 19, 209, 


19, 

Futuri usua οἴομαι C. 884, 9. 
σόν ἐσει 5*8 βούλυμαι 7510: 
προθυμοῦμαι 103,13. δεῖν ἕγνω 
1, 19. 190, 16, θέλω 1971, 4. 
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180. 19. ἔχειν 253, 18 οἰΙ. 158, 

ὃν ἐπείγεσθαι — 16. 
Νοπἰααίίνας αὐκο]υίις Ὁ. 120. 6, 
Optativus οἱ οορυπο ίνα» ο, 57,91. 

74, 14 multũsque alũs locis. 
Ορίαάνας εί futuri ἴπάϊς. Ο. 192 90. 
Optativus pro indicativo Ο. 9. 14. 


1419. 17,9 93,6. 97.99. 3] 14. 
60:90, 


Ῥτονετδία ἅ ἄκρῳ δακτύλῳ γεύσασθαι 
ο. ὰς 6. λεία ον 94, 6. 
οὐδὲ ἄγγελος ἐπανέρχεται 1 120, 
F εἴτ. B. 58, 20, κοθόρνου X 

ην 320, 3ἱ. παρὰ κωφῷ ἄδειν 
3 86. 15 19. 161. 20. πάντα κώλων 
χινεῖν Τὸ.10. 81.2. καπνὸν φεύ- 
ἵνα εἷς κάµινον ἐμπεσεῖν 88 

6. τὴν ἑαυτοῦ σκιὰν ὑποπτήσ- 
σειν 1094. ἐκ πρώτης βαλβῖδος 
111, 10. γέλως σαρδάνιος 151.13. 





δοκιµηκέναι Ο. ὃ. 3. 


Verba media: εἰσρεῖσθαι ο 6.1 


(αὐῖ nil mutandum). ἀνοικίξεσθαι 
9860, 18. διαπορεῖσθαι 40. 4. ἐκ- 
πλήττεσθαι 49. 19. ἐπάγεσθαι 
ὧν 10. ἐμπαρέχεσθαι 45.502. 57, 
ο... 66, 2. ὀπιβοᾶ- 
σθαι 66, 6. 355.323. ὑποβλέπεσθαι 
6. 25. ἀσκεῖσθαι 19308. δουλοῦ- 
σθαι 170. 90. ἐξαπορεῖσθαι 181, 
11. ἐπιλαβέσθαι 195, 13. εὐτυχεῖ- 
σθαι 205, 2. ὑπηρετεῖσθαι 399.16. 
διομιλεῖσθαι 201.19. ἀπείπασθαε 
978, 18. ὄμνυμαι 294, 3. Hinc ſor- 
ἴποκο οἰῖαπι Θέεσθαι το θέειν tuea· 
εἶκ7.{1. Nee πήπος — Βεγ- 
ennii licentia ἵη usu verborum me- 
diorum, ut 35, 16 ἐπιλαμβάνε- 
σθαι, 56. 15 ἀποδύσασθαι, 57, 
18 δμοῦσθαι. 


* 


CORRIGENDA 
ΑΡ NICEPHORUVUM BRYENXIUVM. 


P. 16, 1 fort. ἡνίας, ibid. 9 Ἡρακληείη. W, 3 dele comma 
post cßeloovs. 30, 21 άρραψι νε! 4ραψι. 39, 16 τοσίο legitur 
ὠνάξιον, 47, 95ἱ Χουτατούριος. 50, 13 πρίγκιπος. 80, 10 δυμ- 
βάντα. 86, 93 ᾽Αμυράν, υἱ 57, 10 οἱ 88, 5. 91. 13 ἐφρούρει., ὡς. 
109, 6 οἱ 1003. 193 σκοπόν. 100, 8 βοήθεια. 110, 3ἱ dele punctum 
post προθεῖναι. 141, 18 ἀνεχαίτισαν,. 116, 14 πρᾶξιν. 12l, 11 
πρεσβεῦσι. 
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ΌὈΑΝΚΙΝ5 ΟΟΙΙΕΟΤΙΟΝ 






ΤΗΙ5 ΝΟΕΚ 15 
ΡΙΑΟΕΡΟΝΙΟΑΝΙΝ ΤΗΕ ΙΙΒΕΑΕΥ 
ΟΕ ΤΗΕ TAVLOR ΙΝΡΤΙΤΟΤΙΟΝ ΒΥ 
ΤΗΕ ΚΕΟΤΟΕΚ AND ΕΕΙΙΟΝΣ5 ΟΕ 

ΕΧΕΤΕΚ ΟΟΙΙΕΕ 


OXFORD 
Τ αν — μάς — ιά ΡΥ, 
θ-β--ο-Ε-----Ε--θ- 
νοκ; PFSSοO) CE.S 


γε Φ  ὃ ο ῥ ον 
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Ετος 
ο ο Εκ... 

᾿ .. 

τς Ἠγ 
ο 


ὃν, 


« .- 
* 
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Ἕ ον 4 
κ... 
——— ——— 


— --. ὁ 


3. 

* *5* 

—— νε; 
—— 


σα 
— — — 
———— 


— —— — 
— ο.» 


— ος ο 1” —— 
— ——— —— 


— — — 


3 —— — — —— 
——— 
— — —— ——— —— * ον οὐ λος δε. 

— ——— —— * ο ο 

—i 5 


* ——— V 
πατέντα 
— νο η 1ΦΤΦ νὸ μα νο 
οτι οσα Ε στε λος - 
⁊ — * 
————— σον —— — νοχςσσοτ-λ- 
ον ον φον — 
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